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INTRODUCTION. 
(I) 


Before giving an account of the manuscript and other 
material on which this edition of the Virataparvan which is 
heing issued on behalf of the Bhandarkar Institute, is based 
and before setting forth certain considerations, which natu- 

ally follow from the present work, it may be appropriate to 
give a brief résumé of the earlier events and circumstances, 

hich have led to the publication of this work, so that this 
edition may be set in its proper and correct perspective 


It was towards the middle of the year 1918 that the pro- 
ject of a critical and illustrated edition of the Maha- 
bhdrata was first formed in Poona. The circumstances con- 
nected therewith and the events that followed, including 
principally the Institute’s taking up the scheme for ac- 
complishment have been succinctly indicated by the Chief of 
Aundh in the beginning of his article on “The lines to be 
followed in drawing the pictures for the Mahabharata edition,” 
printed in the Annals of this Institute, Vol ITI, p. If. 

It was then decided that the Institute should start with 
the actual execution of the project, by publishing a sort of 
literary prospectus of this work. J was commissioned with 
tho work of drafting such a prospectus, and my draft 
with some slight alterations was approved for publication 
towards the end of the year 1918. This prospectus was 
published on the Ist of April 1919 when the collation 
of Manuscripts was also formally inaugurated at the 
hands of Sir R. G. Bhandarkar. Instead of beginning with 
the beginning of the Mbh., the collation work was started 
with the Sabhdparvan, mainly for the reason that it was 
comparatively a small parvan, and also because, there pre- 
vails a certain orthodox prejudice against beginning any 
work on the Mbh. with the Adiparvan. The collation of the 
text of the Mbh. has since that date proceeded continuous- 
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ly and uninterruptedly—harring the holidays-and some 
twenty-eight thousand slokas of the différent parvans of the 
Mbb. have upto now been collated from about eighty inde- 
pendent complete MSS. of these parvans. The exact details 
regarding this collation work as accomplished upto the 
31st of March 1922 will be found in the Annual Report of the 
Mahabharata Editorial Commitieo, published in the fourth 
volume of the Annals of this Institute. 

Towards the middle of 1920, the idea occurred that in- 
stead of working with a view to prepare any part of the contem- 
plated edition itself in its final form, to he produced after 
evidently a great preparation and lapse of time, it would be 
desirable for various reasons to publish some part of the Mahi- 
bharata on lines, which though indeed not quite’so elahorate 
as contemplated for the final edition, should approximate 
these as far as possible. This was felt to be all the more 
necessary since no part of the epic had been published in a 
critical edition in any of its known recensions, not to speak of 
an edition, based on the comparison of the main recensions 
themselves. The Chairman and members of the lditorial 
Committee readily took'up the idea, and they sanctioned the 
publication of such an edition, it being understood that 
some member, or failing that, I, as the Secretary of the Mbh. 
Editorial Committee should edit it. With this end in view, 
Shrimant Balasaheb Pant Pratinidhi, the Chief of Aundh, to 
whose inspiring generosity the whole work owes 105 incep- 
tion and main continuance, and I, read certain papers 
before the Editorial Committee. The Chicf Saheb read 
a paper on the pictorial and artistic aspect of the edition, and 
IT read some papers on the textual and other allied aspects 
of the work. It was also decided that it should be the 
Virataparvan which was to be thus published: tentatively 
by way of a foretaste and a forecast, and experimentally to 
feel the ground, and gain first hand acquaintance with the Mbh. 
problems, and also with a view to invite helpful suggestions 
and criticisms to be utilised in the preparation of the main 
edition. The visit of Dr. F. W. Thomas of the India (201८6 
Library imparted a very great and quite a welcome impetus 
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to this project of the tentative edition of the Virdtaparvan. 
It had been in the meanwhile decided in October 1920, that 
I should edit it as tts responsibile editor, and by a subsequent 
resolution, the ८१०८ editorial responsibility of the edition 
was placed upon me. A resolution dated 11th December 1920, 
reads thus: ‘“‘In regard to the tentative edition of the 
Virataparvan, Mr. Utgikar should be the sole responsible 
editor, the general lines of the editing of the text having 
been settled by the Editorial Committee; and that in ‘the 
Preface to the tentative edition of the Virataparvan, this 
fact should be noted.” 


After securing the transcripts and collation of certain 
Bengali and Southern MSS., the work of preparing the text 
‘was begun towards the middle of 1921, and the major portion 
of the press copy was handed over to the. press in the Octo- 
ber of the same year. The printing began earnestly only 
in May of this year and it is in December 1922 that this 


volume of a little less than eleven hundred pages is nearly 
ready. 


It would thus be seen that this edition is to be regarded 
more by way of a sample and a feeler, than as a part of the 
final edition ; rather than exhibiting, or embodying any final 
attempt, it aims to evoke criticism,—and this if possible, in 
no very harsh words. When the turn of the. Viradtapardvan 
in the whole edition would come, it would certainly be print- 
ed as such, and it would remain an interesting question 
for the future as to how far that edition will differ from ‘the 
present one, barring the apparent and avoidable misprints 
and other imperfections. 


Be this as it may, I am to be regarded as solely respon- 
sible for the present work, and would request all considerate 
readers not to attribute the imperfections and blemishes 
that they may discover in the present edition, to any other 
member of the Mahabharata Editorial Committee, or in fact, 
to any other person whatsoever. My own incebtedness to 
others I have gladly and frankly acknowledged later in the 
course of this preface, With this special aspect of the 
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present work emphasized, and the request made ahove 
about my individual editorial responsibility for this edition, 
repeated, [ proceed to enumerate in details the material on 
which this edition is based. 


1. 


The present edition of the Virataparvan is based on the 
following manuscripts, transcripts, and editions of the 
Virataparvan. 


A: AMS in Nagari characters with prsthamitras : 
No 115 of 1884-87 in the Government MSS Library at this 
Institute: 80 folios. Dated Samvat 14 Chaitra, the sub- 
sequent line being lost in the process of repairing the page. 
by supporting it with a new page from below. (1 is a 
complete MS, though some of the folios have been replaced 
by later copyists. li contains very many marginal and 
subsequent additions designated in this edition as A? or A! 
whenever necessary. Yellow pigment is used by the 
original as well as by the subsequent writer. The text, has 
been much corrected and brought into line with more mod- 
ern text. Thus, text 15. 26: what originally must have 
been प्राणानद्यषिषम्‌ 15, by the application of yellow pigment and 
correction turned into प्रा्णाजहामि मे (folio 17 obv.). Appendix p. 
132: the verse क्षत्रधमेरतः नित्यं केशवानुगत,: &c. which is found in Edns 
BCDEGKLN, is inserted on the margin of folio 33 obv. App. p. 
45: a राजहं परिणद्ध &c. is inserted on the margin of folio 9 
obv. App. p. 68: gist Sea तान्‌ सर्वान्‌ is on f. 11 ob. App. p. 
100: अषश्टशातिसहृख्चाणे स्नातका गृहमेधिनः is added on the margin of f. 21 
ob. Text 31, 355 what originally must have been भीमस्य is 
changed without the help of pigment by a later hand to भीमं स. 
The MS has a very old appearance, and the first two figures 
of the Samvat very probably refer to the original date of 
the writing of the MS. Measurements, 1034” x 414” 


| B: A complete but very modern looking MS. No. 473 
of Vis. I of this Library. No date, Characters: Nagari; 
folios 67. Measure. 14” x 6”, 
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C: A complete MS. No. 18% of 1891—95. Saka 1606 
(=1683 A. D.) which may be the original date of the MS: 
characters modern Nagari. Measure. 1214” x 6”, 


D: A complete MS. but for the last folio (49th); No. 
268 of Vis. IT. Modern Nagari characters. The peculiarity of 
this MS is that its text in the first Adh. approximates 
the Southern Recension more than the Northern Recension 
in as much as it follows the Southern arrangement with 
regard to the last Adh. of the Vanaparvan (see Notes, 
p. 3); the interpolated Durgastotra contained in this MS 
is different from other Durgastotras (see App. page 42f.) 
Measure. 18” x 616” 


E: No. 194 of Vis. II of our Library; old looking; 
complete; but last folio (52) and f. 8 lost. Modern Nagari 
characters. 


F: A very beautitully and very correctly written 
MS. No. 113 of 1884-87 Coll. of this Library. Complete. Folios 
1; but folios 1, 28, 30, 31, 32, 34, 38 missing. Date Samvat 
1493 = A. D. 1436. Hor the full colophon see Appendix, end. 
Kvery ten glokas are numbered; characters old Nagari with 
prsthamatras; very few corrections and additions. Very 
little subjected to revision. The text of this, along with that 
of A and M has become the main basis of our text. The date 


is very probably that when the MS. itself was written. 
Meas, 11” x 5” 


G: No. 497 of Vis. I of this Library. Complete. Very 
modern looking: Modern Nagari characters: bears date 
Samvat 1670. Being copied on European paper, bearing 
watermarks, this date must refer to the original MS from 
which this was copied. Mea. 16” x 714. 


प्रि: No. 472 of Vis. I of this Library. Very modern 
looking: no date; cannot be more than a century old; very 
incorrect ; folios 119, some folios being written on one side 
only. Its first five Adhs. contain a text closely agreeing 
with the Southern Recension, except for the fact that the 
Vanaparvan Adh, does not occur at the beginning of the first 
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Adh. Later also, it has characteristically Southern Read- 
ings. Measure 12“ >‹ 515”, 


K: No. 114 of 1884-87. A Nagari complete MS 
with occasional prsihamatras: bears Samvat 1550 (or the 
lust figure being changed, 1557). For the full colophon see 
Appendix, end: profuse marginal notes, additions, emenda- 
tions. Red powder used to indicate end of Adhs. and of 
each Sloka. Mea. 1114"x5 


L: No. 59 of 1882-83. Folios 80. Complete; Samvat 
1796. Ndgari characters with occasional prsthamatras. 
Folio 24 substituted later. Red powder used to indicate end 
of Adh. and to indicate the prose sentences देशंपायन or उत्त or 
भजन &८. उवाच. Mea. 1019" 5 


M: Our parvan out of a complete MS of the whole of 
the Mbh. in two parts marked 29B and 29C of A 1879-80. 
The whole MS is of a modern date, being written on Euro- 
pean paper. At the end of the Svargarohanaparvan it 
hears the colophon सपर १६०० gar नाम सवन्सरे मार्गशीर्षं रुष्ण ११ चन्द्रदिनम्‌ । 
मगवान मदेन लितिनेऽयं पुस्तकम्‌ । bears different dates ta different 
parvans. Thus संवत्‌ १८१२ = साल्विहन १६७०, at the end of agen. 
UE १६८० at the end of ana ( मोक्षधर्म ) 99. TE १६७५ = संवत १८१० at the 
end of दानधम. The whole MS seems to have been written by 
different persons over a comparatively long period and the 
different parvans then made into one whole. Some of the 
Jast Parvans contain the com. of Nila. Mea. 19"x'7’. 


All these MSS. belong to the Government MSS. 
Library at the Bhandarkar Institute. In addition to these, 
the following have been used :-— 


N: A Manuscript in Bengali characters belonging to the 
Asiatic Suciety of Bengal ; pages 122 (double ;) the last two 
pages apper to be newly replaced. Paper and style of 
characters seem to be more than hundred years old. The 
MS. has very few corrections on the margin. The label on 
the wrapper reads in English, Bengali and Nagari.—III 
G. 156, Mahabharata Virdiaparvan. the MS is entered on 
p. 140 of the A. S. B. Catalogue, 
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SG: A MS. in Grantha characters; palm leaves; pages 150 
. (double). The MS. seems to be about 200 vears old. The 
characters of the last two chapters are of the oldstvle and the 
rest appear to be of the new style. The MS. appears to be 
written by more than one writers. A few sheets seem to be 
newly replaced. The MS. has very few corrections. The 
writer’s name is Tiruvenkatachari, who seems to be a 
Ramanuja Vaisnava. The MS. bears no date and is No. 1933 
in the Catalogue of the Madras Govt. MSS. Library, 
Vol. IV, p. 13138. 


ST: A MS. in Telgu Characters; on palm leaves, pages 
131 (double). The leaves and characters are very old. The 
MS. appears to be more than three hundred years old. A 
few corrections seem to be newly made. The writer seems 
to be a Vaisnava from the opening salutation and the last 
name wera नमः । &९. Some of the leaves are broken, 
being very old. The wrapper has neither No. nor date 
and some of the characters on it cannot be read. The 
MS. belongs to the Govt. MSS. Library, Madras, and 
along with the preceding was kindly lent by Professor 
S. Kuppuswami, Curator of that Library. The MS. is 
No. 1931 in the Descriptive Catalogue of -that Library, 
Vol. IV, p. 1812. 


SA: A transcript based on two palm-leaf manuscripts 
Nos 377 and 378 belonging to the Palace Library, Triven- 
drum. Both of them have an appearance of being more 
than 300 years old. The 50th leaf is missing in SA’, and 
SA! omits the 20th chapter of SA’, Some of the beginn- 
ing vv. of 841 are also not copied owing to the particular 
leaf being torn. The agreement of the two is denoted in 
the following by “SA”, while 8.41 and SA? mean one or the 
other as the case may be Characters, Malayalam. 


The following are the editions of the Virataparvan, 
collated and used for this edition. 

(1) एवा: The Virataparvan contained in the complete 
Calcutta edition of the Mbh. published in 1839 by the Asiatic 
Society of Bengal, which as is; well known, has been the 
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ti { to be brought before the scholars by the present 
meaner 0 to the Mahabharata text, is to test the 
authenticity of a certain group of MSS, to be mentioned im- 
mediately below; only after this has been done, some sub- 
stantial and firm ground will have been secured for Taising 
the superstructure of the other details of textual criticism. 
The twelve MSS ofthe Northern Recension fall into 
certain groups to be sharply distinguished from each other. 


(1) D and H stand each of them separately. The text 
and the additional verses to be found in H mark it out as 
being unmistakably influenced by the Southern Recension. 
Compare before, p. 5; also the text of H in 2.6, where it 
resembles the 9. Cl. more than any MS of the N. Cl. In the 
first 4 Adhs, the App. will clearly show that H has followed 
the text of the Southern Recension. D also is very probably 
contaminated by the Southern Recension, as itg inclusion of 
the Vanaparvan Adh. at the beginning of our Parvan shows. 
--€ompare also its reading मणिद्रोणमुखा at: in 57. La, whichis found 
in most of the S. Cl. texts. In most other respects, however, 
the text of these two MSS follows the N. Recension. D has 
also an Adh. (see App. p. 191 ) which in its style resembles 
the Southern class, though indeed this particular Adh. is 
wanting in the latter. 


(2) BE form a class by themselves, having their read- 
ings peculiar to themselves and agreeing even in their 
clerical mistakes. 


(3) The text of CG approaches most that of the pre- 
sent two Northern editions, viz Edn! and Edn?, A glance 
over the pages of the Appendix and of the text is sufficient 
to prove this with regard to the additional i. €, interpolated 
verses, and with regard to the text itself, 


| (4) This is also the case with N, the Bengali MS, though 
ina smaller degree. Thus App. p. 207: N 1188 only a few verses 
of the big interpolated passage, found in full in Editions and 
Honly. A study of the text with the appendix would show 


that the MSS mentioned upto now fall 7 { 
N n t t 
the two Nagari Editions, very often with 


INTRODUCTION. Xi 


(5) KL form another well-defined group; they stand 
in their text and in the number of interpolated verses 
midway between the editions and MSS. allied thereto, and 
the next group of AFM. Thus KL do not have the addi- 
tional verse found after 32. 204 (App. ए. 149); those after 
49.20 (App. p. 203; K? indicating that the verses are added 
subsequently on the margin); those after 51.2.18 (App. p. 217). 
In 28.27), in reading सेन्यपतंस्तदा। KL agree more with other 
MSS. than with Editions CG. 

(6) AFM next form a group by themselves; very often 
together, or sometimes singly, they are the main basis of the 
text of the Virataparvan contained here. The readings of 
these MSS. have been mostly adopted and in the course of the 
notes they are compared with, and justified in their relation 
to, other ones whenever necessary. These three MSS. viz. 
F, A, and M have, this being the order of preference, become, 
as I think, the key of the present Mahabharata problem, and 
have been referred to at length, later in the course of this 
preface. 

(7) Lastly, little need be said about the MSS. of the 
Southern Recension utilised for our purpose, as only one MS 
in the Grantha, one in the Telagu and two in the Malayalam 
characters have been coliated. All of them generally bear out 
the text i.e. its length and the arrangement of the Adhyayas 
as is exhibited in the Kumbhakonam edition, barring 
of course, the additions received by the latter from the 
Northern editions. This point has already been alluded to 
(above, p. 8). 


ST seems:to-have been compared, while being copied, 
with a MS ofthe Northern Recension. For this see the 
note on p. 233, Appendix. Without diverging in any way 
from the general arrangement, characteristic of the Southern 
Recension, its individual readings often agree with the 
Northern Recension. Compare Adhyayas 50,52,56 where 
ST alone has verses agreeing with our text, while other 
Southern MSS read quite a different text for Adh. 90, and 
altogether omit the first 14 vv. of Adh. 52, and verses 3-18 
of Adh. 56. 


शां INTRODUCTION. 
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I now proceed to indicate the other critical material 
utilised by me in the preparation of this edition: — 

(1) Ofthis, the commentaries take the first place. 
Reference has already been made to the edition of the 
Virataparvan issued by the Gujarathi press, Bombay in 
1915, containing eight commentaries. These have been 
constantly drawn upon both for the explanation, and for the 
readings they contain, whether confirmatory of the one in 
the present text or otherwise. A refernce to the notes will 
make this quite evident. The relative age of these commen- 
tators is however not definitely ascertained, and the question 
does not seem to have advanced any further than where 
Holtzmann left it (Das Mahabharata, 111. p. 66 ff, IT, passim). 
That great importance attaches to the evidence of commen- 
tators is a commonplace of textual criticism, though their 
evidence on many occasions is of a negative character only. 
In the case of the Virataparvan at least, I do not see the 
necessity {of conforming to the view of Jarl Charpentier 
(in 118 "6041107 of the Uttaradhyayanastitra, Upsala, 1921, 
Preface p. 5f.) that in the case of Sanskrit and Prakrit works, 
the editor’s aim should be to restore the text of a work 
known to its commentator. This position is all the more 
unnecessary when the commentators are later than some 
available untampered Manuscripts, and also where it can be 
proved that the commentator proceeded to his work on an 
inferior and interpolated text (as is the case with Nila- 
kantha.) Inthe case of our present work, the comparative 
evidence of the commentators is also very instructive. Nila- 
kantha, the latest and perhaps most widely known of the com- 
mentators of the Mahabharata, seems to have before him a 
text of the Mahabharata as it stood after receiving all the 
accretions and the interpolations we find in it at present, and 
the best representative of which is the text presented in Edn? 
and Edn’, Reference has been made in the course of the Notes 
frequently to the evidence of Nilakantha and other com- 
mentators with regard to what must be called longer inter« 
polations in the Virataparvan. Thus Nilakantha knows the 
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long interpolated passage which was inserted in our Adh. 14, 
after verse 10; (App. 0. 71) also the still longer passage 
formerly occurring after Adh. 50.2a (App. page 207). The 
former is wanting in AFHL; the latter in most of our MSS, 
but occurs in Editions and a few MSS. Arjunamisra knows 
the former of these two passages, but not the latter. The 
commentary called Visamapadavivarana knows neither of 
these passages. (Notes, p. 46 for the former of two passages 
in question; p.127 for the latter). For this and for other 
internal reasons, the main of which is that the words of the 
Visamapada seem to be borruwed in some cases by Arjuna- 
misra, the author of the Visamapadavivarana is to be 
regarded as older than Arjunamisra. This last is in his 
turn older than Nilakantha, who quotes Arjunamisra in 
his comment on IIT. 291.70. (Holtzmann, 111. 67). The 
readings of our text as found in the commentary Visama- 
padavivarana have been given in supplement III. They 
have been taken from a MS of the commentary in question 
belonging-to our Library and compared with those of the 
commentary, printed in the Gujarathi Press Edition of the 
Virataparvan, so often referred to. The differences between 
the two are indicated by the letter G being put to indicate 
the readings of the commentary printed in the Gujarathi 
Press Edition. This last is based, as the Sanskrit Preface to 
that edition (0. 6 f) shows, on a MS of Virataparvan brought 
from Gujarath dated Samvat 1478, which has on its margins 
the commentary in question. 


(2) Equally important with the:commentaries—one 
might indeed say in this particular case, of greater importance 
than these commentaries—is the evidence of the Javanese 
version of the Virdtaparvan made in the year 996 A.D.1 
have already drawn the attention of Sanskritists to this 
version, and to the coriclusions to be drawn therefrom 
(ABI, Vol. Il, p. 167f.). The conclusion there arrived at 
that the Javanese version was made from the Southern 
Recension of the Virataparvan (ibid p. 173) is in no way 
disturbed; if anything it is considerably strengthened. A 
list of all the Sloka quotations occuring in the Javanese 
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version, including pertinent words and phrases, has been 
made and printed as supplement II. As the date of the 
Javanese version is definitely ascertained to be 996 A. D. 
(Junyboll’s note 6 on p. 97 of his edition of the Viratapravan, 
1912) the lowest limit for the existence of the Southern 
Récension in its entirety i. e. in the fullness of its interpola- 
tions, cannot be brought down later than approximately 1000 
a. D., and my contention has been (ibid p. 175) that the 
problem of the Mahabharata text as such, instead cf being 
logked upon as suffering the usual, chronic nemesis of Indian 
antiquities, viz. uncertain chronology, has in all probability, 
ts be seriously looked upon as a question carried back 10 
about the beginning of the Christian Era. But more of this 
immediately below. 


With regard to supplement II, it has to be mentioned 
that the serial number of the Adhyayas printed there is given 
only to facilitate reference, and that the original version 
contains no indication of the Adhyaya arrangement, It has 
been in the original divided into seven sections, the seventh 
and the last section commencing on p. 55 of Junyboll’s edi- 
tion with the quotation युतिमन्तो atarar: (१) सरवे युदुबिशारदाः | 


The text given in this supplement is as found in 
Junyboll’s edition of the Javanese Viradtaparvan. The text 
of our present edition, whenever it differs from the Javanese 
version, is given below each quotation in smaller type. The 
figure without any further addition. refers to that of the 
text. Quotations to be found in the Appendix are marked 
with the abbreviation App. coming first against each. Thus 
App. 14, N.R. p. 77 indicates that the quotation is to be found 
in the App. of the Fourteenth Adhyaya, Northern Recension, 
on page 77; (after v. ...). 


These two pieces of testimonia, viz. the commentarias 
d the quotations of our work in the Javanese version, are 
what can be offered in the present state of our knowledge, 
by way of indirect but -corroborative evidence of our text. 
But that their evidence is of a highly satisfactory and con- 
vincing character, no one will deny. The ‘present work, it 
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may be mentioned, under hope of pardon, is the first definite 
resolute attempt to be put forward in the cause of the 
Mahabharata text, and if it turns out that some items of the 


usual critical apparatus have been left unheeded, the defi- ` 


ciency is sure to be made up in the final form of the work. 
(1४) 


It may be briefly indicated how the present text of the 
Virataparvan is made, and what the general arrangement of 


the present volume is. As already mentioned in the course - 


of the enumeration of the Manuscript material (section II, 
above) the text is mainly based on FAM. The reasons for 
this will be mentioned below. But it should be made clear 
that whenever it was necessary and justifiable I have given 
the preference to other evidence. I have not also hesi- 
tated to emend conjecturally at places the text, even 
against the evidence of all the MSS. Such emendations 
by their very nature, are however very few in number. 
(1) In 19.9) the reading लमिधेऽसि is a conjectural emen- 
dation of mine for the reading in the MSS. ge aa, eyein, 
ays च, संपृ प्र,° तमेष्टमि, ager च. The necessity of ,the emendation 
is discussed in the Notes ad. loc. to which reference is in- 
vited. (2) Another such emendation is दुयौधने पाथेजले in 48.17 for 
दुयौचनः पार्थजरे of all the MSS. and edns. for which see notes, 
ad. loc. 


Apart from such emendations also, I have not slavishly 
followed the text of FAM either by embodying into the 
text proper all the Slokas contained in these MSS or by 
accepting the evidently inferior and later readings to be 
found at places in FAM. Thus in 40.180, as against. the 


evidence of AFM and also of other MSS, the reading तां 


गरुत्मान्‌ वेगेन" * * ˆ is based on the evidence of K; the reason why 
this is so done and how this reading probably requires to. be 
further emended is explained in the Notes, p. 118. The 
reading प्वैरणे in 15.5a is on the evidence of the com. Visama- 
(Notes, p. 51). As regards individual lines or Slokas. the 
line व्यमुह्यत etc., though found in AF, is not included in the 
text (App. 236), The verse नदीज da etc. (App. p. 164) thoug 


च 
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occurring in F along with some other MSS is not accepted 
in the text. In fact each individual reading is based on its 
own merits, though in the majority of cases, the agreement 
is more with FAM than with other texts; and each indi- 
vidual line or Sloka is admitted into the text or relegated 
to the Appendix, strictly in the light of the Manuscript evi- 
dence as modified by the accepted principles of textual 
criticism. 


For purposes of this edition at least, I have postulated 
-only two Recensions of the text, viz. the Northern and 
Southern Recensions, and the readings have been arranged 
accordingly, those above the line (and immediately below 
the text) being of the Northern and those below the line 
(and nearest to the bottom of the page) being of the South- 
ern Recension. The N. Recension contains the readings of 
a Bengali MS. designates N, and it will be found that 
instead of presenting a characteristically separate text, N 
approaches the text of the Editions generally, ‘both in indi- 
vidual readings and in its interpolated verses. The Southern 
Recension contains the collation fof MSS. representing the 
main characters of the South, but the text has in that Re- 
cension, been inordinately inflated, as Liiders has already 
remarked (Grantharecension, passim,) very probably expur-. 
gated (compare Notes, p. 95,) though it must be admitted 
that it has preserved certain readings which seem older, 
and which are nowhere to be found in our MSS. of the N. 
Recension. These have been accepted by me in the present 
text. (1) Thus in 26.57 नीतिमन्प्राज्ञः as against पाथः is on the evi- 
dence of the 9. Cl. (Notes ad. loc.). (2) The second line of | 
27.9 which scarcely yielded any sense as it stood in the 
N. Recension, has been restored on the evidence of 
Southern MSS, and it will be seen that this restoration 
gives the line much force and meaning (compare Notes 
ad. loc.). 


These general remarks will it is hoped make clear 
the procedure followed by me in fixing the present text. For 
the rest, | must leave the text to speak for itself, 
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(2) After the Text come the Notes, which deal with 
the textual and critical problems presented in cach Adhyaya. 
As in the case ofthe fixing of the text, so here too, the 
whole responsibility is mine; but I may be allowed to 
mention that the Notes more or less require to be regarded 
8.8 arunning commentary on the text of the present parvan. 
I have also tried at places to indicate how the text might 
have been interpolated before our MSS tradition began; 
(thus compare notes on 2.20f.; 8.201.; 27f.; 15.111. ; 27.10f.;. 
98.1; 35.4f.; 351.) 


(3) After the Notes, comes the Appendix which must 
ultimatély be regarded as much an integral part of the work 
as the text itself. Tho Appendix which again is arranged 
according to the Northern and the Southern Recensions, 
contains all those verses of the Virataparvan, which are 
found in the Editions and MSS collated for the purposes 
of this edition, but -which are not included in the text 
- itself. It will easily be seen that they occupy 286 pages 
of small type. It was once intended to give the different 
readings of each of the verses, relegated to the Appendix. 
In fact the press copy was prepared on this understanding, 
but it was soon found that they would take up much space 
and would extend over a number of pages at least equal to 
that of the present Appendix, and would also delay the 
appearance of the volume. I have therefore, omitted the 
different readings of the additionai slokas contained in the 
Appendix, except in very rare cases. 

It will also be seen that the Southern Recension is 
responsible for by far the largest part of the Appendix, and 
that compared to this, the additions of the Northern Recen- 
sion dwindle to insignificant dimensions. This inflation in 
the South is one of the problems of the Mahabharata criti- 
cism, demanding early and satisfactory solution 

This inflation has also adversely reacted on the text itself 

i.e. the temptation of adding to the text has led to the 

original nucleus of the text being practically swept away in 

the 8. Recension under the force of such interpolations 

This point will be alluded to below, at some length. Here 
3 Mbh, Intro 
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I must onty add that in order to arrive at a satisfactory 
solution of the question of interpolations inthe Mahabharata, 
the present text and the Appendix must be read and judged 
together. One without the other would very much detract 
from the peculiar significance of the present Mahabharata 
text problem. 


(4) A brief allusion may be sufficient with regard to 
the three Supplements at the end. Supplement I. contains 
the text of a section of the Vidhurapanditajataka which has 
some resemblance in text and subject-matter to ‘the fourth 
Adhyaya of the Virdtaparvan. For further particulars about 
this supplement reference is invited to the note on 19 
(page 14f.). Supplement II. contains the readings of the 
Virataparvan found in a commentary on the same called 
Visamapadavivarana. This commentary is very probably 
older than Arjunamisra and certainly so than Nilakantha, 
as already explained (p. XII f., above ). 


Supplement IIT. contains the quotations from our text 
found in the Javanese translation of the same. Its signi- 
ficance also has already been alluded to (p. XIII †., above). 


(3) Lastly comes a Concordance, showing the rela- 
tion of our text with the current Nagari Edition (Edn’) 
and the Southern Kumbhakonam edition. The concordance 
will show what verses of the present text are absent in the 
other two editions, as also indirectly what verses of the 
latter are not to be found in our edition. The divergence 
between this and the other editions, as reflected in this 
Concordance, has been referred to at length further on. 


So much with regard to what the present volume con- 
tains. There are certain matters which could have with 
great advantage been included here, e.g. an Index to im- 
portant words and phrases; a grammatical synopsis, based on 
Whitney’s Grammar, and similar to Michelson’s grammati- 
cal analysis of the Ramayana, so often referred to in the 
course of the notes; a consideration and comparision of the 
two main metres to be found in this parvan etc. But the 
volume has already grown beyond the usual limit, and ` 80 
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these topics, subsidiary indeed, but no less important may 
better be worked out separately hereafter 


(V) 


It now remains to explain certain points which were held 
over 05076, and which now deserve to be treated at some 
length. 


The first point is to justify the selection of a particular 
group of our MSS, viz. AM, as being the basis of this edi- 
tion of the Virataparan. To try to answer this, is, if I have 
understood matters correctly, to open up some fundamental 
questions inthe Mahabharata text problem, as it presents 
itself to all earnest students of that Epic 


Stated in its simplest form, the main object of a critical 
edition of the Mahabharata is, in the first place, to have 
a text of the Mahabharata, which contains no external 
interpolations, and secondly, to have also a text which in- 
trinsically approximates to the spirit and characteristics of 
the period to which by tradition as corroborated by external 
evidence, the Epic is generally assigned. In other words, 
the primary aim of the Mahabharata text study is to arrive 
at its correct and proper text, a text, which is also as anciént 
as possible, so far as other standards at our disposal enable us 
to judge. If these premises be granted,—and few will, I 
think deny either of these—the whole position will have 
been simplified, all subsequent process being simply a matter 
of detail. For instanée, it is just possible that an impression 
may prevail in certain quarters, that granting as must {6 
done, the existence of interpolations in the Mahabharata, it 
is more our own réason and historical sense than Manuscript 
evidneé which ought to be exercised in detecting these 
interpolations. This viéw, if if be sefiously entertained 
only requires to be stated in all its plainness to show how: 
very questionable stich a process would bé. The validity 
of Such a process 18 circuniscribed by so many evident 
linvitations that ultimately it may turn out to be devoid of | 
any foros ‘whatsdever, except for the individual who upholcg. 
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it. Apart from all such matters of detail, however, the 
Mahabharata problem, if it is to lead to satisfactory results, 
requires to be bounded within the limits of these, and, if 
necessary, similar other fundamental postulates. 


Granting the two premises, referred to above, it may 
now be stated that it is because the documentary evidence 
furnished by these three manuscripts viz, FAM, can be proved 
to be reliable from more than one point of view, that they 
have been accepted asthe basis of the present text. That 
18, (1) their evidence throws great light upon, and even 
clears up the confusion caused by the interpolations in the 
Virdtaparvan, and (2 ) at the same time, it helps us to arrive 
at what a careful and comparative perusal of the present 
text of Viradtaparvan will disclose to be, an older, and 
possibly the old text ofthe Epic as prevailing at a consi- 
derably ancient period in the literary history of Sanskrit. 


These two questions viz. (1) of interpolations and (2) of an 
ancient text of the Virataparvan require to be formulated 
at some length. And first we may take up the consideration 
of the interpolations. 


When we speak of interpolations ina particular work 
(in the present case in the Virataparvan) we of course 
imply that we have, or at least can have, an idea of an 
authentic or unadultérated Virataparvan, as compared with 
which we may mark out the additions of lines or slokas or 
passages and even whole incidents, as interpolations. I pass 
by that view which is disposed to regard the whole of the 
Virataparvan itself as a big interpolation in the midst of the 
Mahabharata. Such an issue if at all it can 06 raised, can 
be raised only when we are dealing with the grawth and the 
formation of the Mahabharata itself; and before it can be urg- 
ed, it will have to be satisfactorily established that the original 
nucleus of the Bharata story contained no trace of any of the 
incidents described in this Parvan. This view was or ignally 
started by Holtzmann (Das Mahabharata, 1893, II. 98) and 
amplified by Hopkins (Great Epic, 1902, p 382). Since 
then it has found sunnort from Liiders ( Wirfelspiele, 1907 
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p. 22 with foot note) and Winternitz (Geschichte I. 1909, 
p. 392). Though this view is thus supprted by such eminent 
authors, it seems to lack any other solid basis than the appa- 
rent prejudice (1 use the word with hesitation and under hope 
of pardon) against the “Thirteenth” year of exile, with 
which the Virataparvan deals. We know the prejudices 
with which Holtzmann worked his investigation of the 
Mahabharata. We also know that many of these prejudices 
have been exploded. And even granting the formal systema- 
tisation of the Epic at some later date, it would be very difficult 
to prove, if not at all impossible, that in the original plan of 
the Epic, the incidents of the Virataparvan were altogether 
absent, and that the development of the Epic story was quite 
independent of events described here. Apart from this, one 
of the other arguments advanced by Holtzmann, Hopkins 
and Witernitz, is the apparently exaggerated account of 
Arjuna’s fight with the Kaurava heroes. Liuders also refers 
to partly “different and evidently later customs and man- 
ners” being depicted in this parvan than in the rest of the 
Epic. He does not however exactly say which these cus- 
toms and manners are, except they be those referred to by 
Holtzmann such as the court and harem life &c. Hopkins 
also refers to the worship of पाह, 1. 6. the Durgastotra 
Adhydya in the former editions, which however falls away 
from the text proper in the present edition, and is relegated 
to the Appendix on the evidence of many of our MSS. But 
even supposing that the Durga incident was to remain in 
the text, it is hardly fair to argue, as Hopkins does—more 
especially after the strictly logical and almost nihilistic atti- 
tude adopted by him just before advancing this argument- 
that from the existence of the Durgastotra chapter, the 
whole of the Virataparvan was an “intrusion” or was 
“late”, His other arguments are not also convincing. But 
this point may be left aside, more especially as our imme- 
diate concern here is not the interpolation of the Viratapar- 
van in the Mahabharata, but is simply to consider the inter- 
polations in the Virataprvan itself, accepting generally, 
the Virataparvan as a component part of the Mahabharata 
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Granting the existence of interpolations in the Virata- 
parvan, as indeed in most of the other books of our epic, it 
was necessary to see what amount of interpolations was 
contained in the existing text of the Mahabharata ; fur- 
ther, it was still more necessary to postulate some definite, 
well ascertained standard, in reference to which alone, any 
mention of the existence of such interpolations in the 
Mahabharata could be sustained. This was indeed the 
real crux of one aspect of the whole Mahabharata problem. 
We have ‘seen above how merely subjective standards or 
ideas are not helpful in solving this question. Supposing no 
such external and fixed standard for adjudging of interpola- 
tions was forthcoming, and if the interpolations were to be 
decided as such from subjective standards only, however fine 
they be, and however nicely they might be employed, any 
one could argue that a passage or incident which was 
regarded as interpolated from one point of view, could from 
a different line of argument be regarded as not interpolated 
1, 6. as original. To take an obvious instance. The Durgasto- 
tta in the Virataparvan may plausibly be urged as belonging 
to the original epic, as Uma and Parvati (with whom Durga is 
later indentified) are referred to in the Taittiriya Aranyaka 
and Kena Upanisad (compare Macdonell, Vedic Myth. p.74). 
But the question assumes quite a different aspect if in addi- 
tion to other reasons, it can be shown that in the majority, if 
hot indeed in most of the MSS of the Virataparvan accessible 
to us, it is not found included in the text. A fixed, unchang- 
ing, and reliable standard of criticism free from any sus- 
picion of subjective taint was thus necessary, before the 
mention of interpolations could be urged and sustained, 
This was, fortunately enough already existing, and was first 
emphasised, though in an implict manner, by Jacobi in his 
Contents and Concordance of the Mahabharata (1903) p. 257, 
and then by C. V. Vaidya in his “Mahabharata, A criticism” 
(1907) p. 185. 


, To show what this standard 18, I beg to quote my own 
words, spoken two years ago (on the occasion of welcoming 
to the Institute, Dr. ए, प, Thomas of the India Office Lib- 
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rary : printed in the Annals of the Bhandarkar Institute, Vol. 
II. ए. 160 ff:) “Fortunately for one aspect of the Mahabha- 
rata text criticism” (i.e. in arriving at a satisfactory conclu- 
gion about the correct extent of the epic) the Mahabharata 
“has a detailed table of contents added on to itiu the 
second Adhyaya of the Adiparvan, and the first Adhyaya of 
that book, which seems to be older of the two, is also of 
historically much importan :e in retracing the earlier history 
of the text. The statements in this second Adhyaya tell 
us what the number of Adhyayas andthe total number of 
verses are, for each of the eighteen books of the epic separate- 
LY .ssees ००५०० But, “ we find-to our bewilderment that the state- 


ignore. the fact that these tables of contents also partake of 
the common distrust regarding the authenticity of Maha- 
bharata text in general. Bearing this disqualification of 
theirs in mind, it must generally be admitted that this 
statement is a very valuable critical means, | would even 
say, a means of the highest importance and also of great 
antiquity, in settling the external form and extent of the 
poem in as satisfactory a manner as is possible under the 
circumstances.” With regard to the antiquity of the first 
two Adhyayas of the Adipavan “it 18 of course well known 
to the Mahabharata students that Bihler long ago succeeded 
in establishing the acquaintance of Kumarila (circa 700 A. D.) 
with the first and the second Adhyayas of the Adiparvan... 
...in his Contributions to ‘the History of the Mahabharata, 
1892, p. 9, and p. 20 † १, <<Now the next factor inthe Mbh. 
text question is this :-We have printed texts which diverge 
widely, and sometimes wildly too, from thestatements of the 
Parvasamegrahaparvan.” After pointing out how matters 
stood with regard to the. number of Adhyayas and verses of 
the Sabhaparvan in the Parvasarngrahaparvan. and in the 
printed texts, reference was: made to the case of the Virata- 
parvan, with which we are here more intimately concerned : 
“our present Parvasamgrahadhyaya text in Nagati and 
Southern Recensions lays down 67 Adhyayas and 2090 verses. 
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for the Virataparvan. As against this, our Nagari editions 
have 72 Adhyayas and 2272 verses in G. K. (now called Edn’) 
and 2376 verses in C (now called Edn') andthe Southern 
Kumbhakonum edition has 78 Adhyayas and 3494 verses, 
We rightly stand aghast and are justifiably confused in the 
presence of such a state of things :-...... In the case of Virata, 
the increase is of five Adhyadyas and 224 (or 226) verses in 
the Nagari, and eleven Adhyayas and 1444 verses in the 
Southern editions. ” 


With these facts regarding one aspect of the Virata- 
parvan in our possession, we may now take up the question 
with which we have begun this part of the Introduction, the 
question namely, why our text is mainly based on FAM. It 
is so, simply because these MSS, and more especially F, and 
next to it A, help us to retrace as though by a simple and 
natural process, the original external form of the Virata- 
parvun, i. e. the number of verses and Adhyayas as are 
enumerated in the Parvasamgrahaparvan. In doing this, 
these MSS do sometning equally, or we may even say, more 
important: they enable us in the case of the Virataparvan 
to have a text, which in comparison with the text of any 
available MS or edition of the Virataparvan, would generally 
be found to be older and therefore very probably more 
genuine. The question of interpolations thus deserves to be 
considered closely, as its solution also leads directly to the 
rehabilitation of the trustworthiness of Parvasamgraha- 
parvan in its limited field, and also indirectly to the general 
Mahabharata text problem, if the right sort of manuscript 
material could be had. The total number of verses i. €. 
Slokas, couplets, in the present text of the Virataparvan is 
2033, In Edn’ it: is 2272. In Parvasamegrahaparvan it is 
stated to be 2050. The slight discrepancy between the 
figure of the present edition and that of the Parvasamgraha 
enumeration will be explained below. Now what are the 
Slokas which were included in Edn? ( and also in Edn), but 
which the evidence of FAM, and more particularly that of 
FA enables us to stamp as interpolated? 
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Confining our attention only to the longer interpola- 
tions, there was, to begin with, one whole Adhyaya of 35 
slokas containing the Durgastotra. This is wantinginourFA 
in L and N, (this last a Bengali MS) from the N. class, and 
in the 8. class of texts except SK, this last having borrowed it 
from the Nagari editions (compare the foot-note in SK at this 
Adhyaya; see also our App. p. 38 f.; Notes ए. 22 f.). Then 
secondly, there was a group of 34 verses which was together 
added at different places in our fourteenth Adhyaya (App. p. 
71,73 ; Notes, p. 44). These are wanting in AF and in HL from 
the Northern class, and,-what, strikingly proves their inter- 
polated nature,—in the 9. class too, except SK. It willreadily 
be conceded that slokas or passages, which are to be found in 
one recension of the text only, and are not to be found 
either verbally or even in substance in the other recension or 
recensions, are very likely to be regarded as not forming part 
of the original text. This is allthe more true when no motive 
for the absence of such lines or passages can be proved. In 
the present case, supposing that the passage describing the 
love scene between Draupadi and Kicaka was a genuine part 
of the original text, it becomes difficult to explain its absence 
from all the MSS of the Southern Recension. On the other 
hand, we here clearly see the same desire producing similar 
effects: just as the interpolated passage fondly seeks in 
the N. Recension to lengthen out the love scene, so the S. 
MSS have also a passage in the same strain ( App. page 74, 
bottom), which of course has no counterpart in the N 
Recension. Passing overs maller interpolations, we have 
had in what is now our twentieth Adhyaya, a passage of nine 
slokas (App. p. 108 ) which AFM from the N. Recension and 
the whole of the 8. Recension know naught of. It would 
take too much space to detail here all the passages which 
our MSS, and primarily FA, have enabled us to discover as 
interpolations, but attention may be drawn to two interpolat- 
ed passages, one in the middle,and the other, towards the 
end, of our Parvan. AFM and BEDLN from the N. Recen- 
sion have not the passage which was included in the 08 
after our 31.21 ( App. p. 141). This passage, but for one line, 

4 Mbh. Intro, 
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is wanting in the 8. class except SK. We can now see 
whether any of these passages under these circumstances 
could be urged as being genuine, or necessary to the 
context. We may lastly turn our attention to the very big 
interpolated passage after our present 50. 2a ( App. p. 207 ). 
This interpolated passage is important as showing the re- 
lative value of the MSS on which the Editions were based, 
as also of the different commentators. (Compare, Notes 
0. 127; also p. XIIf., before), Here we have a group of 38 
‘verses which ultimately turn out to be included, besides 
‘the Northern editions, in two MSS only. The Southern 
Recension, as in the love scene discussed above, has almost 
nothing to correspond with this Northern interpolation, but 
at the same time, it confronts us at this place with an inter- 
polation of its own, this again being unknown to the Northern 
, Recension. 


The evidence of FA and M (in this descending*order) has 
“thus enabled us to get at the present number of verses 
(viz. 2033) in place of the 2272 verses found in Edn’, the Par- 
‘vasamegraha enumeration being 2050, and thus it becomes 
‘clear that in the matter of the extent of the text, the evi- 
dence of these MSS is almost unimpeachable. The passages 
which are now discovered as interpolated on the evidence of 
` {1686 MSS are (1) mostly repetitions or (2) meaningless addi- 
` tions ; (3) by no line of cogent argument can they be regarded 
` ८8 necessary to the text; (4) these very interpolated passages 
` 216 absent from the Southern Recension, and (5) in some 
cases, from the Bengali Manuscript used for this edition. 
_In order to fully appreciate the extent of such interpolations 
_I must invite a reference to the Notes, where most of the 
` passages here referred to, with others, have been dealt with, 
- and the evidence of the Commentators as bearing on these 
` interpolations is also fully discussed.—This then is one of 
~ the justifications for the preference here given to this group 

of Nagari MSS, namely those that are here designated FAM: 
They have been instrumental in enabling us to remove all 
` such extraneously interpolated passages from the text’ of 
_Parvan, and their relegation to the Interpolations part 
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of the volume, has been instrumental in affording us, as 
though as a matter of course, a text very nearly 20 
proaching the numerical strength mentioned in the Parva- 
samgrahadhyaya. 


Asin the matter of the numerical strength of this 
Parvan, so also in the matter of the number of the Adhyayas 
into which the text of this parvan is to be distributed, these” 
particular MSS, viz. FAM (along with some others) have’ 
preserved an Adhyaya arrangement which exactly corres- ` 
ponds to the number of Adhyayas laid down in the Parva- 
sadmgraha enumeration for the parvan under consideration. 
As to how this is done, i.e. how the text has been given 
in sixty-seven Adhyayas only, as the last-named authority’ 
states, and not in seventy-two Adhyayas as the present 
Nagari editions do, has been already explained by me in my 
article referred to above (Annals of the Bhandarkar Institute, 
vol. IL p. 1770 ). - We may here only stop to see how the 
arrangement of the previous editions andof the MSS allied 
to or represented by them was almost unnatural and 
arbitrary. What is now our Adhyaya thirty-one was made in 
the editions and one MS only, viz. C,intotwo Adhyayas, the 
first ending with our verses 49, and the second beginning 
with verse 50. But this arrangement is unnatural, because 
it abruptly divides into two pieces one main incident, viz. of 
Sugarman’s being captured and subsequently released at 
the instance of Yudhisthira. Sloka 49 gives the captured~ 
king freedom: sloka 50 says that the king being abashed 
and down-cast, went away (being set at liberty). Then 
follows the mention of the Pandavas’ being honoured by the 
Matsya king. The same is the case with our Adhyaya 3%, 
which in Edns and CGDN was cut into two at the end of 
our Sloka nine, thus presenting the dialogue between Arjuna 
and Uttara intwo Adhyayas.—We may take one more in- 
stance only: the present Adhyaya 40 was similarly split into 
two, the second Adhyaya beginning with our verse 26, This 
verse is however spoken by the same person(i.e. by the 
Prince) as the preceding sloka; and the subsequent passage 
is also a part of the dialogue between Arjuna and the Prince, 
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and completes the main incident of this Adhyaya, viz. Arjuna’s 
putting courage into the terror-stricken heart of the young 
Prince. 


The statements ‘of the Parvasamgrahaparvan and the 
evidence disclosed by our MSS, the most trustworthy 
of which, so far as interpolations and the Adhyaya- 
arrangement are concerned, are क and A, mutually supple- 
ment and strengthen each other: the Parvasamgraha 
statements are strikingly borne out by these Manuscripts: 
the evidence of these MSS enables us to get rid of inter- 
polations in the text, and of the inflation of the Adhyayas, 
and enables us to arrive, on its external and numerical side, 
at a text of the Virdtaparvan which is almost exactly the 
same as 18 laid down in the Parvasamgrahadhyaya, which 
from this point of view, may be regarded as a valuable piece 
of evidence for this part of the Mahabharata criticism. I 
hope this will not be regarded as moving in a circle, when, 
for this part of the Mahabharata criticism, I point from the 
MSS to the Mahabharata statements as contained in the 
Parvasamegrahaparvan, and then from these latter, back to the 
Manuscripts once again. But that this is not so, will be 
evident after a little consideration. The Parvasamegraha 
Adhyaya dates from at least 500 A. D. Hopkins dates it 
(“introduction to the first book’’) 200 to 400 A.D. (Great 
Epic, page 398). If for this aspect of our task, such an 
ancient piece of evidence is not to be relied upon, and if this 
evidence is not to be co-related with the evidence disclosed 
by the Manuscripts, then, I do not know what other position 
can be taken, in the present state of our knowledge, to 
arrive at a satisfactory conclusion in the matter of the 
Mahabharata text. 

There is one objection that can possibly be raised against 
the reliability of those Manuscripts generally, which have 
been made the basis of the text offered here. It is, that the 
passages and Slokas that are here spoken of as “inter- 
polated”, might have been, by a stroke of ingenuity, 
struck off consciously from the MSS concerned: in 
other words, these MSS. may be a consciously abridged 
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text, or a purposefully manufactured production. The objec- 
tion can indeed 0९21860, but, to maintain it seriously would, 
it seems, be a difficult task. In the first place, the onus of 
proving this to be the case lies on those who would start 
such a supposition. Its implications also are many. It 
will have to be proved that a Pandit or a body of Pandits 
once set about to expurgate from the text certain passages, 
and that they did so expurgate the text. But such a process 
is unheard of in the ancient literary history of India. And 
then, the necessity or motive for such a step will have to be 
established. Such a supposition alsoimplies that the latest 
text (i. 6. the text of Ednt and Edn?) is also the oldest text, 
or at least, that it is very old, since it is this text which must 
be held to have been subjected to abridgment. The Parva- 
samgraha statements also will have to be proved as being 
mere calculations made in the air, figures counted, noted and 
transmitted, all at random will. The remarkable coincidence 
will have also to be explained, viz. the fact, that the text con- 
tained in these MSS, which are thus held to be expurgated or 
abridged, is, in comparison with the text of the Edns, older 
and generally more antique. 


But the argument need not be probed much deeper. 
Leaving it for those who would maintain it to prove their 
case, it is sufficient for us to remember that the passages 
which are wanting in the MSS concerned, are exactly thuse 
which are wanting in the Southern Recension and that they 
contain mostly repetitions and amplifications. Twoofthe MSS 
are very old, F being, dated Samvat 1493, and is thus nearly 
500 years old. One need not be surprised if this MS turns 
out to he one of the few oldest paper Manuscripts which are 
left to us. The colophon at its end makes it very probable 
that the writer belonged to the Jain Community, and that he 
wrote the Manuscript for some member or members of that 
community. The second manuscript A is also probably 
equally old, and if such a purposeful curtailment of the text 
took place, we have every reason to expect that some 
allusion to the fact, howsoever indirect, would have survived, 
if not in the Brahmanical literature, at least in the writings 
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of the Jain community, which showed great literary acti- 
vity about that time. Brahmanic Literature, especially of 
a religious and didactic nature, knows expansion and addi- 
tion: curtailment of it, and more particularly of a work long 
regarded as Smrti, has yet to be proved. ` 


Before we leave this part of our subject, we may see how 
our present text of the Virataparvan compares with the 
statements of the Parvasamgrahaparvan. These are contain- 
ed in the following passage :— 


अतःपरं निषोधेदं que पर्वविस्तरम्‌ । 

विराटनगरे गत्वा श्मशाने fegat शमीम्‌ ॥ २०६ ॥ 

ट्ट सन्निदधुस्तत् पाण्डवा द्यायुधान्युत | 

TA प्रविश्य नगरं SAA न्यवसंस्त्‌ ते ॥ Vor ॥ 
पाञ्चालीं प्राथेयानस्य कामोपहतचेतसः । 

दुष्टात्मनो वधो यच्च कीचकस्य वृकोदरात्‌ ॥ Roe ॥ 
पाण्डवान्तरेषणायै च राज्ञो दुर्योधनस्य च । 

चाराः प्रस्थापिताश्वात्र निपुणाः सर्वतो दिशम्‌ ॥ २५५ 
न च प्रृ्तिस्तैन्धा पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 

गोग्रहश्च विराटस्य जगतः प्रथमं रुतः ॥ २१० ॥ 
यत्रास्य युद्धं TARAS AIA | 
द्ियमाणश्च यत्रासो भीमसेनेन मोक्षितः ॥ २११ ॥ 
गोधनं च विराटस्य मोक्षितं यत्न पौण्डवेः | 

अनन्तरं च कुरमिस्तस्य गोग्रहणं SAT ॥ २१२. ॥ 
समस्ता यच्च पार्थेन निलिताः कुरवो युधि । 

पत्याषटूतं गोधनं च विक्रमेण किरीटिना ॥ २१३ ॥ 
विरटेनोत्तरा दत्ता स्नुषा यच्च किरीटिन्‌; । 

अभिमन्युं समुदधिश् सोभद्रमरिषात्िनम्‌ ॥ २१४ ॥ 
चतु्मेतद्विपुं वेराटं पर्व वणितम्‌ | 

SINT परिसंख्याता अध्यायाः परमर्षिणा ॥ २१५ ॥ 
सप्तषष्टिरथो पुण ( "णः १) श्छोकानामपि मे शुणु । 
Sra F सहसे तु श्लोकाः पञ्चाशदेव तु ॥ २१६ ॥ 
उक्तानि वेदविदुषा पर्वण्यस्मिन्मरहरषिणा 1 

उदयोगपवं विज्ञेयं पञ्चमं शृण्वतः परम्‌ ॥ २१७॥ (TL 2. ) 
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: It is interesting to compare this detailed enumeration 
with a pertinent passage of a similar purport, contained 
in a former part of the sameAdhyaya of the Adiparvan:— 
आरणेयं ततः पये. वराटे तदृनन्तरम्‌ 1. - 
पाण्डवानां प्रवेशश्च समयस्य च पाटनम्‌ ॥ ५७ ॥ 
कीचकानां वधः पर्वं पव गोग्रहणं ततः 1 
अभिमन्योश्च Wey: पव वेवं मतम्‌ ॥ ५८ ॥ (1. 2.) 
That the second of the two passages quoted above, refers 
to a period before the present form of the Mbh. 1.6. to a 
‘period anterior to the eighteen-parvan Mahabharata as we 
have it to-day, is apparent from the explicit words with 
which this passage concludes :— 
waewaad TH (or wat) व्यासेनोक्तं मतलसना ॥ ८३ ॥ 
यथावत्सतपुच्रेण लोमहृषणिना ततः ॥ 


. उक्तानि नेमिषारण्ये पवौण्व्टादशैव तु ॥ <४ ॥ 
। समासो ARTETA क्त परर्मय्रहः ॥ (1. २.) 
This makes it quite clear that the first of the two 
enumerations refers to the hundred-parvan Bharata, and the 
second to the eighteen-parvan Mahabharata.— 


With regard to the text of the first passage, it has been 
already mentioned that it had been verified from five in- 
dependent MSS of the Adiparvan, and the text may thus be 

regarded as well-fixed. (Compare, Annals of the Bhandarkar 
Institute, Vol. II. 0. 162). Evenin the Southern editions, where 
‘the extent of the Virataparvan has been nearly doubled, the 
Parvasamegrahaparvan enumeration for this parvanisasinthe 
present passage. This implies that though profuse additions 
. have been madeinthe text of the parvan under consideration, 
the text of the Parvasamgraha has not been tampered with, 
but generally left as it was. This was so done, possibly because 
the historical or traditional significance of the Adhyaya, 
containing as it did, what was known and transmitted about 
the epic, was realized, and so no liberties were taken with 
it; probably also, because this Adhyaya was very little used 
` and dilated upon in recitals &c. It contains very little that 
15 interesting from the point of view of the Pauranikas or 
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religious and moral expositors. Be this as it may, it 18 in- 
deed a striking fact that even when sufficient reasons existed 
for a conscious tampering with or recasting of the text of the 
Parvasamgraha, the Southern Recension, according to our 
present evidence, practically stays its hands from a possible 
tempting but sacrilegious action. We now see how the 
evidence of our basic MSS viz. F and A has enabled us to 
have the text of the Virataparvan in sixty-seven Adhyayas, 
the number known to the Parvasamgraha. 


With regard to the entire number of verses or ¢lokas, 
their total number as included in our present printed 
text, comes up to 2033, 1. 6, it is less than the number 
mentioned in our authority by seventeen slokas or ver- 
ses. I should like to make it clear that the words sloka and 
verse are being here used as synonymous, in the sense of a 
complete stanza, a unit of metrical lines recognised by the 
Sanskrit Prosody. Thus the norm of an Anustubh is four 
lines, each of eight syllables; of an Upajati, four lines, each 
of eleven syllables ; but the unit of each class is regarded as 
a Sloka or a verse.—The difference of 17 verses (understood 
in this sense) by which our present text is short ofthe Parva- 
samgraha enumeration now requires to be explained and 
removed. 


A close scrutiny of the lines, slokas and passages, 
relegated to the Appendix will show that the Appendix 
contains some lines and verses, which are found in all our 
present MSS and editions of the two Recensions. Strictly 
speaking, as such lines and couplets are found in all MSS 
and editions, both of the Northern as well as the Southern 
Recension, 1. 6. in fact, in the whole body of evidence at 
present available to us, it was absolutely necessary that 
they should have been included in the text, and should 
not have been relegated to the Appendix. But this was 
done with a purpose. This purpose was to show that, 
according to the evidence available to us so far, when the 
text was counted, and its extent fixed once for all in the 
Parvasaigraha enumeration, many of the slokas of the 
original text had even then received interpolations, each 
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extending mostly to asingle line, the sgloka being regarded 
as the unit of a metrical standard. Before explaining this 
point a little more fully, it is desirable to give here for ready 
reference all such lines, i.e., all those lines which are found 
in all the Manuscripts and editions, but which, instead of 
being included in the text, have been embodied in the 
Appendix :— 

aaieaar चोदया राज्ञा सममिपूनिताः 1 After 13.2. 

कूलस्थः कूलमुत्तरम्‌ | ततुमिच्छति मन्दात्मा 1 After 14.1801, 

किं करोमि क गच्छामि कथं काय॑ भवेन्मया । Before 16.47. 

दुःखेन महता युक्ता मानसेन मनखिनी । After 16.48. 

BAIT Tiedt वन जाता Baraat । After 16.494. 

सा छतेव महाशारु फुं गोमतितीरजम्‌ । After 16.49. 

अनित्याः किर मर्त्यानामथैसिद्धिजयाजयो | 

इति रत्वा पतीक्षामि मवैणामुदयं पुनः ॥ Before 19.3. 

इदं दुःखं तु कौन्तेय ममासद्यं निबोध तत्‌ ! Before 19.22. 

माधमं कुरु सुश्रोणि कोपं जहि शुचिस्मिते । After 20.7. 

पुवोगतं गतस्तत्र भीममप्रतिमोजसम्‌ After 21.404. 

स केशेषु परामृष्टो ser विनां वरः 1 After 21.494. 

ततः स ग्यायतं रत्वा वेषं विन्पयित्यं च ] After १९.17८. 

इमां च नः परियां वीर वचं मद्रवती शृणु । After 24.18. 

भसः seat नित्यं सतां चाभिमतां सदा | After 27.3८. 

नीः श्रीः कीर्तिः परं तेज आनृशंस्यमथाजेवम्‌ | After 27.30. 

अस्मान्युधि विनिजित्य परिभूय सबान्धवान्‌ ! After 29.7. 

यधिषिरसषमादेष्टो frat पुक्षर्षम ! After 31.25. 

स चचार गदापाणिवदधोपि तरणो यथा } After 31.32. 

ततस्ताश्योद्यामास सदृश्वान्पाण्डुनन्दनः | After 35.2. 

यद्‌जानन्वोचं चां क्षन्तुमदैसि तन्मम ! After 40.24. 

एकं चाहर fai जातरूपपरिष्ितम्‌ i After 40.294. 

भत्यादित्यं च नः सर्वै मृगा घोरपरवा्रनः 1 After 41.21. 

mare Sa वेदाश्च नेतद्‌न्य दृश्यते 1 After 46.9. 

प्रतियुध्येम aay स्वराखमृतां वरम्‌ । After 47.10. 

वसुभद्‌ा। वासवतुल्यवीर्याः ! पराजिता वासवजेन संख्ये ॥ After 49.156 

तं पाथः प्रतिजग्राह वायुवेगमिवाचलः | After 54.14. 

5 2/7, Intro. 
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दशंयित्वा तयात्मानं Os सद्रपरक्रमः 1 After 57.13. 

faa तु ते चिक्रीर्षासि acai यदि मन्यसे 1 After 63.27. 
संचयेश्च धनेश्येव शाक्रवेश्चवणोपमः 1 After 65.14. 

एतेषां बाहुवीर्येण अस्माकं विजयो मृधे ! After 66.23. 
समस्तश्षोहिणीपाला यज्वानो yao: । After 61.184. 
agape सःम्बो fas एव च । After 6५.214. 
ततो विवाहे विधिवदवृषे मध्स्वपार्थयोः । After 67.25. 


It would be seen that such additional lines are in all 35, 
that is, 1714 slokas. As they must, according to our present 
evidence be included in the body of the text, the entire text of 
this Parvan would be slokas 2033+17 i. e., almost exactly the 
same as is stated in the Parvasaingraha. The question then 
recurs : why not include them in the text itself? Well, they 
must be: of this theoretically, there can be no gainsaying. 
But their being thus separated may also serve to clear up 
certain moot points. In the first place, the existence of a 
manuscript tradition closely reflecting the Parvasamgraha 
enumeration 8231608 out prominently certain. It also fol- 
lows that the fixing of the numerical strength of the text 
was accomplished in the North on the basis of the Northern 
Recension, and that the Southern Recension, generally 
speaking, is only a secondary Recension, at least so far as 
the present Parvan is concerned. The third point has 
already been alluded to: Granting that the Parvasamgraha 
enumeration is no mere idle computation, it appears that 
whenever the text might have come to be thus computed, 
it (1. e. the text) had already begun to be very much adulter- 
ated with additions, and that the computation was made 
after taking account of and including these additions. If 
the evidence of If and A as controlled by that of other MSS 
is to be given its full credit, and if it is to be extended to its 
logical conclusion, these propositions naturally follow. 
Though the lines given above are found in all MSS, still it is 
evident that they are adventitious to the original text of the 
Parvan, and are very probably to be regarded as being the 
product of the period that intervened between the original 
Mahabharata, and the Mahabharata as it became, when the 
Parvasamgraha enumeration was made and added on to the 
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epic. Their interpolated nature can best be seen by looking 
to the contents of almost each of these lines. This implies, of 
course, that in the uninterpolated Mahabharata, the unitofthe 
epic was a sloka, each single sloka being the vehicle of one idea 
complete in itself. In the original form of the Mahabharata 
we may very certainly hold with Hopkins that “a complete 
sentence seldom exceeds the limit of a stanza and when it 
goes further it may be set down as a mark of lateness” 
(Hopkins, Great Epic, p. 198). This point has been alluded 
to and illustrated in our Notes (on 8. 14, page 30f; on 11.4, 
page 367; on 16.44; page 58 ff.) We may here briefly 
refer to some other cases :—The inclusion of the line zai च न; 
fiat dit वाचं भद्रवती शुणु । makes the three couplets 24.19 ff, run 
into each other; and there is nothing essential to the text 
in that line. One topic of the messengers’ report is over 
with प, 18, and the second begins with the nineteenth ¢loka. 
This transition from one topic to another was very possibly 
felt to be abrupt and so the line under consideration came to 
be added. The same is the case with the line असत्सु aout faz 
सता च।मिमां सद्‌ा 1 added after 27.3. Reference has been made in 
the Notes ad. loc. that the whole passage is probably much 
corrupted. The latter half सतां चाभिमतं सद्‌ा of the line quoted 
above is almost identical with साधुभिरचिताम्‌ of 3a’, and, if admit- 
ted into the text (as theoretically it ought to be), very much 
interferes with the general sloka arrangement. The same 
would be found to be the case with almost each of the lines 
mentioned above: without adding any new point to the 
text, they disturb the sloka context and the one sloka ar- 
rangement, which may be postulated almost with certainty 
for the original form of the Epic. It is to be hoped that the 
point at issue becomes clear: viz. that, in the original text 
of the epic, the sloka unit was very probably never exceeded ; 
that is, there should not have been originally in our Epic, 
awkwardly distributed slokas, the two lines of which con- 
tained totally unconnected ideas. This would be the case 
with regard to the greater part of the text, if the lines men- 
tioned above be included in the text. The presence of these 
lines however, in the corpus of the Manuscripts which must 
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have been relied upon, when the Parvasamgraha enumera- 
tion was made is easily explained. Such lines were added 
to the original text, possibly according to the pleasure of the 
reciters ; and then they very probably came to be added on 
the margin of Manuscripts, from where they must have 
passed into the body of the text itself when the old MSS 
were copied to form new codices. All this is a very familiar 
phenomenon. Thus the whole text embodying such additions 
stood there before the body of the final redactors or counters 
of the Mahabharata, 1. €. before the author or authors of the 
Parvasamegrahaparvan, and a conscientious regard for the 
text before them, and an easily explained conservatism 
must have probably induced them to count the text before 
them as it was, i.e. including such interpolated lines. This 
is how, in the present state of our knowledge, the discrep- 
ancy of thirty-four lines to be found between the total ex- 
tent of the text as printed, and that mentioned in the Parva- 
samgrahaparvan is to be explained, .consistently with the 
evidence afforded by F and A, 


The substance of this part of our argument therefore 
comes to be that (1) in the original text, a sloka is to be 
regarded as denoting a unit of metrical feet, as settled by the 
rules of Sanskrit Prosody ;—a sloka is thus a “stanza”; that 
(2) the three-line slokas which we meet at present in all the 
MSS of the known Recensions of the epic, are to be regarded 
as very probably made up by the addition of single lines to 
the original two-line sloka; and that (3) the Parvasam- 
graha enumeration included such additional lines into its 
process of totalling up, and fixing the numerical strength of 
each Parvan.—With regard to the position here accepted 
about the three-lined slokas, it 18 interesting to see what 
Liiders says (Grantharecension, 1901, p.56) about them in 
a slightly different connection. He says “the question of 
three-lined slokas requires a more thorough investigation. 
I will not deny that they might have occasionally been exis- 
tent from the beginning in the Mahabharata too, in as much 
as they occur in the pre-epic Gatha Poetry. It is however 
scarcely an accident that it is exactly the third line which 
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so very often is wanting in one or the other of the Recen- 
sions.” With regard to this it will be seen that Liiders re- 
fers to the three-lined slokas, one line of which is wanting 
in one or the other Recension. The three-lined Slokas that 
are being here discussed stand on a different basis, as all 
the lines are known to recur, according to our present evid- 
ence in both the Recensions, and in fact in all the MSS of 
the work under consideration; and our point of view is that 
such third lines are to be looked upon as of subsequent 
growth only, and not as emanating from the original author 
or authors as third lines of a two-line stanza or gloka. As 
an instance of the kind of third lines spoken of by Liiders, 
we might refer to the line येनोपराचेन deh भजेन्मां गजगामिनी (App. p. 80) 
added after 15. 2a. This line though present in the North- 
ern Recension is not to be found in the Southern Recension, 
and so naturally comes to be omitted from the text. There 
are other instancés which may easily be found from the 
Appendix. No question however arises about these, because 
they are present in one Recension only, and are evidently 
therefore interpolations. With regard to the evidence of 
the Gatha poetry alluded to by Liiders, it may turn out that 
the contents of the third line may prove that line also to be 
a subsequent addition, like the number of the third lines we 
have been considering. And in any case, our present in- 
vestigation refers to a period before the present Manuscript 
tradition began, where the interpolations must be judged 
from the contents of the text only, and from the general 
style of writing observable in the work itself. If however, 
it be deemed too early yet to speak of going beyond the pre- 
sent MSS tradition in such cases, the point may readily be 
conceded, but it may be emphasised that our best MSS do 
thus give a text, which numerically corresponds to the 
Parvasamegraha, and so cause almost an agreeable surprise. 


This aspect of the Mahabharata problem, viz. the inter- 
polations in the text, its extent and distribution into Adhya- 
yas, the general trustworthiness of the Parvasamgraha enu- 
meration &c. may now be lett here. The next question for 
us to see is whether the text itself of the Virataparvan as is 
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presented in this edition, (which, generally speaking, is the 
same thing as to say, the text of F and A) has any claiin to 
more antiquity than the text in the preceding editions, just 
as we have good reasons to hold that its present extent is 
almost the same as it was at the time of the Parvasamingraha 
enumeration. With regard to this question, 11, will readily 
be perceived that it is dificult to demonstrate in a manner 
which may satisfactorily convince all, that the text of 
a particular edition is older than of others. The best way 
to satisfy oneself on this point is to peruse each single verse 
of the text and compare its former and present form. It 
may now be readily admitted that in the majority of cases, 
one need not be surprised if the difference be found to be so 
very small or almost nil. This however only means that 
generally speaking, the text has neither been much or every- 
where tampered with. But in the remaining cases, it will be 
found that our text, i.e. mainly that of F and A, has an un- 
mistakable ring of more genuineness and ancientness. This 
point has also been illustrated in the Notes, but some of the 
evidence may here be briefly referred to once more.— (1) The 
sage Dhaumya is advising the Pan vas as to how best to 
behave at a Royal court (Adhy. 4). The advice is practical 
to a degree, and is not at all pitche: to any high moral tone. 
We then come upon 81018. 20 of that Adhyaya. “In all dis- 
putations (समर्थनासु ) one should recount to the king what is 
both to his good and pleasure.” So far the MSS do not con- 
flict: but the test is contained in the last part where our F 
only reads fenaft ft वदेत्‌ । while the rest read मरयद्पि दितं ada (मवेत्‌) 
or यदैवास्मे हितं मवेत्‌ or Tati Ri च यत्‌ । That is, except in F, the 
preference is given to the king being told what may be ulti- 
mately to his good, (हिम्‌ ) rather than what may please him 
for the time. The question now is which reading is more 
genuine. To decide this, we must recall to our mind whether 
the sage Dhaumya has been speaking from the moral or 
from the practical point of view. The answer after a perusal 
of the entire passage in question would be, that moral con- 
siderations are scarcely alluded to there. If this be so, the 
reading fengit पियं षदेत्‌ preserved in F only turns out more 
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genuine. This reading is discussed in full in the -note, 
ad. loc. (p.17 8.0 2180 p.18 bottom) to which reference is 
invited. (2) Attention may also be invited to another signi- 
ficant reading of F and M which also seems to preserve a 
trait of ancientness. In 4.53 the text on the evidence of 
these MSS reads इमान्‌ ( यादवान्‌) for the significance of which, 
reference may be made to the note ad. loc. (p. 18). (3) Adh. 
12. 4f. states how the Pandavas mutually helped each other 
in the Virata town. Inv. 6 it is said that Yudhisthira won 
money and gave it to his brothers without being discovered 
by the Virata King ( अज्ञातस्य v. 4, अज्ञाते az). In the next verse 
the doings of Bhimasena should be also अज्ञात ( भीमसेनोऽपि मांसानि ... 
अज्ञाताने च मत्स्येन विक्रीणाति युधिष्ठिरे). This reading is preserved only 
in F and M, the rest of the MSS seeking to gloss over 
Bhimasena’s reprehensible conduct implied in these words, 
(compare note, ad. loc.) (4) To prove the authenticity of 
E'M on lexicographical grounds, reference may be made to 
15. 3 where FM read fai for eat of Edns, and other MSS. 
But the word क्रिया has a peculiar meaning, which is noted by 
Amara, and for which reference may be made to the notes, 
ad, 10९. (5) { place side by side our 15. 8८ in its present 
form, mainly based on FAM, and that in which it was in the 
Edns :— 


Edns. Present Text. 
भक्षाश्च विविधाकारन्बहूश्ये।चावचस्तदा | आजं शोकरमन्यच मश्ष्ाश्वाचोवचान्मृगान्‌ 
कारयामास — कारयामास- 


This is spoken with reference to Kicaka, who expected’ 
Draupadi to be sent to his residence. To my mind, there can 
be no doubt that FAM preserve a statement more in 
keeping with older practice, and therefore more genuine, and 
that the Edns and the allied MSS have substituted a revised 
or reformed, 1. €, a secondary version. (6) Grammatically 
too, FAM seem to preserve an older text in 16.142, for which 
see the note ad. loc. (7) In 17.26, FM reflect an ancient 
state of things which is also possibly historical. See the 
note ad. loc. ` (8) Lastly, as a specimen of FM probably. re- 
flecting in some degree of ancientness an older view of the 
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nuptial relations between Draupadi and her five hushands, 
reference may be made to 18.34-38, and the note on the 
passage (Notes, p. 67.) 


In these and similar other cases, it is almost certain 
that FM and A give a text, which a careful comparison will 
show to be older, and therefore more genuine, than what was 
contained in the earlier editions. But as was indicated at the 
beginning of our remarks on this subject, it becomes difficult 
to prove this to the satisfaction of all, since, in the end, all 
such investigations are more or less coloured by one's per- 
sonal ideas, though in the instances quoted or referred to 
above, there is very little that is open to such objections. 


As for actual quotations from our work in early litera- 
ture, those foundin the Javanese version of the Virita- 
parvan unfortunately help us very little, and so far as our 
present investigation goes, no quotations from this Parvan 
are known to occur in any of our earlier classical writings. 
With regards to the Javanese version it has been already 
mentioned (p. XIII, before) that it was made from the 
Southern Recension of the Virdtaparvan, und as this Recen- 
sion differs very much from the N. Recension, and the text is 
nearly doubled over in that Recension, the value of the 
Javanese version for purposes of comparison of the text is 
very much reduced, whatever other value it may have. There 
are, however, certain a priori considerations which also go to 
strengthen the reliabily of the text of F, M and A. We 
have seen above that being quite free from interpolations, 
F and A approach the number of verses mentioned in the 
Parvasameraha, and that the number of Adhyayas is also the 
same as stated there, and that all this is done in an easy and 
natural manner. Iftherefore they become such'a very reliable 
evidence for the extent of the Parvan and its distribution 
into Adhyayas, and thus generally reflect a state of the 
Virataparvan as it was at the time of the Parvasameraha, 
there is no reason why we may not conclude that the text 
preserved in these MSS belongs to the same period. In 
other words, being reliable in the externals of the text, these 
MBS require to be regarded as reliable for the internals of 
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the text also, as generally speaking, the activity of the 
epic reciters or expositors is to be presumed as affecting 
more the former than the latter. And if this activity is 
shown to be absent from the one, it follows naturally that 
the text itself must have escaped the activities of the epic 
reciters, though, on the other hand, instances are not wanting 
where we can say with confidence that the “ old order chan- 
geth, yielding place to new”. Of this we have already quoted 
instances which show that either because the older sentiment 
Or grammar offended new modes of thought, or because 
the older traditions (as for instance, that of the very 
close connection between the Vrsnis and the Pandavas ) 
had lost their significance, it was very problably the 
older text (as is preserved in F, M and A) that was 
revised and brought into line with later, current ideas. 
--10 conclude therefore; the reliability of F,M and A is, 
from the point of view of both tho extent of the Parvan 
and its general distribution, and also from that of the text 
itself, very great, and at least as old as the date of the 
Parvasamgrahaparvan, which dates from 500 A. D. and 
which may certainly be older by even two or three cen- 
turies (compare p. XXVI, before ).—Some may regard it 
as hardly necessary for mo to refer here to the condition 
of the text of other parts of the Mahabharata at about 
this period, but even at the risk of inviting such a reflection, 
it is but fair, nay it is our duty, to remember other pieces 
of pertinent evidence, belonging to the period we are speak- 
ing of. Hertel has convincingly shewn (Vienna Oriental 
Journal, Vol. 25, 1911, p. 37 and subsequently, in his Panca- 
tantra, 1914, p. 388 ) on the evidence of three chapters of the 
antiparvan preserved in a Syrian translation that the 
metrical Mahabhirata text as we have it to-day, does 
not generally speaking differ much from what it was in 900 
A.D. VPossibilities have recently been indicated where the 
latest discoveries in Chinese Turkistan and researches into 
the Chinese literature itself, may carry the antiquity of the 
present Mahabhirata text to even the beginning of the 
Christian era, and my object in alluding to this was only to 
6 Mbh. Intro, 
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indicate that we may very reasonably hope to have a text 
of the epic of a period considerabiy earlier than is al present 
conceded, and that the scepticism about the text of the 
Mahabharata, as is for instance expressed by Winternitz in 
his Geschichte, Vol. 1 p.398, is hardly justified. This scepticism 
is justified only in so far as a critical text of the epic is yet 
to be had. But ifit be intended to express a distrust of the 
Mahabharata text as such, or a hopelessness about anything 
being genuine about the Mahabharata, one may rightly 
demur.—Turning to the Virataparvan finally, and relying 
on the antiquity and authenticity of the Parvasamgraha, 
- as evidenced by Kumarila’s acquaintance with 16, we may 
gay that, its text as is preserved in F, Aand M, and as is 
given in this edition is, probably as old as the fourth century 
A. D. at least. 


Before leaving this part of our remarks here for the 
consideration of Sanskrit scholars, it may only be added 
that the Viradtaparvan is not the only Parvan, whose study 
justifies great hopes about the Mahabharata text question 
being satisfactorily solved. The results of a preliminary in- 
vestigation of the Sabhaparvan were put before Sanskritists 
two years ago, ( Annals of the Bhandarkar Institute Vol. II, 
p. 184 ff. ), and from what I have been observing of the text 
of the other parts of the epic, in the course of our daily work 
at the Institute, I can safely venture to hope that we are 
not far from possessing as satisfactory and as genuine a text 
of the epic as is possible for us to have. । 


$2. 
तर + 


It now remains to add a few other concluding remarks. 
The remarks in this part of the Introduction apply primari- 
ly to F, 8716 11611 70 Aand M. The last 18 a recently ex- 
ecuted copy (compare above, p. VI) and as such it con- 
‘tains the interpolated passages in our Adhyayas 14, 49 etc. 
A is an independent copy of the same class of MSS from 
which F was copied; but that F and A were not copied from 
the same MS is proved by the lacuna in A of 12 glokas which 
occurs after 4.29. EF however has no lacuna. Compare also 
the Appendix to Adhyaya 63, where it will be seen that A 
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has some additional verses which F has not. A 18 also sub- 
jected to much revision and addition; compare p. IV before. 
But that FAM belong to the same group may be seen from 
the fact that they have the same arrangement and subject 
matter in our Adhyaya thirteen. (Compare the note at the 
beginning of that Adhyadya). FA therefore become the oldest 
representative of the text, and M corroborates them at places. 
The group of MSS next in importance is KL. The third 
group is the one to which D and H belong, though they con- 
tain certain traces of the Southern Recension. The fourth 
group would be of CGN, and to the text of this group, the 
text of Edn’ and Edn’ most approaches. This last group 
may perhaps be designated Nilakantha-text. These four 
groups may be designated N’, N? etc. in the descending order 
of the type of the text preserved in them (compare Annals, 
Vol. 11, p. 124. }. It may not be a groundless supposition to 
hold that Nilakantha’s commentary has very probably 
perpetuated—at least on this side of India, the class of 
text, which he commented upon. This text, unfortunately, 
happens to be of a very inferior kind, as has been said 
above (p. XII). 


aA, ५ he 
च >< WK 


We may now proceed to consider the relation of our text 
with that of the Southern Recension, This is indeed a very 
difficult task, more especially as the number of the MSS of 
the Southern Recension on which to base our conclusions is 
small. Besides this, the Virdtaparvan is one of those parts of 
the Mahabharata which has been so very much added to in 
the Southern Recension, that the Parvan has the appearance 
of being very nearly transformed in that Recension. Indeed 
the Sabhaparvan is the oniy other part.which is so very much 
inflated there. But the major addition in that Parvan is of 
one whole incident, extending over twenty Adhyayas, des- 
cribing the greatness and the various incarnations of Krsna. 
This addition of twenty Adhyayas en bloc is wanting in the 
Northern Recension (compare for this, Sir R.G. Bhandarkar, 
Vainsavism etc. in Bihler’s Grundriss, p. 36, footnote) with the 
result that the text of the Sabhaparvan as such is not gene- 
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rally speaking as much altered as that of the Virataparvan. 
Here, we stumble very often on additions made after almost 
every alternate 81018. Thus, compare the additions made 
in the Southern Recension to the contents of our Adhyaya 
63 (Appendix, p. 256ff.); adhyaya 67 (Appendix, p. 279 ff.); 
Adhyaya 21 ( Appendix, p. 115 ff.); Adhyaya 24 ( Appendix, 
p. 128 ff. ). One of thereasons of this persistent dallying with 
the text seems to be the extreme popularity of the Virata- 
parvan. Its contents are diverse. Orthodox sentiment which 
demands a happy or auspicious ending for a work, is gratified 
at the marriage of the Virata princess with Arjuna’s son. 
The thirteen years’ exile of the Pandavas is terminated here. 
Our Parvan contains, besides narrative and epic matter, love- 
scene (between Draupadi and Kicaka), description of battles, 
of jousts etc.; and it is probably because of this, that it has 
suffered so much at the hands of epic reciters and expositors. 
The additions in he Southern Recension are also evidently 
caused by the desire of lengthening out some much-liked 
or impressive scene. Wemay, as an example of the latter, 
take up the sixth Adhyaya. The Northern Recension fini- 
shes the narration of Yudhisthira’s entry into the Virata 
Court in 17 slokas, but the Southern Recension has lengthened 
the scene to 50 glokas, or excluding thuse which are omitted 
there, to 41 slokas. A study of the verses interpolated here in 
the Southern Recension would well bring to light the nature 
and motive of the interpolated verses (appendix p. 45 ff.). 
The first verse says that «the brothers crossed the river 
Janhavi. But in 5. 1, 2 they are already spoken of as having 
crossed the Yamuna, where however the Southern Recension 
has a slightly different version. Then it 18 said that Yudhi- 
sthira offered water etc. to his manes, to gods and to the Rsis 
(2). The next six slokas recapitulate in full the boon given 
to Yudhisthira by his father (Yama ) and the circumstances 
under which it was given, thus alluding once more to the 
closing incidents of the Vanaparvan. Verse 9 says that he 
be came a Brahmana, but in our text, the king concludes that 
Yudhisthira cannot be a Brahmana, but must be Lord of 


the earth or a Kgatriya. ( न च द्विजोऽयं मविता नरोहमः। पतिः ger इति मे 
मनागतम्‌ ॥ ). 
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“The next group of additional glokas App. p. 47. before 
varse 4, start describing the Virata court as full of kings en- 
tering with loads of presents etc., and the surroundings of 
the palace, as crowded with horses, elephants etc. The next 
group lengthens out into nine slokas the contents of our 
two slokas, viz. 6 and 7. And it is therefore no great 
wonder that these-two slokas are marked, text for text, as 
wanting inthe S. class, when, as a matter of fact, each 
line of these two slokas is worked over into one loka. 
Thus :-— | 


Text. Southern Recension. 
न टृश्यतेऽस्यानुचरो न कुञ्जरः । 
न चोष्णरश्म्यावरणं समु'च्छरतम्‌ ॥ 
नचास्य दासा न रथो न Hoss ॥ One mee ane 
विचिचिताङ्गन्व रथश्चतुयुजः 1 
समीपतो भ्राजति चायमिन्दरवत्‌ । अभ्यागतेऽस्माननटंरताऽपि सन्‌ | 
विरोचते भानुरिवाचिपेदितः ॥ 


Verses 6 and 74 lengthen out the idea of text ‘ad. 
Slokas 7 ff. are interesting in as much they show, how lines 
and ideas occurring elsewhere are here worked into the 
description. Thus sloka 7cd on page 48 ( Appendix) reflects 
वारणयुथपोपमः of text 10.55. Appendix 8a on p. 48 reflects text 
?. 5८. Verses 10 to 16 (pp. 48, 49 of the Appendix) add an 
ad interim description of how Yudhisthira approached and 
how his arrival affected the audience, of which there is not 
any reference in the corresponding N. text, beyond the simple 
statement :— 


~~ 


वितकयामास च तं aaa: | 
युधिष्ठिरोऽभ्येत्य विराटमवववीत्‌ | 


To take one more instance only: what the text says in 
one sloka (viz. in sloka 11) is lengthened over into thirteen 
Slokas in the Southern Recension (slokas marked 17 and ff. 
on page 49 f. of the Appendix. ). 


It would take very much space—and perhaps it may not 
be necessary also, to discuss the nature and object of all 
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these and cther similar additional passages in the Southern 
Recension. But some of the instances given above would 
bear out the truth of what has been said above about “the 
original nucleus of the text having been practically swept 
away inthe Southern Recension under the force of such 
interpolations ’ (above, p. XVIT, bottom. ) 

It will readily be perceived that the lines, or slokas or 
passages of a text, which are to be found in one of its Recen- 
sions only, i.e., only in one group of documentary evidence 
of a particular type, cannot be regarded as being a part of 
the original text, but are very probably later additions, 
unless it can be shewn convincingly that the passages under 
discussion were omitted in the other Recension, from some 
definite motive or through clerical mistakes.—The additional 
glokas in the Southern Recension generally stand in contrast 
with similar slokas inthe Northern Recension, both as 
regards their number and contents. It has already been 
stated that the extent of the Virataparvan in the SK is 3494, 
and if we exclude from this number those slokas which pre 
evidently included in SK fromthe Northern editions, and 
the number of which is 222 (the Northern editions contain- 
ing this much number over the present text ) the Southern 
Recension may, roughly speaking, be said to have 3272 slokas 
for the Virataparvan, 1. e., 1222 over and above the present 
text and thé Parvasamgraha enumeration. All these slokas 
strictly speaking, are therefore later additions. 


We have now to consider the question of glokas or 
verses which are present in one recension only, i. e., without 
being textually found in the other recensions, from a different 
point of view. Ifthe occurrence ofa given sloka in all its 
recensions be necessary before the sloka can be held 88 
genuine, then-so it may 06 argued-those slokas of our text 
which are found as wanting or omitted in the Southern 
Recension, have no right to be looked upon as genuine, that 
is, as forming part of the original text of the Mahabharata. 
A reference to the Concordance printed at the end of the 
volume will show that the number of the lines of the text 
given in the present volume, which are thus wanting in the 
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Southern Recension is 642, i.e. approximately 321 slokas. 
Compared with 2050 (the number of our text and of the Parva- 
samgraha enumeraticn) the percentage of verses not found in 
the Southern Recension is just a little more than fifteen 
percent. The total figure given above includes three 
Adhyayas which, from the point of view of their subject 
matter, are to be regarded as present in the Southern 
Recension, but being worded differently, are held as wanting 
in that Recension, These Adhyayas are the thirty-eighth, 
fiftieth, and fifty-first in our text. (Compare the note on 
the fiftieth Adhyaya, Text, p. 382; those on Adhyayas 38 and 
51, Notes, p. 102 and 128 respectively ). The total number 
of the Slokas of these three Adhyayas in our text is 57.-This 
phenomenon of the text being different at the places ccn- 
cerned, the subject-matter, however being the same (e.g. 
the gathering of the gods to witness the combat) cannot 
unfortunately be explained satisfactorily inthe present stage 
of our knowledge.—To proceed with the enumeration of 
the slokas wanting in the Southern Recension, it has to be 
mentioned that the above figure includes also those lines or 
Slokas which we have reason to regard as recast or worked 
over in the Southern Recension, such as for instance we saw 
to be the case with the text ofthe sixth Adhyaya. Then 
again, there are found certain passages which seem to have 
been expurgated from the Southern Recension. Such pas- 
sages are primarily those dealing with the duel between 
Bhima and Jimtta ( Adhyaya 13), and the brutal treatment 
meted out to the Trigarta King, Sugarman by Bhima 
( Adhyaya 31), and the same hero’es fight with Kicaka 
( Adhyaya 21). In all these cases, it seems evident that the 
Southern Recension has expurgated all traces of brutality 
which can be attributed tothe Pandava hero.—For such 
expurgations, one may compare what Gilbert Murray says 
about expurgations in Homer (Rise of the Greek Epic,p.117ff). 
The percentage of omissions therefore would thus be slightly 
decreased, more especially, if those lines which are likely to 
have been wiped out in the process of adding up to the text 
be taken into consideration. In any case, however, the 
slokas of the present text which are not to be found in the 
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Southern Recension, i. e., which are not common to the two 
Recensions, ate not more than fifteen per cent of the entire 
text of this Parvan. The sequence of the text is generally 
speaking the same, except for that of the Adhyayas dealing 
with the battle portion in the Parvan; and toa lesser degree, 
the part describing the entry of the Pandavas in the Virata 
Court. Reference has been made to these divergences in the 
sequence of the Adhyayas in the course of our notes (p. 27 ff, 
and 124 ff.). 


Jacobi has in his standard work on the Ramayana (1893, 
p. 3 ff) compared the Bengali and the Bombay versions of the 
Ramayana, and, from a comparison of the text of a specific 
part of the Ramayana in these two recensions, has found 
that ‘approximately, one-third of the verses in each recen- 
sion are without any correspondence or resemblance in the 
other recension.” The percentage of the verses of our 
Northern Recension (which it need now hardly be added, 
seems the most genuine ofall the available recensions of 
the Mahabharata) which have not any resemblance in the 
Southern Recension is,as we saw just now, not more than 
fifteen percent, and, if we understand the word resemblance 
in a wider sense, this percentage is likely to be lowered still. 
Jacobi has also offered certain valuable considerations on 
the origin of the different Recensions of the Ramayana. 
Relying mainly on the change in the sequence of the Slokas, 
he holds it as probable that the Bengali and the Bombay 
Recensions of that epic are the “written designs (products )) 
independent of each other, of an essentially orally transmit- 
ted text.” In the case of the Mahabharata, the working 
over of the same theme in different language in the two 
Recensions may perhaps justify the assumption made by 
the present writer that “this divergence may possibly be 
connected with the Mahabharata text as such being fixed in 
the two Recensions separately after the (Maha) Bharata had 
extended to the South, and had been current both in the 


North and South, and was receiving incidents and descriptions 
in both places, 


| or in each Recension, according to its 
peculiar development and style, with the result. that these 
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new incidents came to be worded differently in the two 
Recensions” ( Notes p. 108 ). 


So much then with regard to the relation of the present 
text with the Southern Recension. The Concordance will 
also reveal that in the present text, there are included eleven 
lines in all which are not to be found in the current Nagari 
editions, and a few of them inthe Southern Recension too. 
These lines are the following :— 


2.20b बह्लचर्यवते युक्तः स्वखेषुयतोऽमवत्‌ । found in AFHLM and 9. cl. 

13.57 अथ सूतेन तं ae योधयामास मस्स्यदट्‌ | : 

13.6a कौचकोऽपि चद्‌! as न विशेषयते बछत्‌ | found in ^ only. 

16.24८ घर्भवेतं्िको नून तघमेनपि पुजयेत्‌ 1 found in AEFGKM. 

20.47 नागो बिस्वमिवाक्रम्य न चेद्राजा न्यवारयत्‌ 1 found in AFM only. 

59.49 ततः पार्थोऽभिसंक शं ज्वलमानानिवोरगम्‌ | 
निचखान soem भीष्मस्य शरमुत्तमम्‌ ॥ 

60.5 स {न बाणेन सतस्तरस्वी । दुरयोधनेनोद्धतमन्युवेगः ॥ found in all 


except Edns; 
शरानुपाद्‌ाय विषाश्निकस्पान्‌ | विन्याध राज नमदीनसत्वः ॥ found inS. cl. 


63.160 fea ते जीवनि सुतः श्रूयते पार्थिवषेम । found in all except Edns; 
found in 8. cl. 


64.1.47 यः समुद्रं इवाक्षभ्यः कालाभिरिि दुःसहः | found in ABDEFHKLMN. 


Most of the lines are thus newly admitted into the text, 
because they occur in AFM, whose reliability has been de- 
monstrated, and also in other MSS, and, as said above, some ` 
of these lines are already found in the Southern Recension 
also. In the case of a few of these lines it can be said that 
they were very possibly blurred away in other MSS, 
because they contained some very violent statements. This 
is strikingly the case with our 59.49. Here it can he said 
that this sloka was passed over in other MSS, because 
it says of Arjuna that he aimed an arrow against the 
forehead of Bhisma-rather a startling statement. On the 
other hand, it would be difficult to prove that this gsloka was 
inserted with any particular motive in these MSS. These 
considerations are further strengthened by the general 
reliability of these Manuscripts, as said just now, 
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found in AFM only. 


1, INTRODUCTION. 


The relation of our present text to that of the Nagar 
editions has already been alluded to, and for some time at 
least, I must leave it to justify itself, trusting that any 
deficiencies in it, or those other points which I may not have 
made explicit enough either here or in the other parts of the 
volume, will be duly brought to the surface by other scholars, 
who may be induced to bestow some of their serious at- 
tention on the Viradtaparvan. Of this, one need not at all 
despair, looking to the inherent attraction which the Maha- 
bharata possesses for all. 


VI. 


There now remains the very pleasant work of acknow- 
ledging my indebtedness to others in the preparation of this 
volume. Foremost among such obligations is what I owe to 
those authors whose works 1 have constantly drawn upon. 
That monumental work, the Petrograd Worterbuch has been 
my unfailing guide and constant companion. A reference to 
the Notes will show how much [ have drawn upon that work, 
all those Notes which are marked with, or contain in their 
body “ PW ” being based on that great Lexicon. By its side 
stands an equally important but older writer. Amarasimha, 
the recognised Prince of Indian lexicographers. Other 
works consulted by me are all duly acknowledged in the 
course of the Notes. 


It is with the greatest pleasure that I put on record the 
loyal help rendered to meby the staff of the Mahabharata 
Department. When every member of the staff so willingly 
co-operated-and I am sure would ever so co-operate-it may 
look invidious to mention names ; but I owe a special debt of 
service to Mr. 8. N. Tadpatrikar, B. A., the Head Assistant in 
the Department, to Mr. Bhilavadikar Shastri, to Mr. Bhide 
and to Mr. Phadke: most of them considerably lightened my 
work of reading some of the proofs in the latter stages of 
the volume, and all rendered help in ways too numerous to 
mention. Allof these and the rest, I know, have never 
spared themselves, and I take this opportuni ty of publicly 
a their ungrudging help and sincere CO-ope- 
ration, 
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Prof. Bapat of the Fergusson College was kind enough 
to read a proof of supplement I, and Prof. V. G. Paranjpe of 
the same college similarly read a proof of the Introduction. 
I am very much indebted to both of them for the friendly 
assistance they thus rendered. 


Great thanks are also due to Messrs Patvardhan and 
Bal, the Managers of the Aryabhushan Press, and to their 
staff. Along with others, they also recognise that at places, 
the typographical and mechanical get-up of the volume is 
not as perfect as would be desired; but despite these blemi- 
shes, it redounds to the efficiency of the Press andits staff, 
that a volume of about eleven hundred pages should be 
printed in about six months. The sight of the list of 
“corrections and additions”’ given at the end of the volume 
is as much painful to the authorities of the Press as it is to 
me personally, and as, in fact, it would be to many others. 
Of course, I share my blame for it, and the Press,also 
has to bear the part that naturally falls to its lot. 


६१८ ५१; 
४५ गरेर ~ 


Two or three things of much significance have occurred 
since [ undertook to write this Introduction, one of them, 
unfortunately, being of an extremely grievous import. This 
last is the death of Prof. ~. D. Gune. To me, personally, his 
loss is irreparable, and, as it appears, no less irreparable 
would be his loss to the Mahabharata cause of the Institute. 


Prof. Winternitz of the Prague University has been in 
India, and what is more important, almost the first thing he 
did after he landed, was to come over to Poona to see 
the Institute’s work on the Mahabharata Edition. Prof. 
Macdonell of Oxford too had been in India, and it was a 
disappointment to learn that it was impossible for him to 
visit this part of the country. It is to be hoped that the 
combined effect of the personal knowledge acquired by 
Professors Thomas, Lévi and Winternitz about the Insti- 
tute’s work on the Mahabharata, will be to solve satisfactorily 
the question of the combination of the two works on the 
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Mahabharata edition, one conducted in India by the Bhandar- 
kar Institute, and, the other in Europe by the International 
Association of Academies. 


My own efforts over this volume I respectfully dedicate 
to Sir R. G. Bhandarkar and Shrimant Bhavanrao Shrini- 
vasrao alias Balasaheb Pant Pratinidhi, B. A., Chief of Aundh 
the fountain heads of inspiration and generosity. 


Bhandarkar Oriental Research a 
Institute, Poona City, . ए. UTGIK AR, 
12th January 1923. 


+ NOTE ON THE ILLUSTRATIONS, 
BY 
BALASAHEB PANT PRATINIDHI, B. a. 
Chief of Aundh. 


In my article on ‘The Lines to be followed in drawing 
the pictures for the Mahabharata Edition” read at the 
Bhandarkar Institute on the 23rd July 1921, and published 
in the Annals of the Institute, Vol. IIT. p. 1 ff., I have given 
detailed reasons, as to why I follow the sculpture in Sanchi 
and Bharhut for the dresses, ornaments etc. of the males; 
females, horses, elephants and other animals, for my {167 
tures for the new edition of the Mahabharata. 

As the oldest Aryan paintings available are only to be 
found in the Ajanta caves, I have decided to follow for the 
Mahabharata pictures, the colours, mode of outline and shad- 
ing ete. of Ajanta, though correct anatomy and perspective 
will be drawn 

The paintings in the Ajanta caves seem to be the mother 
of almost all the old Schools of painting in India. I have at 
present with me, several paintings of six or seven different 
schools in India :— 

(1). The Himalayan School: several paintings depict- 
ing the story of Saptasati (सप्तशती ) by a Gadhaval artist. 

(2). Best Moghul art from the brush of a well-known 
artist named Bhimaro. . All these are master-pieces of the 
mixture of Indian and Persian art 

(3). Very old Jayapur paintings of several scenes in 
the early life of Sri-Krsna 

(4). -Medieval Jayapur Art: The story of Saptagati 
(सप्तशती ) written and illustrated. — 

(5). Modern Jayapur paintings: 36 Ragini pictures 

(6). Maharashtra Art. Some paintings from the brush 
of the artist called Damu Chitari at the Darbar of the Raja 
of Satara; some also by Bandoba Chitari at the Darbar of 
the Pant Pratinidhi. | 

(7).’ ‘Bijapur Art. Several portaits of Sadhus and other 
historical personagés from Bijapur, Delhi and Maharashtra. 
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If we look at all these different styles and schools very 
care‘ully, we can very easily mark that all are derived from 
the same parents. Again if we compare them all to Ajanta 
pictures (I have seen Ajanta personally, and have coloured 
copies in my possession ), we can 866 that they are either 
improvements or otherwise on the Ajanta style. 

This shows how we have stuck to our own art through 
89 many centuries and so many changes. There is a mixture 
as Lhave said above, of Persian art in the paintings of the 
best Moghul period; yet the brush, the outline and the gen- 
eral mode of work is the same. Therefore, I wish to work 
the Mahabharata pictures, taking Ajanta to be the basis for 
the 71006 of manipulations. | 


There is in the paintings of all these schools a thin out- 
line first and slight shading, near the outline, of the colour 
made by mixing red and black, to show roundness of the body. 
Generally this shading is given on both sides of the body, and 
no attempt is made to show the throw of light from one 
side, as is 1016 in some modern pictures. In the faces in 
Ajanta much more shading is used.) ` | 

In the Mahabharata pictures therefore, we shall follow 
the Ajanta style, and use as much light-shading, as we | see 
in the best Moghul, Jayapur and Maharashtra art. । How- 
ever, sometimes when the effect of light from fire or the sun 
is to be shown, we shall have the shading on one side only. 
I wish to illustrate the Mahabharata artistically: and at 
the same time, wish to catch the spirit of the poem. I do 
not share the idea of some new schools, which while prefer- 
7 त ere of a poem or a my thological | subject, 

‘posely neglect the realistic rer bation. न ॥ 
anatomy and perspective. क ॥ ae ee 


T १ . | । 
he heroes in the Mahabharata were all men, and they 
good qualities as well as. many 
— re, we must paint them as men 
1 0 t ft ए - ४ । । a | and, a 
rare aca 9 hp © Mahabharata, like प्ण as W@: 
८ 3 in Sanchi and other places. d a8 pail t 1 
Ajanta, or other India i h Pe Pingel tan 
Ajanta । n Schools, which, as J 
aliove, have 1 60008 which, as I have shown 
११०९९, have been faithfully following Ajanta, A ` 
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The female dress in my Mahabharata-pictures will’con- 
sist of a lower garment with loose flowing folds; a covering 
for the upper body running from below the. right arm-pit 
across the breast and thrown on the back; the two ends-:of 
this garment ( ओढणी ) let loose downwards across the [8778 ; 
also a plentitude of ornaments, exactly as are depicted scul- 
ptured in Sanchi and Bharhut. 


The male figures, except when specially mentioned to 
be wearing an armour (#47) or any other dress, will on 
almost all accasious, be mostly dressed in two garments; one 
lower and the other upper ( उत्तरीय ) as we wear at present. 
The iisnisa ( sit ) will be very often the head dress, unless 
particularly mentioned otherwise in the text, when we shall 
have the crown (mukuta ##7). The male ornaments will be 
pictured as sculptured in Sanchi and Bharhut. 

Horses, chariots, elephants and other animals and 
figures will be painted according to this old art. 

The second basis, which we shall have for representing 
all things in our illustrations will be the description given in 
the text of the Mahabharata. We shall try to follow this 
as exactly as possible; for instance, if the heroes are des- 
cribed to be? guasianeezar ष्युढोररभि महाबलो (whose deltoides were 
like those of bulls, whose breast was expanded, and who 
were very powerful ) we shall paint them very big, muscular 
and powerful, and not thin, emaciated, and consumptive as 
is done by many modern artists, who give such latter class 
of figures, the names of Arjuna, Krsna or Karna. 

We have been hunting the Mahabharata for the descrip- 
tion of all the chief personages, as regards their body, 
features, colour, mode and colour of dress, particular orna- 
ments, arms and missiles if any, their vehicles, chariots, 
horses, elephants etc. so that our pictures, though imaginary, 
will represent every person as he or she is described in the 
text itself. We shall try also to give such expression and 
contour to a particular person, as it should be, according to 
his character described in the Mahabharata. 

+ shall give only one instance here as to how we want 
to follow the text in painting persons and their belongings, 
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6] Krsna is described (the references, except in the case 
of Virata, are according to the Kumbhakonum edition ) as 
£~llows :- 

कृकपक्चधरः श्रीमान्‌ श्यामः पद्मनिभेक्षणः । 

1 पीताम्बरधरो gat । ( IT, 53.2,3 ) 

जग्राह पीनोत्तमरवबाह्ुर्‌ 1 

alah व्वायतपीनबाहुः ॥ (VI. 59. 98 ) 

पातकैरियस्वीता aaa) जनादनः। (४, 106. 59, 95.26.) 

कोस्तभं मणिमाबध्य श्रिया परमथ। FAST ॥ 


Krsna therefore will be painted with blue colour for the 
body, with two hands only, and always having yellow gar- 
ments and having the कोस्तुभमणि round his neck. His missiles 
are referred to V. 82. 12 :— 

रथे आरभ्यतां WAIT च गद्या सह ॥ १२॥ 
His chariot is described in V. 94, 12 ff: 

aa: रेञ्यसुगरीवमेषपुष्पबलाहकेः 

रोच्यस्तु Yara: सुभरीवः gar: 

HTT ATM: Tig बलाहकः 

Usa रथस्यास्तां मेधपुष्पबराहको 

aot चावदत्‌ wea: सुग्रीवः सव्यतो वहत्‌ 

वैननेयः स्थितस्तभ्यां प्रथाकरमिव स्प्रशन्‌ ॥ १६॥ 
Compare also Viradtaparvan, 40. 43 ff 

It had four horses which were yoked abreast; the 
yoke on the back of Meghapuspa and Balahaka (the black 
and the white ), the blue on the right, and the red on the 
left of these. The mark of an eagle was on the banner. 
Thus the text will be followed wherever possible for all 

details, the Sanchi sculpture, for the mode of dress and orna- 
ments, and Ajanta for the manner of colouring 


The three illustrations accompanying this tentative edi- 
tion will show in what manner we shall work. 


I have to express my sincere and great thanks to 8.0 
Sahasrabuddhe, Esq. ए. ^. for having prepared with great 
labour the blocks of the Illustrations, 211 . printed: them at 
his Press, so successfully | 


B.S, PANT, 


AUNDH, 
Chief of Aundh,. | 


10th February 1923, 


॥ अथ विराटपर्व ॥ 
॥ प्रथमोऽध्यायः ॥ 


जनमेजय उवाच | 

कर्थं विराटनगरे मम पूर्वपितामहाः । 
अज्ञातवासमुषिता दुयांधनमयार्दिताः ॥ १ ॥ 

| वैशंपायन उवाच । 
यथा विराटनगरे तव पूर्वपितामहाः 
अज्ञातवासमुषितास्तच्छरृणुष्व नराधिप । २ ॥ 
तथा तु स वर्रौष्टु्ध्वा धमांद्धरमभृतां वरः 
गत्वाश्रमं TAIT आचख्यौ सर्वमेव तत्त्‌ ॥ ३ ॥ 
कथयित्वा तु तत्सर्वे जाद्यणेभ्यो युधिष्ठिरः । 
अरणीसहितं AY जाद्मणाय न्यवेदयत्‌ ॥ ४ ॥ 

1 ¢ M "मवने for TR प वेरा प्र पूर्व पितामद्ः । 

¢ DL Samrat | H अटस््यमाणमुषिताः | The first folio of F contain- 
ing text corresponding to: our vv 1-16 ५ of this Adh. is 
missing and that of A is substituted ( A? ) 

2 a C °मवने। H पुवं पिता०। DK omit this verse; added in M marginal- 
ly by subsequent hand being originally omitted through 
Haplography 

3 a Edn? CEMN स तु । GM ततः for तथा । Edn? HLM धर्मो for धमात्‌ । 

¢ A? बह्मणेभ्यो अ० D omits this v. 

4 ? M °aféa: | Edns A27BCEGKL तस्मे, H wa 1 H faeta: D 

omits this V. | 





26SK तावद्वक्ष्यामि तच्छृणु । 9. MSS. omit this verse. vv. 2 to 6 
wanting: in SA? 
3.4 SK, 8G, ST, स तान्‌ for त॒ स 18. cl. धर्मराजो युधिष्ठिरः for wage? 
¢ ST, SL, SA, ameat | SK, ST, SG, SL, वृत्तमात्मनः for सवेमेवतत्‌ | 
4 ८ SK, 8G, SL, च for तु] 
0 9. 0]. भाण्डम्‌ for AF । 


विराटपवं । [ अ. १ श्लो. ५-७ 


ततो युधिष्ठिरो राजा धर्मपुत्रो महामनाः । 
संनिमन्ञ्यानुजान्सवान्मध्यमं वाक्यमववीत्‌ ॥ ५ ॥ . 


द्वादशेतानि वर्षाणि स्वराष्टास्रोषिता वयम्‌ | 
जयोदशोऽयं संप्राप्तः BVT: परमदुवसः ॥ & ॥ 


तेज BEAT त्वरितो वासमर्जन रोचय | 
संवत्सरमि्मं यत्र वसामोऽविदिताः परैः ॥ ७ ॥ 


5 a A? महाबलः | A begins its fol 2a thus :--जीव धन्विना | नकुखःसहदे वस्य 
वासं समभिमंजये 1 ततो युधिष्ठिरो राजा मध्यमे वाक्यमव्बीत्‌ | and omitting 
our v. 6, goes on regularly with v. 7 


¢ Edns CKL सनिवत्यां० GN सन्निरूष्या० M सन्निवृच्या० । A भ्रातून्‌ रुष्णां 
च Wer for संनिमन्त्य &. 1 All MSS and Edns (including A?) इति 
_@art भारत for seat &e. । D omits this verse 


6 a Edns COGHKLMN भकषेमानि । Edns ¢ राज्याद्विपोषिताः । A? Sitar? । 
DGHKLM case? । A omits this v. 


¢ 1008 CG छृच्छरात्‌ । D reads ast-—aaeniad वध छन्नं agaist 


~ A 


H reads as जयोद्शमनुप्राप्तं रच्छरोसो मम दुर्वशः । 
7 a Kdns BODEGKLMN स साधु कोतेय इनो) A? ससाधु कोतेय इमं for 


“SS 


तत्र कान्तेय० 1 A तस्मात्‌ for तत्र 1 D चेव K वद्‌ before कोतिय and omit 
त्वरितो । 


6 Edns CL वसेमा० GMN aaah? 1 K वयं 1, स्वयं for परेः 1" यजेमा- 
वसतीः सवा 1 H तत्र M तात.{0' यञ । 1) विहरामो निरामयाः । D inter= 
changes a and } 


5a SK, 8G, ST, SL, कुन्तीपुत्रो cena: 1 
¢ 8. €]. समाहूयानुजान्‌ ! 8. ©]. इति etary भारत । 


6 ¢ 8. cl. Sa । SK, ST, राज्याद्धिमो° 1 SG राज्ञाकिभो 8, SA renee 
¢ SK esr 1 8G, ST, SL, SA, omit ¢ 


SSN 


ask स arg sida इतो ¦ SG, ST, SL. SA omit @ 
6 Omitted in 


ar 


अ. १ शो, <-११ ] पाण्डवपरवेशपर्व-वाससंमन्त्रणम्‌ | 


अयन उवाच | 
तस्येव षरदानेन धर्मस्थः मनुजाधिप । 
अज्ञाता विचरिष्यामो जनानां भरतर्षभ ॥ ८ ॥ 
कितु Tara राष्टराणि कीतंयिष्यामि कानिचित्‌ । 
रमणीयानि गुप्तानि तेषां किंचित्स्म रोचय ॥ °॥ 
सनि रम्या जनपदा TSA: परतः SRT । 
पाथलाश्रेदिमत्स्याश्च शूरसेनाः पटच्चराः ॥ १० ॥ 


दशाणां नवराष् च महाः शाल्वा WHT: | 
eras च विस्तीर्णे सुराष्टरावन्तयस्तथा ॥ ११ ॥ 


Sa K धम॑स्यव aera: | 
¢ H अलक्ष्या for अज्ञाता । Edns BCEGHKMN नराणां for जनानां । 
Edns 0 ars संशयः for मरतपम । D interchanges a and ¢, | 
9 ¢ Edn’ C a3 BEH चाने for कितु । BE व पुर” H वासार्थं {ग वासाय । 
¢ 1) तेषु L केषां for तेषां । L किचित्स । 
10 ¢ A पुण्या for रम्या । Edns BOEGHLMN पसिः । 
¢ 4 पांचालो" M tare? H शेव for शवेदि% । H शाल्वा Beater Mae 
सेनाः TERT: | 7 
11 a D दशार्णानां च ‰ दशार्णे ननं । 2405 CEGN नवर ्रश्च । D सिधुमल्स्याः स- 
elven: M सिंधुभद्राश्च कोशलाः {ए शालाः पक्ता यगधराः । 
¢ ¢ कुंती? । & et Edns ¢ विपुलं । BELMN ख for च । L सोर" । 
Verse omitted in H. । 
ee 
868. ध. नराणां for जनानाम्‌ | | 
9 % 9. भू. यानि राणि वासाय । SA तानि च for कानिचित्‌ । 
¢ SK, SL, ita SG किचि" ST किचन SA फः चिस्सु" 
10 a 986. रम्या जनपदाःसन्ति। SK, SG. SL SA, बह्वस्त्वभितः ST वहवः परितः । - 


¢ SK, 8G, SL, at ST श्राप । SG मास्या” । 8.0. साल्व वेदे बाल्टिकाः | 
(8G साला” SL साल्वा” ¦ ) । 


11 a, 0 ST reads ¢ only as :— Sieg विस्तीर्ण MUI T TET । >, 86} 
SL, SA, omit this verse. 


विराटपर्व | [अ. १ श्लो. १२-१५ 


एतषां कतमो राजान्नेवासस्तव रोचते । 

यत्र वत्स्यामहे गूढाः संबत्सरमिमं वयम्‌ ॥ १२ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच । ` 

एवमेतन्महाबाहो यथा स भगवान्प्रभुः | 

THAT ANETTA न तदन्यथा ॥ १३ ॥ 

अवश्यमेव वासार्थं रमणीयं शिवे सुखम्‌ । 

समन्त्य सहितैः सर्वैरवस्तव्यमकुतोभयम्‌ ॥ १४ tt 

मत्स्यो षिराटो बलवानभिरकषेप्स पाण्डवान्‌ । 

धर्मशीलो वदान्यश्च वृद्धश्च सुमहायशाः ॥ १५ ॥ 


12 a GK तेषां for एतेषां । DM कतमे ररे । N fare: | 
¢ Edos CD aq for wet: | BE बरस्यामो तव रजेन्द्र॒ GHN वत्स्यामो यत्र 
wig KL वसामो यच usig | 2 च यत्‌ for वयम्‌ । 
. 13 a Edns C श्रत” for एव ° BE घमं for यथा । 
14 a Edns AC अवशं त्वव L श्यं चेव BE et गुप्त” । D कितु wet gaa । 
A सामं for वासार्थं । 1, garg for रमणीयं । BE wi M प्रं for खसं । 
HL ge शिवं K शुभं शिवं । 
b BE समंत H aa) HM वास्तव्य०। 1 avea?1 Edns ABCDEG णकुताभयेः 
15 ¢ प्रि मासस्यो i Edns C “मिरकोऽथ । A महामौम इति श्रतः । 
¢ BEK "मह्यधनः DLN ०मह्नबलर{ or धमं ग0008 सततं परियः। प्‌ वृदसंसत्खु संमतः, 





12 4 8. ध. कत ( ध SG ) Haare महाराज निव्स्यसि | 
b omitted in SG,ST,SA; and SK,SL read :--माविपाद्‌ मनः कार्य (SL 
कुर्याः ) राज्यभ्रंश इति कचित्‌ 1 
13 a SA एवमेव महाबाहो | | 
b SK, SG, ST, SA2,SL, “aaa SA! तथेदं । 
14 ¢ SK, SA’, अवश्यं त्वेव SG अवश्वं च निवासार्थं SA st चेव । SG, ST, SL, 
खसं शिवम्‌ | 
¢ SL सचिवैः for सहिते; । 8. cl. “seer for ०वस्तम्य | 
15 aS. el. मा्स्यो SK revise SG, ST, सारव॑भोमश्व Bara: । SL महामोम इति 
श्रतः 84 महामामश्च न श्रतः | 
¢ SG, 8.4 + दृनर्शलो 8.4.81. एजशीलो ॥ SG, SA, ge: सत्छुच संमतः। SK ST 
वृदधःसत्स्वपि संमतः SL wea weg संमतः | 


भअ १. १६-१८ | पाण्डवप्रवेशपवं-युधिषठिरकथनम्‌ ! प. 


विराटनगरे तात संवत्सरमिमं वयम्‌ । 

कुवांणास्त्स्य कर्माणि विचरिष्याम भारत ॥ १६ ॥ 

यानि यानि च कर्माणि तस्य शक्ष्यामहे TIT । 

कृतु यो यत्स AHA ANT कुरुनन्दनाः ॥ १७ ॥ 
पाण्डव उवाच | | 


नरदेव कथं कर्म तस्य TE HTT । 
रिराटन्रपतः साधो रंस्यसे केन कर्मणा ॥ १८ ॥ 


16 a BE तच for तात | 
¢ Edns BOEGHKLN कवतस्तस्य । M कर्वाणस्तस्य | 48 BEDEFGH 
LMN विहर K विहृरिष्यामोथ । 
17 ८ 6 तानि for तस्य । EdnsCDEGHN = वल्ष्यामहे, AFKL शिस्यामह, 
M शिक्षामहे 1 ~ ` 
b Edns C आसाय मस्स्यम्‌ Bad योग्यः स यत्‌ D भ्यो चस्य E योग्यं च यत्‌ 
@ योग्यास्म यत्‌ पु यो यत्त शक्रोति K योम्यं भवेत्‌ 1. कुर्वतस्तस्य कर्माणि 
M यच्छक्यते कम 1 4018 C saa BHA? saa © watt K adi H 
, पांडनंदनाः । 
18 4 7418 BCDEGHKLN अजुन उवाच A पांडवा ऊचुः । Edns BC तस्य 
we क्म N तात ut क्म D कमं तस्य गेहे © कम॑ राज्ये तस्य K कमं गृहे तस्य । 
प्रि तस्य we खं fea? 1 27114 करिष्यति 1 
¢ Edns CD ant for नृपतेः | N विरे । 2" नुपतिं aa i Edn! GN 
वेत्स्यसे वेत्स्यते for रंस्यसे | 





16 a SK, SG, ST, मासान्द्वादश संमितान SA! माक्तान्द्रादंशसंज्ञितान्‌ SL,SA? मासा- 
न्दादशसंभ्रिताः for संवत्सर &e. | 
bS. ©. कवतस्तस्य । SK वसामो यदि रोचते SG वसामेति fattest ST, SL, SA 
वसामेतीह रोचये ( ते ST ) for Fak? Ge. | 
17 a SA यानीह for यानि च । SA तानि for तस्य । SG, ST, शिक्षामहे SA! 
TUS । 
b SG तच्छत्यं for wer ST यच्र पत्तच । ST reads:— मत्स्यराजांतिकेनघ | 
fuer arti between कर्म and नवीतु । SK, SG, ST, SA, “der 
SL sar: 1 | | 
WaS.cd. अर्जुन उवाच । 8.41 जनदेव 1 ST तस्य राज्ञः SA! wee: 
SA चरिष्यसि | । | 
¢ SA, SG, SL, मानुपेद्र विराटस्य SK मनुजेद्र विराटस्य ST मानवे विराटस्य । 


-विराटपर्व | [ अ. १ श्लो. १९-२१ 


मृदुर्वदान्यो धीमांश्च धार्मिकः सत्यसंगरः | 
राजंस्त्वमापदा fee: किं करिष्यसि भारत ॥ १९ ॥ 


re —™ 


न दुःखमचितं किंचि द्राजन्वेद्‌ यथा जनः 
स चेमामापटं प्राप्य कथ घोरां तरिष्यसि ॥ २० ॥ 


युधिष्ठिरं उवाच | 


NTT यत्करिष्यामि कमाहं कुरुनन्दनाः 
विराटं समनप्राप्य राजानं परुषर्षभम्‌ ॥ २१ ॥ 


19 a AF 244 'अ्जन उवाच before this ए. 415 BCDEGHKLN ची" 
for धीण । dns G विक्रमः for संगरः । 8 सज्ज for सत्य" । 


¢ KL ame प्ण are पाप्य । Edns C ae: BE fear for fe: । 1404118 
` BCDEFGHK tier LN पांडवः for भारत । M omits this, verse. 


aa 


20 a Edns CDEGLN राजा F राज्ञो K a for राजन्‌ । प्रं पापं म्नेयथा for 
वेदं &e, | 


¢ Edns BCDEGHKLN omit च । BE चरिष्यसि DFL® ष्यति | 


omits this verse 


21 a Edns BCEGHKLN वे for हं 1 M daa 1. 


¢ Kdns ABCDEGKLN अनुसंमाप्य | Edns BCDELN “Wt: । K मनुज" 
H मस्स्यनदुनं © मनुजषभाः | 





19 4 SK, 8G, ST, SL, दी" for घीण । SG धर्मवान्‌ । 8.५. fee: for संगरः | 
¢ 9. ५]. reads :-स राजंस्तपसा fsa: कथं तस्य करिष्यसि 1 ( SA चरिष्यसि ) 
20 a SK, ST, राजन्पापमतेयंथा SA राजन्पापजनोयथा SL राजा पापजनो यथा | 
¢ 9. cl. omits च । SA! SG राजान मलत्स्यनंदनम्‌ । SA? कथं वासं करिष्यसि । 
9. cl. omits यधिष्ठिर उवाच । 


४1. 4 SK, ST, शृणु चं SA? अहं तु for sepa: SK, SLi कर्म वै ST ahd, 
SA? तन्मे कृमं निवोधत 1 SK, ST, za । 


¢ Sk मास्यनद्नं, ST, SL, SA? मत्स्यनेदुनं । SA and SG omit 
this verse | 


tee 


अ.१ श्टो. २२-२५] पाण्डवपरवेशपर्व-युधििरकथनम्‌ । ७ 


मभास्तारो भविष्यामि तस्य राज्ञो महात्मनः | 
BS नाम द्विजो भूत्वा मताक्षः प्रियदेषिनः ॥ २२ ॥ 


वेदुर्यान्काथचनान्दान्तान्फलेरन्योतिरसेः सह | 
कृष्णाक्षष्धिहिताक्षांश्च निवस्स्यामे मनोरमान्‌ ॥ २३ ॥ 


विराटराजं रमयन्सामात्यं सह बान्धवेः ॥ 
न चापि वेप्स्यते कथित्तोषयिष्ये च तं TTT ॥ २४ ॥ 


आर युधिष्ठिरस्याहं पुरा प्राणसभः सखा \ 
इति वक्ष्यामि aad यदि मामनुयोक्ष्यति ॥ २५ ॥ 


22 a प विरारस्योति मे मतिः for नस्य राज्ञो ASAE | 
b C भियः for द्विजः । Hdns ABUDEGN 24a: A? faa: LM वादिनः 
K fat प्रि साधु देवता 
93.4 GHK aga’ L वेदुयका० । K अक्षान्‌ for द्‌न्नाव्‌ it EdnsBCEGKL 
saat? । [च स्फटिकान्‌ राजतनपि । | 
, ¢ BE wort sitesi । EdnsL निवत्स्यामि AM निव्स्या° 20" प 
fara’? CDGH निवैत्स्या० K वतयिष्ये 1 #¶ मनोरथान्‌ । 
24 ¢ Edns BOKFGKLMN Saad D agg | 
b Edns BCDEGKLN माम्‌ FM मज for अपि । L are ! ए. 
omitted in ध. 
25 ¢ Edns CH राजानं M art for नृपतिं । dns UG मां atsatert य 
Oren K संप्रति पश्यते K2D यदि प्रक्ष्यति at स्वयं L ०योश्यते M णपच्छते 1 





29 ¢ 8. el. विराटस्येति मे मतिः for तस्य &e. 
¢ 8. ९. बरुवाणोड्ं for द्विजो मूला । SK, ST, SL, SA, साधुदेविता . 1 5G 
wae: साधुवेदितः 1 
23 a SK, SG, ST, वेदूर्या०। SK, ST, SL, स्काचिकान्‌ राजतानपि SG स्फारिकांश् 
मणीनपि SA स्फाटिकश्ि मणीस्तथा 1 ` 


¢ SG कष्णांश्च° 1 SG, 8/2, निवत्स्यामि ST विधत्स्यामि SA! निपत्स्यामि SL 
निव॑रस्यामि 1 SG Aare 1 


24 8. MSS omit this verse 
25 ¢ S. ५. राजानं for नृपतिं | SK,SG,ST,SL,SA? “Heat: 8.41 0नवेश्षते 


विराटपर्व | [ अ. १ शलो. २९. अ, २ श्लो-१-९ 


इत्येतद्रः समाख्यातं विहरिष्याम्यहं यथा 
वृकोदर Aue त्वं रंस्यसे केन कर्मणा ॥ २६ ॥ 


इति Races पाण्डवप्रवेहापवेणि युधिष्ठिर 
कथनं नास प्रथमोऽध्यायः ॥ ?॥ 


॥ द्वितीयोऽध्यायः ॥ 
भीमसेन उवाच | 
पौरोगवो ब्रुवाणोऽहं THAT नाम नामतः ॥ 
उपस्थास्यामि राजानं विराटमिति मे att: १॥ 
सूपानस्य करिष्यामि कुशलोऽस्मि महानसे ॥ 


छृतपुरवां waver भविष्यन्ति सुशिक्षितैः ॥ २ ॥ 


| 26 a Edns BCDEGKLMN मचा" for समा" A प्रतिज्ञातं । पर विचरि' । 
| # विराटं । Edn! GN वत्स्यसे for रंस्यसे । Edns, C tat for FM: 
H reads as :--मीमसेन कथं कर्म UE तस्य करिष्यसि । 
४ म 
Il. 1८4 ^ सूदाध्यक्षो for पौरोगवो । Edns भारत for नामतः | 
2 ¢ प्र चूपानस्मिन्‌ L quiet | 
¢ K कर्मणि A?  प्पर्वाणि 1 Hdns’ CLM चान्यस्य BEKN येरस्य G 
चेवास्य A? F यानस्य H रतरत्याहि ये द्यस्य | Edns BCEGKLN 
व्यजनानि for मविष्यंति 1 H सुशिक्षिताः । D reads सूपानस्य, करिष्यामि प्रीतिं 
संजन॑यन्नहम्‌ | omitting the intervening portion (vide 3 below) 


26 a SK हत्येवं मे भलिज्ञातं | SG,SL इत्येतन्मपतिज्ञाते 1 ST.SA इत्येवं मत्मलिज्ञातं । 
SK, ST, SL, SA, विचरि । Southern MSS finish their 2nd Adh. 
after 26 a 

¢ 9. cl. reads for वृकोद्र ete a verse :--वृकोद्र विरारस्य बछीयान्दुर्बलीयसः। 


समि नगरे तस्य वत्स्यसे केन कर्मणा ॥ ( 86 नगरं SA तात for तस्य 1 SG 
SL, SA रंस्यसे for वत्स्यसे ) 


1. 1 ५8. el. age वलो नाम्ना arent नराधिप । (SG, ST, नामा, ST, SA 
सूपकारी, SA नियोधकः | 


¢ 3. el. रोचये for मे मतिः | 
2 ¢ 9. ©. सपांश्वापि | 


¢ SK यान्यस्य 1 ]. omitted in 8. MSS: SK व्यंजनानि for भविष्यति | 


अ, २ श्लो. ३-६ | पाण्डवप्रवेशपर्व-भीमसेननिर्णयः | ९ 


तानप्यभिभाविष्यामि Tit संजनयनहम्‌ | 
आहरिष्यामि दारूणां महतो निचयानपि ॥ ३ ॥ 
ban o~ क (@ on धति 
तत्प्रक्ष्य विपुलं कर्मं. राजा प्रीतो भविष्यति ! 
अमानुषाणि कर्माणि कुवांणं तत्र भारत ॥ ४॥ 
राज्ञस्तस्यापरे प्रेष्या मंस्यन्ते मां यथा नपम्‌ | 
भक्ष्यान्नरसपाकानां भविष्यामि तथेश्वरः ॥ ५॥ 
द्विपा वा बलिनो राजन्त्रषभाश्च महाबलाः | 
विनि ~ or" 
ग्राह्या यदि मया reat तानपि ॥ ६ ॥ 

3 ५ Edn? AHL तान्यपि BE तानस्य for तानप्य० | : 

) Edns CDEGKLN निचयान्महृतोऽपि च H स्फुरितानां शते gaa for महृतो- 
निचयानपि । 

4 ८ Edns C aq for तत्‌ ¦ H राजा कमणि मे टा for तत्रे्य &५. Edns 
ACDIM राजा संयोध्यते स माम्‌ [न मां परिभविष्यति L संयोभ्यति ncaa 
for राजा प्रातो &e. 

¢ Edns CG कुर्वाणः BEN कुर्वाणं L रने for कर्माणि । Edns BCEGLN 
तानि कर्माणि भारत । L तानि for at । H omits ¢. 

9 a Edn’? FK °स्य परे Edn! BCEGN परि L पुरि M पर for अपरे । F वेयः 
L seat M Seat: N प्रेष्य for परेष्याः । FM पश्यते for मंस्यते । 1 तथा for 
यथा । M aq for नृपम्‌ । 

¢ Edns BODEFGKLMN पानानां for पाकानाम्‌ । H omits v. 5. 
6 a FM च for वा । Edns BODEGMN वृषभाः L महिषाः । Edns BCDE- 
GKLN at for = | 
¢ BE: for मया । ADF निगृहीप्यामि । प reads aa वा मष्टिपो वापि गजो वा 
.पष्ठिहायनः । सिंहे व्याघ्रो यदा चास्य म्रह्ीतव्यो न संशयः । । 
क 
da8G, SL, SA, omit this line. ST reads it elsewhere. 
( vide App. ) SK तान्य" | 
¢ SK, SG, ST, SL, SA? पाटितानां शतं शतं SAT स्फाटितानां शनं शतं for 
महृतो निचयानपि। 

4 ¢ 9. ०.--राजा कमणि मे दृष्ट्वा न मां परिभविष्यति । (SA मा for माम ) 8. el. 
omits 6. 

5 a and 6 omitted in S. cl. 

6 >. 0. ९805: -वरृषो वा safest वापि नागो वा sera: । AT व्याघ्रो ग्रहीतव्यो 
भविष्यति न संशयः ॥ (SG, SL, ष्ठि" SG, ६.५२, SL यदाचास्य for मवि- 
vad । ST चथा for चदा 8.41 तस्व for चास्य । ) तान्सवानदुहानन्पे राशौ- 
eo । बलादृहं मरह़ीष्यामि मत्स्यराजस्य पश्यतः | 
५ MG 


2 © 


विराटपवं 1 [ a. २ श्लो. ७-९ 


ये च केचिच्ियोत्स्यन्ति समाजेषु नियोधकाः । 
तानहं निहनिष्यामि प्रीतिं तस्य विवर्धयन्‌ ॥ ७ ॥ 


न त्वेतान्युध्यमानान्वे हनिष्यामि कथंचन । 
तथेव तान्पातयेय यथा यास्यन्ि न क्षितिम्‌ ॥ ८ ॥ 


आराछिकः सूपकर्ता गोविकर्ता नियोधकः । 
आसँ युधिष्ठिरस्याथ इति वक्ष्यामि पृच्छतः ॥ ९ ॥ 


7a ADEFLM नियोक्ष्यति K न योक्ष॑ते for नियोस्स्यंति 1 BEN समाने at KL 
समने a1 ¢ नियोजकाः | line omitted in H. 
b Edn? हि नियोत्स्यामि | dos BCFGHKLN wa for प्रीतिम्‌ 1 BEA 
राज्ञः for तस्य । A osadtaa for विवर्धयन्‌ । 
8 a FM चदि for तु DGH च for gt C सद्यमानानां D युद्धमनसः 1 युद 
मानों । K a for $1 वि gare यमस्षादनं for प्रीतिं &e. 
¢ Edns! अथ ara Edn? BCEFKLN तथतान्‌ {् तानहं for तथेव तान्‌ । 
1405 BODEKLN पातयिष्यामि FGM पतयिष्येहं EL निहनिष्यामि for पान- 
येय । 408 BOEGKLN क्षयं for क्षितिम्‌ । A जीविष्यति यथातुरा; for 
~ यथा यास्यति &. 
9 a Edns BCEGHKN गोविंकरता सूपकतां ( H ater ) 
¢ Edns BCDEFGHEKLMN अहं for अथ 1 H मानवान्‌ for पृच्छतः | 


"णगि 


7 ¢ 9. cl. reads for ¢ ये च तस्य महामछ्ाः समरेष्वपराजिताः । ¶ SL ये तस्य च ) 
b ST सर्वान्‌ तान्‌ । SK, SA रतिं राज्ञःपवर्तयन्‌ SG रतिं राज्ञः प्रहर्षयन्‌ SL 
रतिं राज्ञः पव्धयन्‌ ST राज्ञः प्रवधंयन्‌ for तस्य विवधंयन्‌ । order of VV. in 
9. cli-4 a, 7 (with intervening lines as per App. ) 8, 9, 6, 5. 

8 ¢ 9. cl. waa । 9. ©]. युध्यमानोऽहं 1S. ol. नयिष्ये यमसादनम्‌ । 


¢ 9. cl. reads-ter तान्निहनिष्यामि नीपिष्यंति यथासतुराः ( ST नतथानिहनि०, 
ध | 
SA? तथेता० 1 ) 


9 a SK, SG; SL, SA interchange सूपकतां for गोविकर्तां । ST गोधकर्तां । 
SA? निंबोधकः | 


¢ 9. cl. स्त्वाह ! SK, SG, SA, SL मानवान्‌ ST राजनि for पृच्छतः । 


HVS. १०-१३] पाण्डवप्रवेशपवं-अजुंननिणंयः । ११ 


आत्मानमात्मना रक्षश्वचरिम्यामि विशांपते । 
इत्येतत्प्रतिजानामि विहरिष्याम्यहं यथा ॥ १०॥ 


युधिष्ठिरं उवाच | 


यमभिर््ाह्यणोभूत्वा समागच्छन्तरणां वरम्‌ । 
fay: खाण्डवं दावं दाशाहंसाहितं पुरा ॥ ११ ॥ 


महाबल महाबाहुमजितं कुरुनंदनम्‌ | 
सोऽयं किं कर्मं कोन्तेयः करिप्यति धनंजयः ॥ १२ ॥ 


योऽयमासाद्य तं दावं तपंयामास्न पाकम्‌ ॥ 
विजित्वैकरथेनेन्द्रं हत्वा प्नगराक्षसान्‌ ॥ १६ ॥ 
10° 7 omits 6. प रप 4 91 reads for ¢ इत्येवं वः प्रतिज्ञातं विह” | 
1. finishes Adh. after this verse. 
114 प वरः) 
¢ Edns BCDEGN fea: 1 N gare? 1 FM सहितः | 
12 a M महयबाहुः | D Beret महामतिम्‌ for अजितं &e. । H omits a. 
6 M सोद्य for सोयम्‌ । H reads ~स मीमधन्वा apa: पांडवः किं करिष्यति । 
13 a योयमिद्रमपारत्य L योयमिट्रूमपारूत्य । H omits a. 


b 14५4115 ACDFGHKLMN fafa 1 Edn! BOGH एव for इन्द्रम्‌ । 
Cae K बहून्‌ for हृत्वा । 31" राक्षसपन्नगान्‌ । 





10 ५ SG, ST, SA, SL, omits 1. 
bSK इत्येवं च पतिज्ञातं 80, SL, SA हत्येवं मस्पतिज्ञातं ST इत्येवं वः प्रति- 
ज्ञातं । SK, SA विचरिष्याम्यहूं । 

11 9, ५. reads for this एः-भभिवीह्वणद्पेण प्रच्छन्नोऽनमयाचन । महाशनं बाक्षणं 
मां ST erst ॥ ( SA छन्नं for प्रच्छन्नः । SA! mem SA? 
हुतशनं । ) | 

12 9. el. omits ए, 12. 

13 a omitted in 8, cl. 


¢ SK Afra । SG, ST, SL, SA omit J. 


१२ विराटपर्व | [ अ. २श्छो. १५४-१७ 


वासुकेः सप॑ंराजस्य स्वसारं हतवांश्च यः। 
Ne: प्रतियुधां नाम सोऽजुंनः किं करिष्यति ॥ १४॥ 
सूरयः प्रतपतां Bet द्विपदां बाह्यणो वरः । 
आशीविषश्च सर्पाणामभिस्तेजस्विनां वरः ॥ १५॥ 
आयुधानां वरो वचः ककुभ्री च गवां वरः । 
STATA: VST नदीनां जान्हवी यथा ॥ १६॥ 
TATE नागानां हस्िष्ैरावणो यथा । 
पुः प्रियाणामयिको भायां च Peal वरा ॥ १५७ ॥ 
14 ¢ Edns OFG श्रेष्ठो यः BE श्रेष्ठश्च DK यः श्रेष्ठः । Edns BODEG प्रतियोधानां । 
1. प्रतियुधां छोके । M प्रतिवुयां वापि । 
15 a प्र reads तपतामिव चादित्यः प्रजानां बाह्मणो यथा । L यथा for वरः । 


bKM आशीर्विषः 1 BE omit 0, पर reads उत्ेधवास्तुरंगाणामामिस्तेन 
खिनामिव | 


16 a Edns (“वरं वजं G तथा वजं for वरो वजः । 0 omitted in H. 
¢ Edns$BCEGLN पर्जन्यो वर्षतां वरः । प्र दानामिव पातां पज॑न्यो azarae । 


17 a BE वार्तराषटूः 1 L अथ for च । BN हंसानां 1 सर्पाणां for नागानाम्‌ । ए रेरा. 
वतः | 11418 BODEGKLN at: for यथा । H omits the whole 
v. 17; M omits a? 0" only. 
ee ne अ अ 
14 a omitted in 8. cl. except 8.41. 
¢ 9. 0]. reads—a भीमधन्वा श्वेताग्वः पाण्डवः किं करिष्यति | 


18 0 9९, 8G, ST, SL तपतामिव चादित्यः SA पततामिव चादित्यः। § 


s ich. 
मजानां वाह्मणो यथा for Braise &. 


¢ 9. cl. estes इवार्हनाम्‌ । (SG अदीनां दृष्टि विषवत्‌ । SL यथारहनां टृष्टि- 
विषः । ) 9. el. इव for वर्‌ । 


16 ५ > करं जं । SL वथा for वरो । SK, 8G, 9, 8.4 ककुपाश्च SL करपि- 
खाच । ST चथा SL इव for वर्‌ः | 


US. ¢ दानामिव पाताम्‌ पर्जन्यो नर्दतामिव । ( 8G, ST, SA दद्ताण SL 
नद्ता० । ) 


17 a ४ स for च । 641 अनन्त इव for TUNE! 9. cl. except SA! 
~ S ‘“, - 6 
प्वरावत। SAY पष्वरावताम्‌ । SG, 642 वर्‌ SAI इव for चथा | 


AVM १८-२२ | पाण्डवप्रवेशपर्व-अर्जुननिर्णयः | १३ 


यथेतामि विशिष्टानि जात्यां जात्यां वृकोदर । 
एवं युवा गडकेशः AS: सर्वधनुष्मताम्‌ ॥ १८ ॥ 
सोऽयमिन्द्रादनवमो वासुदेवाच भारत । 
गाण्डीवधन्वा श्वेताश्वो बीभत्सुः किं करिष्यति ॥ १९ ॥ 
उषित्वा पञ्चवर्षाणि सहस्राक्षमनिवेशने । 
बह्मचर्यवते युक्तः सवाघेषयतोऽ भवत्‌ ॥ २० ॥ 
ये मन्ये ददश शुद्रमादित्यानां जयोदशम्‌ ¦ 
वसूनां नवमं मन्थे TST दशमं तथा ॥ २१ ॥ 
समो ५ ("अमा 
यस्य बाहू समो दीर्घो ज्याघातकठिनत्वचो | 
दक्षिणे चैव स्ये च गवामिव वहः छतः ॥ २२ ॥ 
18 ¢ BEM तथा for यथा । FM जात्या जात्या, A स्वस्या जात्यां, L जातो जातां 1 
H reads this 1. after v. 16 a, and omits 0. 
bM एवं हि सर्ववीरणाम्‌ । 
19 ८ D यः for सः । Edns BCDEGN अनवरः A? ठन्धवरः for अनवमः | 
Edns OG मद्चदयुतिः for च मारत । H वासुदेवसमो ठोके यशसा विक्रमेण च । 
¢ 1418 CGKL interchange arg: & श्वेताश्वः। त गांडीवधन्वा श्वेताश्वः किरीटी 
वानरध्वजः | and interchanges a and 0. 
20 a Edns CGHKN weenetes वेश्मनि । BE Cater मंदिरे 1) et वृकोदर । 
॥ omitted in Edns BCDEGKN. H सर्वशखमतांवरः M ये चाखे उदयतोभवत्‌ । 
21 ¢ 1. वसूनां चेव नवमं | H omits the whole ए, 21. N omits only. 
22 a A दीर्घो समो ang ज्याघातेन किणीषृतौ । 
dM सव्येन । BE योखाण्यस्यति संगरे i ], स्मृतः for कतः । व दृ्षिणश्चेव 
सव्यश्च बाह्मवनड्हो यथा | 
ध EINE) ee ee eT eT ee 
18 ८ SG विशेषाणि for विशिष्टानि । | 
¢ 9. cl. except SA! स्वस्यां seat, SA! खस्यां जात्या । SA वृकोदरः | 
19 ८ >. ५, गाण्डीवधन्वा श्वेताश्वः किरीरी वानरष्वजः । 
20 ८४. el. 0 वेश्मनि । 
¢ SK, SG, SA ब्रह्मचारी” ST, SL ण्वारि । 8. cl सर्वशक्चमृतां वरः । 
21 ¢ SK गिररणामष्मः स्मृतः for semi &. $. MSS omit this line. 
22 ८ ४. cl. sat समो बाहू, SG महाबाहू । SK, SG, ST, SA ज्याघातेन िणी- 
Sal, SL ज्याघातव्रणकरकंशो । 
¢ SK, 90 दक्षिणश्वेव सव्यश्च, ST, SL, SA दक्षिणं चेव ei SK, SG 
TE Hagel चथा (SG इव) ST, SA बाह्मवनदुहो यथा, SL बाहू च परिधोपमो 
for गवामिच ६, | | 


१४ 


विराटपर्व . [अ.२ श्लौ. ९३-२५ 


हिमवानिव शानां aga: सरितामिव । 
जिदशानां यथा शको वसूनामिव हव्यवाट्‌ ॥ २३६ ॥ 


मृगाणामिव UTES गरुत्मान्पततामिव । 
वरः सञ्नद्यमानानामर्जनः fe करिष्यति ।॥ २४॥ 
अय॑न उवाच | 


प्रतिज्ञां षण्डकोऽस्मीति चरिष्यामि महीपते । 
ज्याघात हि महान्तो मे संवर्त नुप दुष्करो ॥ २५ ॥ 


93 H reads this v. as --- समुद्र इव सिंधूनां tert हिमवानिव 1 महेन्द्र इव देवानां 
देत्यानां च बछियंधा ॥ 

24 ८ 11084 20101476 प्राता,# गरुडः । H reads these two similies in 
two separate lines as :— Pat इव यक्षाणां मृगाणां केशरिंथा । वेगे वायुरि- 
वास्य गरुड; पततामिव | 


b EdnsCK LN सोऽजैनः। A बीभस्छर्मीमधन्वायं फं करिष्यति चार्जुनः | 
25 a BE प्रत्या for प्रतिज्ञां । Edns CEGK LN ett । B महीतटे, 1. विशा 


Am aN 


पते for महीपते | प्रं आख्याताषण्डकोस्मीति खीवेषसमशंरतः for a. 
AOS ~ 


) BE ज्याघात किणवंतो मे Ko ज्याप्रातकिणवंनो मे Mo उ्याघातेश्व महतो में । 
K aftg for संवतुं । © मम for नृप | पर ब्युहधितुं नान्यथोससह for संवर्त &e. 


23 ८ ५. ५. wag इव सिन्धूनां शठानां हिमवानिव । (om. in SA, SL गिरीणाम्‌ । ) 
/ +. cl. महेन्द्र इव देवानां दानवानां Weer | | 
24 ¢ 9. ol. कुबेर इव यक्षाणां मृगाणां केसरी यथा । ( SG इव केसरी 1 ); and वायु. 
ortega lan NI ~ i 
वेगबलोद्ूतो गरुडः पततामिव । ( SG वायुरवेगवतामेकः | ) 


¢ 9. ०9. बीभतसुर्भीमधन्वा च किंकर्ष्यिति चार्जुनः । (SG भीमकर्मा वा, SA 
"धन्वायम्‌ 1 ) 


25 a omitted in SK, SL, which read आख्याता षंडकोस्मीत्ति sara हि 
पातकं । in the wordsof aft at the end of this Adh. (vide App.) 
SG, ST, SA have this line here before ज्याघातौ &c. with पावकं 
for पातकम्‌ | 


b S. ०. ज्याघ्ातेन, Orn fe SK, SG, SA? गृहत नान्यथोत्सहे, ST, SL 
हतु Taras , SA नान्यथा गोप्तमुत्सटे for Ha &e. | 


अ शनो. २६२८] पाण्डवप्रवेशपर्व-अश्ँननिणयः | १५ 


कर्णयोः प्रविमच्याहं कुण्डले न्वठनोपमे । 
वेणी [क A 
TRAIT WHAT TT TAST ॥ RS Ul 
प्र्राख्यायिका नाम खीभावेन पुनः पुनः । 
TATA महीपारं सर्वे चान्तःपुरे जनम्‌ ॥ २७ ॥ 
गीतं ser विचित्रं च atest विविधं तथा । 
पिराटान्तःपुरे राजन्रमयिष्याम्यहं लियः ॥ २८ ॥ 
26 a H eye for कुष्डठे । HdasBCEGKMN प्रतिमुच्य । H प्रतिमुच्येयं । 
H पिदुके EdnsC ज्वनप्रमे for ज्वटनोपमे | | 
# H नित्यं for राजन्‌ । A राज्ञःकन्या समीपतः for नाम्ना &९. (1९1. TEAS | 
27 ॥ त aveta for पटन्‌ । BEL araaet K प्रख्यायिको A अय्यायिको । 


11115 BCEG जेव H विदान्‌ for नाम । JL नृत्यगीताविशारदः for ची 
मवेन Ge. 
} प went राजानं । EdusBCEGKLN अन्यान्‌ Tl व्ह for स्वम्‌ । 
Edns BCEGKMN जनान्‌ 1. fet: for जनम्‌ । 
98 ॥ ए च fa for पिचिचं | BDE हि for च ! L Brat for विविधं | 
) EdnsBCEGHKLN शिक्षयिष्याम्यहं for विरादान्तःपुरे । Edns C विराटस्य 
परण BEN विराटभवने D शिक्षयिष्याम्यहं GKL विराटस्य पुरे H विराटनगरे 
~ for रमयिष्याम्यह | 


मकमन 


26 a SA, SK, 8G, SL sat कम्ब प्रतीमुच्य कुण्डले परिपातुके ।( SA? समामुच्य । 
SL, SA Cage.) ST कर्णयोः परिमुच्याहं कुण्डले परिपाण्डुरे । for a. 
b SG, SA Att 1 SK, SG, ST, SA मूत्वा for राजन्‌ । 9. ५. भविष्यामि 
for TAT चेव । 
27 ¢ SK, SG, SL, SA आख्यायिकां, ST आध्यायकां । 
¢ 8. ९]. रमयिष्यामि राजानम्‌ ¦ SK, SG, SL, SAt अन्यम्‌, SA? अन्यत्‌, ST 
मात्स्यम्‌ for सर्व॑म्‌ | 
98 read in 9. cl. 28:-नृत्यं गीतं च वादं दिव्यं च विविधं तथा । 
शिक्षयिष्वाम्यहं राजन्विराटनगरे छियः ॥ 
(SG art च for वादित्रं 1 SG ab for दिव्यं} ) 


१६ 


विराटपर्व | | भ. २ श्लो, २९-३१ 


प्रजानां समुदाचारं बहुरूपरूतं वदन्‌ । 
छादपिष्याम्यहं राजन्माथयात्मानमात्मना ॥ २९ ॥ 


युधिष्िरस्य गेहेऽस्ति द्रौपयाः परिचारिका । 
उषितास्भीति वक्ष्यामि TET रज्ञा च.भारत॥ ३० ॥ 
एतेन विधिनाच्छन्नः कृतकेन यथा नटः । 
विहरिष्यामि राजेन्द्र. पिराटभवने सुखम्‌ ॥ ३१ ॥ 


इति विराट पवेणि पाण्डवप्रवे्े अज्ञनमन्त्रणं नाम 
द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


29 « {0118 BCEGKLN क्म for स्प । 
¢ 1105 BCEGKLN का-तेय for até राजन्‌ | 
30 ¢ omitted in H, A अस्मि । Edns BCEGHKLN वे, DIM असिन्‌ for 
अस्ति BE द्रोपदी” | LM ण्चारकाः 1 
b BE पृष्टे KM पृष्ट for पृष्टः । 7408 CGOHK पांडव for भारत | 
31८ H sar M छन्नं । Dad } अनिः for अनदः । 
¢ L भुवने । BE यमे for gat! Adh. continued in H. 





29 a comes in 8. cl. after our ए, 28 a. SK, ST वहुनम०, SG, SL, SA 
giger for ager? 1 SG संमता चाहं for सम॒दाचारं । 


¢ 8, cl. राजेन्द्र॒ for अहं राजन्‌ | 


30 ¢ 9. cl. except SA? अस्िन्‌ । 8. MSS द्रोपदीण | SA? पस्विरिकाः 1 
 ॥ 9, SL, 961 भविता for उषिता । SG चाख्यामि for वक्ष्यामि । 6, el. 
धर्मराजस्य संमता for पृष्टो kee | 
31 a SA! waa विविधान्‌ । ST oH. SG, ST, SA, SL , घरे for "नक्‌; । 
¢ SK विगरस्य पुरे ) 8. MSS Case for Say | 


भ. १ शतो. १-३] पाण्डवप्ेशपर्व-नकुलनिर्णयः | १७ 


॥ तृतीयोऽध्यायः ॥ 
युधिष्टिर उवाच | 
कि त्वं नकुल कुर्बाणस्तज तात चरिष्यसि । 
HUTA: समाचक्ष्व TE तस्य महीपतेः ॥ 3 ॥ 
ASS उवाच | 


अश्वबन्धो भविष्यामि विराटनुपतेरहम्‌ । 
म्थिको नाम नाम्नां HAT मम ॥ २॥ 


कुशलोऽस्म्यन्वरक्षायां तथेवाश्ववचिकिस्सिते । 
प्रियाश्च सततं ASAT: कुराज यथा TT Ws 


la 1, देशे for तच । H तावत्‌ for ara । 
{415 BOEGHKLN कर्मत for कर्मेतन्नेः । OG राज्ये । K agen: for 
मदह्ीपतेः | ^ महीपते । 
2 ¢ H reads -अन्वाघ्वक्षो भविष्यामि विराटस्येति रोचय | 
¢ FM असौ for अदृम्‌ । प area araré भविष्यामीति मे मतिः । 
3a BE for भसि | BCDEGHKLN अश्वशिक्षायां 1 1018 CGH ara 
चिकित्सने । 


¢ B&F for सेऽश्वाः | 


1a SK, SL, SA तस्य for तजर । SK omits युधिष्ठिर उवाच + 
¢ SK क्म॑तत्वं । SK राज्ये for wt 1 SG,ST omit this verse and SL, SA 
omit 0, 
2 ¢ 9. cl. अन्वाध्यक्षो 1 SK, SG, SL, SA aft मे मतिः । ST Tt तृप for 
0नृपतेरहम्‌ | " 
¢ SK,ST,SL,SA दामम्रंथीति SG दामिग्रंथीति for म्रंथिको are ST नाम्‌ | 
SG सुकरं for सुप्रियं । SA! महृत्‌ for मम । 
8 ¢ SA aq for waa । 8. cl. शिक्षायां for carat । SK, SL "चिकित्सनं 
SG, ST (ae 1 
¢ SA परियार्थाः 


“tap, 


१८ 


~~ & 


विराटपवं । | अ. ३ श्छो ४-७ 


ये मां चामन्बयिष्यन्ति विराटनगरे जनाः । 
तेभ्य एवं प्रवक्ष्यामि विहरिष्याम्यहं यथा ॥ ४ ॥ 
„. . युधिष्टिर उवाच। 
सहदेव कथं तस्य समीपे विहरिष्यसि ¦ 
किंवा त्वं तात कुर्वाणः प्रच्छन्नो पिचरिष्यसि॥ ५॥ 
सहदेव उवाच | 
गोसंख्याता भविष्यामि विराटस्य महीपतेः । 
प्रतिषेद्धा च दोग्धा च संख्याने कुशलो गवाम्‌ ॥ & ॥ 
तन्तिपाल इति श्यातो नाज्ना विदितमस्तु ते । 
निपुणं विचरिष्यामि ग्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ ७ ॥ 


4 ¢ DFHN च मां for माम्‌। Kdns BCEGKL saa D संभवक्ष्यन्ति 
HN मन्रयिष्यंति for चामं” । N ०भवने for amt | 


, “~ -b यि तेषां तथा for तेभ्य एवं । @ विवस्यामे 1 ADKM यथा द्यासमहं प्रा for 


विहरिष्या &९. K reads पांडवस्य महीभुजः for fa? | 
5a BE तु arene | 
¢ dns C कम॑ © तजर for तात । K omits तवं aud reads तात प्रकुर्वाणः | 
Edns CDGK विहरिष्यक्ि । L reads प्रच्छनेस्य भविष्यति । प सहदेवः कथं 
„ कमं; ARATE भविष्यति | ATS विराटस्य रंस्यसे केन कर्मणा ॥ H omits 
युधिष्ठिर उवाच । 
6 ¢ L गोवताहं i M भविष्यंति । AD महीपते । H Rete रोचये । 
¢ {प प्रतिमोक्ता for प्रतिषेद्धा । 
Ta Edn? EN तंन्रिपालः \Kdns अहं विदितस्त्वेथ CG अहं विरितस्तथा for 
विदितमस्तु ते। 
¢ प्र निपुणः | Edns CUKMN च चस््याति GL तु चरिष्यामि for विचरिष्यति । 


4 ८ "अ Aa a es oe ce es S. cl. ge ये च मां केचित्‌ ( SG, ST पेक्षते SA वक्षति SL Res 


ST it 1) 
5 a ST सहदेवः ध 9. cl. कमं {0 तस्य । SK तस्य राज्ञः SG, 8 T, SL, SA तस्य 
ue USK, SG, SL stent SA ate ST करिष्यति । 9. al. omits 
, युधिष्ठिर उवाच । | 
6 a SK, SG, ST, SA स्वेति रोचये SL ण्यति ते मतिः । 
¢ SK भतिमोक्ता SG, SA, SL “ster ST dar 1ST mat for दोग्धा । SK 
SG, ST, SL, SA? संख्यानकुशछः 841 संख्यातकुशलः | : | 
7 ¢ 9. cl. reads:—aataa मे नाम स्वयं पोक्तं मविष्यति | (SG नामेदं 1) 


0 SG, SA, SL निपणं च SK नि तवं TA 0 ति 
{भव्य ` निपुणतवं ST fame । 8. cl sift हिमे 


अ. ३ो.८-११ | पाण्डवप्रवैश्षपर्व-द्रोपदीनिर्णयः | १९ 


अहं हि भवता गोषु सततं WEA: पुरा । 

तत्सर्वे मे सुविदितमन्यच्चापि विर्शापते ॥ ८ ॥ 

वृषभानपि जानामि राजन्पूजितलक्षणान्‌ । 

येषां मू्नमुपाघ्राय अपि वन्ध्या प्रसूयते ॥ ९ ॥ 

सोऽहमेवं चरिष्यामि Mifare हि" मे मदा । 

न च मां वेत्स्यति प्रस्तत्ते रो चतु. पार्थिव ॥ १०॥ 
युधिष्ठिर उवाच | 

इयं तु नः परिया भायां प्राणेभ्योऽपि गरीयसी । 

मातेव परिपाल्या च WAT FAST च स्वसा ॥ ११ ॥ 

8 a Edns ¢ सततं Ei मवतां FH भवतः M भविता {01 .मवना ! Edns C मवता 
H sea: for सततं । Edns EN siga: ए viet G प्रहिः H सततं M 
सच्छतः for प्ररुतः 1 

¢ EB सुविहितं K अस्ति विदितं for सुविदिनम्‌ 1 Edns BOEGHKLN- Fane । 
9 ¢ DK राज for राजन्‌ । 
¢ L ह्यपि for अपि । 

10 4 प्र अच [ए एव for wa 1. प्रीतिं 1 N तस्य भविष्यति, for aa && H 

अभवत्‌ for सद्‌ा | 

¢ Edns BCEGL वेत्स्यते कश्चित्‌ A? वेस्सिते कश्चित्‌ । प जनः for परः | 
Edns BCEG तोषयिष्ये च पार्थिवम्‌ for तत्ते &५. 7) पाथिव रोचतां । H 
ay रोचत पांडव K पार्थिव रोचते। } पार्थिवं N तं नृपे for area । 

11 a Edns CGKN & for a1 मनः for त॒ न्‌ः। 


b D प्रतिपाल्या । ए वे for च । Edns पज्य० 1 L यथा for इव च । प reads 
v. Ll and 12 a after v.13 a 


8 a SG, SL भवतो SA मविता । SK प्रहितः सततं SA, SL प्ररुतः सततं । 
¢ SK,SG, ST सत्सर्वम्‌ । SL, SA महीपते SG महामते for विशांपते । 
9 ¢ 8.4, 8], ऋषभानपि for ate । ST पूरितछक्षणान्‌ । ` । 
> ST प्रजायते । 
10 4 8.५, परा हिमे for हिमे सदा । | 
¢ SA! मे योत्स्यति SAP न हि मा ! 81, तत्त॒ रोचेत पाथिवः। , 
11 a SA? हि for TEST seis 
¢ ST पक्तिपाल्या ) 8. 0]. sas स्वसेव च । 


Qe 


विराटपर्व | [ अ. ३ श्लो. १२-१५ 


केन सा द्रोपदी Sor कर्मणा विचरिष्यति । 

न हि किंचिद्धिजानाति कर्मं कर्प यथा शियः ॥ १२ ॥ 

BHAT वाला च राजपुत्री यशस्विनी । 

पतिवता महाभागा कथं हि विचरिष्यति ॥ १३ ॥ 

माल्यान्गम्धानलंकारान्वश्लाणि विविधानि च । 

एतान्येव हि जानाति यतो जाता हि भामिनी ॥१४॥ 
द्रौपद्युवाच । 

सेरन्ध्योऽरक्षिता लोके BR: सन्ति भूभृताम्‌ । 

नैवमन्याः शियः सन्ति इति लोकस्य निश्चयः ॥ १५॥ 


12 a Edns CN स BDE असो K aa L इह fora: BEHKLN inter- 
change द्रौपदी and. कर्मणा । H तन्न for Ser । 
6H किंचन जानाति D च जानाति L न जानाति for विजानाति। K omitts 6. 
13 a Edns$BGHMN went Edns BGLMN च for ख (जाला) H सुशीला । 
¢ Edns BCEN 4 G aL च for हि । L अनुचरिष्यति । K omits this 
v; H ¢ only. 
14 4 Edns CDGKL ara? BEN मास्यं” । H verter । 1 मृदूनि 
शयनानि for sane विविधानि । 1 अपि for च । 
6 dns AEGKLN अभिजानाति । BEK साधु aratad स्थिता for यतो 
&e, H च for हि । L यशस्विनी for हि भामिनी 1 N माविनी ! 
15 a B we H aint for लोके । Edns BOEGHKLN भारत for मूमृताम्‌ | 
¢ }¶ एतं for एवम्‌ । N नरेमन्ि० for नैवमन्याः। D न भोग्यतां कचित्‌ for 
नेवमन्याः faa: । 10४8 AEGHKLN यान्ति for सन्ति। AF add 


तु before इति ! M कृत” for हति । H adds after सन्ति-यथेताः पाकूताः 
शियः । एकपल्यः खियत्येता-( इति लोकस्य निश्चयः । ) 








18 ५ 81, 8G, ST केनन्न कमैणा SL केन स्म कर्मणा SA ना(पि १ ) स्मि । 
8. cl. द्रोपदी for कर्मणा | 
6ST किंचावजानाति SA किंचन जानामि । 
13 a 8.५. Beart guiar | 


¢ SK नु for हि 1S. MSS omit 2, The order of these verses in S.d. 
ist-12, 14, 13 ?, 11, 13 a. 
14 @ 9. cl. except SA! area? । 
0 >. cl. except SA? एताचन्येवाभेण SA? भनयेव 1 SK यथा for यतो । 
9. cl. except SA? च for हि। 
15 a 36 छश्षिताः। 8. cl. aint for लोके । SA? 


ian 
£ सरन्मीरक्षणाः। 9.५]. भारत for भूभृताम्‌ | 
¢ 8. ५. एकपल्यः खियश्चेता ४ 


। & omits तु । ST net ae विनिर्णयः | 


.३्टो. १६१९] पाण्डवप्रवेशपव-द्रौपदीमनिर्णयः । 29 


साहं बुवाणा AEA Fase केशकर्मणि । 

युधिष्ठिरस्य eshte द्रौपयाः परिचारिका ॥ १६॥ 

उषितास्मीति वक्ष्यामि पृष्टा राज्ञा च भारत । 

आत्मगुप्ता चरिष्यामि यत्वं मामनुपृच्छसि ॥ १७॥ 

सुदेष्णां प्रत्युपस्थास्ये राजभार्यां यशस्विनीम्‌ | 

सा रक्षिष्यति at sat मा ते मृहुःखभीर्शम्‌ ॥ १८ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच | 

कल्याणं भाषसे BUN FS जाता यथा वदेत्‌ । 


अपापामभिजानामि साधु साध्वी्ते स्थिताम्‌ ae 
16 a H कुशला केशकारिका । 
: ¢ Edns BCEGKLN वै DF अस्मिच्‌ AM अस्मि H omits 8. 
17 @ omitted in H. 
¢ BDE मविष्यानि 1 Edns BCEGHKLN interchange मां and चम्‌ | 
A मा for माम्‌ । Edns AEGHKLN पिच्छा । 
18 a Hie चं सममिमन्यसे for राज” &e. 
¢ H पूजयिष्यति मां प्रीत्या for सा &e. Edns BCEGHKLN मा ya । 
प चित्तं # भुवं for दुखम्‌ | 
19 a M मद्रे जि set 1 Edns CDEK असि भामिनि प यशस्विनी पए हि भाविनी 
for यथा वदेत्‌ ! 
¢ Edns EGHKLN न पापममिजानासि । A अपि जानामि । BC न पापमभि- 


जानामि | Edns CL साध्वी साधुवते । Edns BOEGKLN स्थिता । प॒ पतिव्रते 
for धवते स्थिताम्‌ | 





16 ¢ SK वे गेहे ST गेहेस्मिन्‌ SG, SL, SA omit J. 
L7 a ST एषा रक्षा for पृष्टा राज्ञा । 
¢ ST एवं च विण for आल्गुष्ा 1 SK यन्मां तवं परि” । SG, SA, SL omit 
this verse. 
18 ¢ ST सुदेष्णां | 
19 a SG, ST, SA भाषते aor SK, SG, SL, SA यथा कोठेयकी तथा । 
(SG केयकीं ) ST aerate यशस्विनी । 
¢ SK पापममिजानासि SG, SA, SL न पापमनवर्यांगी ST न वास्तमनवद्यांगी । 
9. MSS. मापते चारुहासिनी SK साध्वी साधुवते स्थिता । 


२९ विराटपव । [ अ. ३ छो. २०. अ. ४ छो. १-६ 


यथा न दुर्हदः पापा भवन्ति सुखिनः पुनः । 
कुर्यास्तथा त्वं कल्याणि SAA ते यथा ॥ २० ॥ 


इति विरारप्वंणि पाण्डवप्रवेशे द्वौपदीवाक्यं 
नाम तेतीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


it ध्याय. 
॥ चतुथ{ऽध्यायः ॥ 
उवाच | 
कमण्युक्तानि युष्माभिर्यानि तानि By । 
मम चापि यथाबुद्धि रुचितानि विनिश्चये ॥ ३ ॥ 
पुरोहितोऽयस्माकमभिहोजचाणि रक्षतु 
सृतपोरोगवेः साद द्रुपदस्य निवेशने ॥ २ ॥ 
इन्द्रसेनमुखाश्वेमे रथानादाय केवलान्‌ | 
यान्तु द्वारवतीं शीघ्रमिति मे वतेते पतिः ॥ ६॥ 
20 a H तथा for यथा । H wea: 1 3 खषिना A stare? | 
¢ Edns तत्‌ तवं हि for तथा चम्‌ । FLMN र्यात्‌ । H war aa । Edns 
~ . C aati A? जनः M जनाः for यथा | 
. * % * 
IV. 1 4 Edns CGKL यानि for तानि । 
¢ D omits च । D रचिता for यथा 1 KN gear for बुद्धि । Edns EG 
रुचिता विधिनिश्ययात्‌ BKN रचितानि विनिश्वयात्‌ D यथास्तविति fas प 


~~ OS 


रचिता हि विनिश्विता L सुचितां तां निबोधत AIM efarer® 
2 6 Edn? AK सूदपोरोगवेः । 


3a BEHN छसेनादयः | F oma G एव प्त एते M एतान्‌ for इमे । 
¢ HKL ह्ारावतीम्‌ | 


पीर कावारी 


20 a SK, ST at for 71 
¢ SK, ST जनाः for चथा । SK interchanges vv. 19 & 20, and 
SG, SL, SA omit ए. 20 altogether 
* ने 
IV. 1 a 8K, ST, SL, SA चरिष्यथ । SA! AY? for युधिष्टिर” 
^ SK, 8G, ST हि विनिश्वयात्‌ SA ण्यात्‌ SL मुवि निश्चयात्‌ | 
26 SG, ST, SA? सूदाः SL सूतः । SA! द्वोपयस्य निवेशनम्‌ । 
3 ¢ 9 ST, SA एते for इमे 1 SL Baza? | 


भ. छो. ४-७| पाण्डवप्रवेशपर्व-धौम्योपदेशः। २३ 


इमाश्च नार्थो BTA: सर्वशः परिचारिकाः । 

पाथालानेव गच्छन्तु सूतपौरोगवेः सह ॥ ४ ॥ 

सर्वैरपि च वक्तव्यं न प्रज्ञायन्त पाण्डवाः । 

गताद्यस्मानपाकीर्थं सर्व द्रैतवनादिति ॥ ५॥ 
धौम्य उवाच | 


विहितं पाण्डवाः सर्वे aay सुहत्छ च । 
यनि प्रवहणे चेव तथेवाधिष भारत ॥ ६ ॥ 


त्वया रक्षा विधातव्या कृष्णायाः फाल्गुनेन च । 
विदितं वो यथास्वे टोक वृत्तमिदं नूप ॥ ७ ॥ 


4 a H स्वाः for इमाः 1 Edns ABCEGLN valet H स्वैच for war: ¦ H 
परिचारक); | 
6 Edn! BEGN tarert t Edn? CKH सूदपोरो० । 
$ a H finishes its Ach. 3 after ए, 5 naming it as मंजनिर्णयः | 
Edns BCEFGHKLM परज्नायंत D प्रज्ञायत N प्राज्ञायन्त for प्रज्ञायन्त । 
0 AMK गतास्मातर G गताचास्मान् AHL गतानस्मान्‌ for Tat aera । Edn 
CH अपाह K अपाकृत्य H ते चाश्रमात्‌ for gata B इतः K अपि 
for इति | 
6 a BEN विदितं H विहिता for विहितं 1 A cet: 1 BCDEM af H सवै 
for सवं | 
Cam पसादने | Edns BDEGKN sect H wes च यनेष for यने 
प्रवहृणे चेव । N qatfor तथा । DN afor एव 1 Hag for ay । 
A omits ए. 6 
6 38 वा for वः 1 L यथाप्वं N यथान्यायं for यथास्वं । H लोकतत्वं K 


छोकेवृत्तं | AD इमं for इद्म्‌ । Edns CG तच KLN नृपाः for नुप । 
A omits a 





4 a SK सर्वाश्च S. MSS aaa: । SA! Ssteaer । 

¢ SG, ST ae SA’, SL सूदाः t 
5 a SK, 8.42 sta? । SA? प्राज्ञायत । 

¢ 8. cl. अपाहाय | 
6 a SA! विदितेचाप्विक्तव्यं । 

SA! वाहनं चायुधेष्वेवं । SK, SG, ST, SL, SA? omit v. 6. 

7 a omitted in SK, SG, ST, SL, SA? 1 SA! Seorrat । 

b omitted in SG, ST, SL, 8.42 । SK वे for वो । SK aie । 


विराटपवं | [ अ. ९ श्लो. ८-११ 


विदिते चापि वक्तव्यं सुहदधिरनुरागतः । 
अतोऽहमपि वक्ष्यामि हेतुमात्रं निबोधत ॥ ८ ॥ 
Saat राजवसतिं राजपुत्रा TATA वः । 

यथा राजकं प्राप्य सर्वान्दोषांस्तरिष्यथ ॥ ९॥ 
दुर्वसं त्वेव कोरभ्या जानता राजवेश्मसु । 
अमानितेन मानार्हा अज्ञातिः परिवत्सरम्‌ ॥ १० ॥ 
Real wigs न च राजसु विश्वेत्‌ । 
तदेषासनमन्विच्छेयच्च नामिषजेत्परः ॥ ११ ॥ 


8 a BEL विदितं । 0 अपि च for चापि। 
b प्र अभिधास्यामि for अपि वयामि । {008 ABCEGKN gna निबोधत । 
sata D fated | 
9 ¢ ^ हृतेभराजवदार।]) Raat FM हृतेतां for हंतेमा। 10718 CG वरवीम्यहं for बवीमिवः। 


~ 


# L यथा usearatar । B सवक्षिपान्‌ प्र॒ सर्वदोषान्‌ L सर्वदुः L atte । 


. 10 a Edn? FGKLN aad चेव C att बत D दु्वसेतवं च for दुवषत्वेव । Edn? 


¢ कौरव्य G कर्तव्यं for een |B जानतां D सततं for जानता । Edns 
BCDEHGKLN राजवेश्मनि | 

bC आमानितेः Edns अमानितः ABDEGK अमानितेश्च AC arate: N , 
आमानिताः 1 BDEKN gare: Edns मानितेवां for च arte: | H wea 
K ववज्ञातेः N व्वज्ञाताः for अज्ञातैः । 

11 a Edn’ CDGKL cea: H gear for दिष्ट्रारः । H व्रजेत्‌ 1, विशेत्‌ for 
ordi A we L वेश्म for द्रष्टु । Edn? ABCFKLM रजस्वेषु न Edn! 
DEGN weas न for न च राजसु । 

¢ dns BCDEFGHKLMN यत्र for यच । Edn? OG नाभिपतेत्‌ BE 
नाभिव्रजेत्‌ DM नामिभवेत्‌ N नामिष्वजेत्‌ L नाभिरषेत्‌ for नामिषनजेत्‌ । 





8 aST विदितं । 
¢ SK, ST ९ममिण for att | 
9a SA वसतीं | 
¢ SK wearer तरिष्यति SG, ST, SL, SA? चरन्पष्यो भविष्यति SA? ae 
मेष्यो न दृष्यनि । | 
10 a SK, ST garets कोरव्य 8 gained कौन्तेय SL दुवासमेव SA! gale 
Sq क्न्य SA? gale तवेव कोन्तेय । 8. cl. जातेन कुरवेश्मानि ! 
¢ 9. cl. अमानितेन मानार्हगृढेन । 
11 ¢ SK, राजस्वेषु न for न च राजघ । omitted in. 8, MSS. 
¢ SK, SG, 3¶,842 भ्यजनाभिल्षेत्‌। SA यन्न for यच्च SL यत्तुनाभिटषेत्‌ | 


अ. ¶ श्लो. १२-१६ | पाण्डवप्रवेशपर्व-धौम्योपदेशः । २९५ 


योन यानं न Tas न पीठं न गजं रथम्‌ । 
आरोहेत्संमतोऽस्मीति सर राजवसतिं वसेत्‌ ॥ १२ ॥ 
oN e ~, 
अथ WTA शङ्करन्द््ट चारिणः । 
मोपविर La वे तिं 
न तज्ोपविशयो वै स राजवसतिं वसेत्‌ ॥ १३ ॥ 
न चानुरिष्येद्राजानमप्रच्छन्तं कदाचन | 
तृष्णीं त्वेनमपासीत BIS समभिपूजयन्‌ ॥ १४ ॥ 
असयन्तीह राजानो जनाननरतवादिन 
तथेव चावमन्यन्ते ales वादिनं TIT ॥ १५॥ 
नेषां दारेषु कुवीत TAT प्राज्ञः BATA | 
अन्तःप्रचरा ये च द्वि यानहिताश्च TN १६॥ 
12 ८ Ha सायज्यं for यो न at) FM नापां प्र नसनं for न पीठं । N @ for 
wi aaa for न गजं) 
13 a Edn? G यच for अथ 1 
b Basa for aa । DM उपवसेव्‌ D असौ for 31 H जातु for योवे। A यः 
for सः 1 CL omit the whole verse. 
14 a Edns BCDEFMN a चानशिष्यात्‌ © न जातु RA K न जातु 1रेष्यात्‌ । 
¢ Edn! D चैनं FLM चेवं for त्वेनं । Edns AGK सममिपृजयेत्‌ । प्र 
omits the whole verse 
15 0 Edns ABDEGKLN असूत हि । K जनानामनुशासनात्‌ । 
¢ D अनमन्यंते for अवमन्यन्ते 1 K एवं 0 एव 1 H omits the whole verse. 
16 a प्र प्राज्ञो Bat | Edns CDFKMN कदाचन | 
b D&E न for च । D geet न कथंचन । K दृश्िपात गताः K? according 
to text. L dent न हिताश्चये 1M aeaatéara ये । H omits 6. 
Ba a ee 
12 ८ 8. 0. reads नास्य युग्यं न पर्यङ्कं नासनं न रथं तथा । (SA? aa” । ) 
¢ SG, SA? सांवितो° SA! संत्किलो for संमतो । 8. cl. यो for स । 
18 ८ 8. ©. यथैनं यज च for अथ यत्रेनम्‌ । SK शङ्कयेत्‌। SK, 86, ST, SL, 
SA?! 9चारिणम्‌ | 
b ST, SA! णवसेत्‌ for NLS. cl. जातु यो for यो वे स । 
14 a SK "शिष्यात्‌ । 
¢ SK पूजयेत्‌ । 9, MSS omit the whole verse. 
15 a SK हि for इह । S. MSS omit the whole verse. 
16 a SK, SG, SL, SA प्राज्ञो मेन्रीं ST रज्ञां मेचरीं । 
¢ S. el. omits 6, 
4 Mt 


२६ 


विराटपर्व । [ अ, ४ श्लो. १७-२० 


विदितान्थस्य कुर्वीति कार्याणि सुधून्यापि । 
एवं विचरतो राज्ञि न कषितिर्जायते कचित्‌ ॥ १७ ॥ 
यत्नाचोपचरेदेनमभिषेदेववेच ह । 
अनुतेनोपचीर्णो हि हस्यादेनमसंशयम्‌ ।॥ १८ ॥ 
यश्च WMATA तदेवाभ्यनुवर्तयेत्‌ । 
प्रमाद्मवहेखां च कों च परिवर्जयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
समर्थनासु wares हितं च प्रियमेव च । 
संवणीयत्तदेवास्य हितादपि परियं वदेव ॥ २० ॥ 
17 a Edns BCDGKLN विदिते चास्य ‰ विहिते चास्य for विदितान्यस्य 1 BCE 
खबहूनि for gays | © interchanges Fait and कार्याणि । 


b N किचास्तिः for विचरतः। MN राज्ञः for afr 1 Edns CGKLMN 
क्षतिः BE च्युतिः D क्षतिं for क्षितिः 1 A omits the whole verse. 

18 a M देवतश्च for देववच्र । Edns BCGL fae D 4 f for +e 

¢ BE aaa चोपकीर्णः F अनृते चोपचीर्णः M aaa चोपवीर्णे 1 BEKLN Rena 
for eq! Edns BCEG एव M एषः for एनं 1 Edns BCEG न संशयः 
M नसंशयं । प omits the whole verse. 

19 a Edns OGK awaaat A यत्र राजा BELN चत्र मर्ता । Edns तत्तदेवानुवतं- 
येत्‌ AGK तदेवस्यानुवर्तयेव्‌ ¢ ०अनुवर्तयन्‌ L तदेवमुपवणयेत्‌ M तदेवाभ्यनुवण- 
येत्‌ N तदेवाद्यनु” । 

¢ # पराद्‌ for sare । Edns CGN अवेपं K afta for अवदेलां । Edus 
BCEGLN कोपं for क्रोधं । D omits} and H omits the whole verse. 
20 6 Kdn* ALMN परियादपि छितं वदेत्‌ Edn? BCEG मरियादपि a waa D यदे- 


वास्मे at भवेत्‌ K fina? Rt च यत्‌ । D omits a and H omits the 
whole verse. 


यययो 


17.८4 SK विदिते चास्य | 
6 SK क्षतिः 1 8. MSS. omit the whole verse. 
18 omitted in 8. cl. 
19 omitted in 8.6, . 
20 omitted en S. ©]. 


अ. ४ at, २१-२५४] पाण्डवपरवेशपर्व-धौम्योपदेशः । २७ 


अनुकूलो भवेचास्य सवासु च कथासु च । 
ond च हितं यत्स्यात्तदस्मे नानुबणयेत्‌ ॥ २१॥ 
नाहमस्य प्रियोऽस्मीति मत्वा सेवेत पण्डितः 
अप्रमत्तश्च यत्तश्च हितं कु्यालियं च यत्‌ ॥ २२॥ 


नास्यानिषशाने सेवेत नाहितैः सह संषिशेत्‌ | 
स्वस्थानान्न विकम्पेत स राजवसतिं वसेत्‌ ॥ VS Ui 
दक्षिणं वाथ वामं वीं पार््वमासीत पण्डितः । 
रक्षणा शचुशचखाणां स्थानं प्श्चाद्विधीयते ॥ Ry ti 


21 a © अनुषूलोद्रवे for अनुकूटो भवेद्‌ । Edns BCDEGHKLMN wares | 
¢ BEK at for च । Edns BODEGKN अहितं for ft । भप अनुवतयेव्‌ 
for अनुवर्णयेत्‌ | H omits the whole verse. 


22 b Edns CG सततं A शांतश्च FM दत्व K दक्षश्च for यत्तश्वं । FM तत्‌ for 
यत्‌ । DH omit the whole verse 


93 a Edn? BODEGL संवदेत्‌ Edn! FKN data for संविशेत्‌ । reads 
न राज्ञः Weeont सेवमानः BTA | 
¢ E ar for +1 H omits 6. 
24 ¢ L am) DH अपि for अजथ । A बाहूमाधित्य for पार््व॑मास्रीत्‌ | 


¢ Edns BCGHKLN raat D रक्षणे EM ग्क्िणा A रक्षणं for रक्षणां । 
Edns BCDEFGHLMN aren for शतशसखाणां 1) H पश्चास्स्थानं L 
पार््वस्थानं A स्थानं cea for स्थानं पश्चात्‌ । 





21 omitted in €. cl. 
92 omitted in S. cl. 


28 9. ०]. "608: Tah परतिकूलानि सेवमानः सु्ीमवेत्‌ (SA! राज्ञा परतिकठैषं 1) 
¢ omtted in 8. cl 


24 ¢ 8G, ST, SL, SA वापि for वाथ । SK भागमाधित्य 9. MSS aearsrer 
for TATE । 


¢ SK, 8G, SA, SL रक्षिणां ST दृक्चिणां । 8. cl. आत्त" for शच्च? 1 8. ५ 
पश्यात्स्थानम्‌ | 


२८ 


विराटपर्व । [ अ. $ श्लो. २५-२८ 


नित्यं विप्रतिषिद्धं हि पुरस्तादास्षनं महत्‌ । 
न च Galt .फिचित्मवृद्धमपि संजपेत्‌ ॥ २५ ॥ 
अपि दयतदरिद्राणां व्यठीकस्थानयुत्तमम्‌ । 
न TUM राज्ञो मनुष्येषु प्रकाशयेत्‌ ॥ २६ ॥ 
शुरोऽस्मीति न रृप्तः स्याद्बुद्धिमानिति बा पुनः। 
प्रियमेवाचरन्पराज्ञः रियो भवति भोगवान्‌ ॥ २७ ॥ 
way प्राप्य दुष्प्रापं भियं प्राप्य च राजतः । 
अप्रमत्तो भवेद्राज्ञः भ्रियिषु च हितेषु च ॥ २८ ॥ 

25 a Edns CFGM हि A च for विण | Edns CDGKLM तु BEN च for @ 1 

BE त्यजेत्‌ for महृत्‌ । a omitted in H 


¢ D संद्शनं L अस्य eats for संद्शने । 7005 DG sat BOE stag KHL 
wag for पवृदं । H राज्ञः for किंचित्‌ । M अमि for aft) Edn? CEG 


संजयेत्‌ KM संवदत्‌ H सेनयेत्‌ for संजपेव्‌ | 
26 a प च for हि । D एतं for एतव्‌ । D atarnt for aftzint । AF sadte 
स्थानम्‌ । 


| 0 Edns BCDELN wat GK राज्ञा for राज्ञः 1 प्र omits ?. 
27 a D Bz: for शुरः । G ष्टः for za: | 
¢ K आचरेत्‌ for आचरन्‌ । Edns BODEFGKMN राज्ञः for stat: । F पियं 
1 प्रिया for Bra: । K गोरवात्‌ for भोगवान्‌ । H omits the whole ‘verse 


48 a BEHN eed for दुष्मापं । N. cl. except A परियं for भियं । N भारत 
for राजतः 


0 N mat: G a? for राज्ञः | 


~~ क 


25 a SK तत्‌ 9. MSS तु for हि। 8. ol, मतम्‌ for मह 


¢ SK, SG राज्ञां ST, SG, SA राज्ञः for किचित्‌ 1 SK, SG, SA, SL प्रच 
न्धम्‌ ST पवृदं {0 प्रद्र । SK, SG अभि० for अपि । 
26 0 9.५. च for दि) 


¢ 9. cl. मिथो” for sar? । & भाषणं SK, 8G, SL, SA मापितं for 
अमिष्ठितम्‌ | 
27 omitted in €. dl. 
28 omitted in S. cl. 


अ. श्लो. २९-१२ ] पाण्डवपरवेश्पर्व-धौम्योपदेशः । २९ 


यस्य कोपो महावाधः प्रसादः सुमहाफलः । 
कस्तस्य मनसापीच्छेदनर्थ प्राज्ञसंमतः ॥ २९ ॥ 

न चोष्ठौ निर्भुजेज्जातु न च वाक्यं समाक्षिपेत्‌ । 
सदा वाचं च वातं च Stat चाचरेच्छनेः ।॥ ३०॥ 
हास्यवस्तुषु चाप्यस्य वर्तमानेषु केषुचित्‌ । 
नातिगाढं प्रहृष्येत न चाप्युन्मच्वद्धसेत्‌ ॥ ३१ ॥ 
नातिधेर्थं चरेत्तत्र गुरुतां हि तथा बजेत । 

स्मितं त॒ मृदुपूर्वण दशंयेदप्रमादजम्‌ ॥ ६२ ॥ 


29 a Edns ABCDEGHKLN च M तु for सु"। 
¢ D चस्य for तस्य 1 BE अनर्थान्‌ for अनं । DEF प्रप्य संमतः ]. प्रज्ञ 
सत्तमः N पराज्ञसन्मतः for प्राज्ञसंमतः | 

80 a F feared K विभजेज्जातु Edns BCDEGHN न सुजो जानू । 

¢ Edns DN वातं च वाचं च । KH वा for 71K वाक्यं for वाचम्‌ । FM 
चरेत्‌ for आचरेत्‌ । A omits the whole verse. H तथा क्षुतं च वातश्च । 

81 a H हृ्ष० for हस्य” | Edn? C चान्यस्य G वान्यस्य प वाप्य for चाण्यस्य | 
G केचित्‌ for केषुचित्‌ 1 

¢ H अतिगाढः for अतिगाढं । D परहस्येत प्र परहृ्टस्यात्‌ N seta for प्रहू- 
ष्येत । प तान्येवास्यानुम॒जयेत्‌ । FLM वदेत्‌ for हसेत्‌ । A omits the 
whole verse. 

32 a 1018 CFGLM न चातिधेरयेण चरेत्‌ BE न चातिदेन्य्मरेत D तथाहि धैर्येण 
चरेत्‌ K न चापि धेयेण चरेत्‌ । [, भ्रुकुटिं न समाबजेत्‌ | BCDEFGKM 
व्रजेत्तथा Edns aaa: for तथा AT | 

९ HL च for तु । Edn? CFGM दृश्येत A दर्शनीयं for ata । Edn? 
CGH sarqst K asreresi for अप्रमादजं । 7) स राजवसतिं वसेत्‌ H 
omits a and A omits the whole v. 





29 omitted in S. cl. 
30a SK, 8G, SL, SA, ST न भृजो जाम । 
SA? पादौ for वाक्यं । 
¢ 9. ९]. तथा get for सदा वाचं । SK, SG, ST, SA. निष्ठीवम्‌ | 
81 a SK, ST, SA हर्षण SG हर्षोण SL wet? for हास्य” । SK, 9G, ST, SA 
चाप्यत्र SL अप्वन्न | 
6 90, ST, SA see: स्यात्‌ S. ५. तान्येवास्यानुपुजयेत्‌ for Tar &e, 
32 a omitted in S. cl. | 


b SG, SA स्मतं for स्मितं 1 SK, ST, SA afte SG दर्शशीत SL aaa 
S. cl. प्रसाद्‌" । 


36 


1वराटपर्व। [ अ. ५ छो. २१-३७ 


लाभेन हर्षयेयस्तु न व्यथेधोऽवमानतः । 

Taya यो नित्यं स राजवस्षतिं TAT ॥ ३३ ॥ 

राजानं राजपुत्रं वा संवर्णयति यः सदा । 

TATA: पण्डितो भूत्वा स चिरं तिष्ठति भिया ॥ ३४॥ 

परगृहीतश्च योऽमात्यो निगृहीतश्च कारणेः । 

न निर्बध्नाति राजानं कमते च भियं एनः ॥ ३५॥ 
परत्यक्षं च परोक्षं च गुणवादी विचक्षणः | 

उपजीवी भवेद्राज्ञो विषये वापि यो THT ॥ ३६ ॥ 

अमात्यो हि FAP राजानं प्रार्थयेत्तं यः । 

न स तिष्ठेखिचरं स्थाने गच्छेच प्राणसंशयम्‌ ॥ ३७ ॥ 


33. ¢ D लोभेन for aa । L ata for हृरषयेत्‌ । 7 यं for यः 1 Edns CDF 
GKMN अवमानितः for अवमानतः | 
b Edns CDGKMN च for तु । L व्रजेत्‌ for वसेत्‌ 1 FM read ए. 44 
‘after this v. AH omit the whole verse. 
84 a D यो वर्धयितुमिच्छति | GK संवतंयति M सवणथति for संवर्णयाति । 
` ९ Edns CDFG fast for तिष्ठति 1 Edns BCEG मियः D प्रिये L Bret 
FMN fer: for fat 1 A omits this v. 
35 a L नित्यं for start: 1 Edn? © प्सत्वकारणेः DKL कारणात्‌ for ्वकारणेः। 
6 Edns CDLK agit BEN निबध्नाति M निंद्यति for निर्बध्नाति 1 EF 
omits न निर्बध्नाति राजानं 1 L ata for wa । Edns CGKN ag 
BEDLM sx for च धियं 1 AH omit the whole verse. 
86 ¢ FM उपजीवे for उपजीवी 1 Edns योऽपि ar DKN चापियो for वापि यो। 
Edns BCEG मवेत्‌ for वसेत्‌ । AH omit the whole verse. 
37 ¢ BEL अपि for हि । Edn? OGKL seta N पाथंये्र for पा्थयेत्तु । 
¢ M संतिषठेत्‌ । Edn? BOEG स्थानं । FM सगच्छेत्‌ for गच्छेच्च । K प्राण- 
संक्षयं N पाणसंशयः | AH omit the whole verse. 


A cA cS SS Se eS aseptic eR 


88 a 8. cl. reads—aa लामादुषामियान sqaeq विमानितः (ST, SL “araanaas |) 
¢ 9. cl. समः पृणेतुरेवस्यात्‌ ( SA! पूर्णे 1 ) 8. cl. यो for स | 

34 omitted in 8. cl, 

39 omitted in 8. cl. 

86 omitted in 8. cl. 

3¢ omitted in S. dl. 


अ, ४ छो. ८-४१] पाण्डवप्रवेशपवे-धौम्योपदेशः । ११ 


NT: सदात्मनो SAT परं राज्ञा न संवदेत्‌ | 
विशेषयेच्च राजानं योग्यभूमिषु सर्वेदा se ॥ 
अम्लानो बलवांच्छूरश्च्छायेवानुगतः सदा | 
सत्यवादी मृदुदन्तिः स राजवसतिं वसेत्‌ ॥ ३९ ॥ ` 
अनम्यस्मिन्परक्ष्यमाणे तु पुरस्तायः समुत्पतेत्‌ । 


Fe 


अहं किं करवाणीति स राजवसतिं वसेत्‌ ॥ ४० ॥ 
अभारे चैव भारे च राज्ञा यश्चैव स्वेदा | 
आटो न विकम्पेत स राजवसतिं वसेत्‌ ॥ ४१ ॥ 


38 ¢ D पियः for श्रेयः । € आत्मने for अत्मनः । BDEMN परण for a 
N watt | 
b Edn! BDELN न for च । BE aa भूमिषु । LN atergay । AA 
omit the whole verse. 
89 a H reads the line 98 --अभ्येच्छुर्ुतिमान्‌ राजन्‌ छायेवात्मपगच्छयः । (1) D 
अनपगः for अनुगतः | 
¢ L सद्ासन्निहिताश्रयः 1 H reads the line &8{--ऋजमदुःसत्यवादी यः स 
राजसु सिध्यति 1 A omits the whole verse. 
40 a H अन्येषु प्रेष्यमाणेषु पुरस्ताटुत्पतेत्तुयः | Hdns OGLN प्रेष्यमाणे D प्रर्यमणे । 
EM समुत्यजेत्‌ for समुसतेत्‌ | 
¢ प्र करिष्याम्यहृमित्येव यः स राजसु सिध्यति 1 A omits the whole verse. 
41 a Edns CG आंतरे K अभवे for wat । 1 आरभेतेव । Edns CG aa 
K मवे for भरे 1 Edn? CG अथ for एव । 
b Hdns OG एव for वि” ( कैपेत ) K विकल्पेत । K? न विकम्पेत according 
to text. AHL omit the whole verse. 





38 omitted in 3. cl. 
39 a SK, SA असेच्छो SG, ST, SL असेः for अम्छानो । SK धृतिमान्गाजन्‌ 
SG, ST, SL धृतिमान्राज्नः SA मतिमां्ीमान्‌ । SA SF for pres । 
¢ 9. cl. reads:—aaHe: सत्यवादो यः स राजसु emt) 3, MSS सत्य- 
वादी | ( ¢ omitted in SG ) 
40 a 9. el, अन्येषु परष्यमणेषु पुरस्ताखधीर seta । (ST न च for धीर्‌ । ) 
OS. el. करिष्याम्यहृमिच्येव यः स राजञ सिध्यति i ( ST aftem® । ST, SA? 
एवम्‌ । st राजानु" 1) 
4] omitted in 6. cl. 


RR विराटपवं | [ अ. ya. ९२-१४ 


यो वै गृहेभ्यः प्रवसन्प्रियाणां नानुरसंस्परेत्‌ । 
दुःखेन खुखमन्विच्छेत्स राजवसतिं वसेत्‌ ॥ ४२॥ 


समवेषं न कुर्वीत TTS: समितो विशेत्‌ । 
न मन्त्रं बहुधा कुर्यात्स राजवसतिं वसेत्‌ ॥ ४३ ti 


न कर्मणि नियुक्तः सन्धनं फिंचित्ततः स्पृशेत । 
प्राणति चाहरन्द्रव्यं बन्धनं वधमेव वा ॥ ४४ ॥ 
42 a F हि {0 वे । D नेव for नानु ( संस्मरेत्‌ ) । N प्रियं नेवानुसंस्मरेत्‌ | 
¢ ^ न चाभिम॒खं PK दुःखेन दुःखं for eet सुखं । BE अनिच्छन्‌ । A omits 

a, and CHLM omit the whole verse. 

43 a BN समं वेषं ¢ समं वषे । {018 CGKN ata: सन्निहितो । BEL सन्निधौ for 
समितो. 1 Edn’ BEKN हसेत्‌ Edn? CG वसेत्‌ L भवेत्‌ for विरोत्‌ । 
D omits a; FM read this v. after our v 34. ` FM read ? also 
after ए 41. as:—a मंत्रं बहुधा Salad राज्ञा प्रियो मवेत्‌ ( F राज्ञः ) । 
A omits the v. 

¢ DKLN 43 41 L विविधं for ager 1 Edns BCDEGKLN एवं राज्ञः 

पियो मवेत्‌ । ( © प्राज्ञः 1) 

44 0 BEGL Fait for कमणि | D नियुक्तस्य for नियुक्तः wai K द्रव्यं for 

» धनं । [पताः CGKLN अपि Edn! BDE उप for aa: | 

` § Edns BODEGKLN हि ea for चाह्न्‌ D aint for द्रव्यं । . {0118 
BCDEGKLN यदिवा वधं ^ यदि वा धनं M वधमेव च {01 वधमेव वा । 
H omits the whole verse. 

42 a SG प्रपतेत्‌ for प्रवसन्‌ । SK, SG, ST रियमाणमनस्मरन्‌ SL करियमाणमन- 
स्मरेत्‌ 841 आत्मानमनुसंस्मरन्‌ SA? आत्मानमनसं ० 

। 0 9. cl. यो for स | 


43 omitted in 8. dl (which reads a 98:-राजवेपं च Revd सेवमानो न र्धते।) 


4489. ५ू, नेषां कर्मश संयक्तो धनं िविदुपस्एोत्‌ । (SA! संयत्तो । ST, SA 
, अपि for उपण०।) 
¢ >. cl. mena 1 SK, ST आददानो वा SG SA, SL आददानो हि 1 SK 
ST, SL बन्धं बा SAt दण्डं वा for बन्धनं 1 


अ. १ श्लो. ४५४८ | पाण्डव प्रवेशपर्व-धौम्योपदेराः । ३२ 


यान FISH यचान्यत्संप्रयच्छति | 
तदेव धारयेन्नित्यमेवं राज्ञः प्रियो भवेत्‌ ॥ ४५ ॥ 
संवत्सरमिमं तात तथाशीला बुभूषवः । 
अथ स्वविषयं प्राप्य यथाकामं चरिष्यथ ॥ ४६ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच | 


अनुशिष्टः स्म मद्रं ते नैतद्रक्तास्ति कश्चन । 
कुन्तीमृते मातरं च विदुरं च महामतिः ॥ ४७॥ 


यदेवानन्तरं कार्ये तद्धवान्कतुमर्हति। 
तारणायास्य दुःखस्य प्रस्थानाय जयाय च ॥ ys 


45 aD अलटंकारान्‌ N अलंकारः for serie । 
6 A धारयन्‌ for धारयेत्‌ । Edns ACFGKMN परियतरः for राज्ञः परियः 1 A 
omits the whole verse. 
46 a © इदं for इमम्‌ । प्र॒ तावदेवं” for तात तथा० । ‰त04 ताता; । AL यथाशीला । 
Edn? CGH बुभूषत A ayaa | 
¢ H ततः for अथ 1 N इमं for स्व० । Edn? © कस्प्िथ ¢ aft? L चरिष्यत | 
47 ¢ र अनुज्ञातोसि for अनुशिष्टस्म । K एव for एतत्‌ | 
¢ Hdns CDGHKLN नः for च 1 Edns CDGHKLN वा for च (last ). 
48 a ABCDELK ay for कत 1 FHL भरे for अरति 1 
¢ D विनाशाय for तारणाय । & वे for च 1 
1 क 
45 omitted in 8. cl. 
46 a SG, SA इद्‌ for et. S.cl. तावदेवं” for तात तथा०। SG, SL बुभूषत 
SA! "तः SK ण्यः ST निवसस्यथ 1 
¢ 9. 0. ततः for अथ । 841 तथा for an? । ST निवत्स्यथ ! ( 8. cl, 
begins a separate’Adh. from here. ) 
47 a8. cl. tts 1 SG न तत्‌ । 
¢ SK, SG मातरं a: 1 SA‘, SK, SG पितरं for विदुरं । SK यशस्विनम्‌ for 
महामतिम्‌ | 
48 a SK, ST, SA वक्तुम्‌ for कर्तम्‌ । 
¢ SK, SG तु SL, SA @° for मस्व | SK, SL, ST भवाय SA, SG 
अभयाय for जयाय | 
t 


४ 


बिराटपवं | [ अ, ४ श्टो. 89-48 


वेशंपायन उवाच | 


एवमुक्तस्ततो राज्ञा पोम्योऽथ द्विजसत्तमः | 
अकरोदिधिव्सर्वं प्रस्थाने यद्विधीयते ॥ ४९॥ 
तेषां समिध्य तानीन्मन््रवच जुहाव सः । 
समृद्धिवृद्धिाभाय पृथिदीविजयाय च ॥ ५० ॥ 
अभ्रीन्प्रदक्षिणं Seal बाह्याश्च तपोधनान्‌ | 
याज्ञसेनीं पुरस्कृत्य पाण्डवास्ते प्रववजुः ॥ ५१ ॥ 
गतेषु तेषु वीरेषु धौम्योऽपि जपतां वरः 
अच्िहोच्राण्यपादाय पाञ्चालानम्यगच्छत ॥ ५२ ॥ 

49 a B रजा for राज्ञा । एत स धोम्यः D धोम्योसो for घोम्योऽथ । L मुनिपुंगवः 

for द्विजसत्तमः | 


50 ५7 श], सिः च। DL च fora! A 198-तेषां प्रतिष्ठमानानां मं्विद्‌- 
बाह्मणोजपत्‌ | ततः पावकमुज्वाल्य मंचरहन्यपुरस्रतम्‌ । 
51 a DGHN aff for अप्नीत्‌ । Edns BODELN प्दक्षिणीरूत्य । A ब्राह्मणाः 
for ब्राह्मणान्‌ । D स्वस्तिवाच्य च for च तपोधनान्‌ | 
¢ Edns BOEGHL षडेवाथ K पांडवाथ for पांडवास्ते | 


52 ¢ A धरेषु © ety for वीरेषु | Edns CDGK अथ BE वि for aa BE 
KM जयतां H यजतां for जपतां । 


b BE afar for अभिष्टो्ाणि । Edns GLN ose Batata for 
_ रपाचाछात्‌ । 





49 omitted in 8. cl. 

50 8, ch reads for this -एः-वैशम्पायन उवाच । तेषां भतिष्ठमानानां aleat मंत्राः 
नथा जपत्‌ । ( ST मंज ताथ० 641" मंच्ांस्तदा० SA? मंत्रास्तिथा” । ) 
सर्वविध्नपशमनानर्थसिद्धिकरांस्तथा | ततः पावकमुज्ज्वास्य मन्त्रहव्यपुरस्रतम्‌ | 

51 ¢ 8. ५. ase for असरीन्‌ । SG प्रदक्षिणीरुत्य SK, ST, SL, SA ब्राह्मणं च । 

9, cl. Teeny । 


¢ 8. cl. 1680 याज्ञसेनी rear सवं एव महारथाः । प्राद्रवन्‌ सह धोम्येन बद्‌ 
शसा वनाद्रनम्‌ 1 


52 omitted in S. cl, 


अ. १ श्वो. 43.91, ५ छो. १-२ ] पाण्डवप्रवेशपवै-विराटराष्गंमनम्‌। ३५ 


इन्द्रसेनादयश्चेमान्यथोक्तान्प्राप्य यादवान्‌ | 
रथानश्वांश्च रक्षन्तः सुखमूषुः सुसंवृताः ॥ ५३ ॥ 


इति विराटपर्वणि पाण्डवप्वेहे धोम्यायुरासनं आजुयाभ्कं 
संप्रेषणं नाम AGA ऽध्यायः ॥ ४ 


॥ पएचमोऽध्यायः ॥ 
वैसम्पायन उवाच | 
ते वीरा बद्धनििंशास्ततायुधकलापिनः | 
TAMA FOAM: कालिन्दीममितो ययुः ॥ १ ॥ 
ततस्ते दक्षिणं तीरमन्वगच्छन्पद्‌ातयः । 
निवृत्ता वनवासद्वै FATS प्रण्सवस्तथा ॥ २ ॥ 
58 a Edns ACDGHKN एव BE अय L अपि for इमान्‌ 1 Edns BCEGH 
LN चोक्ताः K यथोक्तं for यथोक्तान्‌ । 


¢ [ज तुणिःच। 
a * ¥ 


V. 1 ८ L ततस्ते for ते वीराः | AFK aaa 1 Edn? ACDFGHKLM तथा 
E ततो for vat’ 1 Edn? ACGK बद्धकला० E ae? | 


2 ® Edn? CG निवरत्तवनवासा BEL निवृत्तवनवासास्ते। Ke विराटं for स्वराष्ट्रं | 
K aa: 1 Edns BCDEGHKLN तदा 1 


53 a SK, ST इन्दरसेनमखग्वेव यथोक्त प्राण्य निवृताः । 


ST ससम्मताः for सुसंवृताः | whole v. omitted in SG, SA, SL 
SK reads this v. as v. 14 of the next Adh. 
ॐ * कः 


V. 1 @ 8. el. agate for ततायुध” । 
3, 61. अगच्छन्भीमधन्वानः काम्यकायमनां नदीम्‌ । (SG कामकात्‌ । ST यमुना") 
2 ८ 8. el. reads this 1. after our v. 4. SK, SG, SL ते तस्या 87, 8.4. 


केकिदौ० for ततस्ते 1 SG अनुगच्छन्‌ | 
¢ omitted in 9. cl. 


२६४ 


विराटपर्व | [ अ. ५ श्लो. ३-६ 


व॒स॒न्तो गिरिदुर्गेषु वनदुर्गेषु धन्विनः । 
विध्यन्तो मृगजातानि महेष्वासा महाबखाः ॥ ३ ॥ 


उत्तरेण दशार्णान्वे पाथालान्दक्षिणेन च । 
अन्तरेण ABBA शूरसेनांश्च पाण्डवाः ॥ ४॥ 


लुब्धा FATT मत्स्यस्य विषयं प्राविशन्वनात्‌ । 
धन्विनो बद्धनिर्िंशा विवर्णाः श्मश्रुधारिणः ॥ ५॥ 


ततो जनपदं प्राप्य SOT राजानमववीत्‌ । 
पश्येकपयो हश्यन्ते arte विविधानि च ॥ ६ ॥ 


8 a L interchanges वनण and गिरि" | K धन्विनः कवचान्विताः D वनेषु च महा. 
बलाः for वनः &e, 


b AD जातीनि K यूथानि for जातानिं । D ययुस्तदा for मदवलः | 


4 a FM दशार्णाः । Edns ACDFGHKLM ते BE तु for वे । 1608 N पवा. 
लान्‌ LM eaten । A दक्षिणेव । पितु for 4 | 
bM उत्तरेण) AFLM वहो” DHN weet’ K तु मस्स्यानां for weet? । 
K qeaua for च पाण्डवाः | 


5a A gaa BDE ऋद्ध ¢ गुणान्‌ K aed for gem । K sere for Aare: | 
MN विषयान्‌ । प्रि प्रविशन्‌ । D तथा for वनात्‌ । : 
¢ EKL ey? | 


न 








3 4 SK, 8G, ST, SA? वसाना for वसन्तो । 8.०]. वेनदुरमेष॒ रमणीयेषु for 
गिरे” &e | । 
0 ST वीक्षतः for feta । SK, SG, SA मृगजातानि ST, SL मगजालानि । 
4 ८ 8. cl. दशार्णानां । त for च | 
¢ SK, 8G aeerr: ST च साव्वानां SA, SL यरुहोम्नां । this ४ comes 
in 8. cl. after $. 1. 
9 ¢ SK, ST gaa 8G, SA, SL वेदं for gem: | SA gant S. dl 
तदा for वनात्‌ | 
¢ ST विणं । line omitted in others 


_ GOST, SA, SL add द्रोपदुवाच before ‰, SA! वस्यैकपल्य SA? वश्य 


कपयः । SK sss समाधिताः ST SA2 Sy, क्षजगोष्ठसमाद्रृताः SG 
सजागष्ठसमावृतः SA’ क्त्गोष्ठसमावृते for क्षा &e 


अ. ५ श्लो. ७-१० ] पाण्डवप्रवेशपर्व-शखन्यासविचारणा | ३७ 


व्यक्तं पुरो विराटस्य राजधानी भविष्यति | 
वसामेहापरां Wi बलवान्मे परथमः ॥ ७ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच | 


धनंजय समुद्यम्य द्रौपदीं वह भारत । 
राजधान्यां निवत्स्यामो विमुक्ताश्च वनादितः ॥ ८ ॥ 


AAT उवाच | 
तामादायार्जनस्तूर्ण द्रोपदीं गजराडिव । 
संप्राप्य नगराभ्यासमवतारयदरजुनः ॥ ९ ॥ 
स॒ राजधानीं संप्राप्य SHANA TATA | 
क्वायुधानि समाधाय प्रविशामः पुर वयम्‌ ॥ १० ॥ 


7 a Edns BCDEFGHKLMN & for पुरे | 
8 D वसामोद्यय वे L वसामोयाच वै for वसामेहापराम्‌ | 
8 a BE समुद्दिश्य | Edns BCEGHKLN पाञ्चालीम्‌ 1 
¢ 1L राजधानीं पवेश्यामो । BDEL स्म for च । प विप्रमुक्ताः for विमुक्ताश्च । 
9 6 OGH नगराभ्याशं | DEFM अवतारयत N अवातारयत्‌ । 
10 6 Edns ACDFGHKLMN समासज्य for समाधाय 1 Edns 23(1 
पवेशष्यामः ? पविष्याम L प्रवेश्यामः 1 K वयं पुर्‌ । 


7 2 8. cl. & for पुरो । ST? नयरं arate for राजधानी मविष्यति । 
0 SA, SL परां for अपराम्‌ | 
8 a omitted in 8. cl. ५ 
¢ SK पमुक्तमिव नो वनं SG मुहूर्तमिव नो वनं ST खन्यक्तमिव नो वनं SA, SL 
खुमुक्तमिव नो वनं for विमुक्ता &e. 
9 a line omitted in SK. 8. MSS पाथः for तूर्णम SG, ST, SA हस्तिराट्‌ । 
¢ S. cl. except SA? आनीय SA? आगम्य for संप्राप्य । 9. cl. FIP । 
SK, JSG अवातारयत्‌ । SA अच्युतः for अजुनः । End of Adh. 
in 9. cl. 
10 a 8. cl. पार्थिवः for कौन्तेयः । 
¢ 8.५. reads for प्रप$ः-द्मानि पुरुषव्याघ्र आयुधानि परंतप । 
कस्मिन्न्यासयितन्यानि Wea कथं भवेत्‌ ॥ 
( SA! परंतपः । ST तेषां for एषाम्‌ 1 ) 


६८ 


विराटपर्व | | अ. ५ श्लो. { १-१४ 


सायुधाश्च TT तात प्रवेक्ष्यामः पुरं यदि) 

समुद्रेगं जनस्यास्य करिष्यामो न संशयः ॥ ११ ॥ 

ततो द्रादशवषांणि वनवासो हि नः पुनः । 

एकस्मिन्नपि विज्ञाते प्रतिज्ञातं हि नस्तथा ॥ १२ ॥ 
अजन उवाच | 

इयं कूटे मनुष्येन्द्र गहने महती शमी । 

भीमशाखा दुरारोहा श्मशानस्य समीपतः ॥ १६ ॥ 

न चापि विदयते कथ्िन्मनुष्य इह पार्थिव । 

योऽस्मान्निदधतो TAT हरेच्छघ्राणि पाण्डव ॥ १४ i 


11 4 1505 BCEGKLN interchange वय तात and प्रवेक्ष्यामः । 1 पविद्ष्यामः 
1. प्रवेश्यामः । 
0 BEL पुरस्य for जन॑स्य । L संशयम्‌ । 
12 a Edns BCEGLN Savet प्र॒ पवेष्टन्यानि K वस्तव्यानि for वनवासो | Edns 
CGKN कवन BEL वनं DH पुनः for हिनः। 
, ¢ L परिज्ञातो M प्रतिज्ञाते 1 प्र॒ च for 1 K तदा for तथा । line omitted 
in BE. 
13 a Edns ABCDEGL गहना । L वर्तते for महती | 
¢ K वरारोद्य । A स्मशान० | 
140 प्त = for अपि । Edns BEGHKLN इति मे मति; for इह पार्थिव । 0 
इव for इह्‌ | 
¢ Edn’ विदधतो । Edns BCEGHKN द्रष्ट for ee) 7005 BCEGH 
KN मवेत्‌ for हेच्‌ । BEL arent 1 FM पाथिव Edns CG पाण्डवाः । 


llaS. dl. @ for च। 


12 @ 8. cl. interchanges a and 2. 6. cl. भूयः 0 ततः। S.cl. except SA 
विशेम वनं यम्‌ SA परविरोम वयं वनम्‌ for वनवासो Ge, 
¢ 9.4. इव for अपि । SA? एतस्मिन्‌ | SK, ST, SL स्मयं नो व्यतीत्य चं 
SG, SA समयं न व्यतीत्य च for start &e. | 
19 a SK, 8G, SA omit अजुन उवाच । 8. cl, वने for #¢ । SK, SG, SL, 
SA महतीटृश्यतेशमी ST दृश्यते महतीशमी | 
6 SA! ae । 


1448. el. न चास्यां चारयिष्यति मनुष्याः पार्थ केचन । ( 30, SL संचरिष्यंति SA? 
च चरिष्यंति |.) this comes in 8. cl. after ए, 16 a. 
¢ omitted in S. cl, | 


अ. dl. १५-१८ | पाण्डवप्रवेरापव-शखन्यासविचारणा । ३९ 


उत्पथे हि वने जाता मृगव्यालनिषेविते | 

समीपे हि श्मशानस्य गहनस्य विशेषतः ॥ १५ ॥ 

समासन्यायुधान्यस्यां गच्छामो नगर प्रति। 

एवम यथाजोषं विहरिष्याम भारत ॥ १६ Ul 
ATT उवाच | 

एवमुक्त्वा स राजानं धमात्मानें युधिष्ठिरम्‌ | 

प्रचक्रमे निधानाय Wat मरतष॑म ॥ १४७ ॥ 

येन देवान्मनुष्यां श्च सपनिकरथोऽजयत्‌ | 

स्फीताञ्जनपदां श्चान्यानजयत्पाण्डुनन्दनः ॥ १८ ॥ 


15 6 Edns CKLN 4 G tt H अत्र D @ for हि) BE समीपतः for विशेषतः । 
{दृश्यते महती शमी for Tet &e. । 
16 ८ Edns © समाधायायुधं शम्याम्‌ D गच्छाम । N वयं for प्राति | 
bL a3 for अच्च । Edns CDGHMN यथायोगं ABEL यथासोख्यं । BE 
पार्थिव for भारत । G विहरिष्यामहे वयम्‌ । 
17 0 BE स before एवमुक्त्वा । Edns C धमम॑राजम्‌ | 
¢ HL भरतष॑भः | 
18 wall MSS except A add च after सर्पान्‌ | 


¢ Edns CGHK कुर्पुङ्गवः BELN कुरुनन्दनः | 





15 a8. cl. reads this]. after र. 18. 8. 6, gad चापि जातेयम्‌ । SK 


मनुष्यननिपेव्यते SG अमनुष्यनिपेविता ST, SL अमनुष्यनिपेविते SA निजने 


गहने वने । 
68 च ST अपि for हि। SK गृहं नास्य for गहृनस्य । ]. omitted in 
SG, SA, SL. 


16 a SK गच्छामो 1 SK नृप for vat S. MSS omit this. SK has a 
similar line again after afew vv. more ( vide App. ), this 
line being found also in 9. 198.:--अस्यामायुधमासज्य गच्छाम 
नगरं वयम्‌ । ( SA! गच्छेम SL गच्छामः 1 ) 

b omitted in SK, SG, ST विहाम यथाञ्सं SA? विहरेम, SL विहरामो &e. 

17 a SA, SL omit वेशे” । 8. cl. धनंजयः for युधिष्ठिरम्‌ ( SA! धनंजयं ) । 

¢ ST raw | 

18 ¢ 8. cl. adds between मनुष्यांश्च and सर्पान्‌ :-पिशाचोरगराक्षसान्‌ । निवास- 
कवचांश्वापि पौटोमांश्व परंतपः | कालकेयाश्च दुधा । 3. cl. सर्वाश्वेकरथो । 

¢ SG omits च । 9. cl, कुरुनंदन; for पाडुनदनः | 


Yo विरारपवं | । अ. ५ श्छो. 88-83 


ASAT महाघोरं सपत्नगणस्दनप्र | 
अपन्यमकरोत्पार्थः गाण्डीवमभयकरम्‌ ॥ १९ ॥ 
येन वीरः कुशक्षजमभ्यरक्षत्परंतपः | 
अमृश्वद्धनुषस्तस्य ज्यामक्षय्यां युधिष्ठिरः ॥ २० ॥ 
पाश्चाटान्येन संग्रामे भीमसेनोऽजयत्ममुः । 
mae: AIT दिग्जये ॥ २१ ॥ 
निशम्य यस्य विस्फारमम्यथन्त रणे परे । 
पर्वतस्येव दीर्णस्य विस्फोटमशनेरिव ॥ २२ ॥ 


सैन्धवं येन राजानं पर्यामूषत चानघः। 
ज्यापाशं धनुषस्तस्य भीमसेनोऽवतारयत्‌ ॥ २३ ॥ 


19 a Edns CGH मह्घरोषम्‌ । Edn? CG संपन्नबट० for सपत्नगण० । A जन? 
for 77° | । 
¢ N तत्र for पार्थः । {408 GN खभय० M समयं" 
20 ¢ ए कुरन्धये्रं प विनिर्जित्य for कुरुक्षेत्रम्‌ । H परपक्चान्‌ for अभ्यरक्षत्‌ | 
0 त अमुंचन्‌ । AD अक्षज्यां | 
` %1 ¢ FMN पञ्चालान्‌ । 
¢ M ण्बन्छनेकः 1 D सपत्नोधान्टि G सपलननेव । 
22 ¢ L निशाम्य । Edns ABCEGHM व्यद्रवन्त 7 व्यद्रवन्ति KLN विद्रवन्ति for 
अन्यथंत | Edns ¢ रणात्‌ । L परे रणे । 
23 a K चेव for येन । Edn? CG stata 1B ara for “ara: | HM पर्या 


मृशत K पय॑मपत L परामषत | DEFM अनघ L अनघम्‌ । D विनिम्ये शतधा 
नघ for Tat &e 


LL LLL NESSES ts Eure shee snnasepeinethemasennneeneasaenetis 


19 a SA’, SG तमुद्गरम SK, ST, SL, SA? तदुद्भम्‌ । SG, SA! महाघोषम्‌ । 


¢ 9. MSS. असज्यम्‌ for अपञ्यम्‌ । च yaaa ST धनुरुत्तमम्‌ for 
ATTRA | 


20 £. ५, धनुरल्नं महातेजा जंभयामास्ष पाण्डवः | 
' 21 ८ 8K पुरा 0 भम्‌ः | 


¢ SK, SA, ST, SL सपत्नांश्वापि SG संपन्नान्‌ चापि for सपरत्नाश्येव । SA? 
दिगजयी SL fasta | । 

22 ¢ 9. cl. feet । 8. °]. Raat for अव्यथत | 

23 ¢ 9, cl. जित्वा कुद्धः परामृशत्‌ (SG पराजयत्‌ ) for पर्या &&, - 


HM २४-२५| पाण्डवप्रभेर्‌ TTA TATA AT । ४१ 


अजयत्पश्िमामाशां धनुषा येन पाण्डवः । 
माद्रीपुत्रो महाबाहुस्ताम्रास्यो मितभाषितः ॥ २४ ॥ 
तस्मान्मोर्वीमपाकर्षच्छररः संकम्दनो युधि । 
PS नास्ति समो रूपे नकुटस्तेन स स्मृतः ॥ २५॥ 
दक्षिणां दक्षिणाचारो दिशे येनाजयत्मभुः । 
अपन्यमकरोद्ीरः सहदेवस्तथायुधम्‌ ॥ २६ ॥ 
खदान्एपीतांस्तीक्ष्णाथ्रान्कलापांश्च महाधनान्‌ | 
विषाठान्क्ुरधारांश्च धनुर्भिर्निदधुः सह ॥ २७॥ 

24 6 KM arena: । Edns ABDEGHL मितभाषिता K मदुभाषिता MN मित. 


भाषणः | 
25 a Edns BOEGHKLN तस्व for तस्मात्‌ । F मूवी Maa EL अपाक्षुः L 
अपाकाषीत्‌ | 


¢ Edns BOEGHKLN चस्वेति नकुलः स्मृतः for Tee &५. DM fora 
26 ¢ Edns BEDEFGHEN तदा for तथा | 
27 a Edns BCEGLN च for w° 1 प दीर्घश्च दीपषाश्च Ko दीरषानदीपांश्च for 
afiat &e. 1 Edns CG दीपान्‌ for पीतान्‌ । Edns ABCDEFGLM 
arapa for तीश्ष्णामान्‌ | 
b A विपाठान्‌ A विपर्वान्‌ for विपाठाचू । AE av? for क्षुर । © Rete | 





 %4 ¢ SK adds वैशम्पायन उवाच before this 
6 SK मितभाषिता 1 SG, ST omit the whole verse, & SA, 6 only 
25 a SK तस्य for तस्माच्‌ | 
¢ SK यस्येति नकुकः स्मतः S. MSS, omit the whole v. 
26 a SK, SA! दक्षिणाम्‌ | 
¢ SK तदा for तथा । SA’ अन्षज्यं for अपज्यम्‌ । स्वं for. तथा । SA? 
reads this ए.ः-अजयत्‌ दक्षिणामाशां धनुषा येन पांडवः । तत्छंसापित्वा ज्यापाशं 
निधातुं wate ॥ SG, ST omit this v. altogether 
From ए. 27 ff. S.cl. presents a different account of the placing 
of arms, for which see the appendix 
2746S. cdi-dnqaqia खदन्‌ खतीक्षणान्‌ कनकम्सषटन 1 विविधान्‌ क्षुरनाराचा- 
PAA शरानपि | आयुधानि कलायाश्च Nara Manas ॥ ( a-SA adds 
युधिष्ठिर उवाच before this. SG दीपश्च qa ST, SA, SL दीर्घश्च gers 
8G, ST, 9/2, SL विशितान्‌ SA! विमलान्‌ for gdiemat b-SA! 
नखेजश्वि for निधिश 1 c-SG, ST, SA’, SL fageraqr SA! गदान 
विपुलास्तथा for निद &e. ) 
6 Mt 


४२ 


विराटपर्व | | अ. ५ शलो. २८-३१ 


तामुपारुद्य AHS TAT ATTA | 
यामि तस्या वकाशानि दश्यरूपाण्यमन्यत ॥ २८ ॥ 
यत्र चापस्य तस्येव तिरोवर्षति वासवः । 

ban 4 ्यबन्ध 
TT तानि Fes पाशेः ATE पर्यबन्धत ॥ २९ ॥ 
शरीरं मृतकस्थेकं समादाय म्यवन्धत | 
वर्जयिष्यन्ति हि नरा दूरादेव हि तां शमीम्‌ ॥ ३० ॥ 
आबद्धं शवमत्रेति गन्धमाघ्राय पूतिकम्‌ । 
अशीतिशतवर्षयं माता न इति बादिनः ॥ ३१ ॥ 

48 y 12005 CDOKN निदधे BEAL अबद्धे G पिदधत्‌ for अभ्याद्धत्‌ । 

¢ D यस्य for तस्य । {0118 C दिव्य" BDEGHN दढ K ge? L ae? 
` for दृश्य । | 

29 a D aa for aa । {0715 ACFGMN चपश्यत सवै D चापश्यतः wt H 
चोपश्यतः सर्वे K चापश्यत at L वा पश्यति स वे for चपस्य तस्येव । Edns 

` ABEGHKL तिरोवर्षाणि वर्षति ¢ date भारत FM शरोवर्षाणि वर्षति 
N तिरोवर्धण वर्षति । 
¢ F नाति० for तानि 1 DH पयंबन्धयत्‌ । H are: । 

30 a Kdns ABDEGKN च मृतस्य ( च मृतं च for मृतकस्य | {418 CDGH- 
N समबन्धन्तं पाण्डवाः BE समचन्यन्त पाण्डवाः £. समबन्धत पाण्डवः {. समबन्धत 
बान्धवः | M निबन्धयत्‌ । 

6 Edns BCDEGHKLMN विवर्जयिष्यन्ि नराः 1 Edns B and add CD- 
EG and add HKLMN शमीमिमाम्‌ । 
31 ८ D आबद्रशखमन्वेति । 


षरि 1 ककरन 


28 a, ¢ omitted in 8. cl. 
29 a SK चापश्यत स वै । SK वर्ष॑ति for area: | 
¢ SK vara 1S. MSS omit this v. 
80 a omitted in S. ©. 
¢ 8. cl. quiteterta ayta शमो इति । ८ 8.41 परिभविष्यति रसत्वेयं । ST 
शवा ST शमीति वे SG शमीति हि SL शमीति ह ¦ ) 
81 a omitted in 8. cl. 
¢ SA? शरण for शत” SA अस्माकमिहेति च SK 9 9, SG, SL अस्माक- 
मिद्यंतिके for न इति वादिनः । 8. cl. reads this line after ए, 33, 


भ. ५ च्छो. २२-३५ | पाण्डवपवेशपर्व-राखन्यासः । ४६ 


कु लधर्मोऽयमस्माकं पूरवेराचरितोऽपि च । 
समासजाना षृक्षस्मिन्चिति बै व्याहरन्ति ते ॥ ३२ ॥ 
आगोपालाविपाठेभ्य आचक्षेयुः परंतपाः । 
आजग्मर्नगराभ्याशं पार्थाः श्चनिवर्हणाः ॥ ३३ ॥ 
जयो जयन्तो विजयो जयत्सेनो Wags: | 

, इति गुह्यानि नामानि तेषां चके युधिष्ठिरः ॥ ३४ ॥ 
ततो यथाप्रतिज्ञाभिनंगर प्राविशन्महत्‌ | 
अज्ञातचर्या वत्स्यन्तो WE TT जयोदशम्‌ ॥ ३५ ॥ 


इति विरारपवंणि पाण्डवप्रवेशो आयुधनिक्षेपो नाम 
पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५॥ 


32 a Edns CGK वा for च । 
¢ Edns BOEGKLN समासज्ज्याथ H aareasiat for समास्षजाना । D 
समासज्यायधानीत्थमन्योन्यं व्याहृर्‌” । 
33 a Edns CHKN आचक्षाणाः BE आचख्यन्तः D आचक्चन्तः G ara L 
ह्याचक्षाणाः for आचक्षेयः । Edn! परंतप A पर्‌ तथा 
¢ Edn! DN नगराभ्यासम्‌ । 
84 0 } नामानं award । all MSS except N चक्रे तेषाग । BDE read this 
and the following v. after the emedta-vide App 
35 ¢ BEN प्रतिज्ञातं । Edns BEGHKLN पाविशन्नगरम्‌ 1 N परति for महृत्‌ । 
¢ © अज्ञातवासं । L जयोदशे | 





82 a SG, SA! आचसििं । €. cl. प्रा for अपि च । 
¢ omitted in 8. © 
38 a 9. cl. reads this v. before v.31 b. SA श्रावयतः पनः पनः for आचक्षेयः 
&e. SK, SG, ST कषंकेभ्यः SL काकेभ्यश्च for areata: । SK पर्तप । 
¢ SK afar: 1 SG, ST, SL श्रावयन्तः पुनः पुनः for पाथीः&९. SA omits 
८2 and ¢ and reads श्रावयन्तः &e, after fase: । 
34 a8. cl. except ST seat for जयन्तो | 
¢ SK, SG, ST aassant SA, SL अथ छन्नानि for इति गृद्यानि S. ५ 
चकारेषाम्‌ for तेषां चक्रे । 8. cl. interchanges a and ¢ 


35 ¢ 9. cl. reads this v. before ए. 34: SK repeats it at the end of this 
Adh, also. 5. cl. except SA! समाज्ञप्तं SA! सम॑ज्ञपं for परतिज्ञामिः 1 SK 
SA, ST महृत्‌ for तद्‌ । SG पाविशन्नगरन्नगरं तथा ! SL तदा for महृत्‌ । 
bS. cl. चरिते for व॑त्स्यतो 1 9. ©]. वष Te 


५४ विशटपवं | अ. ६ छो. १-६ 


॥ पृष्ठेऽध्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 
ततो विराट प्रथं युधिष्ठिरः । 
राजा समभायाप्रपविष्टमावजत्‌ ॥ 
वेडुर्यनद्धान्प्रतिभुच्य काञ्चनान्‌ । 
अक्षान्स कक्षे परिगृह्य वाससा ॥ १ ॥ 
नराधिपो TST यशस्विनम्‌ । 
महायशाः कोरववंशवर्धनः ॥ 
महानुभावो नरराजसक्छृतः | 
दुरासदस्तीक्ष्णविषो यथोरगः ॥ २ ॥ 
परेण रूपेण नरषभो महान्‌ । 
तथाश्विरूपेण यथामरस्तथा ॥ 
महाभ्रेजाटेरिव संवृतो रषिः । 
AAAS मस्मवृतश्च वीयवान्‌ ॥ ३ ॥ 
1 ८ Edns BCOEGHKLN वेदूर्वह्पान्‌ । ADH पविमुच्य । KN भरतिगृद्य 1 
dF कश्य D परिधाय K cites । BEF वाससि AD वाससी। 
2a 1) राषटपतिः । A प्रशस्विनम्‌ ad AD vem E महयेरगः | 
3 ¢ Edns BOEGHMN बलेन D स तेन for परेण । D युवा for महान्‌ | 


6 AFHM गन्धर्वरूपेण Edns OG अपर्वहूपेण BE नरस्वसुपेण H असवसूपणं K 


अथ स्वरूपेण L मनुष्यष्पेण । D उपावृतः कंचुक्वान्यथोरगः for गन्धवंूपेण Ke 
H यथा av i 


d H भस्मधुतः for भस्मवृतः | 





1068 dl क (ST स समग्र तेजसं ) 8. cl. interchanges 
८4,-0 2716. ८ 
८ SK निबद्रवेड्यसितान्त SL, ST निबध्यवेडुय॑चितान्स SG निबदधवेडुय॑चितान्‌ सं 
SA? निवध्यवेडुचं सिताम्स 1 SA? वेदुर्यचि्न्दुगुणान्‌ मृगासिताय्‌ | 


d SK, ST, SG averar (SL, SS, SA! तदा ) aati 8. ५]. परिय वास 
सा (SAT परिवेष्य । SK वाससः 1 ) 
2 9. cl. omits g be 
dS. cl. दुरासदं ताकष्णक्षिषं यथोरगम्‌ | 
3 SL, SK, SG ST, SA? omit this verse 
a SA? अनेन for परेण । SA! वृतो for महान्‌ | 
८ SA! srt for गन्धर्वं 1 ६.41 adie: for अमरस्तथा । 


अ. qT. ४-६ | पाण्डवधरवेशापर्व-युधिष्िरदर्शनम्‌ | ४५ 


तमापतन्तं प्रसमीक्ष्य पाण्डवम्‌ | 
विर।टराडिन्दुमिवाभ्रसंवतम्‌ ॥ 
समागतं पृणंशाशिप्रभाननम्‌ । 
AQ AD 
सहानुचारराचरण दष्टवान्‌ UY Ue 
म च द्विजान्पतमुखांस्तथा विशः । 
ये ATTA ते स्थिताः ॥ 
पप्रच्छ को वः प्रसभं Tahara । 
नरो हियो वै प्रसमीक्षते समाप्‌ ॥ ५॥ 
न च द्विजोऽयं भविता नरोत्तमः | 
पतिः पृथिव्या इति मे मनोगतम्‌ ॥ 
न चास्य STAT TF स्थो न कुण्डले | 
समीपतो भ्राजति चायमिग््रवत्‌ ॥ ६ ॥ 
4 ¢ Edn? ABCEGN समागतं D समाय्रतः K सभागतः for सभागतं । D प्रभा- 
नन K परभावः for पभाननं । 

८ Edns CGM महानुभावं for waar: । Edns OGM न चिरेण for अचिरेण । 

5 a 1408 CG मंच्रिद्धिजानच्‌ 7 सववद्धिजान्‌ BEHKLN सतु द्विजान्‌ । 7415 
BEGHIKLN विशस्तथा । 

¢ Edns 30076 प्राप्तकर @ चापि केचित्‌ A ये चानुगास्तं । 1405 ABDE 
GHKLN पसिः समासते C परतः 

८ Edns ABCDEGHKN अयं for वः | Edns ABCDEFGHLMN 
प्रथमं for प्रसमं । Edns BE स्मायिवान्‌ । 

d Edns CGN वृपोपमोयं A नरो हि योयं BE gemata ]) कृतोयमायाति FM 
नरो हि येषां A दूरेण नायं K नृपोपमो यः | Edns BEGM समवेक्षते ] च 
deat ¢ समवेक्षते L प्रसमीक्ष्य | 

6 a Edns BCDEGHKLN त FM नु for च H द्विजोत्तमः for नरोत्तमः। 

८ Edns BCEGL दासो KN वाजी for दासाः । Edns GKN कुंजरः Hoan 

for &ée | ¢ © रदुवेत्‌ for Zag | 





4 a SK, ST, SG, SA? तमाब्रजन्तं SA wat । SK, ST, SG, SA 
omit 6, ¢, d. 

$ 9, cl. omits this verse. 

6 9, cl. omits this verse, 


विराटपवं । [ अ, ९ श्लौ. ७-२ 


शरीरलिङकेरुपसचितोद्ययम्‌ | 
मूद्धाभिषिक्तो मम चेतसि स्थितम्‌ \ 
समीपमायाति च मे गतव्यथम्‌ | 
यथा महीं तामरसीं महागजः ॥ ७ ॥ 
वितरकयामास च तं ATTA: | 
युधिष्ठिरोऽम्येप्य विराटमत्रवीत्‌ ॥ . 
सभ्राडिजानीहि हि जीवितार्थिनम्‌ 
विनष्टसर्वस्वमुपागतं द्विजम्‌ ॥ ८ ॥ 
इहाहमिच्छामि तवानघानिके । 
वस्तुं यथा कामचरस्तथा विभो ॥ 
तमबवीत्स्वागतमित्यनन्तरम्‌ । 

राजा प्रहृष्टः VAAN च ॥ ९ ॥ 


7 ¢ D वपुस्वरूपेणः च सूचितः । BE fa सूचितः ( रपि सूचितः | 
¢ Edn? CG इति Edn! HKN विति L ह्यति for मम । BE मूद्ाभिषिक्तोय- 
facta मानसं 1415 मे मनोगतं CGHKLN मे मानसं for चेतसि स्थितम्‌ । 
D. स्थितः for स्थितम्‌ । 
८ Edns BCDEGHKLN गतव्यथः for गतन्यथम्‌ 1 
d 10118 BCEGKHLN गजः AD महन्‌ for महीम्‌ । 408 BCEGHK 
` [कष मदोत्कटः for महागजः | 
8 a Edns BCEGHKLN वितकय॑तं ( 1) वितकयानं ) तु (BEL स) रर्णम- 
स्तथा ( KK नरर्षमं N तथा नर्षमं BCDEL eat ) 1 
८ 0 भवान्‌ }{ are for सम्राट्‌ । 108 ` ABDEKLN विजानालिंह 7 
विजानामि प द्विजानांविह M द्विजानामिह for विजानीहि हि । {0०8 GHLK 
MN जीवनार्थनं | 
9 a K तवानवेदय for तवानघांतिके । BE ०अन्तिकं । 
¢ A तवा भो for तथा विमो । ]) fet: FM अभिते A प्रभोः for विभौ । 
4 H अपि gu: for परहृष्टः । Edns ABCDFGHKMN पतिसंगृहाण E पति- 
संग्रहण L sgeant जगहे तथागतं । CG omit च । 
7 9. 0]. omits this verse. 
8 9. cl. omits this verse. 
9 S. cl. omits this verse. 


म. दष्ट. १०-११ | पाण्डवपरवेशपर्व-युधिष्ठिरदशंनम्‌ । ४७ 


कामेन तातामिवदाम्यहं त्वाम्‌ । 

कस्यासि राज्ञो विषयादिहागतः ॥ 

गोत्र च नामापि च शंस तत्वतः । | 

किंचापि शिल्पे तव विधते छतम्‌ ॥ १०॥ 
युधिष्ठिरं उवाच | 


युधिष्ठिरस्यासमहं सखा पुरा | 


वैयाप्रपयः प्रवरोऽस्मि वाडवः ॥ 
अक्षान्प्रवप्तं कुशलोऽस्मि देवने । 
Bert नाम्नास्मि विराट विश्रुतः \॥ ११ ॥ 
10 a A प्रीत्या for तात 1 ADKL add विराट उवाच before this. 
¢ E कस्यास्य । 
८ DL नाख्ना सट for नामापि च | 
ad OK वा for च । DEL शस्यं for शिस्पं। 
L कंक for युधिष्टिग | 
11 a D युधिष्ठिरस्यासिि ससा प्रतीतः । Edns BCKHKLN परा ससा । 
b BE vara: | Edns ABCDFGHKLM पुनरस्मि for प्रवरोऽस्मि । 
Edns C fas: ABDEGM बाह्मणः Ho awa: K गोन्नगः L गोत्रतः पत वै 
“द्विजः for वाडवः | 
८ Edns BOEGHLMN sats for प्रवप्तुं । Edn? देविनां । 2401 BCEF 
GKN देविता M देव for देवने । 
d H अथ for अस्मि | 





10 8. ९]. omits a, reads ¢ (after विसृजामि ते पुरम्‌ in app. ) and 
for ¢,d 4a च wit च HS च शंस मे गोत्रं तथा नाम च देशमेव ते । (in app.) 
SG, ST, SL, SA च {ग ते SA? चते for तथा । 8.4" गोत्रं च देशं च 
ममाय विप्र for गोत्रं &e. 
11 a SL, SK, ST, SG अपि wart पुरा SA अस्मि सखाभवं पुरा । 
¢ ST वेयाघ्रपाद्‌ः SA वेयाघ्रवयः । SL, ॐ, 8.4, ST अस्मि नरेनद्र॒ गोत्रतः 
( कः SA?) SG अस्म्यमरेन्द्र गोतः for प्रवरोऽस्मि वाडवः । 
८ SK, SL, SA? निवप्तुं ST विधातुं SG विहत । SA? sentenced । SK, 
ST कुशलोस्म्यहं सद्‌ा SG कुशरोद्यहं सद्‌। | 
d omitted in ३. el, | 


+ 


विराटपर्व | | अ. & MT. १२-१३ 


विराट उवाच | 


ददामि ते हन्त वरं यमिच्छसि । 
ग्रशापि मत्स्यान्वशगोऽस्मिते द्विज ॥ 


प्रिया हि धृर्ता मम देविनः सदा । 
भवांश्च देवोपमरान्यमर्हति ॥ १२ ॥ 
युधिष्ठिरं उवाच | 


आप्तो विवादः परमो विशांपते । 
न विदयते किंचन मत्स्य हीनतः ॥ 
न मे जितः कश्चन धारयेद्धनम्‌ । 
वरो ममेषोऽस्तु तव प्रसादजः ॥ १३ ॥ 


12 a Edn! N gana) HK (आोहंतु for eat CN यत्‌ for यम्‌ | 
¢ 1. गम्यान्‌ for मल्स्वान्‌ dns COGHKLN artaé तव । AM द्विजः 
for द्विन । BE वशगोस्म्यहं तव | 
८ Kdns C च for हि । L gata M यूता for धूर्ता । 
ad ए अरहसि । 
13 a Edns जप्ता], प्राप्तः for आप्तः । H विवादं L विराटः for विवादः । Edns 
ACDFGHKLMN प्रथमं for परमः | 
¢ Edns CG कचन D किंतु न HO तव for किंचन । ¢ sa: for हीनतः । 
H? हनिवणं इति पाठः । 
८ AL जितं for जिनः | 
छ H अपि for एषः | BEHMN saree: | 


12 a ST ददामि तेऽहं aeaeaaiiced 1 SK, SA, SG, SL यदीप्सितं for यमिच्छसि | 
6S. cl. यदि मन्यते ( SG मन्यसे ) मवान्‌ for वशगोऽसि ते द्विज । 
¢ SA? प्रयाहि । 9. ५]. चाक्षकोविदाः for दे विनस्सद्‌ा | 
d SK, 8G, ST, SL, SA! लं चापि SA? स्वं चापि for भवां श्व । SK देवो 
मम । 9. cl. except SA! अरहसि । | 
13 ८ 9. cl. जितं । 9. el. किंचन । SL, SK, 842, SG, ST धारये SA? कारये 
for धारयेत्‌ । ¢ and d are omitted in 8.6, 


A Kaw. १४-१५ | पाण्डवप्रवेशपर्व-युधिष्ठिरप्रवेशः । ४९ 


पिराट उवाच | 
हन्यामवध्यं यदि तेऽप्रियै चरेत्‌ । 
विवासयेयं विषयाहिजांस्तथा ॥ 
शृण्वन्तु मे जानपदाः सभागताः | 
PSI यथाहं विषये प्रभुस्तथा ॥ १४॥ 


समानजातोऽसि भवांश्च मे सखा | 
प्रभूतवखो बहुपानभोजनः ॥ 
पश्येस्त्वमन्तश्च बहिश्च स्वंदा । 

क्रतं मया द्ारमपावृतं यतः ॥ १५ ॥ 


14 ८ Edns BOEG जवश्यं for अवध्यं | 
¢ Edns BEGKLN प्रनाजयेयं ¢ परचाजयेय प्र प्रवासयेयं for Ratatat । DK 
द्विजं प्र द्विषः for द्विजान्‌ 1 
¢ Edns BOEFGHKLM समागताः AN समागता for स्भागताः । पि पौर. 
जनाः for जानपदाः | D न तेन कायं तवं योपरियं चरेत्‌ । 
dL तथा प्रभुः । D यथाहमेवं विषये परमूर्भवान्‌ | 


15 a Edns CG am: for जातः । FM अस्मि for असि । 1405 BCEGHKL 
N मविताक्षि for असि भवांश्च । D परःपियः for watt A 
¢ BE भोजनं for मोजनः 1 
८ CHL पश्ये D पश्च M पश्वः for पश्येः 1 K संपश्व मे for पश्येस्त्वम्‌ | 
d एतऽ BOEGHKN च ते Lat for मया । N अपारं for अपावृतम्‌ | 
Edns BCEGHKLN मया D तव for aa: | 


14 a,b 8. cl. saree थश्च तवाप्रिर्यचरेत्मवासये तं परिचिन्त्य भानवम्‌ । ( SG तवा- 
परियो वसेत्‌ SL यस्तु {0 य॑च्च । SG, SL, SL, SA भरविचिन्त्य ) 8.44 
भवासयेयम्‌ | 


15 8, cl. omits this verse. 
7 Mt a ns 


20 


विराटपर्व | [ अ, ६ श्लो, १६-१७ 


ये त्वानुसंधेयुरवृत्तिकर्िंताः | 

नूथाश्च तेषां वचनेन मे सदा ॥ 

दास्यामि सर्व सततं न संशयः | 

न वियते ते मम सनिधो भयम्‌ ॥ १६ ॥ 
ˆ वैशंपायन उवाच | 

एवं तु लन्ध्वा स वरं समागमम्‌ | 

विराटराजेन नरषभस्तदा ॥ 

उवास वीरः परमार्चितः सुखी | 

न चापि Heats बुबोध तत्‌ ॥ १७ ॥ 


हति विराटपवेणि पाण्डवप्रवेशे युधिध्ठिरपरषेशो 
नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 





Edns चे ववानुवादेुः ^ ये तवानुबाधेयुः CDG ये aang BEHN-3@ त्वानु- 
as ५ 1 व 1, ये त्वानुधवेयः for ये लान । Ednt अवृत्ति 
कर्षिताः CDG पुरवृत्तिकर्णिताः for अवृत्तिकरिताः | | 

b D दिित्वमर्थं for qaeq तेषां । D मम योस्ति कश्चन for वचनेन मे war | 
Edns GKN मां for मे । BE सव॑दा for मे सदा । 

८ D wat शुगस्तः परियरुन्ममानिशं for the whole line. Edns BCEGHK 
LN तदृहं for सततं । 

d [2 वसत्वमस्मिन्‌ भवने यथा खसं for the whole line. Edns ABCEGHK 
LN नते मयं for + वियते । 1005 BEHLN वियति AGK वियते for ते 
मम 1 Kdns ABCEGHKLN मम for मयम्‌ | 

17 a Ens BEFGKLMN एवं तः for एवं तु । एतऽ BODEFGKLMN त 


for स 1 ७1, परं for वर्‌ं । D हृत्येवमुकस्तु युधिषठिरस्तदा for this line. FHM 
समागमे for समागमम्‌ | 


¢ DGN राज्ञा तु for राजेन । D युवा N aan for तदा । 
८ Edns N धीरः for at: | 
थ 7) age एथग्जनः for चरितं बुबोध तत्‌ t 


5 इन्न्न्णा 6 9, cl. omits this verse. 
17 a SK, ST, SL, SA @ for प । SK, ST ana: SA, SL मृवरः SG पथमं 
for स वरं । 8, cl. विराराजेन for विराटराज्ञा तु । SG तथा for तदा । 
८ SG उवाच for उवास | 


dS. cl. न चास्य for + चापि । SAt fra for shaq ST न बोधि 
for बुबोध | lf es 

ASL Ws q MYTHIC SOCIETY 

` \, ६: `  Nrupachunga Road, 
or : a BANGALORE-2, 


अ. ७ श्लो. १-२ | पाण्डवभवेशपर्व-भीमसेनप्रवेराः । ५१ 


॥ सप्तमोऽध्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच । 


अथापरो भीमबलः भिया ज्वलन्‌ | 
उपाययो सिंहविलासविक्रमः ॥ - 

खजां च दवीं च करेण धारयन्‌ | 
असिं च कालाङ्मकोशमबणम्‌ ॥ १ ॥ 
स॒ सूदरूपः परमेण वच॑सा । 
रविर्यथालोकभिमं प्रकाशयन्‌ ॥ 
सुकृष्णवास। गिरिराजमारवान्‌ | 

स मत्स्यराजं समुपेत्य तस्थिवान्‌ ॥ २॥ 


la M अथापरः K सिषा L fara for भरिया | 
¢ D मत्तगजेद्रविक्रमः K सिंहवलोरुविकमः । 
८ ALM खजं D स्वी F सङ्गे H खवं for ome । 
ad D काटायस्षकोशमव्रणां © काठाननकोश० | 


2aLaqforai 
6 Edn? CFGHLM स रष्णवासाः BE स Brae । 
८ 7008 CFG तं मत्क्यंराजं N मत्स्यस्य राजं । 7 समेत्य राजानमुपेत्य | 


1 a SA omits वेशंपायन उवाच । 
8. cl. अभथापरस्यां दिश भीमदर्शनः । 
¢ 9. cl. बृकोद्रोऽटृश्यत सिंहविक्रमः । 
¢ SK, SG interchange ¢ and व, । SA’, SG खनं SA* सगं ST घुरि । 
dSK असिमवेके sitgea शोणिते SL, SG अपि प्रसेवे प्रतिमुच्यशाणके ST stk 
च काठायसकोशमवणम्‌ SA कालाशनिकाशमव्रणम्‌ | 


9 a8K, ST, SL tier: परेण तेजसा SG गंभीरषूपं परमेण तेजसा SA 
गंभीररूपः for स सूद्‌ &e. | 
¢ 80, ST, SL प्रभासयन्‌ SA विभासयन्‌ | 
८ SK स Swear । ` 
4 SK, ST, SG, SL समस्वरन समात्स्यराजं for मत्स्यस्य राजं 1 SA? 
मुपेत्य for ARIST रजं समुपेत्य । 


५२ 


विराटपवं | | अ. ७ श्लो. ३-५ 


TIT राजावरजं ह्यपागतम्‌ | 
ततोऽबवीजानपदान्समागताच्र ॥ 
सिंहोन्नता सोऽयमतीवरूपवान्‌ | 
प्रहश्यते को नु ATH युवा ॥ ३॥ 
अदृषटपूवेः पुरुषो रविर्यथा । 
पितकंयन्नास्य लमामि संपदम्‌ ॥ 
तथास्य चित्तं ह्यपि संवित्कयन्‌ । 
ATTICA न यामि तत्वतः UYU 
दृष्टैव चैनं न विभावयाम्यहप्‌ | 
गन्धरवंराजं यदि वा पुरन्दरम्‌ ॥ 
जानीत कोऽयं मम दर्शने स्थितः । 
यदीप्सितं Twat च मा चिरम्‌ ॥ ५॥ 


a Edns BCDFGHKLMN त पेक्य । Edn? CFLM रमयन्ुपागतं Edn 
BE °aatterd D परितः सभासदान्‌ © सभ्योतिकागतं A भवनांतरागतं for 
वरजं ह्यपागतं । A? सपरेल्य राजा रमणीय भावा for a 


¢ 1) उवाच सवान्‌ WATT । 
८ BE सिंहोन्नतांगः D agen: । 
dD कोयं N कोत्र for कोनु । D मि्त्रभास्करः for नरष॑भोयुवा । {4115 वरर्षभः। 


“4 0 H aes: | प प्रषोद्धिर्यधा । 7 01118 ८ 


6 CF माम H मे L sist 1 Edns BCEGKN निश्चयं M संपदां 1 H 
अनेशं पद्‌ for anit &e. D for ¢: नयाम किचेत्‌ परमं विनिश्चयम्‌ | 

८ ¦ चित्तेत्यपि » MN afaat । K संपरतर्कयन्‌ MN Raters | 

५ Edns ABCEFHN अस्य for अदय । D omits ¢ and d 


5 a K at for 341 Edn? ACDFGH त for न 1 Edns ABCDEFGH 
KLM विचारयामि for विभावयामि | 


¢ {0718 CGKN गंधर्वराजो यदि वा पररः ८] दर्शनस्थितः। 
d DK इच्छते for ईप्सितं | BE वहछमतां । N चिरात्‌ for Fr । 


3 8. cl. expresses this sense by :— 
जधानरवन्मास्स्यपातिः समागतान्‌ | AMT परिनिन्यसन्निव ॥ 
कय युवा वारणराजसनिभः | समामभिप्रेति हि मामिकामिमाम्‌ ॥ 
ST, SL मसस्यपिः । SG समागतान्‌ । SG स for क; SA य for कः । SA 
इ्मामाभत्रास्त्वति मामिकां सभाम्‌ for समामामिपोते &e. SL -पुर्‌ः for इमाम्‌ । 
4 5. cl, omits this verse 5 9, cl omits this verse. 


१. ७ a. ६-८ | पाण्डव प्रवेशपवं-भीमसेनप्रवेराः | ५५३ 


पिराटवाक्येन तु तेन नोदिताः । 
नरा विराटस्य तु शोघ्रगामिनः॥ 
TTT कोन्तयमथाबुरवस्तथा | 
यथेव राज्ञो षदनाच्च्युता गिरः ॥ ६ ॥ 
ततो विराट समुपेत्य पाण्डवः । 
TWIN वचनं महामनाः ॥ 
उवाच सृदोऽस्मि नरेन्द्र बह्वः | 
| भजस्व मां व्यञ्जनकार मुत्तमम्‌ ।॥ ७ ॥ 
विराट उवाच | 
न सृदतां मानद्‌ भ्रदधामि ते । 
सहसरनेजप्रतिमो हि इश्यसे 1 
भिया च रूपेण च विक्रमेण च । 
प्रशासिता तात वरो नरेष्विह ॥ ८ ॥ 


6 a D adds वैशंपायन उवाच before this v. Edns CGK च {गतु । KN & 
प्रचोदिताः for तेन नो” 1 [९ Cotta: L देशिताः Edns BCEGN चोदिताः | 
D हत्येवमुकास्तु नरा छताक्षणाः for a. 
¢ D तदा M जनाः for नराः 1  विराटराजस्व for नरा विराटस्य । Edns BC 
HKLN खुशीघ्रण © समीपगामिनः। ८ Edns BCDEFGKLM तदा । 
d Edn? BCDEFGKLM चथा स राजा वद्ताच्युतानुजम्‌ । Edn’ N यथा स 
राजावदृद्च्युतानुजम्‌ | A "वदते महाभजः 1 
7 aC पाण्डवम्‌ | 
¢ Edn? BCEHK eae? । C at । पि गशीरण for सुदानरूपः । 1, ददीन- 
पः । © स मीमदूपः | M महातपाः for मनाः | 
८ D aay for gals 1 M ae for बहवः । 4 BE मा for माम्‌ । 
8 a Edn? CGK बह्व H मानव for are । L श्रद्धयामि | FM omit ते । 
b Edn? CGK विराजसे M हि दृश्यते | 
८ Edn? DEHGKL omit the last च | 
व Edns CGKN पभास्षसे तवं नृवसे A प्रशासिता तेन वरो A? प्रभासिता BE 
प्रभासि राजेव वरो प्र प्रभासितावन्नृवरो M परशासिमव्वं gat । Edns GH इव for 


इह । 1) sme ताताय यथा तपो मवान्‌ L प्रभासि ताराधिपतिस्तद्‌ा भवान्‌ for 
प्रशासिता &e, 


6 9. cl. omits this verse. ¢ €. cl. omits this verse, 
8 5, cl. omits this verse. 


५४ 


aera | | अ, ७ श्लो. ॐ. 


भीम उवाच | 
नरेन्द्र सूदः परिचारकोऽस्मिते । 
जानामि सृपाम्प्रथमेन केवलान्‌ ॥ 
आस्वादिता ये TIT पुराभवन्‌ | 
युधिषिरेणापि Troy सर्वशः ॥ ९॥ 
ToT तुल्यो न हि वियते मया । 
नियुद्धशीषश्च सदेव पार्थिव ॥ 
गजैश्च सिंहैश्च समेयिवानहम्‌ | 
सदा करिष्यामि च ते TT प्रियम्‌ ॥१०॥ 
विट उवाच | 
ददामि ते हन्त वरं पहानसे | 
तथा हि कुर्याः कुशं हि भाषसे ui 
न चैव मन्ये तव कर्म तत्समम्‌ | 
सम॒द्रनेमिं परथिवी त्वमहीसि ॥ ११ ॥ 
9 a FK omit ते। 
6 Edns CDGHKN प्रथमं M प्रथिवीश {0 प्रथमेन । Edn? CG add च D 
तु Edn! HN न K हि berore केवलान्‌ 1 
८ F नृपतेः M भवान्‌ for अभवन्‌ | 
dD ८ and d are interchanged. D सर्वथा for waits | 


10 a Kdns ABCDEFGHLN चन for 4 & 1 
¢ N Ragaties । एए तथा for सदा । DM पार्थिवः । 
d Edns BCEGHKLN तवानघ प्रियम्‌ । 

11 ८ Edn! ददामि । Edns CG वरात्‌ । 


6 Edn? CFHKL 3 M aa Edn! अपि for हि । D क्यात्‌ । Edns C च 
MF च for हि | M भाषते | 


८ D ag न for न चेव 1 {08 CG यत्‌ for धत्‌ । 





9 8. el. omits this verse 


10 a5. cl. तुल्यश्चन for तुल्योनहि ? 9.९]. ०९८५८ । ७. CL ह 10 एव । 
८ 8. cl. गजांश्च सिंहाश्च | 48 


cl, तवानघ for च ते नूप 
11 3. cl. omits a and 0 


८ 9 सोहं न 8G, SA, 8]. एवं न ST नवं न {0 न Sai SA कुत्सितं for तत्समम्‌ | 
d SG wages for समद्रनेमिम्‌ | 


म. ७ श्छो. १२-१३ ] पाण्डवप्रवेशपर्व-भीमसेनप्रवेशः । ५५ 


यथा हि कामस्तव तत्तथा BAT | 
महानसे त्वं भव मे ISA: ॥ 
नराश्च ये तत्र ममोचिताः पुरा 
भर्वाश्च तेषामधिपो मया रतः ॥ १२ ॥ 
वैशंपायन उवाच | 
तथा हि भीमो विहितो महानसे । 
विराटराज्ञो दयितोऽमवदृढम्‌ ॥ 
उवास राजन्न च तं पृथग्जनः | 
TNT तजरानुचराश्च केचन ॥ १६॥ 
इति विरारपवेणि qaqa भीमप्रवेशे नाम सत्तमोऽध्यायः ॥ ७ Il 


12 ८ FMN कार्‌ । Edns CGH मवतः for तवं तत्‌ | 
¢ K च मया for मवमे। 
¢ Edns © समाहिताः BE समाचितः C समागताः प्र ममापिताः L मयोदिताः M 
. विमोचिताः 1 DN & for ये। 
d DHL मवस्व K मवायं | DAK omit च । F omits ८ and d. 
18 a Edns ABCDEGHKLM @: for पिस तत्र for तथाहि 1 HN 
विदितः for विहितः | 
b D दयितां । D नृप for zea | 
¢ Edn? CG राज्ये D युक्त्या K UF for राजन्‌ । 
dH ust for तत्र । BE अंनुगमाः for १चराः । 





12 ८48. cl. यथा-तु कामः। SG 4 for तत्‌ । 
१ 36 तेः SK, 84 मे ST, 8. वै fora । SA eat greed for भव मे 
पुरस्छतः | 
५ 8.५, मे 0" ये । SK, ST, 81, मया संदाचिता SA मया समर्पिता SG 
मयासमाचिता for ममोविताः परा । 
d SK भवाय ST मवान्‌ हि SA मवस्व SG भवापि for भवांश्च । 
13 a वेशेपायन उवाच omitted in SK, SG, SA. SK, ST, SA, SL वथा सं 
SG तदा सर for तथा हि । 
¢ 8. ol. विराटराजस्य बभूव वे भियः for विरारटराज्ञो &e. 
¢ SG तावन्न च for राजन्न च । 
49. cl. तस्यानुचरश्व कश्चन for तचानुजराश्च केचन । 


विरारपर्व । [ अ, ८ श्लो. १- 


॥ अष्टमोऽध्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 

ततः केशान्समुस्िप्य वेद्धिता्राननिन्दितान्‌ । 

जुगूह दक्षिणे पारव मरदूनसितटाचना ॥ १ ॥ 

वासश्च परिधायेकं St सुमलिनं महत्‌ | 

कृत्वा सैरन्धिवेषं तु ST व्यचरदार्तवत्‌ ॥ २ ॥ 

तां नराः परिधावन्तीं शियश्च समुपाद्रवन्‌ | 

अपृच्छंश्चैव तां at ST St किंच चिकीषंसि॥ ३॥ 
1 a Son for केशान्‌ | BDELMN वह्िताम्रान्‌ A चलिताग्रान्‌ A ननन्द” | BH 

0 निन्दिता । 
b BCE जगृहे Edn? जगृहे H जग्राह for जुगूह । D केशान्‌ for Aga | 

2 a Edn? CDH eur LM ami A Yet for रृष्णं । 


¢ A Gon for eat Edn? BCEL वेषे च tear for सेरन्ध्िवेषं तु 1 NR 
ford । Edn Car Aaa Newt च BE रशृष्णा च @ए som a 
कृष्णा for ser M विचर्‌ 1 BEGHKN तदा for आतवत्‌ । 


3a © पोराः K दूरात्‌ for नराः । BEGHMN = परिधावति K परिधाव्य; Edn! 
परिधावतः । D तां ब्रजंती तदा तत्र सर्वतस्ते BAST | 
¢ L किचि्‌ for a । M चिकीरषवत्‌ | 





1 a SK, SG बेणीकेशान्‌ । ST वेणी केशान्तमुद्सिप्य SA? वेणीकेशान्तमृत्सृज्य SA! 
SL वेणीकेशान्तमुस्सिप्व । SG समृष्षिष्यं 1 SK, SL, 8.42, ST कीनिवृत्तकृच 
शुभी 8.4.“ aaa SG वर्गिताग्राननिष्ठितान्‌ | 

¢ SA?, ST omit this SK जुगुहे SA! जग्राह । 
2a SK कृष्णा । 
¢ 8. cl. खा केषं च सेरन्ध्याः | 


8 0 SK परिधाषन्तः SA गच्छमानां तु for परिधावन्ती ST तां तथा गच्छमानं वं 
SL, 8G मराः संगच्छमानं तां for तां नराः परिधावन्ती । SG समपद्रवम्‌ । 


¢ SK, SA, SL, ST ते 4 for चे.। SG अपृच्छस्तेश्व for अपृच्छंश्येव ST 
किचित्‌ for किंच । 


अ, ८ च्छो, ४-७ ] पाण्डवप्रवेशपर्व-प्रपदीप्रवेशः । ५९७ 


सा तानुवाच राजेन्द्र सेरन्ध्यहमुपागतां । 

कर्म चेच्छामि वै कर्ती तस्ययो मां पुपुक्षति ॥ ४॥ 
तस्या रूपेण वेषेण श्छक्ष्णया च भिरा तथा । 
TACIT तां दासीमन्नहेतोरूपस्थिताम्‌ ui ५॥ 
विराटस्य त॒ केकेयी भार्या परमसंमता । 
विलोकयन्ती दहे प्रासादाद्रुपदात्मजाम्‌ ॥ ६ ॥ 


सा समीक्ष्य तथारूपामनाथामेकवासस्षम्‌ | 
समाहूयाववीद्धद्रे का त्वं फिं च चिकीषंसि ॥ ७ ॥! 
4 ८ 700" सेरिध्री N ati? । Edns ACDGN इद्यगता for उपागता | 
b DN जहं for वे । पतर वे कतुमिच्छामि for चेच्छामिवेक्तुं । D atfor att 
Edns युयुक्चति GH पुपृषति L वुमूर्षति नरिष्यति F पुपुश््याते । ` 
5 a BCE तस्य for तस्याः | H रम्येण for पेण । K वेषेण रूपेण for Stor वेषेण | 
D asta for वेषेण N श्टक्चया for श्लक्ष्णया | Edns BCDEGKLN तथां 
गिरा for गिरा नथा | 
¢ AKN ना for 41 AFM श्रद्ूधुस्ते BEL श्रदूधुश्च for अहूधत । H अन्य 
हेतोः for staat: । BD उपस्थिता F पतस्थितां for उपस्थितम्‌ | 
6aLN च for g 1 
6 Edns GK आलोकयंती ¢ अछोकयंती H अवलोकयति N आलोकयंतो for 
fadretat । D srarert स्थिता तदा । 
प ८ 7 ताच्‌ © स for सा D अवेद्य for समीक्ष्य । FMA अनघां for अनाथां । 
C एकवाससाम्‌ M एकवाससा for एकवाससम्‌ । 


[> (१.५ 


¢ L किचित्‌ for Ha Me Asis for किँ च चिकीर्षसि । 





4 ¢ SK, 8G तस्या या मां मरिष्यति for तस्य यो मां eat SA gaa ST 
मस्यति SL हरिष्यति । 
5a ST am गिरा । 8. el. adds वेशेपायनं उवाच before this verse. 
¢ SK न श्रह्धानास्तां देवी ST न agama तां कश्चित्‌ । SL, SA न श्रूधाति । 
ST #atat: for अन्नहितोः | SL देवी for दासीं । 
6a ST कैकेया for कैकेयी । ¢ 8.५. आोकयन्ती । 
7 ¢ 8 SA एकवाससीम्‌ | 
¢ 9. cl. expresses the sense of 6 by the following three lines:— 
खदेष्णा Tiga विस्मये्षटछलोचना ॥ 
का त्वं सर्वानवयांगे SANT तमिह्यगता । 
कस्य षा त्वं विशालाक्षि किं वा ते SRT ॥ 
a SG विकचोतछृलोचना 1 SG ते for चवं in the third line, 
t. 


५८ विराटपवं । [ अ. ८ श्लो. ८-{ १ 


सा तामुवाच राजेनद्र सेरन्ध्यहमुपागता । 

कम चेच्छामि वे He तस्थ यो at पुपुक्षति ॥ ८ ॥ 
सुदेष्णोवाच | 

नेवंरूपा भवन्त्येव यथा वदामि भामिमि । 

प्रेषयन्ति तु वे दासीर्दासांश्वे्वविधान्बहून्‌ ॥ ९ ॥ 

नोचगुत्फा संहतोरूषधिगम्भीरा षडुन्नता । 

रक्ता पञ्चसु THT हसगद्रद्मापिणी ॥ १० ॥ 

सुकेशी खस्तनी श्यामा पीनश्रोणिपयोधरा | 

तेन तेनेव रूपेण काश्मीरीष तुरङ्मी ॥ ११ ॥ 


[> 


8 a Edn! सेरी N सेर for सेरी 1 0 रानेदि for रजे प इहयगता for 
उपागता । [) सेरी मां विजानीहि मृजिष्यां गंधकारिकाम्‌ for a. 
¢ 678 BODEAKN जहं for वे 1 Edns BORKM gaara GH at 
D परपोषति L ys A बुभूषति ए पुपुक्ष्यति । ADFM add ait उवाच 
before this v. 
9 ¢ DE wet for em 1 ABDEGMN एवम्‌ for एव । Edn! BN भाविनि 
for मामिनि | 
b Edns OGLN प्रेषथंती घु H प्रेषयिष्यन्ति K प्रेषयिष्या्े M पेक्ष्ययंति तु for 
प्रेषयति तु । Hdns 0 इव G च for तु । D चेवान्यान्‌ for वै दासी; । PM दासी 
for दासीः Edns BCEGHN विविधान्‌ for एवं विधान्‌ । D एवं स्पा नरान्‌ 
for दासाश्यवंविधान्‌ । N वधून्‌ for aga | 
10a KLN गृढगुल्फा H गुढगुल्फा for नोचगुत्फा । Haute for संहनोरूः | 
ABDE deate । 
6D हसा" A "माषिणि N हंसगद्रदगामिनी । 
11 a BE केशा BE सुस्तना © पीनोन्नतपयोधरा । 
` 0 1415 BEGHKLN aoa for ett । D काश्मीरा । AK gir G at- 
नना प्र तुरंमिणी for तुरेगमी । 
"पि 
8 9. ५. omits this verse. 
9 9. cl. omits this verse, 
10 ५ 8. cl. गुढगुस्फा aerate: । 
¢ SK fern for रक्ता 1 SL, ST देशेषु for रकेषु | 
11 a SK शुकेशी । 8. ९]. सुस्वरा for gerat । SK stat | 
¢ 9. 0]. संपन्ना for स्पेण । SG किशोरीवः for काश्मीरीव। 8. cl atta: 8. cl, 
reads 0 after v. 14 च ` “4 


अ. ८ श्लो. १२-१५ | प्राण्डवप्रवेशपर्व-द्रौ पदीदशंनम्‌ | 4% 


मराटपक्ष्मनयना बिम्बोष्ठी तनुमध्यमा । 

कम्बुथीवा गृढशिरा प्णचन्द्रनिभानना ॥ ३२ ॥ 

कात्वं ब्रहि यथा मद्रे नासि दासी HAT 1 

यक्षी बा यदि वा देवी गन्धर्वीं यदि वाप्सराः ॥ १६॥ 

अलम्बुषा मिश्रकेशी पुण्डरीकाथ मालिनी t 

इन्द्राणी वारुणी वा त्वं ASAT: प्रजापतेः ॥ १४.॥ 
्रोपदयुवाच | 

नास्मि देवी न गन्धर्वी नासुरी न च राक्षसी । 


क क 


सेरन्धी त॒ मुजिष्यास्मि सत्यमेतद्रवीमि ते ॥ १५ ॥ 
12 aEdns BEGHN अरालपक्मनयना C आरालपग्मनयना 7) अपराटक्ष्मनयना FR 


मृणारपस्मनयना M मगाङपद्मनयना | D खद्ती for विंचोष्ठी । D चार्मूधजा for 
तनुमध्यमा | 
¢ F qaqa प्न गृढरशिराः | | 
18 a AF सा for ett D सव्यं वर्हि {ग का चं वृहि । }¶ नहि for नसि । पि कदाचन । 
6D गंधर्वा A iad । ¢ वा यदि for यदि वा । ADFKN aac for अप्सराः। 
14 a ADHK ager: D मिश्केशा । BE मानिनी D वामना for मालिनी । L 
पंडरीकातिलोत्तमाः for पंडरीकाथ माछिनी । 
¢ L रुद्राणी for इद्राणी । D वाथ L वाग्वा for वा त्वम्‌ 1 प्र चाष for ee: । 
15 a न यक्षी for ara 1 
¢ L इति for तु । D एव for एतत्‌ । H aim for बवीमि । 





12 a SK, SG अराठपक्ष्मनयना ST अरा० SA स्वरा? । 
¢ SK, 8G, SA were । 
13 a&. el. omits a. 
¢ 9. cl. expresses the sense of ¢ by the following lines:—arat 
किन्नरी वा त्वं गंधर्वी वनदेवता | अप्रा as नागी at ant वा त्वं वि्ासिनी ॥ 
ST अप्सरीवा tat वा 1 SG, SA अपि for असि 1 | 
14 49. cl. अल्बुसा । 8. cl. expect SK dzireti S. cl. reads 11 ¢, 
after a. here. 
¢ 9. cl. expresses the sense by इंद्राणी तथरुद्राणी स्वधावाऽप्यथ वा रतिः | 
SL वाथ for त्वथ । SA, SL, SG era for स्वधा । ST रती । 
15 a ST नापि for नास्मि 1 SK, SA, SL, SG न aat a च किन्नरी ST, SA? 
न यक्षी न च पन्नगी for set न च Uae । 
¢ 8. ol Seat नाम मे जातिरवन्यमलफलाशना ( SG भ्शेनां ) for ¢, 


६ © 


विरारपवं । | अ. < छो. १६-१९ 


HUAI सत्कर्त पिंषे साधु पिेपनम्‌ | 
ग्रथयिष्यामि Rarer खजः परमशोभनाः ॥ १६ ॥ 
आराधयं सत्यभामां कृष्णस्य महिषीं प्रियाम्‌ । 

SUT च भाया Wet कुरूणमेकषंदरीम्‌ ॥ १७ ॥ 
qT TT चराम्येवं SABA शोभनम्‌ | 

वासांसि यावच BA तापत्तावद्रमे तथा ॥ १८ ॥ 


मालिनीत्येव मे नाम स्वयं देवी चकार सा। 
साहमभ्यागता देषि सुदेष्णे त्न्निवेशनम्‌ ॥ १९ ॥ 


16 a Edns BOEFGHLMN अहं D सं for सत्‌ । K विलोचनम्‌ for Rava | 
¢ Edns CKN मथयिष्ये BEG weiter 1 Edns BCEN विचित्राः H चित्रान्‌ 
L चिच्ाणि for चिचाः। K तु for च L मास्यानि cana च for aay परम- 
शोभनाः । 
17 a व आराधयन्‌ । पि शमां for fare | 
¢ D een for er । D मायां for मायाम्‌ । एकषुदरी । 
18 a ^. वसामि । D Fra FM até {2018 ACGL gaint for सुशोभनम्‌ । 
6 Edns C यावंति for यावच । BD ठमेत्‌ । | 
19 a BE मानिनी for मलिनी । {च for wet HK @ for ai . ° 
b Edns CFGHKL अदययागता for अभ्यागता K aaa । 





16 a The sense is expressed by 8. cl:—saif® केशन्मरथितुं विचिच्रान्ाधितुं 
मणीन्‌ । Hepat जानामि म्रथितुं स्रजः । सिंघुवार कज।तीनां रचयाम्यवतं्- 
कान्‌ । प्र मृगांगमगरुं Tq हरिचन्दनम्‌ । SL, SA, SG जनामि for 
विचिरान्‌ । SA मृणालमगरं । SL मृगाकम्‌ । 84 WA च । SGA च । SL 
पिरि च ST Wet for पिषे च | 

¢ SL चिरा, खजं, शोभनाम्‌ । 


170 ST मायौ च । 9. cl. पार्थानागर्‌ for पाण्डूनां । 8. cl. नारीणामुत्तमा तथा for 
कुरूणामेकञन्द्रीम्‌ | 
18 9. cl. omits this verse. 


19 a8. cl. चेति for इत्येव । 8. cl. ह for सा। 
0.9. cl. expresses the sense by:— 
त्वामुपस्थातुमिच्छामि TMS TAT । 


अ, cB. २०-२३] पाण्डवभ्रवेशपवं-द्रौषदुीसुदेष्णासंवाद्‌ः | ६१ 


सुदेष्णोवाच | 


मूर्धि त्वां वासयेयं पे संशयो मे न वियते । 

नोचेदिह तु राजा त्वां गच्छेत्सर्वेण WaT ॥ २० ॥ 
PAA राजकुटे पश्य ASAT मम वेश्मानि । 
प्रसक्तास्तवां निरीक्षन्ते पुमांस कं न मोहयेः ॥ २१॥ 
ृक्ांश्चावस्थितान्पश्य य इमे मम वेश्मनि | 

तेऽपि त्वां सन्नमम्तीव पुमांसं कं न मोहयेः ॥ २२ ॥ 
राजा पिराटः सुश्रोणि दृष्टा वपुरमानुषम्‌ | 

विहाय मां वरारोहे तवां गच्छेत्सर्वंचेतसा ॥ २३॥ 


20 a D ae व्वं ae कस्याणि | L कासयेनाहं for वासयेयं वं i H? मनस्विनि for न 
विदयते । L अन्न for 71 
¢ Edns CGHLN न for नो । Edns CG इच्छति DH विहाय for इह तु । 
„ D गच्छेरवां सर्व चेतसा | 
21 a Edns CGHN वाश्च पश्च । D पार्श्वे या for याश्वेनाः BE तु for च। 
¢ AM निरीक्षति । DEM मघ्ये H मोषयेत्‌ । 
22 ८ A वृक्षाः for वृक्षान्‌ | 
¢ 1. af च प्रसममीक्षंते for तेऽपि at सनमन्तीव । N इह for इव 1 CM aa 
for मोहयेः | 
23 ¢ Edns CGK गच्छेत्सर्वेण चेतसा पि गच्छेवां सर्व॑वेतसा । 


20 ८ SK, SG express the sense by 4 मरेयमहं भद्रे संशयो मम वियते | 
¢ 9. cl. expresses the sense by राजा त्यं हि त्वां ea मतिं पापां करि- 
emai ST af for afi SK omits gears । 
21 a8. cl. reads स्थिता राजकुटे नायः for लियो राजकुले पश्य | 
¢ 8. cl. expresses the sense by त्वामेवेकां (SA, SL, SG, ST °aar) 
निरीक्षन्ते विस्मग्रादरूरवर्णिनि । 
22 aS. cl. उपस्थितान्‌ for अवस्थितान्‌ | 
OSK fart ig at om SA न मन्यन्ते eat ee ST, SG, SL नम- 
rata eat tet for तेऽपि त्वां सन्नमन्तीव । SL, SK, ST, SG aaa: SA 
छोभयेत्‌ for मोहयेः । 
28 aS. ५]. ते परमं वपुः for वपुरमानुषम्‌ । 
¢ भध, मां विष्य for विह्यमां)} 


६२ विराटषर्वं | | अ. < श्लो. २४-२५ 


ये हि त्वमनवधाङ्कि नरमायतलोचने । 

प्रसक्तमभिवीक्षेथाः स कामवशगो भवेत्‌ ॥ २४॥ 

यश्च त्वां सततं पश्येतपरुषश्वारुहासिनि। 

एवं सर्वानवयाङ्कि स चानङ्वशो भवेत्‌ ॥ २५॥ 

थथा PhCH गर्भमाधत्ते मरत्युमात्मनः। 

तथाविधमहं मन्ये वासं तव शुचिस्मिते ॥ २६ ॥ 
्रोपरुवाच । | 

नास्मि लभ्या विराटेन न चान्येन कथचन । 

गन्धर्वाः पतयो मद्यं युवानः पथ भामिनि ॥ २७ ॥ 


24 ¢ M ये for चम्‌ । Edns CG तरलायतोचने । 
0. L अभिवीस्येथाः N अपिवी्ष्येथाः । N सकामो” for सकाम । 

25 ¢ ©. चारुहासिनी D चारष्यसिनीं । 
¢ BE & कामवशगो भवेत्‌ । 

26 a Edns CG च कर्करी for कर्कटको । BE मापत्ते N अदत्ते for आधत्ते | 
6 L तव वासं for वासं तव । 


27 a L सेरी sate {नवा fora च । 705 BCEGHN कदाचन {९ 
केनचित्‌ for कथंचन । 


¢ L tad) Edn! N माविनि L माति वा for मामिनि। 





24 ¢ 9. ९], सुप्रसन्ना for प्रसक्तं । SK, SG हिवीक्षेथाः । 
28 8. cl. omits ए. 25. | 
26 a ST Heiter । 
¢ SL, SK तव ay समागमम्‌ SG तव सभर इद्यसनम्‌ ST तव सुभ्रु सद्यसनम्‌ SA 
तव सुधर इहासनम्र for वासं तव शुचिस्मिते । 
27 ¢ 8. cl. reads सेरन्ध्युवाच । SL, SK, SG, SA नाहं शक्या STAG शक्या 


for नासििकम्या । SK, ST दद्रा SG, SA, SL नापि for + । S. cl. केन. 
चित्‌ for कथचन | 


¢ 9. cl. expresses the sense by :— 
गन्धर्वाः पाटयन्ते मां PEST: पच सुताः | 
ST, SA?’ कामयन्ते for पालयन्ते । ST, SA? gee: SL सकुल्याः for 
सुकुलाः | SA? omits this line. 


भ. < श्लो. २८-३२ ] पाण्डवप्रवेशपर्व-द्रौपदीवासः । ६१ 


FAT गन्धर्वराजस्य महासत्वस्य कस्यचित्‌ | 
रक्षन्तिते च मां नित्यं दुःखाचारा तथा IAW ॥ २८ ॥ 
योमन दयादुच्छिषटं न च पादौ प्रधावयेत्‌ । 
परीयेयुस्तेन वासेन गन्धर्वाः पतयो मम ॥ २९॥ 
यो हि at पुरूषो गृध्येयथान्याः प्राकृताः शियः । 
तामेव स ततो UT प्रविशेदपरां तनुम्‌ ॥ ३० ॥ 
न चाप्यहं चाठयितुं शक्या HAIFA । 
दुःशीटास्ते हि गन्धर्वा बलवन्तश्च मे परियाः ॥ ३१ ॥ 
सुदेष्णोवाच | | 
एवं त्वां वासयिष्यामि यथा त्वं नन्दिनीच्छसि । 
न च पादौ न VTS स्पक्ष्यसि त्वं कर्थचन \ ३२ ॥ 
28 ® 7 ममान्येभ्यो for च मां नित्यम्‌ । A दुःखचारा D sarang प्र दुःखार्तो वा । 
N दुराचारा for दुःखाचारा । 1, यथा for तथा 1 C दयम्‌ | 
29a Ha D दयन्नचोचछि्टं N दृद्दुच्छिष्टं 0 ददादुच्छि्टं । 
¢ Edn' BEL परीयेरन्‌ (© पीणेरन्‌ N भ्रियेरन्‌ K स्फीतस्य ! for प्रीयेयुः | 
30 a Edns AN Hq BE mala प गृध्यन्‌ । N परूतख्चियाः । 
¢ Edns BCEG निवसेत्‌ FM वसतः Ho सहसा L संततो N सततं for & ततः 
Edns BCE परविश्य च परां । 


31 ¢ Edns ABCDEFGHKL इुःबशीरखाः । M न for हि Edns ACDFGH 
KL ते चमे बटवच्ियाः BE तेन मेण M तव मे बलवसिया 1 


32 ¢ D धारयिष्यामि for वासयिष्यामि । 1 नंदानि । 
¢ ए उच्छिन्नम्‌ 1 AFKL sare GM पक्षस प स्पृक्षसि Edn! प्रक्ष्यसि । 





28 &. cl. omits this verse. 
29 a SG प्रसारयेत्‌ ST परधावयत्‌ । 
¢ SK, SL, ST प्रियेरच्‌ SA प्रीयन्ते for परयियुः । 

80 ८ SA अन्यः प्रारूतच्ियः 1 SK, ST प्रारुतश्ियः । SG अम्यां परतां खियं । 

¢ 8. ©]. इमां for ततः । 

81 ¢ 8. cl. दुःखशीटाः for दुभ्शीखास्ते । SK च for हि। SK त इमे विनिः SL, 
ST aaa बलिनः ©, SA ते चमे बछवत्‌ for बठ्वन्तश्वमे। SG तराः 
for परियाः | 

32 ७. cl. omits this verse. 


६४ विराटपर्व । [अ. ८ टो. ६३. अ. ९ टी. १-५ 


वैशंपायन उवाच | 
एवं HOTT विराटस्य मायया परिसान्त्विता 
न चैनां वेद तजान्यस्तस्वेन जनमेजय ॥ ६३ ॥ 


इति विराटपवणि पाण्डधप्रवेशे दरौ पदप्रवेशो नाम 
अष्टमोऽध्यायः ॥ < ॥ 


॥ नवमोऽध्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच । 

सहदेवोऽपि गोपानां SAT वेषमनुत्तमप्‌ | 
माषां चैषां समास्थाय विराटमुपयादथ ॥ १ ॥ 
गेोष्ठमासाय तिष्ठन्तं भवनस्य समीपतः । 
राजाथ TST पुरुषान्प्राहिणोलातविस्मयः ॥ २ ॥ 
तमायान्तमभिपरेक्ष्य भ्राजमानं नरर्षभम्‌ | 
समुपस्थाय वे राजा पप्रच्छ कुरुनन्दनम्‌ ॥ ३ ॥ 
BET TT SF Sar ar a SF ar तात चिकीषीसि। 
न हि मे eased तथ्यं ब्रहि नरर्षभ ॥ ४॥ 


23 ¢ L परिक्षिता for परिसान्त्विता | 
b K एताम्‌ for एनाम्‌ । LN तत्वेन तत्रान्यो for तच्रान्यस्तत्वेन । 
3 गर * > * 
IX. 1 a H omits वेशपायन उवाच । 


¢ भाषां तेषां । [., एवं for एषां । HL उपास्थाय AH समयात्‌ { उपजग्मिवान्‌ 
Edn! समुपाययो for उपयादृथ | 
20H तं for अथ । L आति दण for अथ = 1 
3.4 अभिप्रेत्य । BEL नरेत्तमम्‌ for aera । 
b Edns समुपास्थाय । BEL राजा तु K राजा तं for वे राजा । D समीपमागम्य 
ततः for समुपस्थाय वै राजा | 
HKL read विराट उवाच before v. 4. 
4 ¢ Edn? चन्तु L इह for तात । 


¢ L मया for हि मे । 018 CDGH तत्वं EKL सत्यं for तथ्यम्‌ । 





33 9. cl. omits this verse. 


* % * # + 
IX. 1-4 For the first 4 verses (much transformed in 8. cl.) vide appendix.. 


अ, ९श्टो. ५७ | पाण्डवभरवेंशपवं-सहदेवप्रवेशः | ६५ 


Aaa उवाच. | 


संप्राप्य राजानमभित्रतापनः | 

ततोऽबवीन्मेषमरटोपनिःस्वनः ॥ 

वेश्योऽस्मि नाम्नाहमरिष्नेमिः । 

MALT असिं कुशपाण्डवानाम्‌ ॥ ५ ॥ 

वस्तं त्वयीच्छामि विशां वारि । 

तान्नाजपुत्रान्न हि वोभ्रे पाथान्‌ ॥ 
शक्यते जीषितमप्यकर्मणा । 

न च त्वदन्यो मम रोचते TU &॥ 

विराट उवाचं | ` 

त्वं बाह्यणो वा als वासि AAT | 

समुद्रनेमीश्वररूपयानसि ॥ 

आचक्ष्व मे तच्वममिच्रकर्शन | 

न वैश्यकर्म त्वयि विद्यते aT ॥ ७.॥ 

5 a EM सः H तं for #° । Edns ACKN प्तापनं GL Seats for Carr: | 
¢ © तथा for ततः । D मेघगमीरनिःस्वनः 1 HN read सहदेव उवाच after 4, 
d DHKLIN “ana BE कुरपुंगवस्य । 

6 a D युधिष्ठिरं धर्मभृतां वरिष्ठम्‌ । 


6 1408 BCDEGHKLN रजरसिक्षनमिवेभ्मे । BE वेद्‌ for वद्धि | 

८ BE अस्पकृ्मणा | 

dH a ते वदान्यो for न च तवदन्यो । KM agi N सम for मम। 

7 ¢ 1) yeaah यदि वा नराधिप । K क्षत्रियपुंगवो वा for यदि वासि &e. Edns 

ABCEGH यादि वा for वा यदि | 

b Dreads 7 bafter 8d. 6 Edn! BDE ett) 

d B त्वधि for att । Edns BOEGHKLM aa for सनम्‌ । Da चापि 
वेश्योसि मह्यनुभावः for 7 व 





$ ¢ 9. cl. कुरपुंगवानाम्‌ । 
6 a SA? त्वमिच्छामि 8G विवहेष्छामे ST प्रतीच्छामि for त्वयीच्छामि । 
6 SK, ST, 8G, SL राजसिंह्ठन्‌ SA राज्यसिंहन्‌ ST च for हि । 84, ST 
पारथवाच्‌ for पार्थान्‌ । ८ 8. ©]. न जीवितं शक्यमतोऽन्यक्मंणा । 
d SG, ST, SA नृप SK विभो for a7: | 
7 a SG, ST, SA, SL are: SK वाऽपि भूमिपः for वाऽसि क्षत्रियः । 
८ SK ae Ff for मे तचत्‌ | 
ad SK, SG, ST बह्वत्वं SA, SL वह्छवत्वं for वेश्यकमं । SG वीर वियते ST 
ait wart for वियते समम्‌ । 


विराटपर्व | अ. ९ शो. <-१२ 


कस्यासि राज्ञो विषयादिहागतः। 
किं चापि शिल्पं तव विदयते Baru 
कर्थं त्वमस्मासु निवत्स्यसे सदा | 
ब्रवीहि किं चापि तवेह वेतनभ्‌ ॥ ८ ॥ 

सहदेव उवाच | 
प्रथाना पाण्डुपुत्राणां ज्येष्ठो भ्राता युधिष्ठिरः । 
तस्याष्टशतसराहखा गवां वर्गाः शतं MAT ॥ ९॥ 
अपरे दशसादखरा द्विस्ताषन्तस्तथापरे । 
तेषां TET आसं वे तन्तिपाठेति मां विदुः ॥ १० ॥ 
मृतं भव्यं भविष्यच्च यल्मसङ्मगतं कचित्‌ । 
न मेऽस्त्यविदितं किचित्समन्तादशयोजनम्‌ ॥ ११ ॥ 
गुणाः सुविदिता द्यासन्भम तस्य महात्मनः, 
आसीत्स च भया तुष्टः कुरुराजो युधिषिरः ॥ १२ ॥ 


8 6 14118 किं a for कि च । BEF त्वाधे for तव । 
d Edns BCKGHKLN वदस्व । प्रवा for च । H अज for हह । D reads 
7 6 atter 8 d here. 
9 6 H तस्यासन्‌ for तस्याष्ट” | 
d ABEFHKLMN शतंश्ताः। 
10 ८ Edn? CFGHLM शतसाहला K शतसाह्से 1 A द्ववश्वं । 2 for द्विः । 
¢ ? गोसंख्यया सेवर । BE तंतिपात प dane MN dare? । 
11 a Edns ABCDEGHN मविष्यं च । Edns GKMN यद संख्यागतं गवाम्‌ । 
ADF यच H यत्वा for यसम” । L यत्पसंगादिहागतम्‌ | 
bN अस्य विदितं । [) यथावत्‌ for समंतात्‌ | 
12 ¢ त च for दु ] at: खविदितोध्यासमह० । 
0 Edn? BCEGHKLN चस for स च । Edn? BCE ze: for तुष्टः । 


80 ST मशम्‌ for रतम्‌ | aS. cl. वदस्व for बहीहि । 
9 ¢ 9. el. राजा for atari ¢ SK, SG, ST अण्शतसाहृस्रम्‌ | 


10 a ST शतसाहृस्र SA दशसाहस्रं । 6 8. cl. atsttarate मां विदुः । 
11 ५ 8. ५]. यच्वान्यद्रोगतं for यत्मसंगागतम्‌ । 
12 ¢ SG च for हि । SK, SG, ST, SL मया for मम । 


¢ 5G, SL असरः SK, ST, SA ameter स for aka च । SA पष्टः 
SA?, SG, SL दृष्टः for तुष्टः | * 


a, ९छो. १३-१५ | पाण्डवप्रवेशप्-सहदेववासः | ६७ 


fat हि गावो बहुला भवन्ति । 
न गोषु रोगो भवतीह BATU 
A A Tafated ante 


ACTS T त WATT 

एतानि शिल्पानि मयि स्थितानि ॥ १६॥ 

वृषभानपि जानामि राजन्पूजितलक्षणान्‌ | 

येष्‌। मजमुपाघ्राय अपि वन्ध्या प्रयते ॥ १४ ॥ 
विराट उवाच | 

शतं सहस्राणि समाहितानि | 

वर्णस्य वर्णस्य च निधिता गुणः ॥ 

पशुन्सपाठान्भवते ददाम्यहम्‌ । 


तदाश्रया मे पशव भवन्त्विह ॥ १५ ॥ 
13 ¢ Edns ACGHK च for हि 1 
¢ Edn? ABCGKLN «rg H arg D ay for गोषु | 
c DK विहितं for विदितं 1 GH मयेतत्‌ 1 

14 a Edns BCFG ऋषभान्‌ । Edns CGHN च before अपि । 

¢ BL att for अपि । 

15 ? Edns CG सवर्णवर्णस्य B वर्गस्य वर्गस्य N वंश्य वर्णश्च L वर्णस्य वणे । Edns 
CG विमिभितान्‌ A aaa प fear BDKN विनिश्वितानि for च 
निश्चिता गुणः | 

6 Hamar K श्च गोपान्‌ L सपालान्‌ । Howe ते L मवतो । 
aN तदाश्रया । B इति for इह 1 





13 aS. cl. च for हि। SG न atg for मवंति। 
¢ SK, ST, SA, SL arg for गोषु । SG रोगा भवन्तीह ate केचित्‌ । 
५ SK, ST, SG मया for मम । 
14 a SK, SG, SA, SL ऋषभान्‌ 1 SG, SA चेव for अपि 1 SK वध्या ait SG 
दयपिचेध्या । 
15 0 9.0५]. omits किरार उव।च-। SA गवां ममास्ति वा SK गवां हि संति SG, ST, 
SL गवां ममा for समाह्तानि । 
¢ SA? पणस्य पूर्णस्य । SK, 8G, ST, SA, SL पृथम्गणानाम्‌ SA! पृथम्जनानाम्‌ 
for च निशिता &e. . 
८ 9. cl. ददामि (SA ददानि) तेऽहं stated च यत्‌ (SG यादि ST पिवं for यत्‌) 
aS. cl. atm: for तदाश्रयाः । SK, SG, SA, SL इति ST अमौ for इह | 


६८ विराटपर्व । [अ.१८्लो.१६.अ. १० क्तौ. १ 


वैशंपायन उवाच | 
तथा स राज्ञा विदितो विशांपते । 
उवास ततैव सुखी नरेश्वरः ॥ 
न चेनमन्येऽअ विदुः कथंचन | 
प्रादाच्च तस्मे भरणं यथेम्सितम्‌ ॥ १६ ॥ 


दति विररपवेणि पाण्डवप्रवेरो सहदे वप्रवेरो 
नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ 


॥ दशमोऽध्यायः ॥ 
पायनं उवाच 
अथापरोऽदश्यत रूपसंपदा । 
स्रीणामलकारधरो बहत्पुमाच्‌ ॥ 
स्थित्वा Tat प्रतिमुच्य कुण्डले । 


दीं च कव परिहाटके शमे ॥ १ ॥ 
16 a GK aati Edns ABCHK राज्ञो । 7 अधिकृतो seat for विदितो &e. 

Edns CGHKM विशपतेः L मष्यत्मना for विशाम्पते । 

¢ Edns BCGHI खसं । Edns CGKN नरोत्तमः | 

८ DF चेवं GM 341 Edns CGHK अपि for aa 1 BDL विविदुः | 

dD ददो for प्रादात्‌ 1 BD स for = 1 

% * ae 
X. 1 ¢ K वृहनडा for aq? । 


८ Edns BGKLN पाकारवपे CD sera? प प्राकारबन्धे । A अन्न for च | 


ADEFHML si@ | 
dD reads the line as atdiy वेणीं विद्धे महावलः F कण्ठोपरिहारफे M 
vary? KLM stra । 


16 verse omitted in S. cl, 


* * % 
X.1 SA’, SL, ST omit वैशंपायन उवाच । 
a SA, SL, SK, SG वर्णवान्‌ युवा ST वणमाक् युवा for सपसंपद्‌ा । 
OS, cl. खीवेयधारी तमलरूतो मशम्‌ for खणाम्‌ ete. 
८ 9. cl. प्रवालचिे for स्थि्वा च क्पे | 8G, SA, SL प्रतिमुच्य ST परिमुच्य । 


¢ >. cl. उभे for a SK परित ST, SG, SL, SA परिपादुके for परि. 
हाटक 1 9. cl. तथा for ga । 


अ, १० श्लो. २-३ ] पाण्डवप्रवेशापर्व-अर्जुनदर्शंनम्‌ | ६५ 


वहश्च दीर्घाश्च विकीथं मूर्धजान्‌ । 
महाभुजो वारणमत्तविक्रमः ॥ 

गतेन भ्रमिं द्यभिकम्पथंस्तदा । 
विराटमासाय सभासमीपतः ॥ २॥ 


त प्रक्ष्य राजोपगतं सभास्थले | 
सत्र प्रतिच्छन्नमरिप्रमाथिनप्‌ ॥ 


विभ्राजमान परमेण वर्चसा | 
सुत महेन्द्रस्य यथा धरागतप्‌ ॥३॥ 


2 a Edns F बाहू AK बाहून्‌ for बहू । 1) स दर्केशः 9° for बहूव दर्यो । 
Edns OFG दीर्घान्‌ 9° for दीघोश्च । 
bEdns CDF वारणतुस्य विक्रमः K मत्तगजेन्द्र" L वारणराज० । AFM add 
between 0 and bi—atat च वेणीं विदधे मह्मवलः । स दीर्धकेशः पविकीयं 
WITS | 
८ Edns CFG प्रति” BK aa® H चति" M अमि? N oft? for ary? । 
3 aN. ५, सभातले for ee 1 । 
¢ 145 C व्याजात्‌ DM सतं H सतु G वस्तुं KN oa L यच्च for सच । 
८ Edns BOGHKLN विराजमानं for are? । 
क 2 नरेन्द्रस्य D are for 42° 1 Edns BCGHKLN = गनजेन्द्रविक्रभे 
for Tar? | 


2 a SG omits a and 8. 
OSA, ST, SL, SK मत्तगजेन्द्र for वारणमत्त | 


NAS 


८ SK, 8G, SL ari for a1 S.cl पकिंपयन्‌ for द्यभिकंपयन्‌ । 


3.4 5K, ST, SA, SL wad SG सभागतः for समास्थले । 
9 SG, ST तत्र SL ततः SK व्याजात्‌ for सच । SA? अमिच्रधातिनं SK 
asad 86 अमिच्माथिनं ST असखिमर्दनं for अख्िमाधथिनं | 
८ 9. cl विराजमानं सुरराजवर्चसं | 
dS. cl. at सुरेन्रस्य गजेन्द्रविक्रमं । 


99 


विराटपर्व | [ अ. १० श्लो. ४-६ 


नरानपच्छःस समीपचारिणः | 
कुतोऽयमायाति न मे पुरा श्रुतः ॥ 


mtr ® 


न TAU TAI तदा AT: | 
सविस्मितो वाक्यमिदं जगाद ह ॥ ४॥ 
विराट उवाच | 
MATT? पुरूषो मनोरमः | 
श्यामो युवा वारणगूथपोपमः ॥ 
विमुच्य कम्बू प्रिहाटके शुभे \ 
विभ्रच्य वेणमपिनद्य कुण्डले ॥ ५ ॥ 
Brat सुकेशः परिधाय चान्यथा । 
शोभेत धन्वी कवची शरी यथा Ut 
आद्य यानं परिधावतां भवान्‌ | 
सुरैः समस्त्वं भदिता मया समः ॥ ६॥ 
4 ¢ 10108 BCGHKLMN स्वन्‌ for नरन्‌ । Edns CGHKLM च for स। 
Edns 0 समन्चारिणः for समी१० | . ध 
b 1005 BOGAKN grat नमे पुरा! ८1, तत्रैण fora 31 
d Edns CG सविस्मयं for सर्विस्मितो । B शुचि” for सविण । dns BCGH 
KLN नृपोबवीत्‌ for wre ह 1 AFM omit ह । 
5 Edns BOCDGHKLN omit विराट उवाच । 
a Edns BCDGN सत्त्वोपपन्नः for सर्वोप०। Edns (1९ अमरोपमः for wae: ।' 
¢ Edns OG आमुच्य for विमुच्य । DAKLM ae for ae 1 
@ ELM मप for aig? N समनच्य for अपिनह्य । 
6 a DF खली GN fet for wat । HLN galt M सुवेषः for सुकेशः | 
¢ Edns © शशो DLN शोमस्व HK शोभत ACE शोमेच । 
त. ADFHKLMN तथा for यथा। 
d Edns ABCGHKLN wa: for सरै 1 7008 BOGHLN मे for et 


Edns BCHLN भव ai for मविता । H समो मम for मया समः K स्यादथ- 
at for सं भविता । 


4 ¢ 9. ५. सर्वान्‌ for नरान्‌ । च {0 स । 
८ ST विदिताः for विदितं । 8. cl. नरास्तद्‌। for तदा नराः । 
dS. cl. सविस्मयं for रुदिमितः 1 3. 6], नृपोऽबवीत्‌ for जंगाद्‌ ह | 
5 SA, SK, 8G, SL omit the verse. a ST सस्य for सर्वं | 
6 8. cl. गाह this verse, but ST has: | 
विमुच्य वेगी परिमुच्य Sed gel सुकेशः परिधाय वाससौ | 


विमुच्य कम्बू CSE शुभः शोभित धन्वी कवची किरीटी ॥ 
for v. 5 ¢, dand 6 a, 0, 


अ. १० श्छो.७-८ | पाण्डवप्रवेश पवं-अजु नदशनम्‌ | ७१ 


वृद्धो Us वै परिहतुंकामः | 
सर्वाम्मत्स्यांस्तरसा पाटय त्वम्‌ ॥ 
नेवंविधाः ETTWIW भवनि | 


No 


कंथचनेति प्रतिभाति मे Alas ws 
असन उवाच | 

गायामि नृत्याम्यथ वादयामि । 

Washer TAT कुशलोऽस्मि गोते ॥ 

त्वमुत्तराये परिदत्स्व at LAAT । 

भवानि देव्यास्तव नर्तको AST ॥ ८ ॥ 


7 ¢ Lat for 4 । Edn? CGHKN softer? 8 प्रतिहारण Edn? परित" for 
परिद्त॑० । 
¢ L सर्वाश्च N सवस्तु for स्वान्‌ F मर्त्यान्‌. for मस्स्यानू । AN पसिवस्व 
for तरसा पाटय त्वं । Edns BDGHKL ण्स for त्वम्‌ | 
व 16015 ACFGHKLN मनः for मतिः | Mreads न निशितं प्रत्ययमेष यामि। 
8 aL वादयामि ते for वाद्‌ । 
¢ K मद्रासि for मद्रोऽस्मि। BL गीते for gat । K कुशा for कृशलोण । BL 
नृत्ये for गीते | 
€ ¢ तं for वम्‌ । M अन्तराये for उत्तराये 1 7 परिदिण AFHMN afte 
Edns B प्रदिशस्व for परि” । 
d 008 CGKL भवामि देव्या नरदेव नत॑कः BGKL नरदेव ade: H नरदेव 
नर्तका N तव देव नर्तकः for भवानि देव्यास्तव TAHT AST | 





7 5S. cl. substitutes different verses for this verse ( vide app. ) 
and omits अजुन उवाच । 

8 a SA, SK, SG, ऽ. नृत्यामि (ST aati ) गायामि च for गायामि न॒त्या- 
ray । 8, cl. adds अहं after वादयामि । ¦ 

¢ 8.५. (SK a) saat Sarena मम for मद्रोऽस्मि etc. ( SK 
कोशलनेपुणं ) 

८ 8. el. तत्‌ for त्वम्‌ । उत्तरायाः for उत्तराये । SA, SK, ST, SL परिधसस्व 
SG प्रविधतस्व for पदितस्स्व 1 SK, ST aaa SG, SA, SL नर्तकं SA? नर्तनं 
for मां सयं 1 

dS. cl. भवामि for wana । SA? As for देव्याः SK, ST नरदेव नतकी 
( 9081. नर्तकः SA नर्तना ) for तव नर्तकोचटृम्‌ । 


we 


विरारपवं । [ अ. १०श्लो. ९.१० 


इदं तुरूपं ममयेनकिंतुतत्‌। 
प्रतकं यित्वा भृशशोकवर्धनम्‌ ॥ 
वृह्नलां वै नरदेव विद्धि माम्‌ | 
समागतां वे पित॒मातृवर्जिताम्‌ ॥ ९॥ 


विराट उवाच | 


ददामि ते हन्त वरं ISAS | 

सुतां चमे नर्तय याश्च तादृशीः ॥ 
ae gat कर्मं समंन मे मतम्‌। 
समुद्रनेमिं पृथिवीं महसि ॥ १०॥ 


9 a KL समयेन for मम येन । Edns BC तव for पतु तत्‌ । KL केनचित्‌ for 
fea° H faa for किंतु” । 
¢ Kdns BOG प्रकीर्तयित्वा LN प्रकीतंपिष्ये K sated राज्ञो for प्रतक॑पित्वा । L 
मम for मृश । 


८ Edns BCGHKLN मामव 1 KL विद्धिव्‌ {णिः विदिमां । Edns 
omit माम्‌ | 


व 415 BCGHKLN खतं सुतां for समागतां । 7408 ABCGHKLN a for 
वे। 7 reads शुभाशुभैरविान्‌ for समागतां 31M शभेर्विहानां for समागतां 31 
10 a & शन्तु for इन्त । ए omits वरं । F writes 3233 | 
¢ B सुताश्च for gat च । ए omits च । 2 ata for नतय । K याच for 
यश्च । AK तादृशी DM तादृशी for तादृशी; | 
८ एच 0" तु । FM सं for #1 
7 समुद्रनेमि for भें । 


9 8. ch omits this verse. 

10 a SA द्दानि for ददामि 1 SK, ST, SL तं हि 84 अहं हि for हंत । 
¢ 9. cl. हि for च i SG ताः for याः । 9 T, SA तादृशाः for ताटृशीः | 
od SK, ST, SG, SA1, SL omit this line, SA? चेतत्‌ for मे मतं | 


अ, Vow, WRX | पाण्डवप्रवेश्प्ं-अजुंनप्वेशः | ७३ 


वेरँपायन उवाच 


Tenet तामभिवीक्ष्य मत्स्यराट्‌ | - 

कलासु TAT च गीतवादने ॥ 

अपुंस्त्वमप्यस्य निशम्य.च स्थिरम्‌ 1 -.: ˆ 
ततः कुमारीपुरमुत्ससजं TH ॥ १३१ ॥ 


स शिक्षयामास च ग।तवाद्नम्‌ । 

सुतां विराटस्य धनेजयः प्रभुः ॥ - . .- 
सखीश्च तस्याः प्रिचारकास्तथा-। `. 
तथोचितान्यानपि AT पाण्डवः ॥ १२॥ 


11 0 Edns ACDGLN aay BHK a3 31 A अथ० for. ण्न च 4, Edns 
BCDGHKLN तथैव for च गीत 1 Edns ABDGHLN वादि tor qe | 
FM read 4-after °cxeq 1 FM frat and omit च DH ' निशाम्य for 
निशम्य । 
प्रि °at फः पुरम्‌ । AFM तत्‌ Edn! BCHKLM तां for तम्‌ । ` - 
12 a H dite for स शिक्ष" Edns BCDGHN वादितं K वादितां for वादनं । 
. ¢.Edns ABCDFGHKLN पस्विकिः । N शमाः for saa । 
व Hdns BCDGHKLN परिय तासां स बभूव for तथोचितान्यानपि तच । 


11 SK, ST, SG,°SA, SL omit this verse. 
12 0 9.4, SL, 8G वादितं for tat 1 ST स for स। सु for च। वादतः 
for वादनं | 
¢ SA, 8G ससी ST सुखी SL सख्यः for सखीः । SK, SL पर्विकिः" SG 
परिचारकः ST परिचारिका SA पर्चिारकः for पस्विारक। । 


@ SL तदा for तथा । 8. cl. पयश्च तस्याः स बभूव ( SG, SL प्रचभुव ) पांडवः 
for तथोचिता &e. 
Mt, 


_* 


७४ विराटपर्व । [ अ,१० शो. OR ११ो.१ 


तथा सर AAT धर्नेजयोऽवसत्‌ | 
परियाणि कुर्बन्सह ताभिरात्मवान्‌ ॥ 
तथा च तं AT न जज्ञिरे जनाः। 
बहिश्वरा वाप्यथवान्तरेचराः ॥ १६ ॥ 
इति विराटपवैणि पाण्डवप्रवेशे अजञैनप्रवेश्लो नाम द्रामोऽध्यायः ॥ Zo | 





॥ एकादशोऽध्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच । 
अथापरोऽदृश्यत पाण्डवः प्रभुः । 
विराटराज्ञा विवुधोपमारूतिः ॥ 
तमापतन्तं TEN पृथग्जनः | 
विभुक्तमभ्रादिव सूर्यमण्डलम्‌ ॥ १ ॥ 


18 aL च तत्रैव D eater {0 स सत्रेण । All except N वसन्‌ । 
¢ प इुहिताभिः for सह ताभिः । ए अजुन : for आत्मवान्‌ । 
¢ KN यथा for तथा । H arg M चरन्‌ for च तं । 
aN तथा for अथ 1 B जना! for चराः। 
भैः * नैः 
XL 1 a M अपश्यत । 
~ ` ¢ Edns CG ण्यं तरसा समेथिवान्‌ BL "राज्ञस्तुरगानिरीक्षयन्‌ HN ०राज्ञस्तुरगा- 
न्समीक्षयन्‌ K "राजेश्वरमंतिकागतः A? भाज्ञस्तुरगान्समीधितं for fuera 
विबुधोपमारूतिः । ए विराटराज्ञो । 
GK दद्शः पृथग्जनाः । 


18 a ST & for स। 3, cl. तत्नैव for सत्रेण | 
6 SG तानि for तामिः । 
cS. cl. गतं for च तं 1 


¢ SG aga: 1 SK, SG, ST Fat for ata? । 8. ०. जनाः for चराः । 
+ % ४ 4 % 


XI. 1 SA omits वेशंपायन उवाच । 0 SG तथा for अथ | 
9. cl. विराटरजे 1 SK, SA, ST, SL Tait SG तुरगान्समीक्षने 
for विवुधोपम। &८, 
¢ 9, cl. Fey: एथम्ननाः । 
dS. ०]. प्रमुक्तमभ्रादिव चन्द्रमण्डलम्‌ | 


अ, ११ शठी. २-३] पाण्डवंप्रवेरापवं-नद्धुलप्रवेश्ञः | ७५ 


स वे हयानीक्षत तानितस्ततः । 
समीक्षमाणं च ददशं मत्स्यराट्‌ ॥ 

` ततीऽबर्वीत्ताननगनामत्रहा । 
कुतोऽयमायाति नरो गतव्यथः ॥ २॥ 


अयं हयानीक्षति BANS । 

धरुवं हयज्ञो भविता विचक्षणः ॥ 
 प्रवेश्यतामेष समीपमाश॒ मे । 

विभाति वीरो हि यथामरस्तथा ॥ ६ ॥ 


2 a Edns BOGKLN भनक्त FM Reva । प्र भन्वीक्षजनाण for नक्षत ता 
10118 CGKMN तांस्ततस्ततः BL तांश्च तत्वतः for तानितस्ततः । 
6 Edns CG स for च D विमृश्य for दृद्शं 
८ Edns © %ataa: for ण्नमिच्रहा । 
d Edn? © ०मरोपमः Edn! GHK “stem: BLN ०नरभमुः for गतव्यथः | 
3 aK पश्यति Edns BOCDGHKL मामकान्‌ {ग कामगान्‌ । L अयम्‌ for टृढम्‌ । 
¢ H sta 
d M स for f€ 1 D रवि” for sax? | 


2a8G त for सः । 8G, ST, SA, SL निष्पतितान्‌ SK tera तान्‌ । 
¢ SL स for 41 


e&d 83. 0], readss—eur add स peat ततः पपच्छतान्सर्वसभासषद्स्तद्‌ा । 
कोवा विजानाति TASS योऽयं युवाऽभ्येति हि मामिकां सभाम्‌ । (SA eer चैनं हि 


SG कुरुसत्तमं &८ omit स! SK तमः for ततः 1 SG के वा विजानन्ति । SA 
च for हि 1 } 


3.4 SK, 8G, ST, SL पश्यति {01 ईक्षति । SK, SG, ST, SL मामकान्मुहुः 
for कामगान्टृढम्‌ । SA omit the whole verse (3 ). 

, ¢ 96 अवेक्ष्यतां ST आनीयतां for प्रवेश्यताम्‌ 1 SK, SG, ST, SL 4 for मे। 
a ST वरः for तथा । | 


७६ 


विरारपवं 1. [ अ, ११ श्छो. Yd 


अभ्येत्य राजानममित्रहाऽ TAT | 
जयोऽस्तु ते पार्थिव भद्रमस्तुते॥ 
विराट उवाच | 


Hasta कस्यां कथ त्वमागतः 
gate शिल्पे तव विधते च यत्‌ ॥४॥ 
ARS उवाच | 
पञ्चानां पाण्डुपुत्राणां FAST भ्राता युधिष्ठिरः । 
तेनाहमम्वेषु पुरा सत्तः ATHAA ॥ ५ ॥ 
अश्वानां प्रकृतिं aa विनयं चापि सवशः 
दुष्टानां प्रतिपत्तिं च Bet चेव चिकिस्सितम्‌ ॥ & ॥ 
न कातर स्यान्मम जातु वाहनम्‌ 
न मेऽस्ति दुश वडवा कुतो हयाः ॥ 
जनस्तु मामाह स चापि पाण्डवः 
युधिष्ठिरो awe एव नामतः ॥ ७ ॥ 
4 0 ABDFEM aaa L आभाष्य ) 
b Edns BCDG वः । DHL for ते ( last ) 
` 7 omits विरार उपाच 1 
e CH समागतः for त्वमागतः | 
dD बरवीहि । DFKL wee for शिल्पम्‌ 1 ¢ ₹त EM तत्‌ for यत्‌ । 
5 b Baa before तेना६० । Edns CGHMN faze: BL sae K saa: for 
सत्छतः । BDGKM Ser ACFL “sara: । 
6 aK aaa: for सर्ष॑शः 1 
b-L welt चेव for sana च । EM स्वै for एत्स्नम्‌ । 
7 OH मेति for Ase | 
dEdns ACFGHKLMN मंथिकम्‌ D नाम for एव | 
4 0 & 68. cl. omits the first half of this verse. 
aS, cl. बवीहि for 3412 1 SG for च 1 
5 ¢ 9. el. राजा for भराता | 
_OSK, ST, SA sea SG sat SL नियुक्त for सक्कतः | 
6 6 ST serra for दुष्टानाम्‌ । SA! sett चेव for प्रतिपत्तिं च । 841 कंन for 


mm ON 


कृत्स्नम्‌ । ST चिके सितम्‌ 1 


7 ८ 8. cl. वाजि” for जातु 1 SK हयः SG: भयाः for याः | 
¢ 9, el. जानंस्तु for जनस्तु । S. cle faa for Wire | 


अ. ११ छो. <- | पाण्डवपरवेशपवं-नदुटवासः । ७७ 
विराट उवाच | 


यदस्ति HAAN वाजिवाहनम्‌ | 
तदस्तु सर्वं त्वद्धीनमथ पै ॥ 

“ये चापि केचिन्मम वाजिवाहकाः । 
त्वदाश्रयाः सारथयश्च सन्तुमे॥ < ॥ 


इदं तवे्टं यदि वै सुरोपम | 

TTS यतते प्रसमीक्षितं वसु ॥ 

न तेऽनुरूपं हयकमं वियते | 

प्रभासि राजेव हि संमतो मम॥९॥ 


8 aC Tenet F वाहनादिकं L जातु वाहनं M वाहनं छृतं for वाजिवाहनम्‌ । 
bN ® for 71 
८ Edns BCGK LN "योजकाः for वाहकाः | 
ad KM तु for 7 | 


ars 


9 6 A प्रसमीहितं for प्रसमीक्षितम्‌ । 23 मम for वसु । 
4 © प्रशाधे for पमासिं 1 G संमतम्‌ । 


8 ¢ ST aaa SL यथास्ति । SG माये for मम | 

6 ST तव for तत्‌ | 

¢ 8. ©]. मम वाजियोधाः । 

d ST aig for च संतु 1 SG ua for संतु । SG, ST, SA, SL omit 3 । 
9 aS. cl. विहितं for यदिव । 

b SL adie 1 SG तत्‌ for ते ! SA प्रसमीक्षिकं 1S. cl, वरं for वसु । 

¢ SA? न for 31S. cl. दृश्यते for वियते । 

d 8. ५. विभासि । SG, SA च SK, SL न ST स for हि! SK, SA, SL 

कर्मवाजिनां ST सर्ववाजिनां for संमतो मम | 


५७८ 


विराटपर्व | [ अ.११ श्लो. १०-११ 
युधिष्ठिरस्येव हि दर्शनेन मे । 


समं तवेदं प्रियदभे दशनम्‌ ॥ 
कथं तु yess विना धनेन च। 


वसव्यमिन्यो हि बने स पाण्डवः ॥ १०॥ 


वैशंपायन उवाच | 


तथा स गन्धर्ववरोपमो युवा । 
विराटराज्ञा मुदितेन पूजितः ॥ 
न चेनभन्थे विविदुः कथंचन | 
भियाभिरामं विचिरन्तमन्तरा ॥ ११ ॥ 


10 a Na BL for ®t 
¢ Edns CKN ण्न for प्रशं । DAL Saat मम । 


८ ACDEAM स for तु, । Edns BCGHKLMN स विनारुतोवने for 
० विना etc. 


d 1008 BODGKL रमते च for हि वने स । Hee N sates for KAA । 
11 ¢ 2405 ACFGHKMN अपि for f 1 
dall except N पिया" for Brn 1 K ape महमभजं for विचरत &e. 


10 a SK, SG, SA एव for इव । ST omits मे । 


cS. 9]. नुं for तु । SK, ST, SG, SLa SA सु for च 1 8.0]. wat aa 
for धनेन च 1 


` @ 8. ५. चरति for वसति 1 SG, ST अनिद्रः । 9. cl. रमते च for हवने स | 
11 ५ SK, ST एव for एनं । अ, 86 87], SL अपि for वि० । 


4 8K, ST, SA, SL Bar SG Renfree | SA, ST, SG, SL 
एकद्‌ for अतश | 


भ. UR WL १२अ, १२ छो. १ | पाण्डवप्रवेशपर्व-पर्वसमतिः | ७९ 


एवं हि मत्स्ये निवसन्तं पाण्डवाः | 
यथाप्रतिज्ञाभिरमोषदशंनाः ॥ 
अज्ञातचर्यां चरितं समाहिताः 
समुद्रनेमीपतयोऽपिदुःखिताः ॥ १२ ॥ 


इति विरारपवंणि पाण्डवप्रवेदो नकखप्रवेसो 
नामेकादरोऽध्यायः ॥ १९१ ॥ 


॥ द्वादशोऽध्यायः ॥ 
जनमेजय उवाच | 
एवं ते मत्स्यनगरे वसन्तस्तञ् पाण्डवाः । 
अत ऊर्ध्वं नरव्याघ्राः किमकुर्वत वै द्विज ॥ १ ॥ 


12 a Edns ABCFKN न्यवसंत GH निवसंति L प्य वसंति । 
८ Edns BOGHKN व्यचरम्‌ DL far for aid । 
dB até प्र ण्योपि for "योऽति । 

* च % च 


% 


AW. 147? चण ते। DN एवं मत्स्यस्यनगरे H एवं विराटनगरे । Edns ^ प्रच्छन्नाः 
कुरुनन्दनाः । H वसंतस्तस्य संवृतं । 
¢ Edns BCEGKN महवीर्याः for नरव्याघ्राः । ABDEK अकर्त । A द्विजः 
BE द्विजाः । H पण्डवाः | verse is omitted in LM. 


19 This verse comesin SA, ST, SG, SLat the endof their Adh. 12 
and in SK at the end of its Adh. 18 with the following v. 18. 
a 9. cl. विराटे for हि मत्स्ये । SK, SG न्यवसंश्च ST, SA न्यवसंत SL न्यव- 
संस्तु for निवसन्त | ¢ 8. cl. ०विक्रमा for दर्शनाः | 
८ SK, 8G, ST अवृद्ध for अज्ञात । SK, ST, SA, SL यथातथं SG यथा 
तथा for WAZA: । 
dS. cl. समुदरनेमीं | SK, SG, SL अमिशस्तुं SA अभिवस्तुं ST अभिपातं for 
पतयोऽति 1 SK, SG gaat: SA, SL, ST Pam: for दुःखिताः | 
४3 ४3 % > 
श. 1 ८8. cl. किराट for ते मस्त्य 1 SA त ऊषः for वसतः । 8.९]. सत्यविक्रमाः for 
तन्न पांडवाः | 
¢ SG एवं for रष्वं । SG, ST, SA अकर्त for अकुर्वत । 8, el, पाण्ड्वा; 
for वे द्विज | ` 


८9 विराटपवं | | अ, १२ छो. २-६ 


वैशंपायन उवाच | 
एवं ते मत्स्यनगरे प्रच्छन्नाः कुरुनन्दनाः | 
आराधयन्तो राजानं यदकुरवेत तच्छृणु WR ॥ 
तणविन्दुप्रसादेन धममस्य च महात्मनः। 
अज्ञातचयामेकञ विराटनगरेऽवसनच ॥ 3 
युधिषिरः सभास्तारः सभ्यानामभवत्पियः। 
तथेव च विराटस्य arsed विशांपते ॥ ४॥ 
स दयक्षहद्यज्ञस्तान्कीडयामास पाण्डवः। 
अक्षवत्यां यथाकामं सूजबद्धानिव RATT ॥ ५॥ 
अज्ञातस्य विराटस्य बिजेत्य वस धर्मराट्‌ । 
ATA FTAA यथालब्धं प्रयच्छति ॥ ६ ॥ 


2 ¢ ७ न्यवसंस्तचर for मस्स्य नगरे । 14118 BCDH मसस्यनगरे L स मस्स्यनगरे and 
omit +1 M च for ते । H वस्ष॑तस्तस्य पांडवाः for प्रच्छन्ना &८ 
¢ M यदि for यत्‌ । BCRFKN अकेर्वेत M saa L यद्‌ कवे तत शण । 
8 a HL ania: । 003. BCEGHEKL “saree । 
0 Kdns OGK अज्ञातवासमेवं तु BE अज्ञातवासिकं ते तु प अज्ञातमेकवृं तु L 
अज्ञातवासमवसन्‌ N अज्ञातवप॑मेकं त । L तदा for अवसन्‌ । 
, 4 4 Edns ABCEGKN मस्स्यानां for सभ्यानां | 
6 L पुरस्य च for सपन्नस्य । N विशांपतेः । 
"5" @ (तपः सचाक्षण प महाक्ष" © ०अक्षद्ुशलः । Ednt BEK तं for amt 
` "कताव 1 
¢ ‰# areata '' ` 
6 4 Edns-ADGHKLN अज्ञातं च । ए चस for aa 
"6 Edns BEHKLM चथा संपचच्छति । 0 यथाहं G संपयच्छसि | 


Pas 
wad. + (~~ ~ : + 
६ ~~~ ~~~ ~ ~~ ~ cegmereeeeenenmaee = ^ 7 ~ । 


oie 7 Quel sates for मत्स्यनगरे | 
0 ST, 8G, SA अकुर्वत for अकुर्वत । 
3 9, cl.-omits this whole verse 
4८ ST, सभरास्ताराः-{0" समास्तारः | 
9 ¢ 9. cl. अक्षबद्भान्‌ for अक्षवत्यां | 
6, ० 8G, SA, SK अज्ञातं च ST अज्ञातः स for अज्ञातस्य | 
¢ SK, SG, ST यथेष्टं qo SA यथेष्टे स्म for FUSE | 


अ, १२ छो. ७-१० | समय पालनपर्व-अन्योम्य किया । ८१ 


भीमसेनोऽपि मासानि भक्ष्याणि विविधानि च) 
अज्ञातानि च मत्स्येन विकीणाति युधिष्ठिरे ॥ ७॥ 
वासांसि परिजीर्णानि लब्धान्यन्तःपुरेऽ ज्ञ॑नः । 
विकीणाति च सर्वेभ्यः पाण्डवेभ्यः प्रयच्छति ॥ < ॥ 
नकुलोऽपि धनं Berar कृते कर्मणि वानेनाम्‌ । 
GE तस्मिन्नरपतो पाण्डवेभ्यः प्रयच्छति ॥ ९ ॥ 
सहदेवोऽपि गोपानां वेषमास्थाय पाण्डवः | 
दषिक्षीरधृते चेव पाण्डवेभ्यः प्रयच्छति ॥ १० ॥ 


7 ¢ BE wena K मक्षाणि ) A अपि for च । 
¢ 1408 BCDEGHN अनिसृष्टानि A अनुज्ञातानि K अतिमृष्टाने Lo अति. 
शिष्टानि । M अज्ञातानि रवत्स्येन । 1, सर्वैस्तु for मत्स्येन । Edns CGKN 
विक्रीणीते । BE युधिष्ठिरः । 
8 a K aea हि 1. छ्ब्धां च for sean | 
¢ Edns BDEH विकीणानः A विक्रीर्णीतः C विकीणान्यः KLN विक्रीणन्‌ । KL 
अथ 1. एव for च । 
9 ? D कुरुषतो for नरपतो । ए, 9 omitted in L. 


10 a Edn! adds वेशं before this v 
¢ Edns ACDGHKLMN क्षीरं 1 
These two verses are interchanged in Edns BODEGHKN 


7 a ST eae for wear । 
¢ 8. 0. अतिसृष्टनि for अज्ञातानि च । SG, ST, SA मस्स्येन for मस्स्येन । 
SK, ST विक्रीणन्निव भ्रातृषु SG, SA विक्रोणन्ाम भ्रातृषु for विक्रीणाति 
युधिष्ठिरे । 
8 a SG च महाबाहुः for परिजीणानिे । SG, ST weeat हि 07" छन्धान । SG जनः 
for अजनः | 
¢ SK क्कणन्निव SG, ST, SA विक्रोणन्नाम for किक्रीणाति च । 
9 > ST wars: for पांडवेभ्यः | 
10 a SG, ST, SA read:—weeal गवां नित्यं रुते ASE ॥ 
6S. ५]. क्षीरं for क्षीर । 
11 Mt, 


८२ विराटपर्व । [अ. १२श्गो.११-१२अ. Va aR, 


SUT स्वान्भर्तस्तान्निरीक्षन्ती तपस्विनी । 

यथा पुनखिाज्ञाता तथा चरति भामिनी ॥ ११ ॥ 
एवं संपार्दयन्तस्ते अन्योन्यं च महारथाः। 
प्रक्षमाणास्तदा SOT STAT नराधिप ॥ १२॥ 


इति विरारपवोणि समयपालने अन्योम्यसंविभागक्गियाचासे 
नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२॥ 


= भ & द 
नषादशाऽध्यायः | 
वैशंपायन उवाच | 
अथ मासे WA तु TAN: सुमहोत्सवः । 
आसीत्समृद्धो मत्स्येषु पुरुषाणां सुसंमतः ॥ १ ॥ 

11 a Hdns ¢ तु KN च for अपि । GK सर्व० । HL मरन्‌ सर्वान्‌ । Ednt DN 
भ्रातुन्‌ D reads तान्‌ before भ्रात॒न्‌ । BE च for तान्‌ । D ftietat K 
वीक्षमाणा । यशस्विनी । 

6 05 BCEGK अविज्ञाता प्च न वा जाता L इवाजाता । क यथा नं ज्ञायते 

कैश्ित्‌ | Edn! N माविनी । ver. 11 omitted in M, 

12 a Edns BOENLN तदान्योन्यं GK तथान्योन्यं M त्वन्योन्यं च | 

¢ D Serr: । H तथा for तदा । K सुपण for er tAKL नराधिपाः प्र 
नरर्षभाः । M नराधिपः | 

4 & १ % 
XIU. 1 a Edns BCEGKLN omit 3° 1 L च for तु । KLM बाह्मणः qa? । 

6 D sara for आसीत्‌ । 1, समंततः for सुसंमतः | 


11 a 8G, ST wa सर्वान्‌ for सर्वान्‌ ata SK तु for अपि। SK भ्रातुर for 
dt SG निर्यत । 
68. cl. अविज्ञाता for इवाज्ञाता | 
12 a SK ST संभावयंतः SA संछादयंतः SG संद्पय॑तः for संपादयंतः | ST, 8G, 
SA तथान्योन्यं SK तदान्योन्यं for अन्योन्यं च । ST नराधिप for महारथाः | 
¢ ST प्रेक्षमाणः | SG तथा SA सदा for तदा । SG, SA नराधिपाः ST 
महारथाः for नराधिप | 
* ने * * 
XIII. 1. a SK, 8G, ST, SA? शंकरस्य SA! बह्मणस्तु | 
¢ 8G, SA, ST FRAT | 


* 


†. १३ टो. २-५ | समय प्रालनपर्व-मलयुद्धम्‌ । ८३ 


तन्न महाः समपेतुननिादिभ्यः समागताः 
महाकाया महावीयं; BUSA इवासुराः ॥ २॥ 
सिंहस्कन्धकटिथीवाः स्ववदाता मनस्विनः । 
ATSB ASAT TS पार्थिवसन्निधो ॥ ६॥ 
तेषामेको भहानासीत्सर्वमह्ान्समाग्ह यन्‌ । 

वत्गमानं तु तं TS नोपतिष्ठेत कश्चन ॥ ४ ॥ 

यदा सर्वे विमनसस्ते महा हतचेतसः | 

अथ सुतेन तं AH योधयामास AIT ॥ ५ ॥ 


2 a all except FM दिग्भ्यो राजन्‌ सहस्रशः for नाना &e. 
¢ © wieder: i BEL यथा for इव | 
3 a ए कर्ियिीवाः 1 A? अवदाताः C स्वावद्‌ाताः Ho saaia: M स्ववदाताः N स्वर 
दाताः । {, च मनीपिणिः for मनस्विनः | 
¢ La & पा्थसंन्निधो for ते &८। 
4 ८ AFM युयुत्समानाः Sten मछ्छान्योन्यं warez । for a. 1 adds this 
line after a. Edns CGL aareagq | 
¢ Edns CGKLN आवल्गमानं A arena: =D आवात्गमानान FM आहूय 
मानान्‌ for TA तु | AFM तान्‌ D ते for तम्‌ 1 Edns CGHK उप. 
तिष्ठति BDEN उपतिष्ठन्ति 1 BEN केचन 1 
5 a Laat for चदा । N aa for मषाः । 
¢ omitted in Edns BCDEGHKLN. 


2a SK दिभ्यो राजन्सहस्रशः SG, ST, SA दिग्भ्यो राजन्मह्मबठाः । 
¢ SA? aan: for महाकायाः । 8. cl. Seat: for PHATE | 
3 a SG स्ववद्‌ात० | 
¢ ST “seared | 
4 ¢ SK मह्ानथान्ध्यत्‌ | 
१ 8. ©, भ्यावल्गमानो ददृशे गर्यितोद्रतिमिः स्थितः! SA गर्जितो गति० SG गर्जती 
गतभीः ST गार्जतेगतिमिः । 
ॐ ८ 8. ©]. विन्नस्त मनसः सर्वे मास्ते हृतचेतसः | 
¢ Omitted in S. cl. 


८४ विराटपर्व | [ अ. १३ श्टो. ६-९ 


कीचकोऽपि यदा ag न विशेषयते बलात्‌ । 

तदा सूदेन तं महं योधयामास मत्स्यराट्‌ ॥ & ॥ 
नोयमानस्तदा भीमो दुःखेनेवाकरोन्मतिम्‌ । 

न हि शक्तः स दृाक्षिण्यास्त्याख्यातु नराधिपम्‌ ॥ ७ ॥ 
ततः स पुरुषव्याघ्रः शादृलारेथिलं चरन्‌ । 

प्रमिवेश महार विराटमभिपूजयच्‌ ॥ < ॥ 

बबन्ध कक्षां कोन्तेयस्ततः संहषंयक्षनम्‌ | 

ततस्तं वृ्रसंकाशं भीमो महुमथाग्हयत्‌ ॥ ९ ॥ 


6 a omitted in Edns BCDEGHKLN. 


¢ All except FM अथ for तदा । BEL महेन for सूदेन 1 BE सूतं L ae 
for महम्‌ | 


7 a Edn! BN चोयमानः | ABFKLMN ततः for तदू | 
¢ Edns CGK शक्रोति विवृते H शक्रोमि विधृतं BLN शक्रोति fazed for शक्तः 
स दाक्षिण्यात्‌ । ¢ प्रत्यास्थातुं । G नराधिप । 
8 a 2408 ABCGHKN प्वात्र DEL व्यात्राः । L ange: । Edns BCGHL 
N शिधिटः 1 K Caer: for Anas चरन्‌ 1 line omitted in FM. 
¢ CN %r Ht © अतिपूज A afte? । L विरदेनामिपूजितः । D 
omits this verse. 
9 a BE कक्षं A कक्षो । © ga: for ततः । L अयम्‌ N sara for जनम्‌ 1 


¢ 4108 OG तु for तम्‌ । A ततः FM सूते for भीमो 1 Edns CGHKLN 
समाब्टयत्‌ BE aaa | 


6 a omitted in S. cl. 


¢ 9. 9. अथ for var SG Halt for wa । SA, ST पार्थिवः SG पार्थिव 
for ARATE | 


7 ¢ 8G, ST, SA sar । SK इव for एव । SG, SA पद्म्‌ for मतिम्‌ | 


८ SK, 8G शक्नोम्यशक्तोपि SA शक्नोपि fad ST शक्नोम्यहं शक्तं for शक्तः 
स दाक्षिण्यात्‌ । 


8 a SK, SA, ST see: | 
¢ SA? महारंगे । 8, ५]. अमिह्षयव्‌ | 

` 7 9486; ST, SA बदरकलषयोऽ्य for बबन्ध ‘al 1 SG art? SG, ST, 
SA जनान्‌ । 

0 8G, ST, SA तन्न for तत, 


। SK तु for तम्‌ । SG He: for भीमः 1 SK, 
ST, SA समाष्ट्यत्‌ | 


अ. १३. १०-१४] समयपालनपर्व-महटयुद्धम्‌ । ८५ 


तावुभौ स॒महोत्साहावुभौ तीवपराकमो । 
मत्ता महाकायो वारणौ संनिपेततुः ॥ १० ॥ 
वीरौ परमसंहृष्टो बटेनातिवलावुमो | 
अन्योन्यस्यान्तरपरेण्सु परस्परजयेषिणो ॥ ११ ॥ 


ततस्तौ नरशादलो बाहुयुद्धे समीयतुः । 

संरज्यते जनः सर्वो निनादोत्छृष्ट उत्थितः ॥ १२ ॥ 
तद्यद्धमभवद्धारं तयोस्तत्र महोत्सवे । 

बलिनोः संयुगे राजन्वृजवास्षवयोरिव ॥ १६३ ॥ 
SAMASAAATSA? WATTS । 
सन्निपातावधतेश्च प्रमाथोन्पथनेस्तथा ॥ १४ ॥ 


10 a Edns CG उभौ मीम D तीववेग० । BE उम प्रख्यातविक्रमो । 
¢ A वारुणो । Edns CGHKLN पष्ठद्ययनो for संनि० | D omits this ver. 
11 a Edns BCEGHLN उमौ for करो । F बलिना for बलेन । L अन्योन्यजयः 
कास्षिणो for बठेना &e. For change in the order of vv., see notes. 
¢ Edns GN अन्तरं BE अंतरे । L अन्योन्येनान्तर० 1 N seg: । BEL °aa- 
षिणो | DKM omit this ver. 
12 a omitted in all except AIM. 

6 Edns BCEGHKL अरज्यत F dat M aaat N aaa for 
संरज्यते । E स्वे M सवां । Edns BCEGHKLN सोक्-( BCEGN च्छ ) 
एनिनदोत्थितः ( BE तैः ) A निनारोद्धिष्टमुत्थितः । line omitted in D. 

13 a Edns BCEGHKLN ave बाहुतेजसा for तयोस्त Ke. 

¢ Baie? L ae for a’ । 

14 ¢ Edns ¢ च weet: BEGKL च adee: प च सकंकणे! for परिघोपमैः । 
¢ BE प्रमाभोन्मथितेः । L अपि for तथा । 





10 a SK उभो माम० SG, ST, SA उभौ तुल्य SK षषटिद्ययनो । 
11 ¢ SK उभौ for वरो । SK अन्योन्यजयकांक्षिणो for बलेना &e. 
¢ SK° स्वान्तरं" । SG, ST, SA omit this ver. 
12 ८ SK बाहूुधुद्म्‌ | 
¢ SK अरन्यत for संरज्यते । SK सोर््टु्टनिनदो० 1 80, ST, SA omit 
the ver. 
13 a SK अशखं बाहुतेजसा for तयोस्तञ्च &e t ver. omitted in SG, ST, SA. 


oN OSA 


14 a SK च gave: for परिधोपमेः । ver. omitted in SG, ST, SA. 


८६ 


विराटपर्व। [अ. १९ शो. १५-१८ 


arena श्वेडितोत्छष्टनिस्स्वनेः । 
तलेर्वजनिपतिश्च प्रसृष्टामिस्तथेव च ॥ १५ ॥ 
शलाकानखधघातिश्च पादो द्तेश्च दारुणेः । 
जानुभिश्चाश्मनिषोषेः शिरोभिश्चाषधघट्टितेः ॥ १६॥ 
प्रकर्षणापकषाभ्यामभ्याकर्षपिकषणेः। 
आकर्षतामथान्योन्ये जानुभिश्वाभिजघ्रतुः ॥ १७॥ 


ततः शब्देन महता भत्सयन्तो परस्परम्‌ | 
A 
`  ब्रहुभिः समताञ्येतामायसेः परिेरिवे ॥ १८ ॥ 
15 a Edns BEKN averga® GH avetga L acetga for et? &e. 
6D पमृष्टाभिः 1. प्रसृताभिः N प्रसृष्टा for seer: | 
16 a H कपुराघात K अरत्तीकर्‌० for शाकानस° । All except FM “are: 
for घातेः । 1408 MN पदो-युदधेः A पादोदतेः प्र॒ पादोद्रूतैः । 
¢ H santa: Edns G अवधे; | 
17 a Edns BCEGHK प्रकर्षकर्षणयोः ALN =प्रकर्षणकर्षणाभ्यां D भरकर्षणादव- 
Esra ए आकर्षणाकर्षणाभ्यां 1 M आकर्षणावकषौन्यां 1 D ararpalaardot 
FM म्वास्त्यतिकर्षणेः H अव्यारृत्यविकर्षणेः । 
¢ 10018 CG areata: AD अक्षतां BE अवकरूष्य N areca? । BEL तथा 
for अथ | BEAL जानुभ्यां for जनमिश्च Edns G अपि ADFM अन" 
C अवण for अभि 
18 a BE भीषयंतो L भीषयंतः for भत्संयंतो । 
¢ All except FN समसज्जेतामर for समताड्येताम्‌ | 





15 ¢ SK axéiga® for eaaieee? । ver. omitted in SG, ST, SA. 
16 a SK ret: for णघातेः 1 SK पादोद्धतेश्च । 
6 SK अवाघटूनेः | ver. omitted in SG, ST, SA 
17 a SK प्रकर्षणाकर्षणयोः । 
6 SK आकर्षतुः । SK अपि for अभि०। 
18 a omitted in SG, ST, SA. 
¢ SK समसञ्नेता्‌ | 


अ. १३ छो. १९-२२ | समयपालनपर्व-महयुद्धम्‌ | ८७ 


व्यकषंदोर्भ्यामुत्पाय भीमो मष्ुममित्रहा । 
विनर्दन्तमतिकोधाच्छार्दूल इव वारणम्‌ ॥ १९॥ 
तमुयम्य महावाहुभ्रामयामास पाण्डवः । 

तेत्र मह्टास्तु aren विस्मयं चिरे परम्‌ ॥ २० ॥ 
भ्रामयित्वा शतगुणे गतसत्वमचेतनम्‌ | 
परत्यपिपन्महाबाहु्मष्टं मुषि वृकोदरः ॥ २१ ॥ 
तस्मिन्विनिहते ae जीमूते लोकविश्चते । 

विराटः परमं हर्षमगच्छद्रान्धवेः सह ॥ २२॥ 


19 a All except N wea दो्वाम्‌ । Edn! उसास्य Edn? H उसात्य । 
¢ Edns CDEG निनदंतम्‌ BHKN add L निर्नदंतं । Edns CGN अभि- 
कोशन्‌ BE मह्यक्रोशम्‌ H अतिकरोशच्‌ K अतिक्रोशमर for अतिक्रोधात्‌ । F 
शादूखमिव । 
20 a 208 CGM समुयन्य । BEL महावीयं for महाबाहुः । A भ्रमयामास । Edna 
BCEGHKLN वीय॑वान्‌ for पाण्डवः | 
¢ Edns BCEGHKLN ततो for 74 । Edns BCEGHKLN च for तु। 
Edns BCEGKMN मत्स्याश्च ति मत्स्यश्च A acter for ase | 
21 a BEHK अचेतसम्‌ । 
¢ DFK प्रत्यपेष L प्रत्यपिच० for प्रप्यपिंष 1 1. omitted in M. 
22 ८ A विनिहिते दिने हते for fated । Edns CG वीरे for मे । D वनिणेव 
पुरा बटे for जीमूते &e. 
¢ BEHL अगमत्‌ । ver. omitted in M. 





19 ¢ 8. cl. zed for व्यकषंत्‌ 1 SA, SG उसाय्य SK, ST उत्पात्य 1 
¢ 868 विनर्दैतमविक्रोधात्‌ ST विनदंतममिक्रोशन्‌ SA विनर्द॑तमभिक्रोशात्‌ SK 
विनदंतममिक्रोशन्‌ 1 SG, SA द्रुणः for वारणम्‌ । 
20 a ST समुदम्य । ST पातयानास । SK वीयवान्‌ for पाण्डवः | 
¢ 8. dl. ततो for तत्र । SK, SA मत्स्याश्च SG, ST मात्स्याश्च for aster । 
SA निनादं for विस्मयं । SG, ST मृशं for परम्‌ । 
21 a SG Aes: for अचेतनम्‌ | 
¢ ST प्रत्यपेषन्‌ SG प्रत्यपीक्चन्‌ SA seater । 
22 a SK बीरे for aS 1 SG, ST, SA वजेणेव महये ( 8.4 चले "वटः ) । 
¢ SG, ST, SA सहबन्धुभिः for बान्धवेः सह्‌ | 


८८ विराटपर्व । [ अ. १३श्गो. २३-२६ 


स हषसिददो वित्तं बहु राजा महाधनः । 
बष्टुवाय महारङ्क यथा वैश्रवणस्तथा ॥ २६३ ॥ 
एवं स सुवहन्मष्टान्पुरुषाश्च महाबटान्‌ | 
विनिप्रन्मत्स्यराजस्य प्रीतिमाहरदुत्तमाम्‌ ॥ २४ ॥ 


यदा तच्तल्यपुरुषो न कथिद्धुवि इश्यते । 
तदा व्याघेश्च सिंहैश्च द्विरदैः समयोधयत्‌ ॥ २५ ॥ 


पुनरन्तःपुरे श्रीणां मध्यवर्ती वकोदरः । 
योध्यते स्म विराटेन वुषेर्मद्टर्महागजेः ॥ २६ ॥ 


23 a Edns CGN प्रहषत्‌ । 7008 BCEGHKN wera L मह्यतमने for मह्य- 
धनः । ver, omitted in M. 
24 a M पत्यपेधन्महाबाहून्‌ for एवं स सुबहून्मह्ान्‌ । L सुमह्यवछान्‌ । 
6M विनिधून्‌ । B मत्साण for मत्स्य” । C arene । M उत्तमम्‌ । 
29 a 0115 BCDEGHKLN we for तत्‌ । Edns BODEGH तन्न K प्रति 
L तम" N sea? for aft । Edns BCEHL वियते G वर्तते । 
¢ Edns CGHKLMN aa: for तदा । Edns BCEGHKLN चाप्ययोधयत्‌ 
D समयोधयन्‌ । 
26 a Edns BCKEGHKLN अन्तःपुरगतः for अन्तपुर aint । Edns BCEG 
HKLN कीणां मध्ये for मध्यवर्ती | 
¢ Edns BEM युष्यते | Edns CGL सः for स्म । BEA विराटोक्तः । Edna - 
CEGKLN सिंहमत्तेर्मह्यवलेः 1 for वृषैः &९, M atldSaerad: । D wa 
for AS: | 
a a 
23 a SK प्रहपात्‌ SG, ST, SA emi? for स्पात्‌ 1 SG राजा AG बहु । 8. cl. 
महममनाः | 
¢ SK, SA, 8G बरलाय ST aaatt for बह्वाय | 
24८ 8. MSS, आवहत्‌ for arate 


23.4 5K, SA अस्य तुल्यः पुरुषो SG, ST अस्य पुरुषस्तल्यः । SK, SA. SG तत्र 
for भुवि | SK विद्यते for दृश्यते । ST परत्यपद्यत for भुवि दृश्यते । 
¢ 9. cl. ततो for agri SK चाप्ययोधयम्‌ 8. MSS, चाण्ययष्यत for सम &e 
26 ¢ 9. cl. OX गत्वा क्लीणांमष्ये ( SK, SG, SA °पुरगतः ) । 
68. cl. read:— योध्यते स विराटस्य गजेः ieee’: ( 8, MSS युध्यते स्म । 
SG wees: । ST महाबल; 


थं. १३ श्लो. २७-३० | समयपालनपर्द-विराटसेवा । < 


PITT गीतेन PITT च पाण्डवः । 

विराटं तोषयामास सर्वाश्चान्तःपुरे शियः ॥ २७ ॥ 

अश्वर्विनीतेजवनेस्तत्र TT समागतः । 

तोषयामास राजानं नकुलो राजसत्तम ॥ २८ ॥ 

तस्मे प्रदेयं प्रायच्छस्रीतो राजा TT बह | 

विनीतान्वृषभान्दष्टा सहदेवस्य वे TAT ॥ २९ ॥ 

एवं ते न्यवसंस्तन प्रच्छन्नाः पुरुषषभाः 

कर्माणि तस्य कुवन्ति विराटन्रपतेस्तदा ॥ ३० ॥ 
इति विराटपवणि समयपालने महविजयो नाम अयोद्योऽध्यायः ॥ १३॥ 


27 a L Are: । Edns CGH स्वनृत्येन A gata K सुवृत्तेन । 
¢ BCDEK wats? 1 Edns ACDFKM प्पुराक्चियः 1 
28 ® Edns G नृपसत्तमम्‌ ADFKLM राजसत्तमः प्र १तमं । 
४9 a N राजघनं । ADM बहुः । 
¢ BEL सहदेवाय । Edns CGM चाभितः ADF पार्थिवः K चामि मोः BEL 
वा विभो for वे प्रभो । 
30 ¢ M पभोवपुरुषर्णम । 


¢ C तस्या । Edns BOEGKLN कुर्वाणाः D gaat H कुवांणो for कुर्वन्ति । ¢ 
नृपते सद्‌ा | 


27 ८ 9.4. रवि for णपि । SG नृत्तेन गीतेनापि च । SK, SA, ST नृत्तेनापि चं 
for Barat | 
¢ 8. cl. प्पुरश्ियः 1 
28 a ST समाहितैः for समागतैः | 
¢ 9. MSS नकुलो for राजानम्‌ । ST, SA राजानं SG विराटं for नलो । 
SK नृपसत्तमम्‌ SA राजसंमतः SG राजसत्तमम्‌ | 
29 ¢ 9. MSS read:— तस्मे देयं gal राजा ag द्रव्यं wt मुदा ( ST at for देवं; 
संख्यं for द्रव्यं; तदा for मुद्‌ ) । 
¢ SK चाभितः for वै प्रमो । 8. MSS read:— विनीतत्वं गवां दृषा weed च 
तुष्टवान्‌ ( SG aang SA सहदेवे । ) 
80 ¢ SA! कुरुनन्दनाः for TETRA: | 
¢ SK तस्थ Hater 8. MSS alt कुवाणा for तस्य कुर्वन्ति । ST विराटस्य पते- 
स्तद्‌ SG विराटं नुपते तदा | 
, >. # i 


% 


12 Mi, 


९९ 


विराटपवं | [ अ. १४श्छो. १-५ 


॥ चतुदशोऽध्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 


एवं THT WAY मत्स्यस्य नगरे तदा | 
महारथेषु च्छन्नेषु मासा दश समभ्ययुः ॥ १ ॥ 
याज्ञसेनी Tet तु शशरुषन्ती विशांपते । 
अवसत्परिचाराहां GET जनमेजय ॥ २ ॥ 
तथा चरन्तीं पाञ्चाटीं सुदेष्णाया निवेशने । 
सेनापतिर्षिराटस्य ददर्श जटजाननाम्‌ ॥ Sl 

at हृष्टा देवग्ममिां चरन्तीं देवतामिव । 

कीचकः कामयामास कामबाणप्रपीडितः ॥ ४॥ 
स तु कामाभिसंतप्तः सुदेष्णामभितो गतः । 
प्रहसभिवे सेनानीरिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ ५॥ 


1 a 408 BCEGHLN कसमनेषु । D तथा for तद्‌। । 
¢ Edns CGH समाययुः K तद्‌। ययुः । 
2 6 Edns GA आवसत्‌ 0, oitavatet G tered । 
8 ५ 418 BOKFGHLMN चरन्ती पाश्चाली 1 K वसन्ती । 
¢ Edns GK दपदात्मजां for जठंजाननाम्‌ | 
5 a Edos BCEGHKL अभिगम्य वे for अभितो गतः । 


1 0 8. cl. वस्समानेषु for एवं ag 1 SA, SG मास्स्यस्य । ST विराटनगरे ॥ 
8.4, SG समत्ययुः SK समाययुः । ST मासश्वेकाद्शात्ययुः | 
2 ¢ 80, SA शुचिसिता for विशंपते । 
6 SK आवसत्‌ 1 SG ware | 
3 ¢ SK चरन्ती caret । 
¢ SK दुपदालजाग्र 9. MSS, जठने्षणाम्‌ । 
4 ८ 66 anit च । 
9, MSS, कामवणेनपीडितः | 


6 ¢ SK अभिगम्य वं for अभितो गतः । ४, omitted in SG, ST, SA: thev 7 
read ए, 10 for v. 5 here; प, 11 too comes before ए 6 


अ. .१४ शलो. ६-७ | कीचकवधप्व-कीचकसुदेष्णाक्षंवादुः । ९१ 


नेयं पुरा जातु मयेह दा | 

राज्ञो विराटस्य निवेशने शुभा ॥ 
रूपेण चोन्मादयतीव मां भृशम्‌ | 
गन्धेन जात्या मदिरेव भामिनी ॥ &॥ 
का देवरूपा हृदयंगमा शुभा । 
-आचक््वषमे का च कुतश्च भामिनी ॥ 
ze हि कामस्य करोति मां वशे t 

न चान्यद््रौषधमय मे मतम्‌ ॥ ७ ॥ 


6 ९ 7408 BOEGHKLM aa मया जातु पूरे दृष्टा । 


6 A उन्मर्दयाति | 
d Edns ABCDEGHKLN जता for जात्या । F मदिरेण । Edn? BEG 
MN माविनी 1 


7 a Edn? CDGHK शमे । FM हृद्यंगमाभिमाम्‌ । 
¢ Edns CKL add before आचक्ष्व 1 Edns CGH कस्य कुतोऽ शोभने 
for का च &८. BEKMN कस्य for काच । KLN शोभना for मामिनी । 
6 Edns BCEGHKLN चित्तं for z¢ 1 Edns BOEGHKLN निर्मथ्य for 
कामस्य । HL च K & for हि। 
ध {0108 CGKL अस्ति for अय 1 


6 ¢ 8. ©. नेयं मया जातु पुरेह दष्ट्वा । SA, SG, ST न & for नेयं । 
¢ SK राज्ञी for राज्ञः । SA, SG, ST श्रमे for शुभा । 
¢ SA, SG, ST रुपेण मे नन्द्यसे मनसत्वम्‌ । OMA कस्यासि Fatt का वा | 
(SG कच्र वा । ) 
d SK जाता for जात्या | 


7 ¢ SK 1 
b SK aed मे कस्य कुतोऽ शोभने । 
¢ SK चित्तं हि निर्मथ्य for ee हि कामस्य ॥ 
ध SK अस्ति for अय । 
SG, ST, SA omit v. 7; but see App. ( Kicaka’s speech, ) 


९२ विराटपवं | [ अ. १४ श्लो. cage 


अहो नमे स्यात्परिचारिका शभा । 
प्रत्ययरूपा प्रतिभाति मामियम्‌ ॥ 
अयुक्तरूपं तु करोति केम नः 
प्रशास्तु मां यच्च ममास्ति किंचन ॥ ८ ॥ . 
प्रभूतनागाश्वरथं महाधनम्‌ । 
समृद्धियुक्तं बहुपानभोजनम्‌ ॥ 
मनोहरं काथनचित्रमुत्तमम्‌ | 
गृहं महच्छोभयतामियं भम ॥ ९॥ 
गतः सदेष्णामभिमन्य कीचकः । 
-ततः समभ्येत्य नराधिपासमजाम्‌ ॥ 
उवाच रष्णामभिसान्तवयेस्तदा । 
मगेन््रकन्थामिव जम्बुको वने ॥ १०॥ 
8 a 1608 ABCDEGHKLMN तवेयं for नुमे स्यात्‌ Fa for 7 
¢ 7 भामिनी for मामियम्‌ । 1 


6 Edns BOCDEGHKLN हि ford | Edns ABCDEGHKN @ for 
LL omits नः। 
ad M sara प परशापिं । 
9 a Edn? G महाजनं Edn! KLN सभाजनम्‌ BOE महागजम्‌ D मह्मरथं धनम्‌ । 
८ Kdns BOEGHKEN णचित्भूषणम्‌ । 
10 a Edns BCEGHN अनुमन्न्य K अनुमान्य । 
¢ BEKN तथा for ततः । 





8 a SK तवेयं for नुमे स्यत्‌! 
6 SK for g 1 SK & for a: 1 
SG, ST, SA omit. this v. 8; but see App. ( Kicaka’s speech. ) | 
9 ¢ SK मद्याजनम्‌ | 
८ SK भ्चित्रमूषणम्‌ । . 
SG, ST, SA omit this verse; but see Appendix ( Kicaka’s 
speech, )- 
10 a SK ततः for गतः । SK अनुमन्य ST पस्य 1 SG, ST, SA read:— 
तदी तु षट ज्वलती च कौचकः । ( १. 18, SA तथा । SG efor तु ।) and 
read the whole of this verse after v. 4 as substitute for v, 5 


अ. १५ शो. ११-१३ | कीचकवधपर्व-कीचकद्ौपदीसंवाद्‌ः । ५६ 


इदं च रूपं प्रथमं च ते वयः। 
निरथकं केवकमय भागिनि ॥ 
अधार्यमाणा सखगिवोत्तमा यथा | 
न शोभते Hae शोभना सती ॥ ११॥ 
Za । 
त्वं प्राथनीयामिह मां सूतपुत्रामिमन्यसे । 
विहीनवर्णा मेरन्धी बमित्सा केशकारिता ॥ १२॥ 
TIME भद्रे ते न युक्तं तवयि सांप्रतम्‌ | 


द्पिताः प्राणिनां दारा धर्मं समनुचिन्तय ॥ १३ ॥ 
11 a Edns CG हि for 71 BE St च HH x स्वरूपं for इदं च सपम्‌ । 
Edn? aaa © Edn! नवं वयः for च ते वथः | 
¢ { भाति N माविनी for भामिनि । 
6 Edns CG शुभा for यथा । 
4 Edns BCDEFGHKLMN शोभस for शोभते । 
12 aGKN सेरभ्युवाच for द्रापदुवाच । 1418 ABCDEGHKLM ast 
aq) D सुभगां F ard वै for इहमां) 
¢ Edns AGHKLN निहीनवर्णां BCDE न हौनवणां । Edns ABCDEGH 
KL aii 1 Edns ABCDGHKLN बीभस्सां 1 Edns CG केशकारिणीम्‌ 
ABEHLN ®arantsi D केशकारिताम्‌ । 


13 a Edns ABCDEGKLN परदारा परि परभायां for भरवृदारा । EdnsC तव 
BE तात D मयि for त्वयि । N संप्रति । 


11 ¢ SA, 86, ST read this verse at the beginning of Kichaka’s 
speech. ST शुभं for इदम्‌ । SK हि SAdfor च । SK तवानघे for च 
ते वयः । 

८ SK शुमा for यथा । 
छ 8. ५. शोभसे | 
S. class has a separate Adh. from v. 12 
12 a8. ५. अ for 41 SA, SG कामार्तः ST कामां for इह मां । 
¢ SK निहीन" SA, SG, ST चतुर्थं for विन । SK, SA ण्वण ~पर -त्सां । 
SK "कारिणी, SA "कारिकां । SG विहीनां केशधारिणी । ST विहीनां for बीमत्सा 

13 ¢ 8G, ST, SA read this line after v. 15. 8. el. परण for 4d । SG 

9.6 द्भ्यो 1 SK तव for स्वापे 1 SA, SG, ST नाहं शक्या त्ववा सदा (SG सता) | 
¢ SA, SG, ST प्रिया हि for eta: 1 SA तस्मात्वं धर्मवान्‌ wa SG, ST 
Tare धममाम्भव for धने & 


९४ पिरादपर्वं। [अ. १४ छो. १४-१६ 


परदारे न ते बुद्धि्जातु कायां कथचन | 
विवजनं ह्यकायाणामेतत्सप्पुरुषवतम्‌ ॥ १४ ॥ 
मिध्याभिगृधो हि नरः पापात्मा लोभमास्थितः 
अयशः प्रा्ुथाद्धोरं तथेव सुमहद्धयम्‌ ॥ १५॥ 
मा AAT SILT भा स्वं त्यक्ष्यसे जीवितम्‌ । 
दुकमामभिमन्वानो मां वीरेरमिरक्षिताम्‌ ॥ १६ ॥ 


14 ¢ LM परदारेषु । LM न तु for जातु । कुया for कार्यां L कदाचन 1 
¢ Edns BOEGKMN सुपुरष्रतम्‌ BD सपुरुपव्रतम्‌ । 
15 a F Reames: K fears: M मिथ्याचार्‌ । # नरः पापः for हि नरः । 
Edns CK मोहं for art G मोहसंस्थितः N पापमोहितः for लोभमास्थितः । 
¢ 20118 OGN regi प्राप्नुयात्‌ BHK area प्राप्नुयात्‌ D खुमहवाप्नयात्‌ L 
पराप्नुयाच महृत्‌ for तथेव सुमहत्‌ | 
16 a Edns BCDEGKMN add सेस्त्रयुवाच before this ए, Edns CG 
LN wae for हृष्यस्व । K सूतपुत्र प्रहट्ष्यस्त्वं । EdnsCGKLN अय for 
त्वं । BE oft? for Gt । Edn! अस्याक्षीः स्व Edn? sae ADEGH 
LM wane । 
¢ Edns CGN जानीहि tara: ( OG वीरैः N नित्यं ) for दुमा etc. H 
अलभ्यामिति मां मत्वा K eat मन्वानो । M दु्टंभामसि० । Edns CG नित्यं 
मां H adit: for मां वीरः । D अभिकाक्षितां L रक्षितां सदा । N repeats 
this line as: अलभ्यामपि way मां वीरेराभिरक्षित 


14.4 8G, ST, SA ert जातु । 
¢ SA, SG, ST omit हि 1 SK gqev | 
15 a SA? मिथ्याृत्तिस्तु SA? मिथ्याधृतिस्तु SG मिथ्यामिलाषी ST मिथ्याभिमाषी । 
SA, SG, ST कामात्मा । S. cl. मोहं for लोभं | 


¢ 9.4. अधम॑मयशो at SK महद्वा पर्ुयाद्रयम्‌ SA saa महद्वयम्‌ । SG, 
ST अधर्ममयशश्चापि sya महृदरयम्‌ । 


16 ¢ SK adds gar before this ए. ' 87 मुद्यस्व for emer । SK माय 
त्वक्ष्यस्व | SA, SG, ST omit this line 
¢ 9{ अतिमन्वानः 1 SK जानीहि पंचमिषेरिर्नित्यं aria? 1 SG परै” for वीरेण । 


अ, १४ टो. १७.१९ | कीचकवधपव-कीचकभ्रत्यार्यानम्‌ । ९५ 


न्‌ च।प्यहं त्वया शक्या गन्धर्वाः पतयो मम । 

ते तवां निहन्युः कुपिताः areas मा व्यनीनशः ॥ १७ ॥ 
असह्यरूपं यत्कर्म मा त्वं तत्कतुमिच्छसि । 

यथा मिश्वेतनो Teg HITS ॥ १८ ॥ 


अन्तर्महीं वा यदि वोर्वमुत्पतेः | 
समुद्रपारं यदि वा प्रधावसि ॥ 

तथापि तेषां न विमोक्षमर्हसि । 
प्रमाथिनो Zagat हि मे वराः ॥ १९॥ 


17 a Edns COGHKN eat for शक्या । 
b BE स्वाष्वटं 1K शुरस्वं for साष्वलं । KL द्र्नानशः । N age area? । 
18 ८ ]) नेह forsta । DL set for इच्छकि Edns A*>BCEGHKLN 
read this line 96-अशक्य ( अगम्य L ) पं पुरुषेरध्वानं गन्तुमिच्छसि 1 
b Edns CFGHKMN तथा for तद्त्‌ K अहनि for इच्छसि । 
19८ D यदि ates? । 
¢ Edn! HLN तेभ्यः for तेषां । 


d C marta: L ara for भमाथिनः। {008 CG खेचराः DN ते वराः 
for मे वराः । 


17 ५ SK wen for शक्या SG, ST add स्पष्टं ata चेतसा । कामवेगोदुतागिन 
alter शक्या | 


¢ ST, 8. सानुबन्धममर्षिणः SG argqagaatio: for साष्वलं etc. 
18 ८ 8. cl. अशक्यरूपं (SA! aren SG, ST, SA? अभाव्य SA° at) 
ुरुषेरध्वानं ग॑तुमिच्छसि ( ति 84 ) । 
¢ ध्र तथा for agq1 SA, 80, ST यथाठंधितुमिच्छेत तथेषत्वन्मनोगतम्‌ 
( ४. 18. 86 ठंषयितुमिच्छेत्तथेव ef मनोरथम्‌ । ST त्वं for aq!) 
19 0 8. MSS, read as aa हि पातालमुसे महादधो श्चितिं भविष्टो यदि चोध्व॑मुतखतेत्‌ । 
€, d omitted in 8. MSSe 
d SK सेचराः for मे वराः। 


९६ विराटपवं । [ अ. १४ श्लो. ९०. अ. १५ श्लो. ! 


त्वं कालराज्रीमिव कश्िदातुरः। 
वलादिवि प्रार्थयसेऽय कीचकं ॥ 

किं मातुरङ्के शयितो यथा शिशुः, 

चन्द्रं जिपृक्षननिव at frees ॥ २० tt 


इति विराटपर्वणि कीचके कौचकप्रतिषेधो माम चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४॥ 


॥ पञ्चदशोऽध्यायः ॥ 
व्रैशंपायन उवाच ॥ 


प्रत्याख्यातो राजपुत्या सुदेष्णां की चकोऽ ब्रवीत्‌ | 
अमयदिन कामेन .घोरेणाभिपरिष्ुतः ॥ १ ॥ 


20 a M अ० for तं । | 
९ Edns BCFGHKLN ह मां 2 for बंरादिवं | 
d¥dns CDFGHKM frqq:1 Edns BCEGHKLN मन्यसे हि मान्‌ 
for मां जिघृक्षसि । 


४; * ५3 % * 


XV. 1 0 N कायेन for कामेन । L अपि परिष्टुतः । 


20 ¢ SK किं मां ez, ST किं मादृशां for बछादिव । a, ¢ omitted in SA, SG. 
a SK जिघुचुरिव मन्यसे हि माम्‌ । 8. MSS read ५, d ast— तं तारकाणमधिपं 
यथा Raat aerate दुर्छभां सती । ( ए, 15--86 मां बालवत्पेप्यासी दुर्लभा 

सती 1ST ante मां भार्थयसे च दुर्छभाम्‌ 1 ) 


% x 
XV. 16 8. ५, reads for this :-- 


पत्याख्यातशच पांचाल्या Sige: काममोहितः ( SA तु for च । SA काममूर्चछितः | ) 
¢ SA. स्वचित्ते for घोरेण | 


अ, ya. २-४ | कीचक्वधपर्व-युदेष्णामन्ः | ९९७ 
HAR उवाच | 


यथा कैकेयि सैरन्ध्री समेयात्तदि धीयताम्‌ । 
सुदेष्णे तत्परीप्सस्व नाहं प्राणानहासिषम्‌ ॥ २ tt 


वैशंपायन उवाच | 


तस्य तां बहुशः श्रुत्वा वाचं विठपतस्तदा । 
विराटमहिषी देवी Beat चके मनस्विनी ॥ ६ ॥ 
CAAA AIT तस्यार्थमभिचेन्त्य च । 

उद्वेगं चव SOTA: सुदेष्णा सूतमजवीत्‌ ॥ ४ ॥ 


£ ८ @ तथा {0 चथा । BDEHL tea FM -सेरधया । BDE समेयां FM 
समयम्र L ata N माभियात्‌ N विधीयते । 
¢ Edn’ K तां geet परीप्सस्व Edn?BCEGHLN तं gest otter । Edn’ C 
मोह्यस्राणान्‌ । BEL माहं पराणा० K अदर” N सादूपाण Edn? G प्राणान्मोहात्‌ | 
Kdns BODEGLN sativa A? जहामि मे M saat । Edn? BCEG- 
HKL omit कीचक उवाच । 


8 ¢ Edns CG सा for arg L तस्य वाचा for श्रुत्वा वाचं tL तथा for तद्‌ा । 
6 Lyra मत्स्यदेवी सा for विराटमदधिषी देवी । Edns BCDEGHELN et 
A fry for क्रियाम्‌ t D यशस्विनी for मनस्विनो | 


4a Edns CGH wana D स्वधर्मम्‌ BE समर्थम्‌ for स्वमर्थ । DGK अनु 
for अमि । FM संख्याय for संधाय । D परार्थं for तस्वा्थं । Edns CDG 
KN अनुर्चित्य । 
6 Edns CGHL vari for 37 । प्र वाक्यम्‌ for सूतम्‌ । 


2a 5K, ST omit कीचक उवाच । 9. cl. खदेष्णे Swat + 8. ५], संगच्छेयं TET 
मया for ware’ &e. 
68. cl, तथा शीघं कुरष्वाय for सदेष्णे तत्‌ &० SA! अहं SA? माहं ST 
महान्‌ for नाहं । SK, ST, SA प्रह्मसिषम्‌ । 
3&4 8. ५. ५68 for vv. 3 & 4-- तमुवाच परिष्वज्य सुदेष्णा भ्रातरं पियम्‌ ॥ 
भ्रातुर्जीवितरक्षाथं समाश्वास्यासितेक्षणा ॥ line Westie &e omitted in 
SK, ST. 
13 Mt, 


९८ 


विराटपवं । [ अ. १५ शो. ५-८ 


TAC समदिश्य सुरामं च कारय । 

तजेनां प्रेषयिष्यामि सराहा तवान्तिकम्‌ ॥ ५ \ 

तन्न संप्रेषितामेनां पिजने निरवधहे । 

TAT यथाकाम सान्स्यमाना TATA ॥ ६ ॥ 
वैशंपायन उवाच | 

कीचकस्तु विनिष्कम्य मगिन्या भवनत्तिदा । 

मुरामाहारयामास राजार्हा TAT BATT ॥ ७ ॥ 

आजं शोकरमन्यच मक्ष्याश्चोचावचान्भगान्‌ । 

कारयामास कृशलेरन्नपानं खशामनप्‌ ॥ ८ ॥ 


5 ¢ ए पवणेदुं AFM पर्विणो खं Dott) FM aaa wager K 
पाचय for कारय । 40" ADFMN read सुदेष्णोवाच befor 5 a, 
¢ L इमां for एनाम्‌ 1 D अन्तिके | 
6 ८ FM aa: for त । M संप्रक्षिताम्‌ । FM लेनां [ए एतां for एनाम्‌ । F व्यजने 
` ˆ ए विजाने for विजने ! {ए Arcee । 
b 7005 BCDEGHKL eater A सत्वयिष्वं । Edn? BEFGLN सत्व 


माना AH साध्यमाना । Edns BODEGHLN af for यथा । K च रंस्यते 
for रमेयथा | 


7 a Edns (जक इत्युक्तः स for कीचकस्त्‌ । Edns CDGH वचनात्‌ for भवनात्‌ । 
€ M आमोचयामास | | 
8 a Edns BCEGHKL मक्ांश्च ( Edn! मक्ष्यांश्च ) विविधक्रारात्‌ N आजोरणं 
च मृशं for भाजं शोकरमन्यच । Edns ABCEGHKL aga for ear । 
Edns CG तदा BE अपि for मृगान्‌ | 
¢ Edns BCDEGHKLN अन्नं पानम्‌ । EAKLN च शोभनं © च भोजनं 
for Barras | | 
5a SK, ST, SG किंचक्तायं SA किंचिस्छत्यं for पर्वरीणं । 
b 8. ५. तामहं for wat । 8. 0. seat for queria | 
6 a 9.९. ततः{० तत्र) SK, 80, 84 fea ST यदुभीप्तितम्‌ for raz | 
6S. cl. reads for 6 b सान्त्वयेथा यथान्यायं ae साम सह्यति ॥ 
(ST, 8G यथान्याय्यं | SA? सा स्म for साम ST सहिष्यते । ) 
7 9. cl. reads for this verse: 
सरमाण; TUBA स्वगृहे राजवेश्मनः । (ST, SA राजवेश्मतः ) आगम्य च गृह 
रम्यं सुरामन्नं चकार ह ॥ 
8 ¢ SK अजेडकम्‌ SG आग्जेविकम्‌ ST ` अजालिकम्‌ SA ater Sid. च 
सुरूतम्‌ for अन्यच । SK बहुं च SG, ST, SA aga for भस्यान्‌ | 
b ST gees for कुशः । SK अनपानेः। SK, ST, SA सुसंसतम्‌ for सुशोभनम्‌ | 


अ, १५ न्घ. ९-१३ ] कीचकवधंपर्व-द्ौपंदीमेषणम्‌ t ९९ 


तस्मिन्र्ते तदा देवी कीचकेनापमन्निता । 

सुदेष्णा प्रपयामास ATA कीचकालयम्‌ ॥ ९॥ 
सुदेष्णोवाच । 

उत्तिष्ठ गच्छ aun कीचकस्य निवेशनम्‌ | 

पानमाहर कल्याणि पिषासा मां प्रबाधते ॥ १० ॥ 
Ragas | 

ने गच्छेयमहं तस्य राजपुभि निकेतनम्‌ | 

त्वमेव देवि जानासि यथा सं निरपन्रपः ॥ १३१ ॥ 

न चाहमनवयाङकि तव वेश्मनि भामिनि । 

कामवृत्ता भविष्यामि पतीनां व्यभिचारिणी ॥ १२॥ 

त्वं चेव देवि जानासि यथा स समयः Sas | 

प्रषिशन्त्या मया पूर्वे तव वेश्मनि भामिने ॥ १६॥ 


9 a D महम for तदा । M उपभंचरिणा । 
¢ K द्रोपदीं भरेष्यामास । N कीचकं पति for कीचकालयम्‌ । 
10 6 1408 BOEGHKLN जनय for stat 1 HA for art । ^ प्रधोवते। 
AFM omit सुदेष्णा उवाच | 
11 ¢ Edns CGKN test उवाच । D राजपुञजनिवेशनम्‌ । Edns ABCEGHK 
LN निवेशनम्‌ for निकेतनम्‌ । 
¢ Edns BOEGHKLN «le for देवि) H at for सः। 
12 a Edn! BN भाविनि । 
¢ K कामवृस्या i C omits ¢ 


SAL AS 


13 a © देवि चेव for चव ee 1 HK N मे for सः v. omitted in € 


9 9. cl. omits this verse 
10 a SG, ST, SA गच्छ सेरंधि मत्मीत्या SK गच्छ Ves मस्पीत्यै for shes Ge. 
¢ 9. 0]. सुरामानय सुश्रोणि for पानमाह्र & 8. cl. ated विलासिनि for 
पिपासा माँ &e. SK, ST, SA omit सुदेष्णा उवाचं | 
11 a 86 नराधमनिवेशनम्‌ for wos &e. SK, ST, SA निवेशनम्‌ । 
¢ 8, cl. भद्रे for देवि । S. ५]. omit द्रौपदी उवाच । 
12 ,, omitted in 8. el 
15 % 9. जु, समयश्च Bat भद्र ford चेवं देवि जानासि 1 SG, ST त्वया quads 
- !" ` ` SA चया व्रथमंसंगमे for यथ। स समय; Ge 
b omitted in 8. cl 


१०५ 


विराटपवं । [ अ. १५ छो. १४-१७ 


कीचकश्च सुकेशान्ते Tey मद्नदर्पितः । 
सोऽवमंस्यति मां TST न यास्ये TT शोभने ॥ १४॥ 
सन्ति चान्यास्तव प्रेष्या राजपुर वशानुगाः 

अन्याः प्रेषय कैकेयि स हि मामव्ेस्यते ॥ १५ ॥ 


सुदेष्णोषाच | 


नेव त्वां जातु हिंस्यात्स इतः संप्रषितां मया । 
इत्यस्याः प्रददौ कांस्यं सोपधानं हिरण्मयम्‌ ॥ १६॥ 
सा शङ्कमाना SAAT देवे शरणमीयुषी | 

प्रातिष्ठत सुराहारी कीचकस्य निवेशनम्‌ ॥ १७ ॥ 


14 a Edns BCDEK तु for च । M कौचकस्य geared । © मद्नदीपितः । 
¢ K दृष्ाभिमस्यतेसो मां for सोव &e. 


15 a Edns BCDEGHKN बह्वयः for चान्याः । © तु ते for तव | 


¢ Edns COGHKN अन्यां FLM अन्यान्‌ । all MSS and Edns aga 
for केकेयि । 
16 a Edn! L एवं for एव । 1008 BOEGHK संमेषिता L इतश्च प्रेषितां । 
¢ Edns OGL इत्युक्तवा for इत्यस्याः । Edns ACG पात्रं for क्यम्‌ | Edns 
ACDHKLN सपिधानं BE संपधानं © सपरिधानं for सोपधानं । 
17 ८ BE & शंकमाना । Edns BCEGHKL देवं । AK एयुषी । 


14 0 ST, SA तु for च 1 SK गर्वितः for aaa । 
¢ ०. cl. 6808;-~ स मामिह गतां दृष्टा व्यवस्यति निर्‌!कृतिम्‌ । ( SK, SA आगतां 
for गताम्‌ | ST, SA निरारूतिः 1) 
15 a SK, SG, SA aga: संति तव Ferre | ST बहवः संति वः for संति चा &e. 
¢ 9. ०. अन्यां for अन्याः 1 SK, SG सरक्ष्याहमिह त्वया ST रक्षणीया त्वयाप्यहम्‌ 
SA रक्षा द्यहमिह्‌ तय! for सहि मामवमंस्यते | 
16 % 9. cl. 76908--न हीटृशो मम भाता कं त्वं सममिशंछसे 1 ( SA! का for किं । 
SA? तं for वं । ST समभिशंससे । ) 


¢ 9. cl. भाजनं seat चास्ये । SK सपिधानं SG. ST सापिधानं SA पिधानं च॑ 
for सोपधानम्‌ | 


17 ¢ 9. ०, reads:—ar steerer saat Wet द्रपद््मजा । द्ववतेभ्यो नमस्छत्वा श्वयु- 
रभ्यस्तथाबवीत्‌ । ( SA वेपती । 8/1 ततः 842, SG तदा । SG देवताभ्यः । ) 


॥ * 
४ 
॥ fe mes 





अ. १५्छो. १८-२० | कीचक्वधपर्व-द्रौपद्याः सूर्यपार्थना । १०१ 
STAT | 


यथाहमन्यं पाण्डुभ्यो नाभिजानामि कंचन | 
तेन सत्येन मां प्राप्तां कीचको मा वशऽकरोत्‌ ॥ १८ ॥ 
वैशंपायन उवाच | 


उपातिष्ठत स्रा स्थं मुहर्तमवला ततः! 
तत्तस्याश्रिन्तितं सूर्यस्तज सर्वे बुबोध ह ॥ १९॥ 
अन्तर्हितं ततस्तस्या रक्षो रक्षाथमादिशव्‌ । 
तथेनां AMSAT सर्वावस्थमनिन्दिताम्‌ ॥ २० ॥ 


Edns CG. diet उवाच । 
18 ¢ > aq for यथा। प्र तु for अहम्‌ । पत॒ पाण्डवेभ्यः । D यथाहं पांडवेभ्योन्यं | 
Edn BCEGLN मर्वृभ्यः for पाण्डुभ्यः L न जानामि कथंचन | 
6 Edns BOEGHKLN मा कुयात्कीचको वो । AFM रुथाः for अकरोत्‌ | 


19 a FGM अचला N अक्शा for अबला । प्र तदा for ततः । 
0 Edns BCDEGHKLN स for तव्‌ । Edns BCDEGHKLN तनु 
मध्यायाः सवं सूर्योबवुद्धवान्‌ for चिंतितं &e. 


20 ५ H हदि M हितिः 1 L wats CM आदोत्‌ । 
¢ Edns ABCDEGKN तच H यथा L तत्र for तथा | Edns BOCDEGH 
KLN सवावस्थाञ्ु AFM सवविस्थाम्‌ 1 


18 a SK, SA omit द्रोपयुवाच । 8. cl. पार्थेभ्यः । 8, ol, मानवम्‌ for कंचन । 
68. ध्‌. दृष्ट for wait 8. त्‌, वशं नयेत्‌ for वरो करोत्‌ । 
19 a ST अचला S. el. तदा for ततः | 
68. cl. aq (ST, SA? दार) स्यास्तनुमव्यायाः for aaa? &e. SK, SG, ST 
सव सूर्योबुद्धवान्‌ SA सर्व सूर्योनुवुद्धवान्‌ । 
20 a ST आविशत्‌ । 
¢ SK, 8G तेना. ST Bat. SA स चैनां । SA न जतै । SK, SG सवी 
Rug ST, SA सर्वावस्थार्‌ | 


१०२ विराटपवं । [ अ. १५्नो. २१. अ. peat, १६ 


तां मृगीमिव संस्तां दृष्ट went समीपभाम्‌ | 
SHASTA TAT नावं ठब्थ्येव पारगः ॥ २१ ॥ 
इति विरारपवौणे कौचकवघे द्वौपदीपभरेषणो नाम पश्चद्शोऽध्यायः ॥ १५॥ 







(द 


षोडशोऽध्यायः | 
कीचक उवाच | 


स्वागतं ते सुकेशान्ते सुब्यु्टा रजनी मम । 
स्वामिनी त्वमनुप्रापा प्रकुरुष्व यथेप्ससि ॥ १ ॥ 
सुवर्णमालाकम्ृश्च कुण्डले परिहाटके । 
नानारत्नमये शुभ्रे मणिरनं च शोभनम्‌ ॥ २ ॥ 


21 aC मृगी BE sedi yD खशोभनां for समीपगाम्‌ | 
0 उपातिष्ठन्‌ । Edns BCDEGHK?LN मुदा K महा for तदा । D छध्येव 
for e441 [, पारगाः। 
% >€ % > ॐ 
XVI. 1 a BE तेस्तु कल्याणि for ते सुकेशान्ते | 
6 N कामिनी for स्वामिनी 2] मम पराता L परिक्रम्य M अनुपाप्य for अनुप्राप्ता | 
Edns BCDEGHKN मम पियं L सम ft M यथेन्मितम्‌ for यथेप्तसि | 
2a (त GHN सुवर्णमाला BE सवणमल्य DKL सुवर्णमालां for सुचर्णमाटा । 
Dag: KLN €¥ for wat । ^ [पूत र dite | 
¢ Edns BOEFGKLMN नानापत्तनजे D नानपत्तनजं for नानारनमये | N 
सानुरतनं for मणिरत्ने । BELN शोभने for शोभनं । 








21 0 9. cl. विस्त । SA ह for कृष्णां 1 8, ©। समागताम्‌ | 
¢ 9. cl. उसपातासना्तूर्णं । ST, SA सागरे for पारगः | 
रः % x *% र 
XVI. 16ST सामम SG, SA सधु मे for स्वामिनी | SG सण for #91 S ९]. चिरस्य 
भवनं शभे for प्रकुरुष्व ययेप्तासि | ST reads 2 a. before 4. and 8 a, 
after 2 ८. 
2 a ST ast for sree । SG, SK, SA omit this line, 
6S. cl. omits this line. : 


अ, १६ छो. ३-५ | कीचकवधपर्व-त्री पद्नुनयः | १०३ 


अस्ति मे शयनं दिव्यं त्वदर्थमुपकृष्पितम्‌ । 
एहि तच सया सार्धं पिवस्व मधमाधवीम्‌ ॥ २५ 
ATTA । 


प्रेषीद्राजपुत्री मां सुराहारीं तवान्तिकम्‌ । 
पानमाहर मे क्षिप्रं पिपासा मां प्रनाधते॥ ४॥ 
कीचक उवाच | 


अन्या भद्रे नयिष्यन्ति राजपत्याः सुरादिकम्‌ ! 
इति तां दक्षिणे पाणौ wag: परामृशत्‌ ॥ ५ ॥ 


3 6 पि मघुमाधवम््‌ for मधुमाधवीम्‌ 1 
4 ¢ K अप्रक्षीत्‌ for asia 1 [) मा for att 
¢ BDEHLN जनय for आहर । K क्षिपं for 41 A fast K मे for किं । 
Edn? BEGHKN मे Edn! मयि L af for मां 1 Edns BEGK चावर्वात्‌ 
41 मे वशा व्रवीत्‌ H सा वर्वात्‌ L च सा sata for प्रबाधते । C omits this 
verse, 


$ ¢ C art for अन्वा । मद्र {0 मद्रे । ए हर्यति । N ast for राजपच्याः | 
Edns BCEGH syd A grit DKL पर्श्ुतं N ofarat for सुरादिं । 
¢ 408 BCDEGLN इत्येनां FML इत्येतां for इति तां । Ect for 
दक्षिणे । BE दृस्तं for पाणो । Edn! परामृषत for परामशत्‌ | 
ll it 
8 ¢ 9. cl. reads 2 lines for this—eadisiaite शयनं सितसूष्मोत्तरछदम्‌ । 
(SA, SG, ST अस्मत्‌ for अस्ति । ) परतिगृण्हीष्व मे मोगांसत्वदुर्यमुपकल्पितान्‌ ॥ 
( ST मोगा for मे भोगान्‌ SG, SA तव for तत्‌ । SG अनु for उप । ) 
८ 9. cl. अत्रारंट्य for एषि तन्न । पिबेमां वर्‌ वारर्णीम्‌ for पिवस्व मधुमाधर्वाम्‌ । 
S. cl. omits द्रोपदुवाच 1 


4a 9. cl. reads 18568&त--अपेषीन्मां gui gion ata । (SG 
ह्री for ae ) 
¢ 9. cl. reads the following 2 lines for पऽ तस्ये नचिष्ये मदिरां 
मगिनी तृषिता तव (34 हि ते for aa) 1 fara च eR तूर्ण मामादिशत्ततः ॥ 
(ST Sear ) 
ॐ ¢ SA, ST हर्यति for नयिष्यति 1S. d. खरां 10" खरा । SK, SG, SA 
इमाम्‌, ST इमाः for आदिकम्‌ । 
¢ 9» ९], sea {~ अम । 6, ol, 200 वैशपायन उवाच before ?. 


१०४ 


भिराटपवं | | अ, १९य्छो. ६-९ 


स तामभिप्रक्ष्य विशालनेजाम्‌ । 
जिषूक्षमाणः परिभत्संयन्तीमृ ॥ 

AME तामुत्तरवश्रदेशे | 

स कीचकस्तां सहसा क्षिपन्तीम्‌ ॥ ६ ॥ 
प्रगृह्यमाणा तु महाजवेन । 
मुहूर्विनिःश्वस्य च MATA ॥ 

तया समाक्षिप्ततनुः स पापः। 

पपात शाखीव निरुत्तमूलः ॥.७ ॥ 


सा गृहीता विधुन्वाना भूमावाक्षिप्य कीचकम्‌ । 
सभां शरणमाधावयत्र राजा युधिष्ठिरः ॥ ८ ॥ 
तां कीचकः प्रधावन्तं PAT परामृशत्‌ । 
TAT पश्यतो राज्ञः पातथितवा पदाहनत्‌ ॥ ९ ॥ 


6 ५ ABDEFKLMN अनुप्रेक्ष्य for अमिगरक््य । BE faeaat for विशाटनेत्ां | 
Edns add वेशंपायन उवाच before this ए, 
¢ BE तं for at | 
dO मनसा L चचक for सहसा । L sfardt for क्िषन्तीम्‌ । 
fa A भगृद्यमाने F पगद्धमाना for पगृद्यमाणा । 
¢ 1९ निशष्वास for विनिश्वस्य । EKN तु {णः च । A ager D api 
for राजपुी । 
€ L समृ्षिप्ततनुः for समाक्षिप्ततनुः | 
d BODEHL निरुन्तमूटः | 
Sa N विधुन्नाना for विधुन्वाना । 
6 Edns CDG आगच्छत्‌ for आधावत्‌ । 
9 ¢ Edns AG sang L केशमध्ये N Fae for केशपक्षे 1 BE परामशन्‌ । 
¢ D एतां । D पादा for पदा । Edns CGHKLN अवधीत्‌ for अहनत्‌ । 


9. Cle omits verses 6 & 7. 
8 ¢ 9. cl, विधून्वन्ती for विधुन्वाना । नि for आ । भाजनम्‌ for कीचकम्‌ । 
9 0 SA कीचकस्तां for तां कीचकः 
¢ SA पदवधीत्‌ for पदाहनत्‌ । SG, 81, SK ¬९बत-पातयिवा तु ( SG =) 
ता भूमा सूतपुत्रः TANT । सभायां पश्यतो राज्ञो विराटस्य महम ; । 


अ. १६ श्छो. १०-१३ | कीचकवधपर्व-कीचकपराभवः । १०५ 


युक्तो ASA तदाकैण राक्षसः सन्नियोजितः | 
अदृश्यो वायुरूपेण अपावहत भारत ॥ १० ॥ 

स॒ पपात तदा भूमौ रक्षोषलसमाहतः । 

विषूर्णमानो निश्ये्टभ्छि्िमूक इव द्रमः ॥ ११ ॥ 

तां चासीनो दहशतुर्भीमसेनयुधिष्ठिरो । 

अम्रष्यमाणो SIMA: कीचकेन पदा वधम्‌ ॥ १२ ॥ 
तस्य भीमो TT WA: कीचकस्य दुरात्मनः । 
 दन्तेरदन्तान्तरं स्पृष्टा कोधाद्भद्टिमानयत्‌ ॥ १३॥ 


10 a 145 BCDEGHKLN तस्याः for युक्तः । L किल for तदा । 
¢ 1408 BCDEGHK स कीचकमपोवाह L स कीचकमपोवाहत for अदृश्यो वायु 
ea । 405 BCDEGKLN वातवेगेन । AFLM अपोवादहत for aaa । 
11 a G ततः for तदा | AFHM रक्षोचटसमाहितः । 
¢ BEGN निश्वेताः AL fasta for eae: । 
1901. तो for तां च । {र सभासतीनो for at चासीनो । 
¢ ^ अमृश्यमाणो MN अमृष्वमाणः । L रुष्णायां । Edns CG पराभवम HL 
पद्‌हृतं for पद्‌ावघम्‌ | 
13 b Edns BCDEGN इन्तांस्तदा रोषात्‌ AKL दन्तास्तथा रोषात्‌ BE दन्तान्तरान्‌- 
we for garatr i 008 BODEGHKLN निपिष for stag. 
wet 1 Edns BODEGHKN मह्ममनाः L aera: for आनयत्‌ । 


10 ८ 8. व्‌. ततो दिवाकरेणाशु for युक्तो sisal तद्‌ा्केण । 
¢ 8. ७ स कौचकमपोवाह (SG अपोथयत्‌ ) वात्वेगेन ( ST, SA वायु- 
वेगेन ) भारत । 
11 a SA, SG, ST ततः for तदा । SK समीरितः for समाहतः | 
19 ८ SK, SG, ST read for this line:— तस्यामासन्टि ते पार्थाः सभायां 
भ्रातरस्तथा ( 86, ST तदा for तथा ) 1 SA युधिष्ठिरवृकोद्रौ for भीम- 
सेनयुधिष्ठिरो । 
¢ SK, SG, ST अमृष्यमाणाः for अमृभ्यमाणो 1 SA? कीचकस्य for कीचकेन । 
SG वपि for वधं । 
18 a SA}, SK, ST ae for वधं । 
¢ 8. थ. दन्तर्दृन्तांस्तदा रोषानेष्पिपेष मह्यमनाः । ( SG Agra: ) 
14 Mt. 


पिराटपवं | [ अ. १६्लो. ११-१६ 


अङ्गषेनावमृद्राजु AGS तस्य धर्मराट्‌ | 

ma TT TAS भीमं सर प्रत्यषेधयत्‌ ॥ १४ ॥ 
सा समाद्रारमागत्य रुदन्ती मत्स्यमजवीत्‌ ॥ 
अवेक्षमाणा सुश्रोणी तौ पती दीनमानसो ॥ १५ ॥ 
आकारमभिरक्षन्ती प्रतिज्ञां धर्मसंहितम्‌ । 
ZENIT रौद्रेण VIM द्रुपदात्मजा ॥ १६ ॥ 


14 ¢ Edns CG अथावमूदरादंगुषठं BE अ्थागुषटेन armed D अथागृष्ठेन वा qa K 
अ्थागु्ठेनावमद्न्‌ L ava N अथांगुष्ठेनावमृदन्‌ ए अंगृष्ेनापि मृदरत्त पर 
पादागुष्ठन व्यमुद्व्‌ for अज्गेनायमदरातत | Hdns OG अंगे gee for अङ्गं 
तस्य घर्मादट्‌। ˆ ` 

¢ Edns BCDEGHLN तं for स । BE water G seers | 


15 a Hoomits सा । N a1 Edns CDKN आसय BEL आगम्य प्र उपागम्य 
for भागत्य | Edns BCDEGN रुदती 1 
b AF अवेक्ष्यमाणा H अन्वेश्चमाणा । Edns BODEGHLN पतीस्तान्‌ दीनचेतसः 
` {ए परतीस्वान्दनचेतसः for तो पती दीनमानसो । 
16 a BDEL अभि्वीक्षंती for अभिरक्चंती 1 Edn! CH प्रतिज्ञाधमसंह्ता D धर्मज्ञा. 
` धर्मसंमता GK प्रतिनज्ञाधम॑संयमात्‌ N प्रतिज्ञाधर्म॑सश्रयं for प्रतिज्ञां धम॑संहधितां । 
¢ Edus ACGHMN दद्धमानेव 1) दृहमानेन K ged L दहृतीवाति for 
दुहमानेव | 


14 4 8K, ST, SA अथांगुषठेनावमद्रात्‌ for eae । SG अथांगुष्ठेन चामृद्रात्‌ 
SK, SG, ST, SA तन्न for तस्य | 
¢ SA}, SG राजन्‌ SK राज्ञः for रजा । SK, ST भीमं तं SA, ST भीमस्य 
for भीमं स | 


15 ८ 8. ५]. समद्रारमुपागम्य for सा समद्रारमागत्य । ST, 8G, SA wet for 


रुदन्नी । 9. cl. वाक्यं for मरस्य | 
¢ SK, ST, SG परतीस्तान्‌ दीनमानसः SA परतीस्तान्‌ दीनमानसा for तौ पती 
दीन मानसो । 
16 ८ 9. त्‌. tert for अभिरस्चन्ती । SK, SA, ST धर्मसंयुतां for tear 
¢ SK, ST, 8G, SA? gamma SA’ gaara । 


a, Ae 


अ, १६ छो. १७-२० | को चकवधपर्व-दरौपदीविलापः। १७७ 


के 


द्र पद्यवाच | 

येषामवध्यो नेवारिः पदा भूमिमपस्परशत्‌ | 

तेषां मां मानिनीं माया सतपुजः पदावधीत्‌ ॥ १७ ॥ 
येषां दुन्दुभिनिघोषः श्रयते हि अहर्निशम्‌ । 

तेषां मा मानिनीं भार्या सूतपुत्रः पदावधीत्‌ ॥ १८ ॥ 
ये SHI: सततं बल्वन्तोऽभिमानिनः । 

तेषां भां मानिनीं भार्यो सूतपुचः पदावधीत्‌ ॥ १९॥ 
सर्वलोकमिमं हन्युरधर्मपाशसितास्तु ये । 

तेषां मां मानिनीं भार्यो GATT: पदावधीत्‌ ॥ २० ॥ 


17 a Edus BCDEGKLN केरी न स्वपिति H वैरि कदाचिन for अवध्यो नैवारिः । 
Edns CDGLN पष्प विषये वसन्‌ for पदामूमि० ete. । K get for पदा । 
M स्पृशेत्‌ i 

6M ant for सूतपुत्रः ¦ FM omit द्रौपद्युवाच । 

18 a 2005 ACDGHKN? saris: श्रूयतेऽनिशं % अप्याघोषः श्रूयतेऽनिशं for 
शरूयते ह्व अहर्निशं ty. 18 omitted in LM. 

19 a Edns BOKKN? 4 च तेजस्िनो ata: 1 यज्वानो ये च द्ाताश्च GL a2 
तेजस्विनो दताः H एते तेजस्विनो दताः for ये degen सततं 1 Edns BC 
DEGKL sada । प्र मनखिनः F असिमानिताः for अभिमानिनः । ए. 19 
omitted in M. 

20 ८ Edn’ पाशासिताः A धम॑पाशृहताश्च ये FM धमपाशस्थिताश्च ये प्र धर्मपाशभिताश्च 
41D च for तु । 20 6 omitted in B and E. 


"गिरी lS Ne TET i rn URSA 


17 48. ९, न वैरी स्वपिति for अवध्यो Fait: 1 SG सदा for पदा! ३. ल्‌. ae 
स्पृशन्‌ ( SAt उपस्पृशेत्‌ ) । 
18 a SA तेषां for येषां ! SK, SA, SG ज्याघोषः for निर्घोषः । SA? महाब । 
SA’, SK, SG भृशं for Vat । 
¢ SK, SA, SG दयितां for नानिनीम्‌ 1 line omitted in ST, 
19 @ line omitted in ST, SK तेजस्विनस्तथा क्षान्ता, SA, SG तेजस्विन; ear 
षन्ता for चे छोकपुज्वाः सततं 1 SK, SG, च for अभि० 1 
¢ SA, SG aaat for मानिनीं 1 line omitted in ST. 
20 a SK, SA waaieag ST analiza, SK, SG, SA यदि कुदा महाचलाः ST 
याद्‌ Far महारथाः for धर्मपाशसितास्तु ये । 
¢ SK, SA! दुयितां for मानिनीं | | त 


विराटपर्व । [ अ. १६ श्लो. २१-२५ 


शरणं ये प्रपन्नानां भवन्ति शरणार्थिनाम्‌ । 
चरन्ति लोके TATA: क नु AST महारथाः ॥ २१ ॥ 
कथं ते सूतपुत्रेण वध्यमानां परियां सतीम्‌ । 
मर्षयन्ति यथा BAT बलवन्तोऽमितोजसः ॥ २२ ॥ 
क नु तेषाममर्षश्च वीर्यं तेजश्च वतेते । 
न परीप्सन्ति ये भाया वध्यमानां Hat सतीम्‌ ues i 
धर्मवैतंसिको नूनमधर्ममपि TIT । 
पश्यन्मां मर्षयति यो वध्यमानामनाग्म्‌ ॥ २४ ॥ 
न राजन्राजवक्किचित्समाचरसि कीचके । 
दस्यूनामिव ते धमां न हि संसदि शोभते ॥ २५॥ 
21 a FM शरणाय for शरणं ये । 
22 a K दुरात्मना for प्रियां सतीं । 
¢ ¢ मत्स॑यती for मर्षयति 1 L महोजसः for अमितोजसः 1 
23 a 7 ad for वीयं । एए प for च) 
6L ते for ये । N वध्यमाना । Edns BODEGKL दुरात्मना H दुरात्मभिः for 
परियां सतीम्‌ । 
24 a omitted in Edns BCDHLN ( K reads this line elsewhere. ) 
¢ Ednus BODGL यः पश्यन्मां मर्षयति Ho पश्यन्मां यो मयति No यः पश्यन्मां 
न मर्शयाति M यः पश्यन्मां मर्षयते for पश्यन्मां मर्षयति चः । E omits a1 D 
aaa K दुरात्मना for अनागसं | 
25 a Edns ACL न रजा for + waa । H omits राजन्‌ । Edns ACL 
समाचरति FN चमाचरकि for समाचरे | 
¢ । 016 BOCDEGHKL धर्मस्ते for ते धर्मः 1 L यादि for + 1 F omits 
हि | BEH शोभसे ए शस्यते for शोभते । 
21 OS. el. महाबलाः for महारथाः | 
22 ¢ S.cl. अतितेजसः for अमितौजसः | 
28 a ST अमं च । SK तेषां for तेजः । 8. cl. age for वर्तते । 
¢ 9. ९]. दुरात्मना for fat सतीम्‌ |` 
24 a line omitted in S. cl, 
8 8. cl. at मपंयनि चः पश्यन्‌ for पश्वन्मां मर्षयति a: । SA बाव्यमानां for 
वध्यमानां । ST, SA अनागसं | 
25 a SA! समाचरति 1 
¢ SK, 8G, SA न सत्यु परिवर्तते ST न wae परिकीत्यते for न हि संसरि 


शोभते । 9. cl. reads this & vv. 25 & 26 after ए, 14th of their 
new Adh ( vide App. ) 


अ.१६ छो. २६-२९ | की चकवधपर्व-द्रौ पदीविटा a: ! १०९ 


नाहमेतेन यक्ता वे वस्तुं मत्स्य तवान्तिके । 

सभासदश्च पश्यन्तु कीचकस्य व्यतिक्रमम्‌ \ २६ ॥ 

न कीचकः स्वधर्मस्थो न च मत्स्यः HAT | 

सभासदोऽप्यधममज्ञा य इमं पर्युंपास्षते ॥ २७ ॥ 

एवंविधं विपती वचोभिः कटुकाक्षरेः । 

उपाटमत राजानं मत्स्यानां वरवर्णिनी ॥ २८ ॥ 
विराट उवाच | 

परोक्ष नामिजानामि विवादं युवयोरहम्‌ । 


कार्यस्या्थमविज्ञाय फि नु स्यात्कुशलं मम ॥ २९॥ 

26 ¢ Edns CFHLM युक्तं for युक्ता 1 005 ABCDEGHKL त्तं 

for वचस्तु | 
¢ Edns समासदोच BELN सभासदस्तु ¢ सभासदोस्य H सभासद for समा- 
सदश्च । He पश्यत for पश्यन्तु | 

27 a Edns CG कीचको न च धर्मज्ञः BH न कीचकस्तु aaa: D न कौचकश् धर्मज्ञः 
¢ न कीचकोस्तु a: न कीचकश्च धर्मस्थः L न कीचकस्त्वधर्मस्थो N न 
कीचकः Blast: for न कीचकः ware 1K मस्त्याः for मत्स्यः 1 BE कदाचन 
L Sart for कथंचन | 

¢ Edns BCE a एनं GH 4 4 for a इमं । All except DFN add 
वैशंपायन उवाच । before v. 97. 

23 a 64115 BODEGHKLN एवंविधेक्चोमिः सा for एवंविधं विपती 1 A विल- 
पती for विलपती । Edns BDELN तदा रुष्णाश्चलोचना CGHK तदा कृष्णा 
Gear | 

6 K उपालमत t Edn! मास्स्यानां 1 
29 a BE वा for 71 Edns BODEGHKLN विग्रहं 0 विवादं । H मिथः for अहं । 
¢ Edns ABCDEGHKLN अथततवं for कार्यस्या । BE अभिज्ञाय N 
अमिज्ञेय for अविज्ञाय | BD तु for न । Edns BCDG कोशलं N शोभनं 
for कुशलं | 





26a8.cl हन्तुम 1 ¢ 8. ५, कीचकं धमलंघेनम्‌ | 

27 v.omittedinS.ch — 

28 =v. omitted in 8. ल, 

29 a SA, SK विग्रहं for विवादं । SA! अपि for sett SK, SA अर्थतत्वं for 
preg | SK, SA कं स्थादृकृशलं SG कितु स्थाद््टं मनः for फ नु स्यात्कु- 
ae मम । 


११० 


विराटपं | [ अ, १६ छी. २०-३२ 


ततः सभ्यास्तु विज्ञाय रृष्णावाक्यमपूजयन्‌ | 

साधु साधति ते स्व कीचकं च व्यगर्हयन्‌ ॥ ३० ॥ 
सभ्या TA | 

यस्येयं चारुसर्वाङ्गी मार्या स्यादायतेक्षणा । 

प्रो लाभोऽच तस्य स्यान्न स शोचेत्कथचन ॥ ३१ ॥ 

एवं पूजयतस्तास्तु HOTT प्रक्ष्य TATA: । 

यधिष्ठिरस्य BUTT ललाटे FAT आगतः ॥ ३२ ॥ 


80 a 408 ABCDEGHKMN त॒ सम्थाः for सम्यास्तु Edns ABCDEGHK 
LN रूष्णां ya: H तृष्णीं मूयः for रुष्णावाक्यं । 018 BODEGKN अन्व- 
पूजयन्‌ AL अप्यपुजयन्‌ for अपुजयन्‌ | 

¢ C साध्वीति । Edns BCDEGHKLN चाप्याह for ते स्वे । Edns BCDE 
GKN add वेशंपायन उवाच before ४. 30 
31 a DG एषा for इयं । । 
¢ {4085 CDL छमस्त BE लोकश्च पत हि लमः for arias GKMN च 
for अदय 1 Edns CGKLM ^+ त्य for स । E शोच्ये N शोच्यः for 
शोचेत्‌ | BEAM कदाचन LN कदाचनः for कथंचन । 
7498 ACDGHKLMN add केशपायन उवाच before १, 32. 

82 a Edns CDGKL संपूजयन्तस्ते BEH संपजयंस्ततर N संपूजयन्ति स्म for I + 

यतस्तांस्तु । A प्रक्ष for $641 D सभासद्‌; for समिद्‌; | 
¢ D कोपेन for कोपात्तु । N च for तु । Edns BCDEHKLN आगमत्‌ | 
G repeats here last 5 verses, 





80 ८ SK, SA, ST, SG ते सरवे for विज्ञाय 1 SK, SA, ST, SG Ya: रृष्णा 
ATT for कृष्णावाक्यमपजयन्‌ | 
¢ SK, SA, SG चाप्याहुः ST च me: for ते स्वँ । SK, SA, SG, ST area 
गहंयच्‌ for च व्यगर्हयन्‌ | 
31 a ST पद्मायतेक्षणा for आयतेक्षणा । 
| 6 8A वरः for % । SK, SA, ST च, SG तु for अय 1 ST तु for सं । 
ST, SA! शोच्यः 1 SK, SA, SG कदाचन for कथंचन | 
82 ¢ SK, SA इति स्मापूजयंस्तत्र SG, ST इतिस्म geriert for एवं पजयतस्तास्तु | 
6.86, ST aera for कोपात्तु । SG, ST भिन्दवः for Capra: 1 SA, 
K आश्चवत्‌ Lor आगतः | 


भ. १६्गो. ३३-३६ | कीचकवधपवं-दौपदीसान्त्वनम्‌ । ८. 


अथाव्रवीद्राजपुजीं कोरव्यो महिषीं प्रियाम्‌ । 
गच्छ ATM मुक्तासि सुदेष्णाया निवेशनम्‌ ॥ ३३ ॥ 
भर्तारमनुवर्तन्त्यः ह्िश्यन्ते वीर पत्नथः । 
UAT RAAT: पतिलोकं जयन्त्युत ॥ ३४ ॥ 
मन्ये न SIS कोधस्य पश्यन्ति पतयस्तव | 
येन त्वां नाभिधावन्ति गन्धर्वाः सूर्यवर्चसः ॥ ३५ ॥ 
अकालज्ञासि सेरन्धि atta प्रधावसि । 
faa करोषि मत्स्यानां दीव्यतां राजसंसदि ॥ ३६ ॥ 
88 6 1408 BODFGHKLN माञ््रस्थाः M मुकानि for मुक्ता । 
34 ८ Edns BODE अनुरुष्यन्त्यः Edn? GHKLN अनुरधन्त्यः for अनुवतंन्त्यः | 
K °atfta: for पत्नयः | 
¢ L पत्युरर्थे for द्धिश्वमानाः 1 BDEKN पतिरोकान्‌ L पत्यर्टोक्रं for पिके | 
FM व्रजंति for जयंति 1 
85 a D काटः for कार | 
? Edns ABCDEGHKLN a for 441 H a for at i N नामधावंति 
for नामिधार्वति । 
36 2 M आकालज्ञा । M frat । Edn? BEGN fae C च रोदिषि Edn! 
विरोदिसे for saree 1 
¢ ¢ arenat M राजसंपदि for राजसंसदि । 


8 ¢ 9. cl. अववीदधरमपुत्रोऽथ for अथाववीद्राजपुचीं 1 सैरन्ध्री for कौरव्यः | 
¢ 9. ५. माभेत्सवं for मुक्तासि । SG, ST, SA युधिष्ठिर उवाच before 
this line. 

84 ¢ SK अनुरन्धन्त्यः for अनुवर्नन्त्यः । SA, SG, ST मर्तारस्तव पश्यन्ति for 
भर्तरमनुवर्तन्त्यः । SG, ST, SA? क्लिश्यन्तो धीरचेतसः SA! क्छिश्यन्तीं धीर 
चेतसः for क्लिश्यन्ते वरिपत्नयः | 

¢ SA? SG परटोकं ST सतां लोकं for पतिलोकं | 
35 ¢ 8 el. कालं for काटः | 
¢ S. cl. तेन for येन । 

36 ¢ SK, ST, SG तस्मात्त्वमपि सुश्रोणि SA तस्मात्वं मन्यसे सर्वैः 0" अकाटज्ञासि 
सेरन्धि । SK, SG, ST किमसि नः SA? अवमासि नः 841 विभाति a: 
for प्रधावसि | 

¢ SG दुःखं करोषि भद्रं ते ST किंरोदिष्यसिवे we 842 ag HN वै भद्रे SAI 
दुःखं करोषि वे मद्र for विघ्रं करोषि मत्स्यानां । SK बै भद्रे for मत्स्यानां । SA? 
zc SA! डिव्यानां for दीव्यताम्‌ । €. त्‌, interchanges a & 6, 


११२ विरारपर्व | [| अ. १६ लो. ३७-४। 
द्रौपद्युवाच । 


बहुदुःखान्िता येषामर्थेऽहं धर्मचारिणी । 

तस्य तस्येह ते वध्या येषां ज्येष्टोऽक्षदेषिता ॥ ३७ ॥ 
इत्युक्त्वा MAAS सुदेष्णाया निवेशनम्‌ | 
केशान्मरक्ला तु सुश्रोणी संरम्भाटोहितेक्षणा ॥ ३८ ॥ 
शुशुभे वदनं तस्या रुदन्त्या ATH तदा । 
भेपकठेखाद्विनि्क्तं दिवीव रविमण्डलम्‌ ॥ ३९ ॥ 


सुदेष्णोवाच | 
समाश्वस वरारोहे कस्माद्रौदिषि भामिनि। 


~ 


कस्यायन BA as HA A प्रिय SAT ॥ vo ui 


87 a Edns BCDEGKLN सेरी उ” for gtagarat 1 Edns BCEGHKLN 
अतीव तेषां घृणिनां D अतीव घृणिनां तेषां for बहुदुःखान्विता येषां 1 D मन्ये for 
अर्थं 1D धर्मचारिणी H घमंचारिणि for धर्मचारिणी । 

¢ D कस्य कस्य न for तस्य तस्येह | Edns BODGH एव 1. हि वे for इह 
K तेषां सधु at किंनु for तस्य तस्येह ते वध्याः । N वेराध्या 0. ते वध्याः । # 
वध्यः for वध्याः 1 D ज्येष्ठाक्षण | 

88 a ¢ निवेशने for निवेशनं । 

¢ D पमुच्य for मुक्त्वा तु । Edns OG AL अथ {0 तु BE Stet for star 
39 a Edns ¢ सुदत्याः gi A स्दत्यावनतं Bh रुदितावनतं DGMN aarariaat 


H रदितोवेदितं K स्दितारचेरं L स्दितो परमं for eden: aia । 
¢ Edns ACDGHKLN Aadet M मेषटेशात्‌ for Fea 1 Edns BCD 
EGHKLN शशिण for रवि० ; 


40 a H omits सुदेष्णोवाच । Edns BDHKLN कश्त्ववधीत्‌ CEG कस्त्वामवधीत्‌ 
for समाश्वस 1 KN दुरारोहे for वरारोहे । AM कस्मात्त्वं for कस्मात्‌ । AM 
शमे \ BCDEGHKLN शोभने for aime । 

6 H तस्य for कस्य । K येन for केन । 


गि भ काकणककााकानाा 
37, 88 Verses omitted in 8. cl, but see appendix. 
39, 40 Verses omitted in 8, cl, but see appendix. 


अ. १६ ग्लो. ४१-४३ ] कीचकवधपर्व-द्रौ पदीनिवर्तनम्‌ । ११३ 


द्रोपवुवाच । 
कीचको मां वधीत्तच सराहारीं मतां तव । 
सभायां पश्यतो राज्ञो यथेव षिजने तथा ॥ ४१ ॥ 
सुदेष्णोवाच । 
घातयामि सुकेशान्ते कीचकं यदि मन्यसे ॥ 


~~ Fe? 


गृहं गताया मद्राक्यायेन ते विभियं SAT ॥ ४२ ut 
ITA | 
अन्धेऽपि तं strata येषामागः करोति सः ॥ 
मन्ये Way सुव्यक्तं परलोकं गमिष्यति ॥ ४३ ॥ 
41 aL tf for द्रोपदी । 
1405 BCEFGKM मावधीत्‌ प मां वधिः D मामवर्धौत्‌ L माधवीत्‌ N मां 
मावघीत्‌ for मां वधीत्‌ 1 
¢ Edns CGN वने for तथा । 
42 a F मन्यसे यदि for यरि मन्यसे | 
¢ {078 OGKN योसत at कामसमत्ते BEA योसौ at कमसंतप्तः D arr 
त्वां कामसतंपन्नः L चोततां त्वां कामेषु dae: for गृहै गताया मद्वाक्यात्‌ 1 A गतायां 
for गतायाः 1 Edns CDGLN दुहभामवमन्यते BEK दुरेमामभिमन्यते H 
दुलभामतिमन्यते for येन ते विप्रियं oa । 
43 ¢ Edns BCDEGL सेरध्री for द्रोपदी । 
Edns BCL अन्ये चैनं BEH अन्ये तं वै DAMS ad ¢ अन्ये चैव @ अन्यि 
तस्य K ara ते वे N अन्ये चेवं for अन्येऽपि तं 1 Edns CDGHKN वधिष्यति 
¢ Edns CG चाय H अच्येव for Saat Edns ¢ यमलोक for परलोकम्‌ । 
Here ends the Adh. in Edns ABCDEGKLN. 





41 a §. 0]. ईतोगतां for गतां तव । 
¢ 8. ५. यथा वै निर्जने वने for यथव दिजने तथा । 
42 ८ &, cd. खदन्तोडि for सुकेशान्ते | 
¢ 9. cl. reads यस्त्वां (ST त्वा ) काम॑(मिभूतासौ दुरैमामवमन्यते ( SG, SA 
अभिमन्यते ) for 3. 
43 4 8. cl. aaa for अन्येऽपि ! SA stant SG. गमिष्यन्ति for हनिष्यन्ति । 
SA विप्रक तारमन्ययम्‌ for येषामागः करोति सः । SK, SG, 81" कसो हि 
for करोति | 


¢ 8. cl, मन्येऽमय वा श्वो वा for मन्ये चाव श्रुव्यक्ं । 
15 Mt. 


११४ 


विराटपर्व | [ अ, १६ ग्ग. ५-५५ 


व्ैस्॑पायन उवाच | 


सा हता इतपुत्रण राजपुत्री सम्वत्‌ | 
वध्‌ ष्णा परीम्सन्ती सेनावाहस्य भामिनी ॥ ४५ ॥ 


जगाम WATT सा शोकादुद्धि्मानसा । 
SA MT यथान्थायं SUT वे तनुमध्यमा ॥ ४५॥ 


गात्राणि वाससी चेव प्रक्षाल्य सटिटठेन सा । 
चिन्तयामास SAAT स्वस्य दुःखस्य निणंयम्‌ ॥ ४६ ॥ 
इत्येवं चिन्तयित्वा सा भीमं वे मनसागमत्‌ | 
नान्यः कता ऋते भीमान्ममाय मनसः प्रियम्‌ ॥ ४७ ॥ 
44 ¢ Edns OG राजपत्नी 1 Edns CDGKLN यशस्विनी AFM शुदुःसिता for 
समज्वटव्‌ | 
b & परीण्सती । N aifaat for भामिनी । 


45 a EdnsBCEFGHKLN आबासमेवाथ । K एवास्य । Edns सा तदा BE 


साचेव CDGHEN तदा सा L ततः सा for शोकात्‌ | Edns BODEHKLN 
Ragas for Tig? &e, | 


^ शके for शौचं । Edns CDFHKM सा for वे | 
46 a B प्रास्य for प्रक्षाल्य । FM वे L च for art 
? Edns BDEFGHKLMN तस्य A aa? for स्वस्य । BE निश्चयं for निर्णयं । 


47 6 HK मस्ति वे N अस्तु ते for ऋते 1 N मिमं पि प्रसाय for sara | 





44 ¢ 8. cl. gage । ST, SA यशखिनी for सुदुःखिनी । SK, ST, SA 
begin a new Adh, here, 
¢ 8. cl, सूतपुत्रस for सेनावाहृस्य । 
45 a SK, SG, ST,.SA जगामावासमेवाथ । SA? वासमेवाथ 1 SK, SA, 86 
तदा सा ST at agi for शोकात्‌ \ 9. cl. द्रुपदात्मजा for उद्धिप्मानस्ता | 
¢ SG at । SA, ST अपि SK, SG सा for वै । 
46 a 86 वै ST 3 for a 1 
¢ SAt wea? SK, SG, ST, SA? तस्य for er । ST निरयम्‌ । 


47 ए 8. cd. omits न 1 8. cl. विना for ऋते । 8. MSS भीमं for भीमात्‌ | 
3. cl. न मेऽय मनसेप्तितम्‌ | 


अ. १६. ४८-५१ | कीचकवघपव-द्वी पद्याः भीमगमनम्‌ । ११५ 


तत उत्थाय राच सा विहाय शयने स्वकम्‌ । 
प्राद्रवन्नाथमिच्छन्ती कृष्णानाथवती सती ॥ ४८ ॥ 
सा त महानसे प्राप्य भीमसेनं शुचिस्मिता । 
उपातिष्ठत WATS वासितेवे महावृषम्‌ ॥ ४९ ॥ 
पर्यष्वजत पाथादी सा भीमं पाण्डुनन्दनम्‌ । 

सिंहं सुं वने दुर्गे म्रगराजवधूरिव ॥ ५० ॥ 
भीमसेनं समाश्छिष्य हस्तिनीवे महागजम्‌ । 
अभ्यभाषत पाश्चाटी भीमसेनमनिन्दिता ॥ ५१ ॥ 


48 ¢ & तदुत्थाय yi Law! 7) शमं Maa for स्वकम्‌ । line omitted 
in H. 
¢ A वाष्पवती for नाथवती । B omits सती 1 line omitted in H. 
49 a 48 BCDEFGHKN वै for तन्‌ । Edns BCDEFGHL wera । 
K mat 
¢ © पंचाली । Edn?CG at BEKL wart DN महागजं Edn! aa 
for मह्यवृपम्‌ । 
50 a Edn! N परिविजति Hdn?CG परिषजत D परिष्वज । Edns CDFGKMN 
मध्यमं for सा भीमम्‌ 1 line omitted in BEL. 
¢ LM °वधूमिव । 
51 a Edns उपन्िष्वत्‌ BDELN उपाश्छिष्व H yaar) 
6 B समीपगा for अनिन्दिता | 





48 a S. cl. maxt arr रात्रो 1 841 wt SA? ot for स्वकम्‌ । 
6 SK, SG, ST, SA? तथा for ST । 
49 aS. cl. वै for तम्‌ । 
¢ 8. ©]. उपासर्पत । SA वारितेव । 8. cl. serra । 
20 a SK, 8G, SA read अमिप्रसायं बाहुभ्या पतिं ge समान्िषत्‌ । ST बाहुभ्या 
परिरभ्येने प्रायोधयदरनिंदिता । 
¢ SK, SG, SA संपरश्प्तं ST erect । SK तथा सिंहं SA तदा स्थाने SG 
तथा स्थाने 1 8, cl, reads ¢. & then a, 
5} ८ 8. cl. omits this 1. 
b SK कोरवं पांडनन्द्‌नम्‌ ST कोरन्यं पांडुनंदनम्‌ for मीमसेनमर्निदिता । omitted 
in SA, SG, 


११६ 


विराटपवं | [ अ, १६ टो. ५२-५५ 
उतिशेलिष्ठ far शेषे भीमसेन यथा य॒तः । 
नाप्रतस्य हि पापीयान्भा्यमालभ्य जीवति ॥ ५२॥ 
तस्मिञ्जीवति पापिष्ठे सेनावाहे मम eis 
तत्कमं रतवत्यय कर्थं Rat निषेवसे ॥ ५३ ॥ 
स संप्रहाय शयनं राजपुञ्या प्रबोधितः । 
SHASTA तूर्णे TAS सोपसंअहे ॥ ५४ ॥ 
अथाबवीद्राजपत्रीं BCI महिषीं प्रियाम्‌ । 
केनास्य्थन संप्राप्ता त्वरितेव ममान्तिकम्‌ ॥ ५५ ॥ 


5% a C नानूत० । A area ह पापी० । BE इह K अपि for हि । 


98 aN जीवत्सु । K सेनानाथे L सनाव्यक्षे । प्ति महाण LM मह N aa? for मम । 


b Edns G रतवान्‌ । 
54 4H saree: K विबोधितः। 


¢ Edns COGHKLN उपातिष्ठत BE उपातिष्ठत्‌ । Edns CG मेघामः BE 
अमोघाराः ( ! ) L मोघाशः N सोऽभ्यासे for तदा तूर्णं । D पर्यकात्‌ । 
55 a DG राजपु 1 Edn कोन्तेयः L बीभत्सुः for कोरब्यो | 
b LM अपि for असि 1 BE त्वरितेव । L ममान्तिके । 


52 a SK मृतो यथा for यथा मृतः | 
¢ SK, 8G न मृतः स हि ST कामतः स हि 0 नामरतस्य हि । 8. cl. आन्य 
for आलभ्य | 


53 ¢ 8 MSS. क्रियताभय for रुतवत्यय 1 


: 84 ¢ 5K, SG, SA स वै विहाय for स dae । 8. cl, यस्मन्सुप्तः for राजपुभ्चा। 


ST तदा विहाय for स संग्रहाय | 
¢ 9. 0. अमेवातमा for तदा तूर्णं । 8. dl? सोत्तरच्छदे for MTA | 


253 @ SA adds मीम उवाच before this verse. 


_O SK केनाथन च ST केन्‌वर्येन for केनास्यर्थेन | 


भ. १९ श्लो, ५६-५९ | कीचक्रवधपव-भीमप्रोधनम्‌ | ११७ 


न ते THAT: रेशा पाण्डुश्च लक्ष्यसे । 
आचक्ष्वापरिशेषेण सर्वे Aas यथा ॥ ५६ ॥ 
सुखं वा यदिवा दुःखं शुभं वा यदि वाशुभम्‌। 
यथावत्सर्वमाचश्षव AAT ज्ञास्याम्यहं परम्‌ ॥ ५७ ॥ 
अहमेव हि ते रृष्णे विश्वास्यः सर्ववस्तुषु । 
HEAT चापि वां मोक्षयिष्याम्यसंशयम्‌ ॥ ५८ ॥ 
शीधमुक्त्वा यथाकामं यत्ते कार्ये विवक्षितम्‌ । 
गच्छ स्वशयनायेव पुरा त्वन्योऽववुध्यते ॥ ५९ tt 
हति विरारपर्वणि कीचकवधे भीपर्रबोधो नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


56 a FM तेन प्र नानि {गनते। L sor: N रशो for रशा । H aaa । 
b Edns & all MSS except A & ए ‘eavi®? 1 Edns BCDEGHN 
विदयामहे A वियामहे K वियामह | 
57 a Edns COGHKN ee वा यादे वाऽपियम्‌ for शुभ etc 
b DK व्यास्यामे । Edns CGK aang BDEHN यत्परम्‌ L तत्परम्‌ । 
58 a M सष्णेति for ते कष्णे 1 Edns BCDEGHKLN सर्वकम॑सु | 
¢ K आपद्रताच L आपद्‌ एवापि for आपत्सु चापि । CH वा fora! Ma! 
Edns CDGHKN मोक्षयामि पुनः पुनः BE मोक्ष्यामि च { मोचयामि । 
BEL पनः पनः for असशयम्‌ | 
59 ८ H तथाकामं M यथाकार्यं । † यज्ञे for यत्ते 1 प चिकोर्षितम्‌ for array ; 
¢ Edns BOCDEGHKN वै FLM स्वं 07 स्व। FLM शयनं for यनाय 
DN यावत्‌ for प्रा & omit त॒ 1 Edn! नान्योव० । Edn’?BCEFGN न्‌ KL 
च forai Edn? अन्येन N अन्यो न and om. अव । G तुभ्यते L 
aeqa N वध्यतः for ब॒व्यते | 
> % % € 





56 a SK माभि SA, SG, ST त्वं भीर्‌ for Te | 
dS. cl. त्वमरोषेण for अपरिशिपेण 1 SK, SA, ST वियामहं SG विदाम्यहृम 
for वियामहे $ 
57 ¢ 9. cl. omits this 11108. 
58 ¢ SG ey for et 8. cl. सवकम for सर्ववस्तुषु । 
¢ S. cl. मोक्षयामि पनः पुनः for मोक्षयिष्प्राम्यसशयम्‌ । 
59 a SA! कामं for कार्यम्‌ ; 
3. ©. वै for स्व ! ST शयनाव for शयन।प्रेव iS. cl. याप्द्न्यो न बुध्यते for 
प्रात्वन्योवव॒ध्यते | 
% % % % % 


विराटपवं । | अ, gv a, १-३. 


oe 
> we 
5 


॥ सप्रदशोऽध्यायः ॥ 
द्रौपद्युवाच । 


अशोच्यं तु कुतस्तस्या यस्था भर्ता युधिष्ठिरः | 
जानन्पर्वाणि दुःखानि fH at ववं परिपृच्छसि ॥१॥ 
यन्मां दासीप्रवादेन प्रातिकामी तदनियेत्‌ | 

समायां पार्षदो मध्ये तन्मां दहति भारत ॥ २ ॥ 


eh 


पाथिवस्य BAT ATT BIT जीवेत मादशी। 
अनुभूय महहुःखमन्यच द्रोपदीं WAT ॥ ६॥ 
XVIL 1५ 7405 BCDEGHK अशोच्यतवं L sated वे फ अशोचवं । तु omitted in 
Edns BODEGHK., ए राजा for मर्ता । 
¢ {, वे सर्व” for सर्वाणि 1 BE मा for मां । N प्रच्छति | 


20 प्र यन्मा। L दासीं) BE मादन ^ प्रीतिकामी M प्रातिकामी K पदा for 
aati BE "नयन्‌ D “sag { saa L Mata for "नयत्‌ । 
b Edns CG समापरििदो BDEKN समां oftval K सभायपपंदो F सभायां परि. 
पदो ! प्रा, मध्व for मध्ये! प्रमे M a for ati H मर्माणि सन्तति fol 
दहति भारत | 


8 ¢ 6 नाथ for नाम । 1. किं for #11 Edns CDEFGKLMN 4 for @ | 
Edns BCEGKN जीवति M जीवे । 


b Edns BCDEGK दशम 1, मशम्‌ for महृत्‌ । 7 अन्यत KN अस्यन्तं 
for अन्यत्र | BE द्रोपदी । [पपि ऋते for प्रभो । ए, omitted in H 





XVIL1-a 8G, SK: अशोच्यता for अशोच्यं तु 1 SA, ST नु for a 
¢ SA at for मां । ST, SK, SA भीमानु” SG दुःखानि” for त्वं ot? 1 
2a SA at for मां। ST यन्मां दासीत्मापन्नां। ST प्रातिगामी for प्रातिकामी 
¢ 8. el. परिषत्‌ for पार्षदः 1 SK, ST, 86 मे SA at for ati SK, ST 
SG मर्माणि Gat for दहति भारत । 
3८ ४, ५. नु for तु । 86 जीवेच्च । 


¢ SA? अनुभूय । 9. cl. मृशं for महृत्‌ । SA? अत्य for अन्यन्न । SG विभो 
for प्रमो | 


अ. १७य्छो. ४-७ | कीचकवधपव-द्रौषयाः परिदेवनम्‌ | ११९ 


वनवासगतायाश्च सेन्धवेन दुरात्मना । 
परामर्शं द्वितीयं तत्सोहमुत्सहते तु का ॥ ९ ॥ 
मत्स्यराज्ञः समक्षं तु तस्य र्तस्य पश्यतः । 
कीचकेन पदा स्पृश्टाकान्‌ जीवेत माहशी ॥ ५॥ 
एवे सुबहुभिः Het हिश्यमानां च भारत । 
न मां जानासि कोन्तेय किंफलं जीवितेन मे ॥ ६ ॥ 
योऽयं राज्ञो विराटस्य कीचको नाम नामतः। 
सेनानीः पुरुषव्याघः श्यालः परमदुर्मतिः ॥ ७ ॥ 
4a BEL तु for च 1 {. तव वासु” for वनवास० 1 
¢ Edn! coast Edn?CG परामर्शो B पराम॒शं N wed: Edns CG द्वितीयो 
व N द्वितीयस्ष । BCDEL द्वितीयं 31GL4N aa for gi BES for 
का । H reads this ए. 98 :--मयानुमूतं ae च सेंधवा्ापि कर्षणम्‌ । दुर्ग 
ame Sem त्वयि जीवति पांडव yn 
8 ¢ BEA नत्स्यराजसमीपं for s7°-%ef । BDEFLMN च for तु । N वचस्य 
for वतस्य 1 ^ पश्यत E स्पृश्यतः ! 
¢ Edns ABCDEFLM परामृष्ट © verre । Edns OGL जीवति for 
_ जीवेत । ए. omitted in K. 
6 a Edns BCDEGKLN बहुविधः H बहुविधे M wag: । Edns CDEGKN 
देशैः BL ae: H sent for feet 1 LN Sart । 
6K atai L तव जानामि दुःखार्त for न at ete. 
1 4 ¥ राज्ञा । Edns BCDEGHKLN मारत for नामतः । 
¢ AFL सेनानी । Edns BCODEGHKLN “carr F ara । BE eae: 
1. शालः । 
य क क 
4 % 9, ©]. वनवासगता चाहं for वनवासगतायाश्च | 
¢ 9. el. wre for परामर्शं । 8, cl. च for तव्‌ ! 8, © नु for a1 
5 ८ 9. el. Feet for AUS: | 
6 SA? परामृष्टा for पदा ere | 
6 ¢ 9. el. बहुविधैः for gaat: feet SA, ST, SG द्िश्यमाना । 8. ©, 
पाण्डव for भारत । 
¢ 9.4.“ साहं बहूनि दुभ्लानि गणयामि रुते न मे ! 
7 4 9. cl. मारत for नामतः | ¢-इग्‌ करः for श्यालः } 8. त. पुरुषव्याघ्र | 


{९० 


विराटपर्व । [ अ. १७ लो. ८-११ 


स पां सैरन्धिवेषेण चरम्तीं राजदेश्मनि । 
नित्थमेवाह TST भाया भव ममेति वे ॥ < ॥ 
तेनोपमन्न्यमाणायां वधार्हेण सपत्नहन्‌ | 

कालेनेव फलं पक्वं हदयं मे विदीर्यते ॥ ९ ॥ 
भ्रातरं च विगहं स्वं ज्येष्ठ दुयुंतदेविनम्‌ | 

यस्यास्मि कर्मणा AAT दुःखमेतदनन्तकम्‌ ॥ १० ॥ 


को हि रान्थं परित्थन्य सर्वस्वं चात्मना सह | 
प्रनज्यायेव दीव्येत विना दुधृतदेषिनम्‌ ॥ ११ ॥ 


8 ¢ Edn! “ata । Edns ACGHLN वसन्तीं D वस्तां for चरन्तीम्‌ | 
b H खाहि । Edns BCEGHKN मम मव । K च for 71 
9 ¢ © तनोप० N केनोप० | L मन््रमाणा० । F वधायर्हेण A वधाई । FM सपलनहा {ए 
सपल्नित्‌ | 
b BE च for इव । प विशीयंते । 
10¢H सं भ्रातरं and omits 71 KA 1, वै for च 1 Edns ABCEGHL 
N °et 1 DK विगर्येयं for fre स्वं । A gala? BE area DH °वेदिनम्‌ । 
¢ BE अस्य} अस्मिन्‌ for असि ! L कारणात्‌ for कर्मणा । K अनर्थकम्‌ । 
11 a H at for #1 K F for हि। B ana? | 
¢ 1) पचिज्याये E vaca? K पर्रज्यामुपसेवेत L परयज्ययेपदीष्येत । 4. गति" 
प्रं वेदिनं) 





8 a SK, ST, SA? वसतीं for चरन्ती । 

b SK, ST, SG मम भवेति for भव ममेति । 

9 ¢ SK, SG तेनेवमुच्यमानायाः «ST ata sear: SA तेनेवं चोयमानायाः 
for तेनोपमन्त्यमाणायाः । SG यथार्हेण for vat 1 8. cl, अरिसूदन 
for’ Warez | 

¢ SA, ST, SG कलिनेव । 
10 a 8. ५. freee for विग स्वं । 
0 SAL, ST अनन्तरम्‌ for अनन्तम्‌ | 
11 0 8. 9]. सप॒त्रपयुवान्धवम्‌ for सर्वैस्वं चात्मना संहृ । 
¢ 8. dl 16845; --प्र्रजेत महरण्यमनजिनेः परिवारितः । ( SA waar । ST 
अनुजे; SG किमेनः for अजिनैः | ) 


अ. १७ छी. १२-१४ | कीचकवधपर्व-दौपद्या ध्मराजस्य गर्हणा | १२१ 


यदि निष्कसहस्रस्य यच्ान्यत्सारवद्धनम्‌ | 
सायं प्रातरदेविष्यद्पि संवत्सरान्वहूत्‌ ॥ १२ ॥ 


रुक्मं हिरण्य वासांसि दासीदासमजाविकम्‌ । 
अश्वाश्वतरसंघातं न जातु क्षयमानयेत्‌ ॥ १३ ॥ 


सोऽयं यूतग्रमादेन पेश्वथादंवरोपितः । 
तूष्णीमास्ते यथा Wes स्वानि कर्माणि चिन्तयन्‌ ॥ १४॥ 


12 a Edns BCDEGHN °azer । G चथा for यत्र । FM वंघनात्सारयेत्‌ for 
यच्वान्यत्सारवत्‌ । N अन्यं for अन्यत्‌ 1 ADHL षवर्दनम्‌ | 
¢ M सोयं for सायं 1 K अदेब्य्यत्‌ | 
13 a HW for रुक्म । Edns BCDEGHLN यानं K यानण for दास्ती। 
Edns BCEGHKN यम्यं D a for ण्दासम्‌ । 1. युम्यसमाविकम्‌ for दास 
etc. D गजाविकम्‌ । 
¢ Edns BCDEG dara L Comat M प्संघानं N Maia) CDGKN 
आवशटत्‌ । L क्षयं ननु समाविशेत्‌ for न जातु ete. 


14 ¢ Edns BODEGHKLN श्रवदेन 1 Edn! CDGHN भिया प्रत्यव Edn? 
BEKL fa: प्रत्यवण for रेभ्वर्याद्व० | 
¢ {९ कायाभि for कर्माणि । 


12 ५ 9. cl. निष्कसहस्राणें 1 SK, SG यद्रान्यत्सार्वदनम्‌ 8.41, ST यद्रान्यत्सारवर्घनं 
for यच्चान्यत्सारवद्वनम्‌ | 
¢ 9, cl. संक्त्सरायुतम्‌ for संवत्सरान्वहटून्‌ 1 


13 4 SA, SG यानयुभ्यमनाविकम्‌ SK, ST यानं युम्यमजाविकम्‌ for दासदिस- 

मजाविकम्‌ | 

bSA अर्न्वाश्वरथसंवांश्च SG अन्वाश्वरथसख्या च ST अरन्वाश्वरथसंख्यां श्च for 
अन्बाघ्वतरसघातं | SK garda for wag । SK, ST, SG अआव्जेव्‌ for 
आनयेत्‌ । 

14 4 9, SG, ST, SA! चुतप्रवादेन SA? युतपरभावेण for यूतपरमादेन्‌ | 
SK, SG धियश्रैवावरोपितः ST धियः पर्यवरोपितः SA भिया पर्यवरोपितः for 
एश्वर्याद्वरोपितः | 

¢ 9. MSS, कर्मरप्यचिन्तयन्‌ | 
16 Mt. 


१२९ 


विराटपवं । [अ,. १७श्छो. १५.१८ 


दृशनागसहस्चाणे पिना हेममालिनाप्‌ । 

ये यान्तमनुयान्तीह सोऽयं दूतेन जीवति ॥ १५ ॥ 
तथा शतसहस्राणि नणाममिततेजसाम्‌ । 

उपासन्ते महाराजमिन्द्रप्रस्थे युधिष्ठिरम्‌ ॥ १६॥ 
शतं दासीसहस्राणि यस्य षिप्रानुपासते । 
पाजीहस्ता ares अतिथीन्मोजयन्त्यत ॥ १७ ॥ 
एष निष्कसहस्राणि प्रदाता ददतां वरः । 

दूतजेन हि अर्थन महता समुपावृतः ॥ १८ ॥ 


15aL नागादशण । 4118 OG हयानां H afeat L पद्मिनो for पयिनां। 1. 
टेमशाशिनिः | 
¢ BE & F a for 41H स for इह | 


16 a Edns OG स्थाः AL यथा for तथा । {418 CH aaronafasisrat M art 
णामितेजसा GL नूपाणामतितेजसाम्‌ । AD नृणां N राज्ञां for नृणाम्‌ । 
¢ Edns BCEG उपासन्त {~ उपसंति L उपास्ते । line omitted in N. 
17 a Edns CDGHK सहृल्लाणाम्‌ 1 Edns BCDEGHK चस्य fet महानसे L 
नित्यं यस्य मह्ठनसे for यस्य विषा etc, 
b Edn! GK °a® H पाच्रिहृस्ताम्‌ । 1408 BCDEGHK RL Cs 
Edn! HKN मोजयति 1 FM gas for उत 1 $, omitted in N. 
184 L हेम for एष । K °asainra | Edns BCEFGHLN year for प्रदाता | 
¢ ABCDEFGHKM अनर्थेन । Edns CGL समुपाधितः M समुपारतः। 
y. omitted in N. 


15 a8. ५, पुरा aaraeentr 1S. cl. दन्तिनां for waarz । SK बाजिनामपि for 
हेममाछिनाम्‌ । 
dS. cl. & for इट्‌ | 
16 a SA aaraeerit । 9. cl. Stet for नृणाम्‌ । 
¢ SK, SA, ST उपासते स्म राजानं SG उपासन्ते स्म राजानम्‌ for उपासन्ते 
महाराजम्‌ | 
17 aS. ५, “सहस्राणाम्‌ । नित्यं महानसे for विधानुपासते 1 
¢ 8. el, पा्रहस्ता । दिवाराच्चम्‌ । 
18 a ३. cl. दवा प्रातर्दिने दिने for प्रदाता ete. 
¢ 8. cl. अनर्थेन 1 


क 


A, USM. १९-२२ | कीचकवधपर्व- द्रौपद्याः परिदेवनम्‌ । १२३ 


एनं हि स्वरर्सपनना बहवः सूतमागधाः । 
सार्यप्रातरुषातिष्ठन्युगषटमणिकुण्डलाः ॥ १९ ॥ 
ASAT यस्य नित्यमासन्सभासदः | 
वृत्तश्च॒तोपसंप्नाः सर्वकामस्तु पूजिताः ॥ २० ॥ 
अन्धान्वद्धास्तथा बालान्सर्वराप्रे षु दुः सितान्‌ | 
विभरत्यविमना नित्यमावृशंस्यायुषेशरः ॥ २१ ॥ 
स एष ATT प्रापो मत्स्यस्य परिचारकः । 
सभायां देविता राजा कङ्क ब्रते युधिष्ठिरम्‌ ॥ २२॥ 
19 ८ ए यस्य FM एवं for एनं । 1. ख" for हि 1 M gaara । 
6H उपादिष्टन्‌ L उपातिष्ठत्‌ । L प्मृषटिण । 
20 ¢ D यस्मिन्‌ for यस्य | 
+ Edns BCDEGHKLN तपः M त्तः for वृत्त 1 Edns CDGH उप 
स्थिताः N sofa for तु पूजिताः | BEK ण्काममुसोचिताः । Ho सवे । L 
सर्वे BSAA । 

21 a 1. वृद्ध” Edns ABCEGHK अनाथान्‌ D पंगून्‌ L सर्वण for बालान्‌ | Edns 
GL ar BCE saa for सर्व" 1 DEN स्वराष्ट्रे सव॑दुगतान्‌ | Edns BOEF 
GHM दुगंतान्‌ L निर्गतान्‌ | | 

b Edns BCEGN विविधान्‌ FH विमना for अविमना 1 Edns CGN राजा 
for नित्यं । DK विविधाकारान्‌ for अविमना नित्यम्‌ । H आनृशंस्यो 1 Edns 
A?CDGEN add betwen ®" and 2 :--धूतिमान्सत्यविकरमः | संविभागमना- 
नित्यं 1 ( DN a: संविमज्य विनयात्‌ for संवि” etc. ) 

22 a FM नियम्‌ 1 

b Ednus CGH ast: Edns CD कंकः । H eet L कंकल्याजो for कंक 
बूते । Edns ACFHKLM युधिष्ठिरः । 


क 
19 a S. cl. & for | 
¢ 8. cl. aa for सायम्‌ | 
20 ¢ SK, SG, SA तपः for ga? 1 ST °संपन्नान्‌ । SK उपाश्थिताः SA TIAA 
SG उपस्थितः ST उपस्थितान्‌ for तु पूजिताः । 
21 ¢ SK अनाथांस्तु for तथा बाान्‌ । SA, SG अनाथान्‌ for बाठान्‌ । st 
एष दन्धां्च agit for arargal etc. ST सवराष्ुदुःसितान्‌ | 
bS. ©. विभर्त्वन्नार्थिनः for विभर्त्यविमना । 
22 ¢ SA! एव for एष 1 ST, SK नियम्‌ । SA मास्स्यस्य । SG पर्विरिकिः । 
b SK, ST, SG विनतः SA विदितः for देविता । 8. धू. राज्ञः for राजा | 


^ 


SK, ST, SG कंको नाम after: SA कं कनामा युषिंष्ठिए; for Se AA ete. 


१२४ 


विराटपर्व | | अ. १४७ श्ट. २३-२६ 


इन्द्रप्रस्थे निवसतः समये यस्य पाथिवाः । 
आसन्बठिमृतः स्वै सोऽयान्धेभुतिमिच्छति ॥ Ws ni 
पाथिवाः पृथिवीपाला यस्यासन्बशवरतिनः । 

स वरे षिवशो राजा TWAT वतेते ॥ २४ ॥ 

प्रताप्य पृथिवीं स्वौ रश्मिवानिव तेजसा | 

सोऽयं राजा षिराटस्य सभास्तारो युधिष्ठिरः ॥ २५॥ 
यमुपासन्त राजानः सभायां वृष्णिभिः सह । 
तमुपासन्तभयान्यं पश्य पाण्डव पाण्डवम्‌ ॥ २६ ॥ 


। 23 a BE इन्द्रपस्थं । M पार्थिवः । 


¢ 1 adem: 1. बरिप्रदाः । D सयः for स्वे । D सोन्यस्मात्‌ K सोय वे। 
Edns ABCDEHKLN शतिं for भूतिम्‌ । K जीविकः for मिच्छति | 


a ॐ 
24 ¢ KL पृथिव्यां for पार्थिवाः 1 L आशन for आसन्‌ | 


¢ BE राज्ञां for राजा । अनु" for अय । 


25 a L मेदिनी for पृथिवीम्‌ । ¢ सर्वा । 14115 N cara । 
6 Kdns BCDEFGHKLMN wer: for राजा 
26 a BE aaa । All except FM ऋषिभिः for वृष्णिभिः । 


6 Haq? । Edn? BOCDEFGLMN उपासीनं Edn? A उपास्षतम्‌ । BE 
मयान्यं LN aa । A मारत भारतं for पांडव etc. M पांडव । 


28 a SG निषसता । SA! पाण्डवाः for पार्थिवाः | 


¢ 9. cl. विकराः । SK, ST, SG, SA? सोन्येभ्यो मृतिं SA! सोन्येभ्यो भमिं 
for सोऽयान्ये्ूतिम्‌ | 


24 6 SK, SG, ST राज्ञां SA राज्ञ for राजा । 


20 ¢ £, cl. संप्राप्य for प्रताप्य + SK went for watt । SG. SA रशमिमन्‌ | 
0 9. cl, अद्यं for अयं 1 SK, SG. SA राज्ञः for राजा | 


26 a SK, ST, 8G उपास्त SA उपासन्ति । 8. ©], राजानं । ५, cl, ऋषिसत्तमाः | 
6 9. cl. उपान्‌ 0, उपासन्तम्‌ | 


॥ ee. 
we ^ 


अ. १७ छो. २५७-२९ | कीचकवधपर्व-द्रौपद्याः परिदेवनम्‌ । १२५ 


ate महाभागं जीवितार्थे हि संवतम्‌ t 
तं EST कस्य नो दुःखं धर्मात्मानं युधिष्ठिरम्‌ ॥ २७ ॥ 


उपास्ते स्म समायां य Hear वीरवरधरा | 
तमुपासीनमन्यस्य पश्य भारत पाण्डवम्‌ ॥ २८ ॥ 


क चे, 


एवं वहुविधेर्दुःखेः पीञ्यमानामनाथवत्‌ । 
शोकसागरमध्यस्थां eat भीम न पश्यसि ae 
इति विराटपवैणि कीचकवधे द्रोपदीविदापो नाम सप्तदन्लोऽध्यायः ॥ १७॥ 


27 a Edns अतद्‌ A? हृतम BE अतदर्हं K तदनर्ह M अतदाहम्‌ । Edns A2B 
CDEGHKN महमपाज्ञम्‌ 1 BE जीवितार्थो । H Canta K ari । H omits 
हि । Edns CG अभिसंस्थितम्‌ A? समाधितम्‌ BEN अभिसंधितम्‌ D अति. 
संश्रितम्‌ { न संथितम्‌ for हि संवृतम्‌ । 

6 015 BCDEGHKN ष्ट कस्यन दुःखं स्यात्‌ 1 A? omits ai v. 
omitted in L. 


28 ¢ प्च चं for स्म । K aed for समायां यं । B aan E dicen? 
Edn! serait 1 BE वञ्न्धराम्‌ । 
¢ K उपासन्त” M उपासीत० । Edns CGH °scasra BDEKLN १मयान्यम्‌ 
AFM प्मस्स्वस्य । H पाण्डव for भारत ! Edns BDEGKN and ¢ भारत 
for पाण्डवम्‌ । L जीवितार्थनमागतम्‌ for पश्य ete. 


29 ८ A पीड्यभमानम्‌ i L सनाथवत्‌ । 
¢ H ेश० for aie? । FM प्रपश्यति । 
। ४.3 च * %* 


27 ¢ 3. cl. अनवयं for aazéq । मद्प्ाज्ञं for warm । जीवितार्भन for 
जीवितां हि । 
¢ 9. cl. दृष्टा कस्य न दुःखं स्यात्‌ 1 घमराजं for धमत्मानम्‌ । 
28 aS. cl. अपि च for वीर्‌” । 
¢ 9. cl. अयान्यं for अन्यस्य । भारते for पाण्डवम्‌ । 
* a % ॐ % 


१२६ विराटपवं । [ अ. १८ शो. १-१ 


॥ अष्टादशोऽध्यायः ॥ 
TATA | 


इद्‌ तु मे महहुःखं यत्प्वक्ष्यामे मारत । ` 

न तेऽभ्यसूया कर्तव्या दुःखदेतद्रवीम्यहम्‌ ॥ १ ५ 
AIHA हीने AMAT भरतर्षभ । 

ITT WAN नाम तेन मे शुष्यते मनः ॥ २ ॥ 
यदा महानसे सिद्धं विराटमुपतिष्ठसे । 

बरुवाणो TI: सृदस्तदा सीदति मे मनः ॥ ३॥ 


रशा. 1 ५ Edns DGL ते for ने । KN दुःखम्‌ for मे महृत्‌ । KN केतिय for दुःखम्‌। 
K area निवोध तत्‌ N मम।सज्यं निबोध तत्‌ for यस्वध्ष्यामि भारत । 
¢ 008 23600 पता धि मे for 41 [तेन for 4 31 L aga N अभ्या. 
सूय । पि दुःखं for दुःखात्‌ । त ते for अद्मर | 


tN a 


2a 1. सूदकमनिहीनं {0 सूदकर्मण 1 BEGHKM मीम for हनि । BE आत्मान 
HL असमं । L arava: 


¢ A ते for #1 Edns BCDEGHKLN ववन्बहवजातीयः कस्य शोकं न ae 
CH जातीयं । L नामेति for जातीयः । प शोको न बाधते 1) 
5 ¢ K wert यदा । Edns ABCDEGHKN सिदे M सिदि 1 Edn? CGHK 
LN "तिष्ठसि M fasta | 
¢ 1) suet for gat) HK weqa Masa A बहवो । H सूदं 1) तस्य 
for सूद्‌; । १, omitted in F 


XVI. 14 §. el. दुःतरं for महदुःखं | SK, ST यत्वं वक्ष्यामि SG, SA यत्त्वा वक्ष्यामि। 
SG तच्छृणु for भारत | 
¢ 9. cl. मे for ते । SA, SG दसूया । SA! एव for एतत्‌ । 
2 ¢ ST सूपकमणि । अधीनस्तु समये for हने amt SK, SG, SA omit 
vy. 2=3. 
¢ ST बुवन्बह्छवमात्मानं किंतु saat ततः । 
8 ¢ ST तथा चवं सूपकर्तीसि यत्कमम न समं तव । 
¢ ST again संपन्नः ततो दुःखतरं नु किम्‌ । 


अ. १८ टो १-६ | कौचकवधपर्व-भीमसेनस्थित्यन्तरव्णनम्‌\ १२७ 


स यदा SATA योधयति कुरः । 
हसन्त्यन्तःपुरे नार्यो ममतद्धिजते मनः ॥ ४ ॥ 
शार्दलेमौदहिषेः सिंहैरगारे युध्यसे यदा । 

केकय्याः प्रक्षमाणायास्तदा मे कश्मलो भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 


प्रेक्ष्य ते उत्थिता वापि कैकेयी ताः शियोऽवदत्‌ । 
क्ष्य मामनवधाङ़ी कश्मरोपहतामिव ॥ & ॥ 


4 aEdns CD यदा sees wae ATR Naar sees सः for स यदा ह्ृट- 
arava: 1GKL vata ge: fore यदा हृष्ट | प्र समरे K ana GL 
समाद्‌ त्वां for were) Edns CG संयोधति D योधायिष्यति L नियोजयसि 
for चां योधयति | 

¢ F qr for Gt 1 D चोद्धिजते G vent for eat । ए omitted in 
BEM. 

5 a Edns ABCEGHMN आगारे K sat: for amt । Edns BCDE 

योध्यसे M य॒व्यते 1 DM सदा for यदू । । 
¢ ए केकेय्यः N Seat All except HN पेस्यमाणायाः N पर्तमाणायां । 
Edn? AFKM कश्मलं 1 Edn! © अभवत्‌ for मवेत्‌ । 


6 a Edns BCDEGHK Sea: समुत्धिताश्चापि A Seq समुचिता वापि L sea: 
समत्थिताश्चापि N dea: समुन्थिताश्चापि for det ते उ” 1 Edns CGHKL 
कैकेयीम्‌ A केकेय्या 1 Edns ¢ अब्रुवन्‌ BEM वदेत्‌ ADGHL aaa । 

6 N गश्च BE ण्यांगि । A wend महदाविशत्‌ for कश्मटोपहतामिव । 


विधेयोसीह क 


4 ८ ST यथा दृष्टस्तु सम्राट्‌ च चं वि कुरः | 
¢ ST समाजे fe कोन्तेय विराटस्थैव पश्यतः 1 SK चेष्टं निरीक्ष्य च for तद्विजते 
मनः । ]. om. in 8G, SA. 


> ¢ 8. ©]. नगैः for सिंहैः । - योरस्यसे । सदा for watt SA? reads also 
भवान्‌ for यद्‌ | 
b ST Sezai पेक्षमाणायां । S. cl. अभवत्‌ । 
; a omitted in S. cl. 
b SK, SG, ST अनवयाङ्गम्‌ । 9, cl. अभिहतां for उपरता | 


< 


विराटपवं । [ अ. १८ श्छ. ७-१० 


स्नेहं संवासजं मन्ये ASAIN शचिध्मिता | 
 योध्यमनि महावीयमिम समनुशोचते ॥ ४ ॥ 
शि rat 
कल्याणरूपा सैरन्ध्री बह्टुदश्चातिसुन्द्रः । 
र (= $ विज्ञे + पो ~ “A 
aot च चितं विज्ञेयं युक्तरूपो च मे मतौ ॥ ८ ॥ 
सेरन्धी प्रियसंवासा नित्यं करुणवेदिनी । 
अस्मिन्राजकुले चेमो तुल्यकाटनिवासिनौ ॥ ९ ॥ 
इति Ta वाद्यानि सा मां नित्यमवेक्षति । 
SKA च ततः प्रक्ष्य समाशङ्कऽति मामिति ॥ १०॥ 
7 a Edns BCDEGHKLN सेहत्‌ । Edns BCDEGHKLN संवासजात्‌ | 
Kdns G धमात्‌ for मन्ये । D सूदस्य for सूदम्‌ । L एनं for एषा । 
b 100: BOEGKLN “at: D dit: | Edns BOEGKLN हयं for दमम्‌ I 
Kdns BCDEGHK aime L शोचितं । N aerate । 
8 a Edns CEG अपि for अति । L शोभनः for dat: । 
¢ Edns ACF चित्तं च 1) हि ARK वृत्तं हि © वृत्तं M aad for च चित्तं । 
Kdns ABCDEGHKLM asta ए युक्तस्पं । L हि for च । 
9 ८ Edn’ N सेरिन्धी । Edns BDEGKM पियसंवासात्‌ L चिरसंवासा N मिध. 
संवादा | Kdns CGHK करुणवादिनी 1) हि पियवादिनी | 
¢ # न for च । 0G उमो for इमौ । ` 
10 ¢ AL & for सा | Edns ©. अतजंयत्‌ N अतेजयत्‌ BDEHK अवेदयत्‌ 
LM अवेत्यते A अनोदयत्‌ F age । 
¢ A set BCDE कृष्यन्ती । K अपि Edns ABCDEFGHLMN at 
for च । Kdns ACDGHLN च sea 1 BE खस्य 1 Edns ABCDE 
GHKLN समशंकत । AH mat CX वयि D मा त्वयि मामियं M at 


॥ 


~~ 71 
7 % 8. ५. लेहाव्‌ । SK, ST, SA संवास्जदेव SA? संवादजदेव SG संवास- 
जतिव for संवासजं मन्ये । SK, SG, ST तदा बै चारहाक्तिनी SA सद्‌ वै चार- 
हयसिनी for FEAT यचिस्मिता । 
0 8.५. युभ्यमानं | 9.4. neni: SG अहं वीयि । 8.4 मीमे SG अहं for 
दमं । 9. ध. "शोचति +. . 
8 a SK, SG, SA ase: for बहवः । 8. ९]. अपि for अति । 
6 SK, SG, ST चित्तं हि SA चित्तं च for च चित्तं 8.५ Set 8. cl. हि 0. च। 
9 ¢ SK, ST 'संवासाषू SG णसवादा SK वादिनी । ` ` | 
¢ SK, ST, 8G vat for इमौ । 
10 a SG, SA* सान्ना SA? सा मा for सां माय्‌ 1 8. ol. अजीर्जपत्‌ for अवेक्चति । 
¢ 8G, ST कुष्यन्ती । S.cl at च Wer for च ततः det i S 6५, 
पयंशङ्कत मां त्वयि । | = 


अ. १८ श्छो. ११-१५ | कीचकवधपर्व-धनजयस्थित्यन्तरम्‌ । 223 


तस्यामेवं जवन्त्यां तु दुःखं मे महदाविशत्‌ । 

शोकै योधिष्ठिरे मञ्चा नाहं जीवितुमुत्सहे ॥ ११ ॥ 

यः स देवान्मनरष्याश्च सर्पौश्रेकरथोऽ जयत्‌ | 

सोऽयं राज्ञो विराटस्य कन्यानां नर्तको युवा ॥ १२ ॥ 
योऽतपंयदमेयात्मा खाण्डवे जातवेदसम्‌ | 
सोऽन्तःपुरगतः पार्थः कूपेऽभिरिव संवतः ॥ १३ ॥ 
यस्माद्धयममिचाणां सदैव पुरुषर्षभात्‌ | 

स॒ टोकपरिभूतेन वेषेणास्ते पनेजयः ॥ १४ ॥ 

यस्य ज्याक्षिपविहितो बाहू परिषसंमतौ । 

स शङ्कपरिपृणांभ्यां शोचन्नास्ते धनेजयः ॥ १५ ॥ 


11 4 (~ चथा K तस्याः for तस्याम्‌ | Edns BEGHKLN तथा C तथो D तस्य 
for एवम्‌ । Edns BEGHKN gaat L वदत्याः for वुवन्त्याम्र । N हि for 
तु । A दुःख L शोकः for दुःखम्‌ 1 Edns BODEGKL मां for मे । BEL 
समुपाविशत्‌ | 

6M शोक । F युधिष्ठिरे त युधिष्ठिरो । प्च मघो । A नानु for area 

12 a BELN च for सः | {408 DGHN सवान & omit च C सर्वाः । 

¢ BE कन्यां नर्तयते । 

13 aD अतर्॑येत्‌ AF पाण्डवे । A हृव्यवाहृनं for जातवेदसम्‌ | 

¢ Edns D पाथं 1 © क्षयोभिः L गर्तेभिः । 
14 aN सदेव । BE gest M पुरुषषंमाक्‌ | 
bN छोकेण for ate? । F aM इव for आस्ते । 


{5 a Edns ABCEGKMN saacstat D ज्याघोषकठिनो Ko ज्याघोपनिहतो । 
Kdns ABCEGHKLN परिवसन्निभो D रुतक्रिणावुभौ । F reads 16 a 
before ए. 15, and K reads this ए. after v. 18. 


11 ¢ 9. cl. तथा for एवं । ST वदन्त्यां ST हि 84" च for तु । SK, SG, SA 
मीमो मीमपराक्रमः for दुःखं मे महदाविशत्‌ । 
12 ¢ SK, ST यस्तु for यः स । 8. cl. सर्वानेक” for सर्पोश्येक | 
¢ 96 कन्वानत्तंको SA कन्यानर्तनको | 
14 a 8G पुरुषषंमः | 
15 शला. omitted in S. cl. 


17 Mt, 


4 


विराटपवं | [ भ. १८ श्लो. १६-१९ 


यस्य न्यातटनिर्घौषात्समकम्पन्त UAT: । 

तै frat गीतवायार्थं मुदिताः पञुपासते ॥ १६ ॥ 
किरीटं सर्यसंकाशं यस्य TAT शोभते 

स॒ AoA Ue: शोचन्नास्ते TATA ॥ १४५ tt 
यस्मिन्नखाणि दिव्यानि समस्तानि महात्मनि । 
TAHT श्रीमान्सर्वोवि्यासु निधितः॥ १८ ॥ 
यं स्म राजसहस्राणि पुरा व्यूढानि पाण्डवम्‌ । 
समरे तानि वर्तन्ते वेखामिव महोदधेः ॥ १९॥ 


16 ८ D ज्याघात N ज्याक्ेप for ज्यातर० । K tio for farm ABCDE 
FGL "कपत 11. omitted in M. 
1 Edns ABCDEFGHKMN faat गीतस्वनं तस्य (G at for det) 1 
17 a Edns CGLN अशोभत । 
b Edns ABCEGLN वेणीविषतकेशांतः K तं वेणीरूतकेशातं । Edns ABCEG 
HL सोयमय K अय पश्य । K धनंजयं । line omitted in D. 
18 a B aerate । 
b 2405 ABCDEGHKLN read:—-enar: सर्वेवियानां ( C भूतानां ) स 
धारयति SIS | 
19 @ Edn? e9¢ for चं स्म । A चस्मिन्‌ Edn? CDGHN चस्य । M राजा eee 
1015 ABCDEGHKLN तेजसा for परा । Edns ABDEGKN अप्रति 
मानि वे CHL श्तिमेन वै M व्यूढानि पांडव । - 
¢ Edns BCDEGKN नाभ्यवत्तत A नापिवर्तन्ते A नोपवत्तेत 1, नातिवर्चन्ते। 
^ वेलानिव । Edns ABCDEGHK2N महाणवः L महदाधेः । 


16 ¢ 8. ©, feat गीतस्वना ( SK स्वरा ) त्तस्य । 
17 a SK, ST, SA अशोभत । 
b SK, 8G, SA वेणीविरूतकेशान्तः ST वेणीरुतमुखः gai S.cl wears 
for शोचन्न स्ते । । 
18 ¢ 8. cl. आधारः सवे वियानां स ( SK यो SG वि ) धारयति कुण्डले ¦ 
19 4 8. ५. वे for सम ! तेजसाऽ्रमिमं मुवि for पुरा व्यूढानि पाण्डवं \ 


[क oN 


bS. cl, नातिवतन्ते for तानि० । wea: for Tale: \ 


अ. १८ छो. २०-२२ | की चकवघपर्व-धनंजयस्थित्यन्तरम्‌ | १६१ 


सोऽयं राज्ञो विराटस्य किंकरः समुपस्थितः । 
आस्ते वेषपरिचछन्ः पश्य देवविपर्थयम्‌ ॥ २० ॥ 


यस्य स्म रथघोषेण कम्पतीव वसुधरा | 
सपवतवना भीम सहस्थावरजङ्मा ॥ २१ ॥ 


UTA महाभागे कुन्त्याः शोको व्यनश्यत | 
स॒ शोकयति मामय भीपसेन तवानुजः ॥ २२ ॥ 


20 a Edns ACDFGHMN कन्यानां for किंकरः 1 1405 ACDFGHMN 
नर्तको युवा for समुपस्थितः । 1. om. in K. 

i Edns ABCDEGLN केष (Edn! N श) पति (BE वि)च्छन्ः 1 Edns BO 
DEGLN कन्यानां (BE मत्स्यानां ) प्रि ( © परति )चारकः 1 सोःकन्या- 
प्रगतः किंकरः vicars: । M ear for 4° [line omitted in H. 

2 ८ AKL 3 Ma A अश्व for स। FE ण्वोषेन M ण्वोरेण | Edns BCDEG 
HLN समकम्पत मेदिनी A समकम्पत मेदिनी Ko समकम्पति मेदिनी for कम्पतीव 
Tara | 

¢ Edn! मीमा । N aaaaaadion । DL stasis FM Osta: | 

292 ८ .\० प्यनश्यत K व्यनीनशत्‌ M विनश्यते | 

? Edns BCDEFHKMN शोचयति i L पढवत्‌च जत्य for शो कयात मामयं । 
H at नित्ये for मामय I 


20a SK, ST कन्यानां नर्तको युवा SA, SG कन्यानर्तनको gar for किंकर्‌ः 
समुपस्थितः | 
¢ SK, SA, SG प्रतिच्छन्नः ! 3. cl. कन्यानां पर्चिरिकिः for wa 


देवविपर्ययं । 
21 ८ SK, SG निर्घोषात्‌ for Satter 1 9. ©]. समकम्पत Af for कम्पतीर्व 
वसुन्धरा | 
¢ €], SG, ST, SA वनाकशा SA? Saari for ण्वना मीम | 
SA ०जङ्गमेः } 


22 a S. ©. महेष्वासे for महाभागे 8. cl. पीतिरवर्धत for शोको व्यनश्यत | 
॥ SK, SA न स शोचति ऽ सन शोचति ST न शोम (च) यति for स 
शोकयति । SG मीमाय for मामव | 


१६२ 


विराटपर्व । [ अ. १८ री. RARE 


भूषितं MEH: कुण्डलेरूपशोभितप्‌ | 
SANG समायान्तं Tat सीदति मे मनः॥ २६॥ 


A 


ते वेणीकतकेशान्तं भीमधन्वानमजुंनम्‌ । 

, केन्यापरिृते दृष्टा भीम सीदति मे मनः ॥ २४॥ 
थस्य नास्ति समो वीये कश्िदुर्व्यो धनुर्धरः । 
सोऽय कन्यापरिवृतो गायन्नास्ते धनंजयः ॥ २५ ॥ 
धर्मे सव्ये च शौय च जीवलोकस्य संमतः tt 
तमय षण्कं ear भीम सीदति मे मनः ॥ २६॥ 


2४ a Edns CDGLN पशिव्के४ ABEHK पर्हिरफेः for उपशोभितम्‌ | 
¢ Hdns ABCEGHKLN कवुपाणिनम्‌ M चिच्रपाणीसण for वे्पाणिं सण । 
24 ८ D वेणीविरूतकेशान्तं । BES for तम्‌ ! Edns CGN read this v. 


atter $. 17. 
25 a M वीरः for वीर्ये । N धनुंधरः 
¢ Cu अयं for अय 1 
26 a Edns BCDEFGKM wit च सत्य । N CP च for Ssteea 1 Edns 
BCEGHKL संमते N सन्मतं for संमतः | 
¢ Edns ABCDEGHKLN efits ( Edn! Ht) ffs (HN) तम्‌ 
for तद्य षण्डकम्‌ । {418 ABCDEGHKLN पाथं es for et मीम । 


28 ¢ SK, SG विभूषितं for भूषितं तं । SK परििातुकेः SG, SA stage: ST 
परिपाण्डुरेः for उपशोभितम्‌ । 


¢ 8. cl. कम्बुपाणिं for वेच्रपाणिं 1 SK अधथायान्तं SG तथाधान्तं ST अपाधान्तं 
SA अथोयान्तं | 


24 ¢ 8. el. वेणीविरुत० for तं वेणीरुत० । 
¢ 9. cl. शोकं गच्छति for मीम सीदति | 
2 ver. omitted in S. cl. 


26 ver. omitted in 8. cl. 


अ. १८ छो, २७-२९ | कोचकवधपर्व-धर्नजय स्थित्यन्तंरम्‌ | १२३ 


यदा पनः परिवृतं कन्थामिर्दवरूपिणम्‌ | 

CATT यथा AT परिकीर्णं करेणुभिः ॥ २७ ॥ 
मत्स्यमर्थपतिं पार्थ विराटं समुपस्थितम्‌ | 

पश्यामि परिषन्मध्ये दशो नश्यन्ति मे तदा ॥ २८ ॥ 
नूनभायो न जानाति छृच्छरप्रातं धनेजयम्‌ | 
TASTINGS मस्मच्छन्नमिवानलम्‌ ॥ २९॥ ` 


27 a K चथा for 4411 1405 ABCDEGHLN aa for पुनः | 
b Edns ABCDEGHKLN पमिन्नमिव arity for स्तम्बेरम यथा मत्तम्‌ । 
{ए प्रविकीणं । 
28 a N अथंमतिं । A पां । AD विराट । 
¢ Edns CGHLN a4-BDE ga-K तूर्यं-मध्यस्थम्‌ for परिषन्मष्ये । Edns 
BCDEFGMN दिशः Left: for दृशः । A नश्यति 1 FKMN सदा for aer 
£9 a Edns BOCDEGHKLN आर्या A पार्थः F आयं M जयौ for area D 
जानामि for जानाति । Edns BODEN sare | 
¢ 1005 ABCEGKLN अजातशत्रुम्‌ D arama H अजातशच्चं for अन. 
स्वेषण 1 Edns ABCDEGHKN कौरव्यं L कौन्तेयं for ण्च्छनम्‌ । Edns 
CDEGHKN ममर दुर्युतदेविनम्‌ AB ad दुरयुतवेदिनम्‌ L मप्नं दुर्युतसेवनम्‌ for 
मस्मच्छन्भमिवानटम्‌ | 


27 a SA! यदि 1 SK, SA @ for पुनः 1 ST पश्च SH for यदू पुनः 1 
¢ 9. ५. प्रच्छन्न (ST भिन्न) Fa मातंगं for स्तम्बेरमं यथा मत्तम्‌! SK, SA, 
SG परिपणम्‌ । 
28 a 8. cl, मात्स्यं पाथं च गायन्तं for मल्स्यमथपतिं पार्थम्‌ । SG पर्युपस्थितम्‌ 1 
¢ 8. धु. खीपु (SK at) मध्यस्थं for परिषन्मध्ये 1 SK, SG, SA? दृष्ट for 
दशः 1 SK, SG Fafa SA? gafeat for नश्यन्ति 1 SK मनः ST सदा SG 
अनिशं SA? दिशः for तदा । SA! तद्‌] मृद्धति मे मनः for दृशो &e. 
29 ¢ 8. ९]. आयां for अर्यो + SK, SA, SG ss प्रापम्‌ ST रुच्छरमापतम्‌ 
for रुच्छ्पाप्तम्‌ | 


bS. cl aay ered ad दुयूनदेविनम्‌ 1 


१३४ विराटपर्व । [ अ, १८ टो. २०-३३ 


तथा दृष्टा यवीयांसं सहदेवमुपास्थतम्‌ । 

गोषु गोवृन्दमायान्तं स्थाणुमूतास्मि भारत ॥ ३० \ 
सहदेवस्य वृत्तानि चिन्तयन्ती पुनः पुनः । 

न निद्रामभिगच्छामि भीमसेन कथंचन ॥ ३१ ॥ 
दूयामि भरतश्रेष्ठं THT ते भ्रातरं प्रियम्‌ । 

गोषु गोवृषस्षंकाशं मत्स्येनामिनिवेशितम्‌ ॥ ३२ ॥ 
संरब्धं रक्तनेपथ्यं गोपालानां पुरःसरम्‌ | 
विराटममिनन्दन्तं कषिप्रं मे भवति व्यथा ॥ ३६ ॥ 


80 0 K कनीयांसं । Edns DGKN गदां पतिम्‌ ABCEHL युधां पतिं for 
उपस्थितम्‌ । 
b K गोपालतल्यं N गोपाख्ेषं for गोषु गोदवृन्दुम्‌ । Edn? CG गोवेषं Edn! aay 
BDEFHLM गोविदम्‌ for गोवृन्द्म्‌ । Edns ABCDIEGKLN पण्डुम्‌ता 
N cigar for स्थाणुभूता | ¢ स्म for अस्मि । 
21 ¢ BE अचर CLN अषि” D उपण for अभि” । All except FM कुतो रतिम्‌ 
for कथचन | 
32 a ABEK दूये च DL दूयेहं N दूयेत for दूयामि । Edns BOCDEGHKLMN 
(se A चापरं for भ्रातरम्‌ । D तदा for प्रियम्‌ | 
¢ BE गोष्ठे for गोषु । K गोविंदुस्काश M गोवृषसं काशः । D अतिनिवे० । 
33 a Edns ABCDEGHKLN पुरोगमम्‌ for पुरःसरम्‌ | 
b Edns BODEGHN अथ A तनौ (ए तथा L अब्र for क्षिप्रम्‌ 1 A मवते । 
Kdns ABCDEGHKLN ज्वरः for व्यथा | 





30 ab. The sense is expressed in 9. cl. by the following linest-- 
तथा दृषा यवीयांसं weds युधापतिं 1 तं Sgr गोषु गोसंख्यं वत्सचमक्षितीशयम्‌ । 
दुःखशोकपरीताङ्गी पण्डुमूतास्मि पाण्डव ॥ [ 84 गोष्ठ” for गोषु । 8.41 0संख्ये | 

SA! SG वत्सकम॑० { 84, ST ana] 
31a SA! पुनः सदा 1 
b omitted in 9. cl. 
32 a SK, ST, SG भरतश्रेष्ठ । | 
> SK मास्त्येनापि निवेशितं SG, SA मस्स्येनामिसमीक्षितं ST मासस्येनामिसमध्चितं । 

83 a OK सरब्धतररकाक्षं SG सरक्ततररक्ताक्ष ST, SA संरभ्मतररक्ताक्षं for ser 

गक्तनेपथ्यं । SK, SA, SG पुरोगमं ST पुरोगतं for पुरःसरं । 
¢ SK faa ST, SG, SA अथ for fas 1 4. cl. ज्वरः for व्यथा ? 


अ. १८ श्लो. ३४-३६ | कौ चकवधप्व-सहदेवावस्था | १३५ 


सहदेवं हि मे वीरं दृष्टा कुन्ती Gara माम्‌ । 
त्वया सदेव रक्ष्योऽयं BOT मद्राक्यगोरवाव्‌ ।॥ ३४ ॥ 


ON = | 


ह्रीनिषेवो मधुरवाग्धार्मिंकश्च प्रियश्च FI 

सुपेनेतेन बोद्धभ्यं पाथाछि विषमेष्वपि ॥ ३५ ॥ 
सुकुमारं च शरं च राजानं चाप्यनुबतम्‌ । 
ज्येष्ठानुथायिनमिमं स्वयं WAS भोजये; ॥ ३६ ॥ 


54 aK च for et 4 ते for #1 D कारं मे for मे वीर । Edns ABCDEGH- 
KUN नित्यमायां परशंसति for षट &५. F ears । । 
¢ 1415 ABCEGHKLN मश्चमिजनसंपलः शीखदान्वृत्तवानिति । ८ 1; संपन्न । 
BEL इति मे मतिः for वृत्तवानिति | प्र नृतवान्‌ [९ श्र तवान्‌ N बलवान्‌ । ) 


35? ¢ HKL निषेधः । FM सु for the first च । 
¢ Edns ABCDEGLN @ away HK स away for सुतेनैतेन । Edns 
BCDEGHKLN वाद्यः A aigea: । Edns ABCEGHKL याज्ञसेनि 
DN याज्ञसेनी for पाञ्चालि । Edn? ABCDEGHKLN erarg Edn! BUG 
0 “विषमेषु 1 D च for अपि | 
36 a Kdns ABCDEGHKN इकुमारः-शूरः-अनु्रतः | 
¢ Edns ACDGKL ज्येष्ठा ( Edn! st) पचा (OGK at) यिनम्‌ । Edns 
CDGL कारम्‌ K नित्यं for इमम्‌ । A ot D भाजये H भोजय । प finish- 
es its Adh. after this v, 


34 ¢ 9. cl. नितं for वीरम्‌ । 9. cl. वीर ( SAZF ) मायां परशंसति for Et &e. 
¢ 9. ५]. महमिजनक्तपन्नो नीतिमान्कुलवानपि ( 8. MSS शील० for कुल० ) । 
35 a 9 खी” 0 द्री 1 86, SA? fet ST निभेवी । SK, ST, 84: gaat 
SG, SA? प्यानवमो for मधुरवाक्‌ । ST g for the firs: च | 
¢ ५. ५. स तेरऽ्येषु (ST ष्व SA व ) बोद्धव्यः (SK वोटन्यः ) । SA पाश्वाछी | 
9. cl. Taig for विषमेषु । SG ते for अपि । 
86 ¢ अ स॒कमारश्व शूर ST सुकुमारः gard i SK, ST अनुव्रतः | 
¢ SK ०पचायिनं वीरं ST "चारिणं शुरं : ST मोजय ; ए, omitted in SA, SG. 


१२९ 


विराटपर्व । [ अ, १८ श्लो. ३७-५० 


इत्युवाच च मां न्ती प्रस्थितां हस्तिनापुराव्‌ । 
तमरण्ये परिचरं HAE प्रयत्नतः ॥ ३७ ॥ 
ते दृष्टा तु वृतं गोषु वत्सकर्मक्रियापरम्‌ । 
सहदेवं युधां शष्ठ किं नु जीवामि पाण्डव ॥ ६८ ॥ 
Vaasa KITA मेधया । 
सोऽभ्ववन्धो विराटस्य पश्य कालविपर्ययम्‌ ॥ ३९॥ ` 
अभिकीर्यन्ति वृन्दानि हयानां वातरंहस।्‌ । 
विनयन्तं जवेनाशु अश्वानां वेगमुत्तमम्‌ ॥ ४० ॥ 
87 a Hdns ACDGHKLN हि for च। M ari Edns ABCDEGKN 
रुदती ( A न्ती ) पुञगद्धिनी for प्रस्थितां &e, 

6 018 ABCDEGHKLN sasid महारण्यं तं पर्ष्विज्य तिष्ठती | ( ABD- 
EHK °asteg N ¶्वनेत । ^+ ABDEHN तदारण्यं । BE daft? | BCDE 
तिष्ठति । ) 

38 a Edns CGHKLN aagayq ABDE व्यात्तम्‌ for तु वृतम्‌ । Edns ABC: 
DEGHKLN व्सचर्मक्षपाशयम्‌ (AKL far । C रताशयं । N BAA |) 
¢ CH वृधा 1 BGHM तु D न fora । D जानामि for जीवामि 1 BE भारत । 
99 4 + भरिया स्पेण for स्पेणचेण । A मेधसा C वेधया for मेधया | 11116 
omitted in M. 
¢ 1. विराटश्च 1 Edas ACDGHKN कालस्य पर्ययम्‌ | | 
40 a Edns ACDGHL अभ्यकीर्न्त BE अभ्वकी्यत N aeastéer Ko अमि. 
कीर्यान्य° । 10115 ABCDEGHKLN दामग्रन्धिमुदीक्ष्य तम्( ABDEH at ) 
for हयानां &e. 
¢ त विनयंत }/ विनयं त्वं । प्र॒ जवैः for जवेन । Edns ABCDEGHKLN 


अन्वान्‌ for आश । Edns ABCDEGHKLN मह्य (HK मत्स्य ) राजस्य 
पश्यतः for अश्वानां &e. 


eer 


on 


37 a SK, ST हि for च । SK, ST waht पुञग्रदिनी for प्रस्थितां” । 
¢ SK sacra महारण्यं ST ब्रजस्स्वस्माखु चारण्यं for तमरण्ये परिचरं 1 SK, ST तं 
परिष्वज्य तिष्ठती for wz ete, ४, omitted in SG, SA. 
38 ८ 8. cl. reads तं CH गोपु गोपालवेषमास्थाय ATT । [ 9.4, 80, ST विष्ठितम्‌ । ] 
89 a 8. cl. चः Sif 1b SK कालस्य पर्ययम्‌ | 
40 a8. cl. अभ्यकीर्यन्त । द्मग्रन्थिमुदीक्षितुम्‌ । 
¢ 8, cl. धर्मराजस्य पश्यतः fop अश्वानां &e, 


a ea. ४१.४४ | कौचकवधपवै-नङुलस्थित्यन्तरम्‌ | १२७ 


प्रधावमानं श्रीमन्तं मत्स्यं ्राजिष्णुमुत्तमप्‌ | 

विराटभुपति्ठन्तं दर्शयन्तं च वाजिनः ॥ ४१ ॥ 

ST मां मन्यसे पाथं सुखितेति परतप | 

एवं दुःखसमावि्टा युधिष्ठिरनिमितचतः ॥ ४२ ॥ 

अतः प्रतिविशिष्टानि दुःखान्यन्यानि भारत | 

वर्तन्ते मयि कौन्तेय शृणु तानि विशेषतः ॥ ४६ ॥ 

mara भियमाणेषु दुःखानि विषिधानि च । 

यच दासी स॒देष्णायाः के नु दुःखमतःपरम्‌ ॥ ४४॥ 
इति विराटपवैणि कीचक वधे द्रौपदीदुःखकीतेनं नामा्टाददोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


41 ॥ Edns CHKLN अपश्यमेनम्‌ A अपश्यदेनं BE अवश्यमेव D aaa G 
अपश्मेवं for पधावमानम्‌ । FM मीम त्वं for श्रीमन्तम्‌ L अहम्‌ for मत्स्यम्‌ । 
b ]) दमयन्तं G दशयं च for दुशंचन्तम्‌ । G न for च । BEM वाजिनं । 
490 BDE a न॒ ^ पार्थं], wat for wit Edns CGHK सुसिनी | 
D परंतपः | 
7005 AUKL दुःखशताक्थि FM प्समाविष्टा G श्शताधिक्यं BCDEN 
०शताविष्टां । 
43 ¢ AK अतस्त प्रविशिष्टनि BE अतः प्रत्यवरिष्टानि 1 प्र प्रतिनिविष्टानि । M दुष्टानि for 
Sart | 
bM aati BE यानि for मयि । Edns ABCDEGKN STA YI 
तान्यपि L शण वक्ष्यामि तान्यपि for sot &c. Line omitted in H 
44 q A gaa । ACDG उत for च 1 line omitted in H 
} Edns ABCDEGHKLN शोषयति wit मे for यत्र दासी खदेष्णायाः । M 
त॒ for न । 
न 
41 ver. omitted in 8. cl. 
42 a omitted in 8. cl. | 
¢ SA Samia SK, SG, ST ०शताविष्टा । 
43 ¢ &. ५. पुनः for अतः 1 8. cl. अन्यानि for शृण । ` | 
6SK वर्धन्ते 1 SK warrant तानि वै SA aera ताने मे ST, 8G 
दुःखान्यन्यानि तानि ते for शृणु etc 
44 a SG वक्ष्यामि for दुःखानि 1 SK, SG, SA उत for च । 
¢ 8. ©]. शीषयन्ति शरीरं मे for यच दासी खदेष्णायाः । 


3. ©]. दुःखतरं ततः for दुःखमतः परम्‌ 
18 Mt. 


१६८ विरारपवे | [ अ. 2% wt १-४ 


॥ एकोनविंशोऽध्यायः ॥ 
द्रौपद्युवाच | 

अहं सैरन्धिवेषेण चरन्ती राजवेश्मनि । 
` शोचदास्मि सुदेष्णाया अक्षपूर्तस्य कारणात्‌ ॥ १ ॥ 
fateat पश्य मे fat राजपुच्याः परतप । 

आसे कालमपासीना सर्वे दुःखे किटातंवत्‌ ॥ २ ॥ 
चकरवक्किठ मत्यांनामथाश्च व्यसनानि. च । 

इति Seay प्रतीक्षामि भर्तृणामुदयं पुनः ॥ ३ ॥ 

SAT याचन्ति पुरुषा हत्वा वध्यन्ति चापरे । 
पातयित्वा च पात्यन्ते परैरिति च मे श्रतम्‌ ॥ ४॥ 


XIX. 1 a D स्पेण for वेषेण | 
¢ A किंकरी H किंकरा BDELN वशगा M शोचदा for शोचद। A‘ इवं for 
अस्मि । प्र तस्य for अक्ष । 
2 0 एप्त तीवा । DLM पर्तपः। 
¢ F स्थस्ये M आस्ते Edns BCDEGN आत्म for असे | Edns GK उदी- 
aa ¢ उदीक्षती D अपेक्ष॑ती BEM उपास्तीरां । Edn? स्वै BCDEHL सवं | 
1408 BCDEGHEN अंतवत्‌ L आर्तवत्‌ । v. omitted in A. 
3 a Edns © परिवतेते for किठ sear । Edns © auta । 
0 M परीक्षामे । line omitted in AKL. Verse omitteed in H. 
4 ¢ FH at: for अपरे । 
¢ ^ याचकश्ेषे याच्यते L याचयित्वा च याच्यते for पातयित्वा च पात्यते । ^ नः 
N वि for मे। F शुमं for श्रुतम्‌ 1 Edns ABCDEGHLN interchange 
vv. 4and 5. 





AIX. 1 a SK, ST, SA saat SG वसती for चरंती । 
¢ 9. cl. ames for शोचदासि । SG, SA दक्षधूर्तस्य । 
2 0 8. ५, स्वदुखसहा पुनः for सवं दुःखं किंछार्तवत्‌ । SG, SA आस्ते for असि । 
8 ५ SK, 8G, ST चक्रवत्पखिर्तते SA अनित्याः किट मर्त्यानाम्‌ for चक्रवत्‌ etc. 
SK, ST, SG द्ध्व । 
b SA मत्वा for Bear । 
4 ८ SK eat eda एव ते । ध । 
¢ SA मानयित्वावभन्यन्ते SG, ST मानयित्वा च मन्यन्ते for पातयित्वा च पात्यन्ते | 


भ, १९ नटो, ५-८ ] कीचकवधपर्व-दवविलासः । १६३९ 


य एव STATA पुरुषस्य जयावहः | 
प्राजयेऽपि हेतुः स॒ इति वे प्रतिपालये ॥ ५॥ 
न दैवस्यामिभारोऽस्ति न देवस्याभिवर्तनम्‌ । 

इति चाप्यागमं भयो दैवस्य प्रतिपालये ॥ & ॥ 
स्थितं पूर्वे जं यत्र पुनस्तत्रव तिति । 

इति पर्यायमिच्छन्ती प्रतीक्षे उदयं पुनः ॥ ७ ॥ 
देवेन feo यस्यार्थः सुनीतोऽपि विपद्यते । 
दैवस्यागमने यत्नः कर्तष्यो हि विजानता ॥ < ॥ 


$ ¢ ए पर्षश्च । } जयाय हि। 
¢ @© पराजयाप Horta LN पराजये स 408 ABCDEK पराजये च । 
708 CGHK हेतुश्च LN इतः स्यात्‌ । Edns CGHK स इति ABDELN 
इति च for इति वे । 
6 a Edns ABCDEGHKLN आत्ते for अमि । Edns G न येवास्यातिवत्त- 
नम्‌ BEHL न चेवास्ति निवर्तनम्‌ Na देवस्याननिवर्तनम्‌ Da दैवत्यनिवरत्तनम्‌ 
A? दवस्यावर्चनम्‌ Ki न दवस्यातिवत्तनम्‌ | 
A reads this ए. on the margin & repeats it after ए, 8 again 
where the v. 1, is न Marea निवतनम्‌ । 
¢ BE wat for मूयः । D saat A देवस्य प्रतिपालयेत्‌ । A मला for चाप्या । 
7 a र ४ स्थित । Edns CDG गच्छति for तिष्ठति 1 
^ रत्वा scien for पर्यायमिच्छन्ती । BEFHL ‘ean for et । 
A मतणाम्‌ for wate । K reads this ए, after ए, 5. 
8 a BEK न वियते for विपद्यते । Edn! सण for खु" 
bA तदैवस्य । ^ आगमे BEK एवागमे D उपगमे 1008 CG चागमे for 
आगमने । A कार्यस्तेन Edns BODEGHKL तेन कायः for कत्तन्यो हि । 
D विजानतः । 
प 
5 ¢ ST स एव for य एव । SA? Gare for जयावहः | 
¢ 8, cl. च {0 अपि । ST पराजयति for पराजये । 8. cl. च for वे । 
6 ८ 8. 6. अति for अमि । SK न चेवास्यातिवर्तनम्‌ SG न देवस्यातिवतनं ST 
सर्वस्याप्रतिवर्दति SA न दवस्यानुवर्तन्‌ | 
¢ SA, SG, ST मत्वा for चापि । 
7 ¢ SK, SG, ST, SA? न पुनस्तत्न for पुनस्तत्रैव । SA? इव for एव । 
8 सदा दैवागमे aaa: SG दैवस्येवायमो यत्नः SA दवस्येवागमे यलः । 
S. cl, तेन कार्यो विजानता | 


१४० | Chic. sn अ. १९शो.-९-१! 


यत्त॒ मे कथितस्यास्य वचनस्य प्रयोजनम्‌ | 
पश्य मां दुःखितां तच्च त्वमिष्टोऽसि जवीपे ते ॥९॥ 


महिषी पाण्डुपुत्राणां दुहिता द्रपदस्य च । 
इमामवस्थां संप्राप्ता का मदन्या जिभीषिषेत्‌ ॥ १५॥ 


कुरूनभिमवन्सर्वान्पाचालानपि भारत । 
पश्य त्वां समनुप्रापो मम केशो ASAT ॥ १९ ॥ 


9 ८ 1, किम्‌ for यत्‌ । 7408 ABCDEGHN वचनस्यास्य कथितस्य K वचन- 
स्याथ कथितस्य | 


? 415 BCDEGH त्वं AL एव N सव्वं for तच्च । {018 CG पृष्ट चान्न 
- ABDEN ava a HK अपृष्टापि L agers । F reads the line 
as पश्य मां पश्यतां त्च तमेष्टामि बवीमि ते । (पश्यतां corrected by the 
same writer to (दुःसि)तां by writing the first two letters ‘on the 
head of (पश्य) M readsas correctedin F. Allexcpt FM पच्छ for पश्य । 

10 ¢ L राजपुचाणाम्‌ | 


९ AFM संपाप्ताम्‌ । Edns CG सदन्या का K कंथमय for का मद्न्या । 
11 a 7008 G परिभवेत्‌ ADHLN परिभवन्‌ BE अमिमवत्‌ K सवन्पिरिमिवन्‌ | 
FLM ware । 


¢ Edns ABCEGHLN पडवेयांश्च Sse: DK पांडवांश्वेव aoe: for पश्य तम्‌ 
&e. FM पश्य त्वम्‌ | 


9a SK, SG किं नु मे वचनस्याय SA, ST किं न मे वचनस्यास्य । S. dl. कथितस्य 
प्रयोजनम्‌ | 


¢ SK, SG Fe मां दुःसितामेनाग््‌ SA पच्छ मां दुःखितामेव for पश्च etc, SK, 
84२, SG, ST agen? बरवीमि ते { 842, SG, ST च for अपि ) SA! 
नष्ट च । 


10 6 SK मद्न्या का SA? को मदन्यो | 


11 a SK, SG, ST परहिरन्‌ SA परिहसन्‌ for अमिभेवन्‌ । 86 aaa for कुन | 
9, cl, अपि for अभि | 


¢ 9, cl, vistaieq tara; for पश्य ete, SK, SG, ST शोकः for Bi; | 


अ, १.९ शलो. १२-१४ | कीचकवधपर्व- दरौपद्याः परिदेवनम्‌ | १४१ 


भ्रातृभिः श्वशुरः taht: परवीरहन्‌ । 

एवं समुदिता नारी मदन्यां दुःखिता भवेत्‌ ॥ १२ ॥ 
ननं हि बालया धातुम॑या वै विप्रियं कतम्‌ । 

यस्य प्रसादात्छमहहुःखं प्रात्तास्मि भारत ॥ १३ ॥ 
वणविकाशमप्येकं पश्य पाण्डव BENT | 
 याृशेनेव तत्रासीत प्रमिके सति ॥ १४ ॥ 


12. A mai Edns ABCDEGHKLN पथिारिता for परवीरहन्‌ | 


¢ K खविदिता for समुदिता । Edns ACFGHMN का, तन्या, D कृ त्वस्या K 
का नु वै for Haat । {1 read this v. after ए. 20. 


13 a A aoaa: for हि बाछ्या । A अपि {ग वै 1 € न faa । 
FM read a after ए, 20. 
2 AL यस्या H तस्य for यस्य । Hdns ABCDEGHLN दुर्नतिं K दुरितं 
for समहदुःखम्‌ | All except FM arava for मारत । FM read b after 
v. 12. 


14 a Edns ABCDEGKLN 8&8 H मयि for एकम i Hafor ait 1 KL 
, तद्म । । 
¢ 1605 EG तादशो मे न ABDEHKLN याद्शो मे न । A कस्य for तत्र । 
Edns ABCDEGKLN परमके तदा M परमिते । 


` 19.0 SK पिस्ता SA? परवीरह्य for परवीरहन्‌ । 
¢ SK, SA? कान्वेवं दुःखभागिनी SG, ST, SA? कत्वेवं दुःखभागिनी for मद्न्या- 
दुःखिता मवेत्‌ | 


18 ८ 8. d. बाढतंया for हि बाया | | 
¢ SK, SA, SG तस्य भमाबाद्भनीतं ST तस्य verge । 
S. ©]. starsat मरतषभ । 


14 4 Sk ST वणं विकारमपि मे SA वणावसादमंपिमे SG वणावकाशमपिं मे । 
¢ SK, SA?, SG, ST deat मे न तत्रासीत्‌ SA! feat मे न तस्यासीत्‌ । 
8. cl. Sa परमके पुरा । 


१४२ विराटपवं | [ अ. १९ श्लो. १५-१८ 


त्वमेव भीम जानासि यन्मे सुखमभूत्पुरा | 

साहं दीनत्वमापन्ना न शान्तिमवशा ST ॥ १५॥ 
नादैविकमिद मन्ये यत्र पार्थो धर्मजयः । 

भीभधन्वा महाबाहुरस्ते शान्त इवानलः ॥ १६ ॥ 
अशक्या वेदितं पाथं प्राणिनां वे गतिर्भरः । 
विनिपातमिमं मन्ये युष्माकं ह्यविचिन्तितम्‌ ॥ १७ ॥ 
` यस्या मम सुखं प्रेष्या गूयमिन्द्रसमाः सदा । 

सहामि दुःखमन्यासामवराणां वरा सती ॥ १८ ॥ 


15 ¢ AL तावत्‌ for भीम | {408 CGK जानीषे for जानापि । Edns ABCEG 
HKLN पां D मीम for ge | 408 ABCDEGHKLN अखं for 
अभूत्‌ । K परं for Tt 1 

¢ Edns BCDEGHLN दासीवं AK दासत्वं for दीनत्वं । 


न 


16 ¢ Edns C अहं {०४ इदं । K तदविकं for नदेविकं । B मन्येत्‌। N यत्त {0 यत्न । 
¢ 1608 CL =a for शान्तः | 

17 a GH अशक्यं । FAM विदितं for वेदितुं । D for वै 1 
¢ L, विनिपातिं for विनिपातं । D अहं L इदं for इमं । 

18 .a Edn? AN मृखपरश्षा 700" C सुखषक्षा BDEGK aeten प्र ge- 


gen L agen for सुसं प्रेष्या । K आसन्‌ L सुखं for मम । Km 
L युधि for waz । 


¢ BCDEGHKL सा Set Edns सा पेक्ष N st सा for wen@ । Edn? 
BCDEGHKLN मुखं Edn! सुखं for दुःखं 1 HN अन्येषां for अन्यासां । 





15a 9. ध्‌, जानीषे for जानासि । SK, SA, ST पार्थं gaa 80 ` पाथ॑ः खसं for 
 सुखममूत्‌ । 


¢ 9. cl. दासीत्वं for द्ीनतवं । 8. cl, मनसा for अवशा । 


16 4 9 ST `तदूविकं SA न दैविकम्‌ SG Aagaed for नादैविकमिदं 1 ST 
अहं for इद्‌ । 
0 9. ©]. महारङ्ग for महाबाहुः । चास्ते । 
17 6 8. cl. परश्च for मन्ये । 94 अम्‌ SA! इदं for इमं । SK, SG. ST अविचिति. 
तम्‌ for द्यविचिन्तितम्‌ । 


18 ८ 8.4 मुखं Sea SK, ST, SG - भसं प्रक्षा for सुखं मेष्या । ` 
¢ 90, SA, सा 9% ST सेक SK सा पेक्ष्य मसं for सहामि दुःखं । 


अ. १९ श्लो. १९-२२ ] कीचकवधपर्व-द्रीपद्याःपरिदेवनम्‌ | १४३ 


पश्य मे पाण्डवावस्थां यथा नार्हामि वै तथा । 
यृष्मासु धियमाणेषु पश्य काठविपयंयम्‌ ॥ १९ ॥ 
यस्थाः स्ागरपर्थन्ता पृथिवी वशवर्तिनी । 
आसीत्सा स॒देष्णायास्ति्ठामि वशवर्तिनी ॥ २० ॥ 


यस्याः TAT द्यासन्दासाश्वैवा्तः स्थिताः | 
साहमस्मि खदेष्णायाः पुरःपश्चाचच गामिनी ॥ २१ ॥ 
यान जातु स्वथं पिष्ये गाोद्रतनमात्मनः । 

निमित्तं हि सदेष्णायाः साय पिष्यामि चन्दनम्‌ ॥ २२॥ 


19 a Edns BCDEGHKLN पाण्डव मे । | 
¢ }¶ दुभ्बासु for युष्मासु 10D प्रीयमाणेषु 1006 ACDGHKLN कालस्य पर्ययं 
BE केषु पर्ययं । 
20 6D साधु K as for wai 7605 ACDGHKLN tare FM 
भीतास्मि for तिष्ठामि t | 
21 a Edns OG आसन्‌ BEN चाक्षन्‌ प्र चान्या {0 ह्यासन्‌ । Edns BOCDEGH- 
KLN पृष्ठतश्च for दासाश्च । Edns C अनुगामिनः DHKL अनुयायिनः © 
अनुजीविनः N अभ्यनुयायिनः for एवाग्रतः स्थिताः । 
b Edns BCDEGHKLN जय for अस्मि। FM सायपिष्यामि चन्दनम्‌ for 
पुरः &e. 
22 a Edns DGLN पिंषे A Att BE पिषेत्‌ ए det K कुर्यात्‌ for पिष्ये । 
M आसमजः | 
¢ Edns BCDEGHKLN eras कृन्त्या मद्रं ते for निमित्तं हि शुदेष्णायाः । 
Edns CGL सा पिनप्म्यय BE सापिनायेय D सादययपिषामे H सपीनय K 
सापि पिष्येय N सा पिनस्त्यन्य for साय पिष्यामि । 








19 a SK, SG, ST पाण्डव मेऽवस्थाम्र्‌ for मे 'पाण्डवावस्थाम्‌ | 
¢ SA Teas च भारत SK, SG, ST sees च मानद्‌ for पश्च कालविपर्ययम्‌ । 
20 ® SK, SG, ST पांचाली for तिष्ठामि । 
21a SA, SK पृरष्टतश्चानुगामिनः for दासाश्ेषाय्रतः स्थिताः । | 
9 9. ५. aq for असि । 8] SG, ST, SA प्श्वायामि भयार्दिता for 
पुरपश्चा्च गामिनी । । 
22 a SK Ret SG, ST, SA RS for पिष्ये। SG, ST, SA माचोन्मदनम्‌ । 
6 SK aay कुन्त्या भद्रं ते सा पिनष्म्यय sea | | 


१४४ विराटपर्व | [ थ. १९ टो. aR Ry 


प्श्य BATT पाणी नो दृ भवतः पुरा । 

इत्यस्य दर्शयामास पाणी छनकिणो तदा ॥ २३ ॥ 
नाहं बिभेमि कृन्त्या वे .युष्पाकं वा कथंचन | 

यथा नित्यं सुदेष्णाया भीता तिष्ठामि किंकरी ॥ २४ ॥ 
कि तु वक्ष्यत्यसो राजा वर्णकः सुकृतो न वा । 
नान्यपिषठं हि मत्ध्यस्य चन्दनं fee रोचते ॥ २५ ॥ 


23 a 74०8 BODEGHKL पणी मे । Edns CG नेवामूतां हि यो A न eet 
मवता BE नेवं मतो तो DK नेवं यो मवतः प नैवं मे मवतः L नेवं हि भवतः 

N यो नेवं भवतः for नो eet भवतः। | 
b BE सा for अस्य | Edns BODEN किणवेतो करो GHKL किणचद्भो करो 


for पाणी रुतकिणो । Edns BCDEGHKLN उमो A तथा for तदा 


24 a Edns BCDEGHKN बिभेमि seem: for नाहं बिभेमि । Edns BCEG 
HN चना DK नैवाहं for कन्त्या वै । BE न HL for att Edns BCD 
EGHKN कदाचन L विशेषतः for कथचन | 


¢ Edns COGHKLN साय BE सा च for यथा 1 Edns BCDEGHKLN 
अभ्रतो विराटस्य for नित्यं शदेष्णाया । L तिष्ठति । 


25 a Edos CEGHKLN कितु । L वध्यति 1 Edns BOEGHN सवाद्‌ for 


असो | Edns BCEGHN at DK अद्य for राजा A 4: H च for a | 
¢ D इत्यपि for arate 1D किन्ने for किट | 





23 a SA, SK, SG पाणी मे ST पाणी वै for मे पाणी 1 
` 86, ST, SK नैवे वे SA नेवं मे for नो टृ । 
8 8. ५, इत्यस्मे for इत्यस्य | 
SK किणवंतो करावुभौ SA, SG किणबदधो sua ST किणबद्रकरावुभो 
for पाणी कृतकिणो तद्‌ । 


| 24 ८ 8. cl. बिभेमि कृन्त्या या नाहं | कदचन for PATA | | 
¢ 8. cl. साञ्याम्रंतो विराटस्य for यथा नित्यं सुदेष्णाया । SG, ST, SA किंकरा । 
25 ¢ SK कु वक्ष्यति सम्राण्माम्‌ SAt कंनु कल्लस्यसम््ाद SG, SA? ST किंनु वक्ष्यति 
ware for किंतु वक्ष्यत्यसोराजा | 


SG, ST, SA? वणंतः for वर्णकः । SA, SG, ST waa for gear | 
0 8. el. विराटस्य for हि मस्स्यस्य | 


॥ 


अं. १९ शो. २६-२९ | कीचकवधपर्व-द्रीपदीसान्त्वनम्‌ | १४५ 


वैशपायन उवाच । 

सा कीर्तयन्ती दुःखानि भीमसेनस्य भामिनी । 
रुरोद शनकैः कृष्णा भीमसेनमुदीक्षत ॥ २६ ॥ 

सा बाष्पकलया वाचा निःश्वसन्ती पुनः पुनः । 
हृदयं भीमसेनस्य घषयन्ती च भामिनी ॥ २७ ॥ 
नाल्पं छृतं मया भीम देवानां किल्विषं पुरा | 
अभाग्या AT जीवामि मर्तव्ये सति पाण्डव ॥ २८ ॥ 
ततस्तस्याः करो शून्यो किणबद्धो वृकोदरः । 
मुखमानीय वेपन्त्या रुरोद परवीरहा ॥ २९ ॥ 


26 a D कीतंयन्ति । D मामिनि L भामिनी सातिमानिनी for भीमसेन ete. 
¢ 1405 ABCEGKL उद्वीक्षती D sgeaa H उपेक्ष्यति N उदीक्ष्यती । 
27 a L aise वाला | FM & for सा । 
¢ Edn? BCDEGHKN चट्यन्ती Edn! घटयन्ती L पार्दयन्ती A दारयन्ती 
for घषयन्ती | Edns BCDEGHKLN इदमजवीत्‌ for च भामिनी । 
28 a N पुरा for watt ADF KMN fia for किच्विषं । L पुनः N मथा for t711 
¢ KN aq for यन्न । Edns AD कतब्ये L इति for सति । AM पांडवः । 
Edn! adds द्रौपद्युवाच before v. 28. 
29 a Edns G went K रक्तौ N dea} for शून्यो 1 BDEKN किंणवन्सो । 
¢ D आदाय । Edns ACFGHMN बे wea: D पाञ्चाल्याः BE venta for 
वेपन्त्याः | । 
Edns BCDEFGKN add वेर्शंपायनं उवाच before v. 30. 


26 a ST कमिनी for मामिनी । 
bS. ५], भीमस्यारस्समाभिता for भीमसेनमुदीक्चतं | 
27 a SK निश्वेसन्ती । ST बाष्पकण्ठ्या for बाष्पकल्यौ । 
¢ 9. cl. घटयन्तीदमव्रवीत्‌ (SA, SG, ST घटं for Fé ) 
28 a SG मीम for भीम । 
6 SK ag ST, 8G, SA यत्तु for यच्च | 
29 ¢ 8. cl, पीनौ for शून्यौ । 
¢ 9. 0]. दृष्टैव मानी for सस्तमानौय | 


1 9 Mt % 


१४६ विरारपरव ॥ [अ १९्छो.३० -अ,२ ०श्छो.१-४ 


तौ गृहीता स कोन्तेयो भाप्पमत्मृञ्य वीर्यवान्‌ । 
ततः प्रमदुःखातं इदं वचनमजवीत्‌ ॥ So ॥ 
इति विरारपवीणि कीचकवधे द्रौपदीविख।पो नामेकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


(९ ‘ ‘ 
TaQttseara: | 
भीमस्न उवाच । 
धिगस्तु मे बाहुबलं गाण्डीवे फाल्गुनस्य च । 
यत्ते रक्ताविमो मत्वा पाणी छृतकिंणावुभो ॥ १ ॥ 
सभायां स्प विराटस्य करोमि कदनं महत्‌ । 
अपश्यं तवां यदा SW कौ चकेन पदा हताम्‌ ॥ २॥ 


30 a Edns CGHKLN च BDE तु for स । BE वाय for बाष्पं । A वीरवान्‌ । 


४3 3 * % i 
XX. 1a L धिक्‌ for च। 
6 Edns BCDEFGHKMN gt A करो for इमौ । 1008 GLM mt 
for उमो | 


2a Kdns CDOKLN 4G f BEA A च for oI 


¢ D (पश्यः त्वम्‌ । A तां for चाम्‌ । L अवश्यं त्वाम्‌ । L तदा for यदा । BED 
Tareas | 


80 a 8. cl. च for 41 ST at for a 
¢ SA दुःखताम्‌ for Tata | 


XX. LaS.el. फलन ` 


¢ 8G, ST, SA चो for aq । SG रक्तं । 8. cl. पुरा for इमो । SG कर्मकरं 
for तकण । इमो for उभे । 


2 6 omitted in 8, cl. except ST which has --अवश्यं ,., ,,, निपातिता । 


चो. ३-६ ] कीचकवधपर्व-वृकरोद्रसक्षोभः | १४५७ 


तदेव कतुमिच्छामि मत्स्यानां कदनं महत्‌ । 

तत्र काथं मया किंतु Hess यत्पतीक्षते ॥ ३॥ 
अथवा कीचकस्यां पोथयामे पदा शिरः । 

नागो बित्वमिवाकम्य न चेद्राजा न्यवारयत्‌ ॥ ४॥ 
तत्र मां धर्मराजस्तु कटाक्षेण निवारयतु । 

तदस्य चाहं विज्ञाय स्थितवानस्मि भामिनि ॥ ५॥ 


यच्च USF कुरूणामेव WATT । 
सुयोधनस्य कणस्य WHA: AISA च ॥ 


3 ८ 7) तत्र {० तदा । Edns BCDEGHKLN अहं चिकीर्षामि for कतु 

मिच्छामि | 

b AN aa {0 तच 1 A2 AX करणं भ्राता । Edns BCDEGHKLN मे 
कारणं माति for कार्य नया कितु । K erat a se? 1 Edns BCDEGH- 
KLN read 3 0 after 2 a. / 

4 ¢. L दुष्टस्य for अथवा । L पोथयिष्यामि N चूणंयामि। © wat K तद्रा for Ta | 

¢ F fae । M नोचेत्‌ । line omitted in Edns BCDEGHKLN. 

5 a Edns ACDFGHKN स्यवारयत्‌ BE अभ्यवारयत्‌ L निवारयेत्‌ । 

6b Edns BCDEGHKLN अहं तस्य M अस्यवाहं । Edns BOCDEGHKLN 
era vat 7 भामिनी © भाविनी । 

6 a A? wea राज्याच्‌ for यच WHA! Hdns A7BCDEGHKLN प्रच्यवनं for 
विवसनं । F यच Ups ९ व्यवसनम्‌ । M as above in. F. BE हुख्णाम्‌ । 
Edns BDEKN अवधश्च यः © अवधिश्च यः G अधिकश्च यः A?7H अवधश्च 

यत्‌ L अधधिश्च यत्‌ for एव पश्यताम्‌ | 
¢ N दुर्योधन” । D Sener for कणस्य । K यत्‌ for च । 
स 
3 a omitted in 8. cl. 
b omitted in SG & SA. SK & ST मे कारणं भाति | 

4 ¢ ST पातयामि शिरस्तदा । ST omits 46. SK, SG, SA omit the 
whole verse. 

5a S. ©], erat’ । 

¢ 8. d. अहं तस्य forsea चाहं । SG, ST, SA स्थित एवास्मि SK स्थितो 
धर्मस्य 1 SK, SG, SA शासने ST शोभने for भाविनी । 

6a SK राज्यात्‌ SK, SG, SA प्रच्यवनम्‌ 1 SK, ST अवधश्च यः SG अधिपश्व 
य॒; SA अधिपस्य नः for एव पश्यताम्‌ I 


१४८ विराटपर्व । [ अ, २० श्लो. ७.१, 


दुःशासनस्य पापस्य यचच तन्न हतं शिरः । 
तन्मे दहति माजाणि हदि शल्यमिवार्पितम्‌ ॥ ७ ॥ 
SH त॒ समुपालम्भं तत्तो राजा युधिष्ठिरः, 
शृण॒यायदि कल्याणि कृत्स्नं Tare जीषितप्र ॥ ८ ॥ 
धर्मजयोऽपि सुश्रोणि यमो चापि शचिस्मितो । 
लोकान्तरगतेष्वेषु नाहं जीवितुमुत्सहे ॥ ९ ॥ 
सकन्या नाम MAT भार्गवं च्यवनं वने । 
वत्मीकमभूतं शाम्यन्तमन्वपयत भामिनी ॥ १०६५ 
7 ¢ Edn? GN यन्मया नाहं Edn’ H यन्मया न हृतं BE हृतं यन्न तदा 1) यन्मया 
न छतं ¢ यन्मया नाहृतं K न मयपहुतं L यदि मेवरृतं । FM हतं 1, शरः । 
b AKL कल्याणे for गात्राणि । H रत्नं ware जीवितं for हदि ete, 
8 ८ Edn! इदम्‌ । BDEHK च for तु 1 
¢ ^ शृणु यद्यपि । {24718 G वापि for यदि 1 F omits this v. 


9 a All except # वा {0' अरि । A कल्याणि । Hdns BODEGHKLN वा 
तनुमध्यमे A चानुत्तमाविमो for चापि etc. line omitted in ए. 


o™ om 


b Edns ABCDEGHK wears जीवितुम्‌ L vena N शक्या हि जीवितुम्‌ । 


10 a Edns CEG gu N wtbefore gear & omit नाम । Edns CG भार्यां च। 
ए भायसिीत्‌ for शायाती । A waict BEN साती D शर्यातिः H शयतिः L 
सा्यानी 1B arid । L वनं । | 

¢ ^} वास्मीक० । ^ श्यामं तं BE पश्यतं for शाम्यन्तस्‌। L अन्वपश्यत । G 
। वोन N भाविनी । 





7 ¢ 8G, ST, SA चतुधानां for et पापस्य । SG, ST मे for तत्‌ । SA नाप 
for तन्न । SK मया for च तत्‌ । 
¢ SA मा SK, SG, ST माम्‌ for 41S. cl, कल्याणि for गात्राणि । SG, 
ST, SA शस्य इवार्पितः । 
8 a SG, ST, SA एवं चौक्तमुपाटंभं । SG. ST, SA खया for चत्तो | 
9 ¢ SK, 8G, ST वाच for अपि। SA दुर्धर्षो for सश्रोणि SA माद्रीपुओो तथेव च। 
¢ SA “गते चास्मिन्‌ । SK,SG श्वामि जीवितुम्‌ । SA interchanges a 8116 ¢, 
10 a SK, 8G, SA wait: ST शर्यातिः 1 SK, SG, SA मागीव० | 
6 SA वन्मीकेण 1 SK Seat तं for शाम्यन्तम्‌ |. 


HoT, ११-१४ | कौचकवथयपर्व-द्रौ पदी समाश्वसनम्‌ | १४९ 


नाडायन चन्द्रसेना रूपेण यदि ते श्रुता । 
पतिमन्वचरद्रधं पुरा वर्षसहस्रकम्‌ ॥ ११ ॥ 

दुहिता जनकस्यापि वैदेही यदि ते श्रता । 
परतिमन्वचरत्खीता महारण्यनिवासिनी-॥ १२ ॥ 
AMAA महाभागा रामस्य महिषी पिया । 
द्िश्यमानपि Baier राममेबान्वपद्यत ॥ १३ Ul 
टोपामुद्रा तथा भीरुं वयोरूपमन्विता । 
भगस्त्यमम्बगाद्धिता कामाम्सवानमानुषान्‌ ॥ १४ ॥ 


11 ५ Edns BCEHGN नारायणी D नरायणी FM दक्वाचणी H नाखयनी Edns 
CFGHN 3zta BE वैद्रसेनी 1) चेद्रसेनां 1 चेद्ररेनी। M waar for तें 


शरुता । Li द्रुता । 
¢ Edns ACDGKL प्सह्न्निणं प्र at waist N म्षसहसिकं । line omitted 
in M, 
12 a श्रत | 


¢ AL =z । Edns BCDEFGHKM निवासिनं । L मरण्येपि निवासिनी N 
-महारण्यं निवासिनं । । । 
13 4 Edns ACGK रक्षसा निग्रहं diet BDEN रक्षसो लिमहे पराप्य त्र रक्षसां निग्रहं 
प्राप्य 1, रक्षसां ग्रहणं प्राप्य for अयोनिजा मह्मभागा । 
¢ BE प्ष्धिश्यमाना and omit अपि । All except D खश्रोणी । 
14 6 Edns CGK अगस्तिमन्वयात्‌ ABEL अगस्त्यमन्वियात्‌ DN पस्यमस्वयात्‌ | 
C विदान्‌ for far । D मन्बयादीत्वा । 





11 a SK, SG नालायनी SA नालायणी ST नारायणी । 8. €], चेद्रसेना । 8, 9, 
अप्रातिमा भूवि for यदि ते श्रुता | 
¢ 9 शसषृश्चिणम्‌ SA Case S. cl. reads vv. 10-11 after 
our ए. 14, 
12 ¢ SK, ST, SA आसीत्‌) SG स्याम्‌ for अपि | 
6 9, 0. ०निवासिनम्‌ । 
13 व SK, SG, SA वसंती च महारण्ये ST निवसंती महारण्ये for अयोनि ete. 
¢ 9.५. सा इ्िश्यमाना for द्धिश्यमानापि । SG पतिमेवान्वपयते.। ST ०पद्यते । 
14 a SG णतु वेदर्भी SA तु 4 देवी for तथा भीरु । SG, SK, SA भनत्तरमपि- 
सत्तमभर for वयोषधप ete. 
¢ 9. ५. 1€448:-भगवेतमगस्त्यं सा वनयेवन्वप्यते | 


विराटपर्व । [अ. २० श्लो, १५-१८ 


Oe ban 


यथेताः कीर्तिता नारयो रूपवत्यः पतिवताः । 

तथा त्वमपि कल्याणि सर्वैः समुदिता Tot: ॥ १५ ॥ 

कृचित्काटे समाश्वस्य मासमध्यधंसंमितप्‌ । 

पणं जयीदशे TT राज्ञा राज्ञी भविष्यसि ॥ १६ ॥ 
द्रोपदयुवाच |. | 

आर्तयेतन्धया भीम छतं बाष्पविमोक्षणम्‌ | 

सहेयं तानि दुःखानि न राजानमुपाटमे.॥ १७ ॥ 

विमुक्तेन अतीतेन भीमसेन महाबल । 

प्रत्यासन्नस्य कालस्य दुःखस्यानन्तरो भव ॥ १८ ॥ 


1 5 ¢ ADFGHM सषचत्यः । AKM पतिव्रता | 


¢ 1. अति for अपि । FM सश्रोणि for कस्याणि 1 N पमुदिता । 

16 ८ Edns OG मा दीषं क्षम काटं चं DAKN सा दीपं क्षम eid चं L खुदीघ fea: 
काटो BE अदीर्घं क्षम काट खं ^ किंचित्कालं समाश्वस्य । Edns CG अधं च A 
ae? BE अधिं M अन्वर्धंण । L मासा्धंसहेसां बत्‌ F संमतम्‌ । 

¢ Edns CBEGKLN यज्ञां for राज्ञो । 1) राज्ञि 1 DM विष्यति । 
17 a BE मह्यं for मया । Edns CGHK १्मोचनम्‌ ABEL ममोक्षणम्‌ | 
6 Edns BODEFGHKLMN अपार्यच्या for सहेयं तानि 1B प्मुषा० । 

18 a Edns ACDGHKL fase? । All except B add वि before अती” 1 L 
gat २ for महाब । ¢ All except M प्त्युपस्थितकाठस्व | Edns ABCDEG 
HKLN कार्यस्य for दुःखस्य । L अनुत्तरः for अनन्तरः | 





15 a SG, ST, SA कीर्तितास्ते मया नायः । 
16 a SK, 8G, SA मा दीष aa ers चम्‌ । ( SG, SA सा for at) ST असं 
क्षमस्व वे ae । 8. cl. चिंश्राच्रमनिंदिते । 
¢ SK, SG, SA राज्ञां । 
17 a SK, ST आत्तेप्रकापा side SG मूर्तः पलापः” SA आर्च seta? for आत 
येतन्मयामीम । ST मह्य for मया । 8. cl. reads न राजानमुपाठमे for a2. 
¢ SK अपारयत्या दुःखानि रुतं बाष्पप्रमोचनम्‌ | SG, ST, SA म्यतीतं कथ 
यित्वा किं भीमसेन महावर । 
18 ¢ 9. cl. फेमुक्तन व्यततिन 1 
¢ 9. 0], प्त्युपस्थिनकाटस्व । SG, ST, SK कार्यं for दुःख । SA प्स्यांतकते | 


ध. २० छो. १९-२२ ] कीचकवधपर्व-द्रौपया दुःखकारणम्‌ । १५१ 


ममेह केकथसुता भीम रूपाभिशङ्कया । 
नित्यमुद्िजते राज्ञि इति मे वतेते मतिः ॥ १९॥ 


कि 


तस्या विदित्वा तें भावं नाहं स्वस्था कदाचन | 
Bia हि स्वय TST सदा प्राथयते हि माम्‌ ॥ २० ॥ 
तदहं कुपिता भीम पुनः कोपं नियम्य च । 

TTF कामसंमूटमात्मानं रक्ष कीचक ॥ २१ ॥ ` 
गन्ध्वाणामहं भार्या पथानां सततं प्रिया! 

ते त्वां निहन्युढुधंषाः शूराः aerator ॥ २२ ॥ 


19 ¢ KM ख for इह) F मामेव । प राज्ञी केकेयी 7408 CD मीम केकेयी BE 
LN केकेयी मीम FGK केकयी मीम M केकया मीम for केकयसुता । Edns 
BCDEFGLMN स्पामिभवशङ्या । 1 नियोगपर्शिड्िता । 

6H उद्वेजते | 408 ACGHLN रजा FDM राज्ञः for राज्ञि 1 1078 
CDGHN कथं नेयादिमापिति A कथमायाति मामिनिं BE कथं नेयादिमामिह K 
कथमेनाविराधये L कथं नेमां ase for इतिमे &e. 
20a N वं for तं । Edns BCDEFGKLMN खयं चानूतदर्शंनः for न।हं &८. 
6 Edns BODEFGHKLM अचं सुदुष्टात्मा N अयं सदेष्णात्मा for हि स्वयं द्रा । 
M oats । BE f ar 
21 a Edns BODEFGKLMN तमह i Bat for च। 
¢ L ane मूढ for कामसंमूढम्‌ । D कीचकः । 
22 a B आर्यां for मार्या All except A & M महिषी for ततम्‌ । प तथा 


B भिय। 
bAatM*aiEdns CDL कुपिताः AB दुर्धषं । Edns ACDFGHL 
MN (कारिणः 1 
णि कका 
19 ८ 8. cL. ममेह मीन केकेयी स्याद्धि भयशङ्किता । ( ४. Is. 8. MSS. ममेव | 
ST केकेया । 


¢ ST राज्ञी SK, SA, 86 राजा । 8. cl. कथं नेया (ST मि) दिमामिक्त 
for इति मे &e. 
20 ¢ 8. cl स्वयं aga ( ST जु ) दर्शनः for नाहं स्वस्था &e. 
¢ SK अपि च दुरात्मा 8. MSS अपि हि sere for हि स्वयं emt S. cl. पनः 
for सद्‌ा SG पार्थयतीह ST, SA? sade SK न्यते च । ति 
21 a SK, 8G, ST, SA? तमहं । 
¢ SA? कीचकम्‌ 1 
22 a8. 0]. महिषी for सततम्‌ | 
6 84 कुषिताः for दु्ध्ीः । 8. ५, afters | 


१५२ 


विराटपर्व । [ अ. २० श्लो. RRR 


४ 


एवमक्तोऽपि दृष्टात्मा कीचकः प्रत्युवाच ह । 


नाहं बिभेमि ae गन्धर्वाणां शचिस्मिते ॥ २३ ॥ 


शतं सहस्रमपि वा गन्धर्वाणां महारण 
सपागतान्हनिष्यामि त्वं भीरु कुरु मे क्षमम्‌ ॥ २४॥ 
इत्युवाच TIT तं कामातुरं पुनः} 

न त्वं प्रतिषलस्तेषां गन्धर्वाणां यशस्विनाम्‌ ॥ २५ ॥ 
धर्मे स्थितास्मि सततं कृटशीलस्षमन्वित। । 

नेच्छामि कँचिद्रध्यन्तं तेन जीवसि कीचक ॥ २६॥ 


23 a Edns BEFGHIKLMN सः CD @° for अपि । L माम्‌ for हृ । 
¢ Edn’ N dita D गन्धर्वेभ्यः । A कदुचिद्रुनसंसय for गन्धर्वाणां &९. 
24 a Edns CG शतसष्ृखाणि FM azeauat N शतप्तषहल्ाण!  [, सहृ्छमपि वो K 
aeaarg च । Hdns ACDGHKLN अह for मह्य" । 
¢ Edns ABCDEGLN "गतं K "यातं for Tar । [९ तत्‌ for त्म्‌ । {018 
BCDEGHKLN ang for सषमम्‌ । ^ कुर्‌ मे चाय संगमं ( मीर सवं भीर मा 
क्षणम्‌ for वचं भीर्‌ ete 
25 a 48 4 ABCDEGHKLN इत्युक्ते aga मत्तम्‌ (ABDEHKLN सूतं 6 मूढं) 
८ Edns C Cassi A बे तेषाम्‌ | 
96 a M समन्विताः | 
bD केचित्‌ L किचित्‌ N कश्चिच्‌ । DN वध्यन्त K वध्यं हि M बध्यन्ते 1 LMN 
कीचकः । 


23 a SK, SG, ST, SA? 4 SA! च for अपि । SA! कु स्मेक्षणम्‌ for ge: &e. 


24 a 8. cl. अह्म्‌ for Ae | | 
¢ 89. cl. समागतम्‌ । SG हरिष्यामि । SA? वद्‌ for agi 8. cl. क्षणम्‌ 
for क्षमम्‌ | 


5 0 SK, SG, ST, SA? इत्युका SA! इत्यक्त्वा । SK, SG, ST चानवं SA 
W444 15. cl. सूतं कामा etc 


26 ¢ ST Rea । 8. cl. किचित्‌ ¦ SK, SG, ST चध्यं त्वाम्‌ । SK, SG, ST 
तस्मात्‌ for तेन । SA? asta for कीचक | 


अ ४ 


२० श्लो. २७-२२ | कीचकवधपर्व-भीमसंक्षोभकरणम्‌ | १५३ 


एवमुक्तः स दुष्टात्मा प्रहसप्स्वनवत्तेतः | 
न स तिष्ठति सन्मागेन स धर्मे बुभूषति ॥*२७॥ 
पापात्मा WMT कामकारवशानुगः। 
अषिनीतश्च दुशलत्मा प्रत्याख्यातः पुनःपुनः ॥ २८ ॥ 
दशने दशने हन्याः यथा जद्यात्स जीषितम्‌ | 

एवं वो यतमानानां महाऽमों न सिध्यति ॥ २९ ॥ 


27 a 018 COGHKLMN प्राहसत्‌ ABEF प्रहस्य । k .विनिवृच्य च । All 


except FK तदा for ततः । 
¢ Edns C न तिष्ठते स्म G न तिष्ठते स ADHL न तिष्ठाति स्म BEK न तिष्ठाति 


a पन च तिष्ठति) सवे पापः foray धर्मम्‌ । {र अधमं वचिकषितिद्नच 
धनं चिकीषति ‰ न च धमनुमूषति । Edns ACDEGL च for स । 


28 a ^ 1. मोहानमा मोहमावः । {20108 CGKM “am ABDEHLN tr for कार। 
¢ A अतिनीचश्च । D ख्याता । 


29 a DK & zeal हिमां नियं for दशने etc. Edns ABCEGHL हन्यात्‌ । 
Edns © यदि A तव BDEHK तथा L तदा for वथा । BE aai Edns 
ACLN wai (+ हन्यात्‌ for sam 1 D =° all others च for स 

6 Edns BCOEGHK age AL स्वधमे D अधर्मे for एवं वो । D पतमानानाम्‌ । 
Edns ACFGM महान्‌ धमो DL अयं धर्मो । Edns ACFGH नशिष्यति 
KN नशिष्त्रते [न शस्यते L विरिष्यते M निष्यते K! विनष्यति । 


27 a SG, ST, SA तदा for ततः । 
6 SK, 8G, ST स SA स्म after तिष्ठति । 9. cl. न च धं । ST च for a? 
28 a ST दुरासा । 8. cl. पापकारी for परापमावः 1 SK rs SG. ST. SA 
१८्ाग० for “sr 1 ST वशेमतः 
¢ SA? (नीतः ge | 
29 a SK हन्यात्‌ 8G दुःख ST, SA दुःखं for हन्याः । SK यदि जह्यां च SG dar 
. ज्यां च ST, SA तथा wat च । | 
¢ SK, SG, ST, SA? धमं १० SAl aH for Ss बो। Sch, nara 
SK, 8G, ST नशिष्यति SA a शिष्यति । ` 


20 Mt, ` 


१५४ 


विराटपर्व | [ अ. २० छो. ३०-३३. 


समर्यं रक्षमाणानां दारा वो न भविष्यति | 
 . भार्यायां रक्ष्यमाणायामात्मा भवति रक्षितः ॥ ३० ॥ 


आत्मा हि जायते यस्मा्तस्माजायां azar: । 

भतां तु जायया रक्ष्यः कथं जायान्ममोदरे ॥ ६१ ॥ 
वदतां वर्णधर्माश्च AANA हि मे aay | 

TAIT तथा TAT नान्यः UIP TSTTT ॥ ३२ ॥ 
तव चेव समक्षं च भीमसेन महाबल । 

पश्यतो धमराजस्य कीचको मां पदावधीत्‌ ॥ ६६॥ 


30 ¢ All except FM मायां for दारा । ^ वा for वो । line omitted 
in CD. 
¢ All except Edns & N रक्षण for रश्व 1 ताऽ BCDEGKLN 
add before आल्मा-प्रजा भवति रक्षिता । प्रजायां Tea । 
31 aK च for हि । Edns ABCDEGKLN तस्यां प्रि यस्यां M तस्मात्‌ for 
यस्मात्‌ | Edns ABCDEGHKLN तेन for तस्मात्‌ । D बुधः | 
6Daforgt All भार्यया for जायया । CDK ta: 1 B कथे for 
कथम्‌ 1 K aaa । BE महोदरे t line omitted in A. 
32 a Edn? ण्वर्मश्च BEGH sata । Edns DGK हति N मया LHA चमे 
for हि मे । Edn? श्रुतः । line omitted in C. 
¢ Edns, and MSS except ए क्षत्रियस्य F क्षित्रियाणां 1 Edns and MSS . 
except FM सदा for तथा 1 B ०निबहंणीन्‌ । line omitted in €, 
33 aD अपि KL एवं for एव । Edn? CG समक्षे BE reraret for समक्षं च । 
Kdns CGHKL वे A हि for च । DK LM waraa: 1 


30 a SK, SG, ST न भवन्ति च । 


¢ 9. ५, adds प्रजा मवति रक्षिता । प्रजायां werAToTAPT! between रह्यमाणायां 
and आसना । 


31 v. 31 omitted in 8. dl. 
32 a SK, 8G, ST च for 1 

OS. el. क्षभियस्य सद्‌ धर्मा । 8. cl. दस्यु” for wa? 1 SA? BTA 
39 ¢ SK, 8G मान्वधावत SA मानु धावति । 

¢ SK, SA interchange च & एव । SK, SG, SA समक्षं वै । 


अ. २० छो. ३४-३७ | कीचकवधपर्व-मीमसक्षोमकरणम्‌ | १५५ 


त्वया Ge TATA तस्माद्ोरान्महासुरात्‌ | 

जयद्रथात्तथेव त्वमनेषीर्भातिमिः सह ॥ ३४ tt 

जहीममपि पपंत्वंयोमां त्वां चावमन्यते । 

PITH UMP A SPS AT भारत ॥ ३५ ॥ 
कीचकं कामरसतप्तं Rr कुम्भमिवाश्मनि । 

यो निमित्तमनर्थानां बहूनां मम भारत ॥ ३६ ॥ 

तं चेज्जीवन्तमादित्यः प्रातरभ्य॒द्यिष्यति | 

विषमारोड्य पास्यामि मा कीचकवशं गमम्‌ ॥ ३७ ॥ 


84 ¢ Haatfor चया । Lot {07 दहस । D कोधात्‌ for घोरात्‌ 1 All except 
FM जटाञ्ुरात्‌ । 
6 Edns BCDEGKLN जयद्रथम्‌ । 
55 ¢ A मम for इमम्‌ 1 Al जहीमद्ं ats | Edns CG as BEHM पापत्वं 1 
All except F&M अयं माम्‌ for मां त्वां च । 
¢ BH णवात्सल्यात्‌ M शारन्वात्‌ for वाह्छभ्यात्‌ | 
36 a 1015 BCDEGKN तमेवं N तमिमं for कीचकम्‌ । 108 CDFGKM 
aa N सपनन for dat. A Prt DK अश्मना । 
¢ N सर्वेषां for बहूनाम्‌ | 
37 ¢ A ण्वशे । Hams 


84 a SK, SG, ST, SA! च SA? एव for Bt $. न. मीम तस्माज्जटासुरात्‌ 
for तस्मात्‌ &e. 
0 9. cl. Raz) | 
85 a SG मामपि ST भीमाति० for इममपि । 8. cl. पापिष्ठ {णिः पापं त्वम्‌ । SK, 
SG, ST अयं माम्‌ SA असो माम्‌ for मां त्वां च 
6 SG, ST राजवन्नित्यम्‌ 1 SA? मानद for मारत t 
36 9. el. No variation. 
57 a SG परातमन्यु" | 
6 8G, SA कीचको मा वशं नयेत्‌ ST setae मा दयीर्यदि | 


१५६ विराटपर्व । [अ. २० लो. २८-२९. अ. २१ श्लो. १. 


श्रयो हि मरणे मद्यं भीमसेन तवाय्तः | 
इत्यक्त्वा प्रारुदककृष्णा भीमस्योरःसमाधिता ॥ ३८ ॥ 
मीमश्च तां परिष्वज्य भहत्सान्त्वं प्रयुज्य च । 


HATH मनस्ागच्छत्सुक्रणा WATSST ॥ ३९ ll 


दति वियरपवेणि कचकवधे द्रौपदीदुःखकातन नाम 
विरो.ऽध्यायः ॥ २० ॥ 


॥ एकविंशोऽध्यायः ॥ 
भीमसेन उवाच | 
तथा भद्रे करिष्यामि यथा त्व भीर्‌ भाषसे । 
अय तं निहनिष्यामि कीचकं सह बान्धवैः ॥ १ ॥ 
अद्य प्रदोषे शव्या BVA संगमम्‌ | 
दुःखशोकं fara याज्ञसेनि शचिस्मिते ॥ २॥ 


38 ¢ CDGHKN read वेशम्पायन उवाच before this line. CDGL ऊर for 
उरः ! H °उत्सगमास्थिता 
39 ¢ L भीमस्य । Ng for च । N ag aed । D अयुज्य च । 
b A गत्वा ¦ Edn! GN सृक्रणी FM सृष्विणी । 
* 
XX1. 1 6 Edns ABCDEGHKLN घदयिष्यामि for निहनिष्यामि । Edns BCDEF 
GMN ated for ated: । 
2a Edns ABCEFGHLMN अस्याः for अय । Edn? BN संगतम्‌ Edn! 
संमतम्‌ for संगमम्‌ | 


¢ Edns BODEFGHKLMN ei Edns BCDEFGHKLM च fda | 





38 ¢ SK, SG, SA? प्स्योरसि संभ्िता । 

89 a SA! aa सम्परिम॒ज्य चं for Agee ete. 
¢ SA Beat । SK णठेिष् SA dieser । 

% * % + 
XXT.1 a SA! aan for भीमसेनः 1 
¢ 9. ©]. एनं for तं 1 सृदयिष्यामि for निहनिष्यामि । 
4 8. ५. अस्य for अय Lada: । SK, SG, ST, SA? संविदं for संगमं 1 

९ 8. cl. Se शोकं च for दुःखशोक षिण | 


२१. ३-६ ] कौचकवधपर्व-वधोपायविचारणा | १५७ 


यदेतन्न्तनागरं मत्स्यराजन BRAT | 

दिवा कृन्या नूर््थन्त रात्रो यान्ति यथागृहम्‌ ॥ इ 

तजास्ति शयनं मीरु TATA प्रतिष्ठितम्‌ । 

TATRA SUA AMT TIAMAT TANT ॥ ४ ॥ 

Gal TT al बुध्येयुः कुरवस्तेन संविदम्‌ । 

कृ्थस्तिथा त्वं कल्याणि यथा स निहतो भवेत्‌ ॥ yu 
FAUT उवाच | 

तथा तो कथयित्वा तु बाष्पमुत्सृज्य दःसितौ | 

THANG THAT पारयामासतुस्तदा ॥ ६ ॥ 


3 a Edns येषा नर्तनशेह BODEGMN येषा नर्तनशाठेयम्‌ F यथा न्तनशाश्यय प्त 


एषा नतनशाेह K एषा नर्तनशाला वे A तदेतन्नतंनागारम्‌ | Edns BCDEFGH 
KLMN कारिता 


6 BE तथा गृहम्‌ AL यथाष्ुखम्‌ | 
4 ८ 1005 BODEGHKLN दिन्यम्‌ for भीर्‌ 1 Edns ABCDEGHK zeit 
खपतिष्ठितम्‌ L सुगाढं सुपर्ष्ठितम्‌ N cett quitesaq for दृटसंधि waar 
¢ DN तम्‌ for अस्य । K पुर्वान्परेतान्‌ । , । 
5a Edns BODEFGHKLMN ताम्‌ न | Edns BCDEGHKLN aaa: | 
Edns ACGHKLN कुवाणाग BE वुवाणाम्‌ D कववाणम्‌ for कुरवः । 
¢ K अन्न for वम्‌ । ¢ सन्निहतः. Edns ABDEGHKLN सन्निहितः for स 
निहतः । [) अभवत्‌ for भवेत्‌ । 
6 ¢ L omits Rmaa उवाच । LN च for तु । 
6 005 CGN तमध्युयम्‌ 2) तथात्युचम्‌ ADKL तथाच्युम्रमर प तथा मृत्युम्‌ for 
तद्त्युयम्‌ it 1008 BCDEFGKLM घारयामाततुः N बाहयामास्तुः for 
पारयामासतुः | Edns CGL हृदि ABDEH हृदा for aa | 


3a SK येषा नर्तनशेष for यदेतन्नर्तनागारं । SK कारिता । 
0.9, ST, SA स्वक गृहं SK तथा गृहं for यथागृहम्‌ । 
4 ८ 87 भीम for मीर) SK, 8G, ST, SA? ट्डंयं खु? SA! get खण for wees । 
¢ SK, ST, SA एन for अस्य । 
5 ¢ 9. cd. परेन पश्येयुः for च न त्वां बुच्येयुः | कुर्वन्तीं for Sa: । 
b S. cl, तथा कुरुष्व for कर्यास्तथात्वं । SK, SG, ST सनितः । 
6 ¢ 8. cl. तच for तथा 1 
6 SK, SG, त for तत्‌ । SG, ST, SA? अव्यग्रा SA! अन्यग्रं for 
aa 1 SK धारयानासतुद्दे 8G, ST धारयामास व ददा #.\" धारयामासतुृद्‌] 
SA? धारयामास geal for पारया" । 


१५८ विराटपवं | [ अ. २१ श्लौ. ७-१९ 


ततो राज्यां व्यतीतायां प्रातरुत्थाय कीचकः । 

गत्वा राजकुलायेव द्वौपदीमिदमतर्बीत्‌ ॥ ७ ॥ 
सभायां पश्यतो राज्ञः पातयित्वा पदा हृतम्‌ । 

नेव चालमसे जाणममिपन्ना TAT ॥ ८ ॥ 
प्रवादेन हि मत्स्यानां राजा राजायमुच्यते | 

अहमेव हि मत्स्यानां राजा वे वाहिनीपतिः ॥ ९ ॥ 
मा दुःखं प्रतिपद्यस्व दाक्षो भीरु भवामि ते। 

अन्हाय तव सुश्रोणि शतं निष्कान्ददापमिते॥ १०॥ 


7 a Edns BCDEEGHKMN तस्यां for ततः । F wi for राच्याम 1 
¢ K गतः for "ar | 


8 ¢ 708 BDEGKN staat AFM अहनत्‌ C हृता for हृतम्‌ | 
b Edus ACDEFHKLMN च B वे for et ABDEHKLM aera: 
F अटमेथाः N जआलमथाः for आलभसे । 
9 a Edns ABCEGN इह fort | Edns ABCDEGHKL नाम्ना for राजा 1 
10 a Edns CGK at सुखम ABDEHLMN सा सुखम F a ae for a 
दुःखम्‌ । K त्वं प्रपन्नस्व for प्रतिपद्यस्व 1 BE मीर M ara: for दासः; BE 
दासः for मीर 1 


6 D अज्ञाय for अन्हाय । ¢ भव for तव । 0G निष्कं for निष्कान्‌ । Edns 
ABCDEGKLN sq for ते t 


7 a8. ५, तस्यां रजन्यां श्युष्टायाम्‌ । 
¢ ST राजायं चाथ for राजकलायेव । ST वाक्यं SA! पुनः for इदम्‌ | 
8 a SK, SG, ST aeaé SA! यस्त्वां SA? यदाह for सभायाम्‌ SK अहनं 
for हृतं । 80, SA घ्यनुधावनमाचर्‌ ST हनुधावनमाचरन्‌ for पात्तपिता &e. 
९७, ST, 8642 न Smear 641 नकं च रमसे नाथं for नेव 
TSA चाणं | 
9८ त॒ 86, 64 for हि) SG, ST, SK मास्स्यानाम्‌ 8. ©], अय 
राजेति च for राजा राजायम्‌ । SA! उदयते for उच्यते । 
¢ SK, SG, ST राजा वै मासस्यानां SA राजा वै मस्स्यानां for मत्स्यानां राजा वे । 
10 a8. cl. सा Be for सा दुःखम्‌ | | 
¢ SK aeaaet for asm तव । ४. cl. शतनिष्कम्‌ । 


ग 


अ. २१. ११-१३ | कोचकवधपवं- HART HA | १५९ 


दासीशतं च तेऽयास्तु दासानामपि चापरम्‌ । 
रथ चाश्वतरीयुक्तमस्तु भीरु DTT: ॥ ११ ॥ 


ba 
्रोपद्यवाच | 


एकं मे समयं Bea प्रतिपयस्व कीचकं । 
नत्वांसखावा भ्राता वा जानीयात्छगमं मम ॥ १२५ 


अनुबोधाद्धि भीतास्मि गन्धर्वाणां यशस्विनाम्‌ । 
एवं तु प्रतिजानीहि ततोऽहं वशगा तव ॥ १३ ॥ 


lla Edns BCDEFGKLMN द्याम्‌ A तेयासु H अष्वस्त॒ for अयस्ति । N 
अयुतम्‌ for अपरं | 


¢ BE वा for च 1 A अन्वतराचुक्तं 1 Edns BCDEGHKMN am नों ats 
संगमः AL कुरु मे ais संगमम्‌ | 


12 ८ Edns BCDEGKLN एवम्‌ for एकम्‌ । N af for &1 N समये aa for 
समयं सत्यं । {408 ABCDEGHKL कय for सस्यं । N कीचकः। 
¢ Edns BCDEFGHKN संगतं for संगमम्‌ । Edns BOCDEFGHKMN 


मया for मम । 


13 a Edns CG अनुभवादााद्वीता ALM अनुबोधद्विभीता BDEK अवबोधद्धिमीता 
HN अवबोधादि मीता। 
¢ तएव । Edns ABCDEGHKL मे Ma N & fora 


11 aS. cl. दयां for अयास्तु \ SA! तावतां for चापर | 
b SK, SG, ST रथन्‌ SA रथाः 1 SK, SG, ST awa SA युक्ताः । SK, 
SG, ST अस्तु नो मीर SA सन्तु ते ale for अस्तु His खु” । SA संगमे 1 
12 a SG, SA सेरन्धी उ० for द्रौपदी उ” । SK, SA एतन्मे । 9, 84, SG 
वचनं for समयं | | 
7 8. ५. ते for ati 8. cl. मया for मम 1 


13 ¢ ST, SA? अनुबोधाद्िमीतास्मि SK अनुभवादाद्धीतास्मि । 
¢ SK, 842, SG, ST एतन्मे SA एवं मे for एवं तु । ST Rar 
SA वशुगाभवर | 


९ © 


विराटपवं। [अ. २१ श्लो. १६.१७ 


| कीचकं उवाच | 
एवमेतत्करिष्यामि यथा सुश्रोणि भाषसे । 
एको मद्रे गमिष्यामि शन्यमावस्थं तव ॥ १४ ॥ 
समागमोऽस्तु VATS त्वयाहं मदमोहितः । 
यथा त्वां नाबभोत्स्थन्ते गन्धर्वाः सूर्यवर्चसः ॥ १५ ॥ 
द्र पदयुवाच | 


यदिदं न्तनागारं मत्स्यराजेन HAT | 

द्विज कन्था Tart राजो यान्ति TAMAS ॥ १६ ॥ 
तमिस्रे TT गच्छेथा गन्धर्वास्तन्न जानते । 

तत्र दोषः परितो भविष्यति न संशयः ॥ १७ ॥ 


15 a Edns ABCDEGHKL समागमार्थम्‌ F समागमो हि for समागमोस्त । Edns 


ABCEFGHLMN मदनमोक्िः 0 मदविमोहितः D मदनदर्पितः and om. अहम्‌। 
¢ 1) वं {गिः लां । Edns 0G नैव waa: A नाभिवेरस्यति BE aaa DKN 
` नेव saat FM नाव बुध्यते H नावुवेत्स्यति L नामिजानंति for नावभोसस्यंते । 

16 a H तत्‌ for यत्‌ । Edns BODEGHK एतत्‌ for इदम्‌ । N नर्तका गारम्‌ । 
. 0 ¢ च for अचर । A यथासुखं BE तथा गृह 1 
17 a BE निशे A ante K? अर्धरात्रे for afta । DA for तत्‌ । M जायते 
for जानते । 
¢ { ators K भवतीति for भविष्यति । 


14 a SG, ST तथा 42 for एवमेतत्‌ । SG, ST त्वं भीर for waar । 
2 SK, SA!, SG, ST एकोहमाग० SA? एकोहमेव यास्यामि for एको भद्रे ग० | 
15 0 8. ५. समागमां for army । 8. cl. मदनदर्पितः for अहं मदमोहितः | 
¢ SK नेव पश्येयुः SA, SG, ST नाववुष्येरनरू for नावभोत्स्येते । 
SG, ST सेरन्धी उ” for द्रोपदी 1 
16 a SK एतत्‌ for इदम्‌ । SK मासस्य | 
¢ SK, 8.42, SG, ST स्वकम्‌ for यथा | 


` 1 @ 8. d. Rare for तमिस्रे \ ` 


१ SA2 तथा {0^. तनन | 


अ. २१ छो. १८-२० | कौीचकवधपर्व-कीचकस्य हर्षान्वितत्वम्‌ । १६१ 


वैशंपायन उवाच | 
` तमर्थं परिजस्पन्त्याः रुष्णायाः कीचकस्य ह्‌ । 
दिवसार्धं समभवन्पासेनेव समं नप ॥ १८ ॥ 
कीचकोऽथ गृहं गत्वा मृशं हर्षसमन्वितः | 
सेरन्धिरूपिणं ged need नावबुध्यते ॥ १९॥ 
गन्धाभरणमाव्येश्च व्यासक्तः स विशेषतः । 
अलंचकार AAMT सत्वरः काममोहितः ॥ २० ॥ 


18 a D तद्थम्‌ 1 Edn? अपि ADGHKLN प्रति Edn! आम for परि । BE 
कृष्णायाः कीचकेन | Edns ACDGHKLN कीचकेन i CFM च EHKLN 
fé D a for 

¢ BE दिविसाधं K समगमत्‌ 1 D तदा L a: for ati. 


19 a L अयं for अथ । Edns ACGKLN हषपरप्टुितः | 
2 A खूपसंमुढः Edns BCEFGHKLMN सरन्धीण Edns ABCDEGHK 
LN मूढः for #41 Edns ABCDEGHKLN मृत्युं for gz: 1 A ai D 
न for 41 D एव for न । Edns ABOCDEGHKLN aaqgaa M a 
qeqa ए अवबुद्धते 1 
90 a 7408 ABCDEGHKLN “arts । M व्याससक्त स विशेषवान्‌ A व्यासक्त 
स विशेषवान्‌. L रागीशः स विशेषवान्‌ । 
b Edns 23611 प्प अठंचक्रे तदात्मानं D एवं चक्रे तदात्मानं AK चात्मानं 
M सात्मानं for सोत्मानं । BEGLN सत्वरं । 


18 0 SK, 842, SG, ST सह for परि । 841 समर्थं सेह for तमर्थं परि । 8. ५. 
giv: for sured: १ 84, SG च ST चा for ह । 
8. cd. क्षणमाचरं तद्‌भवच्‌ । 


19 ¢ ST ततः for मशम्‌ 1 9. cl. पर्प्ठितिः for समन्वितः । 
¢ ST, SK सेरन्धीरूपिणीम्‌ SG, SA सेरन्धीं रपि्णीम्‌ 18. cl. मढः for मृत्युं । 
SK, SA, ST मत्युं तां नावबुद्धवान्‌. 8G मृत्युं तां नावजज्ञिवान्‌ for मूढस्तम्‌ etc. 
%0 ८ 8. ध. “may 1 ST विशेषवत्‌ for विशेषतः i ' 


¢ SK adad acemaas SA स्वं ददम for सोत्मानम्‌ । SA? sreaiige: for 


Oma: 1 ST, SG अलंकारं चकारासो सवतः ( SG स्वरं ) कालचोदितः 
21 Mt, 


विराटपर्व , [ अ.२१श्गे.२१-२६३ 


ततस्तु HAT: BA कालो दीं इवाभवत्‌ । 
aa चिन्तयतस्तस्य सैरन्धीं वामलोचनाम्‌ ॥ २१ ॥ 


आसीदभ्यधिका चास्य श्रीः भियं प्रमुमुक्षतः । 
निर्वाणकालदीपस्य यथा वरिदिधक्षतः॥ २२ ॥ 


- छतसंप्र्थयस्तत्र कीचकः काममोहितः. 
न जानादिवसं यातं चिन्तयानः समागमम्‌ ॥ २३॥ 


21 Edns BCDEFGHKLMN तस्य तत्‌ for ततस्तु 1 
¢ Edns ABCDEGKLN जनु ° for a3 D भविन्तयतः Edns ABCDE 
GHKLN चापि for तस्व 1 Edns ABCDEGHKLN तामेव for ररर 
M सैरन्ध्री 1 Edns ABCDEGHKLN आयतलोचनाम्‌ । A 16948 this 
vy. after ए, 28, । 


22 a 1) सासीत्‌ 0" आर्सात्‌ । BE अभ्वधिके । Edns (1, अपि for. अस्य  ] श्री । 

ए ए पमुमूषतः । M प्रममंचतः । प आसीदन्याधेका च श्रीः धियः चास्य ममक्षतः | 

¢ Edns ABDEGHKLN निवाणक्राठे । L दपश्च 1 Edns ABDEGHKLN 
वतीमिव । . विदिधि" (7 पि) 1 BEAL दिषिक्षतः। ¢ omits.b 


23 a. A तत C कृतं for कत ० Hdns CGKN तस्याः {0 तच [ - 
6 Edns BCDEHGKMN नाजानात्‌ H नजने L नाजान । Edns CDFK 
MN यातं H जातं L यांति for यातम्‌ । ¢ समागतं । K वितयन्मनस्ागमम्‌ | 
.-N omits चितयानः समागमम्‌ । A repeats this v. before v. 21. -\ 


21 a 8. el. तस्य तत्‌ for ततस्तु । 


6 8. ५, अनुर्चतयतः। SK, SA, SG चापि for तस्य । S..cl, तामेवायतए for 
सेरन्ी वाम" 


22 a SK, SA, SG अपि ST अस्याः for अस्य । SG श्रीयस्य for श्रीः भियम्‌ । 
ST मुमूर्षोः श्रीरविशेषतः for श्रीः Braz 


^ ans 


¢ SK, SA’, SG, ST sts । वर्ीमिव for यथा at । omitted in 842. 


23 a SA, SG श्रुत for छत । SK तस्याः for तन्न 1 SA अपि समाममे for काम- 
मोहितः । 


* 9. cl. पतनं स्वस्य for दिवसं यातम्‌ 1 SK, SG, ST चिंतयंस्तामू SA चितयंश्च 
for Maar S. cl. शभाननाम्‌ for समागमम्‌ । 


व त 4 कि कका 4. केतकथंतम | १६६ 
..२१ शो. १४-२७ | कोचकवधपर्व-मीमाय संकेतकथनम्‌! १६९ 


ततस्त द्रौपदी गत्वा भीमसेनं महानसे । 
` उपातिष्ठत कल्याणी Breet पतिमन्तिकातू ॥ २४ ॥ 
तमुवाच सुकेशान्ता कीचकस्य मया रतः ॥ 
` ` संगमो नतनागारे तव वाक्यात्परंतप ॥ २५ ॥ 


शृम्येऽस्मिन्नतनागारे ATT कुर पाण्डव । 

रपा सूतपुञऽसौ गन्धर्वानिवमन्यते ॥ २६ ॥ 
शृन्यं स नर्तनागारमागमिष्यति कीचकः । 

एको निशे महाबाहो कीचकं ते निषूदय ॥ २७ ॥ 


24 ¢ 2. गह्या for गत्वा । 1408 ABCDEGKL वदा ममम प्रि ततो भीमम्‌ for 
भीमसेनम्‌ | 
b CD कल्याणि H tea । D कोरवम्‌ । D प्रति for पतिम्‌ । Edns CG अंति- 
कम्‌ A अंतकात्‌ K अंतिके 1 N omits this verse. 
25a N omits तमवाच खकेशांता tN कीचकेन for कौचकस्य । 
b BE संकेता K समया for संगमो । N नर्तकामरे । Edns ACDGHN यथा. 
वोचः K यथील्थं त्वं for तव वाक्यात्‌ | 
26 a 1408 ABCDEGHKLN var for शून्ये । Edns CGK चं AHN तं 
BE a DL तत्‌ for अस्मिन्‌ । Edns ABCDEGHKL नर्वनामारं N न्त॑का- 
मार्‌ । 1. पांडवः । 
¢ D ame for sg | 
Wad शुन्यं च । N नर्तकागारं । 
¢ L एवं for एकः C waited for एकोनिशि । Lt for तं 





24 a SA, ST, SG add वैशंपायन de. 3 
25 aS. cl, Hat मया for मया Bas | 
b SK, ST संकेतो for संगमो 1 SK यथावौचः SG, ST, SA यथाचोकं for 
तव वाक्यात्‌ । SG, ST, SA नरषम for परंतप । 
५6 a SK, 8G, SA गत्वा वम्‌ ST गत्वा a for शुन्येभसिन्‌ । SK, SA? नर्तनागार्‌ | 
SA बलं नाग इवारुजः for नि जीवं कर पांडवं । 
b omitted in SA, SK, SG. ST aa: for दपा । After this verse 
come our 28a, 28 ¢ 
a. cl. reads this verse after verse 25. SG, ST, SA सूतज 
for कीचक्रः । - ` 
¢ SG, SA कीचकम्‌ । SA! विमद्य. for Tz | 


१६४ 


विराटपवं । [ अ. २१ श्लो. २८-३१ 


तं सूतपुत्रं कोन्तेय कीचकं मददर्पितम्‌ । 

तं त्वे प्रहरतां AS मत्तनागमिवोद्धर ॥ २८ ॥ 
अश्रु दुःखाभिमूताया मम मार्जय भारत । 
MAN भद्रं ते कुर मानं कुटस्य च ॥ २९॥ 


भीमसेन उवाच | 
स्वागतं तेऽस्तु सेरन्धि यन्मे वेदयसे HAT । 


कै क H™! 


न ह्यस्य कंचिदिच्छामि सहायं वरवर्णिनि ॥ ३० ॥ 
सा मे प्रीतिः समाख्याता कीचकेन समागमे | 
हत्वा हिडिम्बं या प्रीतिर्ममासीद्ररवर्णिनि ॥ ३१ ॥ 


28 a All MSS except F and M read ए. 26 after a here. 
? FM स चं ¦ तत्वं for तंत्वं 1 BE प्रह्रता 1 D श्रेष्ठ । Edns ACGHK aaa 
BE नगं DN कद्‌ L द्रवं for मत्त । 


29 aN षरि for मम | Edns ABCDEGHKLN माजस्व । प्र पांडव for भारत । 


80 a Edns ABCDEGHKLN वरारोहे for अस्तु Si । 418 ABCDEGH 
KLN at F at {ग मे | AGKLN fends A fa N fF 
¢ Edns CGN अन्यं BDEK अहं for अस्य । K कचित्‌ । 
31 ८ 7405 ACDFGHKLMN चा for सा 1 Edns CDGHKL wat for 
समा" 1 N ख्याते | Edns ACDGHKLN कीचकस्य 1 
FM feat 1 ADFM ft । N. cl. at for at1 BE omit the whole 
v. 51. D repeats it | 


28 a ST त्वम्‌ for तम्‌ । SA मदगर्वितम्‌ । । 
$-SG, ST, SK sréarnt t omitted in SA; also vide v.26. above 
29 a SK, SG, ST, SA? असं AS अश्र for अश्र । SA? अपमार्जस । 8. 6, 
except SA? माजस्व । SG, ST, SA? पांडव for area । 
6ST कुटस्य च बलस्य च for कृरु मानं &८ । 
80 a SK वरारोहे SG, ST, SA सुकेशति for अस्तं सेरंप्रि । SK, ST यन्माम्‌ SG 
SA यन्मा । SA आवेद्य ि SG आवेद्य y 
¢ SG सहायाम्‌ । 
81 a 8G, SA या for at 8. cl चया for समा । 8. ©. कीचकस्य | 
0 8G, ST, SA सा समासीच्छचिस्मिते SK ममासीत्सा शुचिस्मिते 1 


अ. २१ शो. ९२-३५ | कोचकवधपर्व-भीमप्रतिन्ञा । १६५ 


सत्ये MITT TA च TESA TATA ते । 
कीचकं निहनिष्यामि वृत्रे देवपतिर्यथा ॥ ३२ ॥ 


तं गहरे प्रकारे वा पोथयिष्यामि कीचकम्‌ । 

अथ योत्स्यन्ति मत्स्यास्ते हस्ये मत्स्यानपि AT ॥ ३३ ॥ 
ततो दुयोंधनं हत्या प्रतिपत्स्ये वरधराप्‌ | 

कामं मत्स्यमुषास्तां हि कुरुराजो FAST ॥ ३४॥ 


द्रौपद्युवाच | 


थथा न संत्यजथास्त्वं सत्यं वै Aes विभो | 
निगृढस्त्वं तथा भीम कीचकं त्वं निपद्य ॥ ३५॥ 
326 BE तं हनिष्यामि Lf हनिष्यामि । BE वृत्तं । 
8८0 तं.गन्ट्रे Howat aN अंधकार 1 K योधयिष्यामि । 
¢ Edns BCDEGMN चेदि FH चेदव L योसस्यामि for योस्ति । Edns 
BCEGMN योत्स्यति A मत्स्या वै D diet FH aaa L मस्यवे for 
मत्स्यास्ते | Edns CFMN दसि मस्यन्‌ AL निहनिष्यामि © et ae 1 A 
तानपि L तान्यपि for अपिुवम्‌ | 
34a D सुयोधनं 1 BE staat for प्रतिपत्स्ये । 
¢ A मल्स्यान्‌ ए; मस्स्यसं प्र मस्यान्‌ {0 wet 1 K तु N वे for f@1 Edns AB 
DEGHKLN कुंतीपुत्रः for कुरुरजः | 
35aN2 ford 1 Bd for ववं । K शुमं for at । N प्रभो for ry 
6 H चथा for तथा । Edns CGN पथं ABDEHKL वीर for मीम । Nor 
thern 6888. तं for तम्‌ । ABEN Edn! निसूद्य F निपातय for निषूदय । 





89 ¢ 8. cl. tara for धर्मम्‌ 1 8, ५. शपामि for Tai । 
¢ SA! omits 0, 
88 a 8. cl. 1€9त8~रहस्यं वा प्रकाशं वा सूदयिष्यामि कीचकम्‌ ॥ 
¢ omitted in 8. el 
84 ८ 8. d. readsegatad ततो ह्वा aad सर्बाधवम्‌ । कुङूणामस्तिलं राज्यं भरति 
पत्स्यामि भामिनि ॥ 8.41 सुयोधनम्‌ । SG, ST स्यनु जम्‌ for स बांधवमर । 
¢ 8. cl. 169608~क्रामं सत्यमुपासते SATs युधिषिरः | 
35 a 8. cl. 76४त8-कथं Has नेयात्‌ राजायं AeA प्रमो ॥ 
SA? कथं सत्यमुपानीया (SA! त्‌ ) राजानम्‌ for कथं सत्याच्च । 
¢ SK, 8G, ST निशि गदम्‌ SA निग तम्‌ 1 Sh तं निपातय SG, sT 
SA विनिपातिय | 


विराटपर्व । [ अ, २१ श्लो. १६-३१ 


| भीमसेन उवाच | ` 
सर्वमेतत्करिष्यामि यथा त्वं भीरु भाषसे । 
अदश्यमानस्तस्याय तमस्विन्यामनिन्दिते ॥ ३६ ॥ 
नागो विल्वमिवाकम्य पोथयिष्याम्यहं fare: 
अठम्यामिच्छतस्तस्य कीचकस्य दुरात्मनः ॥ ३७ hi 
वैरपायन उवाच | 
भीमोऽथ प्रथमं गत्वा राजो छन्न उपाविशत्‌ । 
HTS Tey: Parra विनिश्वसन्‌ ॥ ३८ ॥ 
कीचकश्चाप्यटंरूत्य यथाकाममपाजजत्‌ | 
. , तां वें नतेनागरे पाथाटीसैगमाशया ॥ ३९ ॥ 
86 a Edns ABCDEGHKLN एवं for a4 1 A एवं for एतन्‌ | 
¢ AMF अद्रश्वमाणः 1 Edn? ए प्रा, तस्याथ for तस्याय । 
37.4 K? sea N क्रोधात्‌ for आक्रम्य । F वे N तत्‌ for अहं 1 
| ¢ D अभ्य for अख्च्यां | 
` 388 a KM अनि for जथ । L छनं for छम्नः 1 
¢ >. cl. except CD मृगे हरिः for मृगहारी 1 C मृगहारीः । Edns C परत्यकां- 
क्षत AL पत्याकाक्षत्‌ BEKNH भत्यकाक्षिन्‌ GK प्रत्याकाक्षित for कूद्स्तच्च । 
Edns CEGK कीचकं ABHLN स कीचकं for विनिश्वसन्‌ । D omits 
38 6. | 
89 a FM आत्मानं L कीचकस्य for कीचक । { काम K समयं for कामं 4 Edns 
ABCEHLN उपागमत्‌ G उपागतः K अआबजत्‌ N अनवजन्‌ for अपा्रजत्‌ | 
D omits 39 a. 


6 Edns ABCEGHKL नतनागारं N न्तक्रागारं for नत॑नागारे । } इच्छया for 
ART t ` 





36 aS. cl. तथा भद्रे. {0 waar । 
¢ 9, ५. 8G, ST, SK तस्याह । 8, el. तमिखायां asa | 

, 87 a ST पाडयिष्यामि । 8. ©]. तच्छिरः | | वा 

१8.८५8. cl. स भीमः । SG रुला for mat । 8.0]. तनिखायाम्‌ for wales नः । 

OS. cl. at सिंह इव ST आयातम्‌ SA आदिश्च for agen: SK, SG, ST, 
SA? पत्याकांक्षस्स कीचकम्‌ SA! परस्याकांक्षित SpE । १ 

39 ¢ $. cl. कीचकस्तु शिरःस्नातो निशाधां समलंरुतः । संकेतमगमत्तूग रुन्योगारमंपव्रृतम्‌ | 
CST आगमत्‌ । SA? आगतः for अगमत्‌ । ST इवाव्रृतम्‌ SAt उपावृत्तम्‌ । ) 

` 6 SK, SG, ST, SA? तदेव SA! ada for तां aera: 3, ©], adams 1 
9. ध. प्राज्वाली यदभाषत । ४. जु. तां मन्यमानः संकेते Set कामभोद्धिनः। 


अ.९२१ लो. ४०-४२ | कीचकवधपर्व-भीमकीचकसमागमः। १६७ 


4 
९५ 


प्रविश्य च ततो वेश्म तमसा Had महत्‌ I 

 : .. एकान्ते भीमसेनं तमाससाद स दुर्मतिः uve 
शयानं शयने त Tel सृतः परामरशत्‌ । 
TTS TATA कोपिन रष्णाधर्षणजेन ह ॥ ४१ ॥ 
उपसे गम् चैनं पै कीचकः काममोहितः} 
हषीन्मथितावित्तात्मा स्मयमानोऽभ्यभाषत ॥ YR ॥ 
प्राप्तं हि ते मथा वित्तं बहृरूपमनन्तकम्‌ । ` 
तत्सर्व त्वां समुदिश्य सहसा समुपागतः ॥ ४६ ॥ 


40 a D संप्रविश्य for प्रविश्य च । 1405 BOEFGHKMN waa 0 च तत्‌ 
for ततः | 
b Tidns CGN एकातावस्थितं चैनं ^ एकातमास्थितं चकं BDEHK एकत. 
मास्थितं चनं © एकातवस्थितं चव L एकांतमास्थितं हि स्वा for एकि भीमसेनं तं । 
Edn! 1 @ for © 1 
41 ¢ 0 नाच । Hdns OG सूतपुत्रः K मत्युमूतं 0 मृत्यु सूतः। Ho पाराम॒षत्‌ N परामृषत्‌। 
bDABKAN च {0 हइ। ११९ 


` 42 a Edns ABCDEFGHLM चेवैनं N ade for चैनं 31 ¢ BE चितात्मा । 


43 a Kdns ABCDEGHHLN मापितं B? कसितं for परं हि । ^ मे fora! 
¢ चित्तं । | 


b BE उपाविश्य for समुद्धिश्य । K tert for सहसा 1 018 BCDEGHKL 
` अहमुपागतः M समुपागमत्‌ N समुपागमम्‌ t 





40 a SA ततस्तत्‌ for प्राविश्य । 8. cl. नर्वनागारम्‌ for च ततो वेश्म । SK, SG. 


ततस्तम्‌ ST तन्रस्थम्‌ SA प्रविश्य for तमसा SK, SG, ST पुरषषभम्र SA 
पुरुषाधमः for संवृतं महृत्‌ | 


¢ 8. cd. एकि भीममासाय कीचकः काटचोदधितिः । 


| । J 41 a SA? SG: त सः SA! दिव्ये ST Ts for aq | S cl Az for सूत । 


॥ t 


{ i 


` 6 84. eure धर्षणेन च । SG, SK, ST च for 
42 a 36, ST, SA चेवेनम्‌ 1 SK omits a 
¢ SA? omits ¢ 
43 a8. cl. readsi-mted ते 
for परहितम्‌ ) .+ | 
_ 2.8. cl. execpt ST 16848ः~त्वयि तिष्ठतु तत्सवं, यथासि स्वयमागता ,। ( SA? 
हि for असि 1) ST reads—aa तत्सर्व॑मुत्सृज्य Heat समुपागतः , 


मया मद्व चहूवित्तं शुचिस्मिते । ( ST कल्पितं 


तिराटप्वं | अ. २१ शलो. ४४-५७ 


अकस्मान्मां प्रशंसन्ति सवां गरहगताः चयः । 
| Baar दर्शनीयश्च नान्योऽस्ति ATEN: पुमान्‌ ॥ ४४ ॥ 
भीमसेन उवाच | 
दिष्टश्वा तवं दर्शनीयोऽसि दिश्यात्मानं प्रशंससि । 
ईशश्च त्वया स्पर्शो दृष्टपूर्वो न कर्हिचित्‌ ॥ ४५ ॥ 
. | ATI उवाच | 
इत्युक्त्वा तं महाबाहुभीमो भीमपराक्रमः 
सहसोत्पत्य कौन्तेयः प्रहस्येदसवाच ह ॥ ४६ ॥ 
अद्य त्वां भगिनी पपं कृष्यमाणं मया यधि! 
द्रक्षव्यद्विप्रतीकाशं सिंहेनेव महादिपम्‌ ॥ ४७ ॥ 


44 & एन कस्मात्‌ पतिना कस्मात्‌ । [त्वां पिमे for मां । Edns ABCEFGHK 
LMN सदा for सवां | 
ON दर्शनीयाः । D न चान्यः for नान्योऽस्ति । F तादृशः | 
45 ८ CG अथ for आसे ADM भरशसति | | 
¢ वाः ACDGKLMN dfor च । 1408 ABCEGKL स्पृषपवः D 
सपृष्पवे HN स्पृष्टः पवः । H कस्यचित्‌ । 


` 46 ? DKN प्रहस्योवाच कीचकं for प्रहृस्येदमवाच इ । 


47 a4 G वा for ताम्‌ 1 ABDEGHLMN पप for पपम्‌ 1 Edns ABCDEG 
HKLN मवि for यधि] 


¢ Edns ABEFGHKLMN द्रक्ष्यते C geaa for द्रक्ष्यति । B अद्रियतीकाशं । 
¢ इदपर्ताकाशं for अद्विपतीकाशं । M एव for इव । Edns (र गजं for vz + 


` 44.0 SG, SA? नाकस्मात्‌ 1 9. cl. सदा for सवाः | 


¢ 8. cl. gaara for सुवासा । SG, ST, SK नान्यस्ते i 8.0. सदृशः! 
45 a SA? दर्शनीयश्च । SA! प्रशंसति । 


` , ०9६ तु for च) SK eer SG, ST 168तः-एव्मगेषु सं ( गसम) 


etal SA? एवमंगस्य संस्पर्शः SA! एवमंगसमसखशः 1 SG, ST, SA न ते 
दृष्टः कदाचन | 
46 a ST तु for तं । SA! एवं for इति 1 
¢ 9.4, SG, ST समुत्पत्य च for agataer 1 SG प्रमथ्य for प्रहस्य 1SA, SG 
च for 741 SA, SG नराधमम्‌ for उवाच इ । 
47 a ST पाप for wt) ST हन्यमानं for रष्यमाणं 1 SK, ST मुवि for युधि । 
¢ SK, ST geaat । SK "गजं for द्विपम्‌ 1 SG, SA omit: the whole 


yerse 


अ. २१ छो. ४८-५१ | कीचकवधपर्व-भीमकीचकयुद्धम्‌ । १६९ 


निराबाधा त्वायि हते सेरन्धी विचरिष्यति । 

पुखमेव च रिष्यन्ति सेरन्धी पतयस्तथा ॥ ४८ ॥ 

ततो AMS केशेषु माल्यवत्सु महाब; । 

आक्षिप्य केशान्वेगन TAMAS पाण्डवम्‌ ॥ ४९ ॥ 
बाहुयुद्धं तयोरासीत्कुद्ध योर्नरसिंहयोः | 

वसन्ते बासिताहेतोबंलवद्रजयोरिव ॥ ५० ॥ 


अन्योन्यजयसेरम्भात्परस्परवधेषिणोः । 
वाटिष्मीवयोभ्रजोः पुरा वा नरसिंहयो : ॥ ५१ ॥ 


48 a L परतयस्तदा for विचरिष्याति 1 
¢ DN एवं for एव । प omits aiteata ) द" ABCDEFGHKMN 
Stem: for सेरन्धी | Edns CFGKMN सदा BDE aati for तथा । 
49 a M मश्चबछाः । 
¢ D परक्षिप्य for आक्षिप्य । 1) पांडव F पांडवः for पांडवम्‌ | 
50 a L वना for वसन्ते । [९ वेने अगतयोखि N अन्ययो्गजयोरिव for बह्धवद्रजयोरि | 


51 a Edns ABEN ण्नपि CDGK ण्ममिण for जय” 1 Edns ABCDEGN 
संरब्धो H संरब्धात्‌ 1 Edns CGH णजये for at? । 
6 Edns BCEGHN इव D एव for वा । L यथासीत्‌ for पुरा वा । Edns AC 
DGHLN कपिण | BE कपिमुख्ययोः । 


48 a ST falter । 
¢ ST सुखाचेव । SK Wea: 1 SK wat ST तदा for तथा । SG, SA 
omit the whole verse. 
49 a SG, ST, SA भीमः for ततः । 8. cl. खगंधिषु for महाबठः । 
0 SA?! पांडवः | 
50 ¢ 8. cl बठिनोनगयोः for बदवद्रजयोः । 
51 ¢ ST अन्योन्यमाभिसंबद्रो । SK omits a 
b SK प्रेव for परा 411 कपि for नर । ST omits b. SG, SA omit the 


whole verse 
22 Mt. - 


१ \96 


विराटर्प्व। [ अ, २१ शो. ५२-५७ 


ततः संहत्य मुष्टिं च IAAT इवोरगम्‌ । 
वेगेनाभिहतो भीमः कौ चकेन वटीयसा ॥ ५२ ॥ 
तावन्थोन्थं परिष्छिष्य प्रकर्षन्तौ परस्परम्‌ । 
उभावपि WHAT प्रवृद्धो वृषभाषिव ॥ ५३ ॥ 
तयोरासीत्स तुमुलः संप्रहारः स॒दारुणः | 
नखदंष्टायुधवतोर्व्याघयोरिव TAIT: ॥ ५४ ॥ 
अभिपत्याथ बाहुभ्यां प्रत्यगृण्टादमषतः ¦ 

WAS इव MIS प्रमिन्नकरटामुखम्‌ ॥ ५५ ॥ 
स चाप्येनं तदा भीमः प्रतिजयाह fears । 
समाकषिपत्कीचकोऽथ Tas oA वरः ॥ ५६ ॥ 
तयोभंजविनिष्पेषादुभयोर्वलिनोस्तदा । 

शब्दः समभवद्धोरो वेणुस्फोटसमो युधि ॥ ५७॥ 


52 a Edns BCEGM समुयम्य भुजौ A संबि च मृष्टं च D संतरष्मुदितो HN ade 
मुदितो L समेत्य तु करः for संहत्य मृष च । K स for +1 Edns BCDEFGH 
MN ‘sft AK शिं L ff: 1 Edns ABCDEFGHMN set 
L att । 
53 a Edns BODEGHKLN war? for परि” 1 A संग्छिष्य । AL महाचरो 1 
¢ H एव for at 1 BE चक्रशेते । D sat च प्रचकाशेते 1 F saat M saat 
54 a Edns BCDEGKM add हि after तयोः । Edns AFBCDEGHKL 
MN gaya: । N स द्रुणः | 
¢ Edns CGHKM °darga 1 D esas । 
55 a © पत्यो D “vet च 1 M argeat । All except F Catia: 1 
¢ AF magia A stan? N ota । A Cmca? K per? N Spear 1 
56 a AL तथा for तदा 1 G मीमं । L वेगवान्‌ । 
6 All except प्र ane 1 Edns BCDEGHN वलेन M बलवान्‌ | 
57 a N बलिन्‌ः। AL तथा । 
6K स शब्दस्तु महाघोरो ! N वजण for वेण । © अभवत्‌ ! 


3. cl. omits verses 52=57, 


अ, २१ शलो. ५८-६२ | कीचकवधपवं- भीमकीचकयुद्धम्‌ | १७१ 


अथेनमाक्षिप्य THREAT वृकोद्रः । 

धूनयामास वेगेन वायुश्चण्ड इव FAT ॥ ५८ ॥ 
भीमसेनपरामरशो दुर्बलो बलिना रणे । 

विस्पन्दत यथाप्राणं षिकर्षत च पाण्डवम्‌ ॥ ५९ ॥ 
ईषदागटितं हस्तात्कोधाचचलपदं स्थितम्‌ । 

कीचको बलवान्भीभे जानुभ्यामाक्षिपद्भुवि ॥ ६० ॥ 
पातितो भुवि भीमस्तु कौाचकेन बलीयसा | 
उत्पपाताथ वेगेन दण्डपाणिखिान्तकः ॥ &१ ॥ 
स्पर्धमानो ASAT A तावुभो सृतपाण्डवो । 


निशीथे पर्यकर्षतां बटिनाविव निर्जने ॥ ee i 
58 aD mbar 1 BDE va मध्ये 1 
0 1) sa: 1 
59 a Edns BOF KLN भीमेन च for भीमसेन० । L ateat । 
b Edn? wedza A व्यस्कंदत BDGHLN व्वस्यंदत C परस्यंदत 7? व्यसीर्दृते 
Edn! eqetzq । D तदा 7 तथा for tar 1D प्राणात्‌ । {4115 ABCDGK 
LN विचक्रषं H Sera F aera । IG पांडवः । ए, omitted in EM 
60 a Edns BECG जकषितं चापि FLM अआर्गितं चापि । All except N 


चापि for हस्तात्‌ । Edns CG #49 | 
¢ FM aaa । 


61 ¢ A पतितो । D मीमोथ | 
¢ 7 अति० for अथ । egret इवोरगः | 
62 a A reads vy. 60.61.62 aafter v. 51, and omits 69 ¢ & 63 


Edns BCEFGHKLMN eadar च D सधंयाच N ताभवो । L omits 
at & reads Tat पंडवकीचकों । 


¢ Edns CG निजने स्थले BDEHLMN निशि निजने K stat गहे for इव निर्जने। 


9. cl. omits vv. 58-59 
60a8G eramisa ST ssaneitd । SK, ST चापि SG भीमः SA भीमे for 
हस्तात्‌ 1 SK कोधाचावा्कुलं SA कोपचटपदम्‌ 1 SG, ST स्थितः । 
¢ SG, ST, SA बलवत्‌ । 8, cl. पातयत्‌ for आश्िपत्‌ । 
61 ¢ SK, SG, ST मीमसेनस्त for मवि मीमस्त । 
6S. cl, द्डाहृतहवोरगः । 
92 ¢ 9. ५]. स्पर्धया च । 9. ©. भीमकीचको for सूतपांडवो | 


¢ 9. cl. निःशब्दं for निशीथे 1 ST पर्यकर्षतौ । SK, SG, SA अन्योन्यस्य विनि 
जये ST अन्योन्यं चापि निर्जने । 





os 


विराटपर्व | [ अ. २१ छो. ६३-६७ 


ततस्तद्धवनशरष्ठं प्राकम्पत यहूर्महुः । 
बलवचापि संकरुद्धावन्योन्यं तावगर्जताभ्‌ ॥ ६३ ॥ 
तलाभ्यां तु स भीमेन वक्षस्थमिहतो वटी । 
कीचको रोपरसंरब्धः पान्न चरितः पद्म्‌ \ ६४ ॥ 
Yet तु स तं वेगं सहित्वा भुवि दुःसहपू । 
वलादहीयत तदा सूतो भीमवलादितिः ॥ ६५ ॥ 
त हीयमानं विज्ञाय भीमसेनो महावलः | 
~~ A $ 
वक्षस्याहस्य वेगेन ममन्थेनं विचेतसम्‌ ॥ ६६ ॥ 
कोधाविष्टो विनिश्वस्य पुनश्येनं वकोदरः । 
जग्राह जयतां भ्रष्ठः केशेष्वेव तदा भृशम्‌ ॥ ६७॥ 
63 a Edns BEGLN wad DH भवने । D प्रकम्प । LN तदा मृशं for Heres | 
¢ H बख्वन्तावतिकरदधो L बलवतापि 4°) Edn? प्रतिगर्जतः Edn! ¢ प्रा्िगर्मता 
BE अभिगनंतां © भुवि गर्जतां H तावकषतां L तौ च गर्भितो । 
64 a L बाहुभ्यां । Edns CDG स तु । 
6 005 ACDFGKM ग्वत: HLN Save: । N चितं । 
65 a Kdns स तु तं © त्सं तं तथा for gaa 
6 H aa: for तदा । 
66 a H daar । 
¢ Edns ABDEGHKLN आनीय । Edns OG ममदं। GL विचेतनम्‌ | 
67 a A ae BE कोपाविषटं । H कोधाद्टिनि्वस्य । C बकोदरं | 
8 प च for एव । 


09 ¢ SA तु foraq ST भवनं । 8. ९]. तदा मृशं for मुहुर्महुः | 
¢ 9. cl. तो कोधवशमापन्नावन्योन्यमभिनश्नतुः | 
64.4 ST मुजाभ्यां। SK, SG, ST, SA! मीमसेनेन 8.2 भीमसेनस्य for तु स भीमेन | 
SA? omits वक्षस्यमिहतोबष्टी | 
¢ SK, 8.41 र्क्षः SG, ST ताम्राक्षः for संरब्धः! SK, 8G, ST, न चचाल 
पदात्पदम्‌ 9.41 न चचाल पदृापदम्‌ 1 SA? omits ?. 
65 9. cl. reads for this verse:- महूर्तमशकत्सोदुं वेगं तस्य मह्यत्मनः | कीचको 
भीमसेनेन ( 8.41, ST भीमसेनस्य ) पश्चात्यश्चादुहीयत (SA! पश्वात्पश्वात्त श्यते ) । 
SA? omits this ए. upto भीमसेनस्य | 
66 b SK, ST, SA आनीय for erga । 8, cl. परममाथ for नमन्धेनं । SG, SA? 
विचेतनम्‌ | 
67 OS. cl. मृशं तदा । 


अ. २१ श्लो. ६८-७२ | कीचकवधपर्व-कीचकस्य कण्ठपीडनम्‌ ! १५३ 


गृहीत्वा कीचकं भीमो विननाद महावलः | 
शार्दूलः पिशिताकाङ्की गृहीत्वेव महामृगम्‌ ॥ ६८ ॥ 
तत एनं परिभ्रान्तमुपलभ्य वृकोद्रः । 

योजयामास बाहुभ्यां पशु रशनया यथा ॥ ६९ ॥ 


क ~ = 


नदन्तं च महानादं भिन्नभेरीमहास्वनम्‌ | 
भ्रामयामास सुचिरं विस्फुरन्तमचेतसम्‌ ॥ ७० ॥ 
निगृह्य तरसा SAT कण्ठं तस्य वृकोदरः । 
अपीडयत छृष्णायाः कोपितायाः प्रशान्तये ॥ ७१ ॥ 
अथ तै सर्वमग्नाङ् व्याविद्धनयनाम्बरम्‌ | 

अपीडयत बाहुभ्यां पशुमारममारयत्‌ ॥ ७२ ॥ 

तं विषीदन्तमाज्ञाय कीचकं पाण्डुनन्दनः । 

भूतले भ्रामयित्वा तु वाक्यमेतदुवाच ह ॥ ७३ ॥ 


68 a A? om, कीचकं & reads भीमसेनस्तं । Edn? CG विरराज Edn! विरराव 
BE fara K विचचार । 
6DaG च for इव । KN मह्यगजम्‌ । 
69 a K sage । 
¢ Edn? D योक्तयामास् AL पीडयामास प्र पोथयामास । 
70 a K मह्लरावम्‌ 1} भिन्ना | Hdns ACDGHKN "समस्वनं BE Ost च, तत्‌ L 
0समस्वरं | 
¢ AL रुचिरं 1 AN अचेतनं । 
71 ८ Edns ACDGKLN भगद्य HM fata N तस्व कंटं । 
¢ BE अपीडण DL ण्यत्‌ च i Edns BEFGMN तदा केपिपशांतये H मुखकोपोप 
शांतये D तदा कोपप्रशांतये । line omitted in £, | 
72 a Edns BDEFGHKM ममसवीगम्‌ । BEF afae® । 1, omitted in C. 
¢ BEH anis® प्र जानुभ्यां for बाहुभ्यां । A weer मारयत्‌ | 
73 a A लला. तं & विषीदतम्‌ । C विषीदतम्‌ 1 line omitted in K. 
¢ Edns ABCDEGHLN «rare i All except FM चेदम्‌ for एतद्‌ । 
D अभाषत । 





68 ¢ 8. ९. विरराज for विननाद्‌ । 
¢ 8. ५. reads :-आमिषार्य ( SA? Ft) गुरहत्वेव ( ST, SA णत्वेव ) शादूलो 
मृगयूथपम्‌ ( SA? ०पोतकम्‌ ) । 
8, cl. omits vv. 69-73, 


१५४ 


विराटपर्षं | [ अ. २१ श्लो. ५४-७७ 


अदाहमन्रणो भूत्वा भ्रात्मार्याप्रहारिणम्‌ । 

सोख्यं प्राप्स्यामि प्रमं हत्वा सेरन्धिकण्टकमर्‌ ॥ ७४ ॥ 
निष्पिष्य पाणिना पाणिं संदशोष्टवलीयसा । 

समाकम्य च संक्रुद्धो TST बलिनां वरः ॥ ७५ ॥ 
तस्य पादौ च पाणी च कटिभ्रीवां च सर्वशः । 

काये प्रवेशयामास पशोरिव पिनाकधृक्‌ ॥ ७६& ॥ 

तं संमथितसर्वाड मांसपिण्डोपमं छतम्‌ । 

SOY दशयामास भीमसेनो महाबलः ॥ ७७ ॥ 


74 a Edns BCDEFGKN ara: । All except A अपह्यग्णिम्‌ । 
¢ All except FM aif for साख्यम्‌ 1 Edns ACEGKLN लब्धासि D 
zeae H रब्धोसि 1 All except FM परमां । 
73 a D विघृष्य for निषिष्य । 781 OG संदृषटा्पुश्रेचली N संदष्ोष्परं वली । 
¢ ¢ तं for a ( second ). 


76 ८ 1 तस्या । LM पाणी च पादो च । 006. BCDEFGHKMN शिरः for 
कटि । ELM afar । 
¢ H ete K कायं । F एव for ga 


77 ¢ पर तं तुन्मथित N सतमथित । Edn! रशं for रुतम्‌ । ` 
¢ Edns CFHKMN रुष्णायाः 1 


` 4. v. omitted in-S, cl. 
` 75 aS.cl. omits this line. 


OST aga for wee: । ST स वृकोद्रः for बलिनां वरः । SK, SG, SA 
omit 0. । 
76 a SK अस्ये for तस्य । SG, ST, SA पादो च पाणी च । SK, SA? शिरोभरीवां 
SG, ST, SA? शिरोग्रीवं । { स कुलां SG, ST, SA seed for च सर्वशः। 
6 8, el. मृदित्वांगानिं aay: for पशोखि पिनाकधुक्‌ । 
77 ¢ 8. cl. स तं for तं सं° । 8. cl. मासपिण्डमथा ( SG, ST मिवा ) करोत्‌ । 


¢ SG sunt प्रोवाच भीमस्तु for sort दशयामास 1 SG, ST, SA Wt gaz 
कीचकं (SA कामुकं ) for भीमसेनो etc, 


५, २१ ष्टौ. ७८-८१ | कीचकवधपर्व-की चकवधाविष्करणम्‌ ! १४५५ 


उवाच च महातेजा द्रोपदीं पाण्डुनन्दनः | 
पश्येममेहि WANS कामुकोऽयं यथा छतः ॥ ७८ ॥ 


तथा स कीचकं हत्वा गत्वा रोषस्य निष्छतिम्‌ । 
आमन्व्य द्रोपदीं भूयः क्िप्रभायान्महानसमप्‌ ॥ ७९ ॥ 


कीचकं घातायेत्वा त॒ द्रौपदी योषितां वरा | 
FEET गतस्रासा समभापालानुवाच ह ॥ co ॥ 


कीचकोऽये इतः रेते गन्धर्वैः पतिभिमंम । 
परच्ीकामसंमत्तं समागच्छत पश्यत ॥ ८१ ॥ 


78 a AKL स for च । BE मह्तेना M महयबाद्ये ! D द्रोपदी । Edns CGK योषि- 
तां वरां for पांडुनंद्‌नः | 
¢ 005 ABCDKLN पश्येन G पश्येनं H पश्चमम 19 ह for एहि) M 
पांचाली 1 AL कीचकः for कामुकः 1 [४ omits 78 ¢. 
79 ८ 1) च {0 स । Edns ABCDEGHKLN 4 शमं D वशसं for fester 
A reads this line on the margin. 
¢ Edns ABCDEGHKL रुष्णां N भीमः for भूयः । 
80 a N पातयित्वा । CLN द्रोपदीं । 
¢ Edns BCDEGHKLMN संतापा for सन्त्राक्ता । D warn | 
81 ¢ K ate । 
6 2415 AFGHKL कमरसंमत्तः BE "कामुकं मत्तं C कामसंतसः D काम्रसमतः 
N कमिसंमुढः” 1 Edns CG aa 8 ततो ४ तं N तत्‌ for सम्‌ | 


78 a SK योषितां वरां for tiger: 1 
¢ 8, ध. एनं for इमम्‌ । SK, ST वथा हतः 8G, SA Sarre: for मया Sar । 
79 ¢ 8. ©] Pare for भूयः । 
80 a SG, SA पातयित्वा 1 8. cl. च for तु । 
6 ST संतापा 1 SG, SA! सा for ह 1 
81 a SK fea: for अयं हतः 1 


¢ SK, ST, SA संततं SG संतप्तः for संमत्तम्‌ । SG तदागच्छत 1 ST पेश्य- 
तेनं इतं मुषि for समाग etc. 


१५७६ विराटपवं 1 [अ. २१ टो. ८२.८४. अ. ९२ छो. १ 


श्रुत्वा तु भाषितं तस्या नतंनागाररक्षिणः । 

MEAT समाजग्मरादायोस्काः AEA: ? ८२ ॥ 

ततो गता तु ASA कीचके संनिपातितम्‌ । 

गतास FEA रुधिरेण समुक्षितम्‌ ॥ ८३ ॥ 

क्वास्य थवा क्व चरणो क्व पाणी क्व शिरस्तथा । 

इति स्मत प्रीण्सन्तो गन्धर्वेण हतं तथा ॥ cy ॥ 
इति विरारपवेणि कीचकवधे कीचकवधो नाम 

एकविंशोऽध्यायः ॥ २१॥ 


॥ द्वर्विंशोऽध्यायः ॥ 
ततः कल्यं समागम्य स्वे ते तत्र बान्धवाः | 
रुरुदुः कीचके दृष्टा परिवायं समन्ततः ॥ १ ॥ 
82 4 dns BCDEGHKLN तच्छत्वा A ततः श्रत्वा । A रक्षिताः | 
¢ Kt azar: for सहस्रशः | " 
83 a श्व BCDEGHKN जथ ford iG वेगेन Ha तस्मिन्‌ for age 
Edns ABCDEFGKMN विनिपातितम्‌ । L omits this line. 
¢ D द्दृ । ¢ omits मूमो eta । BEA समुच्छिनं C विनिपातितम्‌ । 
84a 7 पाणिः F बाहू for पाणी । 
b A सितम्‌ । 7408 ACHL परीक्ष BDEN निरीक्षिते! GK पयपृच्छन्त for 
aadicda: | F हतो । Edns ACGHKN तदा for var! 


% % * + 
XXII. 10 Edns CDGHKN तकिन्‌ for ततः 1 Edns BODEFGHKMN कटि A 


काट for set 1 Dadra । Edns ABCDEGHKLN तत्रस्य fora तन्न । 
¢ FM उपतस्थिरे for समन्ततः । 


82 aS. ५. तच्छ्रत्वा 
¢ SK समृत्तस्थुः SG, ST, SA2 तद्‌ जग्मुः ! SK, SA! उल्कामादाय सवश 
SA? उल्कश्चादाय सवशः SG उल्का आदाय ST उल्कानादाय सवशः 
88 a 94" च SA? अश for तु ! 8. ©], विनिपातितम्‌ । 
84८५ 8. cl. क दक्‌ for तथा | 


6SK ma SG तंसं०1 8. cl, परीक्षते for पररीष्सन्तः। ST गर्वेण हतकंधर्‌ 
for गंधर्वेण हृतं तथा | 


; x 
XXII. i a SK, ST तत्‌ for wa: 1 SK "SG SA काले ST seat for कल्यं 1 SK, 


ST ०40 तु before समागम्ब । SK, SA, SG तत्रास्य ST'ast स° for ते तश्च । 
9 9, ©], उपतस्थिरे for समन्ततः 


अ, २९ श्टो. २-५] कीचकवधपर्व-शीचकसंस्कारोपक्रमः। १५७ 


स्वे ALFA: संजस्ताः प्रेक्ष्य कीचकम्‌ । 
तथा सर्वाङ्नसंभ्रं HAMS MATZ ॥ २ ॥ 
पोथितं पीष्पितं भीमं तमिन्दरेणेव दानवम्‌ । 
संस्कारयितुमिच्छन्तो Wey प्रचक्रमुः ॥ ३ ॥ 
द्दृशुस्ते ततः SOT AIA: समागता 
अदूरादनवयाङ स्तम्भमालिङ्ग्य तिष्ठति ॥ ४॥ 
समवेक्षयेव ते सवै तामृचुरुपकीचकाः | 

हन्यतां WMATA यस्यार्थं कीचको हतः ॥ ५५ ॥ 


9a N संत्रस्यमनरः for ae? । N संतप्ताः | 
¢ Edns CGK संमिन्नसवाङ्गः N संभप्रसवाह्गः BDE saigaaa 1 Edns OG 
HLN कूमस्थल AF gee BE कूमस्यठं DK Fats for कूर्मजाटम्‌ | 
BE at 1 
$ ¢ BE पातितं L sista for पोथितं । Edns ABCEFGHKLN मौमसेनेन for 
पीष्पितं भीमम्‌ । BEM च for इव 3 
¢ L इच्छन्त | 
4 ¢ Edns CDEFGHKLN aaaengig । Edns H add च after अदूरात्‌ 1 
Edns BOCDEFGHKLMN तिष्ठतीम्‌ । 
5 a Edns CG समवेतेषु सर्वेष ABDEHN समेते K wadareadt af । 
AH तानुवाच H "कीचकः । 


¢ त" ABCDEFGHKLM असतीम्‌ । Edns BCDEFGHKMN यच्छते 
{0 यस्यार्थे 1 





2 ¢ SA? ततः ST तदा for तथा । SK संभन्नसवङ्गं SG, ST, SA सवाद्गसंम्ं । 
SK, ST, SA कूमं स्थल SG कूरमस्थल for कूमंजालम्‌ | 
8a 8G, ST, SA तं हृतं for पोथितम्‌ ! 8. थ, भीमसेनेन for पीणितं aT । ६.५ 
मदे्रेणेव । SA? शम्बरं for दानवम्‌ । 
6ST इच्छन्त्‌ 1 
4 @ 8. cd. अपश्यनंथं ते for द्द्शुस्ते ततः 
¢ 9. cl. अदूराद्नवयाङ्गी. 1 ST आभियं for अलिङ्ग । 8, cl. तिष्ठतीं | 
ˆ 8 ¢ SK समागतेषु सूतेषु SA समवेतेष सर्वेषु SG, ST समवेतेय सूतेष for amend 
ने सवं 1.8], ST, SA तान॒वाच SG तामुवाच for ara: ! 8, cl णकौचक्र; । 


¢ 8, ch. यच्छते for wea | 
23 Mt. 


१५८ 


विराटपवं | अ. २९ श्लो. ६-८ 


अथवा नेह हन्तव्या Taal कामिनां सह । 
मृतस्यापि प्रियं कार्थं सूतपुजस्य सर्वंथा ॥ £ ॥ 
ततो विराटमूचुस्ते कीचकोऽस्याः BI हतः ! 
सहायानेन TAA अनुज्ञात त्वमर्हसि ॥ ७ ॥ 
उपक्रमं च सूतानां TA राजान्वमोदयत्‌ | 
क : + क $ पते 
सेरन्ध्याः प्रेक्षमाणायाः स हि दाहं विशांपते ॥ ८ ॥ 
6 a Edns © एव for: ]) संद्ययानेन for अथवा नेह 1 (वे न K हवं न ध्ण.नेह्‌। 
¢ BE ffa° 1 H सर्वशः 1 
7 aE @ for रते | 
¢ Edns CGK सषनेनाय BE सहैपानेन N सटेवनेन ABUL सहनेन a F सहां 
घतेन for vers | Edns za D गच्छेत H दह्यत K arm for za 1 
Edns ACDGHKLN saqara FM तामनुज्ञातुम्‌ t 
8 «w Edns ACFGHKLMN पराक्रमम्‌ B उपक्रमे for उपक्रमम्‌ । Edns ABC 
EGHKLN g for 41 Edns ABCEGHKLN मला for तच । Edns 
ABCEGHKLN अन्वमोदत । D निहितं कीचकं oor विराटोतीषव दुःखितः for 
this line. 
¢ Edns BCDEGHKN सूतपुत्रेण FLM Sera for प्रेक्षमाणायाः | 
All except ¢ सह दाहस | Edns G विशांपतिः 1 





6 ¢ SA ° चैषान SK नैवे for नेह । 
¢ SG सवदा {0 -सर्वथा | 
7 The sense of v. 7 is expressed by 8. cl. in the following lines‘- 
ततो विराटमासाय सूताः प्राजलयोऽनुवन्‌ । 
SUES हृतः शेते गन्धव; कामरूपिभिः ॥ १ ॥ 
Sem घातितो रात्रो तं देम सद्ानया | 
मानिताः स्मसूवया बीर ARTHAS ॥ २ ॥ 
(1 SK, SA add वेशं” before this. SG, ST, SA जागम्य for आसायं | 
SA! सवे for सूताः | 
28G, ST सूता ऊचुः before 8. ST agéa for तं देम । ST यानिता 
SA! माहिता for मानिताः ! SA हि for स्मः 1 SG, ST werd for वीरे 1) 
SG; ST, SA read वेशं» । before v. 8 
8 ८ 9. cl. परक्रमं तु for उपक्रमं च । ज्ञाता for Ta । SA? णनुमम्थत SA! OR 
न्यतः SG प्त्वमन्यत SK, ST °न्वमन्यत for भ्वमोद्‌यत्‌ | 


¢ SG सेरन्भीं । 8. 9. gage for प्रेक्षमाणायाः 1 SK, ST, § दां SG 
ai) SK नराधिपः SA, ST जनाधिपः SG stirfae for विशांपते । 


अ.२२ श्लो. ९-१२ ] क्ीचकवधपर्व-दौ पदीदाहविचारः । १७९ 


तां समासाय fasteat रुष्णां कमलटोचनाम्‌ । 
रोरूयमाणास्तां तत्र जगृहुः कीचका भृशम्‌ ॥ ९॥ 
ततस्तां च समारोप्य निवेध्य च सुमध्यमाम्‌ । 
जग्मुरुयम्य ते सवं स्मशानामिमुखास्तदा ॥ १० ॥ 
हियमाणा तु सा तज सूतपुरेरनिन्दिता । 
प्र्ोशन्नाथमिच्छन्ती रष्णानाथवती सती ॥ ११॥ 


्रोपद्युवाच । 


` जयो जयन्तो विजयो जयत्सेनो STATS: ¦ 
ते मे वाचं विशृण्वन्तु सूतपुजा नयन्ति माप ॥ १२॥ 


9 a N समादाय for समासाय) 
¢ 1408 BCDEFGKMN मोमद्यमानाग्‌ H रोद्यमनाम्‌ L tears १ 
Edns ABCDEGHKL ते for ताम्‌ 1 


10 a Edns ACDGHKLMN वु am F g@ for तांच) 
6 BEH se: A ते वे तदा for उद्यम्य ते । FM sige N sea for उयम्य t 
D सवते ते स्वे । Edns BCDGHKLMN शशानामिमखाः L तथा for तदा । 


11 ८ AD -हीयमाणा । DAH at for at A रता राजच्‌ for सात । Edns 
ABCDEGHKLN रजन्‌ for तत्र 1 M ततः पुत्रैः ॥ 
ON आक्रोशन्‌ । M मोक्षं for नाथम्‌ । BHKN तदा for रुष्णा । 


12 a AFM sada: K जयावहः for जयत्सेनः । 
6 Edns BCDEGHKLIN विजानन्तु A विजानतः for विशुण्वन्तु । 





9 v. omitted in 8, cl. ( but see App. ) 


10 SK reads for this verse:-Wat We बद्ाङ्गी निराशा जीविते तदा । शशा, 
नाभिमुखं नीता HART रोति सा ॥ ए, omitted in SA, SG. SK inter- 
changes vy. 10 & 11. 

11 ५ SK,SA, 8G जथ for gt 8. cl. खश्रोणी for सा तन्न । 


12 a SK, SA,SG जयेशः for जयन्तः | 
¢ 8. el. विजानन्तु for विशूण्वन्तु । 


१८०. 


विराटपर्व | [ अ. २२ श्लो, १३.१६ 


येषां ज्याघातनि्घौषो षिस्पफर्जितमिवाशनेः। 

विश्रूयते महायुद्धे भीमो घोषस्तरस्विनाम्‌ ॥ १६ ॥ 

रथघोषश्च वलवान्गन्ध्वाणां यशस्विनाम्‌ | 

ते म वाचं विशृण्वन्तु सूतपुजा नयन माम्‌ ॥ १५॥ 
वेरोपायन उवाच । 

एवं सुरूपणा वाचः कृष्णाया परिदेविताः | 

श्रत्वेवाभ्यपतद्धीमः शयनादविचारयन्‌ ॥ १५ ॥ 
भीमसेन उवाच । 

अहं शुणोमि ते वाचं तया सेरन्धि भाषितम्‌ । 

तस्मात्ते सूतसुत्रेभ्यो न भयं भीरु वियते ॥ १६॥ 


13 a vv. 18, 14 are repeated thrice in B&L. 1418 ABCDEFHK 
LM sraerraio: 1 Edn! विष्फुजितर । 


¢ BE व्यभरूयन्त Edns ABCDEGHKLN saya FM srqaa for विग्र 
यते 1 BE महाय॒द्‌ । Edns BCDEFGHKMN मीमघोषः Als भीमघोप । 
14 a 005 CGKN तरस्विनाम्‌ प्र मनस्विनीम्‌ for Beary । 
¢ Edns BCDEGHKLN विजानन्तु A विजानन्तः for विशुण्वन्तु । 
15 a Edns ABCDEGHKL aera: for एवं @° । D given: । Edn? BEG 
परिदेवितम्‌ HK परिवेदिताः for पर्दिविताः | 


¢ Edns CDGKL अभ्यापतत्‌ N अभ्यद्रवत्‌ for अभ्यपतत्‌ । AH alae 
तदा ATA: । 


16 a L omits मीमसेन उवाच । 1008 GHN माषिताम्‌ for भाषितम्‌ । 
¢ Edns BCDEGH मयं भीर न for न भयं भीर्‌ । न मयं विदयते कचित्‌ । 
F omits v. 16. L completes the Adhyaya here. 





18 ¢ SK, ST, SG ज्यातछ० for ज्याघात” । SG निर्घोषा । SA विष्फुर्जितम्‌ । 


8 8. cl. अश्रूयत 1 SK, SG, SA महान्‌. for मह्य ० । SK, SA? ST, SG 
भीमघोषः SA! भीमसेनः for मीमो घोषः 


14 6 SK, SA, SG विजानन्तु ST विबोधन्तु for विगशरण्वन्तु । 
8. त्‌. omits वैशेपायन उवाच ! 
15 ¢ 8. cl. इत्यस्याः for एवं ऽ । SG रूपणं वाचं । SG ary for Saar: 1 
¢ 8. cl. ण्वाभ्युल्थितों for ण्वाभ्यपतत्‌ । 
16 a SA, ST, SG omit मौमसेन उवाच । SK, SG, SA Ser for श्रुणोमि । 


SG ता for ते । 9. el. वाचः for वाचं 1 SK, SG, SA? शणोमि तव॒ SA? 
श्रणोमि मयि for तया सेरन्धी । SK, SA’, ST, SG मापिता 


6b SK, SA, SG जात्‌ for मीर । ST मयं मीरु न वियते । 


ARVIN. १७-२० | कीचकवधपर्व-उपकीौचकपराभवः | १८१ 


वैशंपायन उवाच | 


महाकाहूर्विजुमितजिष क क 


इत्युक्तवा स महाकाहूर्विजुमितजिघांसया । 

अहारेण विनिष्कम्य निर्जगाम बहिस्तदा ॥ १७ ॥ 

स भीमसेनः प्राकारादुत्पाट्य तरसा द्रुमम्‌ । 
श्मशानाभिमखः प्रायाधयत्र ते कीचक गताः ॥ १८ ॥ 
स तं वृक्षं दशब्यामं सुस्कन्धविंटपं TAT । 
प्रगृह्योभ्यद्रवत्सतान्दण्डपाणिखिन्तकः ॥ १९ ॥ 
ऊरुवेगेन तस्याथ न्ययोधाश्वत्थकि ङकाः । 

भ्रमो निपतिता वृक्षा संघशस्तञ्र शेरते ॥ २० ॥ 


17 ध M omits वेशंपायन उवाच | Edns LMN विजजुमे BEH fri ¢ विज- 
a4 D fasta F विजिनजूमे for विजमित । 
¢ Kdns BOEFGHKMN अभ्यवस्कय D अमिनिष्करम्य for विनिष्कम्य | 
18 a Edn’ DKN प्राकारं for पाकारात्‌ । Edns ABCDEGKN ana प्र 
विगृह्य for उत्पाट । 1, अविभज्य महाद्रुमम्‌ । Edn? AD द्रुतम्‌ KN अद्रवत्‌ 
for द्रुमम्‌ | 


19aA दशब्यामम्‌ । Edns ABCDEGHKLN सस्कधविटपम्‌ । 


20 OCN निपातिताः for निपतिताः । G संहताः K शतशः for संघशः 1 





17 a SA? omits Herat उवाच । ST जिधांसस्तान्‌ for महाबाहुः । ST व्यजृम्भत 
यथा हरिः 1 SK, SA निजज्‌म्भे SG विजिजृम्मित० । 
¢ 9. cl. अभ्यवस्कन्य for विनिष्कम्य 1 


18 a omitted in SA. SG, SK ठेषयित्वा for भामसेनः। SK, ST प्राकारं for 
भाकारात्‌ | Ae for उत्पास्य । ST कमत्‌ for द्रुमम्‌ । 
¢ SG यतः for यत्र । SG interchanges @ and ¢. 


19 a, 0 the sense is expressed in 8, cl. by the following:— 
ततो वृक्षं दशब्यामं निष्प्नमकरोत्तदा । 
तं महाकायमुयम्य भ्रामयित्वा च वेगितः | 
पगृद्धाभ्यपतत्सूतान्दृण्डपाणिरिविन्तकः ॥ 
( SA? ततु for ततः.1 8.42, ST वेगतः 1 ST विनय for se ) 
20 6 SK, SA संभग्नाः SG quar ST sera for संघशः | 


₹ 


विराटपवं | [ अ. २२ लो. २१-२५ 


तं सिंहमिव HHS गन्धर्व प्रक्ष्य ते तदा । 

दुद्रुवुः सर्वतः सरता विषादभयमोहिताः ॥ २१ ॥ 
गन्धर्वा वटवानेति कद्ध उद्यम्य पादपम्‌ | 

मेरन्धी मुच्यतां शीघं महन्नो भयमागतम्‌ ॥ २२ ॥ 
तेतु दृष्टा समाविद्धं भीमसेनेन पादपम्‌ । 

विमुच्य द्रोपदीं तूर्णं प्राद्रवन्नगरं प्रति ॥ २६॥ 
द्रवतस्तांस्तु AIET स वजी दानवानिव | 

शतं पञ्चाधिकं भीमः प्राहिणोयमसादनप्‌ ॥ २४ ॥ 
तत आश्वास्रयक्छृष्णां प्रतिमुच्य विशंपते । 

उवाच च महाबाहुः WAST THACAST ॥ २५ ॥ 


` 21 aM @ ford) All except A दृष्ट्रा गन्यर्वमागतम्‌ | 


¢ Edns CN fare: सर्वशः for aga: सर्वतः 1 Edn ABCDEGKLN कम्पिताः 
for Fifzer 
22 6 Edns OGK यतो नः D हृद्रो for महननः 1 FM मय आगतः । 
23 a CKL तदाविदं N तथाविदं DGH तमाविद्धम्‌ । 
¢ BE आमुच्च प्रि आविष्य for विमुच्य । Edns ABCDEGHKLN a 
for तूर्णम्‌ । 
24 a L तानू स for तांस्तु । N दानवानिच वासवः । 
¢ { तच for मीमः 1 ¢ परह्णिोत्‌ । 
25 a DH ततश्चाश्बासयत्‌ । Edns GH स विमुच्य AFKLM प्रविमुच्य । 
6D तां KLM @ for 71 Edns ^ 217, तच द्रोपदीम FM ter: 
तदू N पाण्डुनन्दनः for रहृसस्नद्‌ा । 


21 a ST दुर्घय SA? सम्मम्नं for संकरं । 8. cl set गन्धर्वमागतम्‌ for गन्धवं ete, 


¢ 8. cl. fata: for दुद्रुवुः । SK च तदा for सर्वतः । 8. ५. पीडिताः for 
०मोदधिताः | 
92 ¢ 8. cl. भयं नो महद्‌ागतम्‌ | 
23 a SG तं ST जथ for तु । SK ease तु eer । 8.42, ST तमाविदं SK, 
“SG समाविद्धं SA! तदवि । 
8 8. el. seat: for तूर्ण 1 8. cl. addg वेशंपायन उवाच before this v. 
94a 8.५. a ford! 
% a SK avaarag SA, SG, ST अश्वासयत्ततः for त्त आश्वासयत्‌ 1 SG 
अवमच्य. ऽ" अथामुच्य ! ऽ. cl. च बन्धनात्‌ for विशांपते 1 
¢ SK श्छस्णयः वाचा for च महाबाहुः ! 9, cl. भरतषभ; for रहृसस्तदुा । 


थ. BRM ९६-२९ | कीचकवधपर्व-द्रौ पदी मोक्षणम्‌ । १८६ 


अश्रपणमुखा दाना FAI? स वृकादरः | 


एवं ते मीरु वध्यन्ते ये त्वां हिंसत्यनागसम्‌ ॥ २६ ॥ 

हि त्वं नगरं Sy न भयं वियते तव । 

अन्येनाहं गमिष्यामि विराटस्य महानसे ॥ २७ ॥ 
Saat उवाच | 


पथ्चाधिकं शतं तेन निहते तत्न भारत । 
महावनमिव च्छिन्नं शिश्ये विगछितद्रुमम्‌ ॥ २८ ॥ 


एवं ते निहता राजजञ्शतं पथ च कीचकाः | 
स॒ च सेनापतिः पर्वीमित्येतत्सतषटृशतम्‌ ॥ २९ ॥ 


26 a K देवीं for दानाम्‌ 1 ABD दुधषाम्‌ 1 
¢ Edns CDFGHKMN feat L दस्यन्ति for हतन्ति 1 A अनिन्दिते 1 
27 a Edns ABCDEFGKLN Sf खाम्‌ । AFLM मद्रे । H aa विदयते । 
¢ Edns BCDEGHKLMN महनसम्‌ । 
28 ¢ Edns CFGK तत BDEN aa (@ यच M पञ्च L तेषां for तेन । -L 
निहितं for निहतम्‌ । 418 BEN तेन D तच for तच | 
¢ CM च्छन्नं for च्छिनम्‌ । FKL'M रेते for शिश्ये । M OA for दमम्‌ । L 
reads for this v.:-T2ande शतं हतवा वृक्षेण स महाभुजः | जगाम नगरं भूयः 
सिंहो हत्वा मृगानिव ॥ 


29 a,b omitted in A. ¢ BE aaa for क्षतम्‌ | 


26 a SK, SG, ST भीतां for दानां । 9. ५, उद्धरन्‌ for दुधर्षैः। , | 
¢ ST fear for वच्यन्ते । 8, cl, हन्ति मानवाः । 

%7 ¢ €. cd. गच्छ & for Fe चम्‌ । SG अनघे for तव । 
¢ 8. el. महमनसम्‌ । 


` 98 a वेशं ° omitted in SA?. SK, SG, ST, SA? तत्र SA! चव for तेने । 
SG, ST 9धिकशनम्‌ 1 SK, ST, SG, SA? तेन SA* तत्तु for तच | 
¢ SA! SG वगलितद्रुमम्‌ 1 SG शिभ्ये for शिश्ये । | 
29 a 8. cl. उप for च | 
¢ S. cl. सूत for Wa | 


१८४ विराटपर्व । [अ. २२ टो. ३०.अ. VRB 


ASAT महदाश्चर्यं नरा नार्यश्च संगताः | 

विस्मये परमं जग्युर्नो चुः किंचन भारत ॥ ३० tt 

इति विराटपवीणि HaHa कीचकश्रतवधो नाम 
SAAS eas? ॥ २२॥ 


॥ चयोविंशोऽध्यायः ॥ 
SATA उवाच | 
ते Tar निहतान्घतागात्वा राज्ञे न्यवेदयन्‌ । 


At ANS 


गन्धवानहता राजन्सूतपुज्राः परशताः ॥ १॥ 


यथा वज्रेण वे दीर्णे पर्वतस्य महाच्छिरः 
विनिकीर्णं प्रहश्येत तथा सता महीतले ॥ २ ॥ 


30 a BEG for तद्‌ । B fated am for महृद्‌ाश्वय॑म्‌ | 
¢ Edns BOEFGHKLN गला for जग्मुः 1 A om. ए, 


* > * % > 


XXHL.1a@N ताम्‌ for ते । L सहितान्‌ for निहतान्‌ । Edns CDGKLN राज्ञे गला | 
¢ E सतः tan! dns CGN महाबलाः H शताधिकाः BEL परंतपाः for परंशताः । 
A omits the first 22 verses and begins with बृहृन्नडापि 
कल्याणि v. 23. | 


2 ¢ Edns CG व्यतिकीर्णः प्रित विनिकीर्णाः H विनाकीर्णम्‌ । Edns CDGK 
LMN प्रदृश्यन्ते । 





30 ¢ €. el. नागराः for संगताः | 
¢ 8, €], गत्वा for जग्मुः | 


च * x x 


nr ON 


‡ ९171. 1 ८8. ५, राज्ञे भत्वा । SK ते ae निहतान्सूताम्भीमसेनेन मारत । tina सदे, 
aa राज्ञे गत्वा भ्यवेदयन्‌ | 
b SK मंधर्वेणं हताः । SK, SG परश्शतम्‌ SA! ST परं शतम्‌ SA? 
TAT । 
2a SK णं वे SG, STS भिन्नं 84 वे Raat 
¢ SK, SG, ST विनिकीर्णाः seas 1 


भ. २३ छो. ३-७ | कीचकवधपर्व-विराटसंभरमः । १८५ 


सेरन्धी च विय॒क्ता सा पुनरायाति ते गृहम्‌ | 
सर्वे संशयितं राजन्नगरं ते भविष्यति ॥ ३ 
तथारूपा- हि सेरन्धी गन्धर्वाश्च महाबलाः | 
पुंसामिष्टश्च विषयो मेथुनाय न संशयः ॥ ४ ॥ 
यथा सेरन्धिरूपेण न ते राजन्निदं पुरम्‌ | 
la मेति A Pre नीतिर्विं 
विनाशमेति वे क्षिप्रं तथा धीयताप्‌ ॥ ५ ॥ 
तेषां तद्र चनें श्रुत्वा विराटो वाहिनीपतिः । 
अव्रवीत्परमा तेषां तानां कियतां Hear ॥&॥ 
एकस्मिन्नेव ते स्वे सुसमिद्धे FATT | 
दय॑तां कौचकाः शीघरमेधेरगन्धेश्च सर्वशः ॥ ७ ॥ 
3a LMN विनिर्मुक्ता Edns CFGHK विमुक्तासो । 
९ D संशयिर्त | प राज । 
4 ८ Edns BCEFGLM चथास्पा । Edns DGH च for हि । 
5 a Edns GHKLMN सेरंधिदोषेण । [तेन for a 71 C पुरा। 
¢ D wala for एति वे । B शीघ्रम्‌ for fase L fas वे 1 
60FM waa Lava Edns BCDEGHK क्रियताम्‌ for परमा । Edns 
BCDEFGHKMN एषाम्‌ for तेषाम्‌ 1 Edn? K परम BECG ter HL 
परमाः D Edn! चरमा N चरम for कियताम्‌ | HLM fan: for feat: 


7a BE खसमद्धे । 
¢ BE दद्यतो for दुद्यैताम्‌ । D कीचकः H eiveaqi Edns BCEGKLN 
रत्नैः D wt: H सवं for एधः 1 





3 a SK, SA, SG चापि मक्ता सा ST चापि निर्म्छी । 
4 ८ ST अति for तथा 1 SG, ST च for 81 
5 a SA! तथा for wart SK दोषेण SG, ST, SA वेषेण for स्पेण । 8. el. 
नेदं राजन्‌ पुरं तव । 
¢ 9, SAESG ag ST चाञ् for नीतिः । 
Before v. 6 8.41, SK add—afo 1 
6 ८ ST वाक्यमवबवीत्‌ for वाह्निपितिः । 
¢ SK, SG, SA क्ियतामिषाम्‌ for परमा तेषाम्‌! ST क्रियतां काममेतेषाम्‌ । SK 
SG अपर SA परम ST चरमा for कियताम्‌ । 
7aST एतास्मन्‌ । 
¢ 3. ©]. सर्वे for viva । SK, SG, SA सवं ST रसे; for एषेः । 
24 Mt. 


१८६ 


विराटपर्व | [ अ. २३ श्लो. ८-११ 


` सुदेष्णां चाबवीद्राजा महिषीं जात्षाध्वसः । 
सेरन्धीमागतां ब्रूहि ममेव वचनादिदप्‌ ॥ < ॥ 
गच्छ सैरन्धि भद्रं ते यथाकामं WATTS । 


न क क 


` राजा मिमेति SAAT गन्धर्वेभ्यः प्राभवन्‌ ॥ ९ ॥ 
न च त्वायुत्सहेदरकतुं स्वयं गन्धर्वशङ्कितः । 
श्ियस्त्वदोषास्तद्रक्तुमतस्त्वां प्रनवीम्यहम्‌ ॥ १० ॥ 
 वैक्ष॑पायन उवाच | 


अथ TATA BUNT सतपुजान्निरस्य च । 
रक्षिता भीमसेनेन जगाम नगरं प्रति ॥ १३१ ॥ 


8 a 1408 CGHKL omit च | 
6 Edns CFGKLMN gar: D ब्रूयात्‌ for बूहि । M वचनादिकम्‌ | 
9 ¢ Edns BCEGHMN वरानने K वगबले for aad | 
¢ Edns BCDEGHKLN बिभेति राजा M राजा बिभेमि । BEN सेरन्धि 
for सुश्रोणि | Edns BDEFGHKLN wera for पराभेवन्‌ । 
10 a Edns BCDEGHKL @ for च । Edns CDGHKL उससे 1 N उत्सहते and 
om. चा । {018 BDEGK LN गन्धवगक्षिताम्‌ C गन्धरक्षिनां for गन्धवंशंकरितः। 
¢ Edis CGHN fear: -Edns GN ` अदोषस्तार्‌ CDK अदोषस्त्वाम्‌ for 
armed । प्र अदोषास्त्वामनवीम्यहृम्‌ । । 


- ' : lta Edns BCEFGHEKLMN मुक्ता मयात्‌ । 


¢ All except M read मोक्षिता for usar | 


8 a SA? संभ्रमः SA! साध्वसाम्‌ । 
68. cl. वयाः for 32.1 8. .]. इह for इदम्‌ । 
9 ८ 8. cl. अधना for अबले | । 
¢ SK, ST, SG विभेति राजा Sehr 1 SA राजा बिमेति BeAr: SK, ST 
SA पराभवात्‌ SG पराभवम्‌ । 
10 aS. cl. न हि तामुत्सहे for न च ' तामुरसदेत्‌ । S. cl, णरक्षिताम्‌ for "शङ्कितः । 
९ SK ्िघस्त्वदोषस्ताम्‌ SA! सियस्वदोषांस्ताम्‌ 1 842, SG, तां ST वाम्‌ 
for तत्‌ | 
11 a SK, 8G, ST मुक्ता भयात्‌ SA sor भयन्मक्ता SG, ST त॒ for च । 
b'S, ९]. मोक्षिता for रक्चिता । ' । 


अ. WM UU | कीचकवधपर्व-द्रौपदीषधत्यागमनम्‌ | १८७ 


जासितेव मरगी ater Weert मनस्विनी | 


गात्राणि वाससी चेव प्रक्षास्य सटिटेन सा ॥ ३२ ॥ 
at Zar पुरुषा राजन्प्राद्रवन्त दिशोदिशः । 

गन्धर्वाणां भयाच्चस्ताः केचिन्ने्ाण्यमीलयच्‌ ॥ १३ ॥ 
ततो महानसद्वारि भीमसेनमवस्थितम्‌ । 

ददश राजन्पाथाटी यथा मत्तं महाद्विपम्‌ ॥ १४ ॥ 

तं विस्मयन्ती शनकैरिदं वचनमबवीत्‌ | 

नमो गन्धर्वराजाय येनास्मि परिरक्षिता ॥ १५॥ 


12 a M शकिता for सिता । 
¢ KL च for a! 


13 a FM दुरात्‌ for राजन्‌ 1 प्र षद्रवन्ति L प्राद्रवन्ति । Edns BCDGHEN दशं 
for second दिशः | “ 
¢ D गन्धर्वभयविन्नस्ताः । 1018 CFGHKLMN मयच्रस्ताः । Edns GKL 
ex BCDEH et: N दि for aati Edns BCDEGHKLN 
ASAT | 
14 ¢ L aera 
15 a4 Edns BDEGHKLN संज्ञाभिरिद्मवर्वात्‌ । 
¢ Hdns and MSS except D गन्धर्वराजाय नमः । Edn! BDEK पसिोक्षिता 


o~ NEN 


Edn? FGHM परिमोचिता । C omits this verse. 


12 a SG weer । 
oS. cl, a a गा्चाणि वासश्च! ऽ. cl, प्रविवेश ह for सचिठिन AT | 
13 ¢ SA प्राद्रवन्ति । S. cl. दृश for fear 1 
¢ SK, SA, ST मयच्स्ताः 1 SA! केपि for केचिद्‌ । SK, ST, SG ae 
न्यमीटछयन्‌ 1 SA टृषटरन्यमाखयन्‌ । 
14 a SK, ST, SG श्ट्ररे 1 
¢ ST मत्तम्‌ for at ST राजद for मत्तम्‌ । 
15 a SK, ST सोपहासं त॒ SA, SG amend तु for तं विस्मयन्ती 1 SK, SG, ST 
संज्ञाभिरिदम्‌ SA? संज्ञया चेदम SA! संज्ञातुरिद्म्‌ for इद्‌ वचनम्‌ 1 
8.4, SG गन्धर्वराजाय नमो 1 84: प्रति for परि । SK, SA मोध्िता 
for रक्षिता ¦ । 


१८८ 


विराटपर्व। [ अ. RR AT. १६-१८ 
भीमसेन उवाच | 


ये पुरे विचरन्तीह पुरुषा वशवर्तिनः । 
तस्यास्ते वचनं श्रुता अनृणा विचरन्त्युत ॥ १६॥ 


वेरेपायन उवाच | 


ततः सा नर्तनागारे धनंजयमपश्यत | 

राज्ञः कन्यां पिराटस्य AHA ASAT ॥ १४ ॥ 
ततस्तां नर्तनागाराद्विनिष्कम्य सहाजुनाः । 

कन्या ददृशुरायान्तं कृष्णां हिष्टामनागस्षम्‌ ॥ १८ ॥ 


16 a 418 FGHKLM प्रा 7 पुरीम्‌ । 
6 D यस्याः for तस्याः । Edn? N घनृणा । Edn’ BDEH aa i Edn! K 
विहरन्ति Edn? G विहरन्तु N विचरन्तु । 108 G अतः H च N gaz for 
उत । € omits this v. 
17 a N नत॑कागारे। ¢ Edns DFGHKLMN कन्याः for कन्याम्‌ । FM मन- 
स्विनम्‌ for महाभजम्‌ । C omits this verse. 
18 a Edns BDEGHKLN ता! for तां । N नर्तकागारात्‌ । BE महयजन्माः । ¢ 
omits this line, 
¢ C कन्यां D आयान्ती L गत्वा for कन्याः 1 ¢ आयान्ती D कन्याः for आया- 
न्तीम्‌ 1 Edns H द्विष्टं ong BE तान्तु रुष्णाम्‌ for ent दिष्टम्‌ 1 CDFM 
अमागसाभ्‌ | 


16 a SK पुरा SA, SG, ST यस्या for पुरे । 
¢ SA? ते तस्याः SAt तस्यास्तद्‌ S. ५], ae: । SK विंहरन्वितः। 
SA?! omits Satara उवाच | 
17 6 SK, SG, ST कन्या §, ५]. नर्तयन्तम्‌ 1 
18 a SG सा SK, SA ताः for ara 
6 SA, SG, ST अनागसमिं | 


अ. २३ टो. १९-२२ | कीचकवधपर्व- द्रौपद्या अजैनदरशनम्‌! १८९ 


कन्या उचुः | 
दिया afr मक्तासि Rea त्वं पुनरागता । 
दिया विनिहताः सूता ये त्वां द्िश्यन्त्यनागसम्‌ ।॥ १९॥ 
बृहन्नखोवाच | 
कथं सेरन्धि gears कथं सूताश्च ते हताः । 
इच्छामि वे तव श्रोतुं सर्वमेव यथातथम्‌ ॥ २० ॥ 
ETAT | 
| वृहन्नठे WHF तव सेरन्ध्याः कार्यमय वै । 
या त्वं TN कल्याणि सदा कन्यापुरे सुखम्‌ ॥ २१ ॥ 
न॒हि दुःखं समाप्रोषि सेरन्धी यदुपाशनुते । 
तेन मां दुःखितामेवं पृच्छसि प्रहसन्निव ॥ २२ ॥ 
19 a Edns BCDEGHKILN अकि for त्वम्‌ । 
¢ D च निहताः F विनिहिता for विनिहताः 1 D ते तु for सूताः । B यत्‌ for ये । 
L हिंसन्ति for द्धिश्यन्ति । 1) अनागसाम्‌ । 
20 a BE Rens पुनरागता । Edns CDFHKLN पापाः for सूताः | 
¢ L तत्‌ for तव । M एतत्‌ for सर्व॑म्‌ । DEN एतत्‌ for एव । 


21 ¢ [ताऽ BEHN नु for तु। C तया for तव । Edns BCDEGHKLMN 
सरन्भ्या। 


¢ 28 यत्‌ ]) क्र for या । & वक्षति । 
92a {, चं {0 हि । DMN Edn! अवाप्रोषि K विजानाक्षि for समाप्नोषि C तया 
for सेरन्धी । L उपास्तते for उपाश्युते | 


¢ CE दुतां for डुःसतिताम्‌ 1 Edns'CD एव for एवं 1 Edns CFGHKMN 
G=s | 





19 ¢ 8. cl. असि for त्वम्‌ 1 
¢ SK, SA च for f ! SA? बव्यंति for Hea i SA, SG, ST 
अंनांगसीम्‌ | | 
20 a 8. cl. पाणः for सूताः | 
68K, 8G, SA ते कथाम्‌ ST ते कथा for वे at t Sd. कथयस्व 
for सर्व॑मेव | 
21 2 8. d. qi SK, SG ssa । 
¢ SK रस्यसि । SG तदा for सदा 1 
22 a ST चं दुःखमापोषि SG, SA तदुःलमापरोषि i 
b SA? केन at SA! तेन तां SG ते मां त्वं for तेन माम्‌ । 841 एव । SA, SG 
पृच्छसे । ST प्रहसन्निव पृच्छासे । SK परहसन्त्यपि । 


विराटपर्व । [ अ. २३ शो. २३-२५ 


वृहन्ररावाच | 
FSAI कल्याणि दुःखमपत्यनुत्तमम्‌ | 
तिर्थ्योनिगतां बाले न चेनामववुध्यसे ॥ २६॥ 
त्वया सहोषिता नित्यं त्वं च सर्वष्वदूषिता । 
हिश्यन्त्यां त्यि Tae कोनु दुःखं न संवसेत्‌ ॥ २४॥ 
न च केनचिदत्यन्तं कस्यचिद्धद्यं क्वचित्‌ | 
वेदितुं शक्यतेऽन्येन तेन मां नावबुध्यसे ॥ २५ ॥ 
23 a A omits Saar उवाच | BCE genet 7 वृहृ्दंङी FM ote । 


¢ Edns BCDEFGHKMN "गता for ष्गताम्‌ । L नै for न । OG एताम्‌ 
for एनाम्‌ । N अवबुध्यते | 


94 ¢ Edns ABODEGKN चासि L स्यसि for नित्यम्‌ । प॒ omits लं च । 


1105 GN सर्वैः सहोषिता A सर्वेष्वदूषिका BE सर्वैःसघनेणिता (¢ स्वैः सहोपितम्‌ 
D सर्वेषु दुःखिता 7 सर्वेषु after H स्वे दुःखिताः L सर्वेष्वदूषिताः M सर्वेषु 
दुषिकाः for सर्वष्वदुषिता | 

¢ 1. द्विश्यन्ताम्‌ M feet eat for दद्धिश्वन्त्यां । BE तव for चपि । La for 
नु । Edns ABCDEFGHLMN चिन्तयेत्‌ for संवसेत्‌ । 

25 a K कस्य for न । Edns ABDGLNK? 4C 4 एवे for च । K द्ृद्वम्‌ 

for केनचित्‌ । K केन for अत्यंतम्‌ । K वेदितुम्‌ for कस्यचित्‌ । K reads 

, first line as :-कस्य वै gad केन वेदितुं परिशक्यते । 

¢ A faiegaa Edns CG नूनम्‌ HLN. मद्रे K! अन्यच {अन्येन । K reads 
the first part of 6 as ;--अज्ञानं तव कल्याणि । HUN येन for तेन । 
FM a H एतद्‌ for a) A अमिभाषसे। 


23 a 8. ९], आप्रोत्यनम्तकेम्‌ । 
¢ SK, SA गता । SK gta SA? मद्रे for बलि | 
24 a ST त्वयापि न Tene त्वम्‌ for तया सहोपितानित्यम्‌ । SK चासि for नित्यम्‌ । 
ST न च aa & दूषिताः SK त्वं च सर्वैः walter । 
¢ ST कर्याणि for gait 1 SK, ST न चिंतयेत्‌ SG, SA omit v. 24, 
25 a SK, SG तु ST नु for च । ST अन्यस्य for अत्यन्तम्‌ । 
¢ SK, SG नूनम ST भद्रे for अन्वेन 1 SG, SA omit v. 93. 


२३ रो. २६-२९ | कीचकवधप्वं- द्रौपदी याचना | १९१ 


चैरंपायनं उवाच | 
ततः संहेव कन्याभिर्द्रोपदी राजवेश्मनि । 
प्राविश स॒देष्णायाः समीपमपलायनी ॥ २६ ॥ 
तामनवीद्राजपत्नी विराटवचनात्ततः । 
ATM गम्यतां शीघ्रं यत्र कामयसे रतिम्‌ ॥ २७ ॥ 
राजा बिभेति भद्रं ते गन्धर्वेभ्यः पराभवात्‌ | 
त्व चापि तरुणी सुभ्रू रूपेणाप्रतिमा भूवि ॥ २८ ॥ 
सेरन्धय॒वाच | 
, जयोद्शाहमाचं तु राजा क्षमतु भामिनि | 
Sarwar भविष्यन्ति गन्धर्वास्ते न संशयः ॥ २९ ॥ 
26 ¢ 1408 CGHKN राजवेश्न तत्‌ L राजसंसदि for राजवेश्मनि । 
All except F read प्राविवेश for भाविशत्र । {008 BCEGMN उपगामिनी 
AKHL sua  अपठापिनी for अपलायनी | 
27 a Edns BEFGHKLMN west A राजपुत्रीम्‌ for राजपत्नी A विराट- 
नगरात्‌ for विराद्वचनात्‌ 1 Edns BCDEGHKLN इदम्‌ for ततः । 
¢ {) Set: BEL शीघ्र for शीघ्रम्‌ । Edns ABCEFGHKMN गतिम्‌ 
for Tay । 
98 a Edns (ते मद्रे D तु श्रोणि for भद्रं ते । 1; RATT । 
१ 7508 ACDGHKLMN ey BEF सभ्रू for wei C अप्रतिभा for 
अप्रतिमा । 
29 ¢ Edns BDEFGKLMN मे for त । Edn? DG प्षम्यतु CKN क्षाम्यतु L 
ad Edn! क्षाम्यति for angi Edns KM भामिनी L अरति N माविनी 


for भामिने । 
¢ H teats । 





26 ¢ 8. ५. राजवेश्म तत्‌ I 
¢ 8. ©. aaa for पाविशच्च 1 SK अनसूयिनी ST, SG, SA अपलायिनी । 
27 a SA. राजपुत्री । 8. cl. इदम for ततः । SG adds gaara before 27 0. 
¢ SA, SG, ST तत्र for शधि । 8. cl. गतिम्‌ for रतिम्‌ । 
98 ¢ 8. dl. tPA for द्रं ते । 3.4“ SATA for ०मवात्‌ । 
¢ SA सभर | । 
8. cl. except SA omit सेरन््युवाच । ` 
29 a SK क्षाम्यतु | 


१९२ विराटपर्व । [अ. 22 ST. ३०. अ. By MT, १-२ 


ततो मामपनेष्यन्ति करिष्यन्ति तव प्रियम्‌ । 
धरुवं हि श्रेयसा राजा योक्ष्यते सह बान्धवैः ॥ ६० ॥ 
इति विरारपवणि कीचकवधे कीचकसंस्कायो 


क ($ „ 


नाम जयाविश्ाऽन्यायः ॥ २६॥ 





॥ चतुर्विशोऽध्यायः ॥ 
FANT उवाच | 
कीचकस्य तु WaT सानुजस्य विशांपते । 
अत्याहितं चिन्तयित्वा विस्मयन्त पृथग्जनाः ॥ ३ ॥ 
तस्मिन्परे जनपदे संजत्पोऽमूच संशयः 
असौ ACSA राज्ञो महासत्वश्च कीचकः ॥ २ ॥ 


20 ८ Edns BODEGN उपनेष्यन्ति । HK ततस्ते मां तु नेष्यन्ति L ततस्ते मां च 
नेष्यन्ति । A करिष्यति K मविष्यति for करिष्यन्ति i 405 ABCDFGHKM 
च ते [ च मे for तव । प्र पयम्‌ । 
6 Edns ABCDEGHKLN च for हि । A Se for श्रेयसा । A योज्यते FL 
योक्षते for योक्ष्यते | 
eo ४२ च * > 
XXIV.1 aH=aK नि for तु । K पातेन for घातेन | 
b M sented । K age चिन्तयित्वा तु । ¢ faa पीत्वा for चिन्तयित्वा । Edns 
ABCEGHLN व्यस्मयन्त | 
2aD जने {0 पुरे । K जानपदा! for ws । D स seat N संजजस्पुः 1 Edn? 
CFGKL संघशः Edn! ABDEK? N सवंशः for संशयः । 
¢ Edns BODHKLN शो्यात्‌ हि A शोर्यात्‌ च © शौर्यात्‌ तु for असो यत्‌ । 
A महृत्सत्वः { महासतवस्य for महौसत्वः {4118 M सः for च । 





80 a SK उप ST अपि for अप । SG, SK, SA च ते for तव 3 
¢ ST gaa 0 धुवम्‌ । 8.9. च for हि । ` SG, ST, SA बन्धुभिः for 
चाधवेः । 
४3 > । % । त * 
XXTV. 1 a SK वधं घोरं SA? निघातेन । 
¢ SG अत्याहितः ST अल्यश्व्यं 1 ST, SK, SA व्यस्मयन्त SG व्यस्मयन्तः । 
2 a8. ५. जजस्युश्वापि for संजस्पोऽभूच 1 SK सर्वशः ST, SA संगताः SG 
संघशः for संशचः । ` 
¢ 9, cl. वीय॑बान्दयितः {0 असो age: 1S, cl, दरपो्सिकतश्च for महासत्वश्च | 


अ. २४ शो. ३-५ | भमोहुर्णपवं-कोचकषातसंजत्पः | १९३ 


Mise च चरणां दारामषीं seats: 
स॒ हतः खट्‌ पापात्मा गन्धवेदु्टपोरुषः ॥ ३ ॥ 


इत्यजत्पन्नरा राजन्परानीकविशातनप्‌ | 

देशे देशे मनुष्याणां कीचकं STITT ॥ ४ ॥ 
अथ ये धार्तराष्ेण प्रयुक्ता वे बदिश्वराः | 
ग्रगयित्वा बहृन्यामाच्राष्ाणि विविधानि च ॥ ५॥ 


8 a K परह्रतामर्‌ for sect च । Edns ABCEFGLN सेन्वानां K नृणां for च 
नृणाम्‌ 1 D दारामर्थीं H anmat K दारनर्थी for दारामर्षी 1 ACFGHK?MN 
च {~ a for g 1 
¢ H geet for पापात्मा 1 Edns ABCDEGHKLN दुष्पुरुषः | 
4 ¢ N जआजस्पव्‌ । Edns BCDEGH KN महराज AFN aera for नरा 
राजन्‌ । 1418 ABCDEGKN विनाशनम्‌ L निदेशनम्‌ for विशातनमर | 
¢ 124४8 CDGHKLN मनुष्याश्च । ABCDEFG aerator K दुः्बधर्पणम्‌ 
M दुपरधर्षिणाम्‌ । N has वेशंपायन उवाच before अथ &e. 


5 a Edns BCDEGHKN @ L तेः for ये । L wearer Edns BCDEG 
HLN ये for वे । K य पमुक्ता for पयुक्ता वै । L च ते चराः for Tea | 
¢ BELN देशान्‌ । N देशांश्च । Edns CDEGHKN नगसणि । 


3 aS. ©]. शचरणां for च नृणां । 8. cl. aaa for दारामर्षी SK, SA? ST 
च SA? तु 8G व for सु" । 
b SG omits ‘@ in इतः । 8. cl किल गन्धर्वैः £ सलु पापात्मा + 8. भु. 
सेरन्धीकारणानिशे for गन्धवेदुटपोरुषः । 


4 ८ 8. €], महाराज for नरा राजन्‌ । SK कीचकस्य 8G, ST, SA कीचकानां for 
परानीक । SK विनाशनं SA वधं महृत्‌ SG seg ST मद्यवधं for विशातनं । 
¢ 8. cl. मनुष्याश्च for मनुष्याणां 1 SK, SG, ST विस्मिताः कीचके हते SA 
विस्मयात्‌ कीचके हृते for काचक दुष्पधषंणम्‌ 1 
5 ¢ ऽए वै 86, STA for चे । SK ये {0 वे \ 80, ST, SA बह्वश्वराः for 
वे बद्िश्वराः। 
# 8. cl. देशान्‌ for मामान्‌ । SK, SA, ST arabe SG मपमाणि for राष्टराणि | 
S. ©. नगराणि for विविधानि | 
25 Mt, : 


९९४ 


विशटपवं । [ अ, २९४ श्लो. ६१० 


संविधाय यथादेशं यथादृष्टं प्रदर्शनम्‌ । 
GAIA AIA ते वै नागपुरं प्रति ॥ ६ ॥ 
ततर दृष्टा च कौरष्यं राजानं धृतराषटजप्र । 
द्रोणकणर्पेः सार्धं भीष्मेण च महात्मना ॥ ७ ॥ 
संगतं भ्रातमिश्रेव चिगर्तेश्च महारथः । 
दुर्याधनं समामध्ये आसीनमिदमश्चवन्‌ ॥ ८ ॥ 
चरा उचुः 
कृतोऽस्माभिः परो यत्नस्तेषामन्वेषणे सदा । 
पाण्डवानां मनुष्येन्द्र तस्मिन्महति कानने ॥ ९॥ 
निर्जने TAH नानाहरमलतावृते । 
लताप्रतानवहुरे नानागुल्मशतावृते ॥ १० ॥ 


6 a Edns ABEFGHLM यथा दृष्टं यथदेशप्रदर्शनम्‌। © णतथदिश०। { यथादिष्टं । 
यथा देशप्रवेशनम्‌ | M satay N भद्श्चितम्‌ । 
¢ Edns A2DGKL wasn BEHMN रुताचेन्ताः 1 1008 G ते चरा नगरं 
प्रति । BDE चरा H येन प्रप्ते च ०ि'तेवे। L यथानाम यथाश्रुतम्‌ for 
ते वै &. C omits this verse 
7 ८ Edns ABDEGHLN ¢ for च । All except A read राजानं कोरन्यम्‌ । 
C omits this verse 
8 a Edns BCDEGHKLN अपि for एव । ¢ Bria: । 
¢ N समामध्यम्‌ 1 AK sada FM aadig for अच्ुवन्‌ । 
9 @ प्रं for परः 1 ¢ तदा for सदा । 
10 ¢ K व्याघ्रसेकीणे । Edns ACGL “anes K ण्टतायते । N नाना gaan 
¢ Edns CDGN नानागुत्मसमावृते BEK नानागुल्मलतावृते । L ara । 


6 a SK यथादिष्टं SG यथाटृष्टे SA, ST यथादृष्टं for  यथदेशं । 8. cl यथदेशं 


for यथादृष्टं । 8. ©]. प्रदर्शकाः for मदर्शनं | 
¢ 8. cl, -रूतसंकेतनाः सरवे न्यवर्तन्त पुरं ततः ( ST संकेतका । पुरात्ततः । ) 
7 ¢ 9. ५]. तु राजानं for च कोरव्यं । कौरव्यं for राजानं । 
8 a SK, SG, ST साधं SA चापि for चेव । 
9a SK omits चरा ऊचः । SA, ST, SG चाराः । 
10 a8. d. sete: SK ampmcass ST, SA? नानाद्रमरताय॒ते 86 
SA! नानाद्रमठकताकंटे | 
¢ 8. ५, "गहने for ०हुटे । SK, ST, SG, SA? “saga SA? शछतावृते 
for larga | 


अ. ९४ शो. ११-१३ ] गोहरणपर्व-चारपत्यागमनम्‌ | १९५ 


न च विद्मो गता येन पार्थाः स्पुर्हढविकमाः | 
मरागमाणाः परं न्यासं तेषु तेषु तथा तथा ॥ ११ ॥ 
गिरिकृटेषु शृङ्कुष नाना जनपदेषु च । 


‘aw 


नानाकीणेषु सत्वेषु खर्वटेषु पुरेषु च ॥ १२ tt 
राजेन्दर बहुशोऽच्वि्टा नेव विग्रश्च पाण्डवान्‌ । 
अत्यन्तमावं नष्टास्ते भद्र तुभ्यं ATT ॥ १३॥ 


11 ¢ Edns BCDEG जट्व्विकरमाः K स्मटृढविक्रमाः L तेमितविक्रमाः N शच 
Prag: for स्वुदंढविक्रमाः | 
¢ Edns ACDFGHKLMN पदन्यासं for परं न्यासम्‌ । 
12 ८ Edns ACDFGHKMN तुगेषु for iy । 
b Edns ACGHKLN जनाकीणेधु E जलाकीर्णेषु for नानाकर्णेषु । Edns 
ACDFGKMN देशप HL सर्वेषु for सवेषु । A aT च Edn! BCEG कटकेषु 
D wig च FMN केवकेषु HL way । DGHKL परेषु for परेषु । 


13 a Edns BCDEGKLN aie H sag for wea । La Ra: @ 7A गताः 
for नेव विश्च पांडवात्‌ ! 
6 Edns BCEGN अत्यंतं वां H अत्यंतं तु for अत्यंतभावम्‌ । Edns CGH 
विनष्टस्ते BE विनष्टेषु N sores for vara । L नराधिप for aces । 


11 ८५ SA, SG a गतिं तेषां ST fat गतिं तेषां for feat गता येन ! SK ges? 
for स्युटढ० 1 SG, ST, SA पाण्डवानामरिन्दम for पाथाः स्यरढविक्रमाः । 
¢ 9. ©, पदन्यासं । आश्रमेषु वनेषु च for तेषु तेषु ete. 
12 a SK, 8G, ST, 8.4" तुङ्गेषु SA? दुर्गेषु for पूगेषु । 
¢ 8. cl. जना० for arr? 1 SK देशे 8G, ST, SA सर्वेषु for सत्वेषु । ST 
कृपथेषु वयेषु च । ST aay SK, SA, SG aeaty® for खरवटेषु० । 


13 a SG, SK नदं सहसा aera SA ate सदसा नष्टः ST प्च तान्‌ सहसा नटन 
for राजेन्द्र॒ बहुशोनविष्टा! 1 ST च for एवं ! SG पश्चम for wat ST, 
SK, SA विद्म । 
9 SK, ST अव्यंतादर्शनानशः for अत्वंतमावं न्टस्ते 1 SA art for भवेम्‌ । 
SL नराधिप t 


१९६ विराटपर्व । [a २१ टो. १४-१६ 


वार्तामन्विष्यमाणाश्च रथानां रथिसत्तम । 
SASS मनुष्येन्द्र सूतानामनुगा वयम्‌ ॥ १४ ॥ 
yaar यथान्यायं विदितार्था स्म तत्वतः । 
प्राता द्वारवतीं सता HA पाथान्परतपं ॥ १५ ॥ 

नं तचरं पाण्डवा राजन्नापि SOT पतिता | 

सर्वथा विप्रनष्टास्ते वृप्यरव भरतषभ ॥ १६ ॥ 


14 ¢ Edns GO वर्स॑न्यन्ेष्यमाणा वै । Ag for च । {¬ व्मन्यव्विष्यमाणस्तु पि, 
वर्मान्यन्वेषमाणास्तु M वात्मान्यन्विष्यमाणास्तु for वा्तामन्िष्यमाणाश्चं । Edns 
OG रथिनाम्‌ N weg for रथानाम्‌ । AFM रथसत्तमाः © die L 
रथसत्तमः for रथिसत्तम | 
¢ Edn? ABCDEGHKLMN किचित्‌ 1M अनुजा for अनुगाः | 


15 a Edns Figen: CFM विदितार्थः । FLM च for स्म । 
b Edns CDEGHKLN विना oes A विना पार्थान्‌ । LM ०तपः । 


16 a-Edns BODEGH an रजेद्र for पांडवा ust । Edns CG पांडवाश्च K रुष्णा. 
चापि for नापि sori Edns BEGHL महयबताः AFLM Feat CD 
महारथाः for पतिव्रता । 


2 ताः ABCDEFGHLM नमस्ते K भ्रष्टश्च N दृष्यस्व 0 तृध्यस्व । & 
अस्तु नरष K gett L मरतषंभः 1 


14 © 8. ध. वरस्मन्यन्विच्छमानास्त्‌ for वार्तामन्विष्यमाणाश्च | SG राजसत्तम । 
¢ SA कित्‌ । SK, 8.42, 8G, ST सूताननुगताः for Barry 


15 2 SA) बहून्देशान्‌ for यथान्यायम्‌ । SG विश्च न ST विदितां च SK, 
DA विदिताथश्चि | 


¢ SG, ST पार्थान्‌ for सूताः । SK विना aa: SG, ST कते सूताः for 


ऋत पाथान्‌ | ; 


` 16 .4 SK Bom राजेन for पांडवा राजन्‌ । SK पांडवाश्च मह्यव्रताः for नापि ष्णां पतित्रैता। 
SA, ST महात्रता SG महाप्रभो for पतिव्रता । 


¢ ST, SK एव for 1 SK, ST, SA नमस्ते for gaat SG omits 
this line 


TW श्लो. YOR ] गोहरणपर्व-चारनिवैदनम्‌ ¦ १९४ 


न हि fat गतिं तेषां वासं वापि कथंचन । 
पाण्डवानां प्रवृत्तिं वा faa: कर्माणि वातथा \ १७ ॥ 
तन्नः शाधि मनुष्येन्द्र अत ऊर्ध्वे विशांपते । 

अन्वेषणं पाण्डवानां भयः किं करवामहे ॥ १८ ॥ 
frat fear येन बलेन महता त्रप । 

सुतेन राज्ञो मत्स्यस्य कीचकेन पुनः पुनः ॥ १९॥ 
स॒ हतः पातितः शेते WIAA भारत | 
अदृश्यमानेदृ्टात्मा सह ATAATYT ॥ २० ॥ 


17८2 7 वासः {ज tN क {0 वा 1 005 BCDEGHKLN serra 
for कथचन | 


¢ 008 BCDEGL च for वा । Edns ABCEFHLN कर्मापि D कार्याणि 
© कर्मणि । N ब for वा । All except D रतम्‌ for तथा। 
18 a Ekdns ACFGHKLMN सनः for तन्नः । D न ते संति for तन्नः as । 
¢ Edns ABCDEGHKLN अन्वेषणे D मूप for भूयः । BDE करवाम a 
for करवामहे ! 
19 ¢ Edns CDGHL येन frat निहताः ABE येन जिगतां निरताः । 
¢ Edn’ CG बलीयसा A महात्मना BEHLN इुरासना for पुनः पनः | 
20 a Edns COGHKLN पतितः । 
6 Edns OG argh: सह सेोद्रेः । All except K अच्युत for अप्युत । 


17 a SG च for 1 SG पाडवानां agers for वासं वापि कथंचन । SK, ST, 
SA omit this line. 
¢ 809 sae: 1 SG कर्म चापि गुणाच्‌ for Maepaitr वा । ST, SK, SA 


omit this line. 
18 ८4 3. cl. ga ame 
¢ 8. ©]. अन्वेषणे । 
19 a SK, 8G, ST येन जगतां निहताः SA येन Brat Rear: 8, ed. aaa: 
for Heal 1 


6 SA मत्स्यस्य । SG, ST मह्यत्मना SA दुरात्मना SK adiaer for पुनः पनः 1 
20 ¢ SK, 8G, ST पतितः 


9 8. cl read fect fiat गंधवेधुशत्मा agra: aea{ ST स इतः ) 


१९८ विरारपर्वं । [अ. २४ छो. २१.अ. २५श्छो.१-९ 


परियमेतदुपश्ुत्य शत्रणां ते पराभवम्‌ | 
SAHA कौरव्य विधत्स्व यदनन्तरम्‌ ॥ २१ ॥ 


इति विराटप्ैणि गोहरणे चारप्रत्याचारो नाम 
चतुर्विरोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 


पञ्चविंशोऽध्यायः । 
वेशेपायन उवाच | 


ततो दुर्योधनो रजा श्रता At वचस्तदा । 
चिरमन्तर्मना भत्वा प्रव्यवाच समासदः ॥ १ ॥ 

दुःखा खुं कार्याणां गर्त ज्ञातुमन्ततः 
तस्मात्सवे TTT क नु स्थुः पाण्डवा गताः WR 


21 a Edns CDGH च BELN चम्‌ for तम्‌ ॥ 
¢ Edn! ease च । This Adh. is continued in K. 
* % * * 
XXV.1 6 Edns CG ज्ञाता for sat । N तथा for तदा । 
2aN गतिं । Edns ACDFGHKLMN विज्ञातुं | 
dEdns CG निरीक्षध्वं BE प्रतीक्षध्वं D अभ्यदीक्ष्यध्वं K विनीक्षध्वं with 
दयुदीक्चध्वं on the margin. AFLM न for 4! Edns OG ते for स्युः । 
line omitted in M 


21 a 8G, SA? प्रियं तदुपसंशरुत्व । SA? तावत्‌ for एतत्‌ । SK, SG, ST ख 
SA? ते SA! तु for तम्‌ 1 
6 ST ate SG, SA तु for च । 


ॐ ॐ ॐ 
XXV.1 6S. cl. genre for पर्युवाच । 
2 a8G, ST, SA read दुर्योधनः ( उवाच ) before this v. SG, ST, SA 
अशक्या SK अशक्यम्‌ for खुदुश्वा । SK कार्यस्य । SK, ST, SG गतिम्‌ । 
8. ध; ज्ञातुं हि तत्वतः for वे ज्ञातमततः । 
४ 8. ©], परीक्षष्वम्‌ । ST. ते for स्यः 


भ. २५ श्लो. a | गोहरणपर्व-दु्योधनचिन्ता । १९९ 


अल्पावरिष्टं कालस्य गतं मूयिष्ठमन्ततः 
तेषामज्ञातचर्याणामस्मिन्वषं जयोदशे ॥ ३ ॥ 
अस्य वर्षस्य शेषं वे व्यतीयुर्थदि पाण्डवाः । 
निवृत्तसमयाः पार्था महात्मानो महाबलाः ॥ ४॥ 


क्षरन्त इव नागेन्द्राः सर्पा आशीविषोपमाः । 
दुःखा भवेयुः AEM: कोरवान्प्रति तत्क्षणम्‌ ॥ ५ ॥ 


3 a Edns DGK गत । पि वर्तते कुरुसत्तम L वर्तते कुरुसत्तमाः for गतं ete । 
b Edn? ABCEFGKMN १चयायाम्‌ । N वषं ह्यस्मिन्‌ । 
4 ¢ BE तस्य for अस्य । Edns ABCEKN चेत्‌ © च for 71 H omits चै। 
_ Haat 1 Edns ABCEGHKLMN इह F @ for यदि । 
ball MSS except L read तें हि for पार्थाः । and also सत्यव्रतपरायणाः 
for AAT Aalaqan: | 


5a AF रक्षन्त D स्फुरन्त ! L जीमूता for नगेन्द्राः । Edns CLN wi & DK 
aq च BE सवं for सर्पाः । 
¢ ABDEM दुःखात्‌ C दुं । AFM@ क्षणम्‌ । Edns BODEGHKLN ते 94 
for तद्प्षणम्‌ | 


5 ¢ 8.41, SG, ST अस्यावशेषः SA? SK अल्पावशिष्टः । S.d. काठस्तु । 
SK, 3 गतो भूयिष्ट एव a( ST a) SA, SG गतमूधष्ट एव च for गतं 
भूयिष्टमन्ततः । 

¢ SK °्चयायाम्‌ । 


4a5SK, SA, SG अपि for अस्य । 87 शेषश्वेत्‌ । SA FST ASKS for 
4 SK, ST, SA इह SG इति for यदि । 
6SK,SA ते हि ST, SG तेपि for पाथाः । 8. cl. aerate: for 
मद्यत्ानो &८, 


5 a 8G नागेन्द्रः 1 SG, ST, SK, SA? सर्वे anf? SA! सर्वे आशी० । 
¢ 8, ५. दुःखात्‌ S. ५], ते धुवम्‌ for mers 1 


२० © 


विराटपर्व । [ अ. २५ श्लो. ६-८ 


अर्वाक्षाटस्य विज्ञाताः SP OTT: पुनः । 
प्रविशेयुर्जितकोधास्तावदेव पुनवंनम्‌ ॥ & ॥ 
तस्मास्सिप्रं हि बुध्यध्वं यथा नोऽत्यन्तमव्ययम्‌ | 
राज्यं निद्रन्द्रमग्ययं निःसपत्नं चिरं भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
AIAG तं कर्णः AT गच्छन्तु मारत | 

अन्ये धूर्ततरा दक्षा निभृताः साधुकारिणः ॥ ८ ॥ 


6 a Edns C सर्वै GH जथ Mat N यथा for अवाक्‌ । अफ कलि च । Edns 
0 वेत्तारः for विज्ञाताः । A wet? for रच्छ" । Edns C स्थिताः N ततः 
for पुनः | 

¢ D ततः for पुनः 1 


Tak Prat for सिप्र हि aad: Edns CDGHLN बुभृषष्वं BE 
वुमुत्सध्वं for हि वुष्यव्वं । DKN प्रति for यथा नः Edns © ते F 4H 
for नः । DKN कर्तव्यं for अत्यन्तं । L अन्योन्यं तत्‌ M मम for नोःत्यन्तं । 

¢ FM age । BE इदं K स्थिरं for चिर । 

8 a Edns ACDEGKMN ततः for तु ते 1 FM गच्छतु । 

¢ Edns gat नराः । ^+ नराः for तराः । © निवृत्ताः M Tat । 


6 a SK, SA, 86 अनज्ञातसमये ज्ञाताः ST अज्ञाते समये ज्ञाताः । SK रुच्छरष्प- 
समाभिताः। 


7 ५ 8. त्‌. विचिन्वध्वम्‌ for हि वुष्यध्वम्‌ । 9. cl. च for नः । 
¢ SG, SA असपत्नम्‌ 1 


8 a SK ‘expresses the sense by the following liness— 
ततः कर्णोबवीहूाक्यं सत्यधर्मार्थसंयुतम्‌ । 
एते Wt गच्छन्तु अन्ये गच्छन्तु भारत ॥ 
ST, 86, SA वेशम्‌ । ततः कर्णोनवीदाक्यमन्ये गच्छन्तु मारत । ८ SG 
अवगच्छन्तु | ) ' 


¢ S..d. attraa नरा योग्या निपुणाश्छनचारिणः , (SG aera: SG, ST 
नरब्याघ्र for नरा योग्याः । ) 


अ. २५श्गो. ९-११ ] गोहरणपर्व-करणंवाक्यम्‌। २०१ 


चरन्तु देशान्संवीताः स्फीताञअजनपदाकुखार्‌ | 
तत्र गेष्धीष्वथान्यासु सिद्धप्रनजितेषु च ॥ ९ ॥ 


परिवारेषु तीथषु विविधेष्वाकरेषु च । 
विज्ञातग्या मनुष्येस्ते THAT सुविनीतया wae ॥ 


विषिधैस्तत्पः सम्यक्तनज्ञर्निपुणसंभधितेः । 
अन्वेष्टव्याश्च निपुणे पाण्डवाश्छद्रवासिनः ॥ ११ ॥ 


9a H विविधान्‌ for tata: 1 BE स्फीताजनपदान्‌ बहून्‌ । 
१ © at 1 Edns BCDEGLN wre H अन्यास K saras for 
अथान्यास॒ | 
10 ¢ Edns ACDGHN पस्विायेषु L सरित्तीरेषु for पखिरेयु । 
b Edns CGHLN तेः for ते । The line is omitted in D. 


lla Hag: Kg: BE a: 1 Edns OGHN ‘dee: BE dae: K आदेः 
Li वीक्षिमिः for संमिते 1 
¢ Edns C खनिपणेः BEL gat © तु निपुणेः । Edns ABCEFGHM 
च्छन्न L Roa 1 verse omitted in D. 


9 ८ 86 ते च for देशान्‌ । SK, ST, SG Afar SA सचिवा for संवीता 
SG णपद्‌नुगाब्‌ । | 
४.86, ST गेषठिषु । SK स्याश्च SG रम्येषु ST शालाश्च SA चान्येषु for 
anna i SG, SK, SA सिद्धा बाह्मणरूपिण! ST सिद्धबा्णसेविषु for 
सिद्धपवजितेषु च । --- 
~ 10 ८ SA? wares । 
b SA मनुष्वेदराः SK, ST, SG मनुष्ये for मनुष्यस्ते । ST, SA खभणोतया | 
the order of verses from 10 } to 13, in SK, SG, ST:-10 a 
11 6, 12, 10 ?, 11 a, 13. 
11 0 ST निपुणैः for विविधैः 1 SA? wat: for तवरः 1 34, SK, 8G, ST 
निपणेस्तज्ज्ञसमतैः SA? निपुणेस्तज्ञसत्तमेः for तन्ज्िपुगसंभ्ितेः । 
¢ 8, त्‌. मनुष्येन्द्र for च निपुणं 1ST fan । 8. cl. छन? । 86 रूपिणः 
SK, ST, SA चार्णिः for वासिनः 1 ST reapeats this line. 
26 Mt: 


२०२ :  विराटपवं | [ अ. २५ छो. १२-१५ 


नदीकुञ्जषु तीरेषु AAT नगरेषु च । 
आश्रमेषु च पुण्येषु पर्वतेषु गुहासु च ॥ १२ ॥ 
अथायजानन्तरजः पापभावानुरागिणम्‌ | 
ज्येष्ठं दुःशासनस्त्र भ्राता भ्रातरमव्रवीत्‌ ॥ १३ ॥ 
येषु च प्रत्ययो राजंश्चारेषु मनुजषंम । 
एतच कर्णा AMS सर्वमिच्छामहे तथा ॥ १४ ॥ 
WME चराः सवे विचिन्वन्तु ततस्ततः । 
एते चान्ये च मूर्थासो देशोदेशं यथाविधि ॥ ३५॥ 
12 21, 83 No तीरेषु for ण्कृज्ञेषु । Edns BCEFGHLMN सार्थेषु K 
ग्रामेषु for तीरेषु । L अरण्य for WaT | 
¢ B vaagz । Edns BOEGHKL रम्येषु N सर्वेषु for पुण्येषु । ए, omitted 
in D. 
13 a dns OG °arara D atte H चारिण BEM श्यगिणां N "कारिणं । 
¢ DM दुःशासनं 1B omits भ्राता । 


14 ८ Edns BOCDEGHKLN नः A अस्ति for च । BDEL चरेष 1 BCDEHL 
मनुजाधिप N मनुजेश्वर | 
¢ {ए एवं for एतत्‌ | Edns seme AL इष्ष्यामहे BEFHKM रक्षामहे D 
geame N वह््यामहे for इच्छामहे | AD यथा for तथा | 
15 ¢ H यथादिष्टं 1 Edns BCDEFGHKLN मगयन्तु । 14408 CGH यतस्ततः 
bN एतत्‌ for एते । N अन्यत्‌ for अन्ये । K मयो वे for मरयसिः 1 {08 


BCEGKMN @angat D देशे देशे G देशादेशं H eyed L देशद्धेशा । FMN 
यथाविधिः 1 





12 a 8G, ST, SA “Sey for कुजेषु । 8. cl. तीर्थेषु for ditt 1 ST, SG, SA! 
ayy SA? -दृदेषु for प्रामेषु । 
¢ 8. cl. Fay for पुण्येषु 1 SG, ST, SA वनेषु for गह्य | 
SG, ST, SA adds वेशं before ए. 13 
13 ८ SA पापमावः खदुमतिः SG, ST, SK भ्रातुः aes रतः for पापमावानुरागिणम्‌। 
¢ SG भरातरं हादमनवीत्‌ ST भ्रातरं विद्मनर्वात्‌ 1 
14 a SK नः for 71 SK मनुजाधिप । SA, ST, SG omit v. 14 a 
® 8. el. Fale कण राजेन्द्र सवमेतद्वेक््यताम्‌ for एतच्च कर्णः &e, Before this 
line SG, ST, SA add दुरशासन उवाच । 


15 0 9.4, 80, ST चथोद्धिष्टः । SA, SG, ST देशान्‌ गच्छन्तु agar: SK मग- 
यन्त॒ यतस्ततः | 


0. SK बह्वः for भूयांसः 1 SK देशश्च नगराणि च for Frigat etc. SA, SG, ST 
देशाद । This ए. is read by SA, SG, ST, after ए, 17. 
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ननु तेषां गतिवासः प्रवृत्तिनों पलक्ष्यते 


अत्याहितं च WSCA पारं वोर्भिमतो गताः ॥१६॥ 
व्याटेर्वापि महारण्ये भक्षिताः शरमानिनः । 

अथवा विषमं प्राप्य विनष्टाः शाश्वतीः समाः ॥ १७ ॥ 
तस्मान्मानसमव्यथं र्वा त्वं कुरुनन्दन । 

कुरु कार्यं यथोत्साहं मन्यसे यन्नराधिप ॥ १८ ॥ 


इति Recent गोहरणे चारविचारो नाम 
पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५॥ 


16 a Edns ABCEEGHK!LMN तु for नु । AHFM afi Edns ,BCD 
EG चोपलभ्यते FN चोपलक्ष्यते AL नोपलभ्यते । 
` ९ Edns CDGKN अत्यन्तं वा नि” L अस्यन्तमावं A seared बा 0 अत्याहितं च । 
ABEM a fora1C परि DH परं । एत ACDGHKM form 1 
C मताः ror गताः । 


17 a H व्याघ्रैः N व्यात्तः for «ares 1 405 CGMN च णवा । F omits 
अपि । K aimta: L शुरसंमताः । 
18 a N आत्मानं for मानसं । BCG तत्‌ Lg for वं । 
b Edns CG née for यथोत्ाहं । D नन्द से for मन्यसे । D तवं {0ॐ'.यत्‌ । 


४२ ४) * * + 


16aSK, SA, ST +@S8SG नच 0 ननु 1 SK SA,ST area SG 
वोपठ््यते | 
¢ SK अत्यन्तं वा निगढास्ते SA पत्यागताश्च नष्टास्ते SG, ST भत्यागता वा गृढास्ते | 
SA, SG पारमूर्मिगणा इव ST स्वामूर्वीमितोगताः 1 
17 a ST व्वाधेः। SG, ST, SA? निहताः for मक्षि । SG wy? for शुर । 
6 ST sore: 1 
18 a & cl. रृत्वासानं नियम्य च । 
¢ SK मयत्साहं । ST, SA यन्मन्यसि SG न्मनाकि । 
% % % ॐ * 


we 
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॥ षड्शोऽध्यायः ॥ 
वैशपायन उवाच । 


अथाबवीन्महाबाहुद्रौणस्तच्चार्थदर्शिनः । 
न तादृशा विनश्यन्ति प्रा्रुवन्ति पराभवम्‌ ॥ १ ॥ 


शराश्च कृतवियाश्च बुद्धिमन्तो जितेन्द्रियाः । 
धर्मज्ञश्च कृतज्ञाश्च धर्मराजमनुबताः ॥ २॥ 


नीतिधर्माथतच्चज्ञाः प्रीतिमन्तः समाहिताः । 
धर्मस्थितिं सत्यधुतिं ज्येष्ठं ज्येष्ठानुयायिनः ॥ ६ ॥ 


४, 14 Edns BOEGHKLN महावीर्यः D महावीरः ^ महा बाहो for महाबाहुः | Edns 
CDGHE2N “afta Fata K दर्शनः 1, दुर्शवित्‌। BE omit a 
¢ Edns G न प्रयान्ति ¢ न प्राप्यन्ति D न ते area Hoa चे यान्ति KLN art 
यान्ति ^ नाप्नुवन्ति for प्राप्नुवन्ति । BE omit 0. 


2 a F यतेद्धियाः । BE omit a 
b K धार्मिकाः for धर्मज्ञाः 1 G महेष्वासा महाबलाः K राजधर्ममनुब्ताः Noe 
POT मनुव्रजा!। 
3 a Edns ABCEFM °araet for “ate: 1 Edns ABCEFGHKM fia- 
वच L इन्द्रियेषु for प्रीतिमन्तः 1 Edn? ABCEFGMN समाहितं । 
¢ Edns BCDEFGHLMN धर्मे स्थितं A धमंस्थितं । 1, सत्यरतिं for सत्य- 
, धरति । Dag ज्येषठापचायिनः FL ज्येष्ठं ज्यष्ठापचायिनं H ज्येष्ठं धर्मर्थकोविदं M 
ज्येष्ठं ज्येष्ठानुयाधिनं | 


XXVI1 a S. cl. समामध्ये for महाबाहुः । 8. ०, सष्मार्थद्रिवान्‌ ( SA° दशनः ) for 
aad etc 
6 ST तादृक्षान । 8. el नापि यांति for प्राप्नुवन्ति । 
268. ५]. सत्यसंधाः for च रतज्ञाः । 8. cl. युधिष्ठिरं for धर्मराजं | 


3 ¢ SK, SA aaa । 8. cl. पितृवच्च for भीतिमंतः 1 SK, SA waned । 
¢ 8. ५]. घम स्थितं 1 ST सत्यवृ्तं । SG शरेष्ठं for ज्येष्ठं । SK, SA’ SEN 
चायिनं -8.4 श्रेष्ठोपचायिनं ST Farge SG ज्येष्ठानुवर्तिनः । 
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FAA महात्मानं भ्रातरं भ्रातरो नपम्‌ । 
अजातश AAT तांश्च भ्रातृननुजतम्‌ ॥ ४ ॥ 

तेषां तथाविधेयानां निभृतानां महात्मनाम्‌ । 

किमर्थं नीतिमान्प्राज्ञो Resa न विधास्यति ॥ ५॥ 


तस्मायलाल्मवीक्षध्वं काटस्पोदयमागतम्‌ | 
न ते नाशं गताः शूरा इति पश्याम्यहं पिया ॥ ६ ॥ 


4 ¢ प्र अनुयान्ताः for अनुव्रताः tN महासनः । Edns CD भ्रातरः for भ्रातरं । 
Edns CD भ्रातरं for भ्रातरः 1 Edns ADEFGHKLM aq । 

b Edns CG श्रीमन्तं HN धीमन्तं K मीमश्च for art । Edns BCEGL 

aduraa for तांश्च भ्रातृन्‌ । DAN दं च प्रातृन्‌ तो च भ्रातृन्‌ । K अनुव्रतो। 


5a © अभिधेयानां । 
27 feat । Edns& MSS. पार्थः for पाज्ञः। Edns BCODEFGHKLMN 
Sat नैषां A2 भ्रेयस्तेषां for निश्रेषयो न 1 Edns BCDEGHKLN करिष्यति 

for विधास्यति । 


6a BE पनः H यत्तां for यलात्‌ | Edns 279 परतीक्षन्ते AF परमीक्व्वम्‌ N 
पतीक्ष्यन्ते DL परीक्ष्वम्‌ H परीक्षन्ते for पवीक्षध्वम्‌ 1 
6 0008 BEG न हि ते नाशम्‌च्छेयुः AC न हि ते नाशमिच्छेयुः FM न हिते 
नाशमहेधुः L न हि ते नाशमिच्छेरन्‌ पत न नाशं तेनुगच्छति Na हि ते aria । ¢ 
मन्यामि for पश्यामि । । 


4 ८५ 8. cl. मह्यसानः । SG, ST agreed for amd नृपम्‌ । SK, SA भ्रातरो- 
भ्रातरं परियं । 
¢ SK. श्रीमतं SG, ST, SA saa for द्रमिन्तं । SK सवं for तांश्च । SA स 
चापि हि तथानुजान्‌ ST द्रमन्तमपरानजितं SG स तानपि तथानुजान्‌ for ताश्च 
भ्रातृननुत्रतम्‌्‌ | 
6 SK त्रेयो नेषां eterna 1 SA नः श्रेयो ST निभ्रेये for Meta । SG, ST, 
SA करिष्याते for विधास्यति । | 
, 6 a SG युक्ताः for यलात्‌ । 8. ५]. परोक्ष्वम्‌ 1 SK, SG न ॒तावसमयोगतः ST, 
“SA य।वनन समयोगतः for कालस्योद्यमागतम्‌ | 
¢ SK, ST विनाशमृच्छेचुः SG, SA विनाशमिच्छेयुः for "नाशं गताः शराः । 8. ५, 
इति मे नैष्ठिकी मतिः \ 
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विरारपवं । [ अ. २६ छो. ७-९ 


सांप्रतं चेव यत्कार्यं क्षिप्रमाकाछिकं च यत्‌ । 
कियतां साधु dra वासश्चैषां प्रचिन्त्यताम्‌ ॥ ७ ॥ 
यथावत्पाण्डुपुत्राणां AAAT धृतात्मनाम्‌ | 

ज्ञेयाः AS ते शुरास्तेऽपापास्तपसावृताः ॥ < ॥ 
शुद्धात्मा गणवाञ्छररः सत्यवान्नीतिबाज्छुचिः । 
तेजोराशिरसंख्येयो निगृह्णीयाद्धि TTT ॥ ९॥ 


7 aH अपि for एव । M तत्‌ for यत्‌ । 140; BCDEFGHKMN त किमः 
कालिकम्‌ A अच क्िपमकारिकम्‌ | 
b DG संचित्य K attra for संचित्य । 0 गराः N कसं for ara: | DK विचिन्त्यताम्‌ | 


. 8 4 1) स्वर्थे खमृतामनामर । 


¢ BEN दुर्जयाः । {408 BCDEGHKLMN शरास्ते । 10708 CG stm: A 
ते पार्थाः BE amr DN निष्पापाः  स्वपापाः ( K? अपापां ) for Asa) 
_ {< तपसावृताः | 


90 7) yeaa K बुद्धिमान्‌ for शुद्धात्मा 7405 ABCDEGHKLN पाथः 
for शूरः । 1. सत्यवाक्‌ | Edns ABCEGKLMN नीतिमान्‌ प धृतिमान्‌ । K 
भुवि for शुचिः | 

¢ K तेजोगातिः K? तेजोराशिः । DK असंज्ञेयः K? इवासंख्यः for असंख्येयः । 
Edns ABCDEGHKLN «eiengit for निगृण्टीयाद्वि । Edns aan 
Daa H चक्षुषि । 


7 0 SK, 8G, SA चित्यतां ST Maat for साप्रतम्‌ 1 ST, SA wet for कार्य । 
SK, SG aa क्िषमकाठछकं SA’, ST तच क्षिप्रं विधीयताम्‌ SA2 त्र 
कषिप्रं विचय वे 

¢ SG, ST, SA निश्चत्य for संचित्य 1 SG, ST, SA वि for प्र 


8 ¢ 9. cl. च for १वत्‌ 1 SG, ST, SA हितानाम्‌ । 
¢ SG, ST दुर्याः for eat: । SK, SA ay शरास्ते । 8. cl. रक्ष्या ( SA! 
भक्तया ) नित्यं च (SA हे ) dares ( SG sacs ) for Asawa वृत्ताः । 
9 ¢ SK मानवान्‌ SG, ST, SA saa for गुणवान्‌ । 8. ५. पार्थैः for gfe 
S. ©], नीविमान्‌ । 
b ST °Rarae: SK, SG, SA “Prag: for णस्संख्येयः । 8. ५, etait च 
(ST feeart ) saat for Tegiang चद्ुषी । 


अ. AGW. १०. अ. २७ श्छो.१-२ ] मोहरणपर्व-भीष्मवचनम्‌ | २८७ 


विज्ञाय फिंयतां तस्माद्धयो वा मग्यतां चरैः । 


TANG: ASA चान्ये तद्विधा जनाः ॥ १० ॥ 
इति विराट पवेणि गोहरणे द्रणवाक्यं नाम षडंशोऽध्यायः ॥ २६॥ 


॥ सप्तविंशोऽध्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 
ततः शान्तनवो भीष्मो भारतानां पितामहः । 
श्रतावन्देशकालज्ञस्तचन्ञः सर्वेधमंवित्‌ ॥ १ ॥ 
आचार्यवाक्ये परमे तद्राक्यममिसंदधेत्‌ | 


oe 


हिताथ स उवाचेमां भारती भारतान्प्रति ॥२॥ 
10 ५ FM यस्मात्‌ for तस्मान्‌ । 1408 BCEGHLMN च AFM अपि for ari 
Edns ABCEFGHLMN मगयामहे for waat चरैः । K ae: for चरे; | 


b Edns ABCDEFGHLM चारकैः K च चरः for at 1 Edns ABCDEF 
GHMN alge: for तद्धिधा । 


ने तर 
XXVIL 1 a@Edns ABCDEGKL भरतानाम्‌ । 
¢ A सर्वज्ञस्तत्वधर्मषित्‌ | 
2 a M adds अथ before आचायण । Edns ABCDEGHKLN aaa 
M वाक्यपरमे । {1 परम for परमे । BE अम्यनंदत D अमिसंद्धन्‌ प्र अभिसंदधे 
K अभिसंवदन्‌ K? अभिनंदयन्‌ i 
6 H हितार्थौ for हिताथ । Edns CDGM समुवाच A सतुवाच for स उवाच | 


K? मह्मथवतीं for उवाचेमाग्र । Edn? CGN wma 1 CGLM aeaFk 
मारतीं for भारताद्‌ | 


10aS8K, SA तस्मायलश्च क्रियतां SG तस्मायत्ताश्च sat ST तस्माच्च यल 
क्रेयताम्‌ 1S, cl, भूयश्च मृगयामहे । 
¢ SK चारके for चापरैः । SA, SG, ST चारपुस्पैः for चापरैः सिद्धैः 1 SK 
an गोरपि T ष्‌ क = AN (~ = 6, _ 
तापस्निपुणेरपि SG, ST निपुणेस्तापसेरपि; SA Seema: for ये चान्ये 
तद्विधा जनाः \Adh. not completed in 8. cl. 
% ४3 * * 
XXVIII 1 a SK omits ato go 1S. cl. धीमानु for Aisa | SA, ST भरतानां । 
6ST श्रुतवान्‌ । 9. cl. नीतिमांश्च aerate: for तचज्ञः ९ वंधमंवित्‌ । 
2 ¢ 8. cl. reads 18{694:-तस्मिन्तुपरते वाक्ये आचार्यस्य AERA: | अनेतरमुवा- 
चेदं वाक्यं हेत्वथंसंमितम्‌ ॥ (ST aa: for वाक्यं 1 SA दर्शनं SG ala ST 
संयुतं for ०संमितं । ) 


Rod 


विराटपर्व । [ अ, २७ श्लौ, ९-१ 


युधिष्ठिरे समासक्तां धर्मज्ञे धर्मसंहितम्‌ । 

भीष्मः समवदल्िप्रं गिरं साधुभिरर्चिताम्‌ ॥ ३ ॥ 
यथैष बाह्यणो द्रोणः प्राह सर्वा्थतत्ववित्‌ । 
सर्वलक्षणसंपन्ना नाशं नार्हन्ति पाण्डवाः ॥ ४ ॥ 
TATA TATA: साधुवतसमन्विताः । 
वृद्धानुशासने सक्ताः सत्यवतपरायणाः ॥ ५ ॥ 


8 a BEGN स्मायुकां for समासक्ता । N भीष्मो for wat । Edns CG संवृतता 

ए एए, dai D संमताम्‌ for संहिताम्‌ । N खधमंसंथितां for धर्म॑संहिताम्‌ । 
¢ Edns समं वदत्‌ D संवद्‌ नां for समवदृत्‌ । Edns CDGKMN त for 
क्षिप्रं 1 ए अर्थितां for अचिताम्‌ । 

4 ¢ Edns CG यश्च for यथा । BEHK एव N इह for एषः । Edns BCDE 
FGKLMN प्राह द्रोणः for द्रोणः परह्‌ । प्रा, ततां for स्वार्थं । BEH 
धर्मवित्‌ 1, aaa for तत्ववित्‌ | 

¢ Edns CGKN साधुबतस्समन्विताः for नाशं aaa पांडवाः । 

5 a Edns GK बरत for qa’ 1 Kdns G cava N gave: for उषक्तपन्ताः । 
Edns GK नानाश्च॒ति N arya L साधुवृत्त for साधुव्रत i K समाहिताः for 
समन्विताः | 

¢ Edns AF युक्ताः BEGKN oar पि मनाः for सक्ताः | 


8 a SK, SA, SG समायुक्तां r SA? धर्मसंयुतां । 
® 8. ध. चम्यवदत्तञ for समवद्न्सिपम्‌ । 
4 ८ 8. 0]. reads instad —aer at बाह्मणोऽवादीद्‌ाचा्यः सर्वधर्मवित्‌ । ( SA! 
अयं ST a: for 4:1) 
b SK, SG, ST श्रतवृत्तोपसंपन्नः। ST न नाशं यांति 1 SK, SG, SA आयाति 
for अर्हति | 
9 a SK, SG, ST सव॑ठक्षणसंपन्नाः । 8, 0]. वृत्त for बत । 
b SK, SA यत्ताः SG, ST युक्ताः for सक्ताः । 8, cl. धर्म॑ for बत | 


अ, २७ श्लो. ६-९ | गोहरणपर्वं-भीष्पव चनम्‌ | २०९ 


समयं समयज्ञास्त पाठयन्तु शाचचताः । 
नावसीदितुमर्हन्ति उद्वहन्तः सतां धुरम्‌ ॥ & ॥ 
धर्मतश्चेव TAT स्वेन वीर्येण पाण्डवाः । 

न नाशमधपिगच्छेयुरिति मे धीयते मतिः ॥ ७६ 
TH बुद्धिं प्रणेष्यामि पाण्डवान्प्रति भारत । 

न तु नीतिः नीतस्य शक्यतेऽन्वेषितुं परैः ॥ ८ ॥ 
यत्तु शक्यमिहास्पाभिस्तान्वे संचिन्त्य पाण्डवान्‌ । 
वुध्या प्रायेण तद्वोऽहं प्रवक्ष्यामि निबोध तत्‌ ॥ ९॥ 


6 ¢ 7008 ABEFGHKLMN veda: for पाठयतु 1A शुचिस्मिताः for 
श्चिताः | 


C omits v. 5 and v. 6. a. 
¢ ADM नवसीदतुम्‌ for नवसीदितु । BG न च सीदितुं BE add f before 
उद्वहन्तः | 
7 a BEA for wi 408 CD खवी्येण च BE स्ववीर्यणापि GHKLN 
स्ववीर्येण च for स्वेन वीर्येण । 
¢ H अभे" for अषि" 1 
8 ¢ Edns CG परवक्ष्यामि -{07 प्रणेष्यामि | 
b 7) नु नीतिः for तु नीतिः 1 A Std BE ARG N अन्वैषितुं । ¢ omits 8 ¢ 
9aN वाच्यं for शक्यं । A संचित्य for after । ( omits a, 
¢ 1008 BCEGH प्रयुक्तं ADFKLMN प्रवक्तुम्‌ for प्रायेण । ¢ age: प्र 
वचनं Edns ABDEFGKLMN 4 ateq for तद्रोऽहं । AFHLM 
ageain । DLN निबोधत for निबोध तत्‌ । 





6 a SK, SA, 8G tata: ST पारयंत for पारयन्तु । 9. cl. yaaa: 1 ST 
repeats 27 a & 26 0 after this. 
¢ 8. cl. न stata ते पाथाः for नावसीदि तुमरहन्ति | 
748. ध. तपसा for धर्मतः । 8. cl. स्ववीर्येण च । 
b SK अभिण for eff? । 8. cl. नैष्ठिकी for धीयते । 
8 a SK प्रवक्ष्यामि SG, ST, SA प्रदास्यामि for प्रणेष्यामि 1 SK, SG, ST, 84: 
पांडवान्वेषणे got SA? नृप for WT 1 
¢ 9. cl. वेदितुम्‌ for अन्वेषिवुख्‌ । 
^ ¢ SK, SA, ST प्रणेतर्‌ for प्रयेण । SK तत्तेऽहं । ST निबोधत । 


# 


sco 


विराटपर्व । [ अ. २७ शलो. १०.११ 


नवियं माररौर्मीतिस्तव वाच्या कथचन | 

साधुभिः साध वक्तभ्यं नाविनीतं कथचन ॥ १० 1 

वृद्धानुशासने तात तिष्ठतः सत्यशीिनः | 

अवश्ये लिह वीरेण सभामध्ये विवक्षता ॥ ११ ॥ 

यथामति पिवक्तव्यं सर्वशो धर्मटलिप्सया । 

तज नाहं तथा मन्ये यथायमितरो जनः ॥ १२ ॥ 

विवासो धर्मराजस्य ahs ferry जयोदशे । 

तत्र तात T तेषां वै राज्यं भाव्यमसांप्रतप्‌ ॥ १३॥ 

पुरे जनपदे वापि TT राजा युधिष्ठिरः । 

सत्यवादी सदा दान्तो भाव्यः सत्यपरो जनः ॥ १४ ॥ 
10 ¢ ८ ननु । 7408 ABCDEFGKLM तस्व N तेषाम्‌ {01 तव i Edn! कदाचन 


for कथंचन । 
¢ {005 ABCDEFGKMN सा ft for साधुमिः । 7408 ABCDEFGH 
KMN aren for वक्तव्यम्‌ । Edns ABCDEGHKN नत्वनीतिः F नचा 
नीतिः for नाविनीतम्‌ | 
11 ९ Edns ABCDEFKM धीरेण for वीरेण । Edn? ABCEFGKLMN 
सतां for समा 1 
12 a एताः यथाहं Edn? CDGN यथां for यथामति । {2408 G इह D अमि 
N इति for वि” 1 Edds BCEG सवथा for स्वरः | 
13 a BOCDEGHK निवासं N विवासं for विवासः 1 N adds हि before अस्मिन्‌ | 
K @ for 41 N omits वे 
¢ Edns ABCEFGHLMN € K @ for @ 1 
14 a Edns © च for वा) 
6 Edns ABDEFGHKLN पयण for सत्य 1 Edns BEFGHM मन्यः 


for मान्यः । BE सत्यपरायणः for सत्यपरोजनः | Edns ABCDEGHKLN 
read vy. 14 ¢ before प, 13 b. 





10 a ST arti 8. 6, साधु वक्तव्या for मादृशेरनीतिः 1 8. ©]. तस्य नीति for 
तव वाच्या । 6S. cl, omits 0. 
11 ८ SA? तच for तात । SG, ST, SA सत्यवादिनः | 
¢ SK, SG, ST, SAt तु नियुक्तेन SA? fase for व्विह वीरेण । 


12 a SK यथाहं SG यथामतिः 1 SA च SK, इह SG हि । ST 9 for वि ( वक्तव्यं ) 
8 सवथा SG, ST, SA seat for was) ¢ 8. cl. यथान्ये मेनिरे AT । 
15 53. cl. omits ए, 13 


14 a SG मान्यः for वापि । ¢ 9. cl. omits ©, 


अ. ९७ टो. १५-१८] गोहरणपर्व-युधिषठिरवासस्थानमाहास्म्यम्‌ । २११ 


तुष्टः पुष्टः शचिः शक्तो यत्र राजा युधिष्ठिरः । 
दानशीलो वदान्यश्च निभृतो दीनिषेवकः ॥ १५५ ॥ 
नासूयको न चाषीर्युनतिवादी न मत्सरी | 
भविष्यति जनस्तज स्वं स्वं षर्ममनुवतः ॥ १६ ॥ 
बह्मथोषाश्च भूयांसः पूणाहुत्यस्तथेव च । 

कतवश्च भविष्यन्ति भ्रयांसो भूरिदक्षिणाः ॥ १४७ ॥ 


सदा च तत्र पर्जन्यः सम्यग्वर्षी न सशयः । 
संप्सस्या च मही FAST भविष्यति ॥ १८ ॥ 


15 a Edns A2?CDGKN gv: for तुष्टः । H omits तुष्ट, पृष्टः । Edns A?CD 
GK aa: LN ga: for शक्तः 1 
¢ KLM निषेधकः for निपेवकः । 
16 a Edns CGKN अभिमानी D अतिमानी for अतिवादौ | 
¢ Edns CG स्वयम्‌ for स्वं स्वं । 
17 aN ध्मघोषाः for ब्रह्मघोषाः 1 


180 A निरीतिका for निरातका । D भविष्यति निरीतिका for निरातंकाभविष्यति L 
Las निरीतिक A 


नेरन्तर्यां | 


15 ५ 8. ५, हृष्टः for वृष्टः । SG, ST, SA तुष्टः for पृष्टः । SK दक्षः for दृन्तः | 
SA? निवसेदुमतत्परः for यन्न राजा युधिष्ठिरः । 
6 8G, ST, SA क्षमायुक्तः for वदान्यश्च । SG निंषेधनः SA निषेधकः 1 3. €, 
interchanges a & 0. 
16 a SG, ST, SA aree: for arte: 1 SK नाभिमानी SG, ST SA नास" 
भाम्यः for नातिवादी | 
68. cl. स्वयं for 4 स्वं। 
17 a SK, SG, ST, SA? goryees SA! guar: for qger 1 SA चं 
सर्वशः. for तथेवं च । 
18 a ST सम for सभ्यक्‌ । 
¢ 8. cl. भविष्यति निरामयां for निरातंका भविष्यति | 


ध. 


विराटपर्व । [ अ, २७ श्लो. १९-२३ 


स्वादुवन्ति च धान्यानि रसवन्ति Hot च । 
गन्धवन्ति च माल्यानि शभशब्दा च भारती ॥ १९॥ 


se OF, 


वायुश्च सुखसंस्पश निष्रतीप च दशनप | 
भयं माभ्याविशेत्तज यज राजा युधिष्ठिरः ॥ २० ॥ 
गावश्च बहुकस्त्न न कृशा न च Feet: । 


ace, 


पयांसि दपिसर्पीषि रसवन्ति हितानि च ॥ २१ ॥ 
गुणवन्ति च पानानि मोभ्यानि च भवन्ति च । 

त्र देशे भविष्यन्ति यत्र राजा युधिष्ठिरः ॥ २२ ॥ 
रसाः स्पर्शाश्च गन्धाश्च शब्दाश्चापि गुणाधिकाः । 


दिशश्चापि प्रसन्नाश्च TT राजा युधिष्ठिरः ॥ २३॥ 
19 ८ Edn! DKN toate Edn? CGHL गुणवंति for स्वादुवंति | 
20 a ABEF fisscit © निमयं for निष्पतीपं । C वाति सर्वशः for च द्रन्‌ 1 
¢ Edn? aaa anata BE अपन्नाभ्याविशेत्‌ CGH भयं न त्वाविरेत्‌ प waar 
त्राह्तिं for मयंनाभ्यादिशेत्‌ | 
21 ८ ‰ omits न कशा | Edns CDFGM aaa for det: | 
¢ H वे for 41 N omits the whole verse. 
22a 648 BCDEG पेयानि for पानानि । K मध््याणि for मोज्यानि । Edns 
BCDEGHKL रसवति for च भवंति । N omits the whole verse. 
23 a 1. स्पशब्दाः for शब्दश्वामि। {405 BCDEGHLN युणानिताः for गुणाधिकाः t 


b Edns CG दृश्यानि च ABCDEFLM दिशिश्चेव HKN eed for 
दिशश्चापि । 


19 a SK, SA wate SG, ST गुणवति {0 स्वादुवंति । ST सस्यानि for धान्यानि । 


SK, SA गुणवति for रसरवेति । 
20 ¢ SG area 1 SA, 80, ST omit निष्प्रतीप चदुर्शनम्‌ । SK 1. 
changes fit &८ and यन्न राजा &e. 
¢ SK, 8G च नाविशेत्‌ for नाम्याविशेत्‌ । ST, SA omit मयं नाभ्याविरेत्तत्र । 
21 a 9. el. बहुक्षीरस्तथा (ST, SA प्रदा SG "खवा ) गावः सुपुष्टाश्च gales । 
¢ SA, SG मधु for द्धि । 
22 a ST पाकाने for पनानि । SK, SG, ST विविधानि for च wae | 
¢ SG, ST राजम्‌ for देशे 1 SA omits the whole verse. 
23 a SG, ST wean: for गंधाः । SG, ST गंघाः for शब्दाः । SK, SG, ST 
गुणान्विताः } SA* omits this line. 


¢ SK, SG, ST दृश्यानि च for दिशश्वापि । 8, त, प्रसन्नानि SA! omits 
this line, SA? दृश्थौीर्ेक | 


अ. २७ छो. २४-२७ | गोहरणपवं-युधिष्टिरवासस्थानमाहात्म्यम्‌ । २१३ 


धर्माश्च AT दृश्यन्ते सेविताश्च द्विजातिभेः 1 
ष्ट, गुणे 4 o~ bat ~ 
स्वैः स्वेर्गणेश्च संपन्ना अस्मिन्वर्षे जयोद्शे ॥ २४ 1 
देशे चास्मिन्भविष्यन्ति तात पाण्डवसंयुते । 
सं्रोतिमाञ्‌ जनस्तज हृष्टः पुष्टोऽतिमानदः ॥ २५ ॥ 
देवतातिथिपुजाख सव॑भावानुरागवायच्‌। 
इदानो महोत्साहः सत्यधर्मपरायणः ॥ २६ ॥ 
अशुमद्विट्‌ समाप्रण्सुः नित्ययज्ञश्रुतवतः । 
भविष्यति जनस्तज्न AT राजा युधिष्ठिरः ॥ २७ ॥ 
24 ८ Hdns © सेसु for दृश्यंते 1 HK omit 24 a. 
¢ तु द्र ख for च । Edns ACDFGHKLMN संयुक्ताः for संपन्नाः 1 DN 
aera K तस्मिन्‌ M यस्मिन for अस्मिन्‌ । 
25a Edns BOEGHKN देशे तस्मिन्‌ D तच देशे Lat तच for देशे चास्मिन्‌ । 
Laat N जनाः for तात । L संयुतः । 
¢ © जनपदः for जनस्तत्र | 1015 BCDEGHKLN संतुष्टः शुचिर्यः A 
संहृष्टः wer: । K संतुष्ट्ुविरज्वलः । M दृ्पष्टोभक्तद्‌ा for हृषटुष्टेऽ- 
तिमानद्‌ः । 
26 a © Tat च for rg । BEN सर्वभूता for saan 


6 Edns CGK स्वस्व BDEHLN शश्वत्‌ for सत्य 


27 a Edn? अशुमादि Edns ACDEGHKLN शुमप्रष्छः for समपेष्छः । 
Edns C gaat: । BEKLN नित्ययज्ञः FH नित्यं यज्ञण। G इष्टयज्ञेः for 
नित्ययज्ञ | {408 ABCDEFGLMN yaaa: K भ्रियावृतः । {01 श्रुतव्रतः | 
7 अशुमद्िटपेष्ः। | 





24 a SK सवस्तु for दृश्यन्ते । SG, ST, SA omit this line. 
¢ 8. cl. संयुक्ताः for संपन्नाः । SK कस्मिन्‌ SG, ST, SA तस्मिन्‌ for अस्मिन्‌ । 
25 a SK तस्मिन्‌ SG, ST, SA तच for चास्मिन्‌ 1 SK ततः ST त SA? यन्न 
for तात 1S. cl, संधिते for संयुते । 
¢ 9. cl. संतुष्टः nears: ( ST अष्यथः ) for हृ्टपु्रोऽतिमानद्‌ः । 
26 a SK, SA war’ SG, ST भूतेषु for ara? 
6 SK, SG, ST दान for दानः । 8. ५]. मदहोत्साह्चः t 9. cl. नित्यं (SA? नित्य ) 
for सत्य and धर्मपरायणाः 1 


27 a SK wares: 1 8. ©], शमच्छश्च for समपरप्सुः 1 SK, SG, SA नित्यता 
ST fart ae for नित्ययज्ञं 1 SG, ST, SA? शमान्िताः SK, SA! भिया 
न्विताः for श्रत्रतः | 


65. cl. मविष्यंतिजनास्तच 1 ST reads 27 ae after this 


२१४ विराटपवं।  [ a Raat, २८-३१ 


सत्यवाक्यावतः स्नातः शभकत्याणमङ्ग्टः | 
TAT: शभमतिर्यत्र राजा युधिष्ठिरः ॥ २८ ॥ 
भविष्यति जनस्तत्र नित्यं चेष्टगप्रियवतः । 
धर्मत्मावस्थितो दृश्यः सोऽपि तात द्विजातिभिः ॥ २९ ॥ 
fH पुनः met: पार्थः शक्यो विज्ञातुमन्ततः । 
यस्मिन्सत्यं aftater परा शक्तिधुंवा क्षमा ॥ ३० ॥ 
तस्मात्त निवासं तु छने सत्रेण धीमतः । 
गतिं च परमां तस्य नोत्सहे वक्तुमन्यथा Ww ६१ ॥ 
28 a Edns ACDGHKLN त्यक्तवाक्यानृतः । BE शभवाक्याद्त; 1 Edns ABC 
DEGHLN तात K तन्न for स्नातः। 
¢ M शुभार्थषु 1 | 
29 ? A धमराजः for धमासा । Edns C शक्यते BEN a तदा DGK सततं । प्र 
सदा for भवस्थितः । Edns © ज्ञातुं for दृश्य; । K तादक्‌ for तात 1 K विभ 
नृभिः for द्विजातिभेः । 
30 a Edns CG तात for पार्थः Edns CG पार्थः L शक्तः for शक्यः 1 Edns 
CG विज्ञायते फचित्‌ । A वेदितुमंततः for विन्ञातुमन्ततः । 
¢ Edns ACFGHKLMN दानं for get । Hdns OG शांति; for शक्तिः । 
N द्या for धरुवा । 
81 ¢ 1. तु गच्छतं for निवासं तु Edns ACFGHMN यलेन for सत्रेण । 
¢ 008 ACEGM a5 for तस्य । 





28 a 8. cl. भ्यक्त० for सत्य? and (स्ततः (SA? स्तथा ) for बृतः.। 9. ५]. ata 
for स्नातः । 9. cl. CHa: । 8. cl. reads this line before v. 27. 
¢ 8. cl. omits this 1. 
29 a 8. el. omits this L.- 
¢ SK धर्मज्ञः ST धर्मज्ञाः for धर्मात्मा । SK, SG, SA aa gern STA gq 
ुर्ञेयाः for (अ)वस्थितो दृश्यः 8. cl, सर्वज्ञेश्च for सोऽपि तात । 
80 a SK तात for पार्थः । SK पार्थो विज्ञायते कचित्‌ SG शक्तो for शक्यो ! SG, 
SA ज्ञातुं वने वसन्‌ for'( शक्यो ) stratcat 
¢ SG, ST, SA! aera 86 सत्य 1 8. ५, दानं for eet) SA? yar for 
| परा and परा for भ्रुवा 1 ST अर्सिता for धुवाक्षमा । 
81 a ST तस्मिन for तस्मात्‌ । 8. ©|, fara: ( SA? सं ) creat for तच्च निवासं 
| तु 18. ५]. चित्यतां यद्व॑वीमि वः for छन्नं सज्ेण धीमतः 1 
¢ SK, SG, ST, SA? मतिवापरमा तन्न SA! गतिं वा परमां तजर । 


अ, २७ छो. ३२-३४ | गोहरणपर्व-करपाचार्यवाक्यम्‌ | २१५ 


एवमेतन्त॒ संचिन्त्य weed मन्यसे हितम्‌ \ 
TAT शुरु BET ययेवं श्रदधासिं मे ॥ ३२ ॥ 


वैशपायन उवाच | 


ततः शारद्रतो वाक्यमित्युवाच तदा SI: । 
युक्तं प्रोक्तं च वृद्धेन पाडवान्प्रति भारत ॥ ३३॥ 


धर्मार्थसहितं श्ठक्ष्णं तत्वतश्च सहतु तत्‌ ॥ 
तत्वानुरूपं भीप्मेण ममाप्यत्र गिरं श्रुणु ॥ ३४ ॥ 


82 a GL interch. एवं and एतत्‌ । Kdn? Dat । BEGN शत्यं for रुतं । 
H omits यच्छतं | 
¢ D यदेवं for यदेवं । 
Edns & BCDEGHKLN begin a new Adh, here. 
33 ¢ Edns BCDGHKLN रूपस्तदा | 
¢ Edns ABDEGKLMN पराप्तं for परोक्तं । ¢ हि K तु for च Edns AB 
CDEFGKMN भाषितम्‌ for मारत | 
34 ¢ © धर्मेण सहितम्‌ । N get for श्लक्ष्णं । D धर्मतत्वं for तत्वतश्च । Edns 
BCDEGKN सहेतुकम्‌ ^ ए प्रा, सहेतुमत्‌ । 
¢ Edns 30 प्रपा, aa N द्रं ग तत्व । N उक्तं च for अनुषपे | 


32 ¢ 9.4 एव for एतत्‌ । 9, cl. यत्छत्यं साधु मन्यसे । 
¢ 8. cl. एतत्‌ for एवम्‌ ST श्रद्धितं तव for श्रहूधासिमि । 
88 ¢ 8, cl. रपस्तदा | and begins a new Adh. from here. 
¢ 8. ९]. पराप्तं for प्रोक्तं 1 ST कोरव for wea च । 8. cl. भाषितं for भारत । 
84 ¢ SG धर्मेण for धर्मां ॥ ६. cl, सवे सत्यं (SG, ST, SA तथ्यं ) स (84 तु) 
TFA । 
¢ SK, SA’, SG, ST तन्न SA? अन्न for, तत्व । SK, SG, ST, SA? 
भीष्मश्च | SK, SG, ST वचनं SA च वचः for अचर गिरं । 


२१६ | विराटपर्व | [ अ, २७ टो. २५.३८ 


तेषां चेव गतिस्तच्वाद्रासश्वेषां विचिन्त्यताम्‌ । 
नीतिर्विधीयतामनज सांप्रतं या हिता भवेत्‌ ॥ ६५ ॥ 
नावज्ञेयो रिपुस्तात प्राकूतोऽपि बुभूषता | 

किं पुनः पाण्डवास्तात सर्वार्थाः कुशला रणे ॥ ६६ ॥ 
तस्मात्सजप्रविष्टेषु पाण्डवेषु महात्मसु | 

TEMA च्छन्नेषु कले चोदयमागते ॥ ३७ ॥ 
स्वराष्टपररष्टेषु ज्ञातव्यं बलमात्मनः । 

उदयः पाण्डवानां च प्राप्तकालो न संशयः ॥ ३८ ॥ 


85 ¢ © गतिं । Edns तीर्थैः ^ सम्यक्‌ BEHKL तथ्या C at D तस्य G gent 
N तकात्‌ for त्वात्‌ । D asi for एषां । Edns BCDEGHKN प्रचिन्त्य 
ताम्‌ ^ प्रचित्यताम्‌ for विचिन्त्यताम्‌ । 

6 {418 ABCDEGHLN चापि K वापि for st i K farm for 
feat भवेत्‌ I 
36 a D sea: for प्रारूतः L बुभूषिभेः N वभूषता D बुभुत्सता । 
bHdns ACDGHKN weave: BE धमार्थकुशलाः L सर्वार्थकुशलाः। 
M a । 
87 4 AH ्त्यप्रतिष्ठेषु । 
¢ H टृढभावेषु ID कठेन for काटे च } 
88 a Edns ACDGHKL wt Edns CG wut च D weve वा BE were? 
¢ AGKLN उदये BE पांडवाभ्याम्‌ i Edns BCDEFGHKLM पम्ते काठे 
GN प्राप्तकाले | 


358 ¢ SK aa, SG, ST, SA तात for तत्वाव्‌ । SK, SG निवासश्वानु । ST 
निवासन्वेव । SA areata for वासभ्येषां वि 
b SK a1 SG, ST, SA? चाज । SA? चापि for अच्र | 
36 ¢ ST विजनता SA* बलीयसा for बुभुषता 1 
¢ 9. cl. शुराः for तात | and विदधांसोबशनस्तथा for सर्वार्था; ete. 
37 a ST तेषु for स्रं and परवित्तेषु for पविषु । 
¢ ST, SA? आगते for “ame । 
38 a SK स्वरण्रे wart च । "1 ज्ञातव्या घमवित्तमाः । 
¢ SG, ST, SA पांडवेयानां for पांडवानां च | 


अ. २७ छो. ३९-४१ | गोहरणपदै-क्रपवास्यम्‌ । २१७ 


निवत्तसमयाः पार्थाः सतेयवतपरायणाः । 
महोत्साहा भविष्यन्ति पाण्डवा अमितौजसः ॥ ३९ ॥ 


तस्भादठै च कोशश्च नीतिश्चापि विधीयताप्‌ । 
यथा कालोदये प्रति सम्यग्वे संदधामहे ॥ ४० ॥ 


तात मन्यामि TAS बुध्यस्व बलमात्मनः | 
नियतं सर्वमेष बटवत्स्वबलेषु च ॥ ४१ ॥ 


89 ¢ LN निवृंत्तसनयाः | Edns BCDEGHKLN मह्यसानो महाबलाः | 


CN adie: । Edns AC द्यमितोजसः BDELN ॒द्तितेजसः प्र अतितेनसः 
G अभ्रितेजसः Ko चातितेजसः । । 


40 a DG कोशं N Edn! कोषं for कोशः । Edn! बः | 
} Edns BCDEFHKLMN तेः © तेषं for वे। BCEN dated H संदृधी- 


~~ AN 


ae G विधीयते for संदधामहे | 


41 ¢ BEK? मन्ये D इति for तात 1 Edns CN बुद्ध्वापि BEK? arg प 
मन्यस्व L वक्ष्यामि for मन्यामि । G यदेतन्मन्यसे K तात मन्यामहे for तात 
मन्यामि 1 {008 CDHLN aaa BEK? अहं तात for तत्राहं । 2 बुदुयास्व 
F बध्यस्व for बुध्यस्व । C fed for वरम्‌ I 

¢ A नियतः for नियतं । BCDE a39 for अबटेषु । B omits 41M omits 
y. 41, 


39 a 8. cl, महमतमानो Hater for सत्यव्रतपरायणाः । 
¢ SK adie: SG, ST, SA ह्यतितेजसः for अमितोजसः t 

40 a SK कोशं for कोशः 1 SCG omits कोशं । SG, ST, SA श्व for अपि । 
¢ SK, ST तेः for 31 SG संदष्महे परैः SA सन्धामहे परैः ST संधियामहे । 


41 ८ 8, ५. a3 ( SA? तत्र ) यन्मन्यसे श्रेयः । 
¢ SG, ST frat for नियतं । SA? सत्स्वमितरेषु । SA? इतरेषु । SG aay for 
अबलेषु । ST ad मघ्वबहेषु च for aware ete, 
28 Mt. 


aye |  विर्टैपवं। [ अ, te dt. ४२-४५ 


उच्चावचं बलं ज्ञात्वा मध्यस्थं चापि भारत ।. 
प्हृष्टमप्रहृष्टं च संदधामस्तथा परैः ॥ ४२ ॥ 


UAT दानेन भेदेन दण्डेन बलिकर्मणा । 
` -न्यायेनान्येन च परं बलाचानम्य दुर्बलान्‌ ॥ ४३ ॥ 


सान्त्वयित्वा च मित्राणि बलं चाभाष्य मख्यतः 
स्वकोशवलसंपन्नः सम्यकसधिमवाण्स्यसि ॥ ४४ ॥ 


42 ¢ H च यत्‌ M बहे for बलं । N माध्यस्थं । BE आति for अपि । 
%.7) set for हृष्टं । 7 अपररुषटं N अपरं for अप्रहृष्टं । Edn? -CKN 
 › संदधाम BE संदघीमः D संदधानः G संधनीयं A संदधानं {0 संदधामः । La 
M वे for च । G अथापरैः for तथापरैः | 


43 4 408 CDGN भेदेन H दण्डन for aati 408 CDN aaa BEG 
- aq for भेदेन । BE Fea GH दानेन for दण्डेन । AL ae? for ae? | 


2 Bdns BOEFGM ave DHKLN आनम्य for अन्येन । Edns AB 
CDEGHKLN wr for परं । L आक्रम्य for आनम्य । M aera 1 
44 ¢ Edns तु for च 778६ 1 F omits first 71 Edns BCDEFGHKMN 
- --> , आभाष्यतां Wes for APs मुख्यतः | 


b एकाः GHK सकोशवलमसंवृद्धः Edn’ BOELN सकोशवठरंवृद्ः A सकोश- 
«Sete: D सकोशचटमृदस्यात्‌ । 108 ADFGLMN fag for संधिं । 


42 ¢ SK, SG at seq ST, SA सारफल्गु for उचावचं । SA? फलं for बलं | 
SG मध्यस्थान्‌ -ST मध्यस्था for मध्यस्थं । 


0. SK ange पृष्टं । 8. cl. वा for 41 SK संदधाम तथा | SG तथा संद्महे । 
ST, SA तथा dare । 


, 48 ¢ 86 भेदेन दानेन ST मेदेन दृडेन 1 ST दानेनांनछि HAT । 
 -.-.0 8G, ST, SA आनम्य SK क्रम्य for अन्येन SK च प्रान्‌ 96, ST, 
SA बलिनः for च पर्‌ । SG, ST, SA दुरः for दुर्बलान्‌ । 
44.48 ‘at ge for मुख्यतः । SG, ST, 84 स्वं apnea ( ST संमान्य च ) 
 बठं Bet for aa? ete, 
¢ 8. ५. संवृद्धः for संपनः 1 SG, SA vat for सम्यक्‌ 1S, cl. HE for HI 


अ.२७ शी. ४५-४ ६. अ. Xe श्लो. १ | गोहरणपवं-त्रिगतंराजवचनम्‌ । 2 १ ९. 


योत्स्यसे वापि वछिभिररातिभिरुपस्थितेः । 
 अन्येस्तवं पाण्डवैर्वापि हीनस्वबलवाहनैः ॥ ४५ ॥ 
एवं सर्वे विनिश्चित्य व्यवसायं स्वधर्मतः | 
यथाकामं मनुष्येन्द्र. चिरं सुखमवास्यसि ॥ ४६ ॥ 


` इति विराटपवेणि गोहरणे भीष्पररूपवाकयं नाम 
AAAM SANT ॥ २७ ॥ 


अष्टविंशोऽध्यायः । 
वेशंपायन उवाच | 


अथ राजा जिगतानिां सुशर्मा रथयथपः | 
प्राप्तकालमिदं वाक्यमुवाच त्वरितो भृशम्‌ ॥ १ ॥ 


45 a Edns ACDEFGHKLN च for at 1 Edns ABCDEGKN अरिभिः. 
परत्युपस्थितेः FM आरोभेभमल्युपस्थिताम्‌ H ait: पर्युपस्थितः । 
¢ च for त्वं । N पार्थिवैः उरश afor वा| एता8 BCDEGN हनः 
K हीनाः M हनः for हन" 1 Edn! CGK च बलवाहनैः L णस्वबलमात्माभेः 
for पस्वबलवाहनैः | 
46 a K व्यवहारं for व्यवसायं । 
¢ Edns ACDFGHKLMN यथाकालं for यथाकामं । 


-~ * गैः * * 


1 


XXVILL 1 0 Edns C बली for मृशं | 


45 ¢ 8. cl. च for वा । and aa: पत्युपस्थितैः 1 
¢ SG, ST, SA वा for त्वं । SK das: । SG, SA हीनः t SG च for स्व । 
46 ¢ 8. cl. ब्यवहृतासि न्यायतः for sada स्वधर्मतः । 
९ 8. cl, काठं for कामं 1 
* + 
` पणा. 1 48. el. ततः for अथ । 
¢ 9. cl. बरी for मशम्‌ । 


२२० 


विराटपर्व | [ अ. २८ छो. २-५ 


AHS asa: TI मत्स्यशल्वेयकेः परैः । 

सतेन चेव मत्स्यस्य कीचकेन पुनः पुनः ॥ २॥ 
बाधितो बन्धुभिः सार्धं बटखादटवता विभो ! 

स कृर्णमभ्युदीक्ष्याथ दुर्योधनमभाषत ॥ ३ ॥ 
HHS ATTA मे WE बाधितमोजसा | 
प्रणेता कीचकश्चास्य बलम्तोऽभ्यभूत्पुरा ॥ ४॥ 


कूरो मर्षी च दुष्टात्मा भवि प्रख्यातविक्रमः । 
Reqs गन्धर्वैः पापकर्मा तरशंसरूत्‌ ॥ ५ ॥ 


2 a Edns CG निष्छताः K निजितः । AN मलस्यशास्वण BE ae: a? F 
शायनकेः L मल्स्वशाल० । Edns CDGHKL पमो N सह for परैः । 
6 Edns CD एव च for च एव । BE मस्स्येन L मस्स्यानां | 
3 a Edns aaaat B बलरता 1 Edns विभो । 
¢ K उपागतः for अभाषत | 
4 ¢ DGN मस्स्यराजेन for at मे । D बाधितुं 1 
6 Edns GK तस्य for चास्य \ {015 2871 पप्र बटवानभवत्‌ A बलेद्याधि- 
wa: K बलवान्‌ ware M बलवानभ्यभूत्‌ । L बठमत्तो मदोत्कटः | 
5 a सदा L शुरः for करः | Edns AFKMN सः CDK g for a । BD 
IN Reata® for प्रख्यात० | 
¢ Edns CGAN सतु Kaa for तत्र Edns © वृशंसवान्‌ D तृशंसकः। 


० ८ 86 ST, SA‘read gyzat उ० । before v.2 SG, ST, SK, SA? 
मात्स्यसाल्वेयकेकयेः ( 841 mae? ) | 
¢ SA? चापि SK एव च. for चेव ¦ 8. धु, मात्स्यस्य । SG, ST, SA परा 
त्वहम्‌ for पुनः पुनः । - । 
3 a SA? पातितः for बाधितः । . | 
¢ SK, SA araier 1 SA सुयोधनम्‌ 1 SG, ST omit this line. 
4 ¢ 9. cl. We ममाससृद्राजन्‌ राज्ञा मास्त्येन बाधितम्‌ for असरून्मत्स्य० । 
¢ 9. ५. तस्य for चास्व । SK बलोन्सिक्तः ST बलवान्‌ for aera । 9. cle 
अमवत्‌ | 
5 a8. ध्‌. aati दुजयो जेता प्रख्यातबलपौरषः । 86 अमर्षात्‌ । ST तात for जेता। 
¢ 8. el. सः for f° 4 


अ, २८ श्लौ. ६-१०. ] गोहरणपर्व- विगर्तराजवाक्यम्‌ | २२१ 


तस्पिश्च निहते राजा staat निराश्रयः । 
भविष्यति निर्स्साहो विराट इति मे a: uae 
तत्र UAT मम मता यदि ते रोचतेऽनघ | 

कौरवाणां च AAT कर्णस्य च महात्मनः ॥ ७ ॥ 
एतस्रापमहं मन्ये कार्यमात्ययिकं हि नः 

UWE तस्यामियास्यामः पशधन्यसमाकृलम्‌ ॥ ८ ॥ 
आददामोऽस्य रत्नानि वसूनि विविधानि च । 
MAUS वा तस्य हरिष्यामो विभागशः ॥ ९॥ 
अथवा गोसहस्राणि सुबहूनि शुभानि च । 


[ 4०१ १ [49 ~~ ~~ FLA 


विविधानि हरिष्यामो निपीड्य च पुरं TTT ॥ १० ॥ 


6 a Edns CD विनिहते BE तु Ret for च et 1 ADGKLMN राजद । 
Edns C हतदर्पः K नष्द्पः L aftoracs । 
7aB अनय M नरः for अनघ 1 
8 a BE sate A raed । 
¢ Dan यास्यामः FN अमिवास्यामि H अमियायामः K array । 1608 
CDGHKLN agra? 1 DK Sree | 
9 ५ BEM sige: DN आदास्यामः । Edns CDKHL विविधानि वसूनि च 
N विविधानि बहूनि च । ` = 4 
¢ 1. वान्यस्य for वा तस्य । BE हरष्यामि ! 
10 a Edns © शुमानि च बहूनि च । DGHKLN agit च for gage । 
¢ Edns BCDEGHKLN प्रतिपीड्य for निपीडय च 1 L ft for बलात्‌ 1 


6 a SK, SG, ST f° for च । SK, SG, ST राजन्‌ । SA? निराशयः | 
8aSK, ST, SG कायं for प्तम्‌ । SK, SG, ST परं for 41S. cl, 
Hed for हि नः । | 
¢ SG, ST, SA "यात्वा तु for ध्यास्वामः । 8. cl. धन” for Ty? । 
9 ८ 90, SA आददीमहि ST आदधेमहि iS. cl. विविधानि qa च ॥ 
¢ SG हनिष्यामः | 
10 a SK, 8G, ST बहूनि शुभदर्शन SA agit शुमदशंनाः for सुबहूनि शुभानि च । 
¢ SA विधमित्वा SG विविधं तत्‌ for विविधानि 1 SK प्रतिपीडय SG, ST, SA 
परिपीड्य & om. च | 


२२२ विराटपवं । [ अ. २८ श्टो. ११-१४. 


Sita: सह संगम्य जगतश्च बिशापते । 
गास्तस्यापहरामाशु सह Wa: खसंहताः ॥ १३ ॥ 
संधिं वा तेन weary निवध्रीमोऽस्य पौरुषम्‌ । 

हत्वा वास्य चमूं HEA वशगां त्वां नयामहे ॥ १२ ॥ 
तं वशे न्यायतः SAT सुखं वरस्यामहे वयम्‌ । 

भवतो Tater भविष्यति न संशयः ॥ १३ ॥ 
तच्छत्वा वचनं तस्य कर्णा राजानमववीवत्‌ | 


सक्तं BUA वाक्यं प्राप्तकालं हितं वचः ॥ ३४ ॥ 


11 a Edns CG संगत्य L सेमंञ्य 1 1) Prva: । 
` ¢ A गास्त्वस्य GL ग वस्तस्य । Kdns C अपहरानोय BE अपहरिष्यामः L आहृरा- 
माशु N oman | Edns wat A wae: BEGKN खसंगताः DL 
खसंहिताः D?H सुसंयताः । 

12 a Edns CGL arama वि संधे at तेन N सविधां तेन for संधिं वा तेन्‌ 1 Edns 
AGKHL °a BE अथ दिते for ari 0 farce: N निगृष्डीमः। M 
विधुन्वानः for Praia: । 

¢ Edns BCDEHKLN च for ati A सकम्‌ for Beart । Edns CN वश- 
aaa 1 A tee BE वशमय GHK वशमन्वा Laat तच for वशगां 
त्वाम्‌ 1 D वसामश्च छमामहे । F omits from fAaHia: in v. 12 to gay 
in ए, 13. > 

13 ® Edn? D aaa C भवता | 

14 6 HN a arr: | Edns ABCEFKLMN च नः for चचः 1 





11 ८ 86 stem ST, SA #ica: 1 SG, ST, SA wears SG, ST, SA 
निगताश्च t 
6SA! गावस्तस्यं SG, ST mat ata for गास्तस्याप० 1 SK णहरिष्यामः 
SA? आहरामाशु 1S. cl. Reed: for Wagar: 1 : 
12 ८ ऽ युद्धं 8 संधिः! S.cl. तु for आशु 1 SG वघ्नीनोस्य च । SA} 
for अस्य 1 
6 SG rat for gat) SA @for वा! 8G, ST, SA वशमन्वा० SK 
वशमेवा० ¦ 
13 a SG तत्‌ for तं | 
b SA मद्रं वः SK भवतां । 
SK adds वेशंपायन उवाच bfore verse 14. ˆ ` * 


~~ 


1468. cl. SA सवं for वाक्यं 1 8. cl. इदं for Ba 1S. ९, ST हिनः for वचः | 


अ. २८ छो, १५-१८ | गोह्रणपरवं-कर्णसंमतिवाक्यम्‌ | २२२३ 


तस्मास्सिप्रं विनिर्यामो योजयित्वा वरूथिनीम्‌ । 
विभेन्य बाप्यनीकानि यथा वा मन्यसेऽनष ॥ १५ ॥ 
परज्ञावान्कुरुवृद्धोऽयं सर्वेषां नः पितामहः । 
आचायंश्च तथा द्रोणः BI: शारद्रतस्तथा ॥ १६ ॥ 
` ` मन्यन्ते हि यथा सवै तथा याजा विधीयताम्‌ । 
समन्त्य वाशु गच्छामः साधयार्थान्महीपते॥ १७॥ 
“ रिं वा नः पाण्डवैः कार्थ हीनार्थबलपौरुषैः । 
| अत्यन्तं वा प्रनष्टास्ते गता वापि यमक्षयम्‌ ॥ १८ ॥ 


' ' 15 6 Edns BCDEGHKN = for वा । L तानि for वापि । ]) तृष for अनघ । 
16 a 108 ACFLM oat बा । C कुरुमुख्यानामर G sagging K गुणवृद्धोयम्‌ । 
0 Edns CG यथा for तथा । 
17 a Edns BCDEGHKN ते for हि 1 FM ते मन्यंते for मन्यन्ते हि], 
मन्यति । Kt साधम्‌ K? सव । A तच BEL नीतिः for याचा । | 
¢ 1) आमन्त्य M संम॑ञ्या K सुम॑न्याषु । Edns ACDFGHLMN च for 
वा । [वः नियामः for गच्छामः । Edns ACDEFGKMN साधनार्थम्‌ पर 
साधु पार्थम्‌ for साधयाथान्‌ । 1605 BODEGKN Fete: 1 
18 a Edns BCDEGHKLN & for वा! M चान्यः for at नः। 


` ` ` ` ` ¢ D अत्यन्तभावं नष्टः 1 G fsa । Edns BCDEGHKLN sim: for 
गताः । GK च for वा। 


. 15 ¢ SA? विनिष्यामः SA? इरिष्यामः SG हि नियमिः ST गमिष्यामः for विनियमः | 
¢ 8. ल. प्रविभज्य च सैन्यानि । 8. cl- मन्यते मवान्‌ । 
16 ८ SK, SG, कुण for कुर० । 9. cl. च for अयं । 
. 8 9. cl. area रूपो विद्वान्‌ शकुनिश्चापि dae । ST अपि बलवान्‌ SG, SA 
रूपश्चापि । 
17 ¢ 86 यथा ते मन्यते ST SA? यथा मन्यन्ति ते 8.42 यथा मन्यत ते SK मन्वन्ते ते यथा। 
¢ SK, 86, SA चाशु ST चानु” । ST सहिताः सर्ववन्धवैः SK, SG साधनार्थं 
महीपते SA साधनार्थं weeds | ं 
18 ¢ 8. cl. किंनु । 84 स्व for अथं । 
¢ SA, 8G, अत्यर्थं SK, हि दृ च for वा । SK, SG, SA, svat for गताः । 


<Re 


 बिराटपवं । [ अ. २८ छो. १९-२२ 


यामो राजन्ननुद्धि्चा विराटनगरं षयम्‌ । 
आदास्यामोऽथ गास्तस्य विविधानि पशुनि च ॥ १९॥ 
वैशंपायन उवाच | 


ततो दुर्योधनो राजा वाक्यमादाय तस्यतु । 
वैकर्तनस्य कर्णस्य किप्रमाज्ञापयत्स्वयम्‌ ॥ Ro ॥ 
शासने नित्ययुकतं तु दुःशासनमनन्तरम्‌ । 

सह सर्वैस्तु संमन्त्य क्षिप्रं योजय वाहिनीम्‌ ॥ २१ ॥ 
यथादेशं च गच्छामः सहिताः TABLA? । 


सुशर्मा च यथोदिषटं देशं यातु महारथः ॥ २२ ॥ 
190 प्र याम for यामः । Edns GH निरद्धिमाः! D नमुद्िनाः L अनुज्ञाताः | BDEH 
KLN ०किषयम्‌ for “aT | BD वद्‌ for वयम्‌ | 
b Edns ACDFGHKMN हि for जथ 1 Edns ABCDGH वसूनि E 
वस्तनि KN धनानि for wat । Ma for च । L आददामो हि गास्तस्य रलानि 
विविधानि च । 
20 a Edns BODEGHKLN तत्‌ for तु | 
¢ M आद्‌ाययत्‌ for आज्ञापयत्‌ | 
21 a Edns ABCDEGHKLN feraee for निस्ययुकं तु । 
b Edns ACFGHKLMN ge: for at: 1 DN 4G @ for तु 1 
22 a Edn? COGHKN वथेद्धेशख Edn! aaigatt । CL गच्छम 1 Edns CD 
GHKL तत्र N सह for स्वं । 
22 6 DGKL & for च । BE यथोदिषटं । 





19 a 8. el. omits this line. 
6SA SG, ST, stare SG तत्र for तस्य । SG, ST, 842, SK 
वसूनि च SA! बहूनि च | | 
SG omits वैशपायन उवाच । 
20 a SA, SK, ST वचः श्रुवातु तस्य तत्‌ SG वचः श्रुत्वारूपस्य तत्‌ for वाक्यम्‌ &९ 
6 ST, SA ततः 8G त तं for स्वयं | | 
21aS8Gam1ST च fora! 
After ए, 21 a SA, SK add दुयोधन उवाच । 
6 9.4: सहन्‌ । 8. el. oa: for सवः । ST च for J! 
2 ८ 8. ५, wag 1 SK तु for च । 
¢ SA? अथ ST अपि SK, SG, SA? तु णः Td 


अ. २८ श्छो. २३-२६ | गोहेरणपर्व-मत्स्यदेशयाननिश्चयः | २२५ 


जिगर्तेः सहितो राजा समथ्रबलवाहनः 1 | 
प्रागेव हि सुरसवीतो मत्स्यस्य विषयं प्रति ॥.२३ ॥ 
जघन्यतो वयं तन्न यास्यामो दिवसान्तरम्‌ । 

विषयं मत्स्यराजस्य सुप्रवद्धं सुसंहताः ॥ २४ ॥ 

ते गत्वा सहस्रा TT विराटनगरं प्रति 3 

कषिप्रं गोपान्समासाय Tag AIS धनम्‌ ॥ २५ ॥ 
गवां शतसहस्राणि श्रीमन्ति गुणवन्ति च । 
वथमप्यनुगृहछीमो AT SAT वरूथिनीम्‌ ॥ २६ ॥ 


28 ¢ 1, राजन्‌ 1 
8 GK सुखं चातु for सुसंवीतः । C मत्सराज्य । BE नगरं for विषयं । 
24 ८ A वलं for वचम्‌ 1 L तस्य for तच । Edns BCEGH दिवसांतरे | 
¢ 1608 ACFGHKLM खसमृद्धम D gene N ससंवृद्र for खपवृद्धम्‌ । प्र 
ससंयताः 1. सुसंहताः । BE सुसंहनाः | | 
25 a Edns BCEG वतु K याचा 1 Edns AEBFGLM सहिताः for सहसा । L 
Prt for TTA | 
¢ © गोधनमासाय 1 FM गृण्ातु । 
26 6C अथ for अपि tN अनुगच्छामः 1 


28 ¢ 86, ST स्तिः । 8. ०. ( सर्वैः )for राजा । 8. थ. पख्यातबलपौरुषेः for 
समग्रबठवाहनः 1 
¢ SG, ST तु for हि SK, SA? खसंयत्तः SG, ST giver SA! adam 1 
8. ©]. विराट for मत्स्यस्य । SK, SA? (नगरं for विषयं | 
94 ¢ SG, ST तस्य for तन्न । ST, SK Sarat । 
४ SK, SG, ST, SA? wang SA! Bate ST saad SK, SA, 86 
gated । 
25 a SK, SG, ST तथा गत्वा यथोदशं for ते गत्वा सहसा तच । SG, ST ०नगरा 
fae SA णविषयं परति SK णनगरान्तिके । 
¢ 8, cl, गोष्ठं for गोपान्‌ । 
26 ? SK, 842, SG, ST अस्य f° SA? aren हि {0 अण्वनु । SK च वाहिनीं 
for वरूथिनीम्‌ | 
ST omits वेशंपायन उवाच । 
29 Mt, 


२२६ विराटपवं । [ अ. ९८ श्ठो. २७.२८ 
वैशंपायन उवाच | 


संनद्धा रथिनः स्व सपदातिवलोत्कराः | 
प्रतिवीरं विकर्षन्तो गोषु सन्यपतन्परे ॥ २७ ॥ 


ते स्म गत्वा Bales देशं व्याप्य महीपतेः । 
आदत्त गाः सुशर्मा वै TATATT सप्तमीम्‌ ॥ २८ ॥ 


27 ¢ 008 CGM सपदाताः L सवटाति for aged? । A रथोत्कटाः । line 
omitted in D. 
¢ {408 ABCEGHKL करं N योधं for वीरं । Edns ABCEFGHKN 
चिकीषेतो for विकर्षन्तः 1 Edns OG गदा महयबराः BE संन्यपतदरो AH 
सन्यपतन्परे F संज्ञपयन्परः KLM सन्यपतंस्तद्‌ा N संयमतसपुराः for संन्यपतन्परे | 
line omitted in D. । 


28 a तुक्च for IN @ for 31 D तस्य एए सतु for a स्म | Edns A? 
BEFGLMN यथोदयम्‌ D auteur । Edns ABCDEFGLN दिशं a: 7 
दृशं मत्स्या K देशं वाचन M दिशं न्याष्य 1 Edns ABCDEFGHLM महीपते KN 
मर्हापतिः | K reads this line also 88ऽपाठाँतरं 011. the margin. Edns & all 
MSS except AF read it after ए, 26, M reads it again after 
v.27, A reads it also ina different hand on the margin. 
(as in text with तु {0 स्म, ) 

¢ Edns ABCEN आदातुं A? अनेतुं for आदत्त । Edns ACGN अथ 
BEK च 7) तु for?! Edns CEG करष्णपक्षस्य N oot पक्षस्य । A had 
aga originally, changed to आदत्तं by different hand. 


27 a SK सपताकाः for सपदाति० । 


¢ SK प्रतिवेरं Rater गोषु गदा महाबलाः | verse omitted in SG, ST. 
SA. SK reads this v. after 28 a. 


98 a ST तस्मात्‌ SA? सर्वेः SA! तस्य for तेस्म 1 SK et SA! wea SA? ae 
ST SG x@ for व्याप्य 1 ST महीपतिः SA महीपते । 
¢ SA? आदत्ते SK अथ । 8. cl, ₹ुष्णप्षस्य -चाषर्माम्‌ । 


अ.२८ श्लो. २९.अ.२९लो.१-२ | गोहरणंपर्व-मत्स्यदेशयानम्‌। Bw 


अपरं दिवसं सवै राजन्संभूय कौरवाः । 
अष्टभ्यां तान्यगृहन्त WHAT AAT ॥ २९॥ 


इति विरारपधणि गोहरणे खुशमंवाक्यं नाम 
अषराविंरोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


॥ एकोनविशोऽभ्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 


ततस्तेषां महाराज ततेवामिततजसाम्‌ | 
छद्मलिङ्प्विष्ठानां पाण्डवानां महात्मनाम्‌ ॥ १ ॥ 
व्यतीतः समयः सम्यग्वसतां पे पुरोत्तमे । 

Haat तस्य कर्माणि विराटस्य महीपतेः ॥ २॥ 


%9 ८ Edns ABEG अपरे दिवसे 1 K seared for सर्वे राजन्‌ 1 A has अपरं दिवसं 
but it is changed to अपरे दिवसे by different hand. 
¢ Edns BE ते न्यगृण्हेत ¢ aa tea CL तान्यगृण्ठंत © तु reid M 
araqeeta 1 ^ गोधनानि for Meet | BE च सर्वेशः for सहस्रशः । 
> a % ४२ ४३ 


XXIX.1 a AH 34° for छद्‌म० । E fai AL परतिषठानां । 


2a D अतीतः । G तच दे पुरे for वे पुरोत्तमे । 
¢ DGLM मद्ीपते । 


29 ¢ 8 अपरे दिवसे । SG, ST, SA चापि for afi SG, ST, SA सह for 
राजन्‌ | 
¢ 8. cl. नवम्यां । SA? त्वनु tera SA! त्र गृहन्तु SK तेन्यगृहन्त ST त्वनु 
Tard SG चन्वगृहन्त । 
४3 ४3 ४3 > 


XXIX1. @ SG ST, SA तदा राजन्‌ for महाराज | 


2 ¢ 8. ७]. विराटनगरे सतां for वसतां वे पुरोत्तमे । 
6 SA चरतां for कुर्वतां & मह्चीपते for महीपतेः : 


विराटपर्व । [ अ. २९ छो. २-६ 


कीचके तु हते राजा विराटः परवीरहा । 

आशां चके सहामात्यः कुन्तीपुत्रेष्ववीर्यवान्‌ ॥ ३ ॥ 
TH जयोदशस्थान्ते तस्य वषंस्यं भारत | 

सुशर्मणा गररीतं तु गोधनं तरसा TT ॥ ४ ॥ 

ततो जवेन महता गोपाः पुरमथाविशन्‌ | 

तको मत्स्यराजानं सिंहासनगतं प्रभुम्‌ ॥ ५॥ 
शरः परिवृतं योधैः कुण्डलाङ्दधारिभिः। 

सभ्येश्च मन्तिभिः सार्धं पाण्डवश्च ATTA: ॥ &॥ 


8 ¢ L कौचकेषु हृतेष्वेषु | 
6 Edns C परां संमावनां चक्रे 1 DFGKLM ares । 1. महावीयः for सहा 
मात्यः | Edn? कृन्तापुतरे य॒धिषटिरे Edn! DH कुंतीपुतषु वीर्यवान्‌ BE "पज सवव 
Cart ai: FKLM कृन्तपुजश्च dear © पण्डवेषु महास N 
कौम्तेयेषु weer K2 पाण्डवेर्धमचागिमेः । 
4 a 7408 ABCEFGHKM ततः D तस्य for तच । D ater भरतषभ । 
¢ Edns ACEFHLM तत्‌ for तु | 
5 a Edns CGL गोपः । Edns CGL अथत्रनत्‌ BDEHKN अथावनन्‌ M 
अथाविशत्‌ for अथाविशनच्‌ । A प्रमाविशन्‌ । 
¢ Edns CGL स दृष BDEK?N अपश्यन्‌ K अपतन्‌ M अपश्यन्‌ for तचकः | 


Edns CDKN मल्स्यराजं च G मल्स्यराजं तु L मसस्यराजं वे । 7418 ACFG 
HKLN रथासस्कंय कुण्डली for सिंह्यसनगतं परमम्‌ I 


6 a BE परितः । B वीरैः for योधैः । 


¢ Edns OG संवृतं BDEHKLN afer for सम्येश्च । Edns OG मदह्यसमभिः 
for नर्मः । 





8 a SG, SA, omit this whole verse. ST नि for तु । राजन्‌ for राजा । 
¢ ST आसां चके महावीर्यान्‌ SK परां संभावनां aH । ST पाडवान्‌ द्रौपदी तथा 
SK कुतीपुते युधिष्ठिरे | 
4 ८ 81, SA, ततः SG तस्य for तत्र । 
8 SA! बहुधा for तरसा । SA? मल्स्यराजस्य गोधनं । 


5 a SK, 86, ST, जवेन महता- (SK चेव)-युक्ताः for ततो जवेन महता । 8. ५]. 
गोपाटाः पुरमव्रजन्‌ for गोपाः० etc 


¢ 8. cl. reads 79न्धत्‌ः--विराट नगरं ( SA! नगरे ) प्राप्य नरा ( ST गोपा ) 
राजानमव्रुवन्‌ ( SG आद्रवन्‌ ) । 


6 a SA! परः SG शूरं for शुर 


¢ 8. cl. a: for wa: 1 SK, SG, ST sft: for anf: । SA अमितो 
जसेः for नरर्षभः 1 SK, SG, ST मेचनिमिश्वापि dara t for Tete etc 


अ. ९९ टो. ७-१०} गोहरणपर्व-विगर्क्रतमोहरणवृत्तान्तः। २२९ 


तं सभायां महाराज आसीनं राटवधंनप्‌ । 
सोऽबवीदुपसंगम्य विराटं प्रणतस्तदा ॥ ७ ॥ 
गवां शतसहस्राणि जिगर्ताः कालयन्ति ते । 
तान्परीण्स मनुष्येन्द्र मा नशन्पशवस्तव ॥ < ॥ 
| तच्छ्रत्वा नृपतिः सेनां मत्स्यानां समयोजयत्‌ | 
रथनागाश्वकलिलां पत्तिष्वजसमाकुटाम्‌ ॥ ९॥ 
राजानो राजपुत्राश्च तनुजाणि पिभेजिरे । 
भानुमन्ति विचित्राणि सुखसेव्यानि भागशः ॥ १० ॥ 
7 la Edns ABCDEGHKLN aan । 
¢ DHN ते तुवन्‌ for सोबवीत्‌ 1 DAN प्रणताः 1 G तथा for तदा | 
8aH कठ्यन्ति । Ca: Da fora - 
¢ Edns GM परीप्सस्व राजेन्द्र A तान्परीप्स्य 1 ¢ ते तान्‌ wie । CH महाराजं 
for मनुष्येन्द्र । All नेशुः for नशन्‌ । 
9a 8 नृपतेः L महती for नृपतिः । K तरसा L विराटः for मत्स्यानां । M 
समयो भवत्‌ | 
¢ AFM ०सहवितां HKL कितां for "काटिलां । M प्तमाकुलम्‌ i 
10 Edns C तनुत्राण्यथ भेजिरे BE तनुच्राण्यत् मेजिरे DLN तनुचाण्यनुमेजिरे HK 
ATA भजिर्‌ | 


¢ Edns CG शुरसेव्यानि AK सूपसेन्यानि BEN नपसेव्यानि DE रुपसेन्यानि L 
wets for इसेव्यानि । L भारत for भागशः | 





7 ८ 8. cd. समार्यां राजशार्दं and om. #1SK, SG, ST पांडवेःसह for राषट्वधनम्‌ | 
bS.cl. reads instead-—erar vist तु गोपाला विराटमिद्मवुवन्‌ 9. cl. 
reads ए. 6 between a and ९ of this v. 
8 a SK, SG, SA षष्टिं ग्वा azentt 1 ST कटयंति । 
68G, SA, ताः for तान्‌ । SA? परीप्सन्‌ । SA, SG, ST महाराज for मनु- 
यद्र । SK ता निवर्तय wig 1 SA! नशन्‌ SA? नश्यन्‌ । 
9 ८ 8. el. स राजा महतीं सेनां । SK मात्स्यानां । 8. cl. “aera for योजयत्‌ | 
¢ SG area । ST eat 1 
10 a SK, SA? अथ 8G, ST,SA! अच for वि । 
_&88K विवांतानि SG, ST, SA निवातानि for विचि्राणि । SK, SA, 8G 
सूपसेव्यानि « ST मारत for मागशः | 


२२० 


विराटपवं । [ अ.२९श्ो. ११-१५ 


सव्ायसग्भ च कवचं तपकाश्चनम्‌ | 

विराटस्य प्रियो भ्राता शतानीकोऽभ्यहारयत्‌ ॥ ३११ ॥ 
सर्वपारशवं TH कल्याणं Wes दृढम्‌ ¦ 
शतानीका्वरनः मदिरिश्वोऽभ्यहारयत्‌ ॥ १२ ॥ 
उत्सेधे यस्य Taras शतं सोगन्धिकानि च । 
सुवर्णपृष्ठं स्याम सूर्यदत्ताऽभ्यहारयत्‌ ॥ १३ ॥ 
अभेयकस्पं मत्स्यश्च कवचं च समाहरत्‌ | 

शतसूर्यं शतावर्त शतबिन्दु शताक्षिमत ॥ १४ ॥ 


11 ८ © सन्नाहययसगमं Edns BCDEEGHKLN तु M न for च । Edns BCE 

तन्न for तप्त० । 
¢ @ अपियः for प्रियः 1 HKN अभ्यधारयत्‌ । 

12 ¢ Edns BOKEGKLM सर्वपारसवं A सर्वपारशिवे K सर्ववमातिगं । {2 तारं for 
चम । 168 CDGKN कल्याणपव्ठं BE कल्याणं च नवं K? स्वँ सछोटमयं L 
कल्याणपरं | H omits a. 

6 Edns BOCDEGK मदिराक्षः । KN अभ्यधारयत्‌ । H omits 2. 

13 a Edns BOEGHKLN vane D vert AFM पञ्चानां । A ge DGHKL 

शत for शतं | 
¢ H aris । N सूर्यो दत्तः । K अभ्यधारयत्‌ । 

14 ८ Edn’ ACFHKLM मत्स्यस्य Edn? DGN मत्स्यानां । Edns BCDEGN 

राजा कचचमाहरत्‌ AFHKM राज्ञः कवचमाष्टर | 

¢ Edn’ BCE yaaa । M शतावृतं । © शतचिन्दुं AL alas । 
N. भ. except AFM interchanges a & 8, and thus reads this 
ष, after v. 12. ` 





11 ५ 8. cl. दढं० for wae तु for च । SA! omits this line. 
¢ ST °arag for aaa i SA! omits this line. 
12 a8. cl. भारसहं for "पारशवं । कल्याणपय्लं । 
¢ SK arte: 1 ST अभ्यधारयत्‌ | 
13 a 8. el. पद्मानि 1 SG, SA? शतं SA? गतं । 
¢ 9. cl. मृष्टहाटकपयंतं for सुवर्णण ete, ST अम्यघारयत्‌ । 
14 ¢ 94; SG अचन्यकस्पं ST सवजतुल्यं । 8. cl. मस्स्यानां राजा START | 


¢ SA शत्िदुं । 8. cl. interchanges द & ¢ and reads the whole 
verse after ए, 15. 


अ. २९ छो, १५-१८ | गोहरणपर्व-मत्स्यानां नियांणम्‌ | २२१ 


दुढमायसगर्भ तु श्वेतं वमं शताक्षिमत्‌ । 

विराटस्य स॒तो ज्येष्ठो वीरः शङोऽभ्यहारयत्‌ ॥ १५ ॥ 
शतशश्च तनुजाणि यथास्वानि महारथाः | 
योत्स्यमाना व्यनयन्त घोररूपाः प्रहारिणः ॥ १६ ॥ 
अयस्कारेषु VAT TSA च महारथाः | 
पुथक्घाथनसंनाहाचथेष्वश्वानयोजय न्र्‌ ॥ १७ ॥ 
सूर्थचन्द्रप्रतीकाशो रथे दिव्य हिरण्मये | 

महानुभावो मत्स्यस्य ध्वज उच्छ्रियते तदा ॥ १८ ॥ 


15 a D गूढम्‌ for दृढं । Edns BOEG च for तु । L omits a. 
bN a4 for att: | L omits 6, 
16 a Edns BCE यथास्वन्ते D aurea AL स्वानि स्वानि for चथा स्वानि । 
¢ H ag सर्वे for ater | Edns OC अनद्न्त D aaaet KN अभ्वन- 
aad for saat । G योस्स्यमानाभ्यवहरव्‌ । Edns ABCDEFHKMN 
देवरूपाः । L omits ¢. 
17 a Edns BOGHEMN सूपस्करेषु AE सूपस्कारेषु D सोपस्करेषु । K vag 
Edns BCDEGHKN महत्सु for weet 1 L omits a. 
¢ AHL परध" K धृतं for पृथक्‌ 1 AF KM "सन्नाह । 
18 a Edns ACDFGKLMN प्रतीकारे 1 A ta: प दिव्यः! पि हिरण्मयः 1 
¢ K महानुभावे | Edns ABCDEFHKMN उच्छिध्रेये 1 BE तथा for तद्‌ 1 





15 48K च for तु । 8.५, स्क्मपरिष्डतम्‌ for TH waeyAa । 
6ST अभ्यघारयत्‌ | 
16 ८ 8. el. ततो नाना for शतशश्च । 8. cl. स्वानि सानि । SK मह्यवलाः SG, ST, 
SA अचर क्षत्रियाः | 
¢ 8. ५. युयुत्सवः for योत्स्यमानाः । SK, 8G, ST अभ्षनद्यंत SA! अभ्य- 
qaqa SA? अन्वपर्यत for sda । 9. cl. Saver: for घोररूपाः । 
{7 a8. cl. सोपस्करेषु । 8. ५, महत्सु for wet । SG, ST, SA समरुरूतान्‌ for 
च महारथाः | 
¢ 86, ST, SA वृहत्‌ for wae । SA अचोदयन्‌ for अयोजयन्‌ 1 
18 a SK प्वतीकारो SG, ST, SA प्रतीकाशं । 9. cl. मणिहेमविभूषितं ( SK पते) 
for रथे दिव्येण etc 
0 9. el. मह्यप्रमाणं for महनुभावः। SG, ST, SA मासस्यस्य । 9, ५, ष्वजम्‌ । 
SA? उच्छरयते । 9. ©], रथे for तदु । 


RRR 


विराटपर्व | [ अ, २९ श्लो, १९-२३ 


अथान्याचविविधाकारान्ध्वजान्हेमपरिस्कतान्‌ । 
यथास्वं क्षत्रियाः शूरा रथेषु समयोजयन्‌ ॥ ३९ ॥ 
अथ मत्स्योऽबवीद्राजा शतानीकं AT TAT | 
के इवह्टुवगोपाखा दामग्रन्थिश्च वीर्यवान्‌ ॥ २० ॥ 
युष्येयुरिति TA वतैते ना संशयः । 
एतेषामपि दीयन्तां रथा ध्वजपताकिनः ॥ २१ ॥ 
कवचानि विचित्राणि दृढानि च Tas च । 
परतिमु्न्त॒ MAT दीयन्तामायुधानि च ॥ २२१ 
वराङ्रूपाः TEM नागराजवरोपमाः । 
त इमे जातु युध्येयुरिति मे वतते मतिः Wee 
19 a 1, तथा for अथ। N विविधानकारान्‌ । DN हेममूषितान्‌ । Edns हेमपरिष््तान्‌। 
20 ¢ Edn? G जघन्यं 1 
21 a {408 ACDFGHKLMN मे बुद्धिः। 
¢ 1) घ्वजपताकिनां L व्वजपिनाकिनः | 
22 a Edns च fat । A दृढानि विविधानि च 7 दृढानि च शुभानि च © दृढानि 
सुमृदूनि च) 
¢ ACDFL दीयतां 1 AF अपि for +1 M omits ¢. 
23 a Edns ABCDEFGKLN वीराङ्गपाः। 0408 ABCDEFGKLN क्ये 
पमाः | M omits a. 
९ Edns ADFHLN 88 जातु न BE मन्ये जातु a for a इमे जातु CG 
न मे। Edn? CHK युध्येरन्‌ BE मुच्यन्ति for वुष्येयुः । N. cl. धीयते for 
वतेते 1M omits 3. 
19 a S.cl.readsin 8{686:-ष्वजान्वहुविधाकारान्‌ aaa (SA gang ) SANSA 
20 ¢ SK, SG, ST कंकश्च बलः ge: SA कंको auartet 1 8. ५. adds 
वैशंपायन उवाच before this verse. 
21 ८ ६. ५, मे Ss । 
¢ ST तेषामपि च for एतेषामपि 1 SG, ST, SA रथ for रथाः | 
22 a SK eat च ठघूनि च SG नवानि च ट्ढानि च ST सुद्ढानि aya च SAt 
मृदूनि च गुरूणि च । 
-0 SG omitg this line. 
23 a SA वीरांग० for वरांग० 1 SK शुराः सुवीराः 86, ST शुराः सुखपाः for 
वरांगरूपाः । SA करोपमाः । 
6 SG omits this line. SK, SA न for ते and add न before वुष्येयुः | 
ST reads this line after v.19 and has va द्घतु for त इमे जातु | 
SK, SA धीयते for वर्तते 1 ST गवामिति मे मतिः । 


अ, २९ श्लौ, २४-२६ | गोहरणपर्व-मत्स्यसेनानिर्याणम्‌ । 228 


एतच्छरत्वा तु नुपतेर्वांक्यं त्वरितमानसः | 
शतानीकश्च पराथभ्यो रथान्राजन्समादिशत्‌ ॥ २४ ॥ 


सहदेवाय भीमाय राज्ञे च नकुलाय च । 
तान््रहृषटा स्ततः शूरा राजभक्तिपुरस्छृताः ॥ २५ ॥ 


निरद््ठा नरदेवेन रथाञ्छीप्रमयोजयन्‌ । 
कवचानि विचिजाणि wart च दृढानि च ॥ २६ ॥ 


24 ८ D Edn! एवं for एतत्‌ । M omits a 
¢ Edns ACDFGHHLN तु for च 1 K पाण्डवेभ्यः for च waza: 1 L राजं 
for राजन्‌ 1 M omits ¢ 
25 a Edns CF राज्ञे च for मीमाय 1 Edns ACF मीमाय [चं राज्ञे तु for राज्ञ च । 
M omits this line. 
6 Edns GLN प्न । ति प्रहस्ते for तन्‌ sze । Edns BCDEGKLN 
gat: H राजन्‌ for शुराः । D राजमक्ितिपरायणः; | M omits this line. 
26 ८ Edns BCEG निर्दिष्टः L निस्टन्‌ 1 K fafzeieren रज्ञा 1 N vist for 
रथान्‌ ¦ M omits this line 
¢ GL खहृढानि च 1 N gent for मृदूनि tN मृदूनि D gent for tend 1 M 
omits 4, 


24 a SG omits vv. 24-26. 8. cl. तत्‌ for एतन्‌ 158. el. omit तु and add 
शीघं before aita° 1 


¢ SG omits this line. S. cl. स for च | 
25 a SG omits this 1. SK, ST राज्ञे च भीमाय SA राज्ञेऽपि मीमाय । 
¢ SG omits this 1. SA reads instead? ait: 1सिहविकांता aadqat 
मनस्विनः 1 SK, ST तान्‌ Gat सहसा सूताः । । 
26 a SG omits this 1. SK, ST fafeer SA Sia । 


¢ SG omits this ]. SK, ST नवानि for मृदूनि 1 SA नवानि रुचिराणि च । 
30 Mt. 


२३४ 


विराटपवं | [ अ. २९ श्छ. २७-३० 


विराटः प्रादिशयानि तेषामष्धिश्कारिणाप्‌ । 
तान्यमुश्चज्छरीरेषु दंशिनस्ते परंतपाः ॥ २७ ॥ 


रथान्हथेः सुरसपन्नानास्थाय च नरोत्तमाः | 
निरययुमंदिताः पार्थाः शचुसंघातमरदिनः ॥ २८ ॥ 
तरस्विनश्छन्नरूपाः स्वे युद्धविशारदाः । 
ASAT: पश्चात्सहितः कुरुपुङ्वाः ॥ २९ ॥ 
चत्वारो भ्रातरः शराः पाण्डवाः सत्यविक्रमाः । 
भीमाश्च मत्तमातङ्गाः प्रमिच्रकरटामुखाः ॥ ६० ॥ 


27 a Edns BDEFGHKLMN अद्धिषटकर्मणाम्‌ 1 C omits a. 
¢ Edns ADFGHKLM अमच्य पि अमुंचन्‌ । 1008 ADFGHKLMN 
दंशिताः । BE omit ते परंतपाः । C omits ‰. 
28 a BCE omit this 1. 
¢ Edns GN शचसंघावमर्दिनः प्र च्छनसूपा तरखिनः K शब्चसंघातमदनाः। BCE 
omit 6. 
29 a प्र शद्चसंघ्रातमर्दिनः । {र तरस्विनश्वानुशूषाः 1, तरस्विनच्छिनसूपाः | C omits a. 
¢ © अभ्ययुः । Edns BCEG पार्थाः for पश्चात्‌ । DG कुरुनन्दनाः | 
80 a C तथा ते for चत्वारः 1 
¢ MN कटकामुखाः | 


27 a SK seal for mai 80, ST, SA ust for यानि । 8. 0. कर्मणां 
for करिणाम्‌ | 


¢ SG तान्‌ for तानि 1 SK, ST, sper SA ते पतिगृद्याश for AAT 
adit 1 SK, SG, ST दंशितास्ते SA dada । SK, SG, ST महारथाः for 
TAT | 
28 a 8. ५], tra हेमपरिष्कारान्‌ समास्थाय ( SA समादाय ) महरथाः | 
¢ 8. cl. पांडव निर्ययुः दंशिता ( SA eee ) राजसत्तम ( SA राजक्षत्तमाः ) | 
29 a SA छद" for छल” 1 8, cl सर्वशाख्विशारद्‌ाः । S. cl reads this 
line before 28 a. 


30 ¢ 8. ५. मीमूपश्च aria । SA’ कटसंकुलाः for BTA | 


अ, २९ छो. ६१-३४ | गोहरणपर्व-सेनावर्णनम्‌ | २६५ 


क्षरन्त इव SAAT: सुदान्ताः षठिहायनाः । 

आरूढा युद्धकुशलः शिक्षितेर्हीस्तिसादिभिः ॥ ३१ ॥ 
राजानमन्वयुः पश्चाच्चलन्त इव पवंताः । 

विशारदानां वन्यानां धृष्टानां चानुयायिनाम्‌ ॥ ३२ ॥ 


अष्टौ TAMA दश नागशतानि च ¦ 


पशिश्चाश्वसहखाणि मत्स्यानामभिनिरययुः ५ ३६ ॥ 
तदनीकं विराटस्य शुशुभे भरतषभ । 


कि, (न 


संप्रयान्तं तदा राजनिरीक्षन्तं गवां पदम्‌ ॥ ३४ ॥ 


31 ८ 7405 C चेव for इव । NK? वर्षन्तः for क्षरन्तः । Edns CHK नागेन्द्रा; । 
Afi except ADFM waa: BE कुजराः for सुदान्ता | BE पष्ठिहायनाः । 
h Edn? ACHKL saree: । Edns CHN शिक्षिताः 1 D गजस्तादिमिः । 
89 ¢ L सर्वे for पश्चात्‌ | FM चरन्तः H जवढन्तः । 

b Edns C मुख्यानां A मत्स्यानां BEAKLN वश्यानां K वश्यानां D get G 
देश्यानां for वन्यानां । Edns BCEGHKLN get D वश्यानां for धृष्टानां । 
Edn? © चास्जीविनां L चानुगामिनां । 

88 a H att छक्षसह्ाणे M अणेत्तरसदहस्राणि । 
¢ © अपि निर्ययुः । 
34 a M तदानीकं | 

¢ Edn? BCDEGHKM संप्रयातं L asa । © aenrt for तदा Wat 

DK निनीषते A निमीषन्तं N अन्विष्य for निरीक्षन्तं । 





81 a 3. el. Gears TBST । 
# 8. d. sree 1 ६. cl. महयमाचाधिरोहिताः ( SG, ST tei: 84 death: ) 
S. cl. interchanges 316 and 32a. 
32 a SK, SG, ST sre: SA कमंतः for FSA । 
bST शराणाम्‌ SK, SG वैश्यानां SA! वश्यानां SA? मर्त्यानां 1 SK, SG, 
SA, ST प्ररृष्टानां तद्‌ नृप 1 ST reads this line after v. 35 a. 
38 ? SK, SG, SA विंशत्‌ for षष्ठिः 1 ST सहस्राणां i SK, SG मात्स्यानां SA 
med तं । SK, SG aitt ag: ST अभितो ययुः SA? अनुयायिनः । 
34 ८ SG तदनीकं । 9. ५, अतीव मारत for Wea ST संपरस्थितमशोभत for 
शशमे etc 1 ST interchanges a & ¢. 
¢ 8. ५]. तं for #1 SK, SA Ferm SG, ST Aart for तद्‌ राजन्‌ | 
S. el. निनीषतं । 


२६३६ विराटपर्व । [अ. २९ छो. ३५.अ. ३०). १-९ 


agers विराटस्य संप्रस्थितमशोभत | 
हटाय॒धजनाकीर्णे गजाश्वरथसंकुलम्‌ \॥ ३५ ॥ 
इति विराटपवेणि गोहरणे सेनानिर्याणं नाम एकोन्िक्लोऽभ्यायः ॥ २९॥ 


॥ अिंशोऽप्यायः ॥ 
वेक्षंपायन उवाच | 
निर्याय नगराच्छरा ब्यृहानीकाः प्रहारिणः । 
जिगतानस्पृशन्पत्स्याः AT परिणते सति ॥ १॥ 
ते Prater मत्स्याश्च संरब्धा यद्धदुर्मदाः | 
अन्थोन्यममिगजंन्तो गोषु गृद्धा महाबलाः ॥ २॥ 


35 a H तत्‌ ष्वजाग्रं । K प्रस्यितं समशोभत । 


b BE eeqe® for serge? । D ध्वजानीक्‌ L ध्वजाकौणं for जनाकीर्णं । 
न त 1 


४ 
XXX. 1 ८ ALN Faz: for निर्याय । 
¢ H weer: । परिणिते । 
2 a GH Braise for ते चिगर्ताश्च | 
¢ AG गुधाः DLM gan । {ए गवामर्थे for गोषु गृद्धाः । 


85 a SK, SG, ST तद्ररम्रं । 8. cl. शक्रस्येव तदा बभो for संपरस्थितमशोमत । 
¢ SA* टृदायुदं । SK, ST, SA! रथश्वगजसंकुठं । 
Order of vv. in S. cl. from ए, 32 onwards:—32 a, 350, 35a, 
34 ¢, 82 ¢, (add. |. App.) v. 33. 


% * * % नेह 
XXX. 1 a ST निर्ययुः । SG, ST तस्मात्‌ for शुराः । SG ape व्युढाः for व्यूढानीकाः | 
6 9.4. अन्वयुः for अस्पृशन्‌ 1 SG, SA”, SK areas 1 SK अस्तं गमिते for 
परिणते । ST omits this line. 
2 a 8G, SK arear । SK, 90» 8.4 व्यूढानीकः); setter: for संरब्धा युद्धदुमदूः। 
1. omitted in ST. 
¢ SK, 8G, ST °adet SA वर्धन्ते for गर्जन्तः । SA गधाः। 


अ, ३० लो. ३-६ | गोहरणपर्व-मस्स्यतिगर्तानां युद्धम्‌ | २३०५ 


TAT मत्तमातङ्स्तमराङ्कशनोदिताः । 


आमणीयेः समारूढाः इुशलेहीस्तिसारिभिः ॥ ३ ॥ 
तेषां समागमो पोरस्तुयुलो लोमहर्षणः । 

Hat परस्पर घोरो यमराष्टविवर्धनः ॥ ४ ॥ 
देवासुरसमो राजन्नासीत्सूयं विलम्बति । 
अन्योन्यमभ्यापत्ततां Maat चोत्तरोत्तरम्‌ ॥ ५॥ 
उदतिषटद्रजो भोमं न प्रज्ञायत किंचन । 
पक्षिणश्चापतन्भमो रजसा तरस्ता वृताः ॥ £ ॥ 


3 a Edn! EM भ्योदिताः L aren for "नोदिताः । 
4 ¢ M eae: for gaa: । N Teer: । 
% LM sai t Edns ACDGHKLN परस्परं । Edns CFMN राजन्‌ © घोरं 
K da: 1 G विमर्दनं H aga: । 
$ a € अभूत्‌ for आसीत्‌ । Edns CK अवखंबति 1) अवटंबिनी FGLM fart 
H अचलं गते । | 
¢ ACFGM अभ्यपतत्‌ 1 DH omit च । All except L read इतरेतरम्‌ 
for उत्तरोत्तरम्‌ | 
6 aN मूमो । Edns BCEFGN भाज्ञायत । 
¢ All except A read सेन्येन रजसा for TAT तरस्ता । 


3 aS. el. चोदिताः for नादितः | 
¢ SG, SA wees । 


4 ¢ 8. cl. रोमहर्षणः | 

¢ SK परस्परं राजन्‌ for Wert प्रोरः । omitted in ST, SG, SA. 
5a SK अवटंबति । 

¢ SK इतरेतरं for उत्तरोत्तरम्‌ | omitted in ST, SG. 


6 ¢ 9.4, SK, 8G प्राज्ञायत 1 
6S. el. सेन्येन रजसा for रजसा तरसा | 


२३८ विराट पव । [ अ. ३० श्छो. Hye 


इषुभिर्व्यतिसेपद्धिरादित्योऽन्तरधीयत । 
AW AY + oN oe कन ~ 
SATAN सयुक्तमन्तारक्ष विराजते ॥ ७॥ 


रुक्मपृष्ठानि चापानि व्यतिषक्तानि धन्विनाम्‌ । 
यततां लोकवीराणां सव्यदक्षिणमस्यताम्‌ ॥ ८ ॥ 


रथा TAs समाजग्मुः पदातिश्च पदातयः । 
सादिभिः सादिनश्चापि गजेश्वापि महागजाः ॥ ९॥ 


असिभिः teat: प्रासैः शक्तिमिस्तोमरेरपि । 
संरब्धाः समरे राजजिजध्नुरितरेतरम्‌ ॥ १० ॥ 


7 a KL इषुणाम्‌ । Edns BCDE णसप॑द्विः ^ खे संपतद्विः FM ate: © शापतस- 
fea {ए अभमिसंपाते L ्रतिसंपते N संपतद्विश्व for व्यतिसंपद्विः। CDN अंतरधीयते। 
b N wena: । ABCDEFGHK?LMN व्यराजत but K विराजते । 
8 a Edns CDG व्यतिषिक्तानि {. व्यसिषिक्तानि । K corrects पि as ष and 
reads व्यतिषक्तानि । H धन्विना । 
} ABCDEGHKLN पततां । D सव्यं दृक्षिणसाम्यतां । 
9 ५ Edn! समाजघ्नुः | Edns DG पादातिः । 
¢ Edns BCEFM सादिनः सादिमिः A सादिभिः सादिताः | ABCEFHKLM 
एव for अपि 1D महागजैः G मतंगजाः । 
10 a K शुः for परासैः । 
b A faster: 


7 a SK tt: ST, SA! Hats: SG “state: SA? व्यवसंयद्धिः for date: । 
¢ ST, SG are SA संवृतं for संयुक्तम्‌ IST, 8G, SA व्यराजत 81 अनजा- 
यत for विराजते | 
8 a SK, ST, SG, SA! विचेर्विदय॒तो यथा SA? विरेजुर्विदयुतो यथा for safe 
क्तानि धन्विनाम्‌ । 
¢ SK नर्दतां SG, ST, SA नदतां । 3. cl. सव्यं । 
9 ८ SG, ST, SK पत्तयश्च पदातिभिः SA पत्तिभिश्च पदातयः | 
¢ SK सादिनः सादिभिः! S. cl. जग्नुः for चापि । 
10 a SG, ST, SK, SA! पहिसेश्वापि SA? पटटिसेभ्येव । 
dS. el. योधाः for राजन्‌ । 


अ, ३० श्लो. ११-१४ | गोहरणपंवं-युद्धवणनम्‌ | २६९. 


निघ्नन्तः समरेऽन्योन्यं शूराः परिघबाहवः | 

न USHA GT कर्तु पराङ्य॒खान्‌ ॥ १३ ॥ 
कटृप्तोत्तरोष्ठसुनसं क्टप्तकेशमटेरूतप्‌ | 

seed शिरश्च्छन्नं रजोध्वस्तं सकुण्डलम्‌ ॥ १२ ॥ 


NW a 


अटश्यन्तात्न गा्ाणि शरेश्च्छि्नानि ATTA: । 
शाटस्कन्धनिकाशानि ASM ATT ॥ १३ ॥ 


~ (न 


नागभोगनिकाशेस्तु बाहुभिश्चन्दनोक्षितेः । 
[4 रोमि च 
आस्तीणां वसुधा तच शिरोभिश्च THs: ॥ १४॥ 


11 a@ CE fra: 1 
b 2408 ACDHKN after: BEL अमिसंकरद्वाः © atric । GL 
शुराः । L परान्‌० ! line omitted in M. 

12 a Edns BEG रुत्तोत्तरोष्ठं A ्िनोत्तरोष्ठं CN दष्ोत्तरोष्ठं D datas H eat 
ada KL fees K? fearnia । L gaat । Edns BCH रत्तकेशं A 
द्धिनलकेशं । 

¢ इ अदृश्यत्‌ । AD शिरच्छिन्नं रजोष्वस्त । F शिरोच्छन्नं । K शिरच्छिननं 
and रजोध्वस्तं । @ gees । ए. omitted in M and ¢ omitted in C. 
13 a Edn? ACGHDNL seers Edn! अदृश्यत च E अटृश्यन्नात्र K अदृश्यं 
- तव । G सर्वशः L अनेकशः । 
9 ( wares tv. omitted in M. 
14 a Edns BCDEGHKLN @& for तु । L चंद्नांकितैः 1 
¢ Edns CK माति © ast for तत्र । ए. omitted in M. 


11 ८ SK, SA, SG ger for शुराः । SK परस्विपाणयः | 
¢ SK afeereer: SG, ST, SA? अतिसंरन्धाः 84“ इति संरब्धाः । 8. el. 
शुराः । SK, SA’, SG, ST "मुखम्‌ । 
12 a SK, SG, SA wound’ ST quatre । SA! क्डष्त०। SK, SG, ST,SA? 
क्छ्प्तश्मश्चस्वलेरुतं | 
¢ SK स्जोविष्वस्तकुडलं SA? अनेकं हेमकुडलं । SG Besar | 
18 aS. cl. ett तच 1 SA, ST, SK वीरैः for शरैः । SG omits शरः । SG 
sant for च्छिन्ानि 1 SK सर्वशः for मागशः। 
¢ 8. cl. are? । 
14 a SA? fata for Panter 1 84, SG, ST, SK च {0 तु 1 ST agit) 
¢ SA, SK, ST आकीर्णां SG seer । 


२४० 


facut) [अ.३० श्लो. १५१ 


रथिनां रथिभिश्चाज संप्रहारोऽभ्यवर्तत | 

सादिनां सादिभिश्रेव पदातीनां पदातिभिः ॥ १५ ॥ 
उपशाम्यद्रजो मोमं रुधिरेण प्रसर्पता । 

कश्मलं चाभवद्योम निमयांदमवतंत ॥ १६ ॥ 


¢ @ NF 


उपाक्ोशन्त STAT: WAS प्रवेजिताः । 
अन्तरिक्षे wast दर्शनं नावदृश्यते ॥ १७ ॥ 
शतानीकः शतं हत्वा विशालाक्षश्चतुःशतप्‌ । 
प्रविष्टो महतीं सेनां भिगर्तानां महारथो ॥ ९८ ॥ 
15 a Fw ति सादरं 0" अच 1 L अभ्यवर्धत । 
¢ Edns ACFGKLN सादिभिः सादिनां arg 87; अच for एव 1 BEDM 
पदातानां D पादातानां । ए. omitted in #. 
16 ८ Edn? ABEL उपाशाम्यत्‌ N उपशांतम्‌ । Naat for भौमम्‌ । D gata 
Edn? प्रसप्य॑ता । 
6 DFHK पण for च । Edns BDEGHKN अविशत्‌ for अभवत्‌ । Edns 
BCDEFGEKN iq for व्योम i L तेषां तु युध्यतामेव for कश्मलं चाभवत्‌ 
व्योम ! प. omitted in M. 
17 a Edns CH उपाविशिन्गस्त्मंतः BDEGN उपक्रोशंस्तद्‌न्योन्यम्‌ for उपाको- 
शन्त उन्मत्ताः | EL उपाद्श्यंत for उपाक्रोशन्त | BE प्रचोदिताः पि प्रवेपिताः। 
K? reads उपक्रोशं तदान्योन्यं Wes प्रवेजिताः and K उपाविशन्त उन्मत्ताः 
gale प्रचोदिताः | ए. omitted in M. 
b Edn? ABCDEFHKN चापि G =ara® for नाण 1 Edn? CDN aeeaa 
A agaat BE अवतत F अपद्यत प अबाध्यत K ageqt Edn’ चान्यरुभ्यत 
for ०वदृश्यते | 
18 a © मदिराक्चः for Rares: | 
¢ © प्श for stat । 


15 a ST सादिनां तच for रथिमिश्चाच् । 
b ST cm: for सादिनां 1 ST समाजम्पू्मह्यगजाः for पदातीनां पदातिमिः। 
ए, 15 omittd in SK, SG, SA. 
16 ५ SG, SK, उपा० । 8. cl. प्रव्षला । 
¢ 8. ol. प्रादिशद्धोरं । 
L7 a omitted in 8. dl. 
18 a SK we for eat 1 SK, ST, SA मदिराश्वः for विशालाक्षः 1 line omit- 
ted in SG. , 
b SK sest SG प्वृष्टो ST भवि । SK, 844, SG, ST मह्ययलो । 


भ. २० श्लो. १९-२१ | Metts WEST । २४१ 


तो प्रविश्य महासेनां बटवन्तो यशस्विने । 
आच्छेतां बहु्सरब्यो केशाकेशि नखानखि ॥ १९ ॥ 


क्षिपयित्वा भिगर्तानां तो प्रविष्टो रथवजम्‌ । 
जघ्नतुः सूयंदत्तश्च मदिराक्षश्च पृष्ठतः ॥ २० ॥ 


विराटस्तत्र HAT हत्वा पथशतान्रथान्‌ | 
हयानां च शतं TA हत्वा पथ महारथः ॥ २१ ॥ 


19 ¢ {08 Came for प्रविश्य । K अप्रतक्यवलो वीरो for तो परविश्य महासेनाम्‌ 1 
Edns CHK मनसिनो D तरस्विनो । 
b 7? अच्छेतां । Edn? GKM बाहुसंरब्धो Edn! BE बाहुसंरमात्‌ L बहुसंरंमम DN 
mitered 1 FM केशकेशिर्मसनखिः ¢ केशोच । Edns CGKL रथारथि A 
नसानसेः D tama H tat रथी । 


20a Edns ABCDEGHKLN safer for सक्षिपयिवा । FM teat 
BE रथव्रजान्‌ D aad L रथव्रजो N रथवजां for रथवजम्‌ । 
¢ Edns CEGN अग्रतः B आग्रत DEKLM जम्नतुः for aaa: 1 H जघन्यश्च 
शतानीकः for wea: सूर्यदत्तश्च Lae: M विशालाक्षः A fares: but 
A? मदिराक्षः 1 F omits the portion: from “Ha: to the end of the 
v. the space being left blank. 


21a BE तु अथ for a1 DG पंचशतम्‌ । 
¢ Edns AC varaet BE शतान्यष्ट DFHKLM शतान्यत्र । Edns ABCE 
- GN महारथान्‌ DKM aaa: । 


19 a omitted in 8. cl 
| 68K, 8G, SA आच्छ॑ताम्‌ ST मृच्छताम्‌ 1 SA? भृश for ag 1 SK, SA 
SG, ST केशाकेशि रथाराधे | 


20 a-SK, SA, SG रक्षयित्वा ST क्षपविलवा SG भग्वान्‌ SK, ST, SA Her 
wad SG च Ae चमूम for रथव्रजम्‌ | 
ए SK, SG, SA जग्मतुः । SK aaerart SA, SG विमलाश्वश्च ST मदिराश्वश्च | 


21 ८ SK, ST, SG पंचशतम्‌ । | | | 
¢ 8. cl. reads कुजरणां शतं चच सदृखं वाजिनां तथा । `“ % 
31 Mt. | 


RVR 


विराटपवं । [ अ, १० शशो. २२-२५ 


चरन्सुविविधान्मार्गान्रथषु रथग्रथपः । 

भिगर्तानां खशर्माणमाच्छंद्ुक्मरथो रणे ॥ २२ ॥ 
तो तु व्यगाहतां तत्र महात्मानो महाबलो । 
SAAT ATA A TS गोवृषभाविव ॥-२३ ॥ 
ततो राजा जिगर्तानां TAA यद्धदुमंदः । 

मत्स्यं समायायत्ताश्यो STAT समाहयत्‌ ॥ २४ ॥ 
ततो Treat रथिनौ व्यतीयातां समन्ततः । 
शरान्विसुजतां शीध्रं तोयधारा घनाविव ॥ २५ ॥ 


22 ¢ 1408 ABCDEGHKN सः for सु 1 H बहुधान्‌ for विविधान्‌ । L चेरव॑हू- 
arama 1 {त08 BODE रथेन Edns ¢ रथसत्तमः for रथयूथपः । © 
रणेयुद्धविंशारद्‌ः for रथेषु रथयूथपः | 

¢ A बिगताणां । 1008 ^ ABCDEFGKMN सक्मरथम्‌ | 

28 a Edns AHKL व्यवाहृरतां ¢ व्याहरतां BNDE तु व्यचरत्‌ FM न्यवहृरेताम्‌ 

for तु व्यगाहृताम्‌ । ¢ महाचलो D महारथो । 
¢ © अभ्यगर्जन्तो । Edns CFG 789 and om. following गो । L Wet 

24 ¢ {018 ABCDEFGHLN समीयात्‌ K समेयात्‌ 1 Edns CDGN राजानं A 
qara F द्ांतासा K tard L यत्ताश्वं for यत्ताश्वः | BEN दवेर्थम्‌ 1 AFL 
ata: © नर्म DAK नरषेभम्‌ BE प्रसमान्हयन्‌ N युदमन्ह्यत्‌ । © ea 
युद्धमब्छयत्‌ | M समीपे गला च द्वैरथेन नर्षम for समायात्‌ etc. 


¢ 


` 25 a Edns ON व्यतीयतुरमषणां । BM योधयित्वा समंततः { व्यतीत्य च समंततः | 


¢ {408 BCEGN व्यसृजतां D असुजतां H व्यासज्जतां । D तत्र for शीर । 
D तोयधारां ) Edns D घनाः । L घनानि च N घनानिव । 


29 ¢ 8. cl. सं for खण । 8. ©]. रथेन for रथेषु । SK रथिनां वरः for Target | 
¢ 8. cl. SATA | 
23a SK, ST meat SG, SA प्रहरतां for smear: 8. cl, महेष्वासौ for 
ASAT 1 ` 
¢ SK, SG, SA भनिघ्रतो for गर्जन्तौ । SK गोषु for गोष्ठे ! After this 
comes our v. 26 
24 ए. omited in 8. cl. ` 
25 ¢ SK, SA was: SA यथाधारा v. omitted in SG, ST. 


३० शो. २६-२९ | गोहरणपर्व-चैगर्तस्य मत्स्यराजयानम्‌। २४३ 


अन्यो संरब्यो विचेरतुरभषंणो । 

Sarat निशितेर्कणिरसिशक्ितिगदाभृतो ॥ २६ ॥ 
ततो राजा सुशर्माणं विव्याध दशभिः श्रेः । 

पृश्चभिः पश्चमभिस्तस्य विव्याध च तुरङ्गमान्‌ ॥ २७ ॥ 
तथेव मत्स्यराजानं सुशर्मा ZEA 


CA ह 


पञ्चाशता शितैवणिर्विव्याध परमाश्चवितू ॥ २८ ॥ 
ततः सैन्यं समाहत्य मत्स्यराजसुशर्मणोः । 


नाभ्यजानत्तदान्योन्यं प्रदोषे रजसा TT ॥ २९॥ 
इति विरारपवेणि गोहरणे guages नाम 
निरो ऽध्यायः ॥ ३० ॥ 


26 a Edns BCEGL चापि for aft? । DG अमर्षणो । 
bN emat । L युद्धदुर्धषो for निरितंर्बाणेः । 
27 ९ Edns BCDEGHK Lara FM चेव for तस्य । 405 ^ ABCEFGHKLM 
चतरो हयान्‌ for च तरङ्गमान्‌ N reads पंचभिश्वाधविव्याध wats: चतरो हयान्‌ । 
28 ® {008 G प्चाशदद्भः ¢ पंचाषड्भेः. for पचाशता । F शतः । 
29 ¢ ्िता18 CG महाराज BE समाहृत्य D सहामात्यं H परावृत्य }¶ समावृत्य । 
L मत्स्यराजः BUA: | 
6 ADFLKM अभ्यजानन्‌ GN जानीतां H अजानता BEK? अजानतां for 
अभ्यजानत्‌ | Edns ¢ सेन्येन N सेन्येथ G सेन्ये for salt । G रजसां 1 Edns 
¢ आवृतं @ वृतं BE आवृतो DL आवृताः M आवृतः । [ए also reads 
सेन्ये तु तमसा वृते for पदोपे रजसा वृते 1 





26 a 8. cl. राजसिंह सुसंरब्धो 1 8. cl. विरेजतुः for विचेरतुः । SA? अमर्षणो । 
¢ 8, ST wa SA Teh for “Terra line omitted in SG. 
S. ९], interchanges प्र, 25&26. 
27 a SK, SG, ST mea: SA? मल्वः for ततः । SK, ST, SG निरितेः for 
द्शाभः। 
¢ 8. cl. aris for तस्य । 8. cl. चतुरो हयान्‌ for च तुरगमान्‌ | 
28 ¢ SK मात्स्यराजं तु ST, SG, SA मत्स्यराजं तु for मल्यराजानम्‌ । SA? रथ. 
यूथपः for युद्धदुर्मदः | 
¢ SK, 8G, ST, SA? dara: SA? पचाशन्नि० । 
29 ¢ 8. cl. तयोवैानि राजेन्द्र समस्तानि Aare । ( SA? बाणानि for बलानि 1) 


68K नाजानंत SG नाभेजानन्‌ ST न जानन्त SA नाजानन्‌ । SA तानि 
चान्योन्यम्‌ | 


२४४ विराटपवं । [ अ. ३१ टो. १.४ 


एक्चिशोऽध्यायः | 
वैशंपायन उवाच | 


तमरस्ामिष्ठते लेके रजसा चैव भारत । 
व्यतिष्ठन्त Wad ते ग्यढानीकाः प्रहारिणः ॥ १॥ 
ततोऽन्धकारं प्रण॒दचुदतिषत चन्द्रमाः | 

कुर्वाणो विमलां राजिं नन्दयन्क्षत्रियान्युधि ॥ २ ॥ 
प्रकाशमासाद्य ततः TSAI | 

घोररूपं तमस्तस्मिन्नवेक्षन्त परस्परम ॥ ६ ॥ 


ततः सुशर्मा अगर्वः सह AAT सवर्णा । 
अभ्यद्रवन्मत्स्यराजं रथजातेन सर्वशः ॥ ४ ॥ 
XXXI. 1 a ON fea M अमिसुतः। फ नोक for ae 1 N राजसा । D continues the 
last Adhydya. 
¢ Edns CN अतिष्ठन्वे ADFGK व्यतिष्ठन्‌ वै M व्यतिष्ठत्‌ वि । 14108 ABCE 
EGLMN 4@ for 41 
2 a AFM उपातिष्ठत for उदतिष्ठत । 
¢ D मदयन्‌ © दशंयन्‌ for नन्दयन्‌ | 
3 a Edns ABCDEGHKLMN ततः प्रकाशमासाय । G अवर्त॑यन्‌ | 
¢ Edn? CFKL ततस्ते स्म BE तमस्तेस्म Edn! ADN ततस्तसिन्‌ G ततस्त 
H ततस्तस्मात्‌ M ततस्तन्यत्‌ for तमस्तस्मिय्‌ । A नविक्षन्तः D नवेक्षत G Saat 
च H नविक्षन्त L नपक्षन्त M न्यवेक्षन्त । 
4 a} जिगतंः । BE प्राजा सह । EdnsCGHK यवीयसा D शखशर्मणा M सवमणा 
N खधर्मणा । | 
9 015 ACDFGHKMN रथवातेन L रथनातेश्च | 


a 
XXXI. 1 a SA च समावृते for चेव भारत 1 ST fF for Be । । 
` ¢ SG व्यतिष्ठत । SK, SG प्रहारिणम्‌ । ` ˆ 
2 ¢ SK, SG, ST उदतिष्ठन्निशाकरः SA उदतिषठच्छमाशमान्‌ । ` 
¢ SK दशंयन्‌ ST नोद्यन्‌ for नंदयन्‌ । 8. cl. रणे for यथि | 
3 ¢ 9. €]. ततः प्रकाशमनासाय । ` 
‘ ¢ SK agi तेषां 87, 80 तदा ते स 8.42 ततस्तन्न SA! ततस्ते स्म for तमसवस्मन्‌ | 
५ 8 अवेक्ष्य तु ST stata SG नावेक्षत SA? अवैश्च॑त SA! अवेक्षते । 
4 ५ 942, SG खशमणा ST मह्मवलः for सुवर्मणा 
. ¢ 91, ST रथवातेन SA शतेन SG रथपातेन । SG ade: for सर्वशः । 


9. ३१ श्टो, ५७ | गोहरणपर्व-मत्स्यतिगर्तराजयोयुंद्धम्‌ । २४५ 


ततो रथाभ्यां प्रस्कन्य भ्रातरो क्षभियषभौ । 
गदापाणी सुर्यो समभ्यद्रवतां हयान्‌ ॥ ५ ॥ 
तथेव तेषां च बलानि तानि । | 
कुद्धान्यथान्योन्यममिद्रवन्ति ॥ 
खहर्गदामिश्च परस्वधैश्च | 
प्रासैः सुतीक्ष्णा्सुतीक्ष्णधारेः ॥ & ॥ 
TS च मत्स्यस्य TST राजा | 
सर्वे भिगतांधिपतिः सुशमां ॥ 
प्रमथ्य जित्वा बलवच AIT । 
विराटमोजस्विनमभ्यधावत्‌ ॥ ७ ॥ 

 ' 5 ¢ Edns BCEGL स्थान्‌ M रणे for हयान्‌ । 

6 a {005 ACFGHLMN तु for च 1 K quant for च बलानि | 


¢ K बलानि for sans 1  अथाद्रूवन्ति । 

6 Edns BOCDEGKL tattered H गद्‌ासिकन्तेश्व N गद्‌ सिसङ्गश्च । Edns 
AFMN पर््वधेश्र 1 

d Edn! HL पशेश्च BE पाशैश्च Edn? CDGHN sre for sre: सु 


Edns AEGHKLN तीद्णाग्रस्पीतधारेः ¢ dened: D dient 
सुपीतधारेः 


7 a Edns ABCEFGHKLMN त for: 31D राज्ञा राज्ञः L सवं © राजा। 
¢ L राजा for सवं । 
८ BE sea for प्रमथ्य । 2408 CFGMN च प्रसद्य AK पसम चति अथ 


प्रसद्य for बट वच । D नित्यातरसा sya L वेगेन विगृह्य मसस्यम्‌ for जित्वा बलवच्च 
मत्स्यं । H मत्स्यान्‌ for मत्स्यम्‌ | 





5 ¢ SK जवात्‌ SG यात्‌ for द्यान्‌ | 
SK reads ए, 4 and 5 after the additional lines of 8 a (vide App.) 
6 ५ 80, ST तु for च । SK, SA qaant for च बलानि । 
¢ SG, ST च for अथ । 
८ SK, SA’, SG गदूासिपटेन्व SA? गद्‌सिशुटेश्वच ST गदासिवणेश्च for 
aa गदाभिश्च 1 SK, SG teataq SA परण्वधेश्व्‌ for परस्वधेश्च । 


d SK, SA परासेश्च तीक्णाम्रञ्ुधोतधारेः ST wees genrrguraae: SG प्रसेश्च 
SGI CALIE 


7 a SK, SA, ST तु मात्स्यस्य for च मस्स्यस्य । 
¢ SA! स्वं mapas 
€ SK, SA, ST च निपाडिय मस्स्यात्‌ for बलवच मत्स्यम्‌ | 
d SA? आससाद्‌ for अभ्यधावत्‌ | 


२४६ विराटपर्व । [ अ. ३१ श्लो. ca 


तो निहत्य प्रथग्धुर्यानुमो तौ पाण्णिसारथी । 
विरथं मत्यराजानं जीवग्राहमगरह्ताम्‌ ॥ < ॥ 
तमुन्मथ्य सुशर्मा तु रुदन्तीं बन्धुकीमिव । 
स्यन्दनं स्वे समारोप्य प्रययो शीप्रवाहनः ॥ ९॥ 
तस्मिन्गृहीते विरथे विराटे बलवत्तरैः । 

प्राद्रवन्त भयान्मत्स्यािगर्तैरदिता भृशम्‌ ॥ १० ॥ 
तेषु संत्रास्यमानेषु कुन्तीपुत्रो Blase: | 
अभ्यभाषन्महाबाहुं भीमसेनमरिदिमम्‌ ॥ ११॥ 


8 ८ {408 CDEFGHN धयो for वर्याच्‌ । [ए तथोभौ for उमो च । ^) 
FHM च for ai 


¢ M अगृद्यताम्‌ | 


9 a ? तामुन्मथ्य । Edns CDF अथ L च for at Edns BCEN ave D 
वधूकां © saci K? वंधुकी for रुदन्तीं । Edns BCDELN हव कामुकः F 
वधुकामिव प बंधकीमिव K वश्चुधामिव L बुधकीमिव for वंघुकीमिव । 

¢ M समासाय for समारोप्य | 
10 a 2608 ACDFGHKM बलवत्तरे । 

6 CEM मल्स्यान्‌ for मल्स्याः । E अर्दितान्‌ N वधित।ः for अर्दिताः । 
11 a ABDEFGHEM ास्यमाणेषु F area । 

b Edns ¢ परत्यभाषत्‌ । 





8 ८ 9 उभयोः ST तावुभौ for उभौ ati SA, SG प्राटसारर्थां SA? 
पाष्ठिसारथी । 


¢ SA, SG, ST विराटम्‌ for विरथम्‌ । 8. cl. अथाप्रहीत्‌ for अगुण्डृतां । 
9 ¢ 90, ST विराटं भीमविक्रमः SA विराटं भीमविक्रमम्‌ SK युवतीमिवकामुकः for 
रुदन्ती वंधकीमिव | 
6 SK भीमविक्रमः for शीघ्रवाहनः । 
10 a SA, SG, ST नृपतो for विरथे 1 SK, SA, ST बलवत्तरे । 
¢ SK, ST area: for sean । 8. dl. रणे for भशम्‌ । 


11 a SK tagraaniy SG विचास्यमाणष॒ SA वित्रास्यभानेष ST सर्वेष aay for 
संत्रास्यमनेष | 


68. 0], aaa धमीत्मा for अम्यभाषन्मह्यबाहम्‌ हुम्‌ । 


i 


अ. ३१ चो. १२-१५| गोहरणपर्व-मत्स्यराजगरहणम्‌ | २४७ 


मत्स्यराजः परागरष्टखेगर्तेन सुशर्मणा | 

तं मोक्षय महाबाहो न गच्छेहिषतां वशम्‌ ॥ १२ ॥ 

उषिताः स्मः सुखं स्व TAHA: सुपुजिताः। 

भीमसेन त्वया कार्या तस्य वासस्य निष्कतिः \ १३ ॥ 
भीमसेन उवाच । 


अहमेनं परिजास्ये शासनात्तव पाथिव । 

पश्य मे सुमहत्कमं शुभिः सह युध्यतः ॥ १४ ॥ 
स्वबाहुबलमाधित्य fis तवं माजरुमिःसह । 
एकान्तमाभितो राजन्पश्य मेऽद्य पराम्‌ ॥ १५॥ 


12 a Edns CDEGHKMN fra 1 F omits a. 
¢ Edns AC मोचय । पि मा for न 1 GL विद्धिवां 1 A? न चिरं कर्तुमृति for 

न Teese द्विषतां वशं । 

13 a BE च for स्मः | BE wa: DL वयम्‌ for gaz । DHN प्पुजिताः L 
Buta: । 

14 ¢ Edns ACDHKLN चुन्यतः for wat: 1 G aera for wa: ae । 
Edns CDGHKLN ara: for युध्यतः । A wan: सह for सहयुध्यतः । 

15 a GH are for आधित्य । 


12 a Before ४. 12 SG, ST, SA add युषिष्ठिर उवाच । SK मास्स्यराजक्चेगर्तेन । 
SG, SA चिगर्तेन SK wre: for चेगर्तेन t 
¢ SA? तमाशु परिमोक््यामो SA! तमेहि परिमोक््यामा । 8. cl. atforai SK, 
SG, ST गमत्‌ SA गमेत्‌ for गच्छेत्‌ । SA! वनं for वराम्‌ 1 
13 a SK, SG, ST & SA च for स्मः 1 
¢ SA! पापस्य for वासस्य । 
14 45K omits मसेन उवाच । 
6S. cl. इदं for 71S. cd. युध्यतः for warn । SK, SG मम SA तद for 
सह । 8. cl. wait: for युष्यतः । 
15 aS. ध, परेषामसमं रणे for तिष्ठ त्वं &e. 
8 8. cl. तिष्ठ चं ar: सह for परश्च मे &८. 


२४८ 


विराटपर्व 1 [ अ. 232 gl १६-२.० 


सुस्कन्धोऽयं महावृक्षो गदारूप्‌ इव स्थितः । 
एनमेव समासाय द्रावयिष्यामि .शात्रवान्‌ ॥ १६ ॥ 
वैशपायन उवाच | 
ते मत्तमिव मतङ्ग वीक्षमाणं वनस्पतिम्‌ 
अबवीद्धातरं घोरं धर्मराजो युधिष्ठिरः ॥ १७॥ 
मा भीम साहसं कार्षीस्तिष्ठत्वेष वनस्पतिः । 
AT त्वां वृक्षेण कर्माणि कु्बाणमतिमानषः्‌ ॥ १८ ॥ 
जनाः समववुध्येरन्भीमोऽयमिति भारत | 
यदेवायुधं किंचिदस्रतिपयस्व मानुषम ॥ १९॥ 
ITT at यदिवा शति निधिंशं वा परधषमू। 
यदेव मानुषं भीम मवेदन्येरलक्षितम््‌ ॥ २०॥ 
16 a BE युष्कस्कन्यो महावृक्षो । 1. मदह्यख्पः । 
¢ Edn? अहमेनम्‌ 0 अहृमारुज्य M एवमेव N एतमेव D एनमेवम्र for एनमेव । 


Edn? अपार्ज्य Edn! BDEK?N समार्ज्य C तरसा for समासाय ।: L एनं 
राजन्‌ समभ्यस्य | DN दारयिष्यामि i L शखवान्‌ । 


: 17 a ABDE कीक्ष्यमाण L कक्षिमाणं । 


} 605 ABCDEGKN वीरं HL ज्येष्ठः for घोरं । BE Sais: DG at 
qa | M omits 6 
18 a M omits a. 
19 a BE समनुवुध्येरन्‌ प्र समववुध्येरन्‌ L wa विवुध्येरन्‌ N सममिवुष्येथाः । - - 


. 20 a Edn! AN परग्वधम्‌ L परंतप 1 


b © यदि वा for यदेव 1 BE वीर for भीम । L तावत्‌ for मवेत्‌ । ` ` ` 





16 ¢ SK, SG अयं वृक्षः ST अयं सालः for खस्कधोऽय 1 SK महाशासः SG महा 
सारः । SK, SG गिरिमाचो वनस्पतिः 
8. cl, अहमेनं for एनमेव । SK, SA, ST समार्ज्य for समासाय SK, 8G 
पोथयिष्यारि । । 
17 ? SK, SG, ST कीरं SA वीरः for घोरं । 
18 a SK, SG, ST मीम मा SA मा वीर्‌ । 
¢ SG, SA ला for at tS. cl. कर्वन्तम्‌ for कुर्वाणस्‌ । ` 
19 a SG निशितं SA? पाण्डव for मारतं | 
bS. 0]. गह्य for किचित्‌! ' ` ~ `" ' ४. 
20 a SK परभ्वथम्‌ SA, SG गृह्ण भोः ST Teer भो for परस्वघम्‌.। 


अ. ३१ छो. २१-२४ | गोहरणपर्व~मत्स्वराजमोक्षणोदययोगः ! २४९ 


तदेवायुधमासाय मोक्षयाश महीपतिम्‌ । 

यमो च चकरक्षो ते भवितारो महावलो ॥ २१ ॥ 
ततः समस्तास्ते सर्व त॒रगानमभ्यनोदयन्‌ | 
दिग्यमखं विद्कुर्वाणाखिगर्तान्परत्यमर्षिणः ॥ २२ ॥ 
ताननिवृत्तान्रथान्दष्टा पाण्डवांश्च महाचमूः । 
वेराटी WPS युयुधे परमा दतम्‌ ॥ २३ ॥ 
सहस्रं न्यहनत्तज कुन्तीपुजो BAe: | 

भीमः सप्तशतान्योधान्परलोकमदशयत्‌ ॥ २४ ॥ 


21 a Edns BCDEFGHKLMN आदाय for आसाय | AFM मोचय for मोक्षय | 
¢ FM मषिना ते for भवितारो 1 
22 ¢ प राजन्‌ {0 सर्वे 1 A तुरङ्गान्‌ 0०8 BCEGHN अभ्यचोदयन्‌ 1 LM 
omits a. 
6 DGK प्रकुर्वाणाः । H चिगर्ताः | EKdns BODEFGHKN प्रत्यम्षंणाः A पत्यम- 
frarz । LM omit 5. 
23 a Edns GN निवृत्तरथान्‌ 1 7018 CDGH पाण्डवान्‌ सा N पाण्डवान्‌ सः BEKL 
पाण्डवानां for पाण्डवांश्च | 
b Edns CGHN वेरादिः 1 Edns CN weg: BDE wearear ¢ waree- 
H पाविशव्‌ कुदा M परमेयुद्ं । K परमाद्भुता । 
24a 7 सहस्राणि । 748 BCDEG अवधीत्‌ AKLN न्यवधीत्‌ for न्यहनत्‌ । F? 
युद्धे योद्धा for कुन्तीपचः । 
? Edns © सहस्रणि CHLM शतान्‌ योद्धान्‌ । Edns ABCEGHKN anaes | 





21 a 8.70]. आदाय for आसाय । 5. cl. मोचय for मोक्षय । After 21 SA? 
adds वैशपायन उवाच । 


¢ ST “cart for vat ते 1 SA तु 8 तौ for ते 1 
22 ¢ SA ते संहताः सर्वं एव हयान पार्थां अचोदयन्‌ 1 SK, SG, ST अम्यचोद्यन्‌ । 
6 SA? दिन्याखकुशलाः सर्वे । ST चाभ्बुपाद्रवम्‌ SK ॒परत्यमषणाः SG परति उपद्रवन्‌ 
for प्रत्यमर्षिणः | SA? नीतिज्ञा्वस्ृशन्परान्‌ for Brat &e. 
23.48. cl. निवृत्त for Mears SK पाण्डवास्तां महाचमूम SA? चतुरः सा महयचम्‌ः 
SG, SA? पाण्डवान्‌ खमद्यचमूः ST पाण्डवास्तु महाचमू 1 
¢ SK, SA, ST वेराटिः SG वैराटः for He 1 3, cl. परमक्रुद्धः 1 SG युयोध । 
24 ¢ 8. ५. प्राहिणोद्राजा for न्यहनत्त 1 
¢ SK दिसहख्रथान्‌ वीरः ST द्विसहस्रं परान वीरः SG, SA द्विसाहस्रं रथान्‌ वीरः for 
the first half of 8. SK, SG, ST प्रवेशयत्‌ for अदर्शयत्‌ । 8. ध. 
interchanges 245 & 25a. = 
32 Mt. 


९१९ 


विरारपवं | [ अ. ३१ श्लो. २५-२८ 


नकुलश्चापि सपैव शतानि प्राहिणोच्छरेः । 

शतानि Fifer शरांश्च सहदेवः प्रतापवान्‌ ॥ २५ ॥ 
ततस्तेऽभ्यपतन्चुयं सश्मांणमुदायुधेः । 

नीत्वा तां महतीं सेनां जिगततानां महारथम्‌ ॥ २६ ॥ 
ततो युधिष्टिरो राजा तरमाणो महास्थः ¦ 
अभिद्रुत्य सुशर्माणं शरेरभ्यहनद्धृशम्‌ ॥ २७ ॥ 
सुशमांपि सुरसंकुद्धस्त्वरमाणो AAS | 
अविध्यन्नवभिर्बाणिश्चतुर्भिश्चत॒रो हयान ॥ २८ ॥ 


25a HL एव for अपि । 
¢ 1408 ^ ABCDEFGHKLN शूराणाम्‌ for शरांश्च | 
26 a 1418 ABCEFGHLMN ततोभ्यपतत्‌ K ततस्तवभ्यपतन्‌ 1 Edns CGN 
aga: ABEFHM erga iD ततस्तेभ्यपच्छीप्रं L ततोभ्यपतदुमरं वै । Edns 
उदायुधः ABCDFGHKM उदायुधम्‌ N तद्‌ायुधम्‌ । 
¢ Edns CN हवा ABEFGHKLM भिता for नीत्वा । 1418 ACFHKN 
महारथः DKM महारथाः । 
27 a F omits a. 
b Edns OG अभिपत्य । Edns CG अभ्याहनत्‌ BEHK अभ्यनुदत्‌ N अभ्यद्‌- 
यत्‌ । D omits ® 
28 a 1418 OG water for सुसंक्रद्धः । [) omits a 


¢ D अवध्यत्‌ © आविध्यत्‌ । N बहुभिः for नवमिः। H reads this line after 
v. 27 a 


25a ST एव for अपि | 
6S. cl. शूराणां for शराश्च | 
26 ¢ 9, cl. omits this line. 
¢ SK, SG, ST प्रविश्य SA? यथातां SA? तथातां {0 नीत्वा ताम्‌ | SK मह्यबलः 
SA रथषंमाः SG, ST मह्रवलाः for महारथम्‌ | 
27 a SK, SG, ST aerate: for महारथः | 
¢ ST अभिवीक्ष्य for अभिद्रुत्य । SG सह सर्वे for Wer । 
28 ¢ $ च saa: | 
6 SK, 80, ST दुशमिः SA च AA: | 


अ. ३१ ले. २९-३२ ] गोहरणपव-मत्स्यराजमोक्षणम्‌ । २५१ 


ततो राजन्नाशुकारी कुन्तीपुत्रो वकोदरः | 
समासाथ सुशमाणमश्वानस्य व्यपोथयत्‌ ॥ २९ ॥ 


पष्ठगोपो च तस्याथ हत्वा परमसायकैः । 
अथास्य सारथिं द्धो रथोपस्थादपातयत्‌ ॥ ३० ॥ 


चक्ररक्षोऽस्य शरस्य शोणाश्वो नाम मारत । 
स भयाद्विरथं दृष्टा AA प्रजहात्तदा ॥ ३१ ॥ ` 
ततो विराटः प्रस्कन्य रथादथ सुशर्मणः । 
गदामस्य परामृश्य तमेवाभ्यपतद्रटी ॥ ३२ ॥ 
29 a GLMN afte: for वृकोदरः | 
b ABE व्यपोथयन्‌ H प्रपोथयत्‌ । 
30a Edns C पृष्ठगोपान्‌ D gaat K पृष्ठगोपं La for च । # अपि for sta | 
81 a Edns DGN शुरो वे ए aget BCEHLM शरव for geet । Edns 
© मदिराक्षोतिविश्चतः ON मदिराक्षेति विश्रतः BEDHKL शोणाण्बो नाम frre: 
M शोणाक्षो नाम भारत I 
¢ Edns G समायात्‌ DLN स तदा ¢ समीपं M समरात्‌ M विमुखं set for 
विरथे दृषा । Edns BCEFGHKLN fra D Briar: Edns © प्राहरत्‌ 
BEK? पराजद्यत्‌ FHL प्राजहत्‌ N पराहरत for sea: D परजगमहि K 
sme ह for प्रजहत्तद्‌। । M erat समंततः for Sa भरजह्यचद्‌ । 
32a A विराटम्‌ । D आश A तस्य for अथ । 
¢ Edns CG तस्य M ara for अस्य । M समादाय for tase M तथेव 


for तमेव । 408 ACK अभ्यद्रवत्‌ DG अभ्यहनत्‌ H अन्वपतत्‌ LMN 
आजपिवान्‌ for अभ्यपतत्‌ | 





29 ¢ 868, ST wrt SK, SG, ST क्षिप्रकारी । SK वृकोवरः 30, ST 
युधिष्ठिरः । 
¢ 8. cd. तस्य न्यपातयन्‌ for अस्य व्यपोथयत्‌ | 
30 a SG, ST त॒ for च । SA? पृष्ठगोपांश्च तस्व | 
¢ SA अपाहरत्‌ । 
31 a SA! aren SG मीमसेनः 1 SK, SG, ST, SA? स्तु शूरश्च SA! च शरश्च 
for अस्य शरस्य tS. cl. नामतः for मारत | 
¢ ST जिगर्ते for 3741 SK earner, SA प्राजहत्‌ ST प्रद्धवत्‌ SG प्राजहात्‌ 
` for THT 1 
32 ¢ SA! अधाभ्यहृनत्‌ SA’, SG, ST, SK अभ्यहनत्‌ । 


२५२ विराटपवं | [ अ. २१ शो. २१.३७ 


पलायमानं अर्त दृष्टा भीभोऽभ्यमाषत | 
अनेन वीर्येण कथं गास्त्वं प्रार्थयसे बलात्‌ ॥ 3B i 
राजपुत्र निवेतंस्व न ते युक्तं पटायनम्‌ | 
HA चानुचरांस्त्यकत्वा WIAA पलायसे ॥ ३४ ॥ 
इत्युक्तः स तु पाथन TAA रथग्रथपः । 
fas तिषेति भीमस्य सहसाभ्यद्रवद्वली ॥ ३५ ॥ 
प्राद्रवत्तणमव्यभो जीवितेप्सुस्ततो रणात्‌ | 
भीमस्तु भीमसंकाशो रथात्मस्कन्य कुण्डली ॥ ३६ ॥ 
तं भीमसेनो धावन्तमभ्यद्रवत वीर्थवाच्‌ । 
नरिगर्तराजमादत्त सिंहः कुद्धो wt यथा ॥ ६७ ॥ 
88 ८ HL पराह for ert HL sea: for अभ्यभाषत | Hdns CG read 34 a. 
, , after 33 a. 
6 1. नुप for बात । 
84 ¢ A न्याय्यम्‌ for युक्तं | 
¢ Edns CFGHKMN fasigé A निषदिसि for पायसे L शन्चसूदनसीदास | 
35 ¢ KL उच्यमानः for उक्तः सं तु ) L सतदा for पार्थेन । 
¢ All Except A'L मीम सः । © aN तम्‌ 0" सः । BE समरे K खरामा for 
सदसा | 
36 a 008 BCDEGHK खशमणः N सुखात्मनः for ततो रणात्‌ | 1098 CHKL 
interchange a. & 6. 
bHL अपि M अथ for gi H enger for see । Edns OG पाण्डवः A 
५५ वेगवान्‌ for कुण्डली । a 
87 ८ K मीमसेनोपि for तं श्रीमसेनः 1 L बाधं तम्र UN भीमसेनः पार्वतम्‌ । Edns LN 
धावत C अभ्यदुद्रावं G अष्यधावत । L वेगवान्‌ । D पद्भयामेवाद्रवतु बही for 
अ = वीर्यवान्‌ | 
¢ Edis ACDGKN जदतुं for आदत्त । Edns COGHKLN gar 


33, 84, 8. cl. omits verses 88 & 34. 


35, 86 9. cl. omits verses 35, & 36 a. 
b ST, SK aizarg SA! मारत SA? पाण्डवः for कण्डटी | 
87 at omitted in S. cl. 
b\SG चेगतैराजमादत्ते SK अग्रद्धिर्िनिक्षिष्य । ST आधत्त for nati S.cl | 
aa for Pal मगं । 





अ. ३१ छो. ३८-४१ | गोहरणपर्वं-तैगतयहणम्‌ | २५३ 


अभिहत्य BUA केशपक्षे पराम्रशत्‌ | 

सम॒यम्य च रोषात्तं निष्पिपेष महीतके ॥ ३८ ॥ 
तस्य जानु ददौ पृष्ठे भीमो जघे रुषान्वितः । 
संमोहमगमद्राजा प्रहारबलपीडितः ॥ ३९ ॥ 
तस्मिन्गहीते वीरे तु Baraat महारथे । 

अमन्यत TS सर्वे ANT तद्धयातुरप्‌ ॥ ४० tt 
निवत्यं गास्ततः सर्वाः पाण्डोः पुत्रा महारथाः । 
तान्िजित्य जिगर्तादीन्धनं चादाय सर्वशः ॥ ४१ ॥ 

88 ¢ M अभिहत्य L अथ संग्रामे A केशपाशे । 

6 Edns ¢ for 41 ततु {सः for तम्‌ । EFL निःपिपेष । 

39 a Edns ACG aga BEFMN जानु D भीमः for जानू । A gat Ho जतुमह्य 
for ददो । Edns BOEFGMN मीमः D जानुं for 381 K जान्‌ age 
Edn? CDFGHKLN ws Edn! जपे for 4:1 Edns CDFGHKL 
MN चं for जघ । BE निःकनिष्ठेन for मोमो ax 1 Edns CDFGHKL 
MN अरलिना BE afeat for रुषान्वितः । 

¢ Edns ACDGHKN सः for #1 Edns DHN पद्यरवरपीडितः । L जातः 
for राजा | 

40 a Edns CDGHKLN fat for वीरे तु | 

¢ KE aeagag tN तु जयातुरम्‌ ॥ M omits 6. 
41 a D च for ™: 1 Edns CN cigar: 1 DGN महबलाः 1 M omits a. 
¢ Edns CGHKLN अवजित्य D अभिजित्य । Edns CDGHKLN सश्मा- 
णम्‌ A aida BE महात्मानः for बिगर्तादीन्‌ | 


38 a omitted in S. cl. 

6 SK तु for 71 5G, SA, ST, omit this line. 

39 a SK जानु 1 SK मीमः for g81SK जघ्ने चेनमरलिना । SG, ST, SA 
omit this line. 

¢ SK सः for 4° । SK णवर० for "वल 1 SG, ST, SA omits this line. 
40 a S. ol, तस्मिन्वीरे It तु 1 | 
6 8. ९. Beast for अगतं तत्‌ । 

41 a SK, SG निवृत्त्य । SG, ST, SA! ast for ततः SA? निवत्यं शात्रवान 
wala 1 81, ST, SA? पाण्डुपुत्राः SA? कुन्तीपुत्राः । ST, SA! near: 
for महार्थाः | 

6 SK, 8G, SA अवजित्य ST अभिनजित्य for तान्विजित्य ¦ 8.५, quae 
for जिगर्तादीन्‌ । 





५४ 


विराटपर्वं। [अ. ३१ शो. ४२४५ 


स्ववाहुबलसंपन्नाः हीनिषेवा AATAT | 

स्थिताः समक्षं सर्व ते अथ भीमोऽभ्यभाषत ॥ ४२ ॥ 
नायं पापसमाचारो मत्तो जीवितुमहाति । 

फिनु शक्यं मया कतुं यद्राजा सततं घृणी ॥ ४३ ॥ 
तत एनं विचेष्टन्तं बध्वा पाथो वृकोदरः । 
रथमारोपयामास विवशं पांशुगुण्ठितम्‌ ॥ ४४ ॥ 
अभ्येत्य रणमध्यस्थं अभ्यनन्ददयुधिष्ठिरम्‌ | 
दशयामास भीमस्तु तामवस्थां BATT: ॥ ४५ ॥ 


4% a ADFHKLM द्रीनिषेधाः । AL जितव्ताः । 
¢ 7008 ACDFGHKLMN ते स्वे । Edns AFGM वथ for अथं । D 
भीमसेनो अवीदिदम्‌ | 
43 a L अयम्‌ for नायम्‌ । L नहि for मत्तः 1 
6 018 ABCEFGHKLM कितु । पि सततं । 
44 aN तत्न for ततः । L एवं for एनम्‌ । ¢} गठे बध्वा for वध्वा पाथः । प repeats 
before ver. 44:— तत एनं fetid प्रकामभयपीडितम्‌ । 
0 Edns BCDEGHKLN सिसंज्ञम्‌ for faa । Edns ABEGN ta 


SAS 


गुठितम्‌ L चेवपीडितम्‌ । 


45aG रथमघ्यस्थम्‌ । D अभ्यनदन्‌ 14118 ABCFGKLMN अभ्यगच्छत्‌ । 
ii omits a; M repeats 44 6 before 45 6. 
0 Edns CG खशमाणं नराधिपम्‌ । ‰ omits thisl. L reads 44 ® after 
this line. 


42 ¢ SG ख for स्व 1 ST बठमाभ्रित्य for Taira: 1 SG,ST, SA state: 1 
SA? महाषटाः for यतव्रताः | 
¢ SK ते सर्वे । SK चथ for अथ । omitted in SG, ST and SA. 
43 the whole verse is omitted in SG, ST, SA. 
44 The whole verse is omitted in SG, ST, SA. 
¢ SK विसंज्ञं sigaiteas । 
42 ¢ SK अभ्यगच्छत्‌ । 
¢ SK खशमांणं नराधिपम्‌ for तामवस्थां &e, the whole verse is omitted 
in 8G, ST, SA, ; ^ 


५. ३१न्लो १६-१९ | गोहरणपर्व-ेगर्तमोचनम्‌ | २५९५ 


प्रोवाच पुरुषभ्याघ्रं भीममाहवशोभिनप्‌ | 
ते UAT TEAST मुच्यतां वे नराधमः ॥ ४६ ॥ 


भीम उवाच | 


जीवितुं चेच्छसे मूढ हेतुं मे गदतः शृणु । 

दासोऽस्मीति त्वया वाच्यं HAT च सभासु च ॥ ४७ ॥ 
तमुवाच ततो भ्राता ज्येष्ठः; सप्रणयं वचः । 
मुञ्चेममधमाचारं प्रमाणं यदि ते वयम्‌ ॥ ४८ ti 
दासभावं गतोऽयेव विराटस्य महीपतेः । 

अदासो गच्छ TBS AF कार्षीः पुनः कचित्‌ ॥ ४९॥ 


46 a Edns OGKL पुरुषव्याघ्रः । D तमुवाच ततो ज्येष्ठः for पोवाच पुरुषव्याघ्रम्‌ । 
L जाह्व शीलिन्‌ । E omits a. 
¢ D fax for तं रजा 1 Edns CGKLN प्राहसन्‌ A आह for ट्ष | 


47 ८ DKL omit मीम उवाच । BEL जीवितम्‌ for जीवितुं 1 K जीवाभिच्छसि- 
चेन्मूढ K! जीवितुं चेच्छसे मूढ । 61४ aaa: 1 
48 a Edns BCDEFGHKLMN ज्येष्ठो भ्राता सप्रणयं वचः | 


¢ Edns CG add युधिष्ठिर उवाच before this. Edns C मुच्े 42a BEH 
KL मुश्चेनम्‌ 1 CDK प्रमाणाः 1 


49 a Edns ABCDEFGHKLN गतो @s: for गतोऽयेव 1 प्र महीभुजः | 
2 A मेव । Edns CL कदाचन H कथंचन । End of the Adhyaya in 
Edns C. 


46 a SK पुरषन्याघ्रः। 
¢ SK प्राहसदृ्टवा 107" प्रहसनाह । SG, ST, & SA omit ए, 46 


47 SK omits ममि उवाच i v. omitted in SG, ST, & SA 
48 ¢ SK ज्येष्ठो भ्राता सपणयम्‌ । 
¢ SK मच्मच्व[धमाचारं । SG, ST, SA omit the whole verse 
49 a SK a: for अयव । 
¢ SK कदाचन for पनः कचित्‌ । verse is omitted in SG, ST, SA. 


RAK 


विरारपवं | [ अ, ३१ Boys 


एवं स उक्तः सवीडः .सुशर्मासीदधोमुखः । 

सं FAST राजानमभिवाय प्रतस्थिवान्‌ ॥ ५० ॥ 

प्रमुच्य च सुशमाणं पाण्डवास्ते हतद्विषः । 

संभ्रामशिरसे मध्ये तां राजं खुखिनोऽवसन्‌ ॥ ५१ ॥ 

ततो विराटः कोन्तेथानतिमानुषविक्रमान्‌ । 

अर्चयामास मानेन सर्वानथ महारथान्‌ ॥ ५२ ॥ 
विराट उवाच । 

यथेव मम रत्नानि युष्माभिः सह तानि वे । 

कार्यं कुरत तैः सवे यथाकामं यथासुखम्‌ ॥ ५३ । 


50 a Edns 0 add वैशंपायन उवाच । Edns BOEGHKN एवमुक्ते तु D एवमुक्तस्तु 
L एवमुकेथ । L ais | 
0 FM उक्तः । ¢: प्रतस्थितः | 
51 a Edns C विसृज्य तु BDEG अवमुच्य K परमुच्याय | 
6 Edns ABCKEFGHKLMN wait । © qe: । 
52 ¢ Edns ACDFGHKLMN वित्तेन for मनेन 1 Edns ACDFGHKN 
मानेन च BE वित्तेन च L सन्मानेन 1 
58 a FM एवं । {605 ABCDEGHKLN युष्माकं । Edns ABCDEGHK 
LN तानि वै तथा for सह्‌ तानि वे। 
¢ Edns BCDEGN वे FM @ for तेः । L पूजयापि यथा न्यायम्‌ for कार्थ 
कुरुत तेः सरव | | | 


50 SG, ST, SA omit this whole verse. 8. MSS thus गाप रप, 42 8, 
to 50 giving. the story of @uHa’s disgrace. 
50 a SK उक्ते तु for स TF: | 
51 a SK विसृज्य तु सुशमाणं SA, ST, SG मोचयिता विराटं तं (ऽ a): 
6 SG पांडवाः for at रां 1 
9. cl. begins a new chapter here and adds वैशंपायन उवाच | 
52a ST fate राजः for ततो विराटः । 


' 8, 0, वित्तेन for मनेन 1 SK, SG, ST, SA! ama, SA? धनेन च for 
सर्वानथ | 


58 a'S. cl. युष्माक तानि वै तथा । । 
b SG Wats for कुरत तेः । STF for तेः । 8, cl, सर्वैः for सर्वे | 


अ. ११ शो. ५४-५७ | गोहंरणपव-पाण्डवाहेणा । २५७ 


द्दाम्यलंरूताः कन्या वनि विविधानि च । 
मनसश्चाप्यमिपरेतं यदः शक्चनिवर्हणाः ॥ ५४ ॥ 
युष्माकं विक्रमादय मुक्तोऽहं स्वस्तिमानिह | 
तस्माद्भवन्तो मत्स्यानामीश्वराः सर्वं एव हि ॥ ५५ ॥ 


वेशंपायन उवाच | 


तथाभिवादिनं मत्स्यं कोरेयाः पथक्पृथक्‌ । 

ऊचुः MASA: स्वे यधिष्ठिरपुरोगमाः ॥ ५६ ॥ 
अभिनन्दाम ते वाक्यं सर्वं एव विशांपते | 

एतेनैव प्रतीताः स्म यत्वं मुक्तोऽसि AAT: ५.५७ ॥ 


54 ¢ G अभिमतं for atid । Edns © युद्धे BE 4g C यथा H यत्र for 3g: | 
55 a D विक्रमेणाय । 
¢ षु Sat: सवं एव नः । | 
56 a Edns CDFKM इति HL अनु for अमि । K पांडवेयाः । 
57 a Edns CHK प्रतिनंदाम BE अमिनेदामहे D प्रतिनेदामहे । L वाचं for’ वाक्ये | 
Edns CG चेव for एव । D मत्स्य माषसे for एव विशंपते | 


¢ BCDEK च पीताः F प्रभूताः © प्रीणिताः L हि der: for seat: | GHL स्मः 
H मुक्तोय for मुक्तोसि । D wae: for wah: । 


54a SA ददानि । SG अलंरूतां कन्यां । SA विविधानि वसूनि च 1 
0 9. €. मनसा । ST यत्त॒ । 


55 a ST अयं for अहं । SG, ST, SA इति for इह | 


56 a 8. ५. तं तथावादिनं 1 SK aa, SG, ST, SA सर्वे for मस्स्यं 5 
¢ 8. cl. seer: for sista: सर्वे । 


57 ¢ SK परतिनंदामहे वाच SG, ST, SA! प्रतिनदाम ते वाचं SA? परतिनेदाम ते 
वाचः 1S. cl. सर्वभेव । 
¢ SK एतावताय प्रीताः स्मः ST एतेनेवायर्पाताः स्म॒ SA! एतेन मन्ये प्रीताशसमः SA? 
एतेनेव च मुक्ताः स्मः । 
33 Mt. 


२५८ 


विराटपर्व । [ अ, ३१ श्लो: ५८-६१ 


HATS ATA मत्स्यो राजा युधिष्ठिरम्‌ । 
पुनरेव महाबाहुं षिराटो राजसत्तमम्‌ ॥ ५८ ॥ 


एहि तामभिषिथामि मत्स्यराजोऽस्तु नो भवान्‌ । 
मनसश्वाप्यभिपरेतं यत्ते शञ्चुनिष्हण ॥ ५९ ॥ 


तत्तेऽहं संप्रदास्यामि सर्वमर्हति नो wars | 
रत्नानि गाः सुवर्णं च मणिमुक्ता वसूनि च ॥ ६० hi 


sary fig adie नमोऽस्तु ते । | 
 त्वत्करतेऽय प्रपश्यामि रान्यमात्मानमेवे च ॥ ६१ ॥ 


58 a Edns C ततः G तथा for अथ । Edns ABCDFGHN arate: | 
b Edns BCEFHK महाबाहुः Edns BOCDEFGHKLMN राजसत्तमः | 


59 a Edns BCDEGHKLN अमिषक्यामि for अमिभिश्वामि । 005 ABCD 
EFGKLM तु for aq एमे for at! 


¢ Edns C यथेष्टं मवि दुर्लभम्‌ for aa शचचानिवरईण । पत॒ यद्व for यत्ते । M 
omits b. | 
60 a 0 तत्र for तत्ते । M omits a. 
Edns मनिमुक्तमथापि "च BE मणिमुकस्तथापि वा Dat मुक्तामथापि वा C मणि 
मुक्तमथापि वा G मणिमुक्तस्थापि aN मणिं मुक्तामथापि वा 0. मणिमुक्ता वसूनि च। 
61 ¢ L वैयाघ्रपाद्‌ M fare) N सर्वैव 
¢ Edns ABCEFHKMN aa D चाद्य for अय । {ए ated for लत्‌ सते । 
Edns ABCDEFHKMN पश्यामि 1 Edns dara for आत्मानम्‌ | 


68 a SK मात्स्यराजः SG, ST, SA मत्स्यराजः 1 | 
¢ 8. cl. eae: 1 SK, SG, ST, SA! राजसत्तमः 1 । 

59 a SK, ST, SA अभिषेशष्यामि SG etter: 1 SK, SG, ST तु for अस्तु | 
6 SK, 8G, ST मनसा । 


804 SG, ST तुभ्यं for तेऽहं । SG संभदास्यामः । 


¢ SK, SG मणिमुकतमथापि वा ST, SA मणिमुक्तमथापि च । 
61 ¢ ST णाय for "पय । ST सर्वदा । 
8 8. cd. ह्यय । SK, SA पश्यामि ST, SG पश्यामः. 


अ, ३१ छो. ६२-६५| गोहरणपर्व-पाण्डवाहेणा | २५९ 


यतश्च जातः संरभः स च UTA गतः । 
ततो युधिष्ठिरो मत्स्थं पुनरेवाभ्यभाषत ॥ ६२ ॥ 


प्रतिनन्दाम ते वाक्यं मनोज्ञं मत्स्य भाषसे | 
आन्रशंस्यपरो नित्यं स॒ सुखी सततं भव ॥ ६३ ॥ 
गच्छन्तु TAKARA नगरं तव पार्थिव । 

मुहदां प्रियमाख्यातुं घोषयन्तु च ते जयम्‌ ॥ ६४ ॥ 
ततस्तद्र चनान्मत्स्यो दृतान्राजा समादिशत्‌ । 
आचक्षध्वं पुरं गत्वा संयमे विजयं मम ॥ ६५ ॥ 


62 a Edns ACDKN जातसरंभः! © artes: BE त्वया च संरब्धः for च जातः 
aor: 1 H येनगाश्च हताः सर्वाः | Edns (~ न च © aq fora च । Edns 
CDFGKLM शन्चुवशम्‌ 1 

6 7 राजा Ret पुनरभाषत for ART पुनरेवाभ्यभाषत | 
63 a Edns CDGKN परतिनंदामे BE अमिनद्‌ामि । 
¢ Edns AH खखसी B gaa: C gaei:DN age: E gaa: G अमनाः । 
© भवान्‌ for मव | 

64 ¢ Edns BCDEGHKN तरितं for after । © नगरे । 7 तत्र & राज for 
तव । BEG शासनात्‌ for पार्थिव । ; 

¢ AK saat © deta iL जयं तु ते for च ते जयम्‌ 1 

65 a GN तद्रचनं श्रत्वा । H राजन्‌ । M समादिशेच्‌ | 

¢ 1, प्रे । BE संम्रामविजयं ॥ 


62 a ST चतो जातोमिसैरब्धः । SG, SA? शच्च ST, SA? शत्रोः । 
6S. cl. मासस्य 1 9. ©]. अनवीदूचः । 
63 4 SK, SA’, SG पतिनंदामि । 8. cl. वाचं मनोज्ञां । SK, SA? मास्स्यभाभितां 
SG, ST, SA! मत्स्यभाषिताम्‌ । 
6S. cd. खमुखः for a खुखी 1 ए, SG भवान्‌ । 
8, cl. adds उवाच before this verse. 
64 ¢ SA? सूताः for दूताः । 
¢ 86 आख्यातु 1 | 
65 a SK, SG, ST, SA? arent SA? garg for दूतान्‌! SG आजौ for राजा । 


२६० विराटपर्व ।[अ. ३१ श्लो. ६६.६७ अ, ३२ श्वो. १ 


कुमार्यः समलंकृत्य पर्यागच्छन्तु मे पुरात्‌ | 
वादित्राणि च सर्वाणि गणिकाश्चाभ्यलंृताः ॥ ६६ ॥ 
ते गत्वा सकलां राजिमथ Ast प्रति । 

विराटस्य पुराभ्यासे दता TITAN TTT ॥ a ॥ 


इति विरारपवेणि गोहरणे सुश्मपराजयो नाम 
एकर्चिदोऽध्याय ॥ Bz ॥ 


॥ दा्जिशोऽध्यायः ॥ 
SIA उवाच | 
याते जिगतन्मित्स्ये तु WaT aay । 
दुयोंधनः सहामात्यो षिराटमुपयादथ ॥ १ ॥ 


66 a BEH कुमाराः for Ear: | AKL समागच्छतु । Lt for मे । G aaa 
¢ 1. त्‌ for च । Edns BCDEGHKLN सलटंरुता, A स्वभ्यदटंरुताः | 
67'a Edns © तच तां BEN केवलां D केवटम्‌ GHKL केवलां for सकलां | 
¢ Edn? GN पुराभ्याशे L पुरे गत्वा । K विराटनगराभ्यासे 1 
४3 * ध. % * 
XXXII. 1 a@ C Aral DHKL frat 1 K aaa: 1 Edns C तान्वै BE wre GK 
ताच्‌ च DHMN ara स्वान्‌ for अन्यान्‌ । Edns ABCDEFGKN witate 
L परिष्स्याति for परीम्तितुम्‌ । 


66 a ST, SG, SA कुमाराः ST प्रति for परि । SA! ते for मे । 
¢ 8. cl. स्वटरूताः | त 
67 9. cl. reads instead :— 
नगरं प्राविशंस्ते वे Gt सम्यगथोदिते । विराटनगरं प्राप्य शीघं नांदीमघोषयन्‌ ॥ 
(SA, SG नदीम्‌ । ) | 


& * % „ 7 3 
XXXIL 1 @ SA‘ यते for याते । ST SA? Baa । SK, SG, SA ret ST मात्स्य । 
SK art SG, SA तान्स्वान्‌ । ST तानानयवभुः । SK, 96, SA परीप्सति । 
¢ 8. cl. सद्यमात्येः । SK विरादपुरमभ्यगात्‌ SG, ST, SA विराटपुरमेत्य च । 


५.३२ श्लो, २-६ ] गोहरणपर्व-दुर्योधनस्य मत्स्यराजयानम्‌! २६१ 


भीष्मो द्रोणश्च कर्णश्च BIST परमाखवित्‌ | 
द्रौणिश्च सोबटश्चेव तथा दुःशासनः प्रभो ॥२॥ 
विविंशतिर्विकर्णंश्च विचरसेनश्च वीर्थवान्‌ । 

दुर्मुखो TAIT ये चान्ये च महारथाः ॥ ३ ॥ 
एते मत्स्यानपागभ्य विराटस्प महीपतेः 
गोपाचिविद्राग्य तरसा गोधनं जहुरंजसा nyu 


षष्टिं गवां सहस्राणे कुरवः कालयन्ति ते । 
महता रथवंशेन परिगृह्य समन्ततः ॥ ५ ॥ 

` गोपानां चेव घोषेण हतानां ते्महारथेः । 
आरावः सुमहानासीत्संप्रहारो भयकरः ॥ & ॥ 


2 ¢ 1.2 शकुनिः for alae: । ¢ अपि for ए ! L दुःशासन । DHN परमः । BE 
omit 6. 
8 a BE omit विविशतिर्विकर्णश्च । | 
¢ D दुःसहः for gta: | Edn? CG दुःशलः 2001 ABEHKLN दुःसहः for 
grt: | Edns ABCDEFHKLN wart for ort च । BE समागतः 
MM महारथः। 
_ 4 6 BEM घोषान्‌ 0" गोपान्‌ । Edns BOEGKN ओजसा HL stem for अंजसा। 
5 a D कौरवाः M कुरवं । प्र saad । Edns CG च for ते! K vasteaa for 
काठयात ते । 
¢ AD वेगेन for वंशेन । Edns DGK पियं । line omitted in ©. 
6 ¢ Edns AFGHKLMN गोपालानां त्‌ D गोपानां च । Edns D घोषस्य © 
ava N स्वेषां H घोषः स । Edns ABDEGHLN हन्यतां | 
¢ Edns ADFGHKLMN समहारे मयंकरे । C omits the whole verse. 





2a ST Ams: SK, SG ateagion 1 
¢ SA पमः SK, SG, ST ae: for पभो । 
3 a SK, ST aaeeda: SG avaigta: SA दुरम॑दुष्वहः । 8. cle एतेचान्बरे : 
4a 8. cd सर्वे for एते । SA? मास्स्यान्‌ । 
¢ 89. ५. भोजसा for अजस्रा 1 
5 ¢ 9. cl. गवां शनक्षहस्राणे । 8. ५, च for ते । 
¢ ST रथजातेन्‌ | 
6 ८ 8. ५. गोपीछानां तु । SG, ST रेषेण SK घोषेषु ।, 8. cl. हन्यतां for हतानां । 
¢ SG कुरवः for आरावः । 8, ५. संप्रह्यरे भयंकरे । 


२६२ - विराटपवं। | अ. ३२ श्लो. ७-११ 


गवाध्यक्षस्तु FACA रथमारुद्य सत्वरः | 

जगाम नगरायेव परिकोशंस्तदार्तवत्‌ ॥ ७ ॥ 

संप्रविश्य पुरं राज्ञो राजवेश्माभ्ययात्ततः | 

अवतीयं रथात्तणंभाख्यातुं प्रविवेश च ॥ ८ ॥ 

हृष्टा MATT नाम पुत्रे मत्स्यस्य मानितम्‌ । 

तस्मे तत्सवंमाचष्टे TET पशुकर्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 

षष्टिं गवां सहस्राणि कुरवः काटयन्ति ते । 

तद्िजेतं समुत्तिष्ठ गोधनं राष्टवर्धन ॥ १० ॥ 

राजप acca: क्षिप्रं निर्याहि वै स्वयम्‌ । 

त्वा हि मत्स्थो महीपालः शुन्यपालमिहाकरोत्‌ ॥ ११ ॥ 


7 ¢ Edns C गोपाष्यक्षः 1 Edns © मयच्रस्तः K? तु संकरः L तु संआतः for तु 
संचस्तः | Edns BCEGHKLN जस्थाय D आदाय for sea 1 
¢ © मृशं । M आतेवान्‌ । 
8 a Edn? ABEFHKN सपविश्च L परविश्य च । Edns ABCDEHKLN 
aq for राज । प तदा for ततः । 
¢ {2408 ACFGHKLN ह M ह for च। 
9 ¢ ACHM मूमिजयं L मूमजयं 1 408 ABCDEFGHKLN मानिनं । 
6 Edns ABCEKN अचष्ट DF आचक्ष्व © आचक्षे । BE र्म्यः C कोरः 
for THe | 
10 a H omits this line. 
¢ K तान्‌ for तत्‌ । Edns BOCDEHKMN वर्धनं । 
11 a@ Edns ACDEFGHKM हिति LN Edns च for वै। - 
~ ` § FM a for @1 LMN सेन्यपाटं D प्रपां 1 प्रि वा for zt 





7 ¢ SA! संक्रुद्धः । 9. cl. आस्थाय for area | 
8 a SK, 5G, SA? सः for सं° । 8. cl. नृप” for राज" | 
¢ 9. cl. ह for च 
9८ 8. 6. मास्त्मस्य मानिनम्‌ 1 
¢ SK च for तत्‌ 8. el. आचष्ट 1 
10 0 8. ध. गवां शतसदहृख्चाणि 1 | 
¢ SK, SG, SA प्रतिजेत्‌ं ST परतिनेतं । SAt वर्नं । 
12a 8K, 8G, ST, SA? ह्वितपेप्सुः SA! हितं परेप्सुः ¦ 
6ST, SA aver i ST THe । 


, ३२ शो. १२-१५ | गोहरणपर्व-मत्स्यपुचाय तन्निवेदनम्‌ 1 २६३ 


1 


त्वया च Wal मध्ये श्छाघते स नराधिपः । 

FAT मभानुरूपश्च शूरस्येति Forse: ॥ १२ ॥ 
इष्वखे निपुणो योधः सदा वीरश्च मे सुतः 

तस्य तत्सत्यमेवास्तु मानुषेन्द्रस्य भाषितप्र्‌ ॥ ३३॥ 
आवर्तय कृरूञित्वा पशुन्म तिमतां वर | 
निहत्येषामनीकानि भीमेन शरतेजसा ॥ १४ ॥ 


धनुश्युते रुक्मपुङकैः शरेः संनतपर्वभिः | 
दविषतां भिन्ध्यनीकानि गजानामिव wat: ॥ १५ ॥ 


12a DN a च G उवाच for त्या च 1 Edns BCDEFGKLN पासिदः M परव 
सभा for च Tat 
0 N ti Edns ABCDEFGKLN शुर H omits ari G अपि 
for इति | 
13 a प योधाः 1 
14 a BEN जवतयत्‌ । Edns ABCEFGN wat D wera for मतिमतां 
ADLM वरः | 
9 Edns BDEFGKLMN fade C fates H fed for निहत्य । M एकां 
for एषां 1 D afzat for तेजसा | 


15¢@D उन्नत L aaa M aye? for संनत i 
¢ AC मेदि for भिनि 1 HK?7L केसरी for यूथपः | | 


12 8. cl. at वे परिषदो et 1 ST, SA हि for स । 
b SK, SA areata SG, ST शुर्येव ! ST कुलोद्भवः | 
18 ८ SK, SG, ST wa@° । SG, ST, SA योद्धा 1 SG, SA सवशक्चविशारद्‌ 
ST सवंशखमृतां वर 
8 SA! स्वे for सत्यं । 8. ९]. भनुष्येद्रस्य । 
14८ 8. cl. carter for मतिमतां वर्‌ । 
$ 8. cl. निर्दह for निहत्य 1 SG ईन्वर० ST, SA war? for शरण । 
15a 8. cl. Ras for शरेः । 


Rae 


विराटपर्व । [ अ, ६२ श्लो. १६-२० 


पाशोपधानां ज्यातनच्रीं चापदण्डां महास्वनाम्‌ | 
UTI TFT शत्रमध्ये प्रवादय ॥ १६ ॥ 


ATT रजतसंकाशा रथे युज्यन्तु ते हयाः । 
ध्वजं च सिंहं सोवर्ण॑मुच्छयन्तु तव प्रभो ॥ १५ \ 
रुक्मपुङ्ाः THA मुक्ता हस्तवता त्वया । 
छादयन्तु शराः सूर्यं राज्ञां चायुर्निरोधिनः ॥ १८ ॥ 
रणे जित्वा कुरून्सर्वान्वजपाणिरिवाखराच | 
यशो महद्वाप्य तवं प्रविरदं पुरं हि नः ॥ १९॥ 
त्वं हि राष्टस्य परमा गतिमंत्स्यपतेः सत । 
गतिमन्तो भवन्त्वय सर्वे विषयवासिनः ॥ २० ॥ 
16 a D चापहृस्तां N Baraat । 
¢ KM शरवष्णां । 
17 a DM युज्यत प्र तिष्ठंतु । 
¢ ACH उच्छरियंतु 1 K? नराः for तव । प्र अमितः KL अभिमो। © omits 
the whole verse. 
18 a D खतीष्ष्णाग्राः । ¢ omits this line 
6H राज्ञः1 N राज्ञायर्विनिरोधिनः Edns मार्गनिरोधकाः | BODEGHKL omit 
च ! ]) विरोधिनः | 
19 ¢ ज Tk for परं हि नः । | 
20 a C omits @1 FM सज्ञोस्य DE मत्स्यपते । Edns ABCDEFGHLN डतः। 
¢ (वा: C वयं तु ADHL मवतु । 





16 a ST, SG, SA बाणोपरीर्णां for पाशोपधानां । 
¢ SG, ST, SA परविश्य महतीं सेनां धनुरवी्णां पवाद्य । 
17 ८4 8. dl. कचनसंनाह्यः for रजतसंकाशा | 
6ST SA सिंहण । 8. 0]. उच्छ्रयस्व । SK, SG, ST तथा SA रथे पि" तव । 
8. ©]. विभो for प्रमो । 


18 6S. cl. राज्ञामायुनिरोघकाः । 


` 19 ¢ 86 अवाप । 8. ©. पुनः for हि नः । 


20 a@ ST तु for हि | SK मासस्यपतेः 1 SK, ST, SA सुतः । 


अ, ३२ छछो.२१. अ. ३३७. १-२ | गोहरणंपवं-उत्तरण्टाघां । २६५ 


खीमध्य उक्तस्ते नासो तद्राक्यमभयंकरप्‌ | 
अन्तःपुरे श्छाघमान इदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ २१ ॥ 


इति विराटपवैणि गोहरणे गोपवाक्यं नाम 
दासो ऽध्यायः ॥ २२ ॥ 


॥ जयधिंशोऽध्यायः ॥ 
- उत्तर उवाच्‌ | 


अद्याहमनुगच्छामि दृढधन्वा गवां पदम्‌ । 

यदि मे सारथिः कथिद्धवेदश्वेषु कोविदः ॥ १ ॥ 
तं त्वहं नाधिगच्छामि यो मे यन्ता भवेन्नरः | 
पश्यध्वं सारथिं क्षिप्रं मम युक्तं प्रयास्यतः ॥ २॥ 


21 a BE आसीत्‌ for असो | 
6 All except Edns KN श्लाघ्यमानः 


> 
४ 


XXXII. 1 a Edns 3076 प्राप. १गच्छेयम्‌ 1 
¢ D शिक्षितः for कोविद्‌; । 
9 ¢ ए स ए न for तम्‌ K एनं for अहं 1 Edns N 24 B अयि for अधि 
N यमो for at 31 
6 H ag for TH । ए. 2 omitted in C. 


214 SA, SK, SG वाक्यं तेजःपवर्धनम्‌ । ST aaa च for अभयकरम्‌ । 


नै % % + x 
XXXTIL.1 ५ ST omits उत्तर उवाच्‌ | 
ST अमि” for अनु° । 8. cl. "गच्छेयम्‌ । 
2a8G, SA, SK तमेव ST तन्नाहं for तं wet ST g for 71 
S. cl. समो भवेत्‌ for भवेन्नरः | 


1 ¢ 84. वश्य त्वं । 8, el. शीघ्रं for at । SG, ST युद्धं for FH 1 9८ Tareas: | 
t. 


२६६ 


विरारपर्व | [ अ. ३३ Slane 


अष्टाविंशतिराच्रं च मासं वापि समन्ततः । 
यत्तदासीन्महायुद्धं TA मे सारथिर्हतः ॥ ३ ॥ 
संलभेयं यदि त्वन्यं हययानविदं नरम्‌ । 

त्वरावानय WAS APPA महाध्वजप्र्‌ ॥ ४॥ 


विगाह्य तत्परानीकं गजवाजिरथाकुटप्‌ | 
arate निर्वीयान्कुरूभित्वानये पशून्‌ ॥ ५ ॥ 


3 aC ati Edns 23086 पाकि वा च । द न्यूनम्‌ K संधानं for 
मासं | Edns OG नुनं त पृण K सं L न्यूनं N मासं for अपि सं । ]) array 
K अनन्तरम्‌ for अन्ततः | 
6 All except L read Feqg | 
4a Allexcept स for 4° 1 C ठेमेवं 1 Edns ACDG चदा । L 
त्वय for aii A ठमेऽहं यदि ह खन्यं । CH हययानविद्‌ां G हयज्ञानविदं । 
CHL वरं for नरं । 
¢ A अथ for अय । Edns BEFHKLM यत्वा C यास्ये D मत्वा © यास्यामि 
N योद्धा for गन्ता 1 G omits अहं 1 Edns CGKMN Rega । A 
मही" GK Seas: 1 
5 a H awe? for aa t L aar® for रथा० । 
¢ Edns ABCDEGHKLN wa for शबून्‌ । Edns ABCDEHLM 
०पताप० GK sata? for प्रताप्य । ¢ निवापान्‌ । 7 अनपे for आनये | 


5 ०६.५५. वा for च। 94, SG am: i SK वा नूनमंततः SG, ST, SA 
वापिभवेत्ततः | 
¢ ST, SG, SA wt for यत्तत्‌ । SA, SG, ST, महयुद्रम्‌ । 
4 ¢ 9. ९]. यहं त्वाधिगच्छेयं यो मे यंता मवेदुधि । 
[SG प्रति for त्वपि । 8G न for यः SG gt for यंता । SA समोभवेत्‌ 
for भवेद्यधि | ] 
6 SA) wera SA? warn । 8, cl. यास्यामि for गंताहम्‌ । 8. cl. समुदधित- 
Aes 
o4 SA रथानीकम्‌ । ST समाकुलम्‌ । ` 
¢ SK, 8) SA शक्चपतापान्निवीयान्‌ ST शखपतापातिवीर्यार्‌ | 


३६ छो. exe ] गोहरणपवं-उत्तरन्टाघा । REIS 


दुर्योधनं शान्तनवं कर्ण वेकत॑नं कृपम्‌ । , 

द्रोणं च सह FAN महेष्वासान्समागतात्र ॥ & ॥ 

विनाशयित्वा सं्रामे दानवानिव TIT | 

अनेनैव FRAT पुनः प्रत्यानये पशून्‌ ॥ ७ ॥ 

शन्यमासाथ HU प्रयान्त्यादाय ATTAT | 

किंतु शक्यं मया कर्तु यदहं TA नामवप्र्‌ ॥ < ॥ 

TAIT मे वीर्य कुरवस्ते समागताः | 

किंनु पा्थौऽजुनः साक्षादयमस्मान्परवाधते ॥ ९ ॥ 
वैशंपायन उवाच | 

तस्य तद्र चनं श्रत्वा भाषतः स्म पुनः पुनः 

नामर्षयत पाटी बीभत्सोः परिकीतंनम्‌ ॥ १० ॥ 


6 ८ M नृपं for र्पम्‌ । ` 
¢ BEHL महारथान्‌ K मह्ययलान्‌ for समागतान्‌ 4 
7 a Edns BCEGKLN विच्रासयित्वा D विच्रस्य H विद्रावयित्वा for विनाशयित्वा | 
7 समरे सर्वान्‌ for at । BE वनवत्‌ D wa L eR 
for AMAT | | | 
¢ H @ नः for पुनः। 
8 aN परयति for भयान्ति । 
6 Edn! GN g for तु । 
9 6 BFM तु for 31 D प्रधावति H santa M बाधते। 
10 a Edns BCDEGHKLN aig for श्रुता । Edns DGHL च BE a CO 
att N at for स्म। 
6 Edns 0 न arava AM नामर्ष॑त N नेवमपंत । M परिकीर्तितं । 





6 a SK विकणं च for शांतनवम्‌ । 

7aS8K विद्रावयिवा SG, ST, SA fase । 3. ५]. मघवानिव for इव 
TT | £ u 

8a 8. cl. ाज्ञाय for आसाय i 

b SK, SG, ST न SA qforaiS.cd.a लेः for मया। .- . 
96S. cl इति मंस्यति मां परे for अयसस्मान्प्रचाधते 1 < Zz 
10aSK, 8G, ST, SA? स्रीप aera SA! ais चात्मथक्रीतंनम्‌ for 

भाषतः स्म पुनः पुनः । 


२६८ | विरारपवं । [ अ. ३३ छो. ११-१४ 


अथेनम॒पसंगम्य FTAA यशस्विनी । 

Areata शनकेरिदं घचनमजवीत्‌ ॥ ११ ॥ 

योऽसो बहृद्वारणामो युवा सुप्रियदर्शनः । 

ब॒हन्नल इति ख्यातः पार्थस्यासीत्स सारथिः ॥ १२॥ 
धनुषानवरोद्यासीत्तस्य शिष्यो महात्मनः । 

दृष्टपवां मया वीरश्चरन्त्या पाण्डवान्प्रति ॥ १६३ ॥ 


यदा तु पाण्डवो दावमदहत्वाण्डवं महत्‌ | 
अुनस्य तदानेन संगृहीता हयोत्तमाः ॥ १४ ॥ 


11 a BE ०मध्ये for ०नघ्यात्‌ 1 Edns ^ तपस्विनी 
12 ८2 M येसो । D at E पस for “a 1 
b 018 GHKLMN seqear A वृह्नडं BCE aeae । Edns BCEFGH 
KLMN विख्यातः । 

13 a {008 ABCDEGKLM धनुषि N धनुर्धर for धनुषा । H अनव्रस्य ( हि 
being omitted) K अनवमः 1 अनुचरे N वरः for अनवरः । Edns 
ABCDEGKLN च for हि 1 N तस्या for तस्य | 

¢ G विचरन्‌ for चरत्या । 

14 a Edns CDGKLN ag for तु । Edns ABCDEGHKN पावकः L पावके 
for पाण्डवः । Ednt C वनं for Aga । 

¢ BDEHLN तेन for अनेन । 


11 १, omitted in 8. dl. 


12 $. ५. reads: योऽयं युवा वारणयूथपोपमो ब॒हन्नलास्मीति जनोऽभ्यभाषत । 
प्रापि पार्थस्य स सारथिस्तदा धनुर्धराणां प्रवरस्य मन्ये ॥ 
[ SA? जने for जनः । ST, SA for अपि। ST सुसाराधेः 1 SG, SA’, 
SK wet for तदा ] 
13 a SK धनुष्यनवमश्वासीत्‌ । SA, SG, ST omit a 
¢ SK geval हि मया SG स eegal हि मया SA स दृष्पुर्वोपिभया ST सादृश्या हि 
मया । 8. ©]. पांडवाटये । 
14 ८ 8. ©. readsi— स चानेन सद्येन खाण्डवं चादहृसपुरा । 
[ SG, SA यन्‌ ST यथा for स च SA! अद्रहं 1] 
¢ SG, ST पुरा तेन for तदनेन | 


अ, १३ शो. १५-१९ | गोहरणपर्व-अजुनस्य सारथित्वप्ार्थना । २६९ 


तेन सारथिना पाथः सर्वभूतानि सर्वशः । | 
अजयत्खाण्डवप्रस्थे नहि यन्ता हि तादृशः ॥ १५ ॥ 
येयं कुमारी श्रोणी भगिनी ते यवीयसी । 
अस्याः सर वीरो वचने करिष्यति न संशयः ॥ १६ Ul 
यदि वै सारथिः स स्याण्कुरून्सर्वानसंशयम्‌ | 

जिता गाश्च समादाय पुनरागमनं भवेत्‌ ॥ १७ ॥ 
एवमुक्तः स सेरन्ध्या भगिनीं प्रत्यभाषत । 
गच्छ त्वमनवयाङ्गि तामानय वृहन्नलाम्‌ ॥ १८ ॥ 
सा भ्रात्रा प्रेषिता शीघमगच्छन्र्तनाटयप्‌ । 
यत्रास्ते स महाषाहुश्छनः सत्रेण पाण्डवः ॥ १९ ॥ 


इति विरारपर्वणि गोहरणे सेरन्धरीवाक्यं नाम 
जयसिशो ऽध्यायः ॥ 33 ॥ 


15 a 7 भागशः L अनेकशः N संग्रहः for सवंशः । 
6 Edns ACDFGHKLMN अस्ति for हि । 
16 a Edns read द्रौपद्युवाच before the ए. DN यशस्विनी K कनीयसी for यवीयसी । 
6 Edns सा GM & for सः 1 CN वचनं वीरः for वीरो वचनं । Edns ABEG. 
HK वीरवचनं । 
17 a D असो for वे । तु for सः | Edns ADHLMN न संशयः for असंशयम्‌ । 
6 Hdns ABCDEGKLN 34 for पुनः | 
18 6 Kdns ABFM बृहनडां CE rene । 
19 a BEHLN अगमत्‌ । AH acer? D नतनं । Edns ABCDEGHN गहं 
for AST | 
¢ M च्छन्नगाचेण for छन्नः सत्रेण । 





15 6ST सः for न । 8.4, SK अस्ति for हि 1 
16 a SA? सा for at | 
6ST तस्या सा SK, 8G, SA अस्यास्तु । 8. cl. वचनं वीर्‌ । 
17 a8. cl. ते for बं । ST, SK स्रा स्यात्‌ । SK, SG, ST न संशयः। 
6 SK, SG, ST, 8.4" ga for पुनः 1 
SA, SK add iret उवाच । before v. 19. 
19 omitted in 8, cl. and Adh,. continued. 


२७० : विरारपवं । [ अ. १४ श्लो. १-६ 


चतुधिशोऽध्यायः । 
वैशंपायन उवाच | 
सतां sar विशालाक्षीं राजपुत्रीं TAT वृताम्‌ । 
प्रहसन्नववीद्राक्यं किमागमनकारणम्‌ ॥ १ ॥ 
तमववीद्राजयपु्री समुपेत्य नरषभम्‌ | 
प्रणयं माषयन्ती स्म सखीमध्य इदं वचः ॥ २॥ 


गावो TEST कुरुभिः काल्यन्ते नो JAS । 
तान्विजेतुं मम भराता प्रयास्यति धनुधंरः॥ ३॥ 


XXXIV. 1 a BEK omit वैशंपायन उवाच । BE गतां fora तां । N wei for 
सखीम्‌ । Hdns ABFGMN wat D तभा H इव for gaa । BE wd 
प्रणयसंयुतां for राजपुत्री सखी Tavs । 

¢ Edns ACDFGHKLMN रजन्‌ for वाक्यं । Edns BCDEGHKLN 
आगमनमित्युत for जगमनकारणं । 1 
2 aD ana । 
¢ Edns BCDEGHKLN मवयंती for मापयन्ती 1 All except H 
सा for स्म । DN Rema for ०ध्ये | 

3aD काचं ते ए काटयंते GL seit for काल्यन्ते 1 AFGHKLM बहनडे 

eye | 

। ¢ Edn? CDGHKLM वाः for तान्‌ । 


ete 








The preceding Adh. continues in 8. el 
XXXITV.1a 8. cl. except SA! reads तामागतामायतताश्रलोचनामवेह्य पार्थः समयेऽभ्य- 
भाषत । [ SA? जिष्णुः ST sen: SG तृष्णीं for पार्थः Jomitted in SA? 
After 1 ८ 80 adds:- ast उवाच । 8. cl. reads verses in different 
metre but agreeing with some of our first ten verses. 
¢ 9. cl. reads:- किमागता काचनमाल्यधारिणी qtr किंचित्त्वरिताऽसि ay । 
[ Farrar? धारिणी omitted in 8.42. ST गाजरी खभ त्वरितासि किंचित्‌ ] 
2, 9. ध्‌, in this sense readsi— प्रसनताराधिपसंनिभानना पाथं BART वचने 
Te । | 
8 ¢ 9. cl. reads for this: ara वित्तं कुरवः at शतं सहस्राणि गवां TEAS | 
0 omitted in S. cl. 


अ. ३१ श्लो. ४-७ ] गोहरणपर्व-अज्जुनस्य सारथित्वम्‌ | २७१ 


नचिरं च हतस्तस्य संमामे रथसारथेः | 

तेन नास्ति समस्त्वत्तो योऽस्य सारथ्यमाचरेत्‌ ॥ ४॥ 
तस्मे प्रयतमानाय सारथ्यं JAS | 

आचचक्षे Tay सेरन्धी HAS तव ॥ ५॥ 


अर्जुनस्य किलासीस्तं area: पुरा । 
त्वया जयत्सहायेन प्रथिवी पाण्डवर्षभः ॥ & ॥ 


स सारथ्यं ममर भ्रातुः कुरु साधु Jeae । 
पुरा दूरतरं गावो ह्वयन्ते कुरुभिर्हिं नः ॥ ७ ॥ 


4 ¢ 14 नाचिरं । Edns GL निहतः ABCFHK aea: M हि हतः for ¬ हृतः। 

¢ BE अस्य for अस्ति 1 All except A सूतः for att | 

5 a Edns ACDFGHKLMN पथ्यं for 21 BC seat । 

¢ N arraeq । Edns ACDFGHKLMN हय for t° 1 

6 ८ आसीत्‌ प्र असि for are: 1 M दशितः for दयितः 1 

6 H एथिविं 1 ] श्वम । ए. omitted in N. 

7 ¢ Kdns CDGMN स्ता for स । BE सारथ्यं ee for स सारथ्यं । GHKLN 
कुर for मम । BE मद्रं ते for मम भातुः iGHKLN मम for कुर । BE मम 
भ्रातुः for कुर साधु । BCE व॒ह्नरे ! D वं तु for सधु 1 

6 Edn’ DN दुरात्‌ A पुरात्‌ for पुरा । M यंते । D कोरवेः for कुरुभिः | 


4a ST स वीरस्य for न चिरं च । ST सों for wa? । 
6 ST सूतः for त्वत्तः 1 ४, 4 omitted in SG, SA, SK. 
5 ¢ ST read:— तस्व प्रयतमानस्य कुर AT Feat | omittedin SK, SG, SA. 
¢ 8. ५. reads:- सेरंन्धिराख्वाति seas ai शिक्षिता संग्रहणे रथाश्वयोः । [ SA 
सेरन्धधाख्याति । 8.4. मम SG at for त्वां । ST, SA? सुरिकषितां SA! खशि- 
क्षितं । ] ST also reads= areal हि सा ज्ञानं Halt कौशलं तव । 
6 ¢ ST किटासीवं । ST दर्शितः for दयितः 1 
v. 6 omitted in SG, SK, SA 


7 8. cl. reads—ar भ्रातुर्वान्मम संयमस्व पुरा परे दूरतरं हरंति गाः! { SA सः aq 
for सा SA, ST संयतत्व SG सप॑नस्य SA पुरात्‌ । ST त्वरे £ परे! 1ST 
also reads 7 a in अनुष्टुभ्‌ metre as in text. 


२७२ विराटपवं । [ अ. ३४ oat, ८-११ 


अथेतद्रचनं asa नियुक्ता न करिष्यसि । 
प्रणयादुच्यमाना त्वे परित्यक्ष्यामि जीवितप्‌ ॥ ८ ॥ 
एवमुक्तस्तु सश्रोण्या तया सख्या परंतपः | 

जगाम राजपुत्रस्य समीपे समितो हि सः॥ ९॥ 

तं सा बजन्तं त्वरितं प्रभिन्नमिव कुञरम्‌ । 
अन्वगच्छद्विशालाक्षी शिशु्गंजवधूमिव ॥ १० ॥ 
दुरादेव हि तां प्रेक्ष्य राजपुजोऽभ्यमाषत । 

त्वथा सारथिना पाथः खाण्डवेऽभिमतर्षयत्‌ ॥ ११ ॥ 


8 aL चय for मेऽय | 


9 ५ FM तनयाख्या for तया सख्या । N पन्नः for परंतपः । 
¢ 1005 BCDEGHKLN sant AF समीपे । All except M अमि 
aia: M however समीतो स for समितोदहिसः । H adds वेशंपायन 
उवाच before the प्र 
10 a Edns CGN om. सा, and अवजन्तम्‌ । N स्वरतिं । 
¢ D विशाटाक्षि । Edns CGHKM शिश A a: DN गजं + Edns ABCD 
EKHKLM गजवधः | 


11 4 All read तु (C @ ) for @ 1 AM @ D @ for af 


8 9. cl. reads अहं मरिष्यामि न मेऽरसंशयो मया gat dat न चेदृगमिष्यासे । 
[ SG करिष्यामि for मरिष्यामि । ST, SG तन्न {0 मेज । SA? वृतः SA? 
. बतं ] ST Also reads ए. 8 asin our texts v. 18, तय for मेद । उच्यमानः | 
9 ¢ 9. ५. reads:- वेशेपायन उवाच । तथा नियुक्तो नरदेवकन्यया नरोत्तमः प्रीतमना- 
धनंजयः । [ ST तथामियुक्त! । SG पीतिमनाः ] 
¢ 9. cl. reads:— बुहृन्नलारूपविभूषिताननो विराटपुच्रस्य समीपमाव्रजत्‌ । 
10 ¢ SK, SG omit सा, and aaa? | 
bS. भू. गजं THAT । 
11489.0]. तु सं" for f at) 
¢ SG adds उच्चर उवाच i before 6, 


अ. ३५ Ml. १२-१६ | गोहरणपर्व-अङ्जनस्य सारथ्य चोदना । २७३ 


पुथिवीधजयत्छत्स्नां कुन्तीपुजो धनंजयः । | 
मेरन्धी त्वां समाचष्ट सा जानाति च पाण्डवान्‌ ॥ १२ ॥ 
संयच्छ मामकानश्वांस्तथेव त्वं वहन्नठे । 
कुरुभियौत्स्यमानस्य गोधनानि परीप्सतः ॥ १३ ॥ 
अजजुनस्य किलासीस्त्वं सारथिर्दैयितः पुरा । 

त्वथा जयत्सहायेन TAs पाण्डवर्षभः ॥ १४॥ ` 
एवमुक्ता प्रत्युवाच राजपु JSACT | 

का गतिभम सारथ्ये कतु संमाममर्धनि ॥ १५॥ 

मोतं वा यदि वा नृत्यं ass वा तथाविधम्‌ | 
तत्करिष्यामि AT A सारथ्यं तु Hal मयि ॥ ३६॥ 


12 6 N माणि त्वां. BDEKN समाचष्ट । ABCDEGHKLN हि जानाति for 
जानाति च । N पार्थिवान्‌ for पाण्डवान्‌ । 
18 ¢ Bam for तथा । BCE sea? | ¢ M परीप्ितः } 
14 a D किमासीत्‌ A द्यतः | 
¢ Darra | 
15 a इति for एवम्‌ । DL उक्त्वा । D पल्युवाचेनम्‌ L परत्युवाचाथ । M राजपुरे । 
¢ A adds चहन्नडोवाच । Edns BCDEGHKLMN शकिः for गतिः । A 
सारथ्य ¦ D समर्‌ for Fam | 
16a L *iaaiés for गीतं वा यदि । Edns BOCDEGHKMN पथम्विधम्‌ for 
तथाविधम्‌ | L कत संय्रामम॒धनि for वादिचं ar तथादिधस्‌ । | 
6 >) च for तु । Edns CG मम for माये । 


12 3. cl. adds च before अजयत्‌ । 


0 उ त्वं for at: SK, SG, SA ममाचष्ट ST समाचष्ट । 8. cl सा हि जानाति 
पाण्डवान्‌ | 


18 verse omitted in 8. cl. except ST 
¢ ST has ¢ only-¥t wa Jens for गोधनानि परीप्सतः | 
. 14 8. cl. omits this verse. 
15a 8K, 8G, ST, SA? तथोक्ता पर्युवाचेदं SA? अथोक्ता seared 
¢ 9. ©]. शक्तिः for गतिः 1 
16 ५ 8. cl. Ta for गीतं । 8. cl. गीतं {0 नृत्यं 1 8. €. प्रथवििधं । 
6 9. ©]. मम for मायि । । 
35 Mt, : 


२७४ विरारपर्वं | [ अ. ३४ शो. १७.१९ 


उत्तर उवाच | 
TEAS गायको वा नर्तको वा पुनर्भवान्‌ । 


५ @ 


कषिप्रं मे रथमास्थाय निगृह्णीष्व हयोत्तमान्‌ ॥ १७ ॥ 
वैशंपायन उवाच | 

स्‌ तच नर्मसंयुक्तमकरोत्पाण्डुनन्दनः | 

उत्तरायाः प्रमुखतः सर्वं जानचरिदिमः.॥ १८ ॥ 

ऊर्ध्वमुस्कषिप्य कवचं शरीरे प्रत्यमु्त | 

कुमार्यस्तस्य संदृष्टा प्रहसन्प्ृथलोचनाः ॥ १९॥ 


17 ¢ BCE aeqt । Edns BEFGHKLMN गायनः C गायनी for गायकः । 
Edns CEFGHKLN नर्तनः for नकः 1 B मवा Edns ACDEFG 
HKLN wafor मवान्‌ । D reads—areat नर्तको वापिवादृको वा पुनर्भव 
for Fas ete. 

ON वे for #1 A frie BEM निगरहीष्व C त्वं Tas । 

18 a G तं नमयुक्तं for 74° | 2408 BCDEHKLN diet: ag" G Wet वली 
for पांडनदनः | 

6B उत्तरायः | BE saya: | DG ARSE । 


195 All except H त्त्र for तस्य 1 All except C तं for स, 
BDEFGKLMN sea H seg: । F णछोचना + K ag? N oe? 
for पृथुछोचनोः | 


17 S.cl. reads:— ववं नर्तको वा यदि वापि. गायकः क्षिप्रं तनुतरं परिधस्छ मानुमव्‌ । 
[ SG, SA ada: । SA SG गायनः ] ST reads v. 17 also as above. 
vis— eae 1 पुनभव 1 Aa for आस्थाय | 


18 SK, ST aa: सः for स' तच ! SK, SG, SA भकसोर्पाडवोबहु ST अकते- 
त्पांडवषभः 1 ST omits वैशपायन उवाचं । 


19 8. cl. reads:— ऊध्वं ्िपन्वीरतरोऽभ्यधारयत्पुनश् यन्ता कवचं धनंजयः | 
एवंभ्रकाराभि बहूनि BAA तस्मिन्कृमार्यः IAAT जहासिरे ॥ 
CSA! omits ऊर्व क्षिपन्वीरतरोऽभ्य धारयत्‌ SA वीरवरः ! SA, SG अनक 
‘era । ST पनः सः SA? नियेतावचनात्‌ SA! नियंतावचनं for च यताकेवच | 
ST कर्वतः] 
ST also reads this v. asin our text; राञ्--परत्यमुच्यत । तं' for सं 
wages’ for weary पृथु? | 


[ 


अ. ३५ WL २०-२३ | गोहरणपर्वं-उत्तरनियांणम्‌ | २७५ 


सतं दधौ विनद्यन्तं स्वयमेवोत्तरस्ततः । 
कवचेन ASIEN समनद्यद्रह्टाम्‌ ॥ २०५ ` 


वभार कवचं चास्यं स्वयमप्यथ सुप्रभम्‌ | 
ध्वजं सिंहं समुच्छित्य सारथ्ये समकत्पयत्‌ ॥ २१ ॥ 
THT च महार्हाणि निषङ्गन्रुचिरान्वहृन्‌ । 


आदाय प्रययो वीरः स्र बृहच्रटसारथिः ॥ २२ ॥ 


AMAT च कन्याश्च सख्यस्तामवुंस्तदा । 
वहननठे आनयेथा वासांसि रुचिराणि नः ॥ २६ ॥ 


20 ¢ Edns CFGHKM तु for तम्‌ | Edns ABCHHKL निमुद्न्तम्‌ G विम्‌- 
च्यंतम्‌ N ates for विनद्य॑नम्‌ । 1) उत्तरं 1 L तथोत्तरः for उत्तरस्ततः | 
¢ BE व॒हन्नट C ea | | 
21 a Edns ABCEFGKM सः चिम्रत्‌ प्च स्वं विभ्रत्‌ La: बिभ्यत्‌ for वभार | 
G दिव्यं for चाग्रचम्‌ । Edn! अंय॒मत्तरम Edn? BDFGHKLMN अशुः 
mag C अंशुमल्रमुम्‌ for अथ AAA | 
b © व्वजे 1Edns BOEGHKMN च feqa Aw Reqs D Rae 
मक्त्वा for सिंहं water । © ae N सारथ्यं । CE समकल्पयन्‌ | 
22 a Edns ABCDEGHKLN बाणांश्च for निर्षगान्‌ । , 
¢ ACFGHKL wea? | 
23 a D उत्तराः 1 K सख्याः । 
¢ © आनये त्वं H आनयथ । Edns BOCDEGHKN च for a: | 


20 8. व. readsi- तं ways: समनाहृयरस्वयं जांव्रूनदतिन शुभेन वर्म॑णा । [ ST 
ससमान्छ्यत्‌ SG समनंघ्यत्‌ 1 SA? ०अताभरणेन SA! अंतांरूपणेन for 
ai शमेन । | ; 

21 verse omitted in S. cl., but see App. 

22 ¢ 8. © वीधचाणे for wens 1S. cl. बाणांश्च for निषंगान्‌। ST fans 
for रुचिरान्‌ | 

¢ 8. cl. आसद्य for आदाय 1 SG तं for प्र" 1 

98 ¢ 8. dl. चेव for तां । 

SK, ST, SA च for नः। 


२७६ ` विराटपवं | [ अ ३१ aT, २९-२६ 


Tasers सृक्ष्माणि दिव्यानि विविधानि च! 

विजित्य संयामगतान्भीष्मद्रीणपुरोगमान्‌ । २४१ 
, अथ ता बुवतीः कन्याः संहिताः पाण्डुनन्दनः । 

प्रसयुवाच SETA मेधगंभीरनिस्वनः ॥ २५ ॥ 


FASS | 


यदुत्तरेऽयं संभामे विजेष्यति महारथः ! 
आहरिष्यामि वासंसि eats विदधामि च ॥ २६॥ 


24 ¢ © (काथं L emt 1 N पांचारिकानि D. पचाछिकार्थं 1 7008 AC वाणि for 
सृष्ष्माणि | Edns C gent BDEGHKLN raamét for दिन्वानि । Edns 
C च मृदूनि N रुचिरणि for विविधानि । 
९ Edns (0 पत पमुलान्कुन्‌ GL १ुसान्बहून्‌ for प्पुरोगमान्‌ 1 


25 a 008 BCDEGN एवं for अथं । 7418 ABCDEGHKN afar: 7) 
पांडुनंदनम्‌ | 
¢ K उवाच भरहसन्‌ i £48 BCDEGHKLN a8? for SPA. 1 1 मेष 
for मेघ | 
26 aFGHKLM बृह्नडोवाच । Edns CGHKMN aed BDEL चदु 
त्रोयं । BE dara: 1 Edns BOCDEGHKLN aera | 
¢ Edns BCEGHKL अथाहरिष्ये DM तद्या हस्ये for aretttana । Edns 
ABCDEHKLN स्चिराणि for विविधानि । । 


24 a SG, SA पाटिकार्थं agent । 8. ९]. रलानि for दिव्यानि | 
¢ 9. cl. marge for ण्वुरोगमाय्‌ । 


25 ५ 8, cl. सदिताः See: | 
¢ 9. cl. Sah for ise? । 
TEAS omitted in 8. cl. 
26a 9» ५. उत्तरः । 8. cl. मह्मरथान्‌ । 
९8. ५]. अथाहरिष्ये वासा सृष्माण्याभरणानि च | 


अ, ३५ श्लौ. २७. अ, ३५ छो. १-२| गोहरणपर्व-उत्तरकत्थना । . २५५ 


वैशपायन उवाच | 
एवमक्ता तु वीमस्षुस्ततः प्राणोदयद्धयान्‌ | 


कुरूनभिमखाञ्छूरो नानाध्वजपृताकिनः ॥ २७ ॥ 
aid विरादपवेणिं TSC उच्तरसभ्रयाण नाम 
चतुखिरोऽध्यायः ॥ ३४ ॥ 


॥ पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 
स राजधान्या निर्याय safe: पृथि्वींजयः । 
प्रयाहीत्य्रवीत्खतं थय ते कुरवः स्थिताः ॥ १॥ 
समेतांश्च कुरून्यावद्विजिभी षृन्विजित्य वे । 
गाश्च fat समाशाय पुनरायामि स्वं प्रम्‌ ॥२॥ 
27 a D उक्तः and omits त । 1405 BCEGKMN पाचोदयत्‌ HL प्रानोदयत्‌ । 


D स्मचोदृयद्धयोत्तमान्‌ for ततः पराणोद्यद्वयान्‌ । 
¢ Edns BODEGLN अभिमुखः AGKM अभिमुखान्‌ । DHL शूरान्‌ । 





Folio of, F is missing here containing v.v. 1-41 
XXXV.1 a H fata: | Edns CH अकमनोमयः L पृथिषीजयः M प्रथिवीजयाः। 
0 M इतः for इति 1 Edns BOCDEGHKLN गताः for स्थिताः | 
2 a Edns BOEGHKLN समचेताच्‌ D समरे ताच्‌ for समेताश्च । Edns AB 
CDEN सवान्‌ । A? art K चाहि L पाहि for चावत्‌ । EdnsGKM जिगीष्‌- 
नवजित्य पं जिगीपुन्धविजित्य L जिगीषुरवजित्य N जिगीपुंश्च विजित्य । 
¢ Edns CG गस्पषां sara D गाश्वेवेषां समादाय BEHKN मन्येषां क्िष- 


मादाय । ^ गाश्च 1 1008 BCDEGL पनरेष्यामे K प्वेष्यामे N vaca 
Edns ACKM जहं H निजं N स्वकं {त स्वं। पठ प्रे 


27 —- verse omitted in SK, SA, SG 


a ST omits वेशं” । ST तेस्तथाक्तैः for एवमुक्त्वा । स तान्प्राचोदयद्भयान्‌ । 
* 





XXXV. 1a ST राजवीथ्या 1 SK अकृतोभयः for पृथिवीजयः। 
¢ SA! यन्नैव ! 8. el. गताः {0 स्थिताः । 
| SG reads ए, 3. before this verse &. repeats it after ए, 2 
2 ¢ 9. cd. समवेतान्‌ SK सर्वान्न SG अन्यान्‌ for यावत्‌ ! 8, ©, जिगीषनवानित्य । 
SG, ST, SA च for वे 1 


¢ 8. cL गाश्वेताः क्षिपरमादाय । SK एष्यामि for आयामि । SK अहं ST SA 
मत्‌ SG a’for खं | 


२७८ 


विर।टपर्बं । [ भ. ३५्लो. २-१ 


ते हया नरद्वेन नोदिता वातरंहसः । 
अटिखन्त इवाकाशं महुः काञथ्चनमालिनः.॥ ३॥ 
क । LN 
नातिदृरमथो गत्वा मत्स्यपुजधनंजयो । 
~ अवेक्षतांममिच्रघ्रो कुरूणां बलिनां बलम्‌ ॥ ४ ॥ 
` स्मशानमभितो गत्वा व्याससाद्‌ FRAGT । 
तत्समीपे त्ववेक्षेतां ब्यृढानीकांश्च गच्छतः ॥ ५ ॥ 
तदनीकं ASAT विवमो सागरस्वनम्‌ । 
सपंमाणमिवाकाशे वनं च बहुपादपम्‌ ॥ & ॥ 
3 a Edns ACDGHKMN सहन for देवेन । रत BEGH चोदिताः], 
Sitar: N iar: for नोदिताः । 
¢ Edns ABCEGKMN आरिखन्त H ae । DE आकाश । Edns 
BGK &@: N ययुः for मुहुः । L omits this line. 
4 a K aa for गत्वा | 
¢ ^ अवेक्षितम्‌ DLN अवेश्चेताम्‌ M अवेक्षेते A बरी for aaa । 


5 a श्मशानं । Edns BCDEGHKN आससाद । 1408 CDH अजथ KN 
तदा for असो | 


6 Edns ABCDEGKLM तां शमी H तान्‌ समीपे for तत्समीपे । Edns £) 
अन्ववीक्षेतां A अन्ववीश्चेधाः BEK? अन्ववेक्चेतां D अन्ववीक्ष्याथ © अन्वक्ष 
Haan K asters L अन्ववेक्षतवं M अन्ववेक््येताम्‌ {01 व्ववैश्चेताम्‌ । 
BE व्यूढानीकाः N व्यूढानीकं | Edns BCEGN सर्वशः for गच्छतः | 

6aM बिभ्राणं for frat । Edns BOEN स्रागसेपमं A सागरस्वरम । प्न 
चभो सागरनिःस्वनं । 


¢ BDEK war C भ्रममाणं L तपंमानं M सर्पमाणे । B वने । 14108 BCDE 
GHKLMN बहूटपाद्पम्‌ । 


8 ८५ 8. ©]. नरसिंहेन । 8. cl. चोदिताः! SG, SA शीघ्रवाहिनः ST शघ्रगामिनः for 
0 वातरंहसः 1 9. cl. आलिखित । 8. cl. ऊहुः for मुहुः | 
4 ¢ 86, ST, SA यात्वा for गत्वा । SK, SG, ST मासस्य SA? राज । 


¢ SK, ST अवेश्चेतां SG, SA अवेक्षतां । SK, SG, SA अविच्रस्तौ for 
ATASTH | 


8 0 SG, ST शुरौ SA! यात्वा for गला । SK, SA! शरौ SG, ST गत्वा SA? 


शरुन्यः। 9. cl. ददृशतुः कुरुन्‌ for भ्याससाद्‌ BRAT | 
¢ 8. cl. omits this line. ` ` 


6 ८ SK विस्तृतं सागरोपमम्‌ | 
¢ SA! ear । ST, SG संसर्पमाणमाकाशे 1 SK, SG, 8.44. age ST पुषितं 
for च बहु । 





अ. ३५ शो. ७-१० | गोहरणपर्व-ङुरुसेन्यदरशनम्‌ | २७९ 
दुशे पार्थिवो रेणजेमितस्तेन सर्पता । 
हषिप्रणाशो भरतानां दिवस्पृङ्रसत्तम ॥ ७ ॥ 


तदनीकं महद्ृष्टा गजाभ्वरथसङ्कलम्‌ | 

कृणदुर्योधनरूपेगतिं शान्तनवेन च ॥ < ॥ 
द्रोणेन सह पुत्रेण महेष्वासेन धीमता । 
RUA भयोद्धिधः पार्थ वैराटिरजवीत्‌ ॥ ९ ॥ 


BUT उवाच | 


नोत्सहे राभयाद्धं रोमहर्षे च पश्य मे । 
वहुप्रवीरभ्युभ्रं देवैरपि दुरासदम्‌ ॥ १० ॥ 


(a B ततस्तु for दट्ृशे । 1) ते ससर्पता L तच wane | 
¢ € दृष्पमणाशः H नाशः । Edns BEG कुरुसत्तम | 


8 a OM तदानीकं । L aq for महृत्‌ । 
bN गुष्त। 
9 ५ Edns ABEGHKLN च स D अपि.स for सह 11H धीमतः | 


10 a Edns CGKN हि for = | 
¢ D परोहं {0 प्रवीरं । 


7 ¢ 80 रेणु । SG, ST सर्वशः for सर्पता । 
¢ 90, ST Rtas । SK करुसत्तम 1 
8 ¢ SK, SG अथो षश्च ST, SA? araigier SA! अधाटस्य for AEE 
DA रथान्वगजसंकटम्‌ | 
9a SG, ST, SA? च स for सह | 
¢ SK adds निमीस्य स्वद्शो तद्‌ । कम्पमानशरीरश्च before पार्थ बेराटि &e. 
S. el. omits उत्तर उवाच । । 
10 a SK हि for च 
¢ SG sa: SA! पकार : 


२२८० 


विरारपवं । [ अ. ३५ शोः ११.१५ 


प्रतियोद्धं न शक्यामि कुर्सेन्यमनन्तकम्‌ | 
नामे भारतीं सेनां प्रवेष्टु मीमकार्मुकाम्‌ ॥ ३३ e 
रथनागाश्वकलिलं पत्तिथ्वजस्षमाकुलाप्‌ | 

हृष्ैव हि पुरो एतामात्मा प्रभ्यथतीव मे ॥ १२ ॥ 


[क्का ON 


यच द्रोणश्च भीष्यश्च ST: कणो विविंशतिः 
अश्वत्थामा विकर्णश्च सोमदत्तोऽथ बास्टिकः ॥ १३॥ 
दुर्योधनस्तथा वीरो राजा च रथिनां वरः । 

य्रतिमन्तो महेष्वासाः सर्व यद्ध विशारदाः ॥ १४ ॥ 
टेव हि करूमेतान्ग्यहानीकान्प्रहारिणः 

हषितानि च रोधाणि कश्मल चागतं .मम ॥ १५॥ 


11 ८ Edns ABCEGHKLIN शक्ष्यामि । 
? DHLM ses | 
12 a M ०समाकृलम्‌ । 
¢ Ee for एव । Edns ABCEGHKLM परान्‌ for पुरो । {408 ABCE 
GKL आजौ D जातां पर नोयः K? carla: M एतान्‌ N यातां for एताम्‌ । 
Edns BCDEGN मनः for आत्मा । प तथात्मा व्यथतीव मे । । 
13 ८ A द्रोणस्तव । D कर्ण॑-4 for मीष्मश्च । D भीष्मः for कणैः । L विरसति । 
¢ H diaz: 1 1005 BOEGHKLN च for अथ । , 
15 ? BE दूषितानि CL हृषितानि । L रतां N आततं for आगतं । 


ll ८ SK, SG, SA? शक्रोमि SAt शक्रोति । ST मश्वसमुद्पातिमं for प्रतियोदं ` &e 
SK, SG भयानकं SA भयकरं ST gerat for अनन्तकम्‌ | 

¢ SA? कोरर्वीमर for भारतीम्‌ 1 ST कामुकः 

19८ 8. cl. "कलिलं 1S. cl. THT | 

¢ 8. cl. परानकिं for पुरो एतां । 8. cl. मनः for Arar । 

18 6 SK, 8G, ST, 9.4" च for अथ । । 

14 ¢ SA! तदा for aati 8. ५. राजा for वीरः । SK, SG, ST, SA* वीर 
SA? ततः for राजा ISK, SG, ST दुर्मर्षणः परः SA gaya: ge: for च 
रथिनां वरः । 

15 ¢ €. cl. सर्वान्‌ for एतान्‌ | SA* omits this line 

¢ SG sierra: ST eerd चागमं SK कश्लेनाहतं 1ST gas SK मनः 
for मम | SA? गतं for आगतं । | 


अ. ३५ शो. १६-१९ | गोहरणपर्वै-उत्तरस्य भयाङ्कुटत्वम्‌ । २८१ 


वैशंपायन उवाच | 
अवियातो वियातस्य WAT धूर्तश्च पश्यतः । 
परिदेवयते मन्दः सकाशे सव्यसाचिनः ॥ १६ ॥ 
चिगर्तान्मे पिता यातः शून्ये संप्रणिधाय माम्‌ । 
सर्वा सेनामुपादाय वले तिष्ठन्ति सैनिकाः ॥ १७ ॥ 
सोऽदमेको बहुन्वालः रुताख्रानरुतश्रमः । 
प्रतियोद्धुं न शक्यामि निवर्तस्व बृहन्नठे ॥ १८ ॥ 

TAS | 

भयेन दीनरूपोऽसि दविषतां हर्षवर्धनः । 
न च तावष्छतं Prat: कमं रणाजिरे ॥ १५ ॥ 

16 a Edns ABCDEGMN अविजातः K afta: 1 11008 ABCDEGHN 
विजातस्य KL वियातस्य M विजातश्च । Edns BEGN मौख्यात्‌ ¢ 
area AKL Aten for qt: । Edns ABCDEGHKLN धृतस्य 1 

6.K पर्दिवयतः 1 CL संकरे 1 
17 a D अस्मिन्‌ सन्निधाय । M सप्रविधाय । 
¢ H समादाय [008 BCDEGHKLN न मे सन्तीह Ma मे तिष्ठन्ति । DKL 
add उत्तर उवाच before this verse. 
18 ¢ BD बाट । D eae न ser: + H agar । L omits this line. 
¢ Edns ABCEHKMN शक्यामि L feat: AD निवृत्तस्व BE निवर्तस्व । 
¢ yea । 

19 a M वातिदीनोक्षे । BCE वर्धन । 

¢ Edns BCELM #4 for किचित्‌ 1 Edns BCELM fq for कमं | 


a 


16 ¢ 8. cl. omits this line. 
17 a ST adds उत्तर उवाच before this verse. SK, SG, SA वै ST असन्‌ 
for सं” . SA? ara for माम्‌ । | | 
¢ SA? सवं SG सर्वान्‌ for सर्वा 1 SG सेन्यान्‌ for सेनां । 8, ©. समादाय ( SA! 
समाधाय ) 3. cl. न मे सन्तीह for बे तिष्ठन्ति | 
18 ¢ 8. cl. अहं for सोह । 
¢ 8. cl शक्रोमि । 8. ध]. निवतंय seas ) 
SK omits बहननलोवाच | 8.41, SG, ST अर्जन उवाच । 
19 a SG, SA मयादुदीर्णख्पोऽसि ST मयाद्धिवर्णस्मोऽि 1 SG ae 
36 Mt . . 


२८२ विराटपवं | [ अ, ६५ at, २०.२१ 


स्वयमेव च मामात्थ वह मां कौरवान्प्रति | 

सोऽहं त्वामय नेष्यामि यत्र ते बहुला ध्वजाः ॥ २० ॥ 
मध्ये चामिषगृद्धानां कुरूणामाततापिनाप्‌ । 

नेष्यामि त्वां महाबाहो परथिव्यामपि युध्यताम्‌ ॥ २१ ॥ 
तथा श्रीषु प्रतिश्रत्य पौरुषं पुरुषेषु च । 
कत्थमानोऽभिनियाय किमर्थः न युयुत्समे ॥ २२॥ 

न्‌ AT गास्त्वेता गृहान्वे प्रतियास्यसि । 
प्रहसिष्यन्ति वीर त्वां नरा नार्थश्च संगताः ॥ २६॥ 


20 aN चं for 71 
¢ © त्वा #¶ त्वं । Edns CG तत्र L उप for अय । N वक्ष्यामि for नेष्यामि । 
Edns BEGKLMN एते for ते । L बहृख्वजाः । 
21 a Edns ADGHLN मध्यं BE जय च CM Fea । Edns ABCDEG 
HN wart । ` 
92 a BE पोरुषेषु 1 
४ A अपि fata प्त अभिवीयाथ । M उक्तो भवति यः पूर्वै for कत्थ &. A 
TIRE | 
23 a Edns ACDGHKLMN are for वेताः 1 C यदा Howe L गृह्याणि N 
-गृहं 1D प्रतियास्यति । 
¢ Edns- ACDGLMN कीराः । D वं । 


20 ¢ SA! हि for च । ST अय for आत्थ । ST नय for वहू । 
¢ 8. cl. तत्र for अय । SK, SA एते for ते । 80, ST, SA Agere: | 
21 ¢ 9. d. मघ्यं 1 8, SA wT । 
¢ 8.९]. मात्वं हि विमना भव for प्रथिव्यां etc. 
29 ८ SA! repeats this line after 6. with यथा for तथा । SK inter- 
changes ¢ and ¢. 
¢ ST हि for af 1 SK, SG, SA विकत्थमानः । SK, SG, SA? Fate 
SG, SA बूहि किं SK aft for feat । SK, 86 नाच्र gat SA नान 
बुध्यसे ST त्वं न चोत्स्यि । 
23 a SK लवं BST, 86 चं बै SA Tae for त्वेता; । 8. ०]. नगरं for Tes! 
¢ SK, SG, ST वीराः 1 SA? नागराः; for संगताः | 


अ, २५ छी. २४-२७ | गोहरणपव-उन्तरस्य पलायनम्‌ | २८३ 


अहमप्यत्र सैरन्ध्या स्तुतः सारथ्यकर्मणि | 


न हि शक्ष्याम्यनिजित्य गाः प्रयात पुरं प्रति ॥ २४ ॥ 
स्तोत्रेण चेव सेरन्भ्यास्तव वास्येन चेव हि। 
कथं न FAINT कुरुन्सरवान्स्थितो भव ॥ २५ ॥ 


उत्तर उवाच | 


कामं हरन्तु मत्स्यानां भूयांसः. कुरवो धनम्‌ 

प्रहसन्तु च यां नायां नरा वापिं Teas ॥ २६ ॥ 
इत्युक्त्वा प्राद्रवद्धीतो रथास्पस्कन्य कुण्डटी । 

त्यक्तवा मान सुमन्दात्मा AT सशरं धनुः ॥ २७ ॥ 


24 ८ Edns BCEGH ख्यातः for स्तुतः । KC सारथिक्मणि । 
# Edns CDKL च for हि । D शक्रोमि L रिष्वामि । BCE निर्जित्य । M 
omits this verse from सेरन्ध्या, to चेव in the. v. next. 


25 aD एव च for ( first ) चेव । Edns ABCEGHKLN तेन च M तेनघं 
for ( second ) चेव हि | 
¢ Edns ABCEGHKLMN सवांस्स्थिरः । M saa: for भव 1 
26 bMatforat1GN afor वा 1 N. class 2468 :--वेशपायनं उवाचं 
before v. 27 
27.6 7 उक्त्वा । Edns CGHN च दषं च 2 aden 7 चं धमज्ञः Ma 
Harari M विमश्य । | 


%4 ¢ 8, 8G, SA अस्मि for अच | 
dS. ध, नाहे शक्रोमि 1 SA! fists | 
25 ८ 8. el. चोदितः for चेव हि । 
2 ६. cl. एतान्‌ स्थिरः for सर्वान्‌ स्थितः 
26 a SA! गच्छतु for KT ISK Arai 1 SG, sT, SA yale 
9 89. MSS चापि sea । 
27 aS. el. adds:— वेशपायन उवाच before this प्र. 
ST ait: for मातः | 
¢ 9. cl. gaat for FAT | 


२८४ विराटपर्व | [ अ, ३५ BN, २८-३१ 


, वबृष्नलोवाच | 
नेष पूर्वैः स्मरतो धर्मः क्षभरियस्य पट्ाथनम्‌ | 
श्रेयस्ते मरणं AS न भीतस्य पलायनम्‌ ॥ २८ ॥ 
४ a क 
एवमुक्त्वा च कान्तया TASS उत्तमात्‌ | 
तमन्वधावद्धावन्तं राजप धनजयः ॥ २९ ॥ 
दीर्घौ वेणीं विधुन्वानः साधरक्ते च वाससी । 
तथा तमनुधावन्तमजानन्ताऽजनं तदा ॥ ३० ॥ ` 
सैनिकाः प्राहसन्केचित्तथारूपमवेक्ष्य TH । 
सुशीघ्मनुधावन्तं संप्रेक्ष्य कुरवोऽत्रवच्‌ ५ ३१ ॥ 
28 a D गाह बृह्नलोवाच | Edns (© a BE पूवं D पूवः # पूर्वे । DN श्रुतः 
for स्मतः । LN क्षयाणां | 
| 6 Edns OG तु for ते । 
29 ८ Edns BCDEGHLN adds वेशंपायन उवाच before ए. 29. N. cl. त for 
च । Edns ABCDEGHKN daw रथोत्तमात्‌ L रथादुत्प्छत्य चोत्तमात्‌ । 
6D अभ्यधावत्‌ । 
30 a Edn! 3% for रक्ते 1 K रक्तांबरे बी । 
6 Edns ABCDEGKLM विधूय वेणी ait H विनान्वेणीधावंतं 1 
31 aM तस्याः for तथा । HL तां for तम्‌ । 


b Edns ACDGKMN तं शीघ्रं । Edns BOCDEGHKNM अमि A अपि 
for अनु | 


28 a SK, ST, SG अर्जुन उवाच 1 ST नेव । SK ape: SA Geena: | 
¢ SK, SA हि ST, SG जस्य for 71 86, ST, SA क्षजरियस्य oor 
for नं भीतस्य पठलायनम्‌ 3 
29 a ST, SG, SA इति च {9 एवम्‌ । SK, SA त SG अथ ST सः! for च 1 9 
कोरव्यः for कोन्तेयः 1 SK सोवप्ठुप्य रथोत्तमात्‌ SG, ST, SA रथाद्वततार्‌ ह 1 
¢ SG, ST, SA अन्वधावन्महाबाहुः | 
30 a SG, ST, SA ati । SK, 8G,SA fara: 1 SG, ST, SA inter- 
change 29 ?. and 30 a’ 
¢ 8. ©. विधूय वेणी घावंतं । SG, SA! तथा for तदा 
81 ८ SG sews SK योषित्‌ SG, SA केचेव्‌ ST त्स्य for तथा । 8G, ST, 
SA चं for तम्‌ । 
¢ 9, ©]. त चं शीघं प्रधावन्तं 1 SA? अैवेल्य ¦ 


अं, २५ शो. ३२-३५ | गोहरणपर्व-अजजुनदरी नसंशयः | २८५ 


कृ एष वेषप्रच्छन्नो भस्मनेव SAAT: tt 
किंचिदस्य यथा पुंसः फिंचिदस्य यथा fear: ॥ ३२ ॥ 
स्वरूपमजुंनस्येव Slat रूपं बिभति च 
 तदेवेतच्छिरो श्रीवा तो ATE परिघोपमो ॥ ३३ ॥ 
तद्वदेवास्य विकान्तं नायमन्यो धनंजयात्‌ । 
एकः पुरो विराटस्य शून्ये संनिहितः पुरे ॥ ३४ ॥ 
स एवं feo निर्यातो बालमावान्न पौरुषात्‌ | 
सत्रेण नूनं संच्छन्नं चरन्तं पार्थमजुंनम्‌ ॥ ३५ ॥ 


39 ¢ Edn! N वेश । Edns ACG da: N cham: । Edns CG भस्मनि । 
Edns CG एव for इव 1 
¢ Edns CDGHKLM fea: । H omits feet यथा Ta: 1 


33 ८ Edns BCDEGN area A wed M अस्पं । Edns ABCDEGHKN 
Fad L FOF । 
¢ Edns ABCDEGKN रवि | M बहू for तो बाहू । K adds gin उवाच 
before 33 6. 
34a N तत्तदेवास्य | 
¢ CH संनिहतः | 
85 a Edns BCDEGHLMN एषः K एकः for एव । K बारत्वान्न तु पोरुषात्‌ | 
L पोषम्‌ | , 
¢ H च्छत्रेण K वेषेण for सत्रेण t Edns BCDEGHKM च्छन्नं हि A सेच्छिन्नं 
N वे च्छन्नं L जानापि N रभसा for चरन्तम्‌ । 


32 ८ SK wae । ` 
¢ SG, ST, SA! तस्य for अश्च । 9. cl feat 
33 a SK, ST, SA आकारं SG aren for wet ST, SA द्यजनस्येव । 
6 ST तथेव तत्‌ ! 8. ५. पग्रीवं 1 ST, SA? वाहू 
84a SK, ST तत्तदेव SG, SA तत्तथेव \ ST, SA add कण उवाच before 
34 6 
85 ८ SK, SG, SA एषः for एव 1 
6 SK च्छन्नं सत्रेण वे नूनं SG च्छिन्ने वक्त्रेण धा नूनं ST च्छन्नं गात्रेण वा नूनं SA? 
च्छन्नं सत्रेण वा नुनं SA! omits this line. 9. cl. जानीध्वं यांतमज्ञनम्‌ | 


२८६ 


am (+ ॥ त 
विराटपवे । | अ. २५ छो. ३६-३९ 


उत्तरः सारथिं Hea निर्यातो नगराद्रहिः । 

ततो मन्ये LAAT मीत एव पलायते ॥ ३६ ॥ 

array धावन्तं जिषृक्षति धनंजयः । 

इति स्म कुरवः सवे विप्रशन्त पृथक्पृथक्‌ ॥ sen 
नेव व्यवसितं किंचिदजुंनं went ते । 

च्छन्नं तथा तं सत्रेण पाण्डवं प्रक्ष्य भारत ॥ ३८ ॥ 
उत्तरं तु प्रधावन्तमभिद्रुत्य धनंजयः । 

गत्वा TENS तूर्णं BATT पराभ्रशत्‌ ॥ ६९ ॥ 


36 a CM sat! { नत्वा for रत्वा | 
¢ Edns BCDEGHKN स न for ततः । Edns C [Ae and omit 
ध्वजान्‌ 1 ^+ महध्वजान्‌ B मत्स्योष्वजान्‌ DN मध्ये व्वजान्‌ 7 - मस्स्यघ्वजान्‌ । 
Edns BCDEGHKMN एषः for एव 1 H पला्रति । L omits b. 


37 a Edns ABCDEGHKMN ae for at । Edns ACHKMN एषः 


BE एव D एषा G अभि for एवं । L omits a. 
N. cl. adds वैशंपायन उवाच before v. 37 ¢. 
¢ Edns ABDEGHK विमृशंतः © विमृषेतः M विमृश्यंतः M? नि्दिरोतः। 
38 a Edns ACDGKMN च for एव । BE च for ते । All उत्तरं for अञ्जनम्‌ | 


¢ 1. च्छिनै। © तदा । ]) तु फ अतः for तम्‌ । L वेषेण M च्छदोनं for सत्रेण । 
L पार्थं Shes मारत । 


(39a Da fordi प्र अतिद्रू्य K अनुसृज्य LN अनुद्रुत्य! 


6D शतपदं M पदु शतं । A Samat M केशपक्षः 1 L परामृशन्‌ tt 





36 a SA? #4 वे for उत्तरः 1 SA! omits this line. 
¢ 9.५, aa: for ततः। SK, SG व्वजं । SK, ST, 84 एषः for एव । 
S. cl. पङायति 1 
9. ०. adds रूप उवाच before ए. 37 a. 
87 a SK, SG, ST, SA? नूनं तमेव SA! नुनं तमनु for aaa । 
¢ SK, SG, ST add वेशेपायन उवाच before this. 
S. cl. विमृशतः । 80, ST, SA पनः पुनः for पृथक्‌ पथक्‌ । 
88 ८ 8. ©, च {0 एव । 84 व्यवसितं । 8. ©], वीराः for कचित्‌ | 
¢ 8. ©]. adds वेरेपायन उवाच before this line. SK वेषेण SG aa ST 
ead for सत्रेण 1 8. cl. सेनिकाः for मारत | 
39 a ST अथोत्तरं for Tat त । 8. cl. HART । 
# SK, ST शतपदं 1 SG, SA पूर्णं for. at । ST Fates । 


अ, 34a. ४०-४३ | गोहरणपर्व-उन्तरस्य निवर्तनम्‌ | २८७ 


सोऽजुनेन WTS: पयदेवयदातवत्‌ | 

TES SM चेष विराटस्य सुतस्तदा ॥ yo \ 

शातकुम्भस्य शुद्धस्य शतं निष्कान्ददामि ते ¦ 

मणीनष्टौ च वेडूर्यन्हेमनद्धान्महाप्रभान्‌ ॥ ४१ ॥ 

हेमदण्डेः प्रतिच्छन्नं रथं युक्तं च सुवतेः | 

मताश्च बहुमातङ्गान्मुश्च मां त्वं FSA ॥ ४२ ॥ 
वैशंपायन उवाच | : 


एवमादीनि चान्यानि विटपन्तमचेतनपर्‌ । 
प्रसद्य पुरुषव्याघ्रो रथस्यान्तिकमानयत्‌ ॥ ४३ ॥ 
40 a N पर्चक्रोशत्तदातंवत्‌ । 
¢ N बहशः for aad । D वाटं N वाक्यं for चेषः । 
41 a BEH शत । व निष्कं । 
6 Edns CHN दूराद्‌ 1 N omits च 1 Edns BCDEFGK!LN हेमबद्धान्‌ 


M दसेमविदाद्‌ । 
42 a Edns BCDEGHKLN दण्ड । AF gas: BEN सव्वजेः CKL वाजिभिः 
H सद्धयेः । 


¢ Edns BCDEGHKLN दश for वहु । L च for चं | 
43 a Edns BOCDEHLMN वक्यानि for चान्यानि । Edas BCDEGHKL 
MN अचेतसम्‌ । ॥ 
6 Edns ABCDEFGHLMN see for wea । [रथांतिकमुपानयत्‌ । 
० 
40 a SA? रूपणं पयंद्‌वयत्‌ | । 
¢ 9. cl. एव for एषः । SG, SA’, SK वित्तं परावेदयद्रहु for विरारस्य सुतस्तदा । 
41 ८ 9. cl. reads instead of this line -- 
शातकुम्भस्य YS श्रेष्ठस्य रजतस्य च | 
ददामि शतनिष्कं ते मुंच मां त्वं gers । 
8 3. ©]. हेमवान्‌ । ` 
42a 9. cl. हेमद्ण्डपतिच्छने । 8९, ST, SA तु for च 1 8. cl. anon for wads 
6 SK, ST, SA दश SG गज० for वहू 1 
43.a5G,-ST, SA omit वेशेपायन उवाच before this, ` 
9. cl. वाक्यानि for चान्यानि 1 SG प्रटपेतं । SK, SG, ST; SA! अचेतसम्‌ 1 
¢ SK प्रसमं SG, 81, SA seer) 


२८६८ 


विराटपवं। [ अ. ३५ शो. १४-१८ 


अथेनमववीत्पार्थो WATT नष्टचेतसम्‌ । 

यदि नोत्सहसे योद्धं शुभिः श्चुकर्थन ॥ ४४ ॥ 

एटि मे त्वं हयास्यच्छ युध्यमानस्य Wah: 

प्रथाद्येतद्धथानीकं मद्राहुपरिरकषितः ॥ ४५ ॥ 

अप्रधृष्यतमं घोरं TA वीरेमहारथेः 

यत्तो भूत्वा AAT योत्स्येऽहं कुरुभिः सह ॥ ४६ i 

एवं TIT बीभत्सरवैराण्मिपराजितः । 

समाश्वास्य Jar तु उत्तरं भरतषभ ॥ ४७ ॥ 

तत एनं विचेष्टन्तं तमसा मयपीडितम्‌ | 
रथमारोपयामास पार्थः प्रहरतां वरः ॥ ४८ ॥ 


इति विरारप्वेणि गोहरणपवौणि उन्तरभज्ले नाम 
aaa Sears: ॥ २५ ॥ 


44 6 M सहसे for उत्सहसे 1 N get for warts । Edns BEGH शतकषंणः N 
azz | D omits the whole verse. 

45 bN प्रयुज्य for प्रयाहि । L यथानीकं 1 Edns BCDEGHKLMN 
बठराश्चितः | 

46 a BE युक्तं 07" गुम । N शूरैः | 

, ९ Edn? AFGLN चंता foram । Edns CDGN मव for मचा । A Ter 

47 6 Edns BCDEFGLMN aa forat BEFLM मरत्षभमः N परत्यपयत 
for भरतर्षभ । 

48 a 108 BCDEGKLN अकामं for तमसा । 





44 a SG, SA? नष्टचेतनं । 
45 ¢ SA? प्रायोहि for परयाहि i ST वरानीकम्‌ । SA मद्वाहुपरिरक्षितम्‌ | 
46 a SG अप्रध॒ष्यमिमं SA? अपरध॒ष्यतरं 1 ST, SK, SA ait: for वीरः । 
6 SK येता मव 8G, ST, SA यंतामस्त्वं । ST रथस्यास्य for aes । SA? 
Tet न | 
47 a SK वेराट atara: for बाभच्सुवेराध्मि i SK, ST add वेशम्‌ । before this 
verse 
¢ 9. cl. भयातं तं for Het तु । SK, SG, ST. SA? भरतषम्‌ः । 
48 a SK इतस्ततः for तत एनं । 8. ५. अकामं for तमसा । 8.41 अकामभयविहूटम्‌ । 
¢ 8, cl. परपुरंजयः for परहरतां वरः | 


भ. ३६ छो. १-४ | गोहरणपवं-कोरवाणां ara ¦ २८९ 


॥ षटर्चिशोऽध्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 

तं दृष्टा HITTIN रथस्थ नरपुगवप्‌ | 
शमीममिमुखं यान्तं रथमारोप्य चोत्तरम्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मद्रोणमुखास्तज्र कुरूणां रथसत्तमाः | 
विच्रस्तमनसः सरव धनेजयरृताद्धयात्‌ ॥ २ ॥ 
तानवेक्ष्य हतोत्साहनुत्पातानपि चाद्धुताच्‌ | 
गुरुधंनुभृतां शरेष्ठो मारद्राजोऽभ्यभाषत ॥ ३ ॥ 
चण्डाश्च वाताः AAPA रक्षाःशर्करकर्षिंणः। 
भस्मवर्णं प्रकाशेन THAT संवृतं TAs UY UV 


XXXVI. 1-¢ Basti M नगपुंगवम्‌ । 

¢ Edn! समीम्‌ for शमीम्‌ | 

2 a Edns CG कुग्बः for Fad t 6718 रथिस ततमाः E रथसत्तमः EH? सचसत्तमः। 
bE चिच्रस्थमनसः | 

8 ¢ M उत्पोतान्‌ । A उद्धुतान्‌ । 
¢ Edns ABCDEGHKLN शखमताम्‌ | 

4Edns CDFKMN शकैरवर्षिणः ABEGH शक्छैरकर्षिणः L शर्करकर्षणः ¦ 
¢ DHN tat for तमसा । A संवृता दिशः 3 


XXXVL1a SK, SA? स्पेण for वेषेण । SK wa SG, SA रथ० ST कुर्‌ 
for नर० | 
2a SK, SA, SG द्वोणमीष्माद्‌यः for मोष्मद्रोणमुखाः 1 SK, SG, ST, SA* 
शुराः SA? सर्वे for aa 1 SK रथिसत्तमाः 
. ¢ 8. ल्‌, चासन्‌ for सर्वे । 
8 ¢ ST दारुणान्‌ for चाद्भुताच्‌ । SA* @a® for हत०. 
¢ 8. el. शख for धनुः 1 SG भरद्वाजः 
4 ¢ 806, ST, SA read द्वीणउवाच before this v. 8. cl. खराः for चण्डाः । 
SK: सयान्ति । SG cart 8. cl. परुषनेस्वनाः for शकरकष्प्णि | 
bS. cl. 99? for ०वणं० ॥ 
37 Mt. 


२९९ 


fx ४ aS | 
, विरारपवं । [ अ, ३६ BY, ५.८ 


CAMA ASST TAPAS SASAAT: । 

निःसरन्ति च कोशेभ्यः शखाणि विविधानि च ॥ ५॥ 
शिवाश्च निनदन्त्येते staat दिशि दारुणाः । 
हयाश्चाभ्रूणि मन्ति ध्वजाः कम्पन्त्यकम्पिताः ॥ & ॥ 
अदृश्यान्यज रूपाणि दृश्यन्ते सुबहन्यपि । 
यत्नाद्धवन्तस्तिष्ठध्वं महदयुद्धमुपस्थितम्‌ ॥ ७ ॥ 
रक्षध्वमपि चात्मानं व्यूहध्वं बाहिनीमपि । 

स्यन्दनं च प्रतीक्षध्वं रक्षध्वमपि गोधनपर्‌ ॥ < ॥ 


5 a एताः रक्षण । BE eat: for प्दर्शनाः | 

` ¢ G omits च after विविधानि । पप reads this line after v. 6.- Edn! 
पसरन्ति for निःसरन्ति 1 

6 a HKL शिवा च । Edns ADFMN विनदन्ति ¢ विवदन्ति HK विनदति । 
Edns ACDFGMN एताः HKL एषा for एते । KLM दारणा । 

¢ { अकलिताः for अकम्िताः । 

7 a Edns ABCDEGHLN यादृशानि K ment: Edns © dex बहूनि 
a BE दृश्यन्ते च ag चत पठं संदृश्यते agate K दृश्यंते च agree ५ 
aged for gag । D reads the line after v. 8 

¢ N. cl. except M reads aan: for चलात्‌ 1 Edns BCEFGHKLN 
तिष्ठतु । Edns CDN साध्वसं समुपस्थितम्‌ । 

8a 1. बव्यूद्यध्वम्‌ D इव N gar for अपि । H वापि वाहिनीम्‌ । 

¢ Edns CDFGHKLMN aa BE विषमे for erat Nat for च | 
D परन्त्वं 1 Edns BCDEGHKL add च & N-at before अपि t 


& a ST ast for वर्णाः | 
¢ SG, SA निश्चरति 1 

6a 886 विनदति ST regia । 9. cl. एताः । 

7 ¢ 8. che reads यादृशान्यत्र दृश्यन्ते पाणि विविधानि च । ( SA तादृशानि ) 
¢ 8. cl. यत्ताः for यत्नात्‌ । तिष्ठन्तु । युद्धं स्यात्समुपस्थितम्‌ ! ‹ , 

8a SK, SG, ST राजानं for RAAT ,. 

| ¢ 8. cl. Sat for स्यन्दनम्‌! चापि for अपि । 


६६ छो. ९-१२ ] गोहरणपर्व-कौरवाणां सज्नत्वचोदना ! २९१ 


एष वीरो महेष्वासः सर्वशखमृतां वरः । 
आगतः ह़्ीववेषेण पाथ नास्त्यत्र संशयः ॥ ९ ॥ 


स एव पार्थां विक्रान्तः सग्यसाची धनंजयः 1 

युद्धे निवर्ते art सर्वैरपि मरुद्रणेः ॥. १० ॥ 
देशितश्च वने शरो वासवेन च शिक्षितः । 

अमं च समापन्नो योत्स्यते नाज संशयः ॥ ११ ॥ 


महादेवोऽपि पाथन श्रूयते युधि तोषितः 
किरातवेषप्रच्छन्नो गिरो हिमवति प्रभुः ॥ १२ ॥ 


9 ¢ BE अस्त्यत्र न for नास्त्यन्न । C एव for अत्र । 
10 a Edns BOEFHKLMN एषः A’ as: for एव 1 Edns DGHLN परंतप 
BE wee: for TTT | 
6N. ५. except L नायुद्धेन निवतेत । {408 ¢ खराखरः for मस्द्रणेः । 
11 a L शितस्य K वीरः for शूरः । Edns C अपि. A 3° for च । L रक्षितः । 
¢ Kdns ACDFGHKLMN जमषवशमापन्नः । Edns COGN वासवपरतिमो युधि 
A वासवप्रतिमो गुणी BEFAL वातवपरतिमो गुणैः K वासवप्रतिमो बके }¶ वासव” 
। प्रतिमो रणे for योत्स्यते नान्न संशयः! । - 
12 a H यदि for युधि । L तोषितो युधि । 
¢ M हेमवते । 


9 4 8.4., SG add द्रोण उवाच i 
6 SK, SG, SA? ण्ट्पेण for वेषेण SK repeats this v. after some 
additional lines ( vide app. ) 


10a 8. cl. एष wet हि for स एव पार्थः । परंतपः for धनंजयः । line omitted 
in SA? 
¢ 8. el. नाजित्वा विनिवेतेत सर्वानपिं मस्द्रणान्‌ । line omitted in SA? 
11 @ omitted in 841. a 
४ 8. cl. अमषंवशमापन्नः 1 line omitted in SA. 
124 $. ९. युद्धतोषितः। ` . ` 
b omitted in'SG. SA, ST रम्ये हैमवते गिरौ । 


RSX. 


विराटपर्व | [ अ. ३६ छो. १३.१६ 


कणं उवाच | 
सदा भवान्फाल्गनस्य गुणेरस्मान्विकत्थसे ¦ 
न चाजुनः FST मम दुर्योधनस्य वा ॥ १३ ॥ 
दुर्योधन उवाच | 
TAT पाथो राधेय तं कार्यं भवेन्मम । 
ज्ञाताः पुनश्चरिष्यन्ति द्रादशान्यान्हि वत्सरान्‌. ॥ १४ ॥ 
अथेष ESAT: SATA मानवः । 
शरैरेनं सुनिशितैः पातयिष्यामि मृतके ॥ १५ ॥ 
वेदीपायन उवाच | , 
तस्मिन्तुवति कोरव्ये धातरा प्रते । 
भीष्मो द्रोणः कपो द्रौणिः पौरुषं तदपूजयन्‌ ॥ १६ ॥ 
इति creat गोहरणे अज्ञ॑नप्रशंसां नाम 
षटूर्जिंरो ऽध्यायः ॥ ३६॥ 


18 a L weer BEN विकत्थते । 
¢ L eat पणां । 405 ABCEFGHM च for वा । Edns BCDEGH 

KMN कटा पृणां। 

14 6 Edns © हादृशाब्दाव्‌ BE द्वादशानिह C हादशाब्दा M द्वादशान्वा । Edis 
CG विशांपते BE वत्सरान्‌ L च वत्सरात्‌ N विवत्सरान्‌ । 

15 a ए यदि for अथ 1 GK एकः for एषः  ‰ अन्य 1 L wor for वेषेण ! N 
चागतः for मानवः | ए, omitted in C 

16 a HK omit वेशंपायन उवाच 1 N वदाति for gaia 1 N cl. except K तद्वाक्यं 
for #4 । Edns ABDEHKN परंतप FLM परंतपः 1 ; 

` ® 7 अपुजयत्‌ । 





13 a SK, SG omit कणं उवाच । 8. ५, फल्गुनस्य । SK, SG, ST गुणान्‌ । 


अस्माञ्च । SG, ST कच्थ्यते SA? विकत्थते । 


¢ ST तव for न च 1 SK, SA! कलापूर्णः SG, SA? कटां पूर्णः ST sagen 
SG, SA च for वा i 


14 4. 9.4" कम for कायम्‌ । SG, ST, SA महृत्‌ for भवेत्‌ । 
¢ SK, SG, SA च for हि । ST अन्यानि Fats । 


15 a SK, SG, ST, SA! वा SA? एव for एषः 1S. cl, Stor for वेषेण 1 SK, 
SG, SA देवराद्‌ for मानवः । 
16 0 8, el. तस्मिन्वदति तां at ST परंतप । 
¢ ST अपूरयन्‌ for अपृजयय्‌ । adh, continued in 6. cl. 


अ. ३७ छो, १-४ | गोहरणपर्व-कशमीसमीपगमनम्‌ | २५३ 


॥ सप्तजिंशोऽध्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 


at शभमीम॒पसंगम्य पार्थो वैराटिमबवीत्‌ । 

सुकुमारं समाज्ञातं संभ्ामे नातिकोषिदम्‌ ॥ १ ॥ 
समाज्ञातो मया AT षनंष्याहर चोत्तर | 

नेमानि हि त्वदीयानि ate शक्ष्यन्ति मे बलम्‌ ॥ २॥ 
भारं वापि गरं सोद कुअराश्वान्प्रमरदितुप्‌ | 

मम बाहृश्छविक्षेपं शत्रूनिह विजेष्यतः ॥ ६ ॥ ` 
तस्माद्धर्मिजयासेह शमीमेतौं पठाशिनीम्‌ । 

अस्थां हि पाण्डुपुजाणां धनृष्यवहितान्युत ॥ ४ ॥ 


XXXVI. 14 DN समपगम्य। 
¢ Edns 2816 समाज्ञाय ध महाप्राज्ञं K अविज्ञातं 1, अविकान्तं । 
2 a Edns BCDEGHKLN समादिष्टो for समाज्ञातो । F शीघ्रं ! 2008 DGL 
अहर ¢ च aK वह च BE आवह च for We च | 
¢ BEs D च for हि । BE age । 
3 a Edus CEGKLMN चापि for वापि 1 All except AN @é for 
सोदुं । All except DH कुंजरं वा H कुजरान्‌ वा । a 
१ Edns CDGN read वा after मम॒ & omit सु before Mave 1 BE 
बाहोर्विनिक्चेपं AK बाहूविनिक्षेपं L बाहर्विनिष्पेषं । 
4 ¢ All except AFM निहितानि for अवहितानिं 1 {¬ वे N च for उत । 


XXXVILia 8. ध. अमिसंगम्य । 

¢ 8. cd. सुखसंवार्धेतं पितरा समराणामकोविद्म्‌ । 

2५ 8. ५, समादिष्टो for समाज्ञातो । 8. cl. धनुगाण्डीवम।नय for घनुष्या &e 
¢ 8. cl. इष्वासनानीह for हि व्वदीयानिं 1 

8 ¢ €. cl. नां मारं गरं मेत्तं Pat वा प्रमदितुम्‌ । (8G, ST मतु SA सतं for 

WW ) 

¢ 8. el, मम वा Tear । SA! विजेष्यति । 

4a SK ara! 
¢ SA? च for हि । 8. cl. निदह्धितानि । 


२९४ 


विराटपवं | [ भ. Ro, ५-११ 


युधिष्ठिरस्य भीमस्य बीभत्सोयंमयोस्तथा । 
ध्वजाः शराश्च शूराणां दिव्यानि कवचानि च ॥ ५॥ 
अत्र चेव महावीर्यं धनुः पार्थस्य गाण्डिवम्‌ । ` 
एकं शतसहृश्रेण संमतं राष्टवर्धनम्र ॥ & ॥ 
व्यायामसहमल्युभरं तणराजसमं महत्‌ । . 
सर्वायुधमहामात्रं शत्रुसंबाधकारकम्‌ ॥ ७ ॥ 
Banded दिव्यं श्टश्णमायतमबणम्‌ । 

अलं भारं गुरं AS दारुणे चारुदशनपर ॥ ८ ॥ 
तादृशान्येव सर्वाणि बलवन्ति Cet च । 
युधिष्ठिरस्य भीमस्य यमयोश्च तथोत्तर ॥ ९॥ 

| उत्तर उवाच | | 

अस्मिन्वक्षे eres शरीरमिति नः श्रुतम्‌ । 
TE WATT: TINT पाणिना कथम्‌ ॥ १० ॥ 


6 a Edns ACFGHEN एतत्‌ for एव । ` 
¢ CL एवं for एकम्‌ । Edns ABCEGHKLN समितम्‌ । 


` 7 a All except BE अत्यर्थम्‌ for aqua: C नृणां राजक्षमं for. 


PITAL । 
AH ०मह्मचं । 
8 b Edns COGHKLM fea । FM stra for ण्दर्शनम्‌ । 
9 6 Edns CG बीभत्सोयंमयोस्तथा for यमयोश्च तथोत्तर । Edns CDG & N 
have the end of an Adh. ( अखद्शन ) at this verse. 
10 a BE मतं बद्धं LM fare 1 


5 ¢ ST aera for शराणाम्‌ । SA उत for च । 
6८49 eq for चेव | 
¢ SK, 8G, SA संमितं ST निर्मितं for dae । 
7a 9.4: “समम्‌ for १सहृम्‌ । 8. cl. अव्यर्थम्‌ for अच्युग्रम्‌ । 
` ९ SK, 8G, ST सवांस्सियकारकम्‌ SA सर्वारिक्षयकारिणम्‌ for शन्तु &e. 
8a ST interch. दिन्यम्‌ and श्ल्णम्‌ 1 
¢ SK वारणं च yaaa SA? वारुणं चारुदर्शनम्‌ SA? कुरे वा मर्दितुम्‌ । 
9 6 SK बीमत्सोर्यमयोस्तथा for यमयोश्च &e. SG, ST, SA omit this line. 


10८ 9. cl, शरीरमिह चासक्तं शम्यां gee पुरा fee ! (ST श्व for इह 1 SAt WT) 


अ. ३७ पो. ११-१४ | गोहरणपर्व-उनत्तरस्य FATT शङ्गा । २६५ 


नैवंविधं मया युक्तमारब्धं क्षजयोनिना | 
महता राजयुजेण मन्नवतविदा सदा ॥ ११ ॥ 
स्पृष्टवन्तं शरीरं मां शववाहमिवाशचिम्‌ । 

, कथमग्यवहार्थं वे कुर्वीथास्तवं TEAS ॥ १२ ॥ 

ITAA | 

व्यवहार्यश्च राजेन्द्र शचिश्यैव भविष्यसि । 
धनुष्येतानि मा AA: शरीरं नात्र विधते ॥ १३ ॥ 
दायादं मत्स्यराजस्य FO जातं यशस्विन्‌ । 
कथं त्वां निदितं कमं कारयेयं नुपात्मजम्‌ ॥ १४ ॥ 


11 a Edns ABCEGKLN आरब्धुम्‌ M आरब्धं 1 | 
¢ L महतां 1 Edn? CG °aa® BE प्रति त. वृत्ति for ¶्रत० । Edns BEF 
K?LN सता ¢ तथा for सद्‌ा । 
1 ८ प शारन्याधम्‌ for शववाहं | 
b Edns ABCE कथं वान्यण G ey चान्यण H कथं मां व्य K कथमान्य | 
13aL व्यवहा्यां । N लोकेषु for wees Datfor एव | ADFHM 
afraid । 
b Edns CDGN मा 44 1 line 13 5. omitted in F. 
14 a Edns G मनस्विनाम्‌ CDEHKL मनस्विनं for यशस्विनम्‌ । 
b Edns C interchange कथं & तवाम्‌ F a M विदिते for निन्दितम्‌ । 
Edn! D कारयेऽहम्‌ । All except CN TWAT | 


11 a SK जढन्धुम्‌ ST aries | 
bSK ण्यज्ञण ST ax for “aa? ॥ 81 सता for सद्‌ा । vv. 11&12 
omitted in SG & SA 
126SK कथंवा व्य०। ST ` कथमम्यवहाराथंम्‌ । ST कारयन्‌ for gam 1 SK, 
ST see: 
15 ८ 842 wane for राजेन्दर । SK; SG, SA शुद्र" for शुचे” 1 SK, SG, 
SA भविष्यसि । line omitted in ST. 
` ९8. ल. मा मेस्वम्‌ । 
14 ८ SA? सर्वमस्यानां for मत्स्यराजस्य SK, SG, 8.4. मनस्विनम्‌ for यशस्विनम्‌ 
6 SK, SG, SA वा for ताम्‌ 1.9, SG, SA कारये त्वाम्‌ । 8, dl. नृपालमज |: 


२१६ 


विराटपर्व । [ अ. ३७ श्लो. १५-१८ 


TAMIA उवाच | 


एवमुक्तः स WAT रथात्पस्कन्य कुण्डली | 
आरुरोह स॒ तं वृक्षं वेराटिरवशस्तदा ॥ १५॥ 


तमन्वशासच्छञ्चुघो रथे STATA: | 
प्रिविष्टनमेतेषां प्रं वै तद्यपानुद ॥ १६ ॥ 


सोऽपहत्य महारहाणि TAT प्रथुवक्षसाप्‌ । 
परिवेष्टनपजाणि विमुच्य समुपानयत्‌ ॥ १७ ॥ 


तथा संनहनान्येषां परिमुच्य समन्ततः । 
अपश्यद्राण्डिवं TT चतुर्भिरपरेः सह ॥ १८ | 


15 6 Edns BCDGK?LN wat? K तदा for सतम्‌ । L °दिरभवस्तदा । D 
तथा for तद्‌ा | 
16 b Edns CDFGHLMN चेव AK चेतत्‌ for वे तत्‌ । M व्यपानयत्‌ । 
_ line omitted in BE. 
17 a K सोऽहृता for age । line omitted in BE.M omits the whole 
of this v. 17. 
¢ K "वच्ाणिं L aster for Starter । 


18 a BE ततः प्र अथ for तथा । D संहननानि FM संनिहितानि । N स उत्तरः 


for समततः । ` 
¢ 1 गांडीवं AL गाण्डिवम्‌ | 


15 ? 8. ५. शमी०.£0" स वम्‌ ` 


16 a ST वैराटिमपराजितः {ग  &e. 
¢ SK, SG, SA ad मुश्वस्व माचिरम्‌ ST क्विपं चेवमपाकुरु for किप वे &e. 
17 a ST सोपष्ठुत्य 1 SK reads this v. after ए. 15 8. 


~~ 


6 ST dst for पाणे 1 ST स्थितान्यमुपानयत | ए. omitted in SG, SA. 
18 a SK, SG, SA तेषां संनहनीयानि ST संनहतान्येषां 1 ST सविमुच्य ST परिमुष्य 
SA विमुच्य 1 SK, SG; SA परन्तपः for समतततः | 
bS. ५]. तत्र गाण्डीवं । ST धनुर्भिः for चतुर्भिः + 


अ, ३५ छो. १९-२१.अ. ३८ छो. | गोहरणपव-चापदशंनम्‌ । BY 


तेषां विमुच्यमानानां धनुषामर्कंतेजसापर्‌ | 
विनिश्चेरुः Tat दिव्या अहाणामदयेष्विव ॥ १९ ॥ 
स तेषां रूपमालक्ष्य भोगिनामिव जुम्भताम्‌ । 
हृष्टरोमा AA sa: क्षणेन AATAT ॥ Ro ॥ 

` संस्पृश्य तानि चापानि भानुमन्ति दृढानि च । 


वैराटिरर्जुनं UNS वचनमबवीत्‌ ॥ २१ ॥ 
इति विराटपवैणि गोदरणपरं ण अङनाख्जकथनं नाम 
AAAS ATT: ॥ ३७ ॥ 


oo क 
अष्चशाऽध्यायः | 
उत्तर उवाच | 
बिन्दवो जातरूपस्य शतं यस्मिननिपांतिताः | 


सहस्रगोधाः सौवर्णाः कस्थेतद्ध नुरुचमम्‌ ॥ १ ॥ 
19 a Edns BDEGHKLN अकरव्चसाम्‌ | 
ON उदये यथा | 
20a 705 ACDGKLN armiza BE आरभ्य M आलस्यं for आर्य । 
L °stfrort । 
6L क्षणा M क्षीणेन । 
21 a All except ACM वहंति for दृढानि । N reads सस्प्रशंस्तानि चाखाणि 
भाखराणि दृढानि च । 
¢ HM अबवित्‌ । this same Adh. is continued in K. 
* % 3 > नै. 
XXXVIIL 1 a चस्य सोवर्णाः शतशोभां" for जातसूपस्य शतं यस्मिन्‌ । 
6 Edns CGN f° AL ster? DHK कोट्यः for गोधाः 1 A omits 
कस्येतद्धनुरुत्तमेम्‌ here and वारणा यज सवर्णाः in the next line. 
19 a SA! कम° for अर्कं । 8. cl. Tae for तेजसाम्‌ | 
¢ ST उदये यथा 
20 a 8. el. ATS for आलस्य | 
¢ 9. cl. भ्रवेपिततनुस्तद्‌ा {07 क्षणेन &८. (SG धनुः for तनुः | ST तथा for तदा 1) 
21 ¢ 8. el. बृहन्ति for दृढानि । 
> * x ग्रः च 
XXXVILia SK, SA fraser सौवर्णां मणिपरोताः समन्ततः 1 ST Cand पृष्ठे ARAB 
शिताः 11. omitted in SG. । 


6ST सशक्रगोपा for सहस्रगोधाः । 8. cl. द्वीपिनश्च चतुर्दश for कस्य &e. 
38 Mt. 


२९८ 


6 ८ 8. ५, कस्येमक्षुर for इमे च कस्य । ST संदिताः for सहतं | Sk,” 


 विरारपवं) ` [ अ. ३८ शो. २-६ 


वारणा AT सोवर्णाः पृष्ठे भासन्ति दन्तिनः t 
सुपार्श्वं HIS चेव कस्येतद्धनुरुत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
तपनीयस्य शद्धस्य षषियत्रेन्द्रगोपकाः । 

ge विभक्ताः शोभन्ते कस्थेतद्धनुरुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 


सूर्यां यस्य च सोवर्णाश्रयो भासन्ति दंशिताः 
तेजसा प्रम्वलन्तो हि कस्येतद्धनुरुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
शलभा UT सौवर्णास्तपनीयविमभूषिताः । 
सुवणंमणिचिचरं यत्कस्येतद्धनुरुत्तमप्‌ ॥ ५॥ 


इमे च कस्य नाराचाः सहसरं टोमवाहिनः | 
bas धोता ७ कन 
समेताः कृठकधोताथा STAs हिरण्मये ॥ & ॥ 


2 a BDEGHK यस्य for यञ । All except C efter: for दन्तिनः । L reads 
this verse ( 2 ) after ए. 5 ff. 
3 ¢ Edns पृष्ठे यस्य for seta 1 CDGH यस्य for यत्र । M य्रदरगोपिकाः | 
verse omitted in BELM. 
4 ¢ Edns BEGKLN यत्र for यस्य । ]) तु यत्र for यस्य च 1 ¢ Fe 
b D च for 1K omits portion from सोवणाः in ¢ here to यत्र 
v. 5a 
5 a N तपनीया । HK LN विचिचिताः for णविभूषिताः 1 
b Edns CDHLN च for यत्‌ । verse omitted in ABEM. 
6 aN कस्य च । AC acer: Edns BEGHL aren: for aaa | 


b Edns BOEDGKN awara for समेताः N#z° for कट०। D Squier । 
L श्वोताग्रया । K उपसंगे । 


2 ५ 8. ०५. ऋषभा यस्य सवर्णा; पृष्ठे तिष्ठन्ति wg (ST ax for यस्व & 
दंशिताः for शृङ्गिणः । | 
¢ & vv. 3-5 not found in 8. el i 





SG alranta: | 
¢ not in $. el, 


अ. ३८ छो, ७-११ ] गोहरणपर्व-आयुधप्रश्रः । २९९ 


विपाठाः पथवः कस्य ATTA: शिलाशिताः । 
हारिद्रिवर्णाः BAT: पीताः सवायसाः शराः ॥ ७ ॥ 
कस्यायमसितश्चापः पथशादुलक्षणः | 
वराहकणंग्यामिश्राज्छरान्धारयते दंश ॥ ८ ॥ 
कस्येमे पथयो दीर्घाश्चन्द्र विम्बार्धदशनाः | 

शतानि सप्त तिष्ठन्ति नाराचा रुधिराशनाः ॥ ९ ॥ 
कस्येमे शुकप्ामा Fata: TATA: | 

उत्तरैरायसेः Fidenget: शिलाशिताः ॥ १० ॥ 
कस्यायं सायको दीर्घः शिीपृष्ठः शिलीमुखः । 
वेयाघ्रकोशनिहितो SATA: त्सरु्मंहानर ॥ ११ ॥ 


7 a D विपोडाः C विशालाः for विपाठाः । Edns ACDGHKMN wer: L 
सद्रपचाः for THT: | 
¢ Edn? CG स॒मखाः Edn? D gaat: BEN शतशः for gta । L dar: । 
8 a MN बाणः for ara: | 
¢ CHLM are? 1 DN samt HK Canta: 1 DN शतं KO शतान्‌ 
for शरान्‌ ) 
a Wk इषवो for gaat KN Cat: । D सवाः पारवशाः पराः N सवं पारशराः 
शुराः for चन्द्र &e 
10 All except A & M प्वच्रामेः । ` 
¢ Edns CHN °ta#t: । Edns CGHN शिकारितेः D faci । 
ll a A शक" BCD शिका? 
¢ All except © sit? 1 CN निहतो M निहते । All except A Fra for 
Oqsy® 


7 ८ SG अपि पारावतः for ter var 1 SK, SG, SA गृधपन्रार्धवाजिताः ST 
maT era: Hats । 
¢ ६. ५, कस्येमे शिताः पञ्चशतं शराः for खुनसाः &e, 
8,9 vv. Not in Sel. [ द, App. ] 
10 v. not in 8. cl, 
11, ए. not in 8. cl. 


३०9 


विराटपर्व | [ अ. ३८ श्लो १२-१६ 


किडङ्णीसायको 


पुथुलश्ित्रषङ्श्च किड्िणीमायको महान्‌ । 

कस्य SATS eT: TS? परमनि्वेणः ॥ १२ ॥ 
कस्यायं विमो खड़ो गव्ये कोशे व्यवस्थितः | 
हेमत्सरूरनाधष्यो नेषध्यो भारसाधनः ॥ १३ ॥ 
कस्य पथनसे केशे सायको हेमविग्रहः । 
प्रमाणरूपसंपननः पीतश्चाकाशसनिभः ॥ १४ ॥ 

कस्य हेममये कोशे AAT पावकोपमे | 

निधिंशोाऽयं गुरूः पीतः Rea: परमनिर्बणः ॥ १५ ॥ 
निदिंश त्वं यथातत्वं मया पृष्टा TSAS । 

विस्मयो मे परो जातो दृष्टा सर्वमिदं महत्‌ ॥ १६॥ 


इति विराटप्रचोणि गोहरणे आयुधयप्रश्रो नाम 
अष्टिंशोऽध्यायः ॥ ३८॥ 





12 a Edn? DGKN ara: ABEM सफलः H सकाणिः, for पृथुकः । All 
except A 0्कोश० for “T° | line omitted in L. 
¢ © हेमशतं | ABEM omit visarga after 4 1 Edns BCEG ‘Aas: 
for fam: | 
13 a D विपुलः for किमिः । BEA गन्यकोशे 1 All except M समर्पितः | 
¢ © हेमवल्खुरना० । D महत्सरः । KORA for eat 1 K मारसाधकः N 
मावसाधनः | 
14 a Edns BOEGHMN पाच्चनखे । 1) हेमविश्रुतः । 
¢ पि sarergata: Caraga M णहपसंछनं । Edns ACDGHKMN omit 
च after पीतः 1 M star? for आकाश० । 
15 a Edns BOEGHKLM gat DN gan’ 1 Edns BCDEGHKN पक्क 
परमे L Csr M star: 
¢ Edns CG सायकः BE aq: H सेव्यः M एक 1 BE भनिर्घणः M °नित्रनं । 
16 a Edns BODEGHKLM faire A dared M 1 Edn! चथा for मया । 
Age BE दष्ट प पृष्ठं । 6 SH 


12 v. notin ६. el. 


18 ¢ 9. el. सायको दीर्घो for fla: ae: 1 8. cl, च दशितः for भ्यवस्थितः | 
0 not in &. cl. 
14, 15 vv. not in S. el. 
16 a SK, ST, SA णस्व, SG अस्य for त्वम्‌ । SK, SA मागे, SG न्यायं, ST 
न्याय्यं for प्तत्वभ्‌ । SG यथा for मया । SA FBT 1 


>, ३९ श्लो. १-४ ] गोहरणपर्व-गाण्डीववर्णनम्‌ | ३०१ 


॥ एकोनचतारिशोऽध्यायः ॥ 
TEAST | 

यन्मां TRAINS: शद्ुसेनानिवारणम्‌ । 
गाण्डीवमेतत्पार्थस्य SH विदितं धनः ॥ १ ॥ 
सर्वायुधमहामानं शातकुभपरिस्छृतप्‌ 
तदेतदर्जुनस्यासीद्राण्डीवं परमायुधम्‌ ॥ २ ॥ 
यत्तच्छतसहस्रेण संमतं राष्टवर्धनम्‌ | 
येन देवान्मनुरष्याश्च पाथा विषहते मृधे ॥ ३ ॥ 
चि्रमुचावचेवर्णैः श्टक्ष्णमायतमबणम्‌ । 
देवदानवगन्धर्वैः पजितं शाश्वतीः समाः ॥ ४ ॥ 


XXXIX.1a DH अपृच्छत्‌ 1, अगच्छः । Edns G शच॒ुसेनापहारिणम्‌ DHKN श्च 
सेनानिवर्हणम्‌ ¢ ववं त॒ सेनापहारिणम्‌ । 
¢ BE छोके alate । 
2 ¢ ^ शातकोम 1 0115 DGHN Reed M (परिस्रुते । 
¢ Edns ABCDEGHKLN एतत्‌ for तत्‌ । Edns ABCDEGHKLN 
aq for एतत्‌ । A गाण्डिवम्‌ । 
3 aL शतं aan | 
¢ GK सर्पौश्ेकरथः for wai विषहते । Edns CH विजयते D feet । K 
अजयत्‌ iN रणे for Ft 1 verse omitted in BE. 
4 a Edn! 1 बाणेः K गुणेः for वणेः । H शक्तं for श्ठष्ष्णम्‌ | 
b A देवमानुषगधर्ेः । 





XXXIX. 1 SK, यत्तया पथमं पृष्टं शयुसेनांगमर्दनं | reeds धनुर्दिव्यं गांडीवमिति विश्रुतम्‌ । 
४. omitted in 8, MSS. 
2 ¢ 8, cl. “Rat धनुः for परिस्छतम्‌ । 
6 not in 8. el. 
8 ८ 8, cl, एतत्‌ for यत्तत्‌ । and संमितं for संमतं | 
¢ 8. 0. target पार्थः । सर्वान्‌ for पाथो 1 SA! विषहृतः। 8. cl. रणे 
for मधे | 
4a 9. el. eters भ्रीमद्विव्यमच्छयमव्रणं ( SA? अजयं SG, ST अजरं for 
अभयं ST दिव्यं श्रीमत्‌ i) 


३०९ 


विराटपर्व । [ अ. ३९ शो. we 


एतदरषसहस्राणि. TAT पूर्वमधारयत्‌ । 
ततोऽनन्तरमेवाथ प्रजापतिरधारयत्‌ ॥ ५ ॥ 
Trad चेव शकाऽशीतिं zat च । 
सोमः पञ्च शते. राजा तथेव वरुणः शतम्‌ ॥ ६ ॥ 
पाथः पञ्च च षटि च वर्षाणि श्वतवाहनः । 
Walaa महादिग्यमेतद्धनुरनुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
एतन्मामनुसप्रापं वरुणाचास्दशनम्‌ | 


@-* FP 


, प्जितं सरमत्थैषु विभर्ति प्रमं वपः ॥ € ॥ 


a 1408 BCDEGKN श्तं तु ( K हि ) for सहस्राणि । N रक्षा for ह्या । 
¢ KLM इद्‌ for जथ । L मनुरशेत्तरं शतं for परज(पतिरधारयत्‌ । 7101 अधायत 
for अधारयत्‌ | Line omitted in BCE 
6-a MN पञ्चाशतं । Edn? CDGHKM अर्शाति for avid 1 OF fora 
after पञ | 
6 Edns BCDEGHKLN प्चशनं | 
7 aM अपि पञ for पच्च) ae: | 
¢ AON agiged । Edns N एतत्तदरनुरुत्तमं H यदेतद्वनरुत्तमं । M अनुचतं for aaa | 
8 a Hdns © एतत्पार्थमनुप्र्ं C एतच्रामानुषं पप्तं । D एवं for एतत्‌ । BE उप- 
amd N ast dd । BE ष्दशंनात्‌ । 
¢ BE सवमर्त्येषु for सुरमर्त्येषु । 


9 ¢ 9. cl. 8% तु । ¢ notin 8. el 
6 % 9. cl. उमा ( SG, ST, SA प्रजा ) पतिश्वतुप्पषटि for जीणि &e. SA अशीतिः । 
6 Secl. पंचसहश्लाणि (SG ot) । 8. cl. तथा च for तथैव । ( ST 2९20 
समाः पंचशतं सोमो वर्षाणि वरुणः शतं । 


74 शि पंचषष् च वर्षाणि for पार्थः &५. 8. ५], कौन्तेयो धारयिष्यति for 
वर्षाणि etic 
¢ 9. cl. एवंवीय महयेगमेतच्र धनुरुत्तमम्‌ । line omitted in ST 
8 % 9. ©]. तस्माच्च Tena: Yeon परह्य MATL । अपिना प्रातिभाव्येन दत्त 
पाथाय गाण्डिवम्‌ | 7 
¢ 9. cl. परथितं धनुरुत्तमम्‌ ( SG पर्वेक SA? बिभति for saa ) 
1116 omitted in SA! 


. 


अ. aga. Fk | गोहरणपवं-आयुधवर्णनम्‌ | ३०३ 


सुपार्श्वं भीमसेनस्य जातरूपयहं धनुः ॥ 

येन पार्थाऽजयत्छत्स्नां दिशं प्रचीं Wag: 1 ९॥ 
इन्द्रगोपकचिचं च यदेतचारुपियहम्‌ ॥ 

राज्ञो युधिष्ठिरस्येतद्रेराटे धनुरुत्तमम्‌ ॥ १० ॥ 
सूयां यस्मिश्च सोवर्णाः प्रभासन्ते प्रभासिनः । 
तेजसा प्रज्वलन्तो वै नकुलस्येतदायुधम्‌ ॥ १३ ॥ 
शलभा TT सोवर्णास्तिपनीयविचितिताः । 
एतन्माद्रीखतस्यापि सहदेवस्य कामंकम्‌ ॥ १२ ॥ 
ये तिमे क्षरसंकाशाः साहस्रा लोमवाहिनः । 
एतेऽ जनस्य वैराटे शरा आशीविषोपमाः ॥ १६ ॥ 
एते ज्वलन्तः संमामे तेजसा शीघ्रगामिनः । 
भवन्ति वीरस्याक्षम्या TSA: समरे रिपून्‌ ॥ १४ ॥ 


9 a CHN जातख्पमयं  जातिख्यमग्रहं । KL, नातदूपपरिस्छितम्‌ | 
10 a N इछगोपविचिच्रं च । Edns GK णद्शनम्‌ for aes । 
11 a D a for यस्मिन्‌ 1 ADM तु for च । Edns G परकाशन्ते । Edns G 
प्रकाशिनः । । 
¢ C sada {९ प्रज्वछंतं । 
12 ९ ¡प एवं for एतव्‌ C migrant । 1. अस्य for अपि । 
13 a 7008 L weet ¢) सदस DN सहसरं K नाराचा मम॑मेदिनः for ween aa 
वाह्नः । 
ह D ace: । Edns ABCDEGHLN सषविषोपमाः 1 K reads अर्जुनस्य शरा 
येते ठेिषद्याना विषोल्बणाः for एतेऽजुनस्य &e. 
14 ¢ K? घनतः N न्यहन्तः। 


9 ¢ SK fad 842, SG, मिश्रकं for छपान्वम्‌ । Slo शातकभपरिष्तं for जातरूप 
&e. SK, SA? 2 for धनुः | line omitted in ST, SA’. 
b SK भीमः for wa: 1 SG यस्य for येन line omitted in SA’. 
10 notin 8. el. 
lla 8. dc. बर्हिणश्वात्र सोवणाभ्शतचंद्रक मूषणाः (SA sere ST मूषिताः ) 
bS. ध. नकुकस्य aataangiqaer धीमतः ( ST दिव्यं for च्वेतत्‌ ) । 
12-14 vv not in 8. el, 


३०४ 


ferred | | अ. ३९ श्छो. १५२० 


ये चेमे पृथवो दीधाश्चन्द्रविम्बार्धदर्शनाः। 
एते भीमस्य निशिता रिपुक्षयकराः शराः ॥ १५ ॥ 
हाख्दरिवणां ये चेते Sagat: शिलाशिताः | 
कलापो नकुटस्येष पथचशार्दूललक्षणः ॥ १६ ॥ 
येनासौ ग्यजयत्छृत्स्नां प्रतीचीं दिशमाहवे ॥ 
कलापो AT तस्थासीन्माद्रीपुच्स्य धीमतः ॥ १७॥ 
ये विमे भास्कराकारः सर्वपारसवाः शराः ॥ 
एते frat: कियोपेताः सहदेवस्य धीमतः ॥ १८ ॥ 
ये विमे निरिताः Stat: gaat दीर्घवास्सः ॥ 
हेमपुंखाख्िपर्वाणो राज्ञ एते महाशराः ॥ १९॥ 
यस्त्वयं सायको दीर्धः शिलीपृष्ठः शिीमखः। 
अर्जुनस्येष GAA गुरुभारसहो दृढः ॥ २० ॥ 
15 6 K शचरुक्षयकराः शराः । 
16 a H हृषिवर्णाः 1D are © यत्रैते HN चे चेमे एत05 BCEKLM येके 
for ये चेते । D शिकीमुखाः N शिताः शराः for शिलाशिताः । 
¢ Edns BODEGHLN नकुटस्य sara । K reads नकुलस्य शरा act माद्री. 
पुरस्य धीमतः for कलापो &e. 
17 aC अजयत्‌ । 
, ® © माद्विपुत्रस्य । v. omitted in K. 
18 ८0येदहिमे। HKM waar) DH पारशवाः N पारशराः। 
¢ Edns CDKN चित्रक्रियोपेताः । line omitted in BE; verse omit- 
ted in A. mn 
19 6K सुपर्वाणो । L राज्ञश्चैते । 


20 a A रिलष्रथु BE शेलापृष्ठः M शरीप्रथुः D रिोधृष्टः । AM were: BE 
शिामुलः | | 
6D एव 1. इव for एषः 1 GHL tet | the portion from सहः in ए, 20 
to the end of 784m in ए. 21 is omitted in M. 





1419 vv. not in 8. cl. 
20 ८ SA, SG, ST दिव्यः for a: 18, cl, गन्ये कोशे च दंशितः (ST व्यवस्थितः 
for च dias ) । 
6 8, cl. पाथस्यायं महमघोरः सर्वभारसषहो महान्‌ । 


भ ३९ छो. २१-२४ ] गोहरणपर्व-आयुंधकथनम्‌ । ३०५ 


वेयाघ्रकोशे स॒महान्भीमसेनस्य सायकः । 
गुरूमारसहो दिव्यः शात्रवाणां भयंकरः ॥ २१ ॥ 
सुफलश्चित्रकोशश्च हेमत्सरूरनुत्तमः | 

Rar: कोरवस्येष धर्मराजस्य धीमतः ॥ २२ ॥ 
यस्तु TAT कोशे निहितश्वित्रविभ्रहे | 
नकुलस्येष Aa गुरुभारसहो दृटः ॥ २६॥ 
यस्त्वयं पिङ्गलकः WET गव्ये कोशे समर्पितः । 
सहदेवस्य विद्धनं सर्वभारसहं FST ॥ २४ ॥ 


इति विरारपवौणि गोहरणे आयुधकथनं नाम 
एकोनचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 


21 a BE aaa: | Edns ABCEGHKLN कोशः for कोके 1 ^+ च D र्वु 
GHL व॒ for 3° | 
¢ GHL गरर्मार० 1 M हतः for ae । ¢ बाणानां च BE शाचरवानाम्‌ iN WaT । 
22 ८ D श्वफल्कः H ao: N अव्रणः for खफठः । Ng for च । 
b L far@at । K णस्येह L ta M OSs for CRs: । 
23 ¢ Edns BODEGHKLN wag Edns योधन A वीयवान्‌ BCEGH 
साधने K शोभिते N सेवने L साधनः for विग्रहे । D चिभितत्सरः for Rares । 
¢ L नकुलश्चैव Ref: 1 प गुररमार । 
24 a Edns CDGKN विपः BEH विमलः for Rea: 1 BE गन्य० । 
¢ L fiat: for विद्रधेनं 1 L ०सहोट्ृढः N ०सहं गुरं । 


2148. ५, वेदाघ्रकोशो भीमस्य प॑ंचशादूलक्षणः ( SA लक्षणाः ) । 
b not in S क el. 
22 ८ not in 9. cl. 
¢ 8. cL राज्ञो युधष्ठिरस्यायं द्ुतीपुचस्य diva: | 
28 ver. not in S.*cl, 
24 8. ५]. reads for this ver:— यस्त्य xs: @zi-ag मगिमयत्सरुः । 429 +7 
agit भारसाहोऽतिदंशितः ॥ 
39 Mt. 


S08 विराटपर्व । [ अ.४० शलो. १-३ 


॥ चत्वारिंशोऽष्यायः ॥ 
उत्तर उवाच 


सुवर्णविरूतान्येषामायुधानि महात्मनाम्‌ | 

रुचिराणि प्रकाशन्ते पाथानामाप्तकारिणाभ्‌ ॥ १ ॥ 
क्वन्‌ स्यादर्जुनः पार्थः कौरव्यो वा युधिष्ठिरः, 
नकुलः सहदेवश्च भीमसेनश्च पाण्डवः ॥ २ ॥ 


सर्वं एव महात्मानः प्वेऽमिज्रविनाशनाः । 
राञ्यमक्षेः TW न श्रूयन्ते कथंचन US ni 


XL. 1 @ All except K इमानि for एषाम्‌ | 
¢ M प्रकश्यंते । BE पंचानाम्‌ for पाथानाम्‌ । Edns BECG ear for an? 
K अमितोजसां for आप्तकारिणम्‌ । 


2a Neatag Edns ACDGHKLM कनुस्ित्‌ i L शरः for पार्थः। Keg 
राजा for कौरव्यो वा । 


¢ HN चो for च ( first ) K वीर्यवान्‌ for पाण्डवः 1 


3 a Edns BDEGH स्वामिन्न । M सवे Santer: | 
¢ BE usenet: पारकीचे 1 BEKL कदाचन D क ते गताः | 


XL, 1 a SK, 8G, SA °सचिराणे for feats ST इह for ea । ST went 
विविधानि च for आयुधानि &e 


¢ SK अश्कारेणाम्‌ । ST अप्रकाशिनाम्‌ । line omitted in SG. SA. 
2 _ 8. cL has 5 ver for this vi~ 


“SAT 


( ¢ ) क धमराजः कान्तेयो धरम॑पुञजो युधि्ठिरः। and after some lines giving ° 
epithets ( vide App. )~ ( ¢ )मीमसेनाजंनों चापि aa ते मातुला मम । नकुलः 
Veal वा SAAHUS रणे ॥ 

(a) SG, SA कोरव्यः for कौन्तेयः 1 ( ¢ ) SA? ST चैव for ati ST 


सर्वाञ्चरूतनिश्वयो for vt ते &0. ST अपि for वा । SG, SA कशलः । ST 
माद्रीपुज। परन्तपां for wale &e 


345K, 8G, SA सर्वामिन्न” । ST स्व॑ एते महेष्वासाः सर्वाञख्चविदुषां वराः । 
¢ 9. cl. पराजेत्व 1 SK, SA, ST नः for न । 8. el. वनं गताः for कथंचन | 


भ, १० श्लो. १-७ ] गोहरणपर्व-पाण्डवपरिचयः । २०७ ` 


द्रौपदी क्व नु पाथाली ATA नः श्रुतम्‌ । 
जितानक्षेसदा BOT तानेवान्वगमत्स्वयम्‌ ॥ ४ ॥ 
अजुन उवाच | 
अहमस्म्यर्जनः पार्थः सभास्तारो युधिष्ठिरः । 
बहवो भीमसेनश्च चिजान्नरसपाचकः ॥ ५ ॥ 
अश्ववन्धोऽथ नकुलः सहदेवस्तु गोपनीः । ` 
सैरन्धीं द्रोपदीं विद्धि यस्याथं कीचको .हतः ॥ & ॥ 
उत्तर उवाच | 
दृश पार्थस्य नामानि यानि पूर्व श्रुतानि मे, 
प्रयास्तानि यदि मे श्रदध्यां सर्वमेवते ॥७॥ 
4 2 1408 CaN अथ {0 न॒ । पि मवि for इति । {408 BCDEHKN 
, विश्रता KL a get © नश्यत । 
¢ All except M वनस्‌ D वने for स्वयम्‌ | 
5 a D मत्स्य for आस्म | 
¢ 005 BOEKLN तु for wt All except M & A पितुस्ते M Fara 
for Rrra | L wane: for रसपाचकः | 
6a (५ अथ D च गि. तु । Edns ACDGHMN गेकृठे 1. asic: K? 
` गोपातः। 
7 47) &H interch, पार्थस्य & नामानि । पि पूर्वण । ( ते for मे 1. 
¢ प लवं {07 9° । M तत्सत्यं यदि मे Fara । ]. omitted in C. 





4a ST #4 8, SG, SA चापि fore नु । 842 कल्याणी । SK A zat 
SG, ST, SA विश्रुता । 
¢ ST जित्वा । 3. cl. ara: । ST, SA? तथा. for agi SA? तात for कृष्णा । ` 
8. cl. वने for स्वयम्‌ | 
5 ¢ SA अपि ST अति for असि । SK, SA, ST नाम SG ate for पाथः | 
SK, SG, ST कंको नाम्ना for सभास्तारो + 
¢ 8. ०, मीमसेनस्त॒ aaa: । 8. ol. पितुस्ते for Rana? 1 8G, ST, SA परि 
चारकः for रसपाचकः । 
6a ST अश्वबन्धुः । 8. cl. तु for अथ । 9. cle गोपतिः I 
¢ SK, SG, ST यदर्थे । ST कीचक्ता हताः । 
7 ४ 8 SA, SG श्रूयंते मे (SA? वे ) कथासु च ST विख्यातानि ager: 
for यानि &e 


¢ SG, SA gard यदि जानि । SA aged वचस्तव SG श्रटुधीये वचस्तव, ST 
Aaa तव | 


३०८ विराटपवं । [ अ. ५० शो. <-११ 


अजन उवाच | 
अहं ते कथयिष्यामि दश नामानि मे पुनः । 
वैरटे शृणु तानि त्वं यानि पूर्वं श्रुतानि ते ॥ ८॥ 
अजुन: फाल्गुनो जिष्णुः किरीटी श्वेतवाहनः । 
बीभत्सुर्विजयः कृष्णः सव्यसाची धनंजयः ॥ ९ ॥ 
उत्तरं उवाच | 


केनासि विजयो नाम केनासि श्वेतवाहनः । 

किरीटी नाम केनासि सव्यसाची कथं भवान्‌ ॥ १०॥ 
Tag: फाल्गनो जिष्णः Hut बीभत्सुरेव च | 
TTT केनासि WATS मम तत्त्वतः ॥ ११ ॥ 


8 a Edns ABEGLN हंत 4 समाचक्षे D हंत ते ह तदाचघ्चे D सत ते caged प्र 
अहं तु ते समाचक्षे 1 K हंत for अह्‌ 1 All except M यानि मे for मे पनः 
ver. omitted in C. 
¢ H इह for चम्‌ 8 ¢. om. in ABEKLMN (8 folios of F missing ) 
9a A पार्थः A? जिष्णुः । 
10 ¢ K चव for नाम । M 'सावचे-मवेत्‌ । 
11 a H फल्गु" 1 N omits portion from 7: in v 9 to जिष्णः here 
¢ 1. ° for 7 1 Edns CG ब्रूहि तत्‌ BE बूयाहि for पबूहि । 


8 a SG, SA हंत for अहृम्‌ । 8. cl. af तवाचक्षे । SK तानि मे 96, ST SA 
यानि मे for मे पुनः। 
9 ८ 8. d. कस्गुनो । 
¢ 9. el. पाथः for रुष्णः । 


10110 9. cl. reads these lines asi— सन्यस्ताची च Sane जिष्णुर्वीमित्छुरेव च । 
अर्जुनः फास्गुनः पार्थः किरीटी केन सारथे । ( SA Bom: for जिष्णुः । 84 जिष्णुः 
ard: for पाथः feet & adds असि after केन । order of names in ST 
rather agrees with our text above:— ST has fftet केन चेवासि 
TMG केन तु । अजनश्चापि Sans एल्गुनो जिष्णरेव च । 

b ST ata: for केनासि । 34 शीघ्रं षद्‌ eas SK, SG वद्‌ शीघ्र बृहनरे ST 
कृष्णः केनासि शंस मे। 


भ. १० श्लो. १२-१५ | मोहरणपर्व- पथस्य नामहेतवः | ३०९ 


श्रता एतस्य वीरस्य केवला नामहेतवः | 
तत्सर्वे यदि मे Ta: भ्रदध्यां सर्वमेव ते ॥ १२ ॥ 


ISA उवाच | 


सर्वाञ्जनपदाभित्वा वित्तमाच्छिय केवलम | 
मध्ये धनस्य तिष्ठामि तेन माहूर्धनंजयम्‌ ॥ १३ ॥ 


अभिप्रयामि dat यदहं यद्ध दुमेदम्‌ । 
नाजित्वा च निवर्तामि तेन मां विजयं विदुः ॥ १४ ॥ 


श्वेताः काञ्चनसन्नाहा रथे युज्यन्ति मे हयाः । 
QUA युध्यमानस्य तेनाहं श्वेतवाहनः ॥ १५ ॥ 


12 a All exeept AM मे तस्य for एतस्व 1 
¢ ४ तत्सत्यं । C बरूयां D बृहि M बूयात्‌ 1 BE aa for ते} 

13 a Edns CG आदाय N area for आच्छिय । 
¢ Edns ABDEKN तेनादु्मम्‌ ¢ तेनोचमोँ L तेन ae: ! 

14 a BE अतिपरायामि | Edns BCDEGKLN Setar H gee: । 
¢ All except GL विण । for च ।. 

15 a D तिष्ठ॑ति © युज्यत 1 


1245. el. मे तस्य for एतस्य | 
b omitted in ३. dl. 
13 ¢ SK सवाजितवा-जनपदान्‌ । 8. cl, धनं च for वित्तम्‌ iST agerfor आच्छिय | 
SK, SG, SA सवशः for केवलम्‌ । 
¢ 9. cl. तिष्ठन्तम्‌ । SK, SG तन्माम्‌ SA तस्माच्‌ ST तेन च for da AT 
14 ¢ 9.4 यम्‌ SK वद्‌ for चत्‌ । SK, SG “stare SA, ST ada: । 
¢ 9. cl. अनित्वा न for नाजित्वा च । SK, SG, SA! विवर्तेयम्‌ ST निवर्तेहम | 
SK वे SA! मा for माम्‌ । 
154 SA! ते for मे। । | 
¢ SK, SG, SA शत्रुभिः for सद्म 1 ST मां for अह्म्‌ | 


२१० 


विराटपर्व |  अ.४० श्लो. १६-१९ 


उत्तराभ्यां च पव्या फल्गनीभ्यामहं दिवा | 

जातो हिमवतः पृष्ठे तेन मां फाल्गनं विदुः ॥ १६॥ 
पुरा शक्रेण मे दत्तं युध्यतो दानवर्षभैः । 

किरीटं git स्या तेन माहुः किरीटिनम्‌ ॥ १७ ॥ 
न कुर्या कमं बीभत्सं AIM: कथचन | 

तेन देवमनुष्येषु बीमत्छुरिति मां \विदुः ॥ १८ ॥ 
sat मे दक्षिणौ पाणी गाण्डीवस्य विकर्षणे । 
सव्यदृकषिणतो हन्मि सबव्यस्षाचीति मां विदुः ॥ १९॥ 


16 a Edns फल्गनीभ्याम्‌ C फाल्यनीभ्यां for च प्वान्याम्‌ । DL त for at Edns 
C नक्षचराभ्याम्‌ for फलस्गुनौभ्याम्‌ | 
¢ BE ह्मिवत्‌ । 
17 ८ C यष्यते । [ए दानवोत्तमः | 
¢ H शत" for मुध्नि 1 Edns BOCDGKLN तेनाहर्माप A तेन मांवं ¦ ver 
omitted in E 
18 a M चयक्कृयौत्‌ । A? मीस्यान्मे DKLM बीभच्सु A ate: । 108 युध्यमानम्‌ | 
6 All except A faye: for मां विदुः 1 verse omitted in E 
19 a D शे्चितो for दक्षिणां 1 HL पणो । CG meant: A? wane ware: 
शरवपं सृजामि च for this line 
¢ All except A तेन देवमनुष्येषु for सन्यदक्षिणतो हन्मि । K विश्रुतः for मां 
विदुः | verse omitted in E. 





16 4 9. ५. तु for 41 SA? पुणीमभ्यां ) - 
¢ ST जातोसि फास्गुने माकि । 8. cl. tev । §. cl. arranges these verses 
. according to its order of the ten names ( vide at v. 9 above ) 
17 a5. cl.. explains किरीरी 88:- किरीटं सूर्य्॑तकाशं भ्राजते मे शिरोगतम्‌ । रणमध्ये 
रथस्थस्य सूयपावकसन्निभम्‌ ।॥ १ ॥ अच्छेयं साचिरं चिचं जाम्बुनद्‌पर्ष्ितम्‌ । इन्द्र 
द्त्तमनाहायं तेनाहुमा किरीणिनिर्‌ ॥ २ ॥ ( ST reads a line similar to our 
a before these vv. having only दानवः सह for दृनवर्ष॑मेः । प. lss-ST 
ममसूयाभं for सूयसंकाशम्‌ । SA! रथमध्य । SG शिरस्थस्य SA? रणस्थस्य । 
2-ST अभयं for अच्छेयम्‌ । SG चाहुः SA माहुः for आहूर्माम्‌ । ) 
18 a ST यत्‌ for न । SK, ST कदाचन । 
6 ST देवा मनुष्याश्च | 
19 S.cl reads for this verse:- उमो मे तुस्यकर्माणो गाण्डीवस्य विकषणे । 
मृजो मे भवतः WE परसेन्यविनाशेनो । तयोः सब्ोऽधिकस्तस्मात्स्यसार्चति मां 
विदुः । ( ९, 18 ¢ SA तो for मे । B-SG 9° for मे 1 ST तुमुले for मवतः 
SA 0विनाशने SG, ST Vaart । c-ST त॒ for इति । ) 


थ, १० श्लौ. २०-२३ | गोहरणपवं-दृशनामहेतवः | ३११ 


पृथिव्यां चतुरन्तायां वर्णां मे दुर्लभो यतः | 

क्रोमि BAYS च तस्मान्मामज्ञनं विदुः ॥ २० ॥ 

युध्यमानस्य FAA जय एव मतो मम । 

तेन देवमनुष्येषु जिष्णर्नामगरस्मि विश्रुतः ॥ २१ ॥ 

कृष्ण इत्येव दशमं नाम चङे पिता मम | 

रृष्णावदातस्य सतः प्रियत्वाद्ाटकस्य वै ॥ २२ ॥ 
वेक्पायन उवाच | | 

ततः पार्थं स वैराटिरभ्यवाद्यतान्तिकात्‌ | 

अहं yaa नाम नाभ्नाहमपि चोत्तरः ॥ २३.॥ 


20 a (एृथिन्याश्चतुरंताया । N चतुर्णायां 1 All except DN समः D मतः forza: 1 
¢ DKL तन for तस्मात्‌ । 

21 ५ All except 1 अहं दुरापो दुर्धर्षो दमनः पाकशासानिः 1 (N मदनः for दमनः} 
6 Edn! CMN जिष्णनामाम्मि H Sater । 

22 a BE ष्णम्‌ । N इत्यस्य । M पितामहं । 
6 N ण्वतारस्य सदा । CD सदा for सतः । 

28 a Edus GHKLM ततः स पाथम Edns BCDEHN “ade KL 

(ASAE । 

6 HL भूमिजयो । D नामा । K द्वितीयम्‌ for नानाम्‌ । KL उत्तरं । 


20 ¢ SK, SG, SA सागरान्तायाम्‌ ST gal for वर्णो मे । SK, SG, SA 

समः ST मम for यतः | 
¢ 9. cl. शुदधवाद्रपवत्वाच्च । 8. cl. तेन for तस्मात्‌ । 

21 ¢ 8. ५, योत्स्यामे até सवेन मे तेभ्यः परामवः। (SG, SA यैः for तैः ! ) 

¢ SG नच for तेन । SA? pa । SA? जिप्णनामा? 

22 ¢ 9. cl, reads this ए. ४8 -रुष्णेवयेकादृश नाम प्रत्या मे चक्रुस्तदा । तरौ च 
मम वीर्येण कम॑णाचाभिराधितो ।॥ referring to the gods पिताममहेन्बरो | 
vide App. ( ए. ls-ST रुष्णेकादुशमं नाम SA, SG, ST ax चक्रतुः for 
चक्रतुस्तदा । SA चामितोषितो ST चामराधिपो for arta sat । ) 

9. cl. begins a new Adh. ( SK 44 ) from 4:t° 1 here 

43. a SA, SG च for सः । SK, SG, SA! पा्रिस्त्वन्यवाद्यत्‌ SA? meade 

पत्यमाषत for अभ्यण &e line omitted in ST 
6 SG, SA amt । SK, 8G, SA प्रणतोऽस्मि धनंजय ST पतिमानस्मि पांडव 
for नाम्ना &c. 


३१९ 


विराटपर्व | [ अ. yo श्लो. २४-२८ 


दिष्ट्या त्वां पार्थ पश्यामि स्वागतं ते धनंजय । 

लोहिताक्ष महाबाहो नागराजकरोपम ॥ २४॥ 

यतस्त्वया छृतं पर्वे विचित्रे कमं दुष्करम्‌ | 

अतो भयं व्यतीतं मे प्रीतिश्च परमा त्वयि ॥ २५॥ 

आस्थाय ays वीर रथं सारथेना भया । 

कृतम यास्यसेऽनीकमुक्तो यास्याम्यहं त्वया ॥ २६ ॥ 
अजंन उवाच | 

प्रीतोऽस्मि पुरुषव्याघ्र न म्यं विद्यते तव | 

सर्वाच्चदामि ते UIA रणविशारदान्‌ ॥ २७ ॥ 

स्वस्थो मव महाबुद्धे पश्य मां WAN: सह | 

युध्यमानं दिने द्यस्मिन्ङकुवांणं Wes महत्‌ ॥ २८ ॥ 

24 a D स्वागतेन | 

25 a Edns Rat कमं सुदुष्करम्‌ | 

6 D ततो for अतो । Edns & other MSS except A finish an Adh. 
here. : 

:6 ¢ Edns & otiwr MSS except A add उत्तर उवाच । before this, as 
the beginning of a new Adh. © अस्थाय । Edns C सुचिरम्‌ for 
विपुलम्‌ 1 L interch. रथं and मया ॥ 

¢ M केनेमं for कतमम्‌ iN पयुक्तो यापि for उक्तो यास्यामि । AL यथा fore । 
27 6 BEHL तुदामि for नुदामि । 1008 BOCDEGHKL ance 1. ances 
28 a N सस्थो । Edns CG aearet D महायुद्धे | 

¢ D agar । All except A and M विमद for दिने हि 





24 a ST त्वमेवाक्षे vasa: for स्वागते &e line omitted in SA! 
¢ ST waar for लोहिताक्ष 1 SK, SG,ST ०राजवरो० । 
25 a SG, ST, SA aa for यतः 1 SG, SA कम for Wa । SK fa-ST 
चिज-कमं SG, SA विचिरं वें खदुष्करम्‌ । 
¢ ST ततो for अतो 1 SK, SG, SA व्यपेतमर ST प्रनष्ट for व्यतीतम्‌ | 
96 6 ST युक्तो for उक्तो । ¢ omitted in SK, SG, SA 
27a 8K, 80, ST wear SA ws for पुरुषल्याघ्र | 
b ST रुष्यामि for नुदामि i SK, SG, SA णविशारद्‌ ST णविशारद्‌ः 1 
98.4 SK महान्युदे SG महावाहो ST मह्यं 1 
¢ 8. cl. विमद for दिनं 1 SK, SG, SA रवम्‌ ST रणम्‌ for मव्‌ । 


a, Yo छो. २९-३२ | गोहरणपर्व-स्थे RATATAT | ३१३ 


एतान्सवानुपासङ्गन्किप्रमाहर मे रथे | 
अहं वै कुरुभिगौत्स्ये अवजेष्यामि ते WT ॥ २९ ॥ 
संकल्य पक्षविक्षेप बहुप्राकारतोरणम्‌ | 
ers तूणसंबाधमनेकष्वजसंकुटम्‌ ॥ ३० ॥ 
STAM BIH नमीनिनददुन्दुमिम्‌ | 
नगरं ते मया TA रथोपस्थे भविष्यति ॥ ३१ ॥ 
अधिशितो मया संख्ये रथो गाण्डीवधन्विना | 
अजेयः श्च सेन्थानां वैराटे व्येतु ते भयम्‌ ॥ ३२ ॥ 
29 a All except M वप्रीहि for आहर 
b A2LM add asia उवाच before this 1. H हि for #1 एतऽ BCEK 
यो्यामि 1 A? प्प्यवनेभ्यामि H णद्ववजेष्वामि L ०न्यवजेष्यामि M अवनेष्यामि N 
निवर्तिष्यामि । © तान्‌ {0 ते । 
30 a N संकल्प्य All except AN सकलस्य 1 All except A and H बाहु 
for 46° 
¢ Edns ABDEGHKN दण्ड 1 D ण्व्वजण० K? Gor? N act for am? । पत 
संबाधनेकष्वजसमाकुछम्‌ | 
81 a BE “am 1 0 कोधरुतं । Edn? def FHKLM eft 1 
¢ Edn! 5,8 | Edns CG रथोपस्थम्‌ । 


32 a ¢ स्वधिष्ठिता 1 C रथे 1 Edns BODEGLN Sarat 
¢ A सवं० for wx M वरारब्यतु तेभय 1 


29 a ST बन्नीमहि रणे । SK, SG, SA aed for आहर Ke. 
bST तैः for वै 1 86, SA योस्स्वामि । SA अपजेष्यामि, ST प्रत्यानेष्यामि, 
SK मोक्षयिष्यामि । 
80 ¢ ६, ५. सकस्पागाधपरिषग for संकल्य पक्चविक्येपम्‌ । ©, 80, SA बाहु 
for बहु" | 
¢ 8. cl qe? 1 SA? evi? for तुण० । SK, SG, ST, SA? ##° SA? 
एक° 1 9. cl. समाकुलम 1 
dla SK ज्याक्षेपनिनद्‌ारावम्‌ SA ज्याक्चेपणं घोरतरं SG ज्याक्चेपणक्रोधनदमर ST ज्या- 
्षेपास्छोटविषमं । SK eat 
8 9. cl. रथोपस्थम्‌ | 
82 a SG, सधे । ST, SA धन्वना । 
¢ SK, waza: SA? Bra: SA! aa । 
40 Mt. 


३१४ विराटपवं। [अ. ४० छो. ३३-३७ 


उत्तर उवाच 
बिभेमि नाहमेतेषां जानामि त्वां स्थिरं युधि, 
केशवेनापि CAT साक्षादिन्द्रेण वा समम्‌ ॥ ३६ ॥ 
इदं तु चिन्तयन्नेव परिगुद्यामि केवलम्‌ । 
निश्वयं चापि SHAT न गच्छामि कर्थंचन ॥ ३४ ॥ 
एवं युक्ताङ्रूपस्य लक्षणेरुचितस्य च । 
केन कर्मविपाकेन S47 त्वामिदमागतम्‌ ॥ ३५ ॥ 
मन्ये त्वां क्वीववेषेण चरन्तं शृलपाणिनम्‌ | 
गन्धर्वराजप्रतिमं देवे वापि शतक्रतुम ॥ ३६ ॥ 
अजुन उवाच | 


 श्रातुर्निंयोगाज्ज्येषठस्य संवत्सरमिदं वतम्‌ । 
चरामि बद्यचर्थं वै सत्यमेतद्रवीमि ते ॥ ३७ ॥ 


33.4 D एतेभ्यो । G नाह बिभेमि स्मरे । Edns interch, स्थिरम्‌ & युधि । 
84 ¢ © च {० तु 1 Edns N एवम्‌ © नूनं for एव । 
¢ BKM वापि for ait: H निश्वयन्नापि । LM दुर्मेधान्‌ G निश्चयं नामि- 
गच्छामि चिंतयन्‌ वै कथचन | 
35 a G वीरांगरूपस्य । {608 सूचितस्य for उचितस्य | 
¢ Edns BOCDEGHLN क्टीबत्वमिद्‌म्‌ | 
36 a A °ator N Edn? ata 1 D पश” for 97° । 
6 BCEM चापि for वापि । 
387 ¢ A वियोगा० A? नियोगा० | L इमम्‌ for इदम्‌ | 
¢ Edns बतचर्यम्र्‌ च । 


83 a 8. ५. एतेभ्यः for एतेषाम्‌ 1 ST रणे स्थिरं for स्थिरं युधिं | 
6 SG समः for समम्‌ । 
84 ¢ 8. cl. निश्चयं नाधिगच्छामि नावगच्छामि किंचन 1 ( SG and? for नवि० 1) 
85 a SK, SG बराङ्गूपस्य SA वीरांगूमस्य ST ०विधस्य संपस्य । SK सूचित° 8G, 
SA उदित ST योतित० for उचित । 
¢ SK, SG, SA छ्ीचत्वं-8ए त्वामुपागतम्‌ SG, SA समुपागतन्‌ ST glare 
समुपागता | 
36 a SK, SG, SA? Raut for Fur: | 
37 a SG, ST भ्नियोगमाज्ञाय 1 ST इमम्‌ for 74216 ST वै for ते। 


अ. १० शे. २८-४१ ] मोहरणप्व-करबत्वकारणम्‌ | ३१५ 


नास्मि HAT महाबाहो परवान्धर्मस्ंयतः 

समाप्तजतमुत्तीर्णं विद्धि मां त्वं तरपात्मज ॥ ३८ ॥ 
उत्तर उवाच । 

प्रमो ऽनुयहो AST यत्प्रतको न मे वृथा । 

न हीदृशाः FTV भवन्तीति नरोत्तमाः ॥ ३९ ॥ 

सहायवान्रणे चास्मि युध्येयममरेरपि | 

साध्वसं TTS मे फं करोमि बवीहि ATT ॥ ४० ॥ 

अहं ते संयहीष्यामि हयाज्छचुन्प्रयास्यतः | 

शिक्षितो ह्यस्मि सारथ्ये तीथतः पुरुषोत्तमात्‌ ॥ ४१ Ul 


88 a H परमं धर्ममास्यतः | Allexcept H & M संयुतः । 
¢ AM atta {0 नृपात्मज । A परवान्‌ धमसंयुतः for fate &e. 
39 a BE अथ for अद । Edns CG यतस्तर्को BE पतर्कोऽयं D यद्वितर्को 1 BEL 
मृषा H अन्यथा for वृथा | 
¢ Edns CG तु H इह for इति 1 N मविष्यंति & om. इति । AM नृपोत्तमाः । 
D नरसत्तमाः for इति &e. 
40 ८ All except N ण्वानस्ि रणे । 
¢ Edns ON हि GH तु for तत्‌ । G प्रशाधि for वीहि । Edns BCDELN 
मे } यत्‌ {0 माम्‌ । पि तत्‌ किंकरोहं वीमि ते for मे किं Ke. 
41 ¢ Dé for अहृम्‌ D ग्गृही । Edns शञ्चुरधारुजान्‌ A शच्ुगणान्‌ जय BCDE 
dates KN wares: © पररथारुज H परर्थायुज L छत्ररथवष्वजान्‌ । D 
रथं for हयान्‌ t 
¢ ¢ बिभीतो for शिक्षितो । BEL अस्म्यश्व for me 1 BDEKN सारथ्यं 
BE शाक्तः HN वत्तः L वीर्यतः । K पुरुषोत्तमः L पुरुषषमः 14108 ABCDE 
GH gear | 





88 a-ST, SA? अहम्‌ for अस्मि। SK aa: 1 ST धमेमास्थितः SA अस्मि धम॑तः 
89 a ST यः for aq 1 
¢ 8G, ST, SA इह, SK तु for इति । ST नरोत्तम 1 
40 ¢ 8. cl. असि रणे for रणे चासि । 
¢ तु for तत्‌ 1 8.4. mei SG, 8, 84 प्रशाधि for बरवीहि 1 ऽमे 
for माम्‌ | 
41.0 SK शतुनिवहंण SG शच्चुःथान्रन 1 ST अपाकुरु SA अथारुज for प्रयाक्यतः। 
9 च for हि । SK, SA निष्ठितः SG निष्ठ॒तः । SA परुषर्षभ । ST तत्वतः 
WEI for तीथं etc 


९१६ 


विराटपवं | | अ. ४० छो. ४२-१५ 


दारुको वासुदेवस्य यथा शक्रस्य मातिः | 
तथा मां विद्धि सारथ्ये शिक्षितं नरपुंगव ॥ ४२ ॥ 


यस्य याते न पश्यन्ति wat कितं पदंपदम्‌ 
दक्षिणां यो धुरं युक्तः सुश्रीवसदशो हयः ॥ ४३ ॥ 
योऽयं धरं FAA वामां वहति शोभनः ¦ 

तं मन्ये मेषपृष्पस्य जवेन सदशं हयम्‌ ॥ ४४ ॥ 


योऽयं HATES: Wer बहति शोभनः | 
वामं सैन्यस्य मन्ये त जवेन बठवत्तरम्‌ ॥ ४५ ॥ 


42 a H मातरे 1 
¢ CGN प्वृगवं KLM ora: | 
43 a M अश्व for यस्य | ABEHM यनेन © पतेन D जतेन । DHLMN परप 
for ax । A2 पदं Gara 1. पदं गवां Mo पदी । 1. omitted in K. 
¢ ^ दक्षिणं । L युक्तं । 


44 a 0 धुं for धुरं । N रहे for ण्वरो । ADGK बामं । । हृरति for वहति । 
b D विद्धि for मन्ये । 


45 a CL संनहं प्र सन्नाह्माण्णिः । G शोभनं । 
¢ M वाम० 1 {408 CDGN समं शेव्यस्य for वामं सैन्यस्य । Edns C तं मन्ये 
DG मन्येहं | 


43 ¢ 86. यातोन SA? यानेन for यतेन ! 86, ST,SA प्तम्‌ for Rat 
ST, SA? परपद्म्‌ 1 
¢ SG, SA दक्षिणं । 8. cl. वोढा for युक्त । 9. cl. vider समो । 
44 ¢ SG, ST y4aet SA? धुर्यवर्यौ । SG, SA यामं । 
6 SG omits this line. 
45 aS. cl. interchanges vy. 44 and 45.SK, SA वामं for पध्णिम्‌। 
line omitted in SG, ST. | 
¢ SK, SG धुं SA धुरं ST धरया for वानम्‌ । SK शेब्यस्य ST सेन्येन ST 
wae SK, SG, SA तं मन्ये for मन्ये तं । 


अ. ४० लो. ४६४८ | गोहरणपर्व-अश्वव्णनम्‌ | ३१७ 


योऽयं बहति पाष्णि तु दक्षिणाभथितोयतः । 
चलाहकाद्पि मतो जवेन बलवत्तरः ॥ ४६ tt 


त्वामेवायं रथो AS संमामेऽह ति धन्विनम्‌ । 
त्वं च मे रथमास्थाय योद्धुमरहा मतो मम ॥ ४७ ॥ 


वेरोपायन उवाच | 


ततो निमुंच्य बाहुभ्यां वटर्थानि स वीर्यवान्‌ । 
चित्रे Saas प्रत्यमुथत्तठे WI ॥ ४८ ॥ 


46 a Edns CN मे पाण्णिम्‌ BDGHKL ते oft Edns © अमितःस्थितः A 
उदितोयतः BE आर्धितोद्रः DK भंचितोयमः M ऊचितोधनः N अपि चोद्यतः । 
¢ {६ णट्कस्येव समो | ]) अनवरः -Edn! अभिमतः for अपि मतः । Edns AC 
GHLN स जवे K जवतो D स af for जवेन 1 Edns CGHKLN कीर 
for ae? | 


47a Mae चायं । LM रथे । AC हंति for हति ! BE बलवत्तरं for अति 
धन्विनम्‌ | 
¢ Edns ACHN इमम्‌ for मे । प omits 71D तं चेमं 1 K अरहसि सत्तमः । 
48 a Edns CGHKM विमुच्य । 
¢ BE चिच । Edns CG कांचन” for gaff? ! Edns BCDEGM @a । 
Kdns CG तद्‌ for a 1 Edn? a8 for यमे | 


46 a SK वे पाण्णि 8.4 वे पष्ठी 877 मे sig for att a ST side SA2 
* अज्चितोयमः 1 SA! garg 1 SG reads this line after ए. 43. a. 
¢ SK, ST, SA तेजसा वीर्यवत्तरः for जवेन ete. v. omitted in SG. 
47 0S. cl. इमम्‌ for मे । 
ST begins a new Adh. from ए, 48 here ( vide App. ) 
48 a SK, 8G, SA विमुच्य ! SK, ST शंस चूडानि SG शंसमादाय 8.42 शंसखचूडादं 
SA? शंसवाानि-3. cl. tiga: for वलयानि &e. - 
¢ 9. ५]. तों च दुन्दुभिसन्नादौ wager तछावुमो | (४. ls. ST Ma for 
सनेदो 1 SG, ST maa तदावुभो । ) 


३१८ 


विराटपर्व। [ अ. ४. लो. १९-५३ 


रष्णान्भङीमतः केशाञ्केतेनेद्रभ्य वाससा | 
अभिदध्यौ महाबाहः Fatal रथोत्तमे ॥ ४९ ॥ 
ऊचुश्च पार्थ सर्वाणि MAST नृपात्मजम्‌ । 
इमानि स्म महाबाहा किकराणीन्द्रनन्द्‌न ॥ ५० ॥ 
प्रणिपत्य च पार्थः स समालभ्य च पाणिना । 
सर्वाणि AAAS भवतेत्यभ्यभाषत ॥ ५१ ॥ 
प्रतिगृह्य ततोऽचाणि प्रहृष्टवदनोऽभवत्‌ । 
अधिञ्यं तरसा SAT गाण्डीवं NATTA: ॥ ५२ ॥ 
तस्य विक्षिप्यमाणस्य धनुषोऽमन्महास्वनः । 
यथा शैलस्य महतः शेटेनैवामिजश्ुषः ॥ ५३ ॥ 
49 ¢ Edns BCEK मंगिमतः D area: © ऊर्मिवतः L संयमितान्‌ । D तत उद्ग्रथ्य 
{0 श्वेतनोदूम्ण्य | 
९ Edn! अपि दध्यौ N प्रतिदध्यो । A मद्यख्चाणि i D रथोत्तमः । K omits this ]. 
50 ¢ Edns CDE इमे स्म परमोदाराः- {दार । BGHL aaa for Feat | 
Edns CDE किंकराः पांडनंदन । N इनद्रदर्शन | 


51 a {05 BCE ततः पार्थः om. च & सः । KL अर्जुनस्ताने GHN तु पार्थः । 


H ara N च for सः। 

 bOAFKM waa?) HL मवं a D सर्वाणि मम सानिष्यं we: 
वित्यभाषते | 

52 a M Sagat मवब्‌ । ¢ All except AM व्याक्षिपण 

53 a BEN = चाक्षिप्यण DK?L sana? । BDELN Came । EdnsC 
महाध्वनिः 1 

¢ K महता । BE शेढेनोपाभिजश्चतः । Edns N अवजघ्नतः ADL अमिजघ्नतः 

K अपिजिघ्रतः। © शेलेनेवामिनिश्रतः । 





49 a SK, 80, SA श्टक्णान्केशान्मृदुन्स्निग्धान्‌ ST sora ते रंगितान्‌ केशान्‌ । 59 
 उद्वन्य SA genes । 
b and 50, 51, 52 a omitted in SG, ST, SA. 
50 ¢ SK स्मो म्येदार्‌ । 
51 ¢ SK ततः पार्थः for च पाथः सः । 
6 SK मानसानि | 
52 0S. ५. aneaa । 


. 58.4 ST अधिनि” for तस्य वि० । SG fa? 


¢ SK vert for रेन 1 SK, SG आक्षिप्य SA अत्याभे० for arf? 


age Bt wee `] गौहरणपर्व-गाण्डीवनिर्धोषः । ६३१९ 


सनिर्घाताभवद्धूमिर्दि्च वायुर्ववो मृशम्‌ | 
भ्रान्तद्धिजं खं दासीक म्पितमहाद्ुमम्‌ ॥ ५४ ॥ 
तं शब्दं कुरवाऽजाननििस्फोटमशनेखि । 

यदर्जुनो TYAS बाहुभ्यामाक्िपद्रतम्‌ ॥ ५५ ॥ 


उत्तर उवाच्‌ | 
एकस्त्वं पाण्डवश्रेष्ठ बहूनेतान्महारथान्‌ । 
HY HAA GATT सवे शखाखपारगानर ॥ ५९ ॥ 
असहायोऽसि कौन्तेय ससहायाश्च कोरवाः । 


उवाच जिष्णुरमां मेषीः प्रहस्य स्वनवत्तदा ॥ ५७ ॥ 


युध्यमानस्य मे वीर गन्धर्वैः सुमहाबलः । 
सहायो घोषयाजायां कस्तदासीत्सखे मम ॥ ५८ ॥ 


mt OS 


54 0 Edn! ABF सनिवाता Edn? निघौतो 1 Edn? N मूमित्‌ for भूमिः । 
+ Edns BODEGHN as for द्विजम । D omits सं & adds च" 
after तद्‌ | 
55 ८ ACDMN स्वो राजन्‌ । 
b M धनुभषठो । Edns CGHLN स्थे BDEK रणे for दमम्‌ । 
56 7) जेष्यति G जेष्यामि N sara? । 
57 4 © हि # अस्मि for असि । 
b All except AM oat for जिष्णुः 1 D adds वेशं ° । before this 0. 
58 aM च महाण for Baar | 
¢ Edns BODEGKLN सखा । BH सहायवान्‌ M सह्ययतां for ससे मम । 


54 a SG महत्‌ for अभवत्‌ | 
¢ 8. cl. अमवत्‌ for aang । SK, SG, ST प्राकम्पन्त मह्द्रुमाः | 
55 ¢ 8. cl. राजन्‌ for अजानन्‌ | 
b 8, cl. तथा for यत्‌ । SG, SA wi, ST रथे» SK बली for दतम्‌ । 
SG. & SA finish the Adh. at this verse, while ST (continues 
the same,.but SG, ST, & SA omit all the following verses of 
this Adh. 
SK adds sitar उवाच before ve 576. 
58 b SK war for सखे 1 


RRO 


विराटपर्व । [ ave शटो.५९-६६ 


तथा प्रतिभये तस्मिन्देवदानवसकुटे । 

खाण्डवे य॒ध्यमानस्य का तदासीत्सहायता ॥ ५९ ॥ 
निवातकवचैः सार्धं Welter महाबलेः | 

युध्यतो देवराजा कः सहायस्तदाभवत्‌ ॥ ६० ॥ 
स्वयंवरे च पाथाल्या राजभिः सह संयुगे । 

युध्यतो बहुभिस्तात कः सहायस्तदा AIT ॥ ६१ ॥ 
उपजीव्य TS द्रोणं शकर वैश्रवणं यमम्‌ । 

वरुणं पावकं चेव ST SO च माधवम्‌ ॥ ६२ ॥ 


पिनाकपाणिं चेव कथमेतान्न योधये | 
TH वाहय मे शीघं व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ ६३ ॥ 


इति विराटपवेणि गोहरणे उनत्तरस्यामयप्रदानं नाम 
चत्वारिदोऽध्यायः ॥ Bo ॥ 


59 ९ 1008 CGHLN कस्तदासीत्सखा मम BE कस्तदासीत्सह्ायतां DK कस्तदागा. 
meatal M कःसहायस्तद्‌ामवत्‌ | 


भ, ने 


60 a M wae for Tala? । H महाबल M महारथः । H & M interch. 
vv. 59 & 60. 


61 a M ख Edns BCEGHKILN @ for 41 D संगरे for संयुगे । ver. 
omitted in A. 
62 aD उपजीव्यं । 
¢ © रपः । H रष्णः | 
68 dD xe a 


59 ? SK कस्तदासीत्सखा मम for का तदा &८ 
61 aSK तु for च। | 
62 a SK ara for शक्रम्‌. । + 

ST continues the Adh. 


अ. ११ छो. १-४ ] गोहरणपर्व-रथदेवताचिन्तनम्‌ | ३२१ 


॥ एकचतारिशोऽध्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 

उत्तरं सारथिं wear att त्वा प्रदक्षिणम्‌ । 
आयुधं सर्वमादाय ततः प्रायाद्धनंजयः ॥ १ ॥ 
ध्वजं सिंहं रथात्तस्भादषनीय महारथः 
प्रणिधाय शमीमृले प्रायादुत्तरसारथिः ॥ २ ॥ 

देवीं मायां रथे य॒क्तां विहितां विश्वकर्मणा । 
काथनं सिंहकाङकलं ध्वजं वानरलक्षणम्‌ ॥ ३ ॥ 
मनसा चिन्तयामास प्रसादं पावकस्य च। 

स च तच्चिन्तितं ज्ञात्वा ध्वजे भतान्यनोद्यत्‌ ॥ ४ ॥ 


XLL la L प्रदक्षिणां । 

¢ Edn? C प्रययो पाडवर्षमः फ भ्रातृणां पांडवर्षभः Edn! saat पाडुनदेनः । 

2a K अवतीयं but {2 अपनीय । 
¢ K reads 6 on the margin the writer being the same. 

8 a DM देवी । Edns KL युक्त्वा प gat L चै विकर्मणा । 
bN age 1 

4aD serait K तं for च । 
¢ Ga for च । Edns ON ्देशयत्‌ ABDHM "चोदयत्‌ E "चोदयन्‌ G Cats. 

यत्‌ for नोदयत्‌ । L मूत्वान्य” M wares for भूतान्य । 


XLL 1 ¢ ST गांडीवेधनुरादाय । ST उदङ्मुखः for धनंजयः । 
2 ¢ 9, cl. reads:— ast च सिंहं मत्स्यस्य भ्रातृणामायुधानि च । 
¢ 8. cl. शमीम्ब्ये 1 SG, SK, SA भ्रयातुमुपचक्रमे for प्रायादुत्तरसारथिः | 
8 ८ 8. ५. readst- feet भायामयंयुक्तं विहितं विभ्वकमणा । 
[ST दिन्यमायायुतंयुक्त्वा । SG aera for युक्तम्‌ 1] 
¢ 8. cl. readst- ततःकाचन aind 1 ए. 3 a, ? interchanged in SK. 
4 ¢ 842 तु for च SA! व्वज मृतानि 1 SA, SG agua ST, SK 
अयोजयत्‌ } 
41 Mt, 


3२२ 


षिरारपवं | [ अ. ४१ श्लो. ५.८ 


Wah विचित्राङ्ग सोपासङ्गमहारवमर्‌ । 
रथमास्थाय Teg: कोन्तेयः श्वेतवाहनः ॥ ५ ॥ 
षद्धासिः HASAN: प्रगृहीतशरासनः | 

ततः प्रायादुदीचीं स कपिप्रवरकेतनः ॥ ६ ॥ 
स्वनवन्तं महाश बलवानरिमर्दनः | 
प्राधमद्रलमास्थाय द्विषतां टोमहर्षणप्‌ ॥ ७ ॥ 
ततस्ते जवना धुर्या जानुभ्यामगमन्मीम्‌ । 
उत्तरश्वापि संत्रस्तो रथोपस्थ उपाविशत्‌ ॥ ८ ॥ 


% ¢ 208 ABECDKN #e for go । ¢ पताक L पावकं for पताकं ¢], 
मह्यचित्रं । Edn? C महाबलं Edn! D हिरण्मयं AGKM sated for nerd 
FKM सोपण for ai? 1 Edns BCDEGKL ‘St 1H att मद्चरथंदरं 
for सोपासद्मदारवं | 

6 a Edns BCDEKN चद्धगोधांगुलित्राणः for agne: सनलत्राणः 1 A बदा 
तनु" for बहास; wae? । 

¢ 0 प्रादात्‌ for प्रायात्‌ । Edns च 10 सः} K प्रगृहीतशरासनः for कपि. 
पवरकेतनः | 

7 ¢ D sent L maa for प्राधमत्‌ । N रथं for बलँ ॥ M reads 86 before 
this. 

8 a Edn? CH aa । Line omitted in M. 

6M उत्तरस्यापि 1D संभरति L Cored । 


$ ८ 84 सचातकं SK, ST, SA सपताकम्‌ ¦ 81, SG, ST, SA? सोपसंगम्‌ 
SA! सोपसंगम्‌ | SK महाबलं ST wert SA, SG मह्यरथः | 

b ST reads— समास्याय च बीभत्सूरथंतं श्वेतवाहनः । 
6 a ST ०तनु° for “as? | 
7 a SK, ST महशब्दुम्‌ । SG, SK, SA देवद्त्तधनेजयः for बरवानारिद्‌नः । 

¢ 8. cl. reads:— waiead बाभन्घुःपाव्मापयदारदमः | 

[ 86 प्रव्मापयत्‌ | 
8 ८ 8. cl. readst— शंखशब्देनपारथ॑स्य मखेनाश्वाः पतन्‌ क्षितौ । 
94: ०अग्वापतत्‌ । | 


अ. ११ ला. ९-१२ | गोहरणपवं-उत्तरसमाश्वासनम्‌ | 303 


संस्थाप्य चाश्वान्कोन्तेयः समुयम्य च caf: । 
उत्तरं च परिष्वज्य प्रत्याश्वासयदर्जुनः ॥ ९ ॥ 


भरा Hed राजपुजाथ्य AAAI परंतप | 
कर्थं प्रुषशादंल शत्रुमध्ये विषीदसि ॥ १० ॥ 


श्रुतास्ते शङ्कशब्दाश्च मेरीशब्दाश्च सर्वशः | 
कुञ्जराणां निनादाश्च व्यढानीकेषु तिष्ठताम्‌ ॥ ११ \ 


स त्वं कथमिहानेन शङ्शब्देन भीषितः | 
विषण्णरूपो विच्रस्तः पुरुषः प्रारूतो यथा ॥ १२ ॥ 


9 ¢ Edns ¢ समाग्बास्तयत्‌ । 
10 ¢ Edns CDEGKN read अजुन उवाच before the v. AL Tam A? 
राजपुत्राग्रयं | 
¢ Edns C तु पुरुषव्याघ्र for पुरुषशादूल | 


11 a L ण्पद्माश्न for श्शब्दाश्व। D वीरण for मेरी°। Edns CDN पुष्कलाः for 
स्वंशः | 
b Edns CDN च नदतां BEGH च निनदा K विनदतां L च नादाना for निना- 
दाश्च ! क पुष्कराणां for parent ¢ agent? N रथानी° । for व्युढानी 
12 ८ C इनेन । © भीषतः प शायिनः # मापितः for मीषितः ! 
¢ Edn? C fav? A fatter? for विषण्ण : 
verse omitted in H. 


94S. cl. reads:i— अथान्वान्राक्माभेः्पाथः समुयम्य परंतपः | 
[ ST svaba for wapart 1] 
b SK, SA, SG # ST तं for 318. cl सम्‌ for परति? 1 
After v. 9 SA addst- अन उवाच । 
11 ¢ SK च निनदाः SG च निनदान्‌ ST, SA च नदतां SK, ST नित्यशः 56 
सर्वशः for तिठताम्‌ 1 
12 ८ 8. cl. इब for इह । 
¢ ST विषण्डहुदुयन्नस्तः | : 


२२४ 


विराटपर्व । [ अ. ४१ शो. १२१६ 


उत्तर उवाच | 
श्रुता मया शङ्शब्दा भेरीशब्दाश्च सर्वशः । 
कुञ्जराणां च निनदा ग्यूढानीकेषु तिष्ठताम्‌ ॥ १३ ॥ 
नैवंविधः शङ्शब्दः पुरा जातु मया श्रुतः । 
ध्वजस्य चापि रूपं मे दृष्टपूर्वं ACTEM ॥ १४ a 
धनुषश्चेव निर्घोषः श्रुतपु्वो न मे कचित्‌ । 
अस्य USCA शब्देन धनुषो निःस्वनेन च ॥ १५॥ 


रथस्य च निनादेन मनो gata मे मशम्‌ | 
व्याकुलाश्च दिशः सवां हृदये भ्यथतीव मे ॥ १६॥ 


13 ८ M श्रत्वा । Edns BCDEKLN मे शङ्खशब्दाश्च for मया शङ्खशब्दाः | Edns 
BCDEN पुष्कलाः for ax: | 
b Edn? ¢ निनदतां DLN Edn! च नदतां M निनाद्‌श्वि for च निनदाः। N 
रथानीं BE तिष्ठता । 
14 ¢ L नैर्वविधाः शंखशब्दाः । परा for पु । श्रुताः । 
¢ {ए अपि च for चापि । C ceed 0 टृष्पुवं । BE aera Life fat । ए 
reads उत्तरः before the v. 
15 ¢ © चाव Edn! D चापि K चेष for चैवं । 
16 a BE रथस्येव for रथस्य च । A मुद्येत । 
6b L हि N श्चा for अ । BE व्यथतीति च for व्यथतीव मे । { व्यथते हृदयं चमे 
for दृदयं व्यथतीव मे । 


13 ¢ 8. cl. 16४08 श्रुता मे शंसशब्दा्च । [ SA? शंखनादाश्च । 86 वे for 71] 
SK नित्यशः for सवशः | 
6ST, SA च नदतां ST? च तिष्ठताम्‌ t SK तिष्ठतः । ब्युढानीकेषुतिष्ठतां omitted 
in ST. 
14 ५ 8. cl reade:— नेवेविधाश्ंसशब्दाः 1S, ५]. ger ! 


b SG इव for अपि 1 SA! रुक्ष मे । । 
12 a SK, SG, ST अपि for एव 8 cl, पौषश्च for निर्घोषः । 
¢ SA! तस्य 1 


16 4 8. cl. readsi= रथनेमिभणादेन मनो मे मृद्यते AAT । 


५.४१ च्छो. १७-१९ ] गोहरणपर्व-गाण्डीवनिर्घोषः । ६२५ 


रजसा पिहिताः wat दिशो न प्रतिभाति भे । 
गाण्डीवस्य च शब्देन कर्णो मे बधिरीरेतौ ॥ १७ ॥ 


अजेन उवाच | 


एकान्ते रथमास्थाय THA त्वमनुषीडयन | 
Ze च रर्मीन्संयन्छ US ध्मास्याम्यहं पुनः ॥ १८ ॥ 


TTA उवाच 


तस्य शङ्स्य शब्देन रथनेमिस्वनेन च । 
गाण्डीवस्य च घोषेण पृथिवी समकम्पत ॥ १९ ॥ 


17 a Edns BCEGN ध्वजेन for रजसा ! A विदिताः C Ream M Rear: 
line omitted in H. 

b G क्णो । line omitted in Edn!. CD read instead:- पांडवस्य च शब्देन 
धनुषो Feta J The portion from शब्देन कर्णो to Fr in ए. 19 is 
omitted in M due to haplography. 

18 a Edns एकान्तं । Edns G अवपीडयन्‌ ए अपि पीडय CD अव्पाडय HK > 
पीडय N परिपीडयन्‌ L संपीडयाधुना for त्वमनुर्पाडवन्‌ | 

¢ © zara । 


19 ? Edn! DG शब्देन for षोषेण । A समकम्पयत्‌ | 


17 a SA!, SG, SK च for मे) 
¢ 8. el. ष्वजेन for रजसा । SA fF for f° । SG sta 1 
अजन उकाच omitted in SK. 
18 a ST Tere for पद्भयां त्वं S. ५. अवपीड्य च for अनुपीडयन । 
$ ST त्वं ग्य SG G4 for संयच्छ । 
वेशेपायन उवा omitted in 3. cl. 
19.4 ST पुमः for तस्य | 
¢ 8. ध. ea । 
After १, 19 the Adh. ends in ३. cl- 


३२२६ विराटपर्व । [ भ.४१ो. २०-९३ 


` द्रोण उवाच | 
यथा रथस्य निर्घोषो यथा मेष उदीर्यते । 
कम्पते च यथा मृरमिनेषोऽन्यः सव्यसाचिनः ॥ २० ॥ 
ater न प्रकाशन्ते न प्रहृष्यन्ति वा हयाः । 
TAIT न भासन्ते समिद्धास्तन्न शोभनम्‌ ॥ २१ ॥ 
ध्वजेषु च निलीयन्ते वायप्तास्तन्न शोभनम्‌ । 
शकुन्ताश्चापसग्या नो वेदयन्ति महद्धयम्‌ ॥ २२ ॥ 
गोमायुरेष सेनाया रुदन्मथ्ये प्रधावति | 
अनाहतश्च निष्कान्तो महद्रेदयते भयम्‌ ॥ २३६ ॥ 


290 a H अथो K तथा for यथा । Maat L उदीय॑तः । BE मेघस्य निस्वनः for 
मेध उरदूर्यिते | 
b Edn! प्रकम्पते for कम्पते च । H तथा for यथा ! N नेवान्यः 1 
21 2 CDN sant for wert: DN न ह्ृष्यान्तिच G परहृष्यन्ति न for न प्रह- 
ष्यन्ति | Edns BCDEGKLMN वाजिनः H वाहनाः for वा हयाः 1 
¢ L after: for समिद्धाः । DL शोभते L शोभनः 1 


22a K casey for ष्वजेषु च । L f° for 41M नठायन्ते | line omitted 
in BE 


¢ Edns ACDEGKLMN wear: 1 BE “aed? । BE वेद्यन्तः । 
23 a Edn? CGHKM सेनायां N सेनानां । A ea Edns BDEN 2 for 
eeq_| Edn? BORG न धावति L च धावति for प्रधावति । 
¢ F निष्कान्ते । 


द्रोण उवाच omitted in SK, ST. 
20 a SG, SA, SK शंख उदीर्यते ST शंखस्य निस्वनः । 
21 a 8. ध. aren: for चा हयाः | 


bS. d. reads~ geftg: न शोभनाः । [ 8.42, SG न शोमनम्‌ SA! 
STAT: । | 


22 a 8. dl. व्वजग्रेषु । SG f° for A 8. ५. reads this 1 elsewhere, 
vide App. 
¢ 9. cl. reads :--शकुनाश्वापसष्याश्च । [ SA? तु for च ] SK मदह्यमयं । 
28 a SK tara 8.41 सेनानाम्‌ SG सेनायाम्‌ SA? स्वन्‌ SA, SG AF 
SK मध्येन for मध्ये ye | 
¢ 9, ch reads:—-aim नदूति चाकाशे वेदयन्तो AERA ॥ 


ayy लो. wre ] गोहरणपर्व-उत्पातदक्शनम्‌ | ३२७ 


भवतां रोमकूपानि प्रहृष्टानि प्रलक्षये | 

ya विनाशो युद्धेन क्षत्रियाणां प्रहश्यते ॥ २४ ॥ 
SUA न प्रकाशन्ते दारुणा मृगपक्षिणः । 
उत्पाता विहिता घोरा दृश्यन्ते क्षजनाशनाः ॥ २५ ॥ 
विशेषेण इहास्माकं निमित्तानि विनाशने । 
उल्कामिर्हिं प्रदीप्राभि्वाध्यते पृतना तव ॥ २६ ॥ 


वाहनान्यप्रहृ्टानिं रुदन्तीव विशांपते । 
उपासन्ते च सैन्यानि THAT समन्ततः ॥ २७ ॥ 


तप्स्यसे वाहिनीं Tat WITT SAT | 
TIA च वः सेना न कथ्ियोद्धुमुत्सहेत्र ॥ २८ ॥ 


24 6 Edn? BCDEGHKLMN कूपाणि । Maa: । Edns CGN उपलक्षये D 
इव लक्षये K च लक्षये K seat 1. प्रलक्षयेत्‌ । M प्रहृष्टा विभरस्यते । 
¢ BDEHN युद्धेषु for युद्धेन | 


25 a 408 BCDEGHKLN विविधा for विहधिता 
96 a Edns ABCDEGHKN विशेषतः L दिशेषतो for विशेषेण । © इव for ईह । 
} Edns CDN च G श्व K @° for हि! BEH कव्यते । 


27 ? 148 ACGHKN उपासते । K da: for तव विशांपते for समन्ततः | 
Line omitted in BE 

28 ¢ K परिभूता च L परामूताश्च N परिभूतेव for परामूता च । Edn’ BDE न 
for वः । L at for सेना । Edns ABCDEGHKLN इच्छति FM उत्सहे 
for उस्सहेव्‌ | 


24 ८ 8. ©. चैव रोमाणि for रोमकूपानि 1 SG, ST संहृन्येव SA संहृ्टानिव | SK 
पटृ्टानीव for प्रहृष्टानि पर 
6 omitted in 8. ५ 
vv. 25, 26 and 27 omitted in 5. cl. 


28 ८ omitted in 8. ठ 
b SA इव for 71 SA, ST न for #15. el योद्धमिर्.च । 


३९८ विराटं । [ अ. ४१ श्लो. २९. अ. 92 श्छ १-२ 


विवर्णगरखमयिष्ठाः at योधा विचेतसः । 
गाः संप्रस्थाप्य तिष्ठामो च्यूढानीकाः प्रहारिणः ॥ २९ y 


इति विराटपवणि गोहरणे द्वोणवाक्यं नाम 
CHAINS CITA: ॥ ४१॥ 


॥ द्विचत्वारिशोऽभ्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 


अथ दुर्योधनो राजा समरे मीष्ममजवीत्‌ । 

द्रोणे च tds et च सुमहाबलम्‌ ॥ १ ॥ 
उक्तोऽयमर्थं आचार्यं मया कर्णेन WAIST | 
पुनरेव च वक्ष्यामि नामितृप्यामि त TTT ॥ २ ॥ 


29 a M मुख्या for मुस” । मयिष्ठ UN सवं । ¢ योद्धा । 
¢ BE aig C संपवस्थाप्य Edn! D च भस्थाप्व K प्रस्थाप्य तु ], परस्थःध्व for 
संप्रस्थाप्य | 
& es = 


XLIL 1 ० N omits वैशंपायन उवाच | 
¢ M राधे । BE ward for vgs । Edns CD grand G एव Aad 
for BAgag | 
2 ¢ Edns आचार्यौ BE आचार्या OFG आचायः | BE मम for मया । [, वासकृत्‌ | 
¢ Edns CGN 9° for च | Edns BCDEGHKLMN हि {ग अमि०। 


49 a ST, SK, SA विषण्णमुस० । ST विचेताः | omitted in SG. 
¢ 8, ५. प्रस्थाप्य च for संप्रस्थाण्य । ST sag age ATT: for व्यूढानीकाः 
परह्मरिणः | 
* ४.3 % % % 


XLIL 1a SK, SG, SA aa: for अथ । ST वाक्यं for राजा 1 ST शुचा पथ्यं alter: 
for समरे मीप्ममनर्वात्‌ । ॥ 
0 SG रणशादूं SK wander । ST 7९16 मीच च Sted रूपं च waa । 
#08. cl. 88 for नाभे° । ST gear । SK, ST तव्‌ SG तैः for तम्‌ । 


अ, ४२ छो. ३-६ ] गोहरणपर्व-वनवासपणविचारणा । ३९९ 


पराजितेर्हि वस्तव्यं वने द्वादश वत्सरान्‌ 1 

एकं जनपदेऽज्ञातेरेवमेष पणः छतः ॥ ३ ॥ 

तेषां तावन्न निवृत्तं वतेते तु जयोदशम्‌ । 
अज्ञातवासं बीभत्छरथास्माभिः समागतः ॥ ‰ ॥ 
अनिवत्ते निवासे तु यदि वीभत्मुरागतः | 
पुनद्वादश वर्षाणि वने वत्स्यन्ति पाण्डवाः ॥ ५॥ 
लोभाद्रा ते न जानीयुरस्मान्वा मोह आविशत्‌ । 
हीनातिरिष्तमेतेषां भीष्मो वेदितुमर्हति ॥ & ॥ 

3 a Edn? © पराभृतेः N परिज्ञातेः for पराजितैः | BEGKN किण L च for 
हि 1 Edns C तेश्च BE तेवा DN तेः GH aia K एतेः for वने 1 D waa 
for वत्सरान्‌ 1 N adds हि after दादश । 

¢ Edns BOEGHKN बने for एके । D जनपदैः BEM ०पदेनातेः K णपदेलेकं 
D °aéstia: | Edns CHL एष for एवं 1 Edns C एव for एष । Edus 
BCEG हि नः for कुतः 1 D atu समयःरुतः HL एष नः समयः रुतः ए 
अज्ञातैः परिवत्सरं N एवं हि समयभरुतः for एवमेष पणः रुतः | 

4 ५ Edns ABCDEFKN न तावननिवततं प्र॒ न परिनिर्वृतं L न परिवृत्तं तु Ma 


तावन्निवुं्तिं for तावन्निवंत्तं 1D हि for तु । 
¢ Edns C वासः वासे for वासं । A समागताः L सहागतः | 


5 a Edn? ABCEGKLN तु निवासि D Edn! अपि निवत्ति for निवासे त॒ 
Line omitted in H, 
¢ M aaliea for वर्षाणि । 
6 aN Aaa for arma D सोहं HL @ for मोह । 
¢ A tated N विज्ञातुं for वेदितुं | . 





8 a ST, SK, SA विण SG नं for हि । 3. cl. तेश्वं for कने । 
¢ 8. cl. वने for एकम्‌ + SK, SA एष एव पणो हि नः 86 एक एव पणो हि नः ST 
एक एव दहि मः पणः | 
4 @ SK तेषां न तावन्निदृत्तः SG एषां नं तावननिकृ्ताः ST, SA तेषां न तावनिवृत्तम्‌ । 
ST वत्सरं च SG वत्सरास्तु SA चत्सरं तु SK वत्सरः सः for वतते ai SK 
त्रयोदशः SG योदश । 
¢ 8. cl. "वासे 1 SK, SG, SA परस्थितः for समागतः 1 ST अस्माभिःपरिविश्चतः 
for अथास्मामिः समार्गेतः | 
5 ० SG, SK, SA अनिवृत्ते तु निवि ST अनियुक्ते तु निवासि } ` 
6 ¢ ST Ateg for लोभाद्वा । SA air 1 
43 Mt. | 


See 


विराटपर्व । [ अ. ४२ श्ट. we 


अर्थानां त॒ yaea नित्यं भवति संशयः 
अन्यथा चिन्तितो ast: पुनमवति सोऽन्यथा ॥ ७ ॥ 
उत्तरं मार्गमाणानां मत्स्यसेनायुयुत्सताम्‌ | 
यदि बीभत्सुरायातस्तेषां कः स्यात्पराङ्मुखः ॥ < it 
जिगर्तानां वयं हेतोर्म॑त्स्यान्योद्धमुपामताः | 
मत्स्यानां विप्रकाररास्ते बहूनस्मास्वकीर्तेयन्‌ ॥ ९ ॥ 

7 a Edn' D हि Edn? CN च for तु । BE पुनवेषि HL wee । 

¢ Edn! D चा" for सो० | 


8 a Edns CH मस्स्यानां च BEG मल्स्यानां प ADKLN मल्स्यसेनां | 
¢ BE *aarfe 1 ra: 1 Edns CDN तदा for तेषां 1 Edns CDEGHN 
कस्यापराभ्नुमः for कः स्याप्पराङ्मुखः । K? reads Sad कायं मविष्यति for तेषां 
कः स्यात्पराङ्मसः which K reads. 


9 ¢ Had for वयं । 1, मलस्वं wg 1 Edns BCDEGHKLN इहागताः M 


` उपागतान्‌ | 
¢ Edns CDHL अस्मान्‌ for अस्मास्० । D aid? पर प्रकीत॑ण L च eid?) 


74 9 8G f for 41 
¢ SG, SA विहितः for चिन्तितः + 841 अत्यर्थ॑ः for ad: 1 SA! wig 1 SK, 
SG, SA च for सः । 


8a ST, SA मत्स्यसेनां SA, SK मास्स्यसेनाम्‌ । ST युयरखुताम्‌ । SG तदास्माभिः 
मतिश्च॒तम्‌ for मल्स्यसेनायुयुत्सताम्‌ । 
¢ ST, SA कैं नः Sarat SK 1S नु रुत्यमतः परम्‌ for ast were 
We: 1 1. omitted in SG. 


9८ 8K, ST, SA reads:= भिगर्तानां रुतं कार्यं पाण्डवानां च मार्गणम्‌ । Arete 
मालस्येन खंशमांबाभितः पुरा । [ SA इदं कार्यं ST इदं कम॑ । SA? चावितः पुरा ! ] 
ए, 9 omitted in SG. 
10 @ ST, SA, SK €~ 
तेषां भयामिषन्नानां seat जाणमिच्छताम्‌ | 
अभयं याचमानानां तद्‌स्मामिः पतिश्च॒तम्‌ ॥ 
[ ST, SG तदस्माभिः 1 SK परिश्रितम्‌ 1 ] 


aq, grat. १०-१३ | मोहरणपर्व-गोहरणसंकेतः। ` ३६१ 


तेषां भयाभिभतानां तदास्माभिः प्रतिश्रुतम्‌ । 

प्रथमं AMAT MATA गोधनं महत्‌ ॥ १० ॥ 
सप्तम्यामपराण्डे वै तथा नस्तः समाहितम्‌ | 

अष्टम्यां पुनरस्माभिरादिप्यस्योदरयं प्रति ॥ ११ ॥ 

इमा गावो गहीतव्या याते मत्स्ये गवां पदम्‌ | 

तेवा गाश्च न पश्यन्ति यदिवा ते प्राजिताः॥ १२॥ 
अस्मान्वाप्युपसंधाय SINT संगतम्‌ | 

अथवा तानुपादाय मत्स्यो जानपदैः सह ॥ १३ ॥ 


10 a H मयामिभूयेभ्यः | Kdns ACFGHKMN तत्‌ BE तथा for तदा । 4 
परिश्रितं | । 
¢ BE ग्रहीतव्यम्‌ | 
112 © च for वै 1 Edn? तेस्तु ON तेश्च FM are for नस्तेः 1 D aa M 
समहधितः t 
12 ८ K? गत्वा for गावः | 
¢ OH ते गावः । Edns ¢ चानयिष्यन्ति BE बो नयिष्यन्ति D वस्तु नेष्यन्ति G नैव 
पश्यन्ति K वो नपश्यन्ति L वो नट्ृश्यन्ते for च न पश्यन्ति । N तेवा गावो नयि- 
ष्यन्ति । D वां 1 Edns CG स्युः 0 त fora 
13 a Edns CGN av D णव्याधे० for a? 1 Edns BCDFGHKLMN 
ea: 1 M संगमं for संगतं । 
¢ Edns FGHLM तानप D तानुपायातः N स्मनुपायातः for तानुपादूय । 
Edns CGH जनपदः 1 





10 ८ omitted in SG. 
¢ 8. cl. wetaet । SK, ST मात्स्यानां । 
lla SA, ST अष्टम्यां च SG, SK अष्टम्याश्च for सप्तम्याम्‌ 8. ५]. तु fords 
SK, SG, SA इति for तथा 1ST जिगर्तस्तैः सद्यगतैः for तथा नस्तैः समाह्धितम्‌ । 
¢ SK, SG, ST, SA नवम्याम्‌ । SG, 8.42, SK सूयस्योद्यनं प्रति ST आदित्यो 
दयनं प्राति | line omitted in SA 
12 6 STS for वा 1 SA, SG गावः ST गास्ताः for गाश्च 1 SK नयिष्यति 86 
अनुपश्यन्ति ST न पश्येरन्‌ । 3. ए. स्युः for ते 1 । 
18 ८ §. cl अति for उप । SK, SA, ST arta । 81 dae SG. संगमम्‌ , 
SK संगतिम्‌ । 
after this v. ST reads our v. 22. 
¢ SG, SK, SA area: | SG जनपदः + 


३३२ 


विराटपर्व | [ अ. ४२ टो. १४-१७ 


सर्वथा सेनया सार्धं संवतो भीमरूपया । 

AAA केवत राजिमस्मान्योदधुमुपायतः ॥ १४ ॥ 
तेषामेष महावीर्यः BAST पुरःसरः । 
अस्माजेतुमिहायातो मत्स्यो वापि स्वयं भवेत्‌ ॥ १५ ॥ 
ययेष राजा मत्स्यानां यदि बीभत्सुरागतः । 
सरवैयोद्धव्यमस्माभिरेष नः समयः छतः UGS ॥ 

अथ PENG द्यते रथेषु रथसत्तमाः । 
मीष्मद्रोणरूपाश्चेव विकणे द्रौणिरेव च ॥ १७ \ 


14 ८ @ स स्वं L aca for सर्वया । CD संवृतो © संभूतो L सर्वेतो । ए Se 
for (इषया | 
6 Edns ACGL आयातः BE आयत्या FM आयात्वा HKN आगत्य for 
amg! । Edn? AL केवलं K सकलां । EF मा््यान्योदुं for अस्मान्योदुं। 
Edn? C इहागतः Edn? ABEFGHKLMN उपागतः for उपायतः । 
15 a Edns ABCEFGKLN एव for एष | Edns BCDEGHKN कमिदेष 
, 8 Edn', BDEL योद्ूमुपायासो for जेतुमिहायातो 1 L मास्स्यो । Edn! 
हि for अपि । 
16 6 Edns ABCDEGHKLIN a4 for एष । ` 
17 a Edns ABCDEGHKLMN vat इ %sat for ar । D 
. नरसत्तमाः । 
¢ Edns BDEFGHMN wien द्रोणः erg KN भीष्मो द्रोणः रूपः कर्णो । 


14 Forv. 14 8. ०. reads सवंथा सेनयासारधमस्मानेषयुयुतसाति । { ST, SA 


सर्वया for eat । SA, SG एव for एष । ] 


, 15. §° त. तेषामेकः for तेषामेषः । SG पुरस्कतः for पुरःसरः | 


¢ 8. cl, मत्स्यः । SA! स्थेन रथसत्तमः for मत्स्यो वापि स्वयं भवेत्‌ । ` 


16 ¢ SK, ST मात्स्यानां । SG विर।टराजो मात्स्यो बा for ययेष राजा मत्स्यानां | 


¢ 8. cl इति for एषः SG तवद्य निश्चयः for समयः रुतः | vy, omitted in SA! 


47 a SK, 8G, ST, SA? स्थिताः for भिताः 1 SK रथितत्तमाः । Line omitted 


in SA! 


¢ SA ret द्रोणः रपन्वेव SG. म्नि gw: कणः ST मीष्मद्रोणःरूपश्वेव SK 
मीष्मद्रोणरपाः कर्णः 1 ST कर्ष for विकर्ण; | 


अ, १२ श्छ. १८-२२ | गोहरणपर्व-आचार्यपक्षपातदाङ्ा । 333 


संभ्रान्तमनसः स्वै काटे द्यस्मिन्महारथाः । 
नान्यत्र युद्धाच्छरयोऽस्ति तथाता प्रणिषीयताम्‌ ॥ १८ ॥ 
आच्छिन्ने गोधनेऽस्माकमपि देवेन विणा । 
यमेन वापि संग्रामे को हास्तिनपुरं TAT ॥ १९॥। 
शरेरपि प्रणल्ानां भानां गहने वने । 
को हि जीवेत्पदातीनां भवेदन्वेषु संशयः ॥ २० tt 
आचाय पृष्ठतः Sear तथा नीतिर्विधीयताम्‌ । 
जानाति हि मते तेषामतस्तांञ्लायतीव नः ॥ २१ ॥ 
अज्ुनेनास्य संप्रीतिमधिकामुपलक्षये । 
तथा च दृष्टा चीमत्छुमुपायान्तं प्रशंसति ॥ २२ ॥ 

18 a N संचस्त for संभ्रान्त 1 BE मनसा D नयनाः। 

¢ DE तान्यत्र 1 CM "धीयते for णीयताम्‌ । 


19 a CH अच्छिने L अच्छिनत्‌ । । 

20 a Edn? DEN °F: GL Ct for We । BE परपन्नानां for परणन्नानां । 
line omitted in Edn! 

21 ¢ L जानामि 1 BE मतः 1 Edn? BCEKLM अत्खासयतीह BGH saar- 
यतीव DN aaareadia for अतस्तांख्चायतीव । 

22 a Edns CDEGHLN अर्जने च B asin वा for अजुनेन । C wae । 

¢ Edns CDGK f€ H g for ai N egrg for a em । N oar संर 

for उपायान्तं । F reads both भरशंसति and प्रशंससि । 


18a 8. cl. प्रप for कलि । SG अपि for हि । 8. cl. धनंजये for भद्यस्थाः | 
¢ ST च for आत्मा । SA! प्रतिघीयताम्‌ 1 
19 @ SK अनाच्छिने धने ST आच्छिने त॒ धने for आच्छिन्ने गोधने 1 SK अथ for 
अपि । SA, ST शक्रेण for 441 for the whole v. SG, SA read:— 
अनाच्छिनने पुनद्रन्ये को हास्तिनपुरं बजेव्‌ । 
20 ¢ SK, SG, SA अमि” for अपि । ST reads:— wtedied: पणन्नानामस्माङ्कं 
त्राणमिच्छताम्‌ | 
6 ST संगताः for संशयः i 
21 6 omitted in 8.41. SK, SA? जानामि for जानाति iS. cL च for हि । 
ST बले for मतम्‌. 1 SK aaerradia ST अन्रश्चासयंतीव SG Ridereradiz 
SA? अतख्ास्यतीह for अतस्तञ्ियतीव 1 
29 ¢ SK, SA? अर्जुने चापि ST अजुन चास्य SG अ्जुनस्यास्य for अनजुनेनास्य | 
line omitted in S 
bSK ey f SG, ST, 54: हि eg for च दृष्टा । SA? बीभत्सु ST 
उपयान्तम्‌ | 


Rw 


विराटपवं । [ अ. ४२ al, ९२-२५ 


यथा सेना न भज्येत तथा नीतिर्विधीयताम्‌ । 

हेषिते द्यु पशुण्वाने द्रोणे सर्वं निवेदये ॥ २६ ॥ 
अदेशका महारण्ये AT शच्चुवश गता । 

यथा न HARA तथा नीतिर्विधीयताम्‌ ॥ २४॥ 


अश्वानां हेषितं Al का प्रशसा भवेत्परे | 
स्थाने वापि वहन्तो वा सदा हेषन्ति वाजिनः ॥ २५ ॥ 


28 ¢ Da विभ्रयेत्सेना for सेना न भज्येत । K भज्यते L भण्येत । 
¢ BEN हिपितं 1 Edns FGHKLMN go? A दप. BDE द्यपि" for 39° 1 
BDEFM शरण्वानो 1 FM द्रोणः । Edns GHLN विषितं D विघटितं K 
प्रकेषितं for निवेदये t K reads the line before ए. 20 ¢ also. 


24 ८ Ednus BEG अदेशिका DAM अदेशिका N अदेशिकः K reads both अदे- 
शिका and व्यादिरिका 1 DH er for aii 1 Edn? AFKMN मताः 
DL गतः 1 
¢ B चथातविभरयेत्सेना  यथातद्विभरयेत्सेना M यथानं संभमेत्सेना । Edns DOKL 
विभ्रमेत्‌ प्र॒ विचरसेव्‌ N विमेत for संभ्रमेत्‌ । BE तथानतिः for तथा नीतिः | 
Verse omitted in C. 
25 a 7008 BEGN हेषितं । Edns CG कः for का । F शंका सा for saat 
Edns OG परो मवेत्‌ 1 
¢ GK चापि L वा प” for वापि 1 Edns व्रजन्तो © बजन्ते Maer for reat 
Edns BEGN षन्ति 1 


23 a SG यथानेन न विख्यातम्‌ SA? यथानेनाभेविख्यातम्‌ for यथासेना न भज्येत । 
v. omitted in SA? । 
¢ ST चाप्युपशरण्वन्‌ {मिः sama । ST द्रोणः सर्वान्‌ विषहयत्‌ । line omitted 
in SG, SA, SK 
24 4 SA?, SK, SG, ST अदेशिका (ST अदेशिका ) awaftra । SK, SG. 
SA? aes ST wes for ग्रीष्मे । ST गताः 1 . 
¢ SA2, SK, SG, ST विभ्रमेत्‌ rverse omitted in SA? 
ST reads the v. after v. 13 


25 ¢ 8, ©, बजन्तः for वहन्तः 


अ ९९ छो. २६२९ ] गोहरणपर्व-गुवैनाद्रः । ३६५. 


सदा च वायवो वान्ति नित्यं वषंति माधवः । 
स्तनयित्नोश्च AAT: श्रूयते बहुशस्तथा ॥ २६ ॥ 

किमत्र कार्यं पाथस्य कथ वा स प्रशस्यते । 

अन्यत्र कामाहुषाद्रा UNAS केवलात्‌ ॥ २७॥ 
आचार्या वे कारुणिकाः प्राज्ञाश्चापायदर्शिनः । 

नेते महाभये प्राति AISA: BATT ॥ २८ tt 

प्रासादेषु वििजेषु गोष्ठीषु च वनेषु च । 

कथा frat: कुर्वाणाः पण्डितास्तत्र शोभनाः ॥ २९॥ 


96a BE@ for च ! पष सदा for नित्यं 1 M ata t Edns BCDEGHKLN 
वासवः for Ata: | 
6 DL aaa F स्तनयल्नोश्च । Edns BDEGKLN निर्घोषः C atv for 
संघोषः । H शब्दस्तु for yaa i H ag: for बहुशः । GHKL सदा N 
तदा for तथा | 
27 a D मानुष्ये 10" पार्थस्य । H काणि" वा & omits कथं । D सं° for सः | 
¢ © दोषात्‌ for gq । Edn? aerg for वास्माखु | L reads अन्यन्न कामा 
Zig] SUEY यो वात्‌ | 
98 ¢ ¢ कारुणिका | Edn? GK sar Edn! H उपाय” for अपाय० i K दर्शनः । 
b AF नेवे K adi A सुप्रष्टन्याः। 
29 a Edns OGKLN उपवनेषु BE इशटजनेषु DH उपासनेषु M चेतनेषु for 
च वनेषु । 
6 C तव for तच्न । line omitted in L. 


26 a S. cl. वासवः for माधवः t 
? 8. cl. निर्घोषः for sare: 
27 ¢ ST रहो वासः प्रशस्यते । 
¢ SA? छोमात्‌ for रोषाव्‌ 1 ST Avg च केवलम्‌ SG Tat खकेवलम्‌ for 
tgrerg केवरात्‌। SK केवलम्र for केवलात्‌ | 
28 a ST ona for अपाय । 
6S. cl. न ते Aaa घोरे for नेते महाभये पराप्ते | SA? न नंटन्याः for STAM: | 
29 a SK, SA, ST गोष्ठीपानाशनेषुच-8& गोष्ठीचानाशयेषु. च for tr च .वनेयुच । 
b ST तथा for कथाः 1 SA? तचापि चित्राः for कथा REST । 


२३९९ 


विराटपवं। [अ.४२ शची. २०-३१ 


बहून्याश्वयंरूपाणि Hardt जनसंसदि । 

इष्वखेषु च संधाने पण्डितास्तत्न शोभनाः ॥ ३० ॥ 
परेषां विवरज्ञाने मनुष्यचरितेषु.च । 
अन्नसंस्कारदेषे च पण्डितास्तज शोभनाः ॥ ३१ ॥ 
पण्डितान्पृष्ठतः SAT परेषां गणवादिनः । 

विधीयतां तथा Tatar वध्येत वै परः ॥ ३२ ॥ 
गावश्चैव प्रतिष्ठन्तां सेना ्य॒हतु वाऽचिरात्‌ | 


आरक्षाश्च विधीयन्तां यत्र योत्स्यामहे पराच्‌ ॥ ३६ 1 
इति विराटपवेणि गोहरणे दुर्योधनवाक्यं नाम 
faacattiattseara: ॥ ४२॥ 


30 a M eat) Edn? BE कुर्वाणाः GHK gaat C संपदि for संसदि 1 FN 
परेषां गुणवादिनिः for कुर्वाणा जनसस्षदि । 
¢ 005 gare चोप G@ ware चाप D gaara? HN इष्वखेचार० K gq. 
arat’ for इष्वखेषु च । ए. omitted in L. 
31 a D विवरे 1 line omitted in L. 
¢ dns BCDEKLN दोषेषु G देशेषु A योगेषु for दोषे च ! H wat ca 
नेषु च for पण्डितास्त्र शोभनाः । 
32 a omitted in ए. | 
¢ Edn? CM seat मवेलयरः पत॒ च्यत वे पर्‌ः N aragae: | 
33 a Edns asidgsra A एताः प्रतिष्ठ॑ताम्‌ । Edns ABCEGHKLM सनां । 


Edns C व्यूह्यसम॑ततः BDE agg at Ae EKL व्यहूतं माचिरम्‌ प्त aE 
तु माचिरात्‌ । 


6 D area N यथा for यत्र | 
%0 4 SA* बहून्याश्ययंमूतानि for बहून्याश्व्ंपाणि । SK कुर्वते SA! कुर्वाणाः 
for Bec: 
6S. el. gaa चापसंधाने । SA? dara for शोभनाः । | 
31 a ST मनुप्यानपितेषु च । SK, SG, SA आचरितिषु for चरितेषु 1 
¢ SK, SG, ST ण्दोषेषु for AF च । 
32a SG पण्डिताः for पण्डितान्‌ । after thisline. SG repeats v. 30 and 
omits 32 6. 
33.458. cl. except ST एताः for एव । SK, SG, ST, SA सेना व्यन्तु माचिरम्‌ 1 
SA? माचिरम्‌ for वाऽचिरात्‌ । ST रक्षामासाविवौयतां for SET? | 
9 ST स्थार््वतामश गुल्मानि for areata विधीयत । SA यत्ता {० यत्र । S.cb 
परः for परान्‌ 1 eS | , 3 


४२ च्छो. १-४ | गोहरणपर्व-कर्णदर्पोक्तिः । ३९५७ 


॥ बिचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ 
कणे उवाच | 

सर्वानायुष्मतो भीत।न्संजस्तानिव लक्षये । 
अशद्धमनसश्वैव सर्वाश्चिवानवस्थिताच्‌ ॥ १ ॥ 
यदेष राजा मत्स्यानां यदि बीमत्खुरागतः | 
अहमावारयाभ्येनं AST सरितां WaT ॥ २ ॥ 
मम चापप्रयुक्तानां शराणां नतपर्वणाम्‌ | 
नावत्तिर्गच्छतामस्ति सर्पाणामिव सपताम्‌ ॥ ३ ॥ 
रुक्मपुद्ाः प्रसनाया मक्ता हस्तवता मया | 


छादयन्त शराः पार्थं शलभा इव पावकम्‌ ॥ ४॥ 
१.1.10 BE उप for इव । 
¢ Edns BCDEGHKLMN अयुद्ध० for aye? D सवे धनंजयरुताद्भयात्‌ । 
2 @ # एषु for एषः । 
¢ Edns (य आवारयिष्यामि D निवारयिष्यामि K area 1 Edns 
CDKN मकराखयम्‌ for सरितां पतिम्‌ । Folio of MS. F is missing fom 
यदि बीभन्सु° to the end of the Adh. 
3a DN पमुक्तानां | 
¢ L निवृत्तिः 1 Edn? © तेषां for afta 1 GHEL सर्पनामिव 1 
4 ८ Edns BCDEGHKLN water: 1 
¢ H a for पा 1 BE शरमाः । Edns CDGHKN wet M पावकः | 


स. 1a ST omits कर्णं उवाच 1 SG युष्माच्‌ for भीतान्‌ । 
bS. cl. अयुद्ध” for अशुद्ध 1 ST, SA? एतान्‌ SA! चैतान्‌ for चैव । SA 
अव ST उप for अनवण । 
% ८ 8. cl वाखदेवेन सहितः for यदेष राजा मत्स्यानां | 
¢ 8. ५, अहमेनं ( 84, ST va) निरोस्त्यामि for अहमावारयाम्येनं । 8. cle 
वरुणाखयं for सरितां पतिन्‌ i 
3a SK, SA भमुक्तानां 1 
6 SK, ST, SA निवृत्तिः 1 &. व. नास्ति 1 SK, SA’ श्वसताप्नेव ST पततामिव 
for इव सर्पताम्‌ | SA? वैन्वानरक्षिखार्चैषां for सर्पाणामिव सर्पता । SG omits 
the whole verse. 
468. cL सूर्य for पां \ €. cl. पार्थस्यायुर्निरोधकाः for wasn । 8. cl. reads 
this verse before v. 3. 
43 Mt. 


३३८ 


विराटपर्व | [ अ. ४३ tye 


शराणां पुङ्सक्तानां मोग्याभिहतया दृढम्‌ । 
श्रयतां तलयोः शब्दो भेयोराहतयोरिव ॥ ५ ॥ 


समाहितो हि बीभल्सुर्वषौण्य्टो च पथ च । 
जातस्नहश्च युद्धस्य मयि संप्रहरिष्यति ॥ ६ ॥ 


TATA कौन्तेयो ATT गुणवानिव । 
शरोघान्प्रतिगृह्णातु मया मुक्तान्सहस्रधा ॥ ७ ॥ 


एष चापि महेष्वासश्ेषु लोकेषु विश्रुतः । 
अहं चापि कुरुभरष्ठादर्जनादवरः कचित्‌ ॥ < ॥ 


5 2 M पुरुष for cea । D शब्दानां M युक्नानां for सक्तानां 1 AM म्यां । AM 
निहतया प्रं निःसरता for अमिहतया । 


6 a BE समाति । N अपि for हि । } वर्षान्‌ । 
¢ 4 wea C स्नेहं च । {0०5 OGL युद्धेऽस्मिन्‌ BEK यदेष M सतु for 
युद्धस्य | BE मां चः for मयि । M पाथ॑ः for संप्र । 

14 K अथ for च| 


8 ¢ Edns ACDGHKLMN चैव for चापि । 
¢ D इयं 00. अहं । L चेव M वापि । Edns C tae L sem N SOUT: | 
Edns BCEHKLN नावरः D नावराः © नवरं । 


9 ¢ 9 सत्वानां for सक्तानां । SK, ST, SA अमिहतयोभशं । 8. ध. reads 
ए. 18, 19 after the additional vv. of this v. ( vide App. ) 
¢ SK, ST श्रूयते । SG omits the whole v. 
6 a8. cl. च for हि । ST वर्षान्‌ | 
¢ SA? ण्लेहत्‌ SG Be 1 SG, SA तु for च । 841 मम ST युधि for मपि 
SK, SG, SA संदशयिण्वति for संपहरिष्यति | 
7a58.d. 4 for 7) 
¢ 9. cl. शरमालां for शरौषान्‌ SK, SA सगण्डातु SG, ST sag for 
maa । 8. €]. मल्मसष्टं स्वघामिव for मया prs? | 


85८23 एवे for चापि । 


¢ SK avter । SK नावमः SG, SA नावरः ST असमः for अकरः । 


५. १६ छो. ९-१३ |] गोहरणपर्व~कर्णस्यात्मश्टाषा । ३६९ 


इतश्चेतश्च निर्मुक्तः काञचनेगर्भिवाजिभिः। 
दृश्यतामय वे व्योम खद्योतेरिव संवृत्‌ ॥ ९ ॥ 
अद्याहमृणमक्षय्यं पुरा वाचा प्रतिश्रुतम्‌ | 
धार्तराष्टाय दास्यामि निहत्य समरेऽजुंनम्‌ ॥ १० ॥ 
अन्तराच्छियमानानां पुङ्कानां ्यतिशीर्यताम्‌ । 
शलमानामिवाकाशे प्रचारः संप्रहश्यताम्‌ ॥ ११ ॥ 
इन्द्राशनिसमस्पर्महेन्द्राशनितेजसा । 
अर्दयिष्याम्यहं पार्थमुल्काभिरिव SAT ॥ १२ ॥ 
तमभिमिव दुधर्षमसिशक्तिशरेन्धनम्‌ | 
पाण्डवाभिमहं दीपे प्रदहन्तमिवाहिताय्‌ ॥ १३ UN 


9 ¢ BE इतस्ततः । Edn! गाध्नं 1 {408 ABCDEGN वाजितैः प पतितैः 
K wear: | 
¢ Edn! D wes: प स aa: | 
10 a D ae for अय । 
¢ Edn? D धार्तराष्टस्य N दुयांधनाय । 
11 a D व्यतिकीयंतां N व्यति gaat L मुखानां for Tear | 
¢ ¢ प्रचाराः | A समद्श्यतां M ayexac । 
12 ८ Edns ACGHL स्पश BE सशी । Edns ABCDEHKLMN सम {णः 
अशनि | Edns BCDEGH तेजसं KLN विक्रमं for तेजसा । 
¢ M द्शंयिष्यामि । 


15 6 M दषे । }र प्द्हं च वाहिनीम्‌ । Edn? BORG अहितम्‌ D आहितिः for त्ाहितान्‌ । 


9 8, ध, omits the whole verse. 

loa S. ५. जय लहं ऋणान्‌ (ST, SA ऋणं ) MAS. cl. यन्मया तत्मतिश्ुतम्‌ | 
? 8. cl. घार्तराष्टस्य तत्काले | 

11 ८ 8. ol अंतरा संयतद्धिस्त TIE ( SG Sere: ) Reni 
$ 8. ५. छया संपतिद्श्यताम्‌ | 

` 194 SK, SG, SA Carey ST 'समप्रस्यं । S. cl. मेहन्द्रसमविक्रमम्‌ | 

18 ¢ 3, ©]. शरनालमहाज्वालं ( ST ज्वाला ) for तमभनिमिव दुधर्षम्‌ 1S. cl गद्न्धनम्‌ ॥ 

b 8. cl. omits this line. 


(SE Sets } । 





विराटपर्व । [ अ. ४३. १५-१८ 


अभ्ववेगपुरोवातो रथोषस्तनयितनुमाच्‌ | 

शरधारामहामिषः शमयिष्यामि पाण्डवम्‌ ॥ १४ ॥ 

मत्कार्मुकविनिमंक्ताः पाथमाशीविषोपमाः । 

शराः समभिसपन्तु वल्मीकमिव wa: ॥ १५ ॥ 

पुतेजसैरुक्मपुङकः सुपीतेन॑तपर्वाभिः । 

आचितं पश्य कोन्तेयं कर्णिकारेरिवाचलम्‌ ॥ १६ ॥ 

जामद्क्चान्मया TA यत््ाप्तग्रपिसत्तमात्‌ | 

तद्पाभित्य वे वीर्ये युध्येयमपि वासवम्‌ ॥ १७ ॥ 
ध्वजाग्रे वानरस्ति्ठन्भद्धेनाभिहतो मया । 

अयैव पतितो भमो विनर्दन्भेरवाज्रवाच ॥ १८ ॥ 


14 ८ BCEL स्तनयित्नुवान्‌ । 
6 1403 ABCEGKLMN शरधारः D शरत्कारः 1 C वेगः for मेघः 1 
154 ^ ते for मत्‌ | 
¢ Edn! 7 श्सर्पताम्‌ । 
16a Edns BEGHKN शते जनेः । Edn? CK aaa: । 
6A आचरितं OM अर्चितं for आचितं । 
17 ५ Edn! D संप्राप्तं for aaa । 
९ Edns BCDEHLN रफाधित्य । Edns BCDEGHLMN कीच च K वीय 
for वै दीय । Edn? D अमरैरपि for अपि वासवम्‌ । 
18 a D 3s: for fsa: K महः । Edns CD निहतः for ae i 
¢ Edns & MSS. except A-taat! Edns BCDEGHKN faqa L 
निनदन्‌ | 





14 §. cl. omits the whole verse. 
15a 8. ५. अयमत्कामुकोत्सु्टः ( SA? कामृकात्‌ ) सिताः पार्थस्य म्मगाः । 
6SK शरीरमुपसर्पतु ST शरीरमतिसर्पतु SG शरीरमतिसंधंतु SA शरीरममिसपतु 
for शराः सममिसपंत । 9. cl. reads this v. after ए. 11 above. 
16S. cl. omits the whole verse. 
17 ८ 8. ५. ae for a@ । ऽ. ५. Read for wend 1 SA ऋपिपुगवात्‌ । 
¢ SK, SG, SA तदुपाच्रित्य वीयं च ST तदाभ्रेत्य gett च । 9. cl. reads this 
vy. after ४. 21 below. 
18 a SK, SG, SA व्वजाम्रात्‌ S. cl. तस्य for तिष्ठन्‌ । ST, SA! ayea: SA? 
aren: for अभिहतः । 
¢ SK, 8G, SA wat ST पतनात्‌ for पतितः 1 ST Frey । 


भ॒ १३ छो. १९-२२] गोह्रणपवं-कर्णवास्यम्‌ । BY? 


qadanatarat भूतानां ध्वजवासिनाम्‌ । 
दिशः प्रतिष्ठमानानामस्तु शब्दो दिवंगतः \॥ १९॥ 
अद्य दुर्योधनस्याहं शस्यं हदि चिरस्थितम्‌ । 
समलयुद्धरिष्यामि बीभत्सं पातयन्नथात्‌ ॥ २० ॥ 
हताश्वं विरथं पार्थ पौरुषे पर्यवस्थितम्‌ । 
निःश्वसन्तं यथा नागमय पश्यन्तु कौरवाः ॥ २१ ॥ 
कामं गच्छन्तु कुरवो धनमादाय .केवलम्‌ | 
रथेषु वापि तिष्ठन्तो युद्धं पश्यन्त्वमानुषम्‌ ॥ २२ ॥ 

इति विराटपवोणि गोहरणे RUA ES नाम 

त्रिचत्वार द ऽध्यायः ॥ ४३॥ 


19 a All except K शत्रोः for wa:1FMN मार्या? for मया० । Edns L 


विपन्नानां | | 
¢ 1) दिक्षु for दिशः 1 D प्द्रवमाणानां 1 M अक्षशब्दो । 2408 CDK (गमः 
for "गतः । 
20 a CH चिरं K व्यव । 


21 6 N पश्यंति । M omits this line. 
99 6 CGK चापि । Edns BCDEGN मामकं H मानुषं M कोरवाः for अमानुषम्‌ । 
M interchanges u & 0. 


19a SA? मय।० for मया०। 
¢ SA प्रातिष्ठमानानां ST प्रविष्ठमानानां । SG omits this line. 
20a S. ©). शोकं for wet 1 SK, ST, SA चिरं । 
b ST आमूलं 1 8. cl. अपनेष्यामि for उद्धसष्वानि । 8. cl. aed: शरैः for 
apie ete. 
21 a ST विनण्व for ara ) 
¢ ST मत्तः for अदय | 
2 0 8. ©. गाः 37a ( SG पुरस्त ) परंतपाः for धनमादाय केवलम्‌ | 
b SG च for वा । ST fasa । 8. cl. मामकं for अमानुषम्‌ । 
Order of verses in 8. el. in this Adh:- 1, 2, 4, 8, 5, ( Addl. ) 
18, 19 ( Addl. ), 6, 7, 8 (Addl. ), 11, 15 ( Addl.) 10, 12, 
13 a (Addl, ) 20 (Addl), 21, 17 (Addl.), 22. [ For additional 
vv. See App. | 


१४२ विराटपर्व | [ भ. ४१५ शो. १-५ 


॥ चतुश्वत्वारिशाऽष्यायः ॥ 
ङ्प उवाच्‌ | 


मदेव तव राधेय युद्धे BLATT मतिः । 

अर्थानां प्ररूतिं वेत्सि नानुबन्धमवेक्षसे ॥ १ ॥ 
नया हि बहवः सन्ति शाच्लाण्याहत्य चिन्तिताः । 
तेषां युद्धं तु पापिष्ठं वेदयन्ति पुराविदः ॥ २ ॥ 
देशकाटेन संयुक्तं युद्धं विजयदं WAT | 

हीनकाले तदेवेह फटवन्न भवत्युत ॥ ६ ॥ 

देशे Stet era कल्याणाय विधीयते । 
आनुकूल्यं च कार्याणामन्तरं संविधीयताम्‌ ॥ ४॥ 


XLIV. 1८4 BE oem N करम । A गानः for मनिः । 
bh 01: ABCEGHKLM नाधानां D आत्मानं for अथानां 1 CGHKMN 
qa 1 AM saead H अवेक्षसि Folio of Ms. Fis missing from 
the beginning to the end of this Adhy 
9a EdusGarm D उपायाः for नया 1 Edns ACDGKLMN antar 
H आश्रुत्य for आदृत्य । D केवलं for चिनिंताः 1 
6 BE हि we N युद्धं a? for 9g gq 1 
3 6 Edns ABCDEGKL ders । D तथा N तदा for तत्‌ । Edns C कटं 
न waa पनः 1 © मवेत्पनः 1 K मवेत्‌ कचित्‌ for मवत्यत । 
4a BEHKLM देशण | Edns ACDGHKN काले च । DG विक्रान्ते ! 
¢ Edns BDEGKLMN जानुम्ूल्येन ¢ अनुकूलेन प्र आनुकल्ये तु । K सेवि. 
धानं विधीयताम्‌ । Edns CDOGHN सविघीयते | 





XLIV.1a SK, SG omit रप उवाच । SK, SG, SA नार्थानां ST पाथीनां । 
9a SA? wartr §. cl. आश्रित्य for आदूत्य | 
¢ SK, 50, SA @ for a 1 
3a ST देशे a च । SA! विक्रांत for संयक्तं । SG Fag for Aaa । 
S. थ. daa । SG आहुः for ३६ । 8, SG, SA अनर्थायोपकल्पते for 
! saa etc. 
4a SG, SA? dasa SK, ST देशे eta च । SA? विक्रांतः । SA? seat 
खुविधीयते for कल्याणाय etc. SA? omits this line 
¢ 8. cl जनुकूल्येन । SK, SA sat SG उत्तमं for अंतरं i SK, SA‘, 
SG तु विधीयते SA? तु विषयतां 1 ST संविधानं विधीयते for अंतरं etc 


४४ शो. ५-९ ] गोहरेणपर्व-अजनप्रशं सा | ३४३ 


भारं हि रथकारस्य न व्यवस्यन्ति पण्डिताः | 
परिचिन्त्य तु पार्थन संनिपातो न नः क्षमः॥ ५॥ 
एकः कुरूनभ्यरक्षदेकश्चाभनिमतपरयत्‌ | 

एकश्च पथ वर्षाणि बह्मचर्यमधारयत्‌ ॥ & ॥ 

एकः सुमद्रामारोप्य द्वैरथे रष्णमाह्यत्‌ | 

अस्मिन्नेव वने Sl हतां रृष्णामवाजयत्‌ ॥ ७ ॥ 
एकश्च पञ्च वर्षाणि शकादच्राण्यंशिक्षत । 

एकः सोऽयमरं जित्वा कुरूणामकरोयशः ॥ < ॥ 
एको गन्धर्वराजानं चिजसेनमरिदमः | 

विजिग्ये तरसा संख्ये सेनां चास्य सुदुजयापर्‌ ॥ ९॥ 


5 0 D ae for भार 1 L रथकरामस्य । Edn! व्यवसंति । 
b ADK = for तु। H पाथंस्य । Da GHK @ for नः। 
6 a Edn? अभ्यगच्छत्‌ । 
7 ८ ( Aa | 
b DHM तस्मिन्‌ L एकः for अस्मिन्‌ । Edns CN पाथः D ge for Se | 
8a Laa for च । नव for f° 1 H अखं 1 DN अशिक्षयत्‌ | 
¢ 1. एषः for एकः i Edns CDHN सोऽ्यमरि A चायमर्रान्‌ BE सयमनिं © 
saat K चायमरि M संयमनं for सोमगिरिम्‌ ¦ L समिगिरिं । 
9 ८ DLN अरिदमं | 
b D विजित्य for विजिग्ये । ]) सेना । Edns प्राण्य for चास्य । ¢ चा्खरदुर्जयाम्‌ 


5 ¢ SA! रथकार्यस्य | 
b SG aa for क्षमः 1 
6 ¢ 8¶ तु for च । पंचमं वधं । उपाश्रयत्‌ for अधारयत्‌ । ST reads this line 
after v 
7aSG ea 1 
¢ 8. cl. reads instead:- sud वनवासे तु जित्वा कृष्णामथानयत्‌ 1 SA! omits 
this line. 
8 a ST शचखाण्यपि शिक्षयत्‌ for शक्रात्‌ etc. SA omits this line- 
b SK सपलजित्‌ SG संयमिनं ST सन्यंवनं SA सांयमनी for सोयमसिम्‌ । 
9a SA attest) 
¢ ST विजित्य for विजिग्ये । 


३४४ 


विराटपर्व । [ Hy wl, १०-११ 


तथा निवातकवचाः PISA दानवाः | 
देवतरप्यवध्यास्ते एकन यधि पातिताः ॥ १०॥ 


एकेन हि त्वया कर्णं किं नामह छृतं तथा । 
एकेन हि यथा तेन भूमिपाला वशीरूताः ॥ ११ ॥ 


इन्द्रोऽपि हि न WaT संयुगे योद्धुमहति । 
यस्तेनाशंसते योद्धं मतंब्यं तस्य भेषजम्‌ ॥ १२ ॥ 


आशीविषस्य HFFA पाणिमुयम्य दक्षिणम्‌ | 
अविमृश्य प्रदेशिन्या दंष्टामादातुमिच्छति ॥ १३६ ॥ 


104 £ ततः for तथा ! B कल० for Fre? । H दरुणा; for दानवाः | 
? # दोषस्वेरण्यवध्यास्ते | 
1144. इह D अपि for हि । N. cl. except A पुरा for तथा । 
6 Edns ABCEGHKLM एककेन । H तथा for चथा । Edns ABCEGH 
. तेषां for तेन 1 Edns ABEGHKLM aii? | 
12 a सम्रामे for संयुगे | 
¢ DL यत्‌ for यः 1 L यत्ते तेन समं aga D anise N शंससे for आश. 
सते ! ] युद र तं तु for aig 1 Edns BCEGKLM कर्तव्यं H कतुं का 
for मर्तव्यं । Las {0 तस्व । D कतुमुत्तमतेजसा N योदुम॒त्तमतेजसा for 
मर्तव्यं तस्य” etc. 
18 6 Edns © अवमुच्य BE अंगुष्ठेन CD अवमृज्य प॒ अवमृश्य । OC पदेशिन्वां । 
Edns ADHKLN इच्छसि 1 


104 5 ५. कार्केयाः । SA! garg: for च दानवाः । 
ST वारिताः; for पातिताः | 


11 a SG तथा किन for कि नामेह । S. ९]. परा for त्था । 
¢ 9. cl. eet यथा तेषां 1 SA! मूमिपाठ । SK, ST, SA at रुताः : 
12 6 8. el. Seed for मतंव्यं 1 SA? तच for तस्य । 


13 68K अवमुच्य ST अभिमृश्य 3.4, 56 sage for अविमृश्य SK, SG 
ST, SA? इच्छसि ; 


a. gy शो. १४-१७] गोहरणपवै-अर्जुनेन युद्धे नेष्फल्यम्‌ | २४५ 


अथवा कुञ्जरं मत्तमेकमेवावशं वने । 

अनङ्शं समारुद्य नगरं गन्तुमिच्छति ॥ १४ ॥ 
समिद्धे पावकं वापि पृतमेदोवसाष्ठटृतम्‌ | 
धृताक्तश्वीरवासास्त्वं मध्येनोत्तुमिच्छसि ॥ १५ ॥ 
आत्मानं यः APSA कण्ठे बध्वाथवा शिलाम्‌ | 
समुद्रं प्रतरेदो्भ्या तत्र किं नाम परुषम्‌ ॥ १६ ॥ 
Tata: SAA वै बलवन्तं सुदुर्बलः । 

तादशं कणं यः पार्थं योद्धुमिच्छेत्स दुरभतिः ॥ १७ ॥ 


14 ८ Edns ABCEGHKLN एक एव । Edns CDGK चरन्वने BE वने चरन्‌ 

H वनेचर L चरने MN वनेचरं for अवशं वने । 
¢ Edn! BDEG अनंकुशः N gare । Edns ABCDEHKLN इच्छक । 

15 a M समिद्धे 1 Edn? C चेव BEKN चापि for वापि | Edns BCDEGHKN 
ga L aft M ष्टुतः for ष्टुतं । 

b Edns CK sett © vad for sad 1 Edn! इच्छति । 

164 C अथवा for आत्मानं 1 Edns BCE कः for चः । ON समुयम्य for सम॒- 
get 1G बंघयित्वा तु for a: समुद्धष्य । N agi for aati Edns CDHN 
ma Gg at L तथा for अथवा) 

6 Edn? ON तरते © पतरद्‌ । 
17 4 1. अरूताखं L च ado: M gaa 1 
¢ 1) पां चं । BE इच्छति D इच्छा H seq for इच्छेत्स" । 


144 8K, 86, SA एकचरं for एवावशं 1 ST वनेचरं for अवकं वने । ST एकः 
for एकं । 
¢ SK feat 8. cl. यातुं for ग॑तं 1 SK, SG, ST, SA? इच्छसि । 
15 a5. cl. चापि 1 SK, SG, SA? हूतं SA! हूतं for एतं । 
¢ SK उत्सतु for उत्ततुम्‌ । 


16 2 8. घ॒. समाबभ्य ! SK तथा शिक ST शिरां तथा । 
¢ SG sat: SA? प्रातरत्‌ for gatas 8, cl. कर्णं for नाम 1 
17 2 SG अरूताखं । 86 हि for वे । SG aadan: । 
¢ SA? तादृशः 1 SG यं fora: 1 80, ST, SA! ख for सः । 8.42 इच्छति 
दुमंतिः | 
44 Mt. 


२४६ 


विराटपवं | [ अ. ४४ श्लो. १८-२१ 


अस्पांमिद्यष fad वर्षाणीह जयोदश | 
सिंहः पाशविनि्मं क्तः स निःशेषं करिष्यति ॥ १८ ॥ 
एकान्ते पाथमासीनं कूपेऽभरिमिव संवृतम्‌ । 
अज्ञानादभ्यवस्कन्य प्राप्ताः स्मो भयमुत्तमम्‌ ॥ १९॥ 


सह Teas पार्थमागतं युद्धदुर्मदम्‌ | 
सेना तिष्ठतु सन्नद्धा ग्यूढानीका प्रहारिणी ॥ २० ॥ 


द्रोणो दुर्योधनो भीष्मो भवान्द्रौणिस्तथा वयम्‌ | 
स्व युध्यामहे पाथ कर्णं मा साहसं रथाः ॥ २१ ॥ 


18 u D एव for at M दर्शितः for aa | 
¢ D पाशं 1 Edns ABCDEGHKN न M सन्‌ for #1 Edns ABCEG 
HEN नशेषं D att for Fite |. 
19 ON अज्ञाताययवस्कग्य । 
20a ]) स for सह । M वुध्यामहे 1CGH पाथं arti for पार्थमागतं 1 Ha 
for यद्रू | 
¢ Edns BCDE सन्यास्तिष्ठन्तु for सेना तिष्ठतु ! {408 BCDEGN अनीका 
पह्मरिणिः । 
21 £ AM चापि for द्रोणिः ! D स्वय { for वयम } 
९ ¢ स्याह तथा प्रार्थ ¦ 


18 a SK, SG एव ST, SA एषः for ast । 
¢ 8G, SA पाशविमुक्तो at; SK न नशेषं । SG, SA? Mart कर्तुमर्हति 8.41 
न शेषं SARs । 
19 ¢ 84: आसादय for आसीनं । SG कृपां । SA! अपिः for aft: ST संमतं 
for सवतं | 
? 5G, SA स्म for स्मः 1 ST सुमहृद्धयम्‌ for Fay । 
20 a SA? सह योत्स्याम रे \ 86 बदुमुत्तमम्‌ 1 
¢ SK यत्ता वयं पराक्रान्ताः SG यत्तः सेन्यो; परामृष्टाः §¶ यत्ता सेनाः परकरान्ताः 
SA‘ यत्तसेना पराक्रान्ताः SA? ag सेन। प्राकान्ता for सेना तिष्ठतु सनद्वा । 9, 
SG, ST, 9“ व्युडानीकःाः पट्मरिषा; । 
21a SG art for मन्‌ 1 ST gterga: for द्रोगिस्तथा | 


a, yy aT, २२-२६. अ. ४५ शो. १ | युद्धनिश्चयः । ३४७ 


वयं व्यवसिताः पार्थं वच्रवेगमिवोधयतम्‌ | 

षडथाः प्रतियुध्येम त्ष्िम यदि संहताः ॥ २२ U 
वयद्यानिकानि सर्वाणि यत्ताः प्रमधन्िनः । 
युध्यामहेऽुनं संख्ये दानवा इव वासवम्‌ ॥ २६॥ 


इति विरारपरवेणि गोहरणे Haas नाम 
चत्वारिदोिऽध्यायः ॥ 3S Ih 


॥ पजचतारिशोऽध्यायः ॥ 
अश्वथामोवाच | 


न च ताबजिता गावो न च सीमान्तरं गताः । 
न हास्तिनपुरं raed च कणं विकत्थसे ॥ १ ॥ 


22 ८ M व्ययं for वयम्‌। Edn? ABEGHKMN व्यवसितं । 1105 CDEGN वज 
पार्णिं । Kdns AH saa M उयमं for उद्यतं | 
b प्र युद्धेन A तिष्ठाम | Ednt संहता यदि Datta यदि । N परि for यदि । 
BEL संगताः C संहिताः 1 ` 
2 aN. cl. except K भ्यूढानीकानि | 70108 ACDG सेन्यानि for सर्वाणि + HN 
तिष्ठ॑तु धन्विनः 1 | 
b BE स्वे for संख्ये 1 BDEKL वास्तवं यथा for ईव THAT | 


५3 


XLV. 1 a ABE तावर्जिताः | | 
# D हस्तिन 1 H sd for stan । Edn? D तुः for च । F folio missing. 


99-23 8. cl. omits these two verses. 
च 3 


* * 
* ; 
ST has our Adh, XLV twice, (1) here and (2) after 
our Adh 42. For convenience’s sake the readings in the latter 
are marked ST?, those inthe former being marked SI’; 
ST without any number showing the reading in both cases. 
XLV. 1a SK, SG omit अश्वत्थामोवाच 1 ST?! न चापवर्जिता ST? न तावन्निजिताः | 
b ST, SG हृस्तिनपुरं 1 ST? कथं त्वं वकुमहंसि । 


२४८ 


विरारपवं | [ 4.94 शलो. २-५ 


संथामान्सुबद्रदित्वा Sra च AS धनम्‌ । 
विजित्य च परां भूमिं नाहुः किंचन पौरुषम्‌ ॥ २ ॥ 
पचत्यथिरवाक्यो हि तृष्णीं भाति दिवाकरः । 

तृष्णीं धारयते SHIGA च चराचरान्‌ ॥ ३ ॥ 
चातुरवण्यंस्य Barer विहितानि स्वयंभुवा । 
वर्णे्यदिह कर्तव्यं यच्च कुर्वन्न दुष्यति ॥ ४ ॥ 
अधीत्य AAI वेदान्याजयेत यजेत वा 1 

क्षत्रियो धनुराभित्य यजेतेव न याजयेत्‌ ॥ ५॥ 


2८ Edn? प्च ^+ &@ for © | 
¢ Edn © सेनां for मूमिं । HKLN ger: | 
3 ८ Edns BCDEG दहति 1 Edns ACDFGHKLMN @ for हि | 
b Edns ABCDEFGLMN स for 41 
4a M aqaeder 1 D मनीपिमिः for स्वयंभुवा । 
¢ Edns GHKL घनं येरधिगन्तव्यं AF धनं येरवणन्तव्यं DN वर्णस्तदिद कतंभ्यम्‌ 
for वणेर्चदिह कर्तव्यम्‌ । 
5a H आजयेत K याजयीत for याजयेत । A यजेत याजयेत वा । {, यजेति च । 
Edn! BDELN च for 4 | 
¢ K धनं for धनुः 1 K आद्त्य for आधित्य । Edns ACDH aaaa G जये- 
तैव N जयेन्न तु for यजेतेव । BET + मा fora } पराजयेत्‌ for न याजयेत्‌) 


2a Sol विपुलान्‌ for खबहून्‌ । ST? रत्वा for जित्वा । 
¢ SA, SK, ST च मद्यं SG एृथिवीम्‌ for च पराम्‌ । 8. ५] Seti for मूमि । 
SK ag कल्थन्ति पण्डिताः SA, SG नैव कल्थेत पण्डितः ST न विकस्थेत पण्डितः 
for नाहुः किंचन TET 1 
3a ST! प्रचत्यमिरथावाक्यम्‌ । 8. cl. तु for हि । 
¢ SG ate: for लेकान्र्‌ । 8. cl. स for च | 
44 ST, SA चातु्वणंस्य SK, ST! agit: SG, SA, ST?- मनीषिभिः for 
स्वयंभुवा । 
¢ 8. ©. धनं यैरधिगेतन्यं ST? न येरधिगतं यश्च for वर्णेयंदिह कर्तव्यं । ST? यश्च 
for यच्च | 
5a SA याजयीत for याजयेत \ ` 
¢ 8. el, sagt for धनुराशि | 


agua. ६-८ ] = गोहरणपर्व-कणवचनानाद्रः । ३४९ 


वेश्योऽधिगम्य वित्तानि बद्यकर्माणि कारयेत्‌ | 
शूद्रः शुश्रूषणं कुर्यालिषु वर्णेषु नित्यशः ॥ & ॥ 


वर्तमाना यथाशाख्ं प्राप्य चापि महीमिमाम्‌ । 
सत्कुर्वन्ति महाभागा गुरन्स्वविगुणानपि ॥ ७ ॥ 


प्राप्य यतेन को राज्यं क्षत्रियः स्तोतुमरहंति । 
तथा नृशंसरूपेण यथान्यः प्रारूतो जनः ॥ ८ ॥ 


6a BE fas D रषि for Fa? | 
b BE छोकेषु for वर्णेषु । 
7a HL वा for च । प्रि aaiiera for महीमिमाम्‌ । 
¢ BEL शक्नुवन्ति । Edns GH खुविगुणान्‌ AFKLM stroma N प्रतिमुणानू 
D सविगुणान_ BE सवगुणान for स्वविगुणाच्‌ | 
8 ¢ ABE दूतेन 1 Edns ACG aig BEHK att DN tafe for स्तोतुं । 
¢ A यथा for तथा । Edns © सृमोयं । Edns (¢ aaa निपूणः for 
यथान्यः &e, 


6 ८ SA, SG, ST? द्रन्याणि for fair । SG अधिगत्य for अधिगम्य } 8. ध, 
वाताकमाणि for AMAT । 


¢ SG, SA, ST? omit 6 
7a SG वतमानः 1 SA omits a. 
b SK, SG, ST seai@ for weet 1 SK, SG aarafeqerit ST यज्ञा 
नखविपुलान्बहून्‌ for गुखन्स्वाषिगुणानपि 1 SA omits 6. ST? reads vv. 7; 8 
& 9 a after ए, 13. 
8a SK, ST! até SG मोक for स्तोतुग्र । [ ST! adds after च~ नचा. 
नतेर्योगदिधिम्‌ ।] ४, omitted in SA. 
¢ SK, ST! तथा वृशंससूपोयम्‌ SG यथावृत्तं gator । SK, ST? araqress fraa: 
for यथान्यः परारूतो जनः । 


३५७ 


विराटपवं । [ अ. ४८ लो, ९-११ 


तथा प्राप्तेषु वित्तेषु को विकत्थेद्धिचक्षणः। 
नित्या व्नोपायेश्वरन्येतंसिको यथा ॥ ९ ॥ 
कतमं द्वैरथे युद्धं य्रानेषी्ंनेजयम्‌ । 

AHS सहदेवं च धनं यषां त्वया SAT ॥ १० ॥ 
युधिष्ठिरो जितः काचिद्धीमश्च बलिनां वरः । 
इन्द्रप्रस्थं कदा कृचित्संभामे विजेत पुरा ॥ ११ \ 


9a Dam KLM यया for tat Edn? BCDE अधिगम्य N wig Edn! 
arma for maa Edns BODE वित्तानि । K? तथाधिगम्य वित्तानि । L 
वा वेत्थ for विकल्थैत्‌ । N अवानिशः for विचक्षणः 1 
¢ Edns CDGKLN eat: for उपायः 1 DN चरेदतसिकः । 
10a Edn! CDHK कतमत्‌ BE कतमे । Edns CDGKLN ged । BE ae: 
ACDFGHM अनजेषीत्‌ 1 
¢ Edns 0 वा for 71 A तेां। 
lla L अधिकः for जितः 1 Edns BCDEGHEN कसिन्‌ L तस्मिन्‌ ५ 
कृश्बिच्‌ for कवित्‌ । Edn! D वा for 4) 
¢ CN इन्द्रपस्थे 1 Edns CDGHKL war N तद्रा for eat! Edns CDG 
HKLN कस्मिन्‌ A चित्‌ M कथित्‌ for कवित्‌ । Edn? C निजिनं N 
विजितः । H वद्‌ for परा | 


9 ¢ SG तेन for तथा । SK, SG, ST! अधिगम्य वित्तानि for पेषु वित्तेषु । SA 
omits 9a. 
¢ SA, SG न चानतयोगविषिं SK, ST निरुत्वा वश्वनायोगेः 1 SG, SA चरेत्‌ 
for चरन्‌ । SG वैतण्डकः for वैतंसिकः । 

10 a SA कतमे, SG Sat SK कतमत्‌ ST कथय for कतमं । SK #1 86, 
ST, SA wrafor युद्धम्‌ । 96, €, SA त्वमजेषीः 1 ST? कलमे तं 
वीरमाजौं त्वमसैवीधंनंजयम्‌ for a. 

१. 8. ध. का for 41ST तेषां for येषां । ST? त्वमजेषीमंयावृतम्‌ for धनं येषां 
स्वया दूतम्‌ । 

11 a. SG, SA च मीम for जितः कच्चित्‌ i SK, ST कसिन्‌ for कित्‌ 1 SG, 
SA कस्मिन्‌ युद्धे त्वया जितौ for मीमश्च बलिनांवरः 1 SG, SA interchange 
a & b of this verse & read ए. 10 after ए. 11. 

¢ SA ama ! ६, cl. aa कस्मिन्‌ for sat कित्‌ 1 SK, ST, SG Aaa 
SA निर्जितः for विजितम्‌ \ ST* पुरं for पुरा 


४५ छो. १२-१५ | गोहरणपर्व-कर्णव चनानादृरः । ३५१ 


तथैव कतमं युद्धं यस्मिन्रष्णा जिता त्वया | 
CHTAT समां नीता दृष्टकर्मन्नजस्वला ॥ १२ ॥ 
मलमेषां महत्कृतं सारार्थं चन्दनं यथा । 
कर्मकार इवाधीरस्तन् किं विदुरोऽबवीत्‌ ॥ १६ ॥ 
यथाशक्ति मनुष्याणाममरषं लक्षयामहे | 
अन्येषामपि सत्वानामपि कीटपिपीलिके ॥ १४ ॥ 
द्रोपयाः संपरिद्धिशं न क्षन्तुं पाण्डवोऽर्हति । 

क्षयाय BATS Weal धनंजयः \॥ १५ ॥ 


12 ५ D तत्रव for तथेव | Edns HKLN कतमत्‌ for कतमं । N अचर for यस्मिन्‌ 
N gat for जिता 1 Edn’ पुरा for त्वया । 
b DHM एकवखां । CD समानीता । H नीतां 1 AFM दुष्कमं H eer कणं 
L कट्कमनचन्‌ | 
134 BE अहरत्‌ M महृत्तम्वम्‌ । 
¢ Edn? GHN कारयिथाः Edn! अकार यिथाः C कारयिता KA कमकारडवाश्रुरः | 
Edns G सूत CLM ar: K ait N yz: for Of? 


1.{ ८ K यथाशाकं LM यथारक्तेः 1 {415 & MSS शममालक्षयामहे | 
¢ 10४" DGHKN चेव BEL चापि for अपि 1 Edns GLN पिपीलिकैः 
AFM पिपीलिका D पिपीलिकाः । 


15 a ABDEFHKMN 4 G तत्‌ for 4° 2 कः for 7 | 
6b ABEFGKM दुःखाय L asa? for क्षयाय 1 K आविमतः । 


12 ५ SG, SA, ST? भूयश्च for तथेव । SK, ST! कृनमत्‌ SG, ST?, SA कतमे 
for कृतमम्‌ 1 ST?, SG, SA युद्धे । यत्र for यस्मिन्‌ 1 SG, ST?, SA त्वया- 
जिता for जिता ear | 

6 ST? समानीता for सभां नीता । 8» cl. द्र for दुष्ट 1 

18 ५ ST? अपारुत्तम्‌ SG eres: 4 SA अपारुन्तन्‌ । SA! साराक्षी ST? सारार्थं 

for ARIAT | . 
¢ SG, SA az SK, ST! az for कमं१ 1S, cl. क्मसमास्थाय for कारदवा- 
धीरः 1 ST? agen समंस्थाय for कम~ धीरः । 

14 a SA चेव for अपि । SK, SG, ST? पिपीलिकैः. 1 

$ ¢ 92, SA, 80. तु for सम्‌ 

¢ 8G, SA, ST? sara for क्षयाय 1 SG भस्थितोथ for प्रहुतः | 


९५२ 


विराटप्वं। [ अ. ४५न्लो. १६१८ 


त्वे पुनः पण्डितो wear वाचं वक्तुमिहार्हसि । 
वेरान्तकरणो जिष्णुनौ निःशेषे करिष्यति ॥ १६ ॥ 
नेष देवान्न WIAA च राक्षसान्‌ | 

मयादिह न युध्येत कुन्तीपुजो धनंजयः ॥ १७ ॥ 
ये यमेषोऽभिस्धद्धःसंभामे निपतिष्यति । 

ताक्ष्यं गरुत्मान्वेगेन विनिहत्य स मेषति ॥ १८ ॥ 


16 a ४ तु नः for पुनः | Edns ABCEFHKLN safe 1 
b M ew: Edns ABCDEFGKN & @: for at निः प्न सशेषं M वनः 
शिवं for at निःशेषं 1 
WaGeaformiLaaaaM नैष दैवानस for नेष देवान्न! Edn! 
BCDEFGMN नाञ्रान AL नाश्राः for न खरान्‌ ! {८ arader for न 
खुरान्‌ न च ! जिं पन्नगान्‌ L राक्षसाः | 
¢ प्र एषु for ३६ । L धनंजये । omitted in M. 
18 a G एषो हि K एको हि Edn? CN एषोति for एषोऽभि । K अमि for FF | 
M omits this. 
¢ Edns ABDEFGHLMN aa K aa for 7241 ABDEFGHLMN 
गरुड K निहृत्य for गरूमान्‌ । ABDEFGHLM at वा for वेगेन 1 6 
fier तं K ब्रक्षं तक्ष for विनिहत्य । Edns BDEHN तमेष्यति AFLM 
समेष्यति G stad K इवेष्यति for स मेषति । omitted in C. 


16 a SG Faas ae त्वमिच्छसि 1 SK, ST, SA art क्षेप्तुमिच्छसि 
for वाचं वक्तु &e. 
¢ SA}, वेरान्तकरणे 1 ST? वेरातम्‌ ST!) SK न ate for नो Mart । ST? 
SG, SA Mart कर्तुमर्हति । 
17 ५ SK,SA ST नैव देवा न गन्धवा arqa न च राक्चसौः SG देवदानव. गन्धंबाः 
पिशाचोरय राक्षसाः । 
¢ ST* इव for इह । SK, SG, ST, SA! युष्येरन्‌ SA? युष्येयुः । SG, SA, 
ST? कुन्तीपुत्रेण SK, ST? पाण्डुपुत्रेण । 8. cl. धीमता for धनेजयः | 
18 a SK, ST! एकोऽपि SG एकोहि SA एकोमि for एषोऽभि० 1 SG अथ गमिष्यति 
SA अभिपविष्यति for निपतिष्यति 1 
¢ SG, ST! SA वृक्षं गरुड वेगो वा 9 get गर्डवद्ेात्‌ 1 SK अन्तमेष्यति SA, 
ST! तमेष्यति शमिष्यति ST? for स मेषति ! &@स स मंगो गमिष्यति for विनि 
हृत्य &e, 


अर १५ श्लो, १९-२२ ] गोहरणपर्व-अश्वत्थामवाक्यम्‌ | ३५३ 


त्वत्त विरिष्टं वीर्येण धनुष्यमरराट्‌ समम्‌ । 

वासुदेवसमं यद्धे WA BAT न पूजयेत्‌ ॥ १९॥ 

aaa दैव युध्येत मानुषेण तु मानुषम्‌ । 

AGMA समाहन्यात्कोऽर्जनेने. समः पुमान्‌ ॥ २० ॥ 
पुजादनवरः शिष्य इति धर्मदिदो विदुः । 

एतेनापि निमित्तेन पियो द्रौणंस्य पाण्डवः ॥ २१ ॥ 
यथा तमकरोश्रतमिन््रप्रस्थं AIST: । . 

THAT: समां कृष्णां तथा युध्यस्व पाण्डवम्‌ ॥ २२ ॥ 


क क 


19 (¢ ¢ विशिष्ट” D विशिष्टः } 7 त्वत्तोवशिष्ट । AC स्वयम्‌ for समम्‌ | 
6 G वीरम for व॒द t.Edn? ABCFGHKLMN तं wa कः for 1a at a | 
मनु for 41 
20 a Edn! 244 दवं Hdn? GHN देवं देवेन BCE देवं देवेन FM दवं देवेन L 
24 देवं न । M य॒द्धेन agai N मनुष्येण for मानुषेण 1 Edns BCDEG 


KLN = for J 1 
¢ {005 © aq cana: © Hao चाखमा N अखं दले aa । L समं 
for तमः । ` 
21 ¢ एतवा ABDEKL अनन्तरः Edn? CHN अनन्तरम्‌ for अनवरः । 
प्र रिष्यं। - ध 
22 a F अकरोत i E यथा ax M यथादरेः for यथाह Pee 


‘7 


6C स्म तां for wai AF ana ति पाडवेः for पाड । ,, 





19 ५ 89, 371, SA त्वया for aa: । 8.42, ST! विशिष्टः । SA स्वयं for aaa 

ST? यो विशिष्टः agen च ager; for चत्तो &&. ` 
¢ ST? समो for समम्‌ 1 8. d. तं पाधेकोन for पार्थंकोवान। 

20 a ST? देवान्‌ for दवम्‌ । SK, SN देवं देवेन SG देवं देवेन SA aq देवेन 1 ST? 
च aa for युध्येत 1 SK, ST! SA च for at SG मानुषं aaa त्‌ । ST? 
मानवान्‌ for मान॒पम्‌ 1, : 

¢ ST, SA? ereer चाखं को era: SA? sar we यो हन्यात्‌ SK aq 
द्यक्चेण योः ear SG nao च को : इन्यात्‌ । SA अधिकः for समः 1 SG 
अजंनाद्थ कः gig । ST? Mor सर्वभूतानि कः पार्थसटृशो भाषि for ¢ 

21 ¢ 8. ©]. अनवमः ST? अनुपमः for अनवरः । ` 

¢ SA? एकेन for एतेन 1 ST? चानः for पाण्डवः 
22 ¢ SAT तथा {ज-वा । ST? इद्रधस्ये यथा र्हः । = ' ` 
॥ 0 SG, SA, ST? समां sont यथा Ft; ST? समां Sor यथा नीता 
45 Mt. 


३५४ 


पिराटपवं | [ अ ४५ श्छो. २३.२६ 


AT यो मातुलः प्राज्ञः क्षत्रधर्मस्य कोविदः । 

दुयतदेवी गान्धारः शद्ुनियुंभ्यतामिह ॥ २३ ॥ 
नाक्षान्ध्िपति गाण्डीवं न छृतं द्वापरं न च । 

न्वतो निशितान्वाणांस्तीक्ष्णान्क्िपति गाण्डिवम्‌ ॥ २४ ॥ 
न हि गाण्डीवनिर्मुक्ता गाधंपजाः सुतेजसः । 

अन्तरेष्वेव तिष्ठनि गिरीणामपि दारुणाः ॥ २५ ॥ 
अन्तकः शमनो मृत्युस्तथाभिववंडवा मुखः | 


SRA FAV ST न तु कुद्धो TATA: ॥ २६॥ 


93 a Edns ABCDEGHKLN अचम्‌ for जय । Edns ACDIGHELMN 
4 for a: 1 H a for aa) 0 स्लात्रधर्मविंदो fag: | 
¢ भ देवी for देवी 1 DKL माधि 1 AFM इति for इह) 
24a M गांड ! L कवा परततप for gt न च) 

॥ पु ज्वलेताभ्िशिक्वाश्ारान्नाराचान्‌ क्षिपति गाण्डिवम्‌ । H तीष्णान्वाणान्‌ for ara 
ema 1 Edn? DFG aera for तीक्ष्णान्‌ । ABE asia for क्षिपति । 
© wT for गांडिवम्‌ । 

25 ¢ AC निर्मुकान्‌ । Edn? C wz: तण ABDFHLMN arc: 6 
quai for maga | Edns CN खतेजनाः © विषोपमाः for सुतेनसः। 

¢ Edns CG नांतरेष्ववातिष्ठते ADKL अवतिष्ठति BE ग्यवतिष्ठंति Mae तिष्ठेति 
N अपि तिष्ठते H अवतिष्ठते 1 Edn? CGHKLM दारणाः N ante: for 
are; । N अव for अपि । 


26 a Edns D पवनः  शमरः C प्रतियः KL aaa: for शमनः । N पावको वडवा- 
मुखः । 1, वड्वानठः | 


bN a fora तु ८ 24 for भषम्‌ | 





४8 ¢ 8. cd. अयं ते for अय यः 1 SG, सवं for aa ST? श्षचधमां्थकोविद्‌ः 1 
¢ SG दतमेव तुं गान्धारिः ST गांधारी । 
24 a ST? SA, SG गाण्डीवी । SG aa for a wz) 
$ SA ज्वछितान्‌ । SG ज्वलिताभिशिखान्‌ ST ज्वलदभिशखान्‌ 1 SK aka 
for तीस्णान्‌ | SG, ST, SA पाण्डवः for गाण्डिवम्‌ । ST? दार्भाञ्ज्वाटिव 
स्तीश्णाच्डराचक्षिपाति पाण्डवः | 
25 a SG, SK, ST! गृधपक्षाः SA Taga । SK तेजनाः ST! शिलीमुखः SA, 
SG शिलाशिताः ST? शराः सिताः for खुतेजसः | = 
6 SK, ST नान्तरेष्वेव तिष्ठन्ते SG अन्तारिकिष्वतिषठन्नः SA? अन्तरेष्ववनिषठन्तः 
SA! अन्तरष्षवतिष्ठन्ते 1 SK, SG, SA दारणाः ST धारणाः for zee: ! 
26 a SK, ST', पवनः for शमनः । ST? वाताशम्‌ for तथापः । 
¢ 8G च for तु 1 ST कुर्याद्‌ for $a: । 


५१५ सो. २७ अ. ४६ टो. १-२ | गोहरणेपर्व-मीष्मवाक्यम्‌ । ३५५ 


युध्यतां काममाचार्यो न हि योत्स्ये धनेजयम्‌ । 
मत्स्यो अस्माभिरायोध्यो WATTS TAT पदम्‌ ॥ २७ ॥ 


दति विरार पर्वणि गोहरणपर्वैण्यश्वत्थामवाक्यं नाम 
पच्चचत्वाररिदो ऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 


॥ षटूचत्वारिंशोऽभ्यायः ॥ 
भीष्म उवाच | 
साधु पश्यति वै द्रौणिः SI: स्ाध्वनुपश्यति । 
कर्णस्तु ATIAT यथावयोद्धूमिच्छति ॥ १ ॥ 
आचार्या नामिषक्तव्यः पुरुषेण विजानता | 
देशकालो च संरक्ष्य योद्धव्यमिति मे मतिः॥२॥ 


97 ८ Edns GHKLMN getat । Edns कामतो योधाः H काममाचा्याः । Edns 
BCDEGHKLMN ak for 4 f | 
h Edns ABCDEGHLMN aeana: K geseartr: । 
> % + 
XLVL 1 @ C Zima | DAKN द्रोणः for द्रोणिः 1 वाः 0 च सधु BE सधु च L 
साधु Te for साष्वनु° t 
¢ BE च for तु । Edn! @r® {0 क्षत्र” । Edns C केवलं for यथावत्‌ | 
AFM अर्हति for इच्छति । 
2a 1008 BEG नामिवक्तव्यः C नाभिमंतघ्यः DN नाभियोक्तल्यः AKL नार्व. 
तन्यः । N कंद्‌ाचन for षिजानता | 
¢ Edns BODEGHKL @ for 41 


2१ aS. cl. नाई for नदहि। 
¢ SA, SG, ST! मास्स्थस्त्वस्भामिः ST? मात्स्योप्यस्मीमिः । SK seem: 
SA! अयोग्य | 
XLVL1 a SK, SG omit मीष्म उवाच ! S. ९. Bie for द्रौणि! । 
¢ SK Sad योदधातच्छति for यथावत्‌" ete | 
2u 8. el. नाव्मतव्यः for नाभिषक्तन्यः | 
¢ SG देशकाठान्‌ 1 SA, SK, ST ¢ SG ¥ for qt 


३५६ 


विराषटपवं। [ अ. ४६ HI ६.५ 


यस्य भर्यसमाः प्च ATA: स्युः प्रहारिणः । 
कथमभ्युदये तेषां न प्रभद्यतःपण्डितः ॥ २ ॥ 
स्वाथ सवं प्रमुह्यन्ति येऽपि धर्मविदा जनाः । 
तस्पाद्राजन्ववीम्यष वाक्यं ते यदि रोचने ॥४॥ 
HU यदभ्यवोचत्ते तेजःसंजननाय तत्‌ | 
आचार्यपुत्र क्षमतां महत्कायमुपस्थितम्‌ ॥ ५ 
नायं कालो विरोधस्य कोन्तेये समुपस्थित । 
क्षन्तव्यं भवता सर्वमाचार्येण BM च ॥ & ॥ 
भवतां हि रुताखत्वं यंथादित्ये भभा तथा । 

यथा चन्द्रमसा लक्ष्मीः सर्वथा ATH ATT ॥ ० ॥ 


3a A ota for ata t M omits = 1 dn! सुण for स्थुः । 

¢ AFL aera: aera D प्रयज्येन । © पुरुषः for पण्डिनः । 
a 10705 ACDGHL f° for प" । F omits this line 
¢ DK एनत्‌ for एषः । 

5 ८ Edns C कर्णो हि चदवोचच्वां । BDEHM ager: areata K 
यदम्यवोचत्तत्‌ {2 यददयावोचन्नः N यद्भ्यवोचत्वाम्‌ for यद्‌म्यवाचत्तं 1 \ न 
Ka@L @ for तत्‌ ! F omits च, ` 

b Edns ABCEGHK MN wi D मह्यक्राच । 
6 ¢ C मावित्तं for मवता | | 
7aGHL च {दहि । | 
¢ H omits यथा । प्र नोपर्छभ्यनें Maree) A रकम । 


{.@ SG ada सवं मुह्यन्ति ST लां हि ad nora 
+ line omitted in S. el । 
SG, ST ययद्रवोचाद्रं SK, हि वद्वायन्वाम्‌ । 9) ST तः for तम । sa 
mits this line 
cl. आचायपुच्ः | SA! omits this line 
omits नायकाः + ` 
ST मवनोःपि SG भवनो पिं SA! मवतापि । ST ange च प्रभा पमा] 
ना SA? दषम SA! नापरष्यते | 


a yea ct? ] गौहरणपव॑-संहतिरिषटत्वम्‌ । ३५५ 


एवं भवत्सु ATT TATA प्रतिष्ठितम्‌ । 
चत्वार एकतो TT: ATAHA हश्यते ॥ ८ ॥ 
नेतत्समे तदुभयं क स्मिथिदनुशुश्चुमः 
अन्यत्र भारताचा्यत्सपुज्ादिति मे मतिः॥ ९॥ 
MATA क्षमतां नायं कालः स्वभेदे । 
सर्वे संहत्य युध्याम पाकशासनिमागतम्‌ ॥ १० ॥ 
बलस्य ATMS यान्युक्तानि मनीषिभिः । 
मख्यो मेदो हि तेषां तु पापिष्ठो विदुषां मतः ॥ ११॥ 
8 ¢ पि sara । 14108 BODEGHKN aera च । 
b H चैकतः 1 Edns BCDEFGMN ara । 
¢ ८ Edns and MSS. except A समस्तं for समं तत्‌ । Edn? BEFHMN 
अनगुश्चम G अपि WAR | 
¢ K भरता० । Edns सुपात्‌ | 
10 a Edns ACDFGHKM ण्प्रः 1 Edn? वि F से G3 for @ | 
` ¢ Edns ABCDEFGKL war: HN वोसस्वामः | 
G adds दुर्योधन उवाच before this v | 
114 F मुग्धं for मुख्यः 1 D विदुषोमतं ! M reads the verse on the margin 


8 ८ 36 sara for arma । SG, SA वहम चेव SK, ST Aart च for 


TEAS । 
bSA' ST एकतश्वतुरा ta: SA? wea wai aan SG स्वेगृुरोवेदाः । 
K, ST, SA? ar । 


J च 8. cl नतत्समस्तमुभयं | 
/ ST, SG मरताचार्यात्‌ । 
10 ८ अ, SG, ST आचार्वपु्रः । ७1९, SG, ST, SA* feta । SA! omits 
TABI विभेदुने | 
¢ ST. dea SG weer 1 SK, SA,? ST युध्यामः SG’ वध्यतु । SA! omits 
this line. ` 
11 a SG sa: for इह 1SG कामे वारा मनीषिण 
¢ SA2, SG मख्य ST मख्यं 1 SG मेदं ! &@ च for हि । ST, SA वे for 
तु! SG पापिष्ठं मतं । SG, ST repeat this verse after ९.6 ( v. Isi- 
ST आहुः for दहं । ताने धीरा मनीषिणः । मुख्वं-मेदो मतं तेषां TTT । } 
_ SA! omits this verse ५१॥ ५4:4५ , 


३५८ 


a 
विराटपव । | भ. ४६ शो. १२.१५ 
अश्वत्थामोवाच | 


भचार एव क्षमतां शान्तिर षिधीयनाप्‌ । 
आक्षिष्यमाणे हि गुरो agd रोषकारितम्‌ ॥ १२ ॥ 


aaa उवाच | 


ततो TATA द्रोणं क्षमयामास भारत । 
सह कर्णेन भीष्मेण SIT च महात्मना ॥ ३३ ॥ 


द्रोण उवाच | 


यदेव प्रथमं वाक्यं भीष्यः शान्तनवोऽजवीत्‌ | 
तेनेवाहं * विष 
तेनेवाहं प्रसन्नो वे परमन्र विधीयताम्‌ ॥ १४१ 


Edus CDGN दुरयाधिय उवाच 1 ABEFM omit this. 
12 a Edns CDGHN एषः for एव 1 D आचाय । HN नीतिः for शांतिः । Edn! 
D अस्मिन्‌ for अनर । 
¢ Edns BEG अमिदययमाने,]) अभिषद्धमाणे H अभिवायमने । N alae 
AFKLM अमिषद्यमाने for agent: 0405 (दत्‌ प्र च for हि | 
अ न रुनं M aga for aga । Edn! शष्‌० FM ate? for गोष" 
त्रि omits द्रौण उवाच । 
14 a Edns CDGHK यदेतत्‌ BE यदेव LN यदेवं ! 
¢ BE तदैव © एतेन for तेनेव 1 © असौ for वे 1 Edns OG aia: for परं । 





ST यधन” for अन्वव्याम | 
12 ८ SK रषः for एवं । 
¢ SK afte हि गुरौ 56, ST, SA sala हि गुरं मं स्याद्‌ । ६. cl. निवृत्तं for 
तद्रतं । SA, SG छोषण for रोषण ! SG, ST कारणम्‌ for staat 
13 a SG omits ai° 1 SG aa: for नतः 1 
¢ SK et चेव SG 4 क्प च for Ste TSK, SG Aaa for Ager ST 
omits the whole v, | 


| 14 ¢ 8.4 यद्व ¦ SK, SG ष्नद्‌ for एव । 


¢ SG, SA! adarai SA? तथेवावां 1 SG, SA प्रसन्नो । SA? स्वः for 31 ST 
omits द्रोण उ" and whole ए 


a १६ श्लो. १५-१७] गोहरणपर्व-दरोणोपदेशः । ३५९ 


यथा दुर्योधने यत्ते नापत्स्पृशति सैनिकान्‌ ' 
साहसायदि वा मोहात्तथा नीतिर्विधीयताम्‌ ॥ १९५ ॥ 
वनवासे ह्यनिर्धतते दशंयेन्न धनंजयः | 

धनं वालममानोऽ ATT नः क्षन्तुमहंति ॥ १६ ॥ 
यथा नायशस्ता FMA: FATA । 

यथा च न पराजय्यस्तथा नीतिर्विधीयताम्‌ ॥ १७ ॥ 


15 a {008 CGHN दुर्योधनं BDE दुर्योधनः । Edns CGN पार्थः A यत्तः BE 
इद्‌ ]) पाथ H पार्थाच्‌ L याते Maa for यत्ते । Edns DH नोपसर्पति A 
नापस्पृशति BEKL नागःस्पृशति CG नाय पश्यति M नाय स्प्रशति N नावस्प्र- 


SA TN, 


शति for नापस्सपुशनि 1 Edns DH संगरे for aera | 
16 a M वनवासः 1 ACDFM अनिवृत्ते । DH दर्शयन्‌ L दर्शने for दर्शयेत्‌ । Edn! 
न स्वमजुनः BE a हि पांडवः D स्वयमजुनः for न धनंजयः | 
¢ [तवः CEFGKLM च for att N नहि for नद्य । Edns G तत्‌ न N 
एवं for नः | N #4 for क्षतु । M अयकि । 
17 ५ C तथा for चथा । Edns © नायं समायुंज्यात्‌ AD नावं समायुज्य BE नायं 
समासज्वेत्‌ ( नायं समायुज्यात्‌ for नायशस। युज्येत्‌ । Fat K aang 
1. युध्येत्‌ for aq । Edn! धातराण्रं Edn? CG धार्तराष्ट्रान्‌ L धातराषट । 
१ Edns C न च for यथा । Edns सेना (सेनां ^+ a a N न्यायं for 7 71G 
न ata for यथा च न । Edns BCDEGH पराजय्यात्‌ AM पराजेधाः L 
wring KN परो जय्यात्‌ | 


15a SA तथा for यथा । SK दुर्वोधनं पाथः SG, ST, SA दुर्योधनो राजा 1 SK 
नोपसर्पति संगरे SA, ST, SG न गच्छेत्‌ कां ( SG किं ) Fares । 
¢ SG तदा for Tart 
16 ८ 86, ST, SAg Aa: SG alta धनंजयं ST दृश्यते तु धनंजयः SA! 
ayaa धनंजयः SA? यदि atararmas t | 
# 8. ध्‌. च for वा । 84 तु for wa । SK तत्‌ 86 नणि नः । ST नानः 
for नाय नः | 
17 2 SA यज्वातु SG asa ST युक्तः {01 युज्यत्‌ । SK यथा "नायं समाचुंज्यात्‌ । 
SK धार्तराष् । 
` ¢ इव न च 1 ST, SA पराजेषीत्‌ SG अपरजिषीत्‌ for पराजस्यः । SK न च 
सेनां पराजय्यात्‌ । SG, ST SA पार्थो नस्तद्धिधीयताम्‌ | 


३६९ विराटपर्व । [ भ. ४६क्लो. १८ अ. ५७ गो. १-२ 


उक्तं दुर्याधनेनापि तत्तथा वार्वयमीदहशम्‌ | 
तदनुस्मृत्य गाङ्गेयो यथावद्र क्तुमहति ॥ ३८ ॥ 


इति विरारपवेणि गोहरणे द्वोणवाक््यं नाम 
परूचत्वारिंद्योऽध्यायः ॥ BE it 


सप्तचत्वारिशोऽध्यायः । 


भीष्म उवाचं | 


PBMCS य॒न्यन्त मुहूर्ताश्च दिनानि च । 
अर्धमासाश्च मासाश्च नक्षच्ाणि यहास्तथा ॥१॥ 


ऋतवश्चापि युज्यन्ते तथा संवत्सरा अपि। 
एवं काटषिभागेन Boas प्रवर्तते ॥ २ ॥ 


18 a Edns BOEGHKLN पुरस्तात्‌ D पुनस्तत्‌ for तत्तथा 1 
¢ N उपश्रुत्य for aera । Edn? BCEGHN a7 । 1, वथा तत्‌ । एत 
BCEGHLN अर्हति । 


% ४२ % ॐ ४3 


XLVIL 1 a Edns CG कलाकाष्ठा A कठास्तास्तात BDEHN कालतस्तात K ear 
amar भ" 1, कालन्बात्र भ.) कलाकाष्ठस्तु | 


2 @ K तथा संवत्सरा जपि on’ the margin. 


18 @ 58. ©. परस्तात्‌ for तत्तथा । 
¢ SK vita 1 SK अदस + 


४ % ¢ te श % & ‘ 4 : 1 A € । ° 3 ee 


XLVI 1a SK कराः कष्ठाच्च SG, ST, SA कटांशास्तात 1 SA, ST ARATE | 
¢ SG प्रह्माणि च | | 


g १७ छो. es ] गोहरणपर्व~पाण्डववणपूर्णत्वे निश्चयः । ३६१ 


तेषां कालातिरेकेण स्यातिषां च व्यतिक्रमात्‌ । 
पश्चमे पथमे वषे द्रौ जायेतेकिमासको ॥ ३ ॥ 
तेषाभभ्यधिक्ा मासाः पच द्वादश च क्षपाः | 
जयोदशानां वर्षाणामिति मे वर्तते मतिः॥ ४॥ 
सर्वे यथावचरितं यथदभिः प्रतिश्रुतम्‌ | 
एवमेतद्धवं ज्ञात्वा ततो बीभत्सुरागतः ॥ ५॥ 


स्वे चेव महात्मानः स्वँ धमौर्थकोविदाः | 

येषां युधिष्ठिरो राजा कथं धमंऽपराध्नुयुः ॥ ६ ॥ 
AGIA कौन्तेयाः SATA दुष्करम | 

न चापि Has राज्यमिच्छेयुस्तेऽनुपायतः ॥ ७ ॥ 


26 Lara for वपं । Edns ACG gi मासावुपजायतः BE gt मास्तावुपजायताम्‌ 
DN द्वो मासावुपचीयतः Hogi मासावुपजायताम्‌ M gt anit छषिमासका 
4a Edns CDEGHL एषाम्‌ । Edn? BCDEKN अपि L अयि for आमे । 
© मासा । Edns D च gia! H omitsa । H aa KM स्िपाः for at 
5 ५ Edn! GK परिश्रितम्‌ । 
b OG दुतं N ad for धृवम्‌ । 
6 ¢ N स्वंघर्माथकोविदाः | 
> ABCDGHKLN कस्मात्‌ for sexi C धर्मः प धर्मात्‌ पराघ्नुयुः 1 
7aL acer M vaca: | M दुर्वदम्‌ 0 दुष्करम्‌ | 


¢ H इयस्ते त नरर्षभाः for इच्छेयः &e. BE च पापतः D अभ्वुपायतः for अनु- 
पायतः | 


3 ¢ SG चाण्यातिकमात्‌ | 
¢ 8. el. gt मासावाधेमससिका । 
4a SK एषाम्‌ for तेषाम्‌ । SA? चद्यधिक्राः ST चाघप्वधिका for अभ्वायका SA 
नाम for मासाः! SK, SA? va च दादश ST wat: for च क्षपाः। 
¢ ST sata च Fafa: 
5a ST, SA परितम्‌ | 
? SG, ST, SA मला for ज्ञात्वा | 
6a 8, ९1. पंच for चेव । 
¢ S. cl. कस्मात्‌ for कथम्‌ । 
7 2 SG अल्ब्ध्वों चैव कोन्तेयः | 
¢ SG, SA arta: for अनुपाचनः! 
Mt. 


३८६२ ~ । ` -बिरादपर्व।. [ अ. ४७. eas 


तदेव ते हि विकान्तुमीषुः कौरवनन्दनाः | 
धर्मपाशनिवद्धास्तु न Fe: क्षभरियवतात्‌ ॥ < ॥ 
तच्चातृतमिति ख्यायाथः | गच्छेत्पराभवम्‌ | 
वृणुयुम॑रणं पार्था IAs कर्थ चन ॥ ९ ॥ 

प्राप्ते काठ तु प्राप्तव्यं eT: कथचन ¦ 

अपि वज्रभृता गुप्तं तथावीर्या हि पाण्डवाः ॥ १० ॥ 

तस्मायद् कल्याणं Sl सद्धिरनुितम्‌ । 
तत्संबिधीयतां क्षिप्रं मानो द्यर्थोऽतिगात्परान ॥ ११ ॥ 


8 @ OL तदेव । D विनिष्क्न्त। L ईयः for ईषुः 1 FP aera | 
6K पशः । [. विनद्धः 1 DAN ते for at: D aan 1 
9 ५ dns ABEFGHMN aa K चथा, aa for az 1 1475 {प्व 
LM अनूनः for अननम्‌ । AFM ख्याच BDEKL ख्यायेत्‌ ON ध्यायेत्‌ for 
ख्यायात्‌ । AFM aa G aa Hay Kaa Les N तच for यः सः) 
¢ DKN aaa g H aad च L नानृतस्य । ` . 
10 a Edn? OM said । KN तु काठे L काले च ¦ {ए errata for aati 
Edns ABCDEFGKLM नरषमाः for कथचन । 
¢ APM चक्रमृता 1 K गुप्रास्तिथा 1 \{ पाण्डव । 
11 a BE वस्मायदच ¢ तम्मायतच M तस्मत्तयत्र | 
¢ + तथा विधीयताम्‌ । Edns BCDEGHKLN श्रं A यलं Edn2 sat? for 
मानो” ¦ DM a for ad: । Edns AGK नभ्यगात्‌ (प्त अस्यगात्‌ । 
Edns BCDEHKN परम्‌ L पर for परान्‌ | 
eee 
8 a ST तथा for तदा । SG किक्रन्तां ST विक्रान्ता SA विक्रन्तं 1 SA? ऊषुः | 
6 SA! केमपाश० STF for त॒ 11 SG प्रताम्‌ SAt भवता 
9a SK, 8G, ST, SA! चश्वानूत इति SA? वचानृतमिते 1 SK waa: SG. ST 
SA ख्यायेत्‌ । SK स च SG, ST, SA? aq for यः a1 SG. SA परा 
गतिम्‌ । 
6 SG, ST aia: 1 SG अनृतत्वं for नानृतत्वं | 
10 a SK, SG, SA तु कले ST हि कले । SK, SA, ST स्वानर्थान्‌ SG पापन्यान्‌ 
07 प्राव्यं । SG नोत्सुनन्ति 1 8. cl. नरषमाः for कथंचन | 
¢ SG वज्वभृतः for sat 1 SK wart SG, ST, SA गस; for 7741 SG 
यथा for तथा } 
11 a SK ais for क्षिप्रं SK मा वोद्य्थोभ्यगासर्म्‌ 1 40. masher ST 
मा नोत्यर्थोविगासरम्‌ 8.42 मा Feadfamerre SA! मा परोत्यर्थोपिगासरा; 


५, ४७ श्ल, १२-१५ | मोहरण पवं-दुर्योधनस्य युद्धे निश्चथः। ३६३ 


न हि पश्यामि सामे कद्‌।चिद्पि करव । 
एकान्तसिद्धिं राजेन्द्र संप्राप्तश्च धनेजयः ॥ १२ ॥ 
ATTA तु AAA मावाभावो जयाजयो | 
अवश्यमेकं स्पृशतो दष्टमेतदसंशयम्‌ \॥ १६॥ 
तस्मादद्धं artes कमं वा धर्मसंहितम्‌ । 
कियतामाशु राजेन्द्रं AAAS धनंजयः ॥ १४॥ 
दुर्योधन उवाच | 
नाहं राज्यं प्रदास्यामि पाण्डवानां पितामह | 


ors क 


युद्धाधिकारिके यत्त Tessa संविधीयताप्र्‌ ॥ ३१५५ ॥ 


12 ५ HL समरे for संग्रामे 1 ¢ कोरवः त कोरषान्‌ M कोरवम्‌ । 
¢ D एकन्तं 1 ADEN सिद्धि M सिद्ध । भ € for च। 
13 ८५ AFM संप्र्षेऽपि हि। 
¢ BEM wart N स्पृशतो । A असंशयः DN न संशयः । 
14 ५ Edns CG तस्माद्यद्धोचितं कम॑ BE तस्माद्यद्वावचरितम्‌ D अस्मादुदधःवचरितम्‌ 
HKL तस्माद्युद्वायचरतिम्‌ N तस्माद्युद्धानुचरितम्‌ 1  चाधर्मसंदहितम्‌ । 
¢ Edn? CDGH च Edn! BEKLN हि for अयम्‌ | folio 84 a of H 
is written on one side only. 
15 6 Edns CG agate BE युद्धावचारिकं DN यद्धावचरितम FM gare 
fe H agaate L य॒द्धाधिकारितं 1 Edn? OG भविधीयताम्‌ N oa 
ata, ¦ EM तत्त शीघ्रे विधीयताम्‌ । 


12८ SA करन्‌ 1 
¢ ST ९कान्तानिषठं । 
134 8G amit 1 SG ST चरणः तु) 
9 SA! एवं for एकं । ST असंशयः । 
14 4 omitted in SG. SK तस्माबयुद्धोपचरििय SA तस्मायुद्वावचास्तम्‌ ST तस्माद्य" 
दाच भवतम्‌ | 
6 SK, SA? च ST, SA! हि for अयं | omitted in 8G 
15 a SA? न हि for नाहं 1S. cl. पाण्डवेभ्यः । 
bSK युद्धोपचारिकिं SA? युद्धावचरितम्‌ SA! agrraitd ST युद्धष्याचरितं SG 
FEMA cl. सवं for ats t 


३६४ 


विराटपर्व | [ अ. ४७ BT, १६-१९ 


भीष्म उवाच | 


अन्न या मामिका बुद्धिः श्रुयतां यदि रोचते, 
सर्वथा च मया AA वक्तव्यं कुरुनन्दन ॥ १६ ॥ 
कषिप्रं बलचतुभांगं Ya गच्छ पुरं प्रति | 
ततोऽपरश्चतुर्भागो गाः समादाय गच्छतु ॥ १७ ॥ 


वयं चान सैन्येन प्रतियोत्स्याम पाण्डवम्‌ | 
AE द्रोणश्च कर्णश्च अश्वत्थामा कृपस्तथा ॥ १८ ॥ 


प्रतियोत्स्याम THATS रृतनिश्वयम्‌ | 
मत्स्यं वा पुनरायातमागतं वा शतकतुम्‌ ॥ १९ ॥ 


16 ५ AL मामका HKN मामकी M ममका | 

¢ 008 BCDEGHKLN हि AM तु for च । LM See: | 
17 a CLN च्छं BE बले । ¢ आगच्छ for गच्छ ॥ 

bN अपरं | 


18 a BDEFHLN waa K aaa धु तदर्धेन ! Edn? OK सेन्यस्य ¦ ¢ परति. 
योत्स्यामि 1 प्र पाण्डवः | 
¢ G अन्वत्थाम । Edn! D द्रोणिः शारट्रतश्तथा for भन्वस्थामा &e. 
19 « £ प्रतियोरस्यामि 1 
6G आयान्तं । K अथ att for ard वा} 


5. cl. omit भीष्म उवाच 15. cl. gives this as from द्रोणः vide App. 
16 ८ ST, Sa इय FSA इवं तु for az या । SA, ST se for वादः । 
^ >) ST, SK for च 1 omitted in SA, 
17 ¢ 8. cL राजा चठचतुरभागं क्षिपरमादाय गच्छतु SA! assis) 
18 4 34, ST, 8G aaa । SK, SG सन्यस्य SG, SA; ST प्रतियोसस्या- 
महेऽजुनम्‌ | 
¢ SK मीष्मः for gi: 1 omitted in ST, SA. 
19 ८ SG मीभस्मुं । SG संकरामे eater: 1 ST, SA omits this line. 
0 8G, ST, SA set । SA, ST aera §, el, अथवापि for आगतं बी । 


अ. ४५ श्लो. २०-२३ ] गोहरणपर्व-युद्धब्यवस्था । ३६५ 


वैशंपायन उवाच | 
TATA रुरुचे तेषां भीष्मेणोद्तं महात्मना । 
तथा हि रतवाचाजा कोरवाणाभनन्तरम्‌ ॥ २०॥ 
भीष्मः प्रस्थाप्य राजानं गोधनं तदनन्तरम्‌ । 
सेनामुख्यानवस्थाप्य ब्यृहितु संप्रचक्रमे ॥ २३१ ॥ 

भीष्म उवाच | 

आचार्या मध्यतस्तिष्ठत्वश्वत्थामा तु सम्यतः | 
कृपः शारद्रतो Fass रक्षतु दक्षिणम्‌ ॥ २२ ॥ 
अग्रतः TATA कर्णस्तिष्ठतु दशितः । 
अहं वे सर्वसैन्यस्य पाश्णि स्थास्यामि पालयन्‌ ॥ २६ ॥ 


इति विरारपवोणि गोहरणे मीप्पवाक्यं नाम 
सप्तचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ VS Nl 


20 ¢ # omits वेशंपायन उवाच । 
¢ Edn! D तथेव KN तथाच} H कोरेयः। प्रि चनन्तरम K age: | 
21 ¢ ¢ °aeant 1 Edns DGHN व्यवस्थाप्य K प्रतिष्ठाप्य K प्रतिष्ठाव्य। H a 
TIA | 
22 ¢ प्र गांगेय उवाच Edns CGL जचायं मध्ये तिष्ठ त्वं BE आचायं मध्यतस्तिघ्रं ]) 
आचार्यो मध्वत्तिष्ठेत्‌ K ara मध्यगलिष्ठेत्‌ N आचार्यामव्यतिष्ठत्वम्‌ 1 एच 
for तु । 
¢ BE पाथं for waa । B omits रक्षतु | 
23a K a for 71 


¢ Edns BCDEGHKN अहं सर्वस्य Haren L अहं च सर्व॑ण । Edns BCDE 
GHKLMN ware for पादि । N तिष्ठामि । 


20 ८ SK द्रोभेन for भीष्मेण | SG omits aa उवाच । 
6 SG तथा च । 
21 0 ST सेनामुखान्‌ SK, ST sara | 
SA omits v. 21. ST reads this v. after v. 23 at the end: 
S. cl. omit भीष्म उवाच । 


32 a SG fata for तिष्ठतु । SK आचायं we ees { 
¢ ST cory for दक्षिणम्‌ ॥ 
23 a a च for तु | SG FRAT SA elect | ST वलवान्‌ ^ 
&e ie 





¢ ३, ०]. weer for वे सर्व” 1S. 6. ware 





३६६ विंराटपवं । ` | अ yew, ~ 


॥ अष्टचत्वारिशोऽध्यायः ॥ 
धरपायन उवाच 
तथा ब्युढेष्वनीकेषु PITAL: | 
उपायाद्जुनस्तूर्ण रथघोषेण नादयन्‌ ॥ १ ॥ 


दहृशस्ते ध्वजाय वे शुश्रुवुश्च महास्वनम्‌ | 
दोधूयमानस्य मृशं गाण्डीवस्य च निःस्वनम्‌ ॥ २॥ 


ततस्तत्सरवभालोक्य द्रोणो वचनमववीत्‌ | 
HEATING TAT गाण्डीवधन्विनम्‌ ॥ ३ ॥ 


NASA पार्थस्य दूरतः संप्रकाशते । 
एष घोरस्त्वनिलजो रोरवीति स वानरः ॥ ४ ॥ 


णा. 1८ नेषा for तथा । Edn? CG कोरवेचेषु मारत । Edn! D कौरवाणां । 
20], व्वजाग्च 41K a for 41 Edn! D सथस्वनं | 
6 AM omit च 1 
3 ¢ Edn? CG tN ते for तच्‌ । Edn! D नतः सर्वे समालोक्य | 
4 ¢ {५45 & all MSS. read द्रोण उवाच before ४. 4. C संप्रकाश्यते F 
संपकासते M संप्रकाशयेत्‌ । 
¢ 406 BCE प्रोषः D घोरं for पौरः । BCE सरथजनः A aaa: DGL 
सनलद्‌ः Hanae: K naga N निनदः for alam: । CG aah । 
Edns BOCDEGHKLN च H a for सः। 


XLVIL1a 86 कोरवेश्व 
2 8 च ST, SA तत्‌ for ते Sb, ST, SA ते for वे । 8. eb. ग्थस्वनय्‌ । 
¢ ST एव for च । 
$ ¢ SG गण्डविनं पियम्‌ । 
4 ८ 3. cl. sizer for arpa | | 
¢ 9. ©]. मेघः सविंद॒स्स्तनितः for एष वोरसूवनिलजः | 
SG वानरो येरवीते च ! SK, ST, SA च for at 


भ 


aged. ५-७ | गोहरणपर्व-द्रोणाचायीर्हणा | ३६७ 


एषं तिष्ठ्नथश्षठो रथे प्ररथप्रणुत्‌ | 

THUS TEAST गाण्डीवमशनिस्वनम्‌ ॥ ५ ॥ 
इमो हि बाणो सहितौ पादयोमं व्यवस्थितौ । 

अपरो च व्यतिक्रान्ते कर्णो संस्पृश्य मे शरो ॥ ६ ॥ 
a निरुष्य वने वासे Beat कर्मातिमानुषम्‌ | 
अभिवादयते पार्थः श्रोत्रे च परिपृच्छति ॥ ७ ॥ 


5a N तिष्ठत्येषः for णप विष्ठन्‌ । Edns DFGM waa ( रथश्रेष्ठं त रथे oe L 
रथिश्रेष्ठः \{ avis: 1 CDH स्थी । (ता CGM च रथिनां A wea 0 रथ- 
at HL waar? No रथवरः for wra® i Edns GoM वरः KO "उत्तमः 
L ost: । 

¢ BE aed Ko प्रकरषति । > 
6 a Edn? CGK च for हि । K स प्रक्षि । D मय्यवस्थिनां | 
bh त्र अपरा Edns ABCEGKLMN चाप्यनिक्रन्ते H वाण्यनिक्रान्ना 1 © 
करो for शरा t 


7 0 Edn? AFGHKL निरुष्य हि ८2 निरुप्य (त: निवव्यं हि BDE निरवस्य हि 
N नित्यं च for तं निरुष्य । 
¢ K कुशलं for a च ¦ 


5 a SK vias: ST, SA was SG नरशेष्ठौ for रथश्रेष्ठः । SK रथे रथिश्रतां 
पणत्‌ SA ae रथशतप्रणुत्‌ SG रथे रथवरं aga ST रथी च रथिनां व्रः । 
¢ omitted in 8. cl. | 


6 ¢ SK, SG, ST! इमो बाणावनुपरा्तो SA zat पाणावनुपाभो S. cl. पर्युपस्थितौ 
for मे व्यवस्थितो 1 SG before this adds मीष्म उवाच । 
bS. cl इमो चाप्यपरौ वाणो for अपरौ च व्यतिक्रान्तो 1 SK, SA*, SG, ST 
अमितः कर्णमूलयोः SA? gent कर्णमूखयोः for कर्णो &e, 


7८8. 6, Ber च for तं निरुष्य । 8, cl, सृत्वा कमे च दुष्छरम्‌ । 
¢ SK पृजयन्मामा्दिमः SA gente: SG पूजयननसिमदनः ST पृजयन्माम- 
रिन्दिम for Wt &e. । 
३. cl, omit अर्जन उवाच t of v. 8. 


३६८ 


विसटपवं । [ a ye शो. ६.११ 


AIA उवाच | 
इषुपाते च सेनायां हयान्धयच्छ सारथ | 
यावत्समीक्षे सेन्येऽस्मिन्क्वासो कुरुकुलाधमः Wc ॥ 
सर्वानन्याननादृत्य दृष्ट्रा तमतिमानिनप्‌ । 


तस्य aft पतिष्यामि तत एते पराजिताः ॥ ९॥ 
एष चावस्थितो द्रोणो द्रौणिश्च तदनन्तरम्‌ । 
भीष्मः SIA कर्णश्च महेष्वासा व्यवस्थिताः ॥ १० ॥ 
राजानं नाज पश्यामि गाः समादाय गच्छति । 
दक्षिणं पार्ग्वमास्थाय as जीवपरायणः ॥ ११ ॥ 
8 ¢ ¢ वैशंपायन for अर्जन उवाच । BE पतेषु DK पतेन for पनि च । तण 
ABDEGKLMN सेनायाः । 
6 BF समीक्ष्य K द्रक्ष्यामि L ससेन्यं for ante 1 L ca for a । K Beane 
for सेन्येऽस्मिन्‌ | A यावत्समीक्षसे अस्मिन्‌ । 
9 ८ Edns OGH एतान्‌ for अन्यान्‌ । £ सर्वसन्यान्यानाद्त्य । AN अभे ¢ इतिं 
for ata? 1 
¢ फ भतिष्ठामि 1 A न ते for aa: 
10 a Edns BDEGHKN व्यवस्थितः C व्यवसितः । Edn! तदनन्तर्‌ः | 
¢ Edn? CG समागताः for व्यवस्थिताः 1 M omits this verse. 
11 ? Edns ABCEFHKLMN art D पथं for tet । A ater for आस्थाय । 





8 ¢ SK, SA इषुपातमात्रे सेनायाः SG art च सेनायाः ST इषुपातमां सेनाचाः 
for इषुपाते च सेनायां । 8. 0]. स्थापयान्वानरदिम for हृयान्संयच्छ सारथे । 
6ST समीक््ये । 3. ५. व्यूहे for सेन्ये 1 8. cl. मम शत्रुं खूयोधनम्‌ for कासो 
कुरुकुलाधमः | 
9 ¢ SG संजानत्याननाद्श्यम्‌ । omitted in SA‘, 
¢ 8. ५. Res agate पतिष्ये तस्य मूर्धनि । 

10 ¢ 8, ५. आस्थितो, मघ्यमाचार्यः for एष चावस्थितो द्रोणः । SK अप्यन्वत्याम)ऽ- 
०थनन्तरम्‌ SA अश्वत्थामा त्वनन्तरः SG छ्श्वत्थामाम्यनन्तरम्‌ ST waar द्यन्‌- 
न्तरम्‌ for द्रोणिश्व तदनन्तरम्‌ । 

¢ 8, SA, SG eso पुरस्तात्त॒ ST रूपकर्णौ ` प्रस्ता for मीष्मः ara 
कर्णश्च । 3. 0]. महेष्वासौ व्यवस्थितो । 

11 a SK, 8G, ST, SA? दुबाघनं नं पश्यामि SA! दुयोधनं न गच्छामि for राजानं 
नात्र परश्वानं । 8. cl. क नु राजा सः for गाः समादाच। SK तिष्ठति for कच्छति । 

b 8. el. omit this line. ` 





५.१८ श्लो. १२-१९ | गोहरणपवं-अ्जुनस्य इर्योधनाय गमनम्‌ ¦ ३६२ 


उत्सुन्यतद्रथानीकं गच्छ TH सुयोधनः । 
तं च जित्वा निवतिष्ये गाः समादाय वै पुनः ॥ १२ ॥ 


वैश्चंपायन उवाच | 


एवमुक्तः स वेरारिर्वाहान्संयम्य सत्वरः | 
अनोद्यत्ततो ASAT दुर्योधनस्तदा UGS ॥ 


उत्सृज्य रथवंशे तु प्रयाते श्वेतवाहने । 
अभिप्रायं विदिलास्य द्रोणो वचनमबवीत्‌ ॥ १४ ॥ 


12 ^ 1.10: ACDFGHKLM za BE तस्य हि for उभ्सृज्य । 
¢ 12008 ¢ तं जित्वा विनिवर्तिष्ये N तं ह्वा विनिवर्तिष्ये । ए तं जित्वा BELM 
तं हि जित्वा Ad गत्वा Da निहत्य HK तं विजित्य । प समानय for समा- 
दाच । Edn! D सवशः FM व पुम्‌ for व्‌ पुनः 
13 a BE omit वेशेपायन उवाच ! G तु for सः । Edns CDGH इवान्‌ । Edns 
CDGKN wea: for सत्वरः 1 
¢ Edns BEG जचेदयत्‌ L अआनदयत्‌ N अदेशयत्‌ t एण" BDEHKLN 
यतः for यच | Edn? BEH दुर्योधनो गतः ACGKLN दुर्योधनस्तनः Edn! 
D राजना aaa | 


14 a BE रथवेगं 1 BE परयातः न्वेतवाहनः । 
¢ Edns च ¢ अथ D4G तु for अस्य । Edns (लप्र. छपः for द्रोणः । 


12 ८ 8. el. याहि for गच्छ 1 

8 SK तं हत्वा संनिवर्तिष्ये SA, SG तं ear विनिवर्तिष्त्रे \ ST हि for wi SK स 
आदाय for समादाय । SA, SG, SK गच्छति {0 वै फुनः 1 

13 ८ 50 SA omit वैरोपायन उवाच i 87 वाहयामास ae | 
¢ 8, cl. अचोद्यच्‌ i ST यनः for चच । SK, Sci and SA omitt the 
; Whole: vere ©. 

; ध ¢ ST मीष्मो for द्रोणो 1 the whole verse omitted in SK. SG, SA. 
47 Mt, 


३७० ` `  विरारपवं। [ अ. १८ को. १५-१८ 


नेवान्तरण राजानं बीभत्छुः स्थातुमर्हति | 
तस्य पाष्णिं अहीष्यामो जवेनाभिप्रयास्यतः ॥ १५ ॥ 


म द्येनममिसंकद्धभेको युध्येत संयुगे | 
अन्यो देवात्सहश्राक्षाक्कष्णाद्रा देवकीसनात्‌ ॥ १६ \ 


किं नो गावः करिष्यन्ति धनं वा विपुलं तथा । 
दुर्योधने पाथेजे प्रा नौरिव मजति ॥ १७ ॥ 


तथेव गत्वा बीमत्छनमि area चात्मनः । 
शलभैरिव at सेनां at: शघरमवाक्िरत्‌ ॥ १८ ॥ 


15 a 17008 CGHKN एषः for एव । Edns CGK? इच्छति for aaa 1 
DN पार्ष्णी । DK aden iN स्थेन for जवेन । © जति L भस्य for अभि | 
K reads before this v. द्वण उवाच । 


6 a Edns CDGMN अति for at#° 1 BE आम zg । N अतः for °F: 
प्रि wat । | ४ 
¢ # तस्मात्‌ for Bane । 
17 8 A वथा for Jat एतण5 and MSS, द ननः for sar | 


18 6 ABEKL इव for अव 1 


¦! 15 ८ 8. el. एषः for एव । 
b ST अस्य for तस्व i SG वेगेन । 8. cl. अमिधधावतः । 
16 a SG कोवा for TE: | वि 
¢ 3. el. aerate for sean | 


, 17 4 SK, SA, ST दरव्यं SG et for नं । 3 धनं for तथा 3 
b SK, SA, SG spar: for पार्थनके । ST जीणा for पुरा । SK, SG, SA 
 . प्राणान्‌. RNS for Ta मज्जति 1S. cl. दुर्योधनः for दुर्योधने | 
18 ८ SK adds Sara उवाच before this. SK, SG,SA?, ST ततः स रथिना 
ag: SA! ततः anieat ae: for तथच मत्वा Seg: | 
¢ 8. त. शब्येरि ward धाराभिरिव ay) निरावकाशमभवच्छरेःकिषः किरीटिना ! 
SA? cies: ST दिः for लिपेः 1 ST किरीटेन; । 






अ. ४८ श्टो. १९-६१ ] गोहरणपरवं-भवां निवर्वनम्‌ । ३२७१ 


कीयंमाणाः शरोधेश्च योधास्ते पार्थनोदितेः | 
नप्श्यन्संवृतां भूमिमन्तरिक्षं दिशस्तथा ॥ १९..॥ 


तेषां तु मानिनां युद्धे नापयानेऽभवन्मतिः । 
शीप्रत्वमेव पार्थस्य THAT स्म चेतसा ॥ २० ॥ 


ततः शङ्कं प्रदध्मौ स द्विषतां लोमहर्षणम्‌ | 
विस्फायं च धनुःश्रेष्ठं ध्वजे भूतान्यनोदयत्‌ ॥ २१ ॥ 


19 ¢ ५ wea: for wit: 1 Edus ACDGHKN न L 4 for । N omits 
ने 1 {, त for ते 7008 BCEG चोदितः L Sa: M नोदिताः N परदृशितः 
for नोदितः | 


¢ N omits 41 Edns ODGN staat for gat 1 Edn? CG arene 
for अन्तरिक्षम्‌ | Edn! अन्तरीश्ं i Edns DGN च cana: C tata: for 
दिश्चस्तथा । 


20 ¢ Edns CDGN आपनतीाम्‌ for तु मानिनां ॥ प्र च for तु । N नोपयाने मवेन्मानः। 
b D शीध्रं । M जणं स 1 06 तेजसा ते तदा for Saat i E omits 
this verse. 


21 a © रोम for लोम” | repeated in A before the last verse. 
¢ G east for a1 Edns BODEFG अचोदयत्‌ N अदेशयत्‌ for अनोद्‌यत्‌ । 


19aSK, ST, SA विकीवमाणास्तु शरेः SG विदीणंमानास्तु we । SK, ST ते 
योधाः SA 4 योधाः । 8, ST घार्तरष्िकाः SA, SG धार्तराषकाः for 
पार्थनोदितैः । 
¢ 8, cl. नाप्रश्यद्विवृतां भूमि नान्तरिक्षं ute वा । 


20a SK, ST, SA ast नेवाषयाने च 86 ast नेवोष्रयाने च । SK, SA, ST 
अभियाने for av ! ST aaa for अमवत्‌ | 
¢ 9, ol. शीघतां for शीघ्रत्वमः 1 SK पंजचन्तस्तु 1 8. cl. विस्मिताः for चेतसा । 


21 ¢ SK, ST, SA उपाघ्यासीत्‌ SG उपादध्वो for seni सः ! 8. त. रोमहूर्षणम्‌ 
¢ SK, SA, SG ज्याघोषं लबों च ST ज्याघोषतलशब्दं च for विस्कायं चा 
qs iS. cl. रत्वा मूतान्यमोहयन्‌ for व्वजं Ke, 


३७२  विराटपवे। [ अ.४८ Bee, 
तस्य SET शब्देन रथनेमिस्वनेन च I 
मानुषाणां च भृतानां तेषां च ध्वजवासिनाम्‌ ॥ २२ ¦ 


ऊर्ध्वे पुच्छाविधृन्वाना रेभमाणाः समन्ततः 
गावः प्रतिनिवर्तन्त दिशमास्थाय दक्षिणाम्‌ ॥ २२॥ 


इति विरारपर्वणि गोहरणपर्वीणि Rass नाम 
अष्चत्वारशषो ऽध्यायः ॥ ४८॥ 


22 ¢ OGL ततः for तस्य । G थनपोनिसखनेन च ! 2{ तेषां च ध्यजवासिनाम्‌ for 
रथनेमिस्वनेन च ! 
6 Edns ABCDEGHKLN अमनपाणाम्‌ for मनषाणां च । एप, ae j 
च मतानां Edn! D मर्वेषां मतानां N तेषां त्‌ मतानां for मतानां तेषां च) ४ 
reads this line after 23 a below 


23 aL पच्छ । K पुच्छानिधन्वानाः । DK fom © Fea ४ रममाणाः (4 
रेजमानाः H warn Edn! धावमानाः for रेभमाणाः | 
¢ Kdns.-ACDFGKN व्यवर्तन्त for भनिवर्तन्त । ` 


22 a ST west शंसस्व SG शंसस्य पोषेण । 8. 0. धनुषो निःस्वनेन च । 
OST, SK शब्दनामानुषाणां च SG, SA शब्देन मानुषाणां च 1 ६, cl. मृतानां 
for तेषां च । 


23.456, SA उर्व । 36 पुच्छानिं SK, ST पुच्छं । SK, ST, SA विधुन्वाना 
SG धुन्वानाः + 9. cl. tenor: for रेममाणा४ t 
¢ S. cl. reads forsthis line गावः सवत्साः dren निवृत्ता दक्षिणां दिशम्‌ । 


॥ १९. १-२ | गोहरणपव-कणेयु द्धम्‌ | ३७६. 


॥ एकोनपञ्ाशोऽध्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 

म॒ शचुमेनां तरसा प्रणय | 
मास्ता विजित्याथ धनुधंराथ्यः ॥ 
दुर्यापनायामिमुखः प्रयातः | 
भूयो मनःप्रीतिमसो विकर्षन्‌ ॥ १ ॥ 
गोषु प्रयातासु जवेन मत्स्यान्‌ | 
किरीटिनं कृतका च मत्वा ॥ . 
दु्योधनायाभिमुखं TAAL | 


कुरुप्रवीराः सहसाभिपेतुः ॥ २ ॥ 
XLIX.1 व K तस्य for श्र । 
¢ FM तान्‌ for ताः विजित्वा । 
€ D दुर्योधनस्य ॥ Edns DFGHK LAN अभिमुखं । 1. प्रयातम्‌ । 
aM विकर्ष॑त्‌ A Reta: 12005 CG मूयो रणं सोमिचिकीषमाणः BE भूया रण 
सोष्ठवमाचिकीषन्‌ DN मस्स्यस्य राज्ञः प्रियमाचिकपिुंः HK? भूयो ग्णेसोजयमा- 
वेकीषयन्‌ Ko पाधस्तद्‌ा परियमाजां चिक्रीषन्‌ [., wat मनः परियमाजां विकर्षन्‌ for 
मयो मनः Mia &e 
2a K नष्मयातास्ति 1 ९ याधान्‌ for मत्स्यान्‌ ॥ 
DN erase । 
८ K दुयोधनस्य Edns ACGLM प्रयातम्‌ । 
ध K faa: L अन्यपेतुः M अभिपेतुः for अभिपितुः | 


XLLX.1 a S. cl. तां for सः । SA? विजित्य for प्रणुद्य ! 

¢ SK, SG, ST गश्वापि जित्वा SA seq जित्वा for aka विजित्य । 
SK धनुषापरेण SG, SA? धनुषाकरेण SA’, ST धनुषोरवेण । 
ST दुर्योधनस्य 1 S. cl अभिमुखं प्रयान्तम्‌ । 

dS. ©. कर्मवीर सहृसाभ्यगच्छन्‌ ! This & the ff v. oceur at the 
eu of preceding Adh in 5. cl. 

% @ SA! बलेन for जवेन 1 SK मास्स्यान्‌ SG, ST, SA मास्स्याः 1 

bS. el. fetter पीतियुतं च दष्ट । | 

eS. cl. reads तनो निवृत्ता 

d SK ater समस्ताः SG गोपागणान्स्वान्‌ SA गोप्रागणाः स्वान्‌ for serait 
Sk, SG प्रययुच्च राष्रान्‌ } ST reads~ pratt गोपागता 
TTT ATT | । 





२७४ 


fazed । ` | अ, ४९ श्लो. ay 


तेषामनीकानि बहूनि AST | 
व्यढानि दृष्टा बहुलध्वजानि ॥ 


मत्स्यस्य पुं द्विषतां निहन्ता । 
वैराटिमामच््य ततोऽभ्युवाच ॥ ३ ॥ 


एतेन तूर्णं प्रतिपादयस्व । 
श्वेतान्हयान्काश्चनरभ्मियोक्चाच्‌ ॥ 


जवेन सर्व कुरवः प्रपन्नाः | 
आसादयेनं कुरुसिंहवृन्दप्‌ Uy \ 


8 ¢ 1) व्वृहयानि 1 पत॒ पाथो fest । 
८ BE मल्स्यपुतरं । 
aN अभ्यमाघत । 


4a Bia राजपुत्र ¢ एतेन पूर्णं for एतेन तूं + Edns BCEGHKL पतिपा- 
मान्‌ AF mater: DN प्रतिणदयेताम्‌ 1 
¢  ग्शियुक्तान्‌ | 
८ Edns ABCEFGHKLN जवन सर्वेण कुरुपयलम्‌ D जवेन गाढेन कुरुपयलम्‌ ! 
M प्रपन्नम्‌ । 
d वाणः GL अहं Edn' BDEN gaa CH इमम्‌ for HRI A आसाय 
एनम्‌ । DN wateraa प रथसिन्धुवृन्दम्‌ K कुरकिंहवद्धम्‌ 1 


3 ¢ SA! fatter सेन्यानि for तेषामनीकानि 1 8. cl. किर्राटमाली for बहूनि गाम । 
b SG fae? ST, SK, SA qe for चहल 
eS. ५]. गाण्डीवधन्वा for eT TT 


4a 8, cl. शीघ्रं for तृण । SK प्रतिषाद्येमान्‌ SA प्रतिषाद्येतान्‌ SG meaner 


ST प्रतिपादयेमाम्‌ । 

¢ 8. cd. कांचनजालकष््यास्‌ # 

¢ SK सव जवं तच विदृशंयिष्ये SA सव.जवं aa विदशंय तम ST सव जवं तत्र निद 
शंय तम्‌ SG सव जवं तच eater । 

4 SK, SG, ST घयासादयतत्‌ SA आसादव्रतत्‌ i 3.9. tatters 


भ ५९ नो. ५-६ | मोहरणपर्व-कणयुद्धम्‌ । ३७५ 


गजो गजेनेव यथा दुरात्मा | 
यो योद्धमाकाड्ूति ATA: ॥ 
तमेव मां प्रापय राजपुत्र | 
दुयौधनापाश्रयजातद्‌र्पम्‌ ॥ ५॥ 


ततो हयेर्वातजवेर्बहद्धिः । 

पुज विराटस्य खवर्णकश्चः ५ 
वि््वेसयन्तं रथिनामनीकम्‌ | 
ततोऽवहत्पाण्डवमाजिमध्ये ॥ ६ ॥ 


5a k गजोपमेन for गजोगजेन । (ताः BCDEFGHKLMN इव 10, एव । 
Edns ABCDEGHIKN मया L ser for क्था | L दुरामद्‌ः for दुगमा । 
१ dns BCEG aig समाकाक्षिति D चो वुदरमाक्षनि । 
e Edn! मा for माम्‌ । 
d Edn! दुर्योधनोपाश्रय० । 
6 ¢ Edns CGHKN @ तैः for ततः 1 H वातसमेः 1 A वृद्धिः for agi: । 
¢ प्र forse: M सुवणपक्षः । 
८ Edns CDFGHMN व्वष्वंस्यत्तत्‌ BE व्वष्वंसयन्तत्‌ KL विध्कंसर्व॑स्तत्‌ । 
d © आनजिमध्वम्‌ । 


5 ८ 9. cl except SG मजो गजेनेव हि योद्धकामः 
¢ SK, ST मया सद्‌ा काङ्कति SA मया समाकाद्कति for यो योदुमाकाह्भुति । 
८ SK gaqaa for wigs 1 SA omits ¢ ( vide App. ) 
d SK, ST दुयाधनापाश्रयण 1 SG omits this ए, 
SK, ST, SA add वेक्षपायन उवाव । before this v. 
6aSK, 86, ST, SA? स a: for aa: 1 SK, SG, SA waa: 1 SG 
कमारः for aera: । 
¢ ST खतः SG a: for ga: । 8. ५. eae: 
eS. cl, विध्वंस्यंस्तत्‌ । 


२.७8 


विसटपवं । [ ५. ९९ श्लो. ७-९ 


a Prat विगिमेर्विषाठिः । ` 
संभ्रामनजिन्छतरसहो जयश्च ॥ 
प्रत्युययुरभारतमापतन्तम्‌ 

महारथाः क्णमभीप्समानाः ॥ ७ ॥ 
ततः स तेषां प्रुषभ्रवीरः | 
श्रासनाचिः शरवेगतापः ॥ 
चातात्नथानामदृहत्समन्युः । 

वनं यथाभिः.कुरुपुङ्वास्यः.। £ ti 
तस्थिस्तु युद्धे तुमुले प्रवृत्ते | 

पार्थं विकणौऽतिर्थं रथेन ॥ 
विपाठवेगेन कुरुप्रवीरः | 

भीमेन भीमानुजमाससाद्‌ं ॥ ९ ॥ 


7 ¢ © शच्चनयोसदह्श्र K शच्रुजयोजयश्च N शत्चमदेद्यश्व for शन्ुसश्षे &e. 


€ DN भ्रातरं for भारतम्‌ । 
d L xara 1 BE अभीप्समाणाः GHL अजमीप्समानम्‌ । ` 


8aD च sede: C परुषप्रवीरम्‌ | 
¢ A शरवेगतातः 3 


¢ Edns C चातम्‌ । H खमन्युः । 
d K धनंजयाभिः for वनं walt: i {408 BCEGHK Feira । 
9a N ततः for तस्मिन्‌ । ति saa K sag for 39a । 


¢ L was for पाथम्‌ । प अतिरथः । 0 
८ Edns BCDEGHKLMN विपाटवषण 1 DN कर्पवीरम्‌ । 


7 This v. is omitted in SK, SG and SA. 
8 a ST स्म for सः ST पुरुषः०। 
¢ ST तापं for Cara: । | 
€ ST बातास्रधानामददह्त्यमन्युः*। ` । 
d ST कुरुपुङ्गवानाम्‌ । ए, omitted in SK, SG, SA 
9 a ST vag for 372 । 
b SG Ter: । । 
© SK, SG, SA विाटवर्षेण । 
d ST वरूथिना केतुमता नृसिंहः । 


अ, १९ को. १०-१२ | गोहरणपर्वनपार्थविकर्णयुद्धम | ३५७ 


ततो विकर्णस्य धनुर्विहत्य । 
जाम्बूनदाभ्योपचिततं हदे च ॥ 
अपातयत्केतुमपि प्रमथ्य | 
च्छिन्नध्वजः सोऽप्यपयाजयेन ॥ १० ॥ 
तं शाजवाणां गणवाधितारम्‌ । 
कर्माणि कु्बन्तममानषाणि ॥ 
AFA BIA AAT: 

स मर्दयत्कू्मनसेन पार्थम्‌ ॥ ११॥ 
स तन राक्ञाऽतिरथेन विद्धः | 
विगाहमानो ध्वजिनीं कुरूणाम्‌ ॥ 
शच्तपं पथभिराश विद्धा 

ततोऽस्य AT दशमि्जघान ॥ १२ ॥ 


10 a Edns BCDEFHMN विकरूष्य K निकृत्य for fem 
oN जावनदाख्योपाचेतम्‌ ! Edns BDEFGHM eeraq A दृढस्यम्‌ € ze 
K gzing N teary for ददं च । 
¢ Edns CG तं ष्वजमस्यमय्य D च ष्वजमप्रमथ्य HK quae प्रमथ्य NZ 
ष्वजमस्य मुख्यम्‌ for STAT प्रमथ्य | 
छ 1. Rewari Edn! D अभ्यपयात्‌ | N अपतत्‌ for अपयात्‌ । 
11 a £ पाथिवाणाम्‌ । Kafe for गण | 
€ Edns CDFGLM पार्थम्‌ for कोपम्‌ । 
d Edns CDEFG समादंयत्‌ B समचयन्‌ HM समपयत्‌ K समापयत्‌ । Edns 
OGH शरवषण for कुर्मनखेन । 
12a K राज्ञस्तनयेन L राजातिजवेन for राज्ञाऽतिरथन । M विद्‌ 1 
¢ M ष्वनिनीं । 
cL शशं सतः ¦ M आस्य विद्धा for ary वि 1 


10 4 SG, SA eer ST, SK विरूत्य for दित्य | 
65. cd. जान्बूनदेनोपष्ितं cera । 
€ SK, ST, SA? न्यपातयत्‌ SG, SA? न्यपातयत्‌ 8. ५. तत्‌ ष्वजमस्पदिष्वा 
for केतु &e. 
11 6 SK, SG, ST कुवाणिम्‌ for कुर्वन्तम्‌ । 
€ 9. cl. for कोपम्‌ । SA! अमृष्यमाणे । 
द SK समापयत्‌ SG समर्पयत्‌ ST, SA सम्पंयन्‌ 1 SG कुम॑मखेन १ 
12 a ST पाथः for राज्ञा 
8 8. el. परेषाम्‌ for कृर्णाम्‌ । 
€ ST aga: 1 SG शव for अश । 
d@ ST सूनुम्‌ for सूतम्‌ । 
48 Mt. 





विदाटपवं । [ अ.४९ टो. wary 


ततः स विद्धो भरतर्षभेण । 

बाणेन गाजातिबल्ातिगेने ॥ 
गतासुराजौ निपपात भ्रमो । 

नगो नगन्तादिव TAA: ॥ १३॥ 


नृरषभास्तेन नरषभेण । 

वीरा रणे वीरतरेण WAT: ॥ 
THT वातवशन काले | 
प्रकम्पितानीव महावनानि ॥ १४ ॥ 


13 6 Edns ABCDEGHKLN मात्रावरुणानिगेन भ गान्नाभिवन्छातिगेन । 
८ N wart A मोमो for मुमा । 
d ^+ नामः for नगः । Edns ABCDEGHKMN नगाग्रत्‌ {+ नगाय्वत्‌ for 
नगान्तात्‌ । Edns ACDGN वातस्णः BE wees: H arma: KL तात 
wa: M वायुरुप्रः | 


14a BDEHKLM wan: 1 ABDEHKLM @ 4 for तेन 1 BDEHKL 
COTA | 
¢ CD वीरवरेण L वीरनरेण for वीरतरेण । 
८ D वातजवेन for बातवशेन | 
d D भावेपिता्माव 1 


13 ¢ 8. ५). कायावरणातिगेन for गात्रा० &e. 
८ 8. ५. राजन्‌ for मूमो । ` 


dS. ©. नमाग्रादव । SK, ST वातरूणः SA पातरम्णः SG वायुरुग्णः for APA | 
14 a SK, SA2, ST रथर्षमाः SA! भरतषंमाः । SK, SG, SA 4aST 7 for 
तेन 1 SK, SA रथर्ष॑भेण ST भरतषभेण | 
८ SG वायुवशेन | 
d SA! मह्मवलानि | 


४.१९ टी. १५-१६ ] गोहरणपर्व-पार्थप्रतापः । २.७६, 


हतास्तु पार्थन नरप्रवीराः । 

भूमौ युवानः सुषुपुः सुवेषाः ॥ 
भुवर्णका्णायसवममनद्धाः | 

नागा यथा हैमवताः प्रवृद्धाः ॥ १५ ॥ 


तथा स शच्रन्समरे विनिश्नन्‌ । 
गाण्डीवधन्वा पुरुषप्रवीरः ॥ 
चचार संख्ये प्रदिशो दिशश्च । 
दुहृभिवाथिर्वंनमातपान्ते ॥ १६ ॥ 


lia D ततस्तु for हतस्तु 1 N च for 71 BE Hes | 
¢ Edns CG गतासवोर््याम्‌ for मूमां युवानः | DH प्रधानाः for युवानः । CH 
LN aya: | Edn! gaan । . 
€ M °xora® for “arena? 1 ]. सुवणं M सचमं for wan? । BE «an 
for भ्नद्धाः | 
d BE नागः । A eaaran BE aaa? BE प्रवृद्धः DL परसिद्धाः H gaan K 
धरविद्धाः for Yagi: | 


16 ¢ BE fafaa ¢ विनिघ्रात्‌ D निजन्नै for विनिश्न्‌ 1 
¢ + गाजीषघन्वा । BE पुरुषप्रवीराः | 
८ 2 चकार i Edns ACG, बिदिशोदिशश्च । 


15 ¢ 8, ५. च for तु । SA? serait: SG रथपर्वाराः । 
¢ ST मूयः for zat 1 SA QM: for सुपुपुः 1 
८ SG सोवणेकाषायसवर्मनदम्‌ t 
@ SK, ST हमवत । 


16 a SG सपत्नान्‌ for स शून । 
eSG चक्र ae: SK, ST विदिशः for पदिः | 


३८० 


facut [ अ. ४९ तो. १७.१९ 


प्रकीर्णपणानि यथा वसन्ते । 
निशातयन्वात्यनिखो Fes ॥ 

तथा सपलनान्विकिरन्किरीदी । 

चचार संख्येऽतिरथो रथेन ॥ १५७ ॥ 
शोणाश्ववाहस्य TINA | 
वकर्तनभ्रातुरदीनसष्वः ॥ 

एकेन संभ्रामजितः श्रेण | 

शिरो जहाराथ किरीटमाटी ॥ १८ ॥ 


तस्मिन्हते भ्रातरि WATT: 
वेकर्तनो वीर्यमथाददानः ॥ 


MT दन्ताविव नागराजः | 
महर्षभं व्याघ्र इवाभ्यधावत्‌ ॥ १९॥ 
17 a LN प्रकीणपचाणे 1 
¢ Edns ACGH विशातयित्वा BE विपातयत्वा for निशातयन्‌ वाति 1 DLN 
विंशातयन्‌ K विपातयन्‌ M विशजयन्‌ for निशातयन्‌ Edns C vaqigeiag A 
अत्यनिलो jaa BE अत्वनिलो gat DK वाय॒रथोनुदन्‌ से © पवनो नदन्मचे H 
ame! नुदन्‌ से L वाचुरथो निदाघे 3[ वातनिलोनुदन्‌ स्वैः N वायुरिवोन्नदन्‌ चे 
for ara नदद्‌ वं । 
८ DH स्र तान्‌ for तथा| 
छ O संख्येन for dead? 1 
18 4 शरः for शिरः | Edn? D erg # अस्य for अथ 1 
19 a A जिते for हने । BE Fags । 
¢ D चपमुद्‌ददानः L वीयंमथाजहार for वीयं &८ 
८ Edns CDGLN भरगद्य for पोयम्य tN दन्तान्‌ for दन्तौ । ¢ aac: # 
नागराजो । 
4 D सिंहः HLM व्याघ्रं । 


17 a SK, SG खजीणं० SA खशीर्णं० for पकीणं० 1 
¢ SK, SA विशातयित्वा तु रजोनुदन्यवे ST वासाद्‌यन्‌ बातजवेन वातः SG विशद. 
यिता तु रजोनुद्‌ः खे । 
d SG चकर FF । 
19 2 ST aE । 
7 8. ©]. व्मथ प्रताप । 
८ ४. cl. sa । ST दंतानिव । 
a SK, ST महाचलः SG, SA महाबलम्‌ for xed) 8, cl. सिंहमिवाजगाम 
for व्याघ्र &e. 


भ ४९ श्लो. २०२९ ] गोहरणपर्व-वेकतैनपराभवः | ३८१ 


म पाण्डवं द्वादशभिः पृषत्कैः | 
pe शीघ्रमिवाजघान ॥ 
विव्याध गेषु हयांश्च स्वाम्‌ | 
विराटपुत्रं च करे निजघ्ने ॥ २०॥ 
म्‌ हस्तिनेवाभिहतो गजेन्द्रः | 

प्रगृह्य भह्काननिशिताननिषज्ञत्‌ ॥ 
आकर्णपूर्णं च धनुर्विङूष्य ¦ 
विव्याध बणिरथ सरतपुजम्‌ ॥ २१ ॥ 
अथास्य बाहूखूशिरोललाटम्‌ | 


ग्रीवां रथाङ्गानि परावमर्दी ॥ 
स्थितस्य बणेर्निशितेर्बिभेद | 


गाण्डीवमुक्तेरशनिप्रकाशैः ॥ >२॥ 
20 ? Edns OFGM अथो DH उप KLN ae for @iEdnsCFGMomit ` 

८ N अविध्य for विव्याध | 

d DN se K प्पत्रं तु । N wart पर aot जघ । L omits ed. 

21 aH ata 

¢ N saa for 37a । 

d Edns CG maa for बाणेरथ ! L reads the whole v. ast~ विन्याध- 
गात्रेषु भगृह्य भं स STAMPA ATTA । स हृस्तिनेवाभिहतो गजेद्रो जघान बाणे- 
रथ सूतपुत्रं | 

29 ¢ © बहू तु । L शिरोललार० } 

> 1700: BGKL wat । Edns CDG वरांगानि H avian? 1 BE रणावमर्द 
C परागमर्दी D बलावमदीं N रथावमरदीं । 

€ Edns OG fa for स्थितस्य । Edns BCDEGHKN aff निबिमेद्‌ । 


20 ¢ SG सोतितरां जघान SK, ST पाथमुपाजघान SA शीघ्रमुपाजघान । 

¢ SA विन्याथ 1 9 मारेथ । 

d SA a for च। 8. cl. शरैः for केरे । SK, SG विजघ्रे for निजघ्ने ¦ 
21 ¢ SK ‘at तु SG st तु ST “saa SA “GPa 

d SA विभ्याय | 
22 ८ &. ९]. स शिरोटलारमर | 

¢ 8. ©]. भ्रीवामुरःस्कन्धमुजान्तरं * च | 

९ 8. cl, कर्णस्य पार्थो युधिं नि्िमेद्‌ । 

dS, cl, वजैरिवाद्िं मगवान्महेनद्धः ( SA! वजेणवचाद्धं |) 


२८२ विराटपवं । [ अ. ४९ लो. २३ अ,५० भौ. १ 


ST sank a शेखे 


म पाथमुकतेर्वोशिखेः प्रणुन्नः | 
TAT गजनेव नितस्तरस्वी ॥ 
विहाय संयामशिरः प्रयातः, 
THAT: पाण्डवबाणतप्तः ॥ २३ ॥ 


इति विराटपवेणि गोहरणे चेकर्तनभङ्गो नाम 
पकोनपन्चाह्यो ऽध्यायः | ४२ ॥ 


~ 
। ॥ प्रञ्चशिकन्यायः ॥ 
ATA उवाच | 
अपयाते तु राधेये दुर्योधनपुरोगमाः | 
अनीकेन यथास्वेन शरेराच्छन्त पाण्डवम्‌ ॥ १ ॥ 


23a K om. स & reads Waa Ae: । Edn? CG ga: LM fiat: for 


विशिखः । 
¢ BDEHK हतः for जितः 1 
* * % * od 


laN अधापयति for अपयाने तु । ¢ पुरोगमः 1 
¢ D समासाय for यथधासेन । N तथा for यथा । Edns N शनेः for शरेः ! D 
पाण्डवम्‌ K ang: L ares M ada N adea for अच्छन्त D अर्दयन्‌ 
K अननं for पाण्डवम्‌ । 


5 ¢ 8. cl. स पा्थमुक्तानविषद्य TTT | 
¢ SK, 8G, SA जितः for इतः । 
८ 9. cl. °शेरोपयातः 1 
dS. el. पाथशराभितप्तः । 
: x x a र 


N. 8. The corresponding Adh. in SK (56) SG and SA is given 
in the Appendix because the verses do not agree with our 
verses, though the sense is generally the same. ST Only has 
some verses which are collated here as they correspond to 
those of our Adh. 

1 a omitted in ST. 


g ५० श्छा. २-५ | गोहरणपर्व-क्रुपेण सह युद्धम्‌ । २८३ 


बहुधा तस्य सैन्यस्य व्यूढस्यापततः शनैः । 
अभियानीयमाज्ञाय वेराटिरिदमबवीत्‌ ॥ २ ॥ 


क क कि 


आस्थाय Sat जिष्णो रथं सारथेना Far | 
HAT यास्यसेऽनीकमुक्तो यास्याम्यहं त्वया Ut = Ut 


अजन उवाच | 


लोहिताक्षमरिषं वै यं प्याघ्मनुपरश्यमि | 

नीलां पताकामाभित्य रथे तिषठन्तमुत्तर ॥ ४ ॥ 
STATIS प्रापयस्व तदेव माम्‌ । 

एतस्य दर्शयिष्यामि Mare टृदन्विनः ॥ ५॥ 


2 ८ LN व्युहृस्य for व्वृढस्य K शरेरपतितेमृश्षम्‌ but [ए reads व्यदस्वापतनः 
शरेः | Edns BCDEGLN शरैः for शनैः । 
¢ Edns N अभिपायं समाज्ञाय AH अमियानीयमाज्ञाय BE अमिज्ञानीयमाज्ञाय C 
अभिज्ञानाय कोन्तेयम्‌ G अमिषायं समाज्ञात्वा D प्रत्यागमनमाज्ञाय ए अमियानी- 
मयाज्ञाय but K? अभिज्ञानीययाज्ञाय । Edn? D पाथं for इदम्‌ | 
Edn! reads उत्तर उवाच । before v. 3. 
3a D पाथ for जिष्णो | 
¢ Edn’ DN कतमत्‌ for कतमं । Edns यास्य।महे L यास्यामि वे । 
4 ¢ 008 BOEGHN aang A aiffatet: Catt i Edns 2701. 
MN 4 for वे । Edns BCDEGKLN वैयाघ्र for यं व्याघ्रं । 
¢ ६ पीतां iC तिष्ठन्तु ) BE उत्तम । 
$ ¢ Edns COGHKL तदनीकास्यं । M एव for एतत्‌ । Edns CDGLM एतः 
देव N तदेव । 
¢ D शीघ्राश्लत्वं महात्मनः प्र सर्वशद्खभूतांवरः for शीघ्राखं दृढधन्विनः । 


See NB. on p. 382. 
2 ¢ 8T अभिज्ञानानि विज्ञाय । ST repeats this & a few following vv. 
at the end of this Adh. 
3a ST आस्थाय विपुर fer । 
¢ ST कृतमस्यास्य सेनक । 
4a ST यं for वे । dart for यं व्याघ्रं । 
5 ^ ST एतदनीकाम्रं i एतत्त for तत्‌ । 


३८४ 


विराटपवं । [ अ, ५- श्वी. ६-१० 


ध्वजे कमण्डल्र्यस्य शातकुम्भमयः शुभः 

आचायं एष वे द्रोणः Waa वरः ॥ ६ ॥ 
मदा ममेष मान्यस्तु सर्वेशखभृतामपि । 

सुप्रसन्नमना वीर कृरुष्वेनं प्रदक्षिणम्‌ ॥ ७ ॥ 

यदि मे प्रथमं द्रोणः शरीरे प्रहर्ष्िति। 

ततो ह प्रहरिष्यामि नास्य कोपो भाविष्यति ॥ < ॥ 
अस्याविदूरे हि धनुर्ध्वजं यस्य दश्यते । | 
आचार्यस्येष TAT वै अश्वत्थामा महारथः ॥ ९॥ 
सदा ANT मान्यश्च सर्वशचभृतामपि। 

एतस्य च रथं प्राप्य निवर्तेथाः पुनः पुनः॥ १०॥ 


6 ¢ Edn!  कमण्डटुव्वंजे for ष्वजे कमण्डलुः 1 Edn? GH शातक्ेम । 
h Edas BODEGKMN हि for वे । C waar i Line omitted in H. 
7 4 BEKLM च for तु 1 Line omitted in D. 
¢ Edns GH area महावीरं K खपसनमना धीर्‌ । AFGKM ee । 
H reads the v. after 12 a. 
8a H waa for शरीरे। 
¢ Edns ABCEGHKN अस्य D अस्मे for ह । L aad for ततो ह । BE 
निहनिष्यामि for प्रहरिष्यामि । Edns CGHN भवेदिति D मवेतथा for भविष्यति । 
9a Edn? D aN अपि for हि 1 Edns BCDEGHKLN अमे । 
¢ प भावावस्य तु। ¢ मे प्त असो L अचं for 71K सर्वशद्धमृतांवर्‌ः for अन्व- 
‘TAT महारथः |v. 9 omitted in M. 
10a [प्तप CGHKN च M स्य for च । C सर्वशाख० । K अन्वत्थामा महाबलः for 
सवंशखमतामपि | 
¢ Edns BCDEGKLN # for च | line omitted in H. v. 10 ? and 
v. 11 0 interchanged in M. 


See N. B. on p. 882. . 
6a ST कृमडलटुष्वजे यस्य |} 
b ST हि for 41 
VY. 7 and. 8, 9 are omitted in ST. 
10 ¢ ST ससा for सदा । नु for च| 
¢ कत्वं for 3) 


gue कले. ११-१५ | गोहरणपर्व-सेनायुख्यानां निर्देशः । ३८५ 


य एष तुरगानीके दिरण्यकवचाचतः। 

aay तृतीयेन व्यवहायंण पिति ॥ ३१ ॥ 
यस्थ नागो ध्वजाभरेऽसो हमकतनरवतः | 
धृतराष्टातसजः श्रीमानेष राजा योधनः ॥ १२॥ 
पतस्याभिमखं वीर रथं पररथारुजः | 

प्रापयस्वैष राजा हि प्रमाथी अद्धदुर्मदः ॥ १३॥ 
एष द्रोणस्य शिष्याणां शीघराख प्रथमो मतः। 
एतस्य द्शंथिष्यामि शीघ्रां विपुलं रणे ॥ १४॥ 
नामकश्चा सरुचिरा ध्वजा यस्य तिष्ठति । 


rN Om 


एष वैकर्तनः कणौ विदितः पूर्वमेव ते ॥ १५ ॥ 


lla Edns CDGLM तु स्थनाकि । dus BCDEGKLN वण for fer । 


M °aet 1 omitted in H. 


h Edns ADG णञम्येण 1 Edns GLN व्वावहछ्यण । 
Iga 4 नो मोध्वज० for नागोष्वज० 1 Ceastig Edn! DH erst वैं for exstetsait 


K हिरण्वमणिभूषिनः for हेमकरेतनसंदृनः 1 D संधितः © saga: for Hat: | 


¢ D aauega: for घृनर्‌षटत्मजः। 
13 ८ Edns BCDGLN & for सुजनः | 
¢ कपु 4 for हि 1 Line omitted in D. 
i4aG c: for एषः 1- MN प्राञ्चः 1 
b M tra for शत्रा । Ho अधमम्‌ for fay 541 ए, omitted in D. 
, 154 प्र नागकनच्छः L नगक्रक्षा 1 Edns CDGHN तु for © 1 
WN कनः for eda: 1 ए एषः for एव । DAH बै जः ^ ॥ 








anos 


See N. 8. on p. 352, 


11 ८ ST wast’ for tara? । 
bST saan i 
12 a ST कनकेन wage: for 35" । 
15 ८ ST रथं वाह्य सारथे । 
14 a ST शीघ्राह्लप्रवरौ मतः 1 
b ST afist चं faye: शरैः for aime etc. 
15 © ST ea । टृश्यने for विष्टानि 1 
&ST हि for 41 


49 Mt. 


विराटपर्व ' i: a, 9 aN, १६-२० 


एतस्य रथमासाय राधेयस्य दुरात्मनः | 

यत्तो भवेथाः संमामे स्पर्धते हि मया मदा ॥ १६ ॥ 
यस्तु नीानुसारेण केतुना प्रविलक्ष्यते । 

हस्तागाषी बहद्धन्वा रथे पिष्ठति वीर्यवान्‌ ॥ १४७ ॥ 
यस्य बालार्कामिम्बोऽसो रथे ध्वजवरः स्थितः । 
यस्येतत्पाण्डुरं छं विमलं मर्ध्नि तिष्ठति ॥ १८॥ 
महता ध्वजवंशस्य नानाध्वजपताकछिनः | 
जटाहकेषु TA वा य एष प्रथमे स्थितः ॥ १२॥ 
हमचन्द्राकेसकाशं कवचं यस्य दश्यते | 
जातरूपशिरच्ाणश्रासयननिव मे मनः ॥ २० ॥ 


16a N aaa: for दुरास्मनः | 
b Edns COGHKN सदा for मया । Edns CDGHKN मया BELM ae 
for सदा | 
17 a H नीलाभ्रसारेण । Edns BOEGHK पंचतरेण केतुना D पेचतेण हेतना N 
प॑चताटेन केतुना for केतुना &e. 
8 CMN हृस्तावापि० | 
18 a Edns BODEGHLMN तारकचिनोसो K ताराग्रचिबोस्ता । Edn? CG 
ध्वजो Taq | 
¢? ए तस्य । N तव्याण्डव । H मूर्तिं राजते 1 line omitted in E 
19 a All MSS. exceptE रथण० for व्वज० | 
¢ Edns COGHKLN बरषह्कम्रे iN gat: N सः for a 1 All 
exceptA प्रमुखे स्थितः | ए. omitted in E. 
20 a Edns BODEGHKLM @4 dare N St ard 
&N ase 1 Edns OGH feet BE शिराखाणं + 10115 ¢ मनस्तादयर्नी 
व मे L कपयःन्िव्‌ Faq 


See N. 8. on p. 382. 
vy. & 16 17 omitted in ST. 
18 ¢ ST wr: for far: 
19 a ST रथवंशस्य । 
b.ST बलाहके । भमुसे for suet | 
20 ? ST गणं ! कम्पयन्‌ for त्रासयन्‌ | 


५ ५०यनो.९१-२३.अ.५१८्छो,१ |गोहरणपवं-अन्रैनस्य HITT यानम्‌। ६८७ 


एष शान्तनवो मीष्मः सर्वेषां नः पितामहः | 
राजभिथावबद्धस्तु दुर्योधनवशानुगः ॥ २१॥ 
पश्चादेष प्रयातव्यो न मे विघ्नकरो भवेत्‌ | 

एतेन युध्यमानस्य यत्तः संयच्छ मे FATT ॥ २२ ॥ 
ततोऽभ्यवहदव्यथो AUS? सव्यसाचिनम्‌ | 
TASS राजन्योत्स्यमानो धनंजयम्‌ ॥ २६ ॥ 


दति विराटपवेणि गोहरणपवैणि CAAT नाम 
GATE ऽध्यायः ॥ ५० ॥ 


॥ एकपञ्चाशोऽध्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 
तान्यनीकान्यरश्यन्त इुरूणायुयधन्विनाम्‌ | 
संमर्पन्तो यथा HAT घमन्ति मन्दमारुताः ॥ १ ॥ 


1 ? Edns OG अभिवृद्धश्च N निबदस्त्‌ M विविद्रस्वु EE पद्स्तु 0 saatd | 
१२ 6 BEHL चलनात्‌ for यसः | 
93 Before this v. KN add वेशंपायन sara} 
¢ # धनंजयः) 
> चर * नः 
LL 12 G cea i Edn? EN a? for 39° B Saaz | 
¢ Edns G संसपन्ते CHM संसर्पतो 1 प्र मेघान्‌ DG मारुतः । 


See N. 8. on p. 382. 
yy. 21 and 22 omitted in ST. 
23 ए, omitted in ST. 


x x 

LL S. cl. reads an Adb. (SK 53) corresponding with this Adh. 
dealing with the same main incident, and similar in m2aning, 
but differing in text. The Adh, is therefore given 10 the 
Appendix. 


५४ 


विराटपर्व | [ अ.५; नो २.१ 


भअभ्यामे वानिनस्तस्थुः समारूढः प्रहारिभिः । 
भीमाश्च मनमातङ्खस्तामराङ्कशनोदिताः ॥ २ ॥ 
= 7 

ततः शक्रः सुरगणः AAR सुदुशनप्‌ | 

महेपयानदा राजव्विश्वाश्विमरुतां मणेः ॥ ३ ॥ 

तदवयक्षगन्धर्दमहोरगसमाकुकम्‌ । 

शुभे द्यभ्रनिर्मक्‌ (4 हेगिवि 

ata मुक्तं Tey TAS ॥ ४ ॥ 

नच्च धारं were भीष्माज्ुंनसमागमे । 

ZSHeTINAL देवाः FIAT: पथकपृथकर ॥ ५ ॥ 

भतं शतमहम्राणां तत्र स्थणा हिरण्मयाः | 

मणिरल्नसयाश्चन्याः प्रामादं ATT ॥ £ ॥ 
2८८ Edn? GH अभ्वात DN arent dns + वहमग्णिः | 

b Edns ABCDEGHK LN 4raaea arg: । ¢ air: ear? । 0 वादः 
N इशिताः G Edn! चोदिनाः 1 

3a EK Ray | 

¢ Edns CGHKLMN agi N तनः for नदा । Kk! विन्वान्वः anil 
fearar® K विश्वशः N वस्वन्बिण iv, omitted in D 

4a BCEL तदेव H azat | 

6H अक L अख M चनद Edns BCEGKN अभ्र for a7 1 Edns BCEG 
KLN विनिमुक्तं 1 Edns CG म्रहणाभिव मण्डलम्‌ for म्रहेरिव &e. ए, omitted 
in D. 

5 a H ag त्न for तच धारं । Eda? C fet N ag for tea । Haat K 
were N weet । Edns BCEM स्पजनण i A ares BEA समागमम्‌ । 
¢ Edn' D far: खः Ho वमानेःभ्वः B स्वरविमानः । Line omitted in 
ALM. Line is read hy K?’, 
6 a L कोटिः for शतम्‌ । Edns CGM यत्र BE are® K तसिनर for नच 1 AK 
स्तम्माः {जि स्थूणाः । Edus CGN हिरण्य Bh teraz । 

b Edns G णमयी A “aa BCEHN ण्मवान्‌ 10105 BCEHN चान्यन्‌ । ‰ 
मणिमुखामयान्वान्वे | ACLAM परसादं BE serra: D omar | Edn?G az 
धारयत्‌ A नमधारयत्‌ BE तनघाल्यन्‌ उपधारयन्‌ Edn! N उपघारयत्‌ K 
रूमधारयन्‌ M Aa ag | 


See note on this Adh, p. 387, 


भर, ५१ नो. ५.१३ | मोहेरणपर्व-देवानां युद्धदुर्शनार्थमागमनम्‌ । ३८२ 


तन्तु कामगमं दिव्यं सर्वेरत्नविभूषितम्‌ । ` 
, विमानं देवराजस्य शुशुम Gat तदा ॥ ७ ॥ 

तत्र देवाञ यच्िशत्तिष्ठन्ति सहवासवाः | 

गन्धर्वा राक्षसाः सर्पाः पितरश्च महर्षयः ॥ ८ ॥ 
तथा राजा TIAA बलाकः सुप्रतद्नः | 

अष्टकश्च शिविश्चेव ययातिर्नहुषो गयः ॥ ९ ॥ 
मनुः क्षुपो रघुर्मानुः रशाभ्वः सगरः शिलः | 
विमाने देवराजस्य AAT TAIT: ॥ १०॥ 
अभ्नेरीशस्य सोमस्य वरुणस्य प्रजापतेः । 

तथा धतुर्विधातुश्वे कुबेरस्य यमस्य च) ११॥ 
ASTUTE गन्धवस्य च तुम्बुरोः | 
यथाभागं यथोदेशं विमानामि चकाशिरे ॥ १२॥ 
सर्वदेवनिकायाश्च सिद्धाश्च परमर्षयः | 

अजनस्य करूणां च द्रष्टु युद्धमुपागताः \ १३ ॥ 

7 a Edns C नतः ABEM नं तु 0 वत्तु G an K aa # विभूषणम्‌ । 
6 BE av for विमानं । विमनं for शुशुमे । Edn! DH शुमं for तदा 1 


8 aC स बान्धवाः for सहवासवाः | 


2 BE गन्धर्वंण | {. रक्षसाः । DL सवं for सपाः । Edns ABCEGHKL 
महर्षिभिः | 


9a L aaa: 1 Edns BCEGHN aan: DK a: 1 CM सखपदशनः H 
संपतदनः । 
b H जवाट्कः N wares: for aera t ^+ शितिः M सविः! BE नटः for मवः। 
10 ८ Kdns CG परुः A रपः M शिक्षः for क्षुरः ! DN सप्गाक्ष; Ko sare t 
Edns CG नटः ABDEHLN शलः for Rte: | 
¢ K gaan | 
lla L am: सूयस्य i M reads v. 12 after this line & then reads 115 
¢ 1) काचेरस्य M sara । 
19 a Edns COGHKLN Sart A भ्सेनश्च for सेनस्य । 
6 Edn? BCE °ar for art 1 KLMN चकासिरे । 
a D Reravan: N सिदधगन्धवराक्षसाः M fara पुनस्तया ! 
¢ omitted in M. Edn' DHUKN चुद्‌ a% for a8 ag 1 K समागताः । 


~ ० 
See note on this Adh., p. 387. 


ॐ९० 


विराट पर्वं । [ भ. ५१ शो. १४.२८ 


दिम्यानां त्न माल्यानां गन्धः पुण्यश्च सर्वशः । 
प्रससार वसन्ताय वनानामिव Be ॥ १४ ॥ 
रक्तारक्तानि देवानां समदृश्यन्त तिष्ठताम्‌ | 
AMT वासांसि स्रजश्च व्यजनानि च ॥ १५ ॥ 
TMA भोमं सर्व ATT मरीचिभिः । 
दिष्यान्गन्धानुपादाय व।युयोधाननिषेवते ॥ ५६ ॥ 
प्रमामितपिवाकाशं चिजरूपमटंरुतप्‌ | 

arate: स्थितश्चापि नानारलनावभासितैः ॥ १७ ॥ 
विमनैर्विविधैधितरेरुपनीतेः रोनमेः । 
वजभच्छुशुमे तज विमानस्थः GFA: ॥ १८ ॥ 


इति विराट पर्वणि गोहरणे fracas नाम 
CHITA ऽध्यायः ॥ ५२१ ॥ 


14 ८ ४, omitted in M. Edn? CG सवं for तच | Edns BCDEGHKLN 
अथ for 7 | 
¢ Edn! D वसन्तादौ । Edn! वृक्षाणां for वनानां । Edn? CG मारत for oft 


15 a Lines are interchanged in Edn' and D. Edns OG तत रत्नानि 
HL as रक्तानि । K? विमानानि wert for aaa तिष्ठताम्‌ । 
¢ Edn! D ध्वजाश्च for खज | 


16 a Edns BCDEGN उपा० for 39° 1 CD "sea? 1 AF भूम्यां L भामे for 
मोमम्‌ । 
¢ Edn? दिन्यमन्धान्‌ N दिव्यगन्धं । C उपाद्रीय 1 A योधान्‌ BE देवान्‌ 1 Edns 
ABCDEGKL असेवत MN असेवते for निषेवते । 
17 8 D teat for स्थितेः K चेव N वापि) A ear? CG Canta? for “cera? 
N नानारलेरभासयत्‌ । 
18 a Edns BOHKLM उपा" for 27° 
¢ kK? age for वजम॒त्‌ । N az for तत्र । Edn' DHKMN विमानस्य 
M सह for a: । line omitted in AL 


See note on this Adh., p. 387. 


cae १-४ 1 मौहरणपव-कषाञनयुदद्धम्‌ 1 ३९१ 


॥ दिप्ाशोऽष्यायः ॥ 
वैरंपायन उवाच | 

zat व्यूढान्यनीकानि कुरूणां कुरुनन्दनः | 
तच वैरादिमाभाष्य पाण्डवोऽथाजवीदिदम्‌ ॥ १ ॥ 
जाम्बृनदमयी वेदी ध्वजे यस्य प्रकाशते । 
तस्थ दक्षिणतो याहि BI: MITA यतः ॥ २ it 
धर्मजयवचः श्रुत्वा वैराटिस्त्वरितस्तदा | 
हयाज्रजतसंकाशान्हेमभाण्डाननोदयत्‌ ॥ ३ il 
आनुपूर्व्या नुद्ज्कर आस्थाय जवेमुत्तमम्‌ | 
प्राहिणोचन्द्रसंकाशान्कुपितानिव तान्हयार ।॥ ४ ॥ 


ना.1 ५ M repeats v. 3 of Adh 50 before ए. 1 and reads अजन उवाच 
instead of 43° 1 
L व्यूहा for eget । M egerareiend 1 Edn’ D ogre: । 
}, Edns CG amet for आभाष्य । Edns CG पार्थो वचनमब्रवीत्‌ D पाण्डवो. 
वाक्यमव्रवत्‌ | 
29a BEN read अर्जन उवाच before the ए. ° मया for (मयी । Edn 
CG पदृश्यते D प्रभासते K विराजते  L ध्वजाग्रे यस्य दृश्यते 1 
3 a Fdns CDGHKN read वैशंपायन उवाच before the ए. 
Edn? CGHKN aa: for तदू । 
} Edns BCEGH हेममाण्डानचोदयत्‌ D हेमदण्डेन चोदबन्‌ K हेमभाण्डपारच्छदान्‌ं 
N हेमदण्डेन चोदयत्‌ | 2 
4 ¢ 7008 CDGN आनुपूर्व्या तत्सवं प्र आनुपु्वातदाशरः KLM आनु (# अनु )} 
ुन्यानुद्च्छररः । Edn! DG जवमास्थाय उत्तमं M आस्थाय रथमुत्तमं | 
b BE संकाशा । ^ च for इव । 








LIL. 1 2 omitted in &. el. 
BST ener for arm. ST पाण्डवो वाक्यमब्रवीत्‌ । omitted in SK 
SG, SA . 
2 a omitted in 8. cl. 
6 ST सारथे afta याहि 1 First 14 verses omitted in SK, SG, SA. 
3 ¢ Omitted in SK, SG, SA. 
४ ST स्मतुंडानचोद्यन्‌ । omitted in SK, 9, 84 ` 
4 onnitted in ३, cl, 


६९२ 


विराटपर्व । [ अ, ५२ लो. ane 


म गत्वा BSAA: ममीपं ` हयकोविद्‌ः | 
युनरावर्तयामास तान्हयान्वातरंहसः ॥ ५ ॥ 
प्रदक्षिणमुपावृत्य मण्डलं सव्यमेव च । 
कुरून्ममोहयामाम मत्स्यो यानेन तत्ववित्‌ ॥ ६ ॥ 
कृपस्य रथमास्थाय वेराटिरकृताभयः | 
TSANG Ta तस्थो तस्या्तो TST ॥ ७ ॥ 
ततोऽ जनः MFI TAI महारवम्‌ | 

प्रदध्मो बलमास्थाय नाम विश्राव्य चात्मनः॥ ८ ॥ 
तस्य शब्दो महानामीद्धम्यमानस्य जिष्णुना । 
महावीर्यवतां संख्ये पर्वतस्येव दीर्यतः ॥ ९॥ 


> ^ सं for स । G चदि for गत्वा । AL Sarna M aa ! 
Ga H सव्यमंडलछमेव च । FM हि for च। 
¢ DIN मात्स्य i ve omitted in A. 
7 ८ DHMN आसाद्य for आस्थाय । line omitted in A. F omits der 
FAT | 
 D a% line omitted in F 
६ ¢ M ageti [तवा ५ 70 मह्यस्वनम्‌ 1 (1 reads: कुदन्संमोहयामास Barer ¦ | 
ए omits this line 
^ BE माधमन for sari DUKMN रमं for बलम्‌ । ] omits STEHT 
TAIT 1 
9 (८ Edn! AL व्नायमानस्य A दास्यमौनस्य | 
6 Edns COHKLM तथा वीर्यवतां BEF महर्वायवतां D यथा daaart N 
तथा कौयंवतः 1 





5 a omitted in S. ch 
tia omitted in SK, SG, SA. 
6 ST ant: 1 omitted in Sk, SG, SA. 
1 ४ ST मासाय for आस्थाय 1 omitted in SK, SG. SA 
¢ ST geet सन्यमाधित्य ततस्तस्याग्रतो वशी 1 omitted in SK, SG, SA. 


. 8a ST asleet for म्द्रवम्‌ | omitted in SK, SG. SA 


9 ST ग्थम्‌ for बलम्‌ । omitted in SK, SG, SA 
9a ST भ्नायमानक्पर ! omitted in SK, SG, SA. 
¢ ST तथा वोयवनां संख्ये सर्वतः स्वे दीवतः । omitted in SK, SG, SA. 


अ ५२ च्छो. 20-28 ] गौहरणपर्ब-शङ्क शब्दः । ३९३ 


पुजयां चक्रिरे US कुरवस्ते च सेनिकाः । 


९८ `ॐ 


अजुनेन तथा ध्मातः शतधा यन्न दीर्थत ॥ १० ॥ 
दिवमावृत्य aa: शब्दस्तु WAT पुनः । 
सृष्टो मघवता वः WaT पर्वते ॥ ११ ॥ 


NON ON 


एतस्मिनन्तरे विप्रो बलदपसमन्वितः । 
अग्रृष्यमाणस्तं शब्दं कपः शारद्रतस्तदा ॥ १२ ॥ 
अर्जनं प्रति संरब्धो Wert स महारथः | 
महोदधिजमादाय दध्मो वेगेन वीयवान्‌ ॥ १३ ॥ 
स त॒ शब्देन ठोकांश्चीनावत्य रथिनां वरः । 
धनुरादाय सुमहञ्न्याशब्दमकरोत्ततः ॥ १४ ॥ 


10 ¢ K कोरवाः for कृरवः | Edns CDG सह H a @ N तेन for 4 a 
¢ Edn! D समा F तदा for तथा 1 Edns BCDEFGHKLN दीयते M 
दीन्यत ॥ 
lla L aia for आवृत्य 1 Edns ABCDEGHKLN शब्दस्तु M सवं तु for 
faqa: । All MSS. except F निवृत्तः for शुब्दस्तु | 
¢ 1 मुक्तः F at: for सृष्टः 1 D पर्वतैः । 
12 a Edns BCDEGN वीरः AF राजन्‌ L ati for विप्रः 1 Edn? OG बछवीयं०। 
¢ Edn! M aat ABEGHKL ततः for तदा । 
134 HL संयोद्ुम्‌ K atige for संरब्धः 1 K युद्धाय but K’? gai । BE 
HAS: | 
b © aaa for आदाय । K शङ्खं gent स वीर्यवान्‌ । 
14 ८ {ए परावृत्य M निवृत्य । | 
¢ 1. शब्दाय N रुष्य for आद्रा Edns ABCDEFGLMN तदा for 47: 1 


10 omitted in 8. dl. 

11 omitted in 8. cl. 

12 ८ omitted in 8. cl. 
¢ ST शेखम्‌ for शब्दम्‌ | नदन्‌ for तदू । omitted in SK, SG, SA. 

18 ५ ST aig सः for dea: । च for #1 omitted in SK, SG, SA. 
¢ ST ant afta वीर्यवान्‌ 1 omitted in SK, SG,.SA, 

14a ST शङ्केन for शब्देन | omittea in SK, SG, SA. 

` )ST च सः for aa: 1 omitted in SK, SG, SAs 
50 \.t. 


२९४ विराटपवं । [ अ, ५९ शो. १५.१८ 


तौ रथो CARH योत्स्यमानो महाबलो । 
शारदाविव Stadt व्यरोचेतां व्यवस्थितौ ॥ १५॥ 


ततः शारद्रतस्तूर्णं पाथं दशभिराशुगेः । 

विव्याध परवीर निशितेमंमंमेदिभिः ॥ १६॥ 
पार्थोऽपि विश्रुतं छोके गाण्डीवं परमायुधम्‌ | 
faery चिक्षेप बहूनाराचान्मर्मभेदिनः ॥ १७ ॥ 


तानप्रापाच्छितेबणिनाराचान्रक्तमोजनान्‌ | 
कृपथिच्छेद्‌ पार्थस्य शतशोऽथ सहस्रशः ॥ १८ ॥ 


15a DN तो वीर । M बलोजसा K मक्षर्यो for sarah । 
¢ D व्यराजताम्‌ | 


16 6 BEM गवीर: । 


17 a L fea for erat | 
¢ © वराम्‌ for बहून्‌ 1 LM भमदिभिः 


18 ५ KL arene निशितैः । 0 स्थितेः N निशितः for शितेः । K! apna for 
am: 1 M नक्त" for रक्त? 


15 a SK, SG, SA कारौ {0 रथो 1 SG omits ql91 SK, SG, SA sara 
for मह्मवलो 1 ST aaa? ager: for योत्स्य” & 
¢ SK, 8G, SA eftet for शारदो 1 ST भ्यराजेतां मद्यजवाः। 


16 omitted in SK, SG, SA. 


17 ८ 37 aqeant for परमायुधम्‌ । SK, SG, SA sa गाण्डिवं रके Rad 
पुनरजनः । 
¢ omitted in S. च्‌. (ST readst- किर्भ्यत महाचापं भाराचान्नफमोजनान्‌ 
चिक्षेप युधि पार्योपि रपं प्रति AER: ॥ ) 


18 ० SK, SG, SA परगृह बरवच्यापम्‌ | 
¢ SK पार्थाय SA, SG चिक्षेप ST पार्थस्य for चिच्छेद्‌ ! SK चिक्षेप SG, SA 
पार्थाय ST चिच्छेद for पार्थस्य । 


र, ५२ गो. १९-२९ | गोहरणपर्व-ङृपेण सह युद्धम्‌ । ३९५ 


ततः पार्थः सुसंक्रुद्धः Marae प्रदर्शयन्‌ । 

दिशः संच्छादयन्नणेः प्रदिशश्च महारथः ॥ १९॥ 
एकच्छायमिवाका्ं कुर्व्रथगतः प्रभुः | 
प्रच्छादयदमेयात्मा पार्थः शरशतेः BIT ॥ २० ॥ 
स शरेराचितः कृद्धः श्तेरभिशिखोपमैः | 

TH शतसहस्रेण पार्थमप्रतिमोजसमर्‌ ॥ २१ ॥ 
अर्दयित्वा महात्मानं ननाद समरे BI: 

ततः कृनकपुङ्काभेर्वीरिः सन्नतपर्वभिः ॥ २२ ॥ 


19 ¢ Edn! D पथश्च wee: Edn? BCEGHKLN tae ore: A पाथं 
wipe: FM पाथः ससंकृद्धः | Edns CGK चिच्रान्मायान्‌ N Farrar for 
शघ्राञ्त्वम्‌ । AL वि BEHM ea N & for 5 1 

b M महारथः Edn! D read :-द्शः पच्छाद्‌ (D स्थाप)वामास arora: परद्शस्तथा। 
20a D छायाम्‌ | Edns CGH अकरोत्सर्वतः प्मुः D कुर्वन्‌ व्यपतस्त्वरन्‌ K sede 
सर्वतःप्रभुः | 
¢ Edns CGOKLMN प्राच्छादयत्‌ । Daa: प्रच्छादयामास for प्रच्छादयदमेयासमा। 
K शतशरेः 1 BE omit this line. 
21a Edns CDGKN afea: प्र अर्पितः for नाधितः । {408 CGHKLMN 
Radek? BE Resa? 1 ¢ शितोपमेः L विषोपमेः । 
¢ Edns CGH दृश for शत 1 | 
22 a F दंशयित्वा । Edn? CG नन्दं for ननाद्‌ 1 
¢ Edns CG valet: 1 N शरै for वीरः 1 This verse is omitted in F. 





19 4 8. ५. चचार समरे Td: for ततः पार्थः geese: । SK, ST, SG चित्रमा 
SA चिच्रान्मार्गान्‌ for शीप्राञ्चत्वम्‌ । SK, SA विदशयन्‌ । 
¢ SK, SG, ST, SA? waite दिशो arr: SA! स सर्वा विदेशो बाणैः! SK, ST 
मद्व; for महारथः | 
20a SK, SG, SA sae: Baa for Savana: । SA विभः for प्रमः ! ST 
आकाशमावृणोयाथंः सवं च Aas शरेः । 
65K, SA प्राच्छादयत्‌ ! ST जिष्णः for पार्थः । 
21 ¢ 8. cl. अर्पितः for आचितः 1 ST are for करदः । 8, थ. शितेः for शतैः । 
¢ 8. cl. ततःशर० for तूणेरात० । 
29 4 SG, SA अपवि्वा । SK मट्यवाहुः SG, ST, SA मह्यनादम्‌ SG aaett 
for ननाद्‌ | 
¢ 8. cl, तेतः कनकमृङ्खेन aT नतपर्वणा | 


३९६ विराटपर्व | [ अ.५२ ष्टो. २१२८ 


त्वरन्गाण्डीवनिमंक्तेरजनस्तस्य वाजिनः 
चतुर्भिश्चतुरस्तकषणेरविध्यत्परमेषुभिः ॥ २६ ॥ 

ते हया मिरितिर्बाणेन्वंलद्धिरिवि TAT: । 

उत्पेतुः सहसा सर्वे कृपः स्थानादवाच्यवत्‌ ॥ २४ ॥ 
च्युतं तु गोतमं स्थानात्समीक्ष्य ऊुरनन्दनः 
नाविध्यत्रसंविभ्ो रक्षमाणोऽस्य गोरवम्‌ ॥ २५ ॥ 
स॒ तु टन्ध्वा पुनः स्थानं गोतमः सव्यसाचिनम्‌ । 
विष्याध दशमिबणिस्त्वरितः SSA: ॥ २६ ॥ 
ततः Wat धनुस्तस्य भद्टुन निशितेन च । 
चिच्छेदेकेन भूयश्च हस्ताचापमपाहरत्‌ ॥ २७ ॥ 
ततोऽस्य कवचं पाणेर्निशितेर्ममभिदिभिः । 

TIAA च पार्थाऽस्य शरीरमवपीडयत्‌ ॥ २८ ॥ 


23 a M स्षलान्‌ गाण्डावनिर्मको । 
24 a D ते हेमविशिसेः स्पृष्टा । एव ABEFHLM विदाः K भिनाः N खष्टाः for 
वाणेः 1 DN पावकोपमः Edn! इवे पावकेः for इव पन्नगः । 
¢ 008 ^ ABCDEGHKLMN अथ for अव | 
25 ¢ L च्यवंतम्‌ for च्युतं तु 1 [व D गोतममालोक्य for तु गोतमं स्थानात्‌ | 
Edn! D स्थानान्दटु्तीश्चतस्तदा -for तमीक्ष्य Bega: | 
6D न दिव्यन्‌ | All except M पर्वैरघ्ः 1 N रक्षमाणस्य । 
264 © स्यस्ाचिनाम्‌ | 
6H त्वरितम्‌ । 
27 a Edn? CG हइ for च । 
¢ Edn’ D मूयस्तु 1 Edns GHL erat 1 Edns ABCDEGHLN अथ 
for अप । BEH afsaafor अपाहरद्‌ | 
28 a Edns BCDEGHKLMN अथास्य for ततोऽस्य | 
6 A विधमत्‌ L अधमत्‌ for व्यधमत्‌!) तच K न तु for न च । L नावपीडयत्‌ । 


भोयो 


23 
24-25 
26-27 


2829 © 


v.Omitted in 8. el. 

vv. omitted in S. el. 

omitted in 8. cl. 

omitted in SK, SG, SA. 28 a ST:- अथास्य निशितेरबाणिः सतीस्णं मरम. 
Wa: 1 8 व्यधमत्‌ कवचं पार्थ; for व्यधमन्न च पारस्य | 


अ ५ न्ते, 39-23 | गोहरणपवं-करुपेण सह युद्धम्‌ । ३९७ 


तस्थ निर्मुच्यमानस्य कवचात्काय आवभेो । 
ANT मुच्यमानस्य सर्पस्येव तनुर्थथा ॥ २९ ॥ 
च्छिन्ने धनुषि पाथन सोऽन्यदादाय कामुंकम्‌ | 
चकार गौतमः सन्थं तदद्धतमिवाभवत्‌ ॥ ३० tt 
एवमन्थानि चापानि बहूनि रतहस्तवत्‌ | 
शारट्रतस्य चिच्छेद पाण्डवः परवीरहा ॥ ३१ ॥ 


स च्छिन्नधनुरादाय रथाच्छकिंत प्रतापवान्‌ 
प्राहिणोत्पाण्डुपुजाय प्रदीप्ामशनीमिवे ॥ ३२ ॥ 


ताम्जुनः समायान्तं USA हेमविभूषिताम्‌ | 
वियद्रतां महोल्काभां चिच्छेद दशभिः शरैः ॥ ३२ ॥ 
29 ८ 7) कायमावमो | H omits कवचास्काय आबमो । 
b © समयं D यथा सर्पस्य वे तनुः । H omits समये मुच्यमानस्य । 
81 ¢ K ₹ृतहृस्तवानू N दृढहृस्तवत्‌ | 
59 ¢ Ha wa । Edn? ABEKL रथशक्तेम्‌ प रथेशाक्तेम्‌ । 
98 ¢ Edns CDGHN तदायान्तीम्‌ K तथायान्ताम्र M विमूषणाम्‌ । 


99 a ST निमथ्यमानस्य | 
DST त्वचा विमुच्यमानस्य सपस्येव तनुस्तदा । ए. 28-29 come in ST, 
after Ve 38. 
80 ८ ST नान्यदृादत्त कामुकम्‌ । omitted in SK, SG, SA. 
b omitted in 8. cl. 
914 ST यानि चान्यानि चापानि । omitted in SK, SG, SA. 
b omitted in SK, SG, SA. 


82 S.cl. readst- अथ शाके परामश्य सूयवेन्वानरपमाम्‌ i IAT सहसा BE: पार्थाया 
द्रत कमणे 1 [ SG wate for अथ wakes । ] 


88 8. cl. reads:— तामजुंनल्तथाख्पां शाके हेमपर्ष्किताम्‌ । आपतन्तम्‌ Beer 
चिच्छेद्‌ दशभिः शरेः ॥ These v. (32-383) comeafter 39 a in 8. cl 
[SA तथामूतान्‌ ST निशितः for दृशमिः । | 


३९८ विराटपववं। [ अ. ५२ श्लो. ३१३ 


युगमध्येन ASE ततः स सधनुः रूपः | 

तमाश निरितेः पार्थ विभेद दशभिः ae: ॥ ३४ ॥ 
ततः पार्था महातेजा विशिखानभितेजसः | 

चिक्षेप समरे कृद्धख्योदश शिलाशितान्‌ ॥ ३५ ॥ 
अथास्य युगमेकेन चतुर्भिश्चतुरो हयान्‌ | 

षष्ठेन च शिरः कायाच्छरेण TAA: ॥ ३६ tt 


कि कन, (न र क ~ 


TST समरे द्वाभ्यामक्षं महारथः | 
दादशेनाथ ABT चकर्तास्य ध्वजं तथा ॥ ३७ ॥ 
ततो वृञ्चनिकायेन फाल्गुनः प्रहसन्निव । 
जयोदशेनेन्द्रसमः BT वक्षस्थताडयत्‌ ॥ ३८ ॥ 
31a Edns G युगपच्चेव BDK युगमध्ये तु L wet तु N युगमस्यतु 1 D 
भट्टेन 1K आदाय for ततः सः । {ए सशरं धनुः 1 D ततः स धनुः wa: L ततः 
समधमक्छपः N SAAS ततः सृप | 
¢ K तमेव for तमा 1 D विव्याध for विमेद्‌ । omitted in ACEF. 
85 a ( विशिखाभिष्धुतेजसः | 
¢ K समये for समरे 1 FL ser for शिला” 1 LM ara 1 
36 6 N एकेन for a1 & तु for च । ]) सारथेः Irn तथा । 
37 a BE आच्छत्‌ K ae: L अक्षौ for अक्षम्‌ । M महारथाः । 


¢ Edns CGH तु ABDEKLN च for अथ । Edn? CN aat for aur 
Edn! D व्वजोत्तमम्‌ | 


38 a Edns ABCDEGHKMN निकाशेन for निकायेन । 
¢ AL समं for समः । ए ईद्रदमः | Edns CDN अविध्यत for अताडयत्‌ । 


34 v.34 omitted in 8. cl. 
85 9. cl reads:— तान्निह्त्व aa: पार्थो निमेधादिव मारत | 
पुनरन्यान्समाधत्त योदश RSL ॥ 
[a SG send: ¢ SG समादाय SA समादत्त ] 
36 a SA! पुनरेकेन for युगमेकेन । 
¢ SK, 8G, SA षष्ठेन तु शिरः संख्ये ST एकादशेन शिरः संख्ये SG न्यरुतन 
SK, SA रपस्य for शरेण । SG, ST कूपसारथेः । । 
7 ¢ 9, cl. बलवान्‌ for समरे 1 8, ©. Aes: for RETA: | 
¢ 8. cl तु for अथ । 3. cl. aver सशरं धनुः । 
58 a 9. cl. reads~ छित्वा वजनिकाशेन फल्गुनः पहसन्धिव । [ ST शक” for Bart] 
९ र for sg 1 SK, SG, SA भत्यविव्यत्स्तनांतरे ST रूपं विव्याध 


भ ५९ श्वो. २९-४३ ] Metered TE: । क 


स॒ च्छिन्नधन्वा विरथो हताश्वो हतसारथिः | 
गदापाणिरवष्ुत्य TH चिक्षेप तां गदाम्‌ ॥ ३९ ॥ 
सा त॒ मक्ता गदा गर्वी BIT TTS । 
AFAT MIA प्रतिमार्गमथागमत्‌ ॥ yo ॥ 

ततो योधाः परीप्सन्तः शारदतममर्षणम्‌ | 

सर्वतः समरे पार्थं शरवर्परवाकिंरव ॥ ४१ tt 

ततो विराटस्य सतः सव्यमावृत्य वाजिनः । 

यमकं मण्डठं छत्वा तान्योधान्प्रत्यवारयत्‌ ॥ ४२ ॥ 
ततः ृपमुपादाय रथं तेन नरषभाः। 
अपाजग्मुमंहावेगात्कृन्तीपुत्राद्धनंजयात्‌ ॥ ४३ tt 


इति विरारपवोणि गोहरणे कपमङ्गोनाम 
दविप्चाश्लोऽपभ्यायः ॥ ५२ ॥ 


89 ¢ C विक्षेप for चिक्षेप । 
40a 2008 CGHK a 41K ati ननि खपरिष्छना। 
¢ CD अथागता। 
41 ¢ Edns CGHKLM तन्तु N तत्र for ततः | 
¢ 1 aera: । G इव L अथ for अव । 
42 ¢ K दलि for यमकम्‌ । G कुण्डटं for मण्डं | H समुपाद्रवत्‌ 1. पत्यपेधयत्‌ । 
48 ¢ Edns ABCDEGHKLN विरथं ते for रथं तेन । CL नरर्षभः | 
¢ 008 ABCEGHK अपजन्हुः DLM same: । Edns BCDEGLN 
महविगाः K मह्ामाग । M Becta: । 





89 ¢ SA! सज्छिन्नधन्वा | 
¢ 8. cl. readss= गदापाणिरवकु्य CETTE । 
गद्‌ चिक्षेप सहस पार्थायामिततेजसे ।। ५ ॥ . 
1 a ST अथाप्रुत्य for wager । ST तथा for रथात्‌ । 1 ¢ ST तरसा for 
सहसा । 8.42, SG, ST पाण्डवायाभिताजसे । J; 
40 4 SK, 8G, ST च for तु । SK adores पर्ष्िता । ` 


¢ 8. cl. अजनस्य । SK, SG, SA प्रतिमार्गं जगाम सा | 
ve. 41. 49. 44 कानन in S न 


yes विराटपवं । [ अ. ५३ श्छ. {५ 


क्प 
॥ भिप्राशोऽध्यायः ॥ 
वैशपायन उवाच | 
SISTA SSA प्रगृह्य BAST: | 
अभिद्रवदनापुष्यः शोणाश्वः श्वेतवाहनम्‌ ॥ १ ॥ 
स तु रुक्मरथं दृष्टा गरुमायान्तमन्तिकात्‌ । 
अजनो रथिनां AS उत्तरं वाक्यमबवीत्‌ ॥ २ ॥ 
यत्रैषा काञ्चनी वेदी प्रशेप्ाभिशिखोपमा | 
उच्छ्रिता प्रवरे दण्डे पताकाभिरलेरूता ॥ ३ ॥ 
qT मां वह भद्रं ते द्रोणानीकाय मारिष | 
अश्वाः शोणाः प्रकाशन्ते बहन्तश्चारुवाहिनः ॥ ४ ॥ 
(14 All except 0 तु for अथ । AL विगृह्य 1 एव०8 CGK सशरम्‌ DN 
विपुटम्‌ for सुमहत्‌ | 
¢ All except AGN अभ्य" N अभ्या । D श्धृष्यं 1K दुराधष for अनाधृष्यः। 
% ८ K अंतिकम्‌ । ` 
6 Edns CG जयताम्‌ for रथिनाम्‌ 1 L वैरा for उत्तरम्‌ 1 ए. omitted in M. 
$ ¢ 1005 BCDEFGMN add asa उवाच before this 1. Edns C ध्वजे 
यस्य प्रकाशते for प्रदीपा &e. 
¢ FM प्रवरा येन for प्रवरे दण्डे । 
4 a Edn? G aa for तञ्च 1 Edns C सारथे K मानद्‌ for मासि | 


¢ ^. वहन्तः BE वहतः for बृहन्तः 1 BE ary? for ae? 1 H ada: for 
amet । 


LULL. 14 v. omitted in S. el. 
2a SK, SG, ST, SA? side: समभिद्रुतम्‌ SA! sit: सममिद्रवच्‌ for गुर 
मायान्त &e, 
¢ 3. cl. आशर्यं तं महाबाहुः पांजदिः for अर्जुनौ रथिनाभिष्ठः उत्तरम्‌ 1S. cl. reads 
this v. after v. 10, 
8a 8. cl. वेदिदृश्यतेभि० for वेदी भरदीप्ताभि० 1 
¢ 8. cl. कांचने for प्रवरे 1 
4 ¢ SK, 8G, ST द्रोणं योत्स्यामि सत्तम SA द्रोणं यास्यामि aang for द्रोणानी- 
काय मारिष । 
¢ 8. cl. अमी for अश्वाः । 8. cl. gem साधुवाहिनः for sea ke, 


अ, ५३ श्लो, ५९|| गोहस्णधक-द्रोणप्ररंसा। ४०१ 


सिग्धविद्धमसंकाशास्ताम्रास्याः प्रियदर्शनाः । 

युक्ता रथवरे यस्य सवंशिक्षाविशारदाः ॥ ५ ॥ 
दीर्घबाहूर्महातेजा बलरूपसमन्वितः । 

सर्वलोकेषु विख्यातो भारद्वाजः प्रतापवाचर्‌ ॥ & ॥ 
बुद्धया तुल्यो TATA बृहस्पतिसमो नये । 
वेदास्तथेव चत्वारो TAIT तथोत्तमम्‌ ॥ ७ tt 
संतिष्ठन्ति हि दिष्यानि सर्वाण्यस्चाणि मारिष | 
धनुर्वेदश्च Beds यस्मिन्नित्यं प्रतिष्ठितः uct 
क्षमा दमश्च सत्यं च आवरशंस्यमथा ज॑वम्‌ | 

एते चान्ये च वहवो नित्यं areas गुणाः ॥ ९ ॥ 


5 ८ फ लिग्धा BE तान्राक्षाः । N चारण for पिच | 

6 ¢ Edns CG विकान्ता L विज्ञातः for विख्यातः । L agen: | 

7 ¢ Edns BCDEGHKLN तथेव च for तथोत्तमम्‌ | 

8 ¢ Edns ABCDEGHKLN ससंहाराणि for संतिष्ठति हि । 2408 CGh 
सर्वाणि for दिव्यानि 7008 CGK दिष्यानि for सर्वाणि । K यानि च for मारिष । 

94 {£ द्या शमः for aa द्मः | BE सत्वम्‌ for सत्यम्‌ | K? reads sansa 
सत्यं च दमानृशंस्यमेव च । (Cancelled by the writer & ‘a’ written on 
the margin. ) 


¢ Edns BCDEGKL यस्मिन्नित्यम्‌ । 


(नयमाना 


51 M 


5a 8. cl. ° वेदुयंसंकाशः ताम्राक्षः पियदृशंनः | 
¢ SK तस्य for यस्य । SA? णविशारदैः । 8. cl. reads ? before a. 
6a SK आदित्य इव तेजस्वी SG, ST, SA पीनदीधमृजः मिन्‌ for dager? &e. 
8. ध. amaie® for amen? । 
¢ 8. 0. सवंलोकधनुःमरष्ठः सर्वलोकेषु पूजितः! SA Cate धनुः SG विश्रुतः 
for पूजितः | 
7a 8.-५. अंगिरोशनसोस्तुल्यो नये बुद्धिमतां वरः for Feat तुल्यो &e. 
¢ 8. cl. चत्वारो निसिला वेदाः सांगोपांगाः सलक्षणाः for वेद्‌स्तथेव Ke. 
8 a SK, ST, SA, SG भारद्वाजे समस्तानि सवण्येतानि सांप्रतम्‌ (SG समग्राणि ) for 
संतिष्ठति हि &e. 
b SK, ST बाह्यं चासं प्रतिष्ठितम्‌ SG, 8.41 arene प्रतिष्ठिनम्‌ for यस्मिन्नित्यं 
परतिष्ठितः । 8. cl. reads ¢. before a. 
9 ८ 81, SG, ST तेजो माद॑वमाजवम्र SA Aled ह्वीरचापरम्र for आनृशंस्य &e. 
५ 9. 0, प्रतिष्ठिता गुणा यस्मिन बहवो द्विसत्तमे । 


४०२ विराटपर्व । [ अ. ५३ श्लो, १०-११ 


तेनाहं योद्धुमिच्छामि महाभागेन संयुगे । 

तस्माच्च प्ापयाचार्य कषिप्रमुत्तर वाहनम्‌ ॥ १० ॥ 
वेदशंपायन उवाच | 

अर्जनेनेवमुक्तस्तु वेराटिरैमभूषणान्‌ । 

TAA तानश्वान्भारद्राजरथं प्रति ॥ ११॥ 

तमापतन्तं वगेन पाण्डवं रथिनां वरम्‌ | 

द्रोणः TEAM पार्थं मत्तो मत्तमिव द्विपम्‌ ॥ १२ ॥ 

ततः प्रध्मापयच्छर भेरीशतनिनादितम्‌ । 

प्रचुक्षुभे वटं सरवमुद्धूत इव सागरः ॥ १६ ॥ 

अथ शोणान्सदश्वांस्तान्दैसवर्णैर्मनोजवेः । 

मिभितान्समरे टा विस्मयन्त रणे नराः ॥ १४ ॥ 


10 6 Edns तस्मात्तम्‌ प्र॒ इमं त्म्‌ for तस्मात्वम्‌ । Edns ADFGHKLMN 
वाहय for वाहनम्‌ | 
11५4 seq 1D “sivas | 
¢ Edns BCDEGN चोदयामास L stare । 
12 0 D मत्तः for पार्थम्‌ । 
13 a Edns BCGKN पराप्मापयव्‌ । Edns BOEFHKM निनादिनम्‌ 1 ` 
6 A saa: F उद्धूतम्‌ M gaa for उद्धुतः 1 FM सागरम्‌ । 
14a H @: for अथ । BE gatas: K sas: । 


6 F fear for विस्मि 1 BE सगरे for समरे 1 Edns ABCDEGHKN 
व्यस्मयंत | K जनाः for ati । 


10 ८ 8. ५. क्ष्रधमं पुरस्छत्य तेन योसस्ये हि साप्रतम्‌ (SG, ST, SA ण्वोसस्वामिसंयुगे 1) 
6 8. el. जचायं प्रापयेदानीं ममोत्तर महारथम्‌ । 


11 a&) 8. cl. उन्तरस्तवेवमुक्तोश्वां्योदयामास तं Mea | आजगामा्जंनरथो भारट्राजरथं प्रति । 
SK, 8G, SA omit वेशेपायन्‌ उवाच । 
12 a SG, SA? Siem for वेगेन । S. cl. सरथं रणे for रथिनां ate । 
¢ 9. cl. अप्यभ्यद्रवत्‌ for परत्युययो । | 
13 ८ 9. cl. प्राष्मापयत्‌ । SK पटह्वादितम्‌ SA, SG पणवनादितम्‌ for शत &e. 
¢ SK, ST व्यक्षोभत SA व्यक्लोमयत्‌ SG व्यक्चोभ्यत for परचुघुमे 1 SK, SA 
गरम्‌ । sk, SA, ST उद्धतम्‌ । 
9. cl. reads v. 13 after ए. 20 
1445. cl, अन्वाञ्छोणान्महवेगान्दृ्तव्णेस्तु TST | 
¢ 8. 0, व्यस्मयन्त । S. ©, परथग्जनाः for रणे नराः । 8. ५, reads v, 14 
after v. 24 a. 


अ. ५३ श्वी. १५-१९] गोहरणपर्व-अञ्जनस्य दोणाभिवाइनम्‌। ४०३ 


तौ रथो वीर्यसंपनो दृष्टा संयाममूर्धनि । 
आचार्यशिष्यावजितो Baal मनस्विनौ ॥ १५ ॥ 
TAGS तदान्योन्यं द्रोणपार्थौ महावटो । 

हृष्टा प्राकम्पत मुहुभरतानां WAST ॥ १६ ॥ 
हर्षयुक्तस्तदा पार्थः प्रहसन्निव वीर्यवान्‌ । 

रथं रथन द्रोणस्य समासाथ महारथः ॥ १७ ॥ 


Cen 2 


SAAT महवाहृः सान्त्वपूवामद्‌ वचः 
उवाच ठक्ष्णया बचा क्तयः परबर्हा ॥ १८ ॥ 
उषिताः स्म वने वासं प्रतिकर्म चिकीर्षवः । 
कोपं Wala नः कर्तु सदा समरदुजंय ॥ १९॥ 
15 a Edn? वीरसंपन्नो M वीरसापत्नो । 
¢ L शिष्यो विजितो । © aa? for ०वियौ । 
16 a HK तथा for तदा । DN मह्मरथो for महावरौ | 
¢ ¢ प्रकम्पत 1 BEFHKL भारतानाम्‌ । N महावटम्‌ ॥ 
17 a Edns CDGHKN ततः for तदा । 
18 ८ H मह्यतानम्‌ for महाबाहुः | Edns GK सामपूर्व for मात्वपुवरेम्‌ | 
19 a Edns BOCDEFGLMN स्मः 1 प्र चन्पसारद्‌स्दिम for पतिकम &e 


6D #34 for कोपम्‌ । A तम्‌ H तत्‌ for नः । D कोप नः K कतु नः for 4 
कतुम्‌ | AFHM दुर्जयः BCE दुर्नयम्‌ । 





15. 8. ध. वीरो for tat । SK समरमर्धनि । 
¢ 8. cl. रथिनौ for अजितो । SK, SA, ST रुतवीयो तरस्विनो 1 SG तरसखिना 
for मनस्विनां । 8. cl. reads this v. after 24 0 
16 ८ 8. cl. इव तदा for तदान्योन्यम्‌ 1 8. cl. द्रोणपां डवयोर्ध्वजो । 
¢ 8, SA भारतानाम्‌ । 8. cl. महाचमूः for wea । 8. ५]. reads 
v. 16 after v. 17 
17 ५ 8. ५. आचार्यः for mh: 1 SA SG ST पत्यगृहत पांडवम्‌ SK, प्रत्यगृह्णात्स 


पांडवमर for पहसनिव वीर्यवाच्‌ । 8. cl. interch. a, 6 and 16803. this v 
after v. 14 


¢ 8. cl. पार्थस्य for द्रोणस्य । SA, SG, ST समापत्य परंतपः SK BEA 
परतपः for समासाय महारथः । 
18 v. omitted in 8. cl. 
19 a SK स्मः 
b SA ara । SG, ST दुर्मद्‌ for gH | 


yoy विराटपर्व | | अ, 4B श्लो २०.२५ 


अहं तु प्रहृते पूरवे प्रहरिष्यामि तेऽनघ । 
इति मे वर्ते बुद्धिस्तद्धवान्क तुमर्हति ॥ २० ॥ 
ततोऽस्मे प्राहिणोद्रोणः शरानधिकविंशतिम्‌ । 
अप्राप्तांश्चैव तान्पार्थश्िच्छेद्‌ छृतहस्तवत्‌ ॥ २१ ॥ 
ततः शरसहस्रेण रथं पार्थस्य वीयवान्‌ । 
अवाकिरत्ततो द्रोणः शीघ्रमखं प्रदर्शयन्‌ ॥ २२ ॥ 
हयांश्च Tamer ETA: शिलाशितैः । 
अवाकिरदमेयात्मा पार्थं संकोपयननिव ॥ २३॥ 
एवं प्रवते युद्धं भारद्वाजकिरीटिनोः | 
समं विमुश्चतोः संख्ये विशिखान्दीप्ततेजसः ॥ २४ ॥ 
20 ¢ D त्वया for अहम्‌ । BE sea GH set 1 ¢ पूवे 1 7 अहं तव for तेऽनघ । 
¢ K प्रण for मे DKL अहस | 
21 ८ 7 अना फ असिच्‌ for अस्मे । D गविशतीन्‌ FM fait: IX गविंशति। 
ON अपास्तान्‌ for अप्राप्तान्‌ । BE omit portion from द्रोणः in 21 a to 
it: in 22 ¢ and read शीघ्रमखं &e. after द्रीणः here (a. ) 
92 a © wa® for शर० । 
¢ AFM अवाकिरन्‌ । D रणे for ततः 1 BE तीवाञख्चत्वम्‌ 1) शीघ्रहृष्त K aig 
शखं । Edns GLN max BCE व्यद्शं० D Raat? K sex? 
28 ¢ A शिखशतः F शलासितेः 
24 ८ Edns BCDEFGKN परववृते H सववृते । M परवृत्ते & तु after aga) 
¢ D अभि F aia for दीप्त" 1 N “dae: for तेजसः | 
20 a 8. ५. ताडितः पूर्वम्‌ । SK, SA seta तवानघ SG, ST प्रहरेयं त्वयानघ । 
¢ SK, SA?, ST क्षन्तुम्‌ for कतुम्‌ । SA! अनुमन्यताम्‌ SG करतुमहसि । 8. ५. 
reads vv. 19, 20 after v. 2, 
21 a 3. cl. reads वेशं ° before this ए, SK, SG, ST ततस्तु for aaiset 1 
SK अथ स for अधिक 3 
¢ SK, अपाप्तानेव foraatad । SK ण्टृस्तवान्‌ ॥ this v. is omitted in SA. 
22 ¢ SK, SG, ST शतीव्रहृस्तम for शीघ्रम्लम्‌ । ए, 18 omitted in SA. 
23 6 ST संकोचयन्‌ for संकोपयन्‌ 1 this verse is omitted in SK, SA, SG. 
24 a SK, SG 3444 ॥ line omitted in SA. 
¢ 8. cl. aera शरानुय्राच्‌ for समं विमुञ्चतोः dea । SA विविधान्‌ for 
विशिखान्‌ 1 £. cle reads ए, 14, 17 & 16 between a & ९ of this v. 





५ ५३ शो. २५.२८ ] गोहरणपर्व-दोणाञ्ुनयोः प्रशंसा | ४०५ 


तावुभौ ख्यातकमाणावुभो वायु्षमो जवे | 

उमो दिव्याश्रविदुषावुमावुत्तमतेजसो ॥ २५ ॥ 

क्षिपन्तो शरजालानि मोहयामासतुर्नराव | 

ACAI ततो योधा ये तजासन्समागताः ॥ २६ ॥ 
शरान्विसृजतोस्तूर्णं साधुसाध्विति पूजयन्‌ | 

दरणं हि समरे कोऽन्यो योद्धुमर्हति फल्गुनात्‌ ॥ २७ ॥ 
WE: क्षत्रियधर्मोऽयं TSM सह AeA | 
इत्यन्रुव्जनास्तज संभ्रामशिरसि स्थिताः ॥ २८ ॥ 


25 ८ AFKL वात for वायु" । 
b DK2N विद्धंसौ | D तुल्यपराक्र मो for उत्तम &e. 
26 ¢ [, क्षमन्तो for frat । All except L नृपान्‌ । 
b Edns BCDEGHN व्वस्मयंत AM विस्मयतः 1 BE ये च तत्र समा” DEN 
सर्वे तच समा०। 
97 ¢ CH विसृजतः 1 D शीघ्रं {07 तूणम्‌ । All except FM अपूजयन्‌ । 
b BE gia K द्रोणं तु । © समरं । AFLM इच्छति । A tigate 
२8 ¢ 2008 ACDGHKL aq BEN a5 for सह 1 Edns ACDKL अयुध्यत 
H अयोध्यत । , 
¢ A नवन्‌ @ इति a" । 


~~ 


25 a SK, SG, ST, SA? wt बिश्रुतक्माणावुमो श्रमगतो जये । ( SA! श्रमगते 
रणे for श्रमगतौ जये ) 
¢ 8. cl. उभावतिरथौ ate qr परपुरञयो ( हि omitted in SA and ST. ) 


26a ST क्षिपतो तान्‌ शरान्‌ eg for fiat शरजाछनि 1 SK, 8G, ST श्षत्रिवा- 
न्मोह आविशत्‌ SA क्षिया मोहमाविशन्‌ for sears । 
¢ SK भ्यस्मयन्त नराः सर्वँ SA, SG, ST व्यस्मयन्त जनाः ad for विस्मयन्त 
ततो योधाः । 9, ९], द्रोणा्जुनसमागमे for ये तत्र &e. ` 
27 a 8. cl. reads नराणां बुवतां वक्यं श्रूयते स महास्वनः । ( SA, 80, 8¶ स्जतां 
for बवता. , SA सुमह्यस्वनः SG तुमरलस्वनः । ) 
6 SK, SA, ST aang SG चाजुनात्‌ for फल्गुनात्‌ । . . 
28 a SA! कुरु वे यद्योधयत्‌ SK, 842, ST गुरं वे यद्योधयत्‌ SG गुरुं वे समयो 
धयत्‌ for गुरुणा सह युभ्यते | 


४०६ विराटपर्व। [अ. ५३ श्छो. २९-२१ 


वीरौ ताषतिसंरब्धो deat महारथौ । 

छादयेतां शरबातिरन्योन्यमपराजितो ॥ २९ ॥ 
विस्फार्य PACATT हेमपृष्ठं दुरासदम्‌ | 

UTES संरब्धः फाल्गुनं प्रत्यविध्यत ॥ ३० # 
स सायक मयेजालेरजुनस्य रथं प्रति। 

भानमद्धिः शिलाघोते्भानोः प्राच्छादयतममाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
पार्थ स सुमहाबाहूवेगेन च महारथः । 

विग्याध Reais वृषटेयव eda ॥ ३२ ॥ 
तथेव दिव्यं गाण्डीवं धनुरादाय फास्ग॒नः । 

UIN WAY भारसाधनम॒त्तमम्‌ ॥ ३३ ॥ 


29 a D तौ वीरो 1 EdnsCGK अभिसं" N अपिसं०। K dae Edns CG: 
¢ L, छादयंतौ | 
30a प्च for @° 1 
¢ DHKN संरब्ोऽथ मरद्राजः। ¢ अपि for अथ 1 Edn? OG dae: । BE 
LN ०ुघ्यत D बुध्यत । 
31 ¢ BE dia: । Edns AC आच्छाद्‌० | 
32 a Ednus ABCDEGHKLIN च for #1 DHN स for खण 1 KLN ag 
M “at 1 Edns ABCDEGHKLN eat: for वेगेन च । 
6 H बहुभिः for निशितेः। 
88 a Edns BCE पाण्डवः D चार्जुनः । 


¢ Edns CDKN वेगवान्‌ । Edn CK हृष्टः Dest BE sa GHLM ge 
N दष्टः for वृष्टः । 





29 4 8. cl. at समीस्य तु deat । 80, ST सनिरूष्टमद्यरथो । 
१ SK, SA, ST शरौषेस्तो SG शरौघाश्तौ for शरवातैः | 
30 a SK, SG विष्फायं च मद्यचपे SA, ST a oer महृस्वापम्‌ SA दुरानममर 
for Beez | | 
¢ 8. ५]. सेरब्वस्तु तदा gion: पत्ययुष्यत फाल्गुनम्‌ (SA? पाण्डवम्‌ for फाल्गुनम्‌ |) 
31 ¢ 8. cl. बाणेः for मानोः 1 SG, ST प्रच्छादयव्‌ । SK, ST दिशः SA, SG 
द्विजः for प्रभाम्‌ । 
32 a 8. cl. ८४१४--अजुनस्तु तदा द्रोणं मह्वेगेरभहरथः । ( SA! Aer: । ) 
¢ 8, cl. शतशो for निशितः । $. cl, धाराभेः for Fat Tea 
88 a SK areas: SG, ST, 841 आयम्य चानः SA? उद्यम्य पाण्डवः for 
AGH फाल्गुनः | 
¢ SK सृष्टम SA* सुषम्‌ SA? erg SG सृष्टः ST ge: for Tz | 


अ. ५३ श्लो. ३४-३५७ | गोहरणपर्व-अजैनयु दद्ध कोशलम्‌ | yo 


विससजं शरांधि्ान्सुव्णविरुतान्बहून्‌ । 
माशयच्छरवर्षपाणि भारद्वाजस्य वीयवान्‌ ॥ By ॥ 
र्णे चापरविनिर्भुक्तेस्तदद्धतमिवामवत्‌ । 

स्‌ रथेन चरन्पार्थ प्रेक्षणीयो TATA: ॥-३५ ॥ 
array सर्वासु सर्वशोऽखराण्यदर्शयत्‌ । 
एकच्छायमिवाकाशं बाणेश्चके समन्ततः ॥ ३६ ॥ 
नाहश्यत ततो द्रोणो नीहारेणेव संवृतः । 
तस्याभवत्तदा रूपं संवृतस्य UTAH: ॥ ge ॥ 


4 ¢ BE dient for RA । 
b Edns GKM नाशयन्‌ DM शमयन्‌ । 7 सवण for शर० । K "जारानि for 
वर्षाणि 1 D भरद्वाज” । 
85 ¢ N चापि for चाप० । CD मुक्ताः } विमुक्तानि | 
b प तमोम्‌वत्‌ for धनंजयः | 
36 a K aq for सर्वाञ । Edns CGH सवंतः BDEKLN सकव॑शखाभि | 
ABELN °axiaa । ए, omitted in M. 
bN wear । D धनंजय N धनंजयः K स सर्वशः for समन्ततः | 
37 a Edns CDGLN तदा for aa: । 
bA स वृत्तस्य । 


34 ¢ SK, SA, SG शराश्च Rasa ST शरांश्च विक्षिपन्‌ for विससजं शरान्‌ 1 
¢ 8. cl. reads पच्छाद्यदमेयात्मा नारट्राजरथं प्रति ( SG, ST, SA भरच्छाद्यत्‌। 
ST Angry 1) | 


om Ey हि 


35 ¢ 8 cl. read: द्रोणचापविनिरमुक्तान्वाणान्वाणेरवारयत्‌ । ( 86, ST, SA बाणेवांणान्‌ 
for बाणान्वाणेः | ST अपाथत, SG अदारयत्‌ for अवारयत्‌ 1) 
¢ SK, ST सरथोप्यचरत्पार्थः SA सरथो व्यचरसार्थ॑ः SG सरथो विचरत्पार्थः। S. cl. 
` wena: for धनंजयः | 
36 a SK, SA सर्व॑तोखाण्यवासृजत्‌ SG सवंतोखानधारयत्‌ ST सर्वतोश्चाण्यवारयत्‌ for 
सर्वंशोऽखाण्यदर्भयत्‌ | | 
¢ SA! धनयः SG निरंतरम्‌ for सरन्ततः। 
87 ¢ SK, SA, ST पर्व॑तः SG मानुमान्‌ for daa: | 
bS. ०. रम्यं तस्य रथोत्तमे for संवृतस्य शरोत्तमैः | 


४०८ विराटपर्व । [ अ. ५३ श्रो. ३८-४१ 


जान्वल्यमानस्य यथा पर्वतस्येव सर्वशः | 

स दृष्ट्रा तु रणे पार्थः शरेः स्वरथमावृतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
विस्फारय च धनुःश्रेष्ठं मेघस्तनितनिःस्वनम्‌ । 
अभिचकोपमं घोरं विकषेत्परमायुधप्‌ ॥ ३९ ॥ 
व्यशातयच्छरास्तीकष्णान्द्रोणः समितिशोभनः | 
महानभृत्ततः शब्दो वशानामिव TAATT ॥ yo ॥ 
आाम्बनदमयेः पुङेश्ि्रचापवरातिगेः । 
प्रार्छादयदमेयात्मा दिशः WALT च प्रभाम्‌ ॥ ४१॥ 


88 a D यथाजाज्व० । Edns CGN तदा for यथा । M स्स्व He च i श 
except DN सर्वतः 1 
` ९ Allexcept AFM et ठ्‌ पार्थस्य रणे ( 1 oer तु प्र शरः for ) A 
रणे for शरेः | 
39 a Edns ABCDEFGKLN स fer for festa च । DEN Rest for aa 
M °stta® for °स्तनित० | 
¢ K चक्रमिवाविदं 1 Edns CGHK व्यकषत्‌ ]) विकषं ABEFKLM विकर्षन्‌ | 
N परमायुसम्‌ । 
40 ¢ Edn! D व्यपातयण KM विशातय । Edn? ACFGHKLMN तांस्तु for 
तीष्ष्णान्‌ । D समर” for समिति । 
41 a Edns BEG विनिर्गतेः ^ ०परातिगेः 1 
¢ H प्रमाः। 





38 a This line is omitted in S$. cl. 

¢ This line is omitted in 9. cl. 

39 a SK, ST विंरूष्य सुमह््चापम् SG tart च मह्च्चापमर्‌ SA विरूष्य qaqa 
पम्‌ for विस्फायं च धनुःथरेष्ठम्‌ । 

b SK, SG, ST, मण्डटीरुतमाघ्वे SA मण्डलीकरुतकार्मुकम्‌ for विकर्षत्वरमायुधम्‌ | 
S cl. interchanges a & 4, 

40 a SK, 8G, ST तान्विधूय शरान्योरान्‌ SA तान्‌ विधुन्वज्छरान्‌ घोरान्‌ for व्यशा- 
तयच्छरस्तीस्षणान्‌ 1 8. cl. द्रोणोपि समिर्तिजयः । 

¢ line omitted in SK, SG, SA. 

41 ¢ 868, ST, SA तस्य जाम्बृनद्मयेः SK त्जाम्बूनद्मयैः for जाम्बूनद्मभः 
प्सः । SK दीषराभिषमेः शरेः SA दपिरमिशिसखोपभेः SG शरेरभिशिखोपमेः ST 
दीमिरमिमयः शरेः for FANT । 

¢ 86, SA sera 1 84 परम : 1 . 


अ,५३ छो. ४२-४५ | गोहरणपवं-द्रौणाजुंनयुद्धम्‌ | yor 


ततः कनकपुद्धनां शराणां नतपर्वणाम्‌ । 
वियचराणां वियति श्यन्ते बहवो AAT: ॥ ४२ ॥ 
द्रोणस्य पुड्मक्ताश्च प्रभवन्तः शरासनातू | 

एको दीर्घ इवादश्यदाक शे संहतः शरः ॥ ४३ ॥ 
एवं तो स्वर्णविरूतान्विभुथन्तो महाशरान्‌ | 
आकाशं AIT वीरावुल्काभिरिव चक्रतुः ॥ ४४ ॥ 
शरास्तयोश्च विबभुः कङ्बर्हणवाससः | 

पङ्यः शिरसिस्थानां Sarat चरतामिव ॥ ४५॥ 


A? ¢ BE नश्यते for दृश्यन्ते । K? सर्वतः for बहवः | 

43 ८ LM द्रोणश्च । N पुङ्कशक्ता" BE yaaa? ¢ पृद्धमुक्ता” HK पुङ्खससकताः | 
L पश्यत्‌ for णटृश्यत्‌ । D daa: H संयतः N संहः । L शिरः । K इवाकशे 
प्रभवन्‌ दृश्यते शरः । । 

44 ¢ D आवृतम्‌ H संवृन for संवृतम्‌ । A उप L अमि for इव । 

45 a Edns EGH तु for च । Edns ए8(()7. पप पबर्हिणण 1 } वासनाः 

¢ Edns BOEGKLMN ve: AD पक्तिः । 1405 ^ ABCDEGKLN शरदि 

for शरसे । Ho शरत्काले for शिरासेस्थानाम्‌ । Edns ADGKLN स्वस्थानाम 
BE स्वस्यानाम्‌ | H खयोतानामिवांरे for हंसानां &e | 


42 a SK, ST कांचन for कनक” | 
68. cl. वियद्भतानां चरताम्‌ for वियच्चरा्णां वियति 1 SG दृश्यते azar पमा ST 
पश्यंति बह्वः परभाः SA दृश्यन्ते बहुशः TA: for दृश्यन्ते बहवो ASAT: । 


48 ¢ 9. cl. reads शरासनात्ु द्रीणस्य प्रभवन्ति स्म सायकः: । 
¢ SK, आमांतः SG अआपाताव्‌ ST, SA अपाज्गात्‌ for अद्दरयव्‌ । SK, SG, SA 
परटृश्यन्ते महमशराः ST sera महारथः for आकशे संहतः शरः । 
44 ¢ 8, ५]. एवं व्णैविरूतान्‌ । SK विमुञ्चन्तो शरान्बहून्‌ SA विमुञ्चन्तो बहूजञ्छ- 
रान्‌ ST विमुञ्चन्छबहूत शरान्‌ । 
¢ SG संवृता मेधाः for संवृतं वारो । SG धाराभिः for उल्काभिः | 
45 a SG शराश्चापि वभुः 1 SK, SA, ST तयोः शराश्च । 8. ©]. बर्हिणवाससः 1 


¢ 8» SG, 8.4. पङ्क्तयः शरदि मत्तानां ! ST शरमत्तानःम्‌ 0" Antena | 


9. ©. सारसानमिवाम्बरे for gaat चरतामिव | 
{५ 52 Mt, 


४१० 


विराटपर्व | [ अ. ५३ छो. ४६-५० 


युद्धं समभवत्ततच सुसंरब्धं महात्मनोः । 

द्रोणपाण्डवयोर्घोरं वृत्रवासवयोरिव ॥ ४६ ॥ 

तो गजाविव चासाय विषाणाभेः परस्परम । 

शरैः पूर्णायतेत्सृष्टेरन्योन्यममिजघतुः ।॥ ४७ ॥ 

तो व्यवाहरतां शुरो संरब्धो रणशोभिनो । 

उदीरयन्तो समरे दिग्यान्यच्राणि भागशः ॥ ४८ uv 

अथ आचार्यमुख्येन शरान्यृष्टाञ्छरासनात्‌ | 

निवारयच्छितैबणिर्जुनो जयतां वरः ॥ ४९ tt 

द्शयन्नेन्द्रिरात्मानमुयम॒यरपराकमः । 

रेणुभिस्तृणमाकाशं बहुभिश्च समावृणोत्‌ ॥ ५० ॥ 
46 a N तयोः before युद्धं & omit तन्न । K तयोः aerated for खसंरब्यं ke. 
47 a BEN teat D संरव्यो for era । ¢ BE spat) 


48 a DN उमो व्यचरत्‌ for तो व्यवा &e. FHM व्यव” BE Sarat । Edns 
ag © aay for शुरो | 


¢ ^+ उदीरयतास्‌ F उदी्यतां हि M उदीरताम्‌ 1 BE aria: | 
49 a Edns BUDEGHN ara? AKL स तथाचायमुख्पेन for अथ are 
&८. Edns BODEGHL शिलाशितान्‌ N शिखान्‌ सितान्‌ for शरासनात्‌ । 
¢ Edns ABCDEFHMN न्यवारयत्‌ i K deat for जयताम्‌ | 
50 ¢ Edns DGN वौक्षमाणानाम्‌ C aie AK रंद्रमात्मानम्‌ FM इदरमात्मानम्‌ । 


Edns DGN अच्चम्‌ ( शाख for उग्रम्‌ । M wag for saa 1 CHL 
पराकमम्‌ | 


6D स for 7) 


46 a SK, SA तन्न युद्धे मह्दोरम्‌ for ag समभ्वत्तन । SK, SA, ST तयोः a 


व्धयोरभत्‌ SG तयोः संरब्धयोस्तदा for सुसंरब्धं महात्मनोः । 
¢ 8. cd. अत्यद्भुतमचिन्त्यं च for द्रणपाण्डवयोर्घोरम्‌ । 
47 ¢ 8. ©]. मह्वगजाविवासाय | 
48 a 8. ५. व्यदारयतां for व्यवाहरताम्‌ । 8.0. सन्नदरौ for संरब्धो 1 SA रणकशोभितो 
¢ 8. cl. feast for wat 1SK, SG. ST arene SA सवौणि for दिव्यानि ! 
S. cl. reads this 1. after v. 46 
49 ¢ 8. d. वावचार्यमुख्येन 1 SK, SA, SG faite ST Area 
for शरासनात्‌ | 


b SK, 8.42, ST अचास्यत्‌ SA! अवाकिरत्‌ for निवारवत्‌ । SG अपाररमतने 
air: for far &e. 


` 50 ¢ SK, SA, SG ea for एन्द्रिः 1 ST दशंवन्तेव ae । 


ST व्यम्मुप्रपराक्रमः | SG सप्रपराकमम््‌ । 


a ५३ को, ५१-५५ | गोहरणपवं -द्रोणाज्जुनयु द्धम्‌ । BER 


rata नरव्याघ्रमञजनं तिग्मतेजसम्‌ । 

AAT सह कीडर्शरेः सन्नतपर्वभिः ॥ ५१ ॥ 
दिष्याख्ाणि विमुथन्तं भारद्राजं महारणे । 
AGATA संवार्य फाल्गुनः समयोधयत्‌ ॥ ५२ ॥ 


तयोरासीत्संप्रहारः कृद्धयोन॑रसिंहयः । 
जय षिणोस्तदान्योन्थं देवदानवयोरिव ॥ ५३ ॥ 
WE वायव्य प्राभेयमख्रमश्चेण पाण्डवः । 
STAT भक्तं मुक्तं च ग्रसति स्म पुनः पुनः ॥ ५४॥ 
एवं शरो महेष्वासो विसृजन्तौ शरांस्ततान्र । 
THIS चक्रतुस्तावाकाशं शरवृष्टिभिः ॥ ५५ ॥ 
5] ¢ K मीमण for तिग्न० 1 

¢ Edns ABCEGMN अक्रीडत्‌ । HK अवारचत्तदा ait: for अर्जुनेन &e. 

59 a Edn? CG दिन्वान्वच्चाने aia Edn' ABDELN fearcanst मुंचतम्‌ K 
Rereratt च द्रोणो 1 Edn? CG तस्मिन्वे aad wii धव" BDEHN भास 
gi: K विमु चन्तम्‌ for मारद्राजम्‌ । 

¢ 013 BCDEGHKN एस्युनम्‌ । 
53 6 Edns ABCDEGKLN अमर्षिणोः प॒ सामर्गिणोः for जयेषिणोः । 
54 ५ ACF tz 1M repeats छेदं वायन्यमान्नेय विरे स शशरासनात्‌ | 
¢ 1405 CG मुक्तमाचं तु 81) मुकमुक्तं तु । HK तु for च । N मसते च for 
ग्रसति स्म | 

55a D भूतो ए वीरो for शुरो । A विसृजंतः। D सृजतो निशितान्‌ शरन्‌ ! Edns CG 
BN शिनान्‌ शरान्‌ ^. शरान शताच BEL शराच Rare for शरास्ततान्‌ t ¢ 
omitted in M. 

51 2 SG, SA मीमतेजसम्‌ SK areata ST मीनतेजसा for तिग्मतेजसम्‌ | 

> 80, ST, SA समाक्रीडन्‌ SK Ga Bist for सह Hiss । 
52 a this line is omitted in S. el. 
¢ 8. cl. पार्थो द्रीणभ्वारयत्‌ for फल्गुनः समयोधयत्‌ | 
§3 a SG गुरुशिष्ययोः for नरसिंहयोः 1 
¢ 3. ९. अप॒भ्यमाणयोः wet बछिवासवयोरिव । (ST वृ” for aie? 1) 
34 ८ SA वारुणम्‌ for aera ST अखरखेण for अचखमसख्ेणं | 
6SK, SA, ST a6 मुक्तं gina SG मुक्तं मुह्द्रणचापात्‌ for द्रोणेन 
मुक्तं मुक्तं च । 9. ©. Waa । 
55 a SK, SG शिलाशितान्‌ SA शिंताज्छरान्‌ ST शिरी मखान्‌ for शररास्तताद्‌ | 
8. ९ अकुर्वातां for चक्रतुस्तो । 8. cl. गगनम for अकाशम्‌ । 





४१२ 


विराटपवं । [ अ. ५६ श्लो. Yate 


ततोऽजजुनेन Tea पततां वै शरीरिषु । 

पवेतेष्विव THAIN शराणां श्रूयते स्वनः ॥ ५६ ॥ 
ततो नागा रथाश्चैव वाजिनश्च विशांपते । 
शोणिताक्ता व्यदृश्यन्त पुष्पिता इव किंशुकाः ॥ ५७ ॥ 


बाहुभिश्च सकेयुरेविंचकेश्च महारथैः | 
सुवर्णचित्रैः कवचैरध्वजेश्च विनिपातितैः \॥ ५८ ॥ 


योधैश्च Rater पार्थवाण प्रपीडितैः । 
वलमासीत्समद्भान्तं द्रोणार्जनसमागमे 1 ५९ ॥ 


56 ¢ Edns BOEFGHKLM तत्र for तवः 1 DN पितानां for पततां वै । AB 
EFHKLM च for वे। 
¢ AK* शुश्रुवे for श्रूयते । F? स्वरः M ga: for स्वनः 
57 a CD नागरथाः 1 प्र ए सादिनः for वाजिनः 1 
¢ प दृश्यंते L व्यराजन्त for व्यदृश्यन्त । L, द्विंशुक्रा इव पुष्पिताः for पृथिता &, 


58 a Edns BCEGHKLMN fas: for विचरे: । 


b © fasta कवचैः । No गजैग्वापि निपातितैः D व्वजेश्वापि Ava: । 
59 @ BE am: for योधैः | 
> E = 1 + of सम 
¢ पि संन्यम्‌ for बलम्‌ । BEHKM खसंभ्रान्तम्‌ D खविभान्तम्‌ for मुदरभान्तम्‌ | 


56 ५ 8. cl. च for वै । 
¢ SG एव for इव । ST वर्षाणाम्‌ for वजाणाम्‌ | 
97 ¢ SK, SG, ST रथाश्वाश्च SA रथाश्चान्वाः for रथश्चैव । 8, cl. सादिनः for 
वाजिनः । SG datas: for विशांपते | . 
¢ SA? शोणिताद्राः for शोगिताक्ताः । 8. cl. च दृश्यन्ते for व्यदृश्यन्त | 
58 aS. ५, fart: for विचक्रे | 
59 ¢ SA? चपि for तत्न 1 SG son for पार्थ० । 8. ©]. अभिपीडितः । 
0 SK gay aq for GAGA । 


र ५2 छौ. ६०-६४ ] गोहरणपर्व-द्रोणाज्ुनयुद्धम्‌ । ४१६३ 


विधुन्वानौ तु तो तत्न धनुषी भारसाधने । 
आच्छादयेतामन्योन्यमन्वेक्षन्तो रथेषुभिः ॥ ६० ॥! 
तयोः समभवदयद्धं TTS भरतर्षभ | 
SUB ATMA बखिवासवयोरखिि ॥ ६१ ॥ 
अथ पूर्णीयतोत्छेः शरेः सन्नतपर्वभिः । | 
व्यदारयेतामन्योन्यं प्राणते प्रवर्तिते i &२ ॥ 
अथान्तरिक्षे नादोऽमृद्रीणं AT प्रशसताम्‌ | 
. दुष्कर ृतवान्द्रोणो यदजुनमयोधयत्‌ ॥ ६३ ॥ 
प्रमाथिनं महावीर्यं दृटमुष्टिं दुरासदम्‌ । 
जेतारं देवदैत्यानां सर्पाणां च महारथम्‌ ॥ ey ॥ 


60aN वीरौ {ज ati ] धनुषा । A omits from सतत्र in 60 a to तन्न 
in 61 8. 
bD आच्छेदयेताम्‌ BE आच्छाद्‌यन्ताम्‌ ¢ अआच्छाद्वताम्‌ ए आच्छादयेतम्‌ । 
Edns BCDEGN ततक्षतुः H dasa: K वितक्ष॑तो L संतक्षंतो F मन्येक्ष॑तौ । 
HA worst: | 
6la 7 रोमहर्षणम्‌ FMN छोमहषणम्‌ for ways । 
¢ K वृत्र” for बण । 
69? HL विदारण BE ०्यद्‌रयंतो for व्यदारयताम्‌ | # माणि" 1 ABDEHLM पव- 
da 1 N reads this 1. after v. 55 also ( v. 1. :--छाद्येतामथान्यान्यम्‌ । ) 
63 ८ H saat: | 


64 ¢ L तरास्विनम् for area । 
6 DN मर्त्यानाम्‌ for देत्वानाग्‌ | Edns CDGK सर्वेषाम्‌ for सर्पाणाम्‌ 1 DK 
AAA | 





60 a ST विधुन्वाना ततो बीरा । SK, SG तु तो वासे SA ङतो वारो for तु तो तन्न । 
¢ SK, SA? प्राच्छादयेताम्‌ ST, SA! प्रच्छाद्येताम्‌ । SK, SA fuer 

वरेषुमिः, SG दिधसेताकिविषुभिः ST Read परेषुमिः for अन्वेश्न्तो- 
THT: । | 

61 verse omitted in &. cl. 

62 this verse is omitted in 9. cl. except ST. 

63 a SG अन्तरिक्षे तु शब्दोमूत्‌ । 

64 ¢ SK सवैदेत्यानाम्‌ SG, ST सवैसेन्यानाम्‌ SA सर्वदेवानाम्‌ S. cl. सर्वेषां 
for सर्पाणाम्‌ | 


४१४ 


विराटपर्व | [ ज. ५३ो. ६५-६९ 


अविश्रमं च शिक्षां च लाघव दूरपातितम्‌ | 
पार्थस्य समरे EST द्वोणस्याभूच विस्मयः ॥ ६५ ॥ 
अथ गाण्डीवमुद्यम्य ey धनुरमषंणः | 
खे THT रणे पार्था बाहुभ्यां भरतर्षभः ॥ ६६ ॥ 
तस्य बाणमयं TT शलभानामिवायतम्‌ | 
न च बाणान्तरे वायुस्तस्य शक्रोति सर्पितुम्‌ ॥ so ॥ 
अनिशं संदधानस्य शरानुस्पजतस्तथा | 
ZEN नान्तरं कृश्चत्पार्थस्याददतोऽपि च ॥ ec ॥ 
तथा शीघ्राचचणुद्धे तु वतमाने सद्रुणे । 
UAT AAT: पार्थः शरानन्यानुदीरयत्‌ ॥ Se ॥ 
65 ८ L शिष्यस्य M शिष्याणामर for शिक्षां च । 
¢ BEK आसीत्‌ for अभूत्‌ | 
66 ¢ च अमर्षणम्‌ | 
¢ Edns ACDFGHKLMN विचिकषं । रथे for रणे । Edns BEKN 
भरतर्षभ | 
67 ¢ L आयतिः Edns ACDFGHK MN जायतिम्‌ 1 
¢ DN अष्यस्य + तस्य for वायुः! Edns CGH अस्य DKN वायुः for तस्य । 
68 aD वे सृजतः N frase: for उत्सृजतः | 
¢ Edns zeal BE नान्तरम्‌ for zat 1 BE cet for नान्तरम्‌ 1 2D किंचित्‌ | 
BE a for 71 


69 a H अथ for तथा । N तथाञ्चयुद्धे घोरे तु । BE वतभानोकदारूे । 
6 Edns OG शीघ्रं शीघ्रतरम्‌ । HK शीघ्रतरम्‌ । 


65 a 9. el. Geary for दूरपातितम्‌ । 

6 SG पांडवस्य waa for पार्थस्य समरे । 9. ५, आसीत्‌ for अमूत ! 
66 ¢ 8. cL विचकषं for खे चकष । SG San: for पार्थः + 
67 a SG शलमानान्तरामवत्‌ । 8. cl. अभवच्‌ for आयतं । 

¢ SG कुतः for 4 च । 8. ch तस्य for THe 1 8. cd. वायुः for तस्य । 


- 68 ८ 8. cl. HAT for अनिशम्‌ S. €]. बाणान्‌: for शरान्‌ ( 


0 SK arate SA नान्तरः । SK, SG, ST Sq for कम्बिः + 
SK, SA? आपततः SA! ST, SG अपि ततः for आददतः । SG युधि 
for अपि च । 
69 a SK, SA युद तु रुतशीघराखं SG युद्धेषु छतशीघराख्चे ST az तु रुतशीघ्रास्ते for 
तथा शघ्राञ्चयुदधे तु । 
¢ 9. ch. tira for शीघरतरः + SG eq: for wa 1 SK, SG, SA 
sevag ST उदीरयन्‌ | 


अ. ५९ छो. bose | गोहरणपवं-दरोणभङ्कः । ४१५ 


ततः शतसहस्राणि शराणां नतपर्वणाम्‌ | 
PUTA CAAT द्रोणस्य रथमन्तिकात्‌ ॥ Vo ॥ 


द्रेणेऽवकीर्यमाणे तु शरर्गाण्डीवधन्विना | 
हाहाकारो महानासीत्सैन्यानां भरतर्षभ ॥ ७१ ॥ 


पाण्डवस्य च MATA मधघवान्संपरपजयतत्‌ | 
गन्धर्वाप्सरसश्रैव ये च तत्र समागताः ॥ ७२ ॥ 


ततो वृन्देन महता रथानां रथयूथपः | 
AAAI: सहसा पाण्डवं प्रत्यवारयत्‌ ॥ ७३ ॥ 


7८ a4 CH शर for wa? । M णरदृख णाम्‌ | 
‰ 1) पातयत्‌ HN saa पत अन्तिकम्‌ K सन्निधो for अन्तिकात्‌ 1 
71 ८ Edn? CG staat agi द्रोणे Edn! D आकर्वमाणे द्रोणे तु H अवकीवंमाणे 
द्रोणे तु । BE द्रोणे विकोर्यमणे तु K विकरीरयमाणे द्रोणे तु N erat git तु 
Edns BCDEFGHLN धन्वना | 
¢ A सेनानाम्‌ | 
- 79a Edns ABCDEGHLN तु for 41 K aaisqer । Edn? BCDEGH 
KLN मघवा पत्य० Edn? F मघवान्‌ sea? M ते aay परत्यपुजयत्‌ | 
b-H सर्वे for चैव । DN ax amt 0 ये च तच । 


78 ¢ HK अथ for ततः । L रथयूथपः । 
¢ Edn? CG पर्यवारयत्‌ | 


70 a SK, ST aeazena 1 
71 a 8. ५. विकीर्यनणे द्रोणे तु । SK, SA, ST श्न्वना ॥ 
72 a4 SK तु for च । SK मघवा SG दृवाश्च for मघवान्‌ । SG समपुजयन्‌ SK, 
SA, ST समपुजयत्‌ for संप्रपुजयत्‌ | 
¢ SG गन्धर्वाप्सरमः । 
73 a SK, 841, 8, ST रथिनाम्‌ SA? रथेन for रथानाम्‌ SK रथियुधपः 
SA! रथयूथपम्‌ SA? ward: for रथयूयपः | 
bS. ol. तु शरैः for seat | SA? समवारयत्‌ for मत्यकार्‌ घत्‌ | 


४१६६ 


विराटपर्व | [ अ. ५३ श्लो. ५४-७५ 


अश्वत्थामा तु तत्कमं हदयेन महात्मनः | 
पूजयामास पार्थस्य कोपं चास्य करोद्धशम्‌ ॥ ७४ ॥ 
सोऽमर्षवशमापन्नः पा्थमभ्यद्रवद्रणे । 
किरञ्छरसहस्राणि पर्जन्य इव वृष्टिमान्‌ ॥ ७५ ॥ 
आव्यं त॒ भहाबाहुय॑तो द्रौणिस्ततो हयान्‌ । 

अन्तरं प्रददौ पार्थो द्रोणस्य व्यपसर्पितुम्‌ ॥ ५६ ॥ 
स तु ठब्ध्वान्तरं तूर्णमपयाजवनेर्हेयेः | 
च्छिन्नवर्भध्वजः शरो Fea: परमेषुभिः ॥ ७७ ॥ 


इति विरार पवेणि गोहरणे sonst नाम 
जरिंपचाद्यो ऽध्यायः ॥ ५२ ॥ 


74 ८ 1) च for J 1 
¢ All except M wig | 
75 a Edns COGHKN स मन्युवशमापन्नः । ‰ रणेः । 
¢ E atvara । 
76 ¢ All except M aa 1 
¢ KL व्ववसर्षितुम्‌ M च व्ववस्थितुम्‌ for areas । | 
77 a Edn? BCEFGHKLMN अपायात्‌ Edn! व्यपायात्‌ { TAT: 
¢ BH १चर्मण F aed? LN Sd? for 4° 1C निवृत्तः EL निरुतः । 


74 a4 80 महामनाः for महासमनः | 
? SK, SA’, SG, ST तदाकरोत्‌ SA! सदाकरोत्‌ for करो दृशम्‌ 1 
75 a5. cl. स मन्युवशंम्‌। 
76 a SK, SG, ST आचर्य [or जावत्यं । SK, SA? च SA!, SG @ ST © 
for तु 1 SK, SG द्रोणस्नतोऽमवत्‌ ST द्रौणस्नतो ययो SA? द्रोणिस्तमम्यवात्‌ 
for द्वौणिस्ततो हयान्‌ । 
¢ SG दयपसर्पितुम SA व्यव्रसर्पितुम्‌ | 
17 a SK, 8G, ST ठच्धान्तरः for arava SG उपायात्‌ ST व्यपयात्‌ SK, 
SA अपायात्‌ 1 
९ ऽ. द. व्वरनरथः for चर्मध्वनः। 


ayy श्लो. १-४ ] गोहरणपरव-पार्थाश्वत्थामयोयुंद्धम्‌ । ४१७ 


॥ चतुःपञ्ाशोऽभ्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 

अथ द्रोणिर्महावीर्यः प्रययावर्जनं प्रति । 
श्रजाटेन महता वर्षमाणमिवाम्बुदम्‌ ॥ १ ॥ 
तयेर्देवाखरसमः संनिपातो महानभृत्‌ । 
किरतोः शरजाकानि वृ्वास्वयोरि ॥ २॥ 
न स्म सूर्यस्तदा भाति न च वाति समीरणः | 
श्रगाधरूते TAA छायाभूते समन्ततः ॥ ३ ॥ 
महांश्चटचटाशब्दो योधयोयुंध्यमानयोः । 
दृद्यतामिव वेणुनामासीत्परपुरंजय ॥ ४॥ ` 


LIV 1 a Edns CDGHKLMN तत for अथ ॥ 418 GHL sens A मह्ममागः 
BEF seria VM महावीय ॥ Csraats 408 BCDEGHKLMN रणे 
for प्रति 1 

6 L शरधारेण । D ०माण gargqas N व्षमास इवाम्बुदः । 
2 ¢ DK ततः for तयोः 1D तयोः for महान्‌ ॥ 
¢ DE किरन्तः । 
3aH ae: for नस्म। Nana for gis: D दिवा for aati N सूर्यः for 
माति 1 D we for वाति 1 
¢ Edns H जाठवृते BE 4d St CGM weed D aise K जालाचित० N 
संधेश्रिते for West 1D हह्यरूते । 
4a BE चरचराशब्द्‌ः 1 H aeaais for योधयोः । Edns BCEG इन्यमानयोः 
AKH वध्यमानयोः K भियमानयोः N विभ्यमानयो$ 1 
b AECDEFGKMN पुरंजयः | 


LIV. 1 a omitted in S. cl. 

6S. ©]. वर्षमाण Tareas । 

2 ¢ 9 महात्मनोः for महानमूष्ष | 

8 ¢ SK, SG wene ST SA! ated SA? शरजाते for wera? । *& ५, 

छायामतमिषाभवत्‌ । 

4a ST चर्पटी for चटचटा ! SA योधयोः 

¢ 9, cl. परमदारुणः for परपुरेजयः | 
53 Mt. 


४१८ 


विराटपव 1 [ अ. ५४ ST. Ye 


हयानस्यार्जनः सर्वान्कृतवानस्पजीवितान्‌ । 

ते राजन्न प्रजानन्ति दिशं कांचन मोहिताः ॥५॥ 
ततो द्रौणि्भहावीर्यः पार्थस्य विचरिष्यतः | 

विवरं सक्ष्ममाटोक्य ज्यां चिच्छेद क्षुरेण ह ॥ ६ ॥ 
तदस्यापजयन्देवा TET कमांतिमानषम्‌ | 

द्रोणो भीष्मश्च कृणश्च छृपश्चव महात्मनः ॥ ७ ॥ 


DAA Cie 


ततो द्रीणिधनष्यष्टावक्रिम्य तु नरषमात्‌ | 
पुनरवाहनत्पाथ हदये SST: ॥ ८ ॥ 


5a L waiters: । प तूणं for सर्वान्‌ । KL असपजीविनः ! 
` ¢ Edns CFG sara D अभिजानन्ति AL परजानाति । 
6 ८ 7 तद्‌। षृ तथा for aa 1 BE अतिचर्ष्यितः AK चरतो रणे L वितस्ष्यितः | 
bH चिच्छेद ज्यांशगेण 1 Da: {हिक च fore) 
7a H दलस्य पृजयन्नेव । D कर्म for देवाः । Edns BCKHKLLN कमं 7 
देवाः for egt | Edns BODEGHKLN दृषटतिमानुषम्‌ 1 
¢ L द्रोणमीष्मो च । Edn? GHM sera: Edn* BCDEKLN महयरयः 1 
8a BE द्रोणिः 1 Edns CG ase D धनुष्भ्य FAL धनुष्यष्टो M धनुष्यस्वो ! 
: 2008 CG अपरूष्य BEL अपक्रम्य D sqrea HM उपक्रम्य K व्वपक्रम्य N 


व्यपरूष्य । Edns CGH र्थपमम्‌ BE नरर्षभ D रथषमः K महारथः LM at 
पमस्‌ N च aaa । 


5 ¢ 8 dc. हृवास्तस्वार्जनः। SK, SG, ST संख्ये SA संसे for सर्वान्‌ 1 al. 
अल्पतेजसः | 
¢ SA स राजन्न परजानाति SG राजन्तं प्रतिजानाति ST राजन्नतिविजानातिं । SA, 
, 86 दिशः ST देशि for दिश ।! SA कश्चन मोहितः 
6 ¢ 8, cl. नुनोद for चिच्छेद्‌ । SK, ST, SA सः SG च for ह | 
7 ¢ €. cd. क्म ट्ष for tea ST अतिमानवम्‌ । 
¢ ST छिन्नद्रोणरपश्वेव कर्णश्येव महारथः । line omitted in SK, SG, SA. 
8 a SK धनुर्यस्य SG धनुः षष्ट्या ST ware । SK, ST, SA व्यपक्रम्य । SG 
व्यतिकम्य 1 SA? परंतपः SK, SG, ST, SA! नरषमः । 
¢ SK, SG, ST पुनरप्यम्यहन्‌ SA पुनरभ्यहृनत्‌ । 


f 


५४ छे. 3-22 | भोहरणपव॑-पा्थद्रौणियुद्धम्‌ । ४१९ 


ततः पार्था महाबाहुः प्रहस्य स्वनवत्तदा । 
~ a श 
MAMA नवया AIM गाण्डीवमाजसा ॥ ९॥ 
ततोऽधंचन्द्रमावृत्य तेन पार्थः समागमत्‌ । 
वारणेनेव मत्तेन मत्तो वारणयूथपः ॥ १० tt 
ततः प्रववृते युद्धं पृथिव्यामेकवीरयोः । 
रणमध्ये FATT CASBIATING ॥ ३१ ॥ 
तो वीरो EC TUE aa कुरवो feraraat: 3 
युध्यमानो महावीय यूथपाविव संगतो ॥ ३१२ tt 
तौ समाजघ्तुर्वीरावन्योन्य पुरुषर्षभौ । 
श्रेराशोविषाकारेन्वंलद्धिरिि पन्नः ॥ १३॥ 
9 aK विहस्य for प्रहस्य | 
¢ A Heal 1 
10 ¢ Edns BCEGKL इव HN च for एव | 
11) DGHKLN एव for एवम्‌ । F gaa for grea? | 
12 a M विस्मयं गताः 1 
¢ K महात्मानो N wernt for महावीर्यो 1 प्र बृषभाविव । D संहतो N संयुता 
for संगतो | 
13 ¢ Edn? BDE समाजम्मतुः । D अन्योन्य० for अन्योन्यम्‌ । 


or A 


¢ © आरिविषाकारेः M आशीनिषाणामे 1 AK पावकेः for tar । 


9 8 as for तनः । SK, SG प्रहसन्‌ 1 
¢ SK, SG, SA च तदा ST स्र तदा for नवया । ST मेया । 
10a SK, SA? आहृत्य for आवृत्य । SK, SA? समाहृतः | omitted in SG, 
ST, SA! 
¢ omitted in SA. SK, SG, ST, SA? इव {0 एव } 
11 a SG परवर्तते for sag । omitted in SA!. 
b SK, SG, ST, SA? एव for एवम्‌ ॥ TA for S| omitted in SA}, 
12 4 58. cl. कुरवः for ददृशुः | FEY? for FTF | 
¢ 9. cl. महात्मानौ । 8. cl. rat for qari । 
13 a ST, SA! समाजग्मुः । SK, SG, ST परस्परजयेषिणो SA? परस्परममर्षिणो 
SA! परस्परममर्षणौ for अन्योन्यं & । 
¢ 8. ध्‌, पावक; for Tay । 


४२० 


विराटपवं | [ अ. ५४ शो. १४-१८ 


अक्षय्याविषुधी दिव्यौ पाण्डवस्य महात्मनः | 

तेन पाथो रणे शरस्तस्थो गिरिरिाचलः \ १४ ॥ 
अश्वत्थाम्नः Fra: क्षिप्रमभ्यस्यतो रणे । 

जग्मुः परिक्षयं तूर्णमभृत्तेनाजुनोऽधषेकः ॥ १५ ॥ 
ततः कर्णा महापं विरृष्याभ्यधिकं रषा । 
अवाक्षिपत्ततः शब्दो हाहाकारो महानभूत्‌ ॥ १६ ॥ 


तत्र TST Tat यत्र विस्फार्यते धनुः 
ददर्शं TT राधेयं तस्य कोपो ग्यवर्धत ॥ १७॥ 


स रोषवशमापन्नः कृणंमेव जिघांसया । 
समेक्षत विवर्ताभ्यां नेजाभ्यां कुरुपुंगवः ॥ १८ ॥ 


14 ८ K ceed Ki अक्षयौ । प्र इषुधिः । 
15 a M खपर्वाणाः {०97 पुनर्बाणाः | Edn’ CG अप्यस्वतः N अभ्यस्यतो । 
¢ BEHKLN शीघ्रं for तुणम्‌ 1 008 BCDEGHKLMN अषिकोऽनुनः 
for अजुनोऽपिकः | 
16 a Edns © महाचापम्‌ । Edns CG तथा for रषा । 
¢ © अवाक्षिपम्‌ L अथास्षिपत्‌ N अवाकिरत्‌ 1 BE wat for शब्दः | 
17 a Edns CLN ततः BE अथ for तच 1 
6 M यन्न for तच । Edn! न्यवधंत A अभ्यवर्ततः  अष्यवीवृधत्‌ L अभ्यर्वारधत्‌ 
N अप्यवर्धतः for व्यवर्धत 1 D कोपश्वाल्यामवत्ततः | M तस्य कायोत्यवीवृधत्‌ | 


18 0 N सरोषवेशम्‌ । व _ 
¢ 1005 CGL तमैश्षत D aera ए teas K aaa N अपश्चत for सम- 
क्षत । Edns ACDGKLMN चिवृत्ताभ्याम्‌ 1 BEH तमेवेक्षत zara K 
कुरुनंद्‌नः | 





14 ८ SK अक्षयौ iST जयैषिणः! for महात्मनः 1 
15 4 8G बाणान्‌ । 
¢ ५. cl, शीघ्रम्‌ for तुरम्‌ } SG ages for अमततेन । 8. cl. अपिकोरनः | 


End of Adh, at ए, 15, vy. 16, 17, 18 are omitted in 
9, cl, 


अ ५१ श्.१९-२१अ५५शो.१ | गोह्रणप्व-कर्णं प्रति पार्थवास्यम्‌ | ४२१ 


तथा तु Tea पाथं द्रोणपुत्रस्य सायकान्‌ | 
त्वरिताः पुरुषा राजच्चुपाज्डुः सहस्रशः ॥ १९ ॥ 
उत्सस्य च पहाबाहृद्रोणपुत्रे धनंजयः | 
अभिदुद्राव सहसा कर्णमेव सपत्नजित्‌ ॥ २० ॥ 
तमभिदुत्य BAI: कोधसंरक्तलेो चनः 
कामयन्दरेरथेनेनमिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ २१ ॥ 


दति विरारपवैणि गोहरणे अश्वत्थामभङ्ञो नाम 
चतुःपञ्वाशोऽध्यायः ॥ ५७ ॥ 


॥ पञ्चपच्चाशो ऽध्यायः ॥ 
अज्ञेन उवाच | 
कर्णं यत्ते सभामध्ये बहु वाचा विकत्थितम्‌ । 


नमे युपि समाऽस्तीति तदिद पयुंपस्थितम्‌ ua 
19 ¢ Edns CG सायकात्‌ | 
6D उपानिन्युः G amare: M उपजनः । H सर्म॑ततः for सहस्रशः | 
20a D तु for at L महावादहूुम्‌ । 
¢ L सपत्नयन्‌ । 
. 21a M तनोमिद्ुस्य | 
¢ Edns BCEG Sta तेन A वेरथोनेन D द्वेरथेनेमर AKL द्वैरथे युद्धम M दवैरथे- 
नेवम्‌ for gay । Edns युद्धम्‌ CG युद्धे for इदम्‌ । 
४३ % ३ क 


1.9. 14 HL यत्वं । AL विकस्थसे 1 
¢ प्र aa for +41 ABDEH यद्धे) A समो नास्ति Edns ABCDEFGH 
LN स्मपस्थितं K त्वामपर्थिते। 
vv. 19, 20, 21, omitted in 8. el. 
21 aST सम्‌ for तम्‌ । 
6 ST भ्रामयित्वा धनुर्षीर इदम्‌। ST reads vv. 20 & 21 after v. 6 04.07.57 





LY. N.{B.-ST repeats elsewhere almost all the verses of this 
adhy. noted here as ST? 
1a SK, ST? omit asia उवाच before this ए. SK wa SA यत्तत्‌ SG 
ST! aeq ) ST? ad eats SK, Sv, SA weag ST! aeagr ST? 
बहुवाक्यं 1 SK, ST, SAt पभाषसे SG, SA? यिक्रत्थते for विकाधितं । 
¢ SG, ST! मृषा न मे ae समः) ST? समुपस्थितं । 


४२२ 


विराटपर्व । [ अ. ५५ छो. २-५ 


सोऽय कर्णं म 7 सार्धं व्यवहत्य Ass । 
ज्ञास्यस्यवरमात्मानं न चान्यानवमंस्यसे ॥ २॥ 
अवोचः पर्षा वाचो ey केवलम्‌ । 

इदं तु दुष्करं मन्ये यदिदं ते चिकीर्षितम्‌ \ ३ ॥ 
RAM कथितं पूर्वे मामनाहत्य सूतज | 

तददय HS राधेय कुरुमध्ये मया सह ॥ ४॥ 
यत्सभायां स्म पाथालीं हिश्यमानां दुरात्मभिः | 
हष्टवानसि तस्याय HS We केवलम्‌ ॥ ५ ॥ 


८ ^. सोऽय K अय for सोञ्य । L aerate । 
6 त: BDEGLMN ज्ञास्यसे । 41" BDEGMN बके Edn? AC 


अबलं for अवरं । Edn! D आत्मीयं । BEN अन्यम्‌ 1 008 CDFGHK 
अवमन्यसे 1 


8 ¢ ACKLMN पुरुषाः 1 परमाः for परुषाः । प्र धनुरुन्सृज्य । M केवलाम्‌ | 
6 ? तदिदम्‌ । M fica । 
4 ८ 005 BCEGN मामनासाय AD मामनाधृत्य । Edns BCEGHLMN 
किंचन for सूतज । 
¢ 1, तदिदं । G महद्भूतं for मया सह । ए omits verse 4. 
5 ¢ 08 अ स CHKN = 7 तु 0 41K! रष्यमाणां for fants 
¢ BE दृष्टवानसि 1 Edns GN आहि © मा वृहि K sat for प्राप्नुहि । 
F omits ए, 5. 


2 a ST? अय for स्तोऽय । ST? युध्यस्व च महामनाः । for ज्यवदूत्य &e. 
6 ST? ज्ञास्यस्व परमात्मानं । ST? अवमन्यसे i SK, SG, 871, SA omit the 
whole v. 
3 a SK, SG, 87", 84 समायां पौरुषं परोच्य (SA! प्राप्य) for अवोचः परुषा वाचः I 
¢ ST! कर्म for मन्ये । ST विदितं for यदिदं । SK, SG, 871, 84 कतुमिच्छसि 
यत्कर्म ( SG sae ) तन्मन्ये ( ST! मन्ये तत्‌ ) दुष्करं तया for इदं त॒ &e, 
4 ¢ €, cl. नास्तिमत्‌ ( ST! ) सम इत्यपि for मामनादृत्य सूतज । 
¢ SK, SG, ST, SA? सत्यं SA? स्वं for अय । 
5 ८ 9G, ST? तु for स्म । SK सभायां यन्तु ST! यतः समायां ॥ SK तदा तया 
SG त्वया तथा for दुरात्ममिः । 
४ SK, SG, SA असि for असि । SK, ST? ea SA, आप्नुहि । ST? 
BS भूयः समाप्नुहि । 


Pe ६-९ ] मोहरणपव-कणभतिभाषितम्‌ । ४२९ 


धर्मपाशनिबद्धेन यन्मया मर्षितं पुरा । 
तस्य राधेय कोपस्य विमोक्ष WIA TT i eu 
एहि कृण मया सार्धं प्रतियुध्यस्व संगरे । 
~ AX 
रक्षकाः कुरवः TI भवन्तु सहसेनिकाः Uv ॥ 
कणं उवाच | 
व्रवीषि वाचा यत्पार्थं कमणा तत्समाचर | 
अतिशेते हि वाचं वे कर्मेति प्रथितं भूवि ॥ ८ ॥ 
UIA मितं पर्वे तदशक्तेन AAT | 
इति ग्रह्णामि ते पाथं तव TST THAT ॥ ९॥ 
6 ¢ L विनद्धेन iN faa । F omits this line. 
b Edns BCEFGN विजयं LM विपाकं for विमोक्षं 1 
7 ८ KLN प्रतिपयस्व । BDKLN संगरे CH eat Eat 
b Edns CDGHN तव 1 BE मम for सह | 
8 ¢ 7 वाचं यां mt D एतां N एतत्‌ for तत्‌ । 
¢ Edns BCDEG हि ते वाक्यं H वचो वाचं K सद्‌ा वाचं M हि वे वाचं । {005 
BCG करमैतत्‌ D कमाति प॒ कमतः 1 C विम for मुवि । 
9 ८ M तच्वया । A अशक्तैः । 


¢ Edns OG इतः L प्रति for इति 1 Edns CG ware । HKLM तत्‌ for 
ते । BE welt a 1D eet चुधि for तव दृष्टा । 


6a ST! दुरितं for मर्षितं 1 8. cl. (except ST?) तव for पुरा 18. cL 
(except ST? ) तस्य पापस्य waa Be प्राप्नुहि ( ST अश्नुहि ) दुर्मते । ST? 
omits v. 6 
7८ न SG, ST!, SA gee Fe Sant ST? परतिमुचस्व सायकान्‌ for sagen. 
संगरे | 
b SK, SG, ST*, SA सन्तु ST? भूयः for wt 1 SK, SG, SA wt ते ST? 
सर्वेते for भवन्तु । 
8 a SG वाचं for वाचा । ST? अवीमि पाथं agra तच्च कमं चराम्यहम्‌ 
d SK, SG, ST? SA विशेषितो हि चं वाचा कर्मणामातेमं भवि । 3.4 अविषद्यो ST? 
omits this line 
Qa ST? तद्शक्त्थाञ्चुमार्पतम्‌ । 
¢ SA यदि for इति । SK, SG, SA we ते ST* seas । SK, SG, 
ST! anes: SA? मम दृषा । ST? omits ए. 9 


४२४ 


वराटरघर्व। [ अ.१५ छो. 80-28 


धर्मपाशनिबद्धेन यत्त्वया AMT पुग । 

तथेव वद्धमात्मानमबद्धमिति मन्यसे ॥ १० ॥ 

यदि AAA वासो यथोक्तश्चारितस्त्वया 

तत्व धर्मार्थवित्छृत्स्नं समयं मेत्तमहसि ॥ ११ ॥ 

यदि शकः स्वथं पाथं युध्यते तव कारणात्‌ | 

तथापि न व्यथा काचिन्मम स्यादिकमिष्यतः १२ ॥ 
अयं SAT कामस्ते नचिरात्समुपस्थितः । 

योत्स्यसे त्वं मया सारमय द्रक्ष्यसि मे बलम्‌ ॥ १३॥ 


10 4 7 wary 1 N "निवयेन 1 ¢ न {0 यत्‌ । DHKMN वदि ते Las 
for यत्त्वया | 
b M बलं for बहदं 1 {405 BCDEGHKN इव for इति 1 
11 a K? नहि for यदि। N चिं मया। 
¢ 11. सत्व Het K244 for तच्वं । Edns OG fe: for oi BE 
adders त धर्माथंविश्लिष्टं L धरममांथविङ्धिष्टः । Edns © सष मया DE 
सत्समा for सनयं । Edns BEG Hg Ded HN नेतुं for मत्तं 1 Edns 
ABCDEGHK?M इच्छसि for अर्हसि । 
12 a DKLN च॒च्येत । 7 कारणे । 
b BE तवापि । L श्रमः for मम 1 
13 a BE अथ for अयं । 
b Edns CGHK हि for चं । 





10 6 SK, 86, SA अबद्ध हते । ST? omits this. ए. 
11 a SK, SG, ST? SA न हि for यदि । SK, SG यथाक्तं SA यथावत्‌ SG 
चरितं 1 
¢ SK, SG Be ( SG Pee) स्वमथंलोभात्तु SA, ST! अ्थंलोमात्त॒ gad 
for ai धमौर्थविल्छस्सतं । ST? omits v. 11. SK, SA छेत्तुं SG eq for 
भेत्तुं । SK, SG, SA इच्छसि for ate । 
12 a SK, SG द्रः SA ag: ST! aa: 0 शक्रः! SK, SG. ST?, SA तव 
युदधेत कारणात्‌ ST? प्रापो aig मया सह for Fad &e. 
¢ ST? तमह पातयिष्याम किमुतान्यं नरं मवि । 
13 a ST? omits this line. 
¢ SK, SG, ST’, SA; ST? यत्‌ for चं । SK, 81", SA aa SG अनु for 
अय । SK, ST, SA पश्यामि SG विभ्यति for geaf# i SK, ST, SA 
a for # 


भ. ५५ चो. १६-१६ | गोहरणयर्वं-कर्णनिरभत्छन | yay 
THT SAT । 


SATHANA तावदयं व्यपयातो रणान्मम । 

तेन जीवसि राधेय निहतस्वनुजस्तव ॥ १४ ॥ 
भ्रातरं पातयिता च त्यक्ता रणरिरश्च कः । 
त्वदन्यः पुरुषः स्यो THAT व्यवस्थितः ॥ १५ ॥ 


% 


दरद्॑पायन उवाच 


इति कर्णं ववन्चेव वीभत्ुरपराजितः 
PUM SATAN SAAT ॥ १६ ॥ 


14a Edns CG ava: । DHN रणे 1 
b M येन for तेन 1 L तथा for तव । 


15-a-Edns DG कः CLN तु for 41 BE तकारण for wear 1 ERT । 
KL तथा for चकः । 
b Edns CG कः gra for पुणः 1 Edns BODEGHM wg =F सत्यः K 
` सभ्यक्‌ L ata N कणं for सयः । 1. वदेत्‌ for जयात्‌ । L भ्यवस्थितं | 


16 a DN वदन्नेव ! 
¢ © अमयात्‌ M अभ्यसत्‌ N प्रप्ययात्‌ । 


14 0 SK, SG, ST!, SA omit अर्जुन उवाच before this, 8. ol. अपयातः | 
¢ SK, SA कस्मात्‌ SG, ST! तस्मात्‌ for तेन । 8, ©, reads vv. 14 & 
15 after v. 7 above. | 
15 a.ST? कः for च । SK, 7", SG, SA at (8G, GA Bt) भ्रातरं पत 
विष्वा कृस्यक्तवा च WUT 1 ST? अचिरात्‌ for च कः 
¢ 89. ©], aq for सयः | 
16.५.89, ST, SA omit, Rita उवाच 1 SK, SG, ST, SA कर्णः 1 SK, 
SG, ST}.SA बीभल्छुमपराजितत््‌ | 
94 Mt, 


BRR 


विराटपवं । [ अ. ५५ श्लो. १७.२० 


अभिजयाह तं कर्णः प्रीयमाणो धनंजयम्‌ | 
शरवर्षण महता व्षमाणमिवाम्बुदम्‌ ॥ १४७ ॥ 
उत्पेतुः शरवषाणि धोररूपाणि सर्वशः । 
अविध्यदश्वान्बाह्वाश्च हस्तावापं प्रथक्पृथक्‌ ॥ १८ ॥ 


सोऽप्रष्यमाणः कर्णस्य निषङ्स्पावलम्बनम्‌ | 
चिच्छेद्‌ ATA शरेणानतपर्वणा ॥ १९ ॥ 


उपासङ्कादुपादाय कणौ बाणानथापरान्‌ | 
विव्याध पाण्डवं हस्ते तस्य म॒षिरशीयत ॥ २० ॥ 


17 q Edns CDGKMN परतिजमाह 1 पि तान्‌ for 41H Saat L नृम 


भाणः! for प्रीयमाणः | 1408 CG महारथः 1 DKN शरनभिशेखोपमान्‌ for 
प्रीयमाणो etc. 


¢ Edns CG महता weet । DIN वर्षमाण gaigqe: 1 
18 a 148 BCDEGHKLMN शरजालानि । M aaa: 1 
¢ TD वाहाश्च ! BEN दृस्तयोश्व © हस्तां चापं DL हृस्ताचापं for हृस्तावापम्‌ । 


19 aN omits सः । M अववंधनं । 
¢ N निशिताग्रेण चिच्छेद्‌ 1 Edn? BCEFHKLM नत for जनत० 1 


20 a BE-HLM तथा for अथ । DN बाणमथापरं । 
¢ F पांडवः 1 BE?M पुषिः for मुष्टिः । 


17 ८81, 8G, ST, SA? प्रति SA! इति for af 1 SK SG 
तान्‌ ` 01, तं । SK, SG, ST, SA ods for कर्णः । SK, 86, ST, 
SA महारथः for धनं नयम्‌ । ST? त्वरमाणो aera: । 
6 SK, 80, 9, SA पजन्य इव atta ST? व्षनाण इवावुद्‌ः 4 
18 a SK, 8G, 81, SA मेषजालानि ST? शरजाखाने । SG? सवतः । 
९.87: aga for बाह्वोश्च 1 SK, SG, 811, SA omit this line 
19 ८ ST? कर्णस्तु 1 
` ¢ ST? चिभेद्‌ for चिच्छेद्‌ 1 SK, 968 SA, ST! omit verse 19, ` 
20 SK, SC, SA, ST* omit this v, 


अ. ५५.्लो. २१-२५ | गोहरणपर्व-कणीजनयुद्धम्‌ ४२७ 


ततः पार्थो महाबाहुः कर्णस्य धनुराच्छिनत्‌ 1 

स शकत प्राहिणेोत्तस्मे तां पार्थौ व्यधमच्छरैः ॥ २१ ॥ 
तता निपेतुब॑हवो राधयस्य पदानुगाः | 

ताश्च गाण्डीवनिर्मुक्तेः प्राहिणोयमसादनम्‌ ॥ २२ ॥ 
ततोऽस्याश्वान्दहेस्तीक्षणेर्वभित्पुर्मारसाधनेः । 
आकर्णमुक्तेरवधीत्ते हयाः प्रापतन्भुवि ॥ २३॥ 
अथापेरण बाणेन ज्वलितेन महाभुजः | 

विव्याध कर्णं कोन्तेयस्तीक्ष्णेनोरमि दीवान ॥ २४ ॥ 
तस्य भित्वा TFA कायमभ्यगमच्छरः | 

ततः स तमसाविष्टो न स्म किंचितजज्ञिवाच ॥ २५ ॥ 


21 ¢ L अजनः for पाथः । Edns ABDEGKLN धनुरच्छिनत्‌ । 
22 a Edn? N अनुपेतुः । K पदातयः 1 
¢ DN तान्‌ गाण्डवनिमुंकेः । | 
2३ a Edns OG शरेः for ge: 1 F नाराचैः स तु वीर्यवान्‌ for atuey ete. 
¢ Edns CGK अभ्यघ्नन्‌ DN अहनव्‌ for अवधीत्‌ 1 Edns CGKN हवाः for 
zai: 1 F omits this line. 
24a K 484 for बाणेन 1 Edns CDGLN xeétsrm for aga 1 ए 
omits 24, | 
25 a D कावमस्याषिशंछरः L कायमभ्यपतच्छरः N कायमभ्यागर्मख्छरः। 
bD a कर्णौ agers: Lan शरसमाविष्टः । Hate F न तु1 BE कचित्‌ । 
CL safaaa D विंजम्मिवान्‌ A पजभनिवान्‌ 1 


215 ST? gat व्यधमयच्छरेः for तां mal? &e. SK, SG, ST, SA reada 
whole verse ( for ‘i"):-learaeat ततः कणः शक्ते aT वेगवान्‌ (SG वरीय. 
वान ) vat शफं समरे पार्थन्चिच्छेद्‌ rita: शरेः । 

22 a SK बहुशः for Tat | 

23 ८ ST! ततोऽघ्याण्वाः Wisexs ST? aateaieg शरेजन्ने । ST! समरे dare: 
for wag && 

b ST! antag: ST? अविध्यत्‌ for vee SK, SG, SA omit verses 
from 23 onward to the ende 

24a ST! मद्धेन । 

` 2.4 ST? कायं चास्यापतटवि | 


४९८ विराटपर्व ॥ [ अ ५५ छो. २६.अ. ५६ tte 


WMATA ACA! THATS: । 
ततोऽर्जन TERNAL TATA: URE 
इति farsi भोहस्य Alas नाम 
GSAS SUNT: ५५५ ॥ 


॥ षटपञ्चाशोऽष्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 


ततो वैकर्तनं जित्वा पार्था वेराटिमित्रवीत्‌ । 
एतन्मां प्रापयानीकं यच ater हिरण्मयः ॥ १ ॥ 


AT शान्तनवो भीष्मो रथेऽस्माके पितामहः ` 
काङ्क्षमाणो मया सार्थं तिडत्यमरद्र्शनः ॥ २ ॥ ` 


26 ५ Edos BCDEGHEKLMN षद्नः । CDGHKLMN fat BE frat 
for आविद्धः | Edns BOEGHKMN wi D पार्थं for wna 
¢ BE तत्‌ for ततः 1 K उपक्र॑शत्‌ । 1 तु for च । D महाबलः । 
. gee 


` % ॐ =" 


द “  #e 
LVL 1८ DM area 
2 a Edn? CGN जत्र for यच । 
¢ M काक्षरे for stam 1 Edns CDGHKLMN वदं for agi M 
तिष्ठन्‌ । H अमरकष॑णः M परनदशंनः for अनरदरशनः। ` 


26 ¢ ST? अगीधवेदुनो दधि tor प्रायायराइमद्षः ! 
` ए ST? ततेऽ्नं arpa 1ST! omits vv. 25 & 26. 
। * प, ४2 * 
LVi 1a@8G. omits वेशेपायनं उवाच 1 SK, SG, SA कर्णं पराजितं <8 for ततो 
sae. © ए ।- - 1 
` ` ` (0 SK, 86, SA एवं af sedan । SK, SG, SA wadé for चत्रताठः SK, 
SA? प्रह्मरिणां SG gente SA?! gent: for हिण्मयः 1 
9a ST तत्र SA! वतु for चत ! SK, SG, SA सवां नः पितामहः | 
ST waraig 1 SK, 36, SA sad दक्षमाणे y ( SG £ ). for. aterarett 
मचा ate । ST जमकशनः SK, SA रथे किटि दितः SG emedeahte: | 





{ ५६ ~ २-७ | गोहरणपर्व-उत्तरसंत्रासः। ४२९ 


अथ सैन्यं महद्वा रथनागहयाकुलम्‌ | 
अव्रवीदुत्तरः पार्थं प्रतिविद्धः Were \ ३॥ 
नाहं शक्ष्यामि कौन्तेय नियन्तुं ते हयोत्तमान्‌ । 
विषीदन्ति मम प्राणा मनो दन्हकतीव मे॥ ४॥ 
अखाणामिह दिव्यानां प्रभावात्ते प्रयुज्यताम्‌ | 
त्वया च कुरूमिश्वेव भ्रमन्तीव दिशो दश ॥ ५॥ 
TWAT मच्छितश्चास्मि वसारुधिरमेदसाप्‌ | 
दवेषीभतं मनो मेऽय Gat चेव पश्यमे ॥ ६ ॥ 
ATT: शराणां महासंख्ये समागमः 
योधाह्यानेन महता शङ्मनां निनदेन च ॥ ७॥ 


8a BDE सयनागरथाकलठ {९ नग्वाजिरथाकर | 
¢ Edns OG अपविद्धः M प्रतिबद्धः । K दढ for भृशम्‌ 1 
4a L adds उत्त उवाच before this. D न हि । © शक्यामि D शक्रोमि 1 Edns 
CDGKMN ait ABEHL dita for कोन्तेय | 
b L विषीदति | 
5 ¢ (प इव for % | BE दिव्यानि । Edn? G परभावः | BE संप्रयुज्य्ता 1 
b ए चेवं \ Edns BEG द्रवेति for भ्रमन्ति 1 M sacar: 1 BEHN मम for दृशं | 
6 a Edns CGH अहं ए आसम्‌ for अस्मि । M मेधसां । 
b N मनो wat । Edns CG तव BELM जसं DHKN are: for re । 
Edns CDGHKLN saat: BM भपश्च मे ER प्रपश्य for पश्य मे। 
८0 © भया ए मम DHN 3a for महा । L संख्य N सेन्वं for सख्ये 1 DHN 
समागमं | 
Edn! गदावतिन Edn? OGN गदापतेन A गोधापेषेण 812४1, गोधाघातेन 
KM भोधाघातेन i Edns CDG निःस्वनेन च । 





SK, SG, SA omit verses 3-18 a. 

8 ¢ ST ह्यनाग॑रथकुलम्‌ । 

b ST mate ततः at: : 
4a & adds उत्तर उवाय before this, ST ditt for कौन्तेय । ST. नेतु रवव 

for Rad ते वि 

5a ST इव for इह 1 ST प्रभवः for TATA! 
6 ¢ ST ard चेव saad for dae? &. 
7५ ST अरदषपवं शूराणां Sea संज्ञानमागमम्‌ 1 

b ST गुद्यपातेन भहता । 


५४३० 


विराटपर्व | [ अ. ५६ श्छ, ८-११ 


& PAS, 


सिंहनदेश्च शूराणां गजानां वंहितैस्तथा । 
गाण्डीवशब्देन मृशमशनिप्रतिमिन च ॥ <॥ 

श्रतिः स्प्रतिश्च मे वीर प्रनष्टा मूढचेतसः। 
अलातचक्रप्रतिमं AVES च Sd त्वया ॥ ९॥ 
व्याक्षिष्यमाणं समरे गाण्डीवं च THVT | 
टृषिरविंचकिता बीर हदयं दीर्थतीव मे ॥ १०॥ 
ayaa तव रणे Peery पिनाकिनः | 
ग्यायच्छतः MATA TIC भीमं भवत्यपि ॥ ११ ॥ 
नाददानं संदधानं न WAT शरोत्तमान्‌ | 


® (कि 


त्वामहं संप्रपश्यामि पश्यन्नपि पिचेतनः ॥ १२ ॥ 
8 ¢ A deer BE dita च प॒ च ब॒हन्नडे 1 
¢ 1) गांडौवस्य च घोषेण वखघाषसमेन च । 
9a A भातस्मृतिः | 
¢ H कुठखाठचक्रण 1 Edns COGHKLN aaa for च छतं । K मवा for चया। 
10 ¢ K व्यारूष्वमाणं । 7 व्याक्षिप्य समरे पाथं गांडीवस्य च पश्यतः । ¢ च ata: 
DHK परदृश्यते G प्रकषतः। 
¢ {4118 CGN प्रचलिता | 
11 ¢ M वपुषं । AMN कृद्धस्येव । 

6 1001 भ्ययच्छतः । Edns BODEK? तव AFK शर H सन्य for शत०। 
K? भृजो । N शरान राजन्‌ for शतमुजं 1 BE मीतमातो मवन्त्यि । A मीतो- 
sea फाल्गुन । L मगिमवत्याति N भीष्मे मवत्यपि । L omits this line. 

12 ¢ Edns CDHKMN न संधानं L असंधान । © omits the whole v. 12. 
¢ Edn! न scene M संप्वक्ष्यामे 1 Edn? न चेतनः] Aaa: M विचेतनं । 


Verses 8-12 om. in SK, SG, SA. 
8 ¢ ST daa च 1 
¢ ST गडीवशब्देन तथौ भशंमपरतिनेने च॑ । 
9 ¢ ST श्रतिरमृती च ! ST भने! 
¢ ST wad मंडलीरुतम्‌ for 435 च &e, 
10 @ ST व्या्चिष्यमाणः 1 ST प्रपश्यतः for प्रकर्षता | 


ats. 


6 ST दीयते मम ॥ 
11 6 ST च गांडीवं for शंतमुजं । ST भौमो भवत्युत । 
12 4 ST आददानं च संधानं Baa शरानपि । 

b ST for सं०। 


g Mea. 22-24 | मोहरणप्रवं-उत्तरसम।श्वासनम्‌ | ४३१ 


अवसीदन्ति मे प्राणा भूरियं चठतीव च। 
न च प्रतोदं रश्मींश्च नियन्तुं TATA मरे ॥ १३॥ 


अजने उवाच | 


` भा भेषीः स्तम्भयात्मानं तयापि नरपगव । 
अत्यद्भुतानि HAUT कृतानि रणमूर्धनि ॥ १४ ॥ 


UAHA भद्रं ते कुले मत्स्यस्य विश्रुते । 
जातस्त्वं USAT न विषीदितुमर्हसि ॥ १५ ॥ 
धृतिं सुविपुलां रत्वा राजपुत्र रथे मम । 
युध्यमानस्य समरे हयान्ंयच्छ शुष्‌ ॥ १६ ॥ 


13 a BE भ्रमतीव for चङतीव 1 DHKLMN मे for 41 
¢ ABEHKL aniga for uteri D न sag a च रश्मीन्‌ । N न पतोदं न 
ait । Edns COGHKN wag । 


14 0 त्वया च। 
¢ प्र जायष्रूतानि । 
15 aD जातस्य for मत्स्यस्य । N विश्रुतः । 
b D तातस्त्वमर । {018 BOFGHKLM sagt ADN waar: | Edns © 
नावसीदितं (न च सीदितुं H न fasted M न विषीदतु । 
16 ¢ Edns CDGHLN र्ता विपुलां H war च fyi । व" 7 & 
for मम | 
¢ D संयम्थ for Fas | 





Verses 18-16 om. in SK, SG, SA. 
13. ¢ ST अथ for a9 । ST तुरीयं भ्रमतीव मे for Ata &e. 
“b ST न च प्रतोदतो र्मीन्‌ ST daa for नियन्तुम्‌ । 
140 ST includes this v, in Uttara’s speech and adds अजुन उवाच 
before v 15. ST अर्जुन स्तंभयात्मानं | 
155 ST asad for शचुदमन । ST संयति AAAS for न विषीदितु° Ke, 
16 ¢ ST धृतिं wear wrayer । 


४९२ 


विरेटिपर्व । [ अ, ५६ लो, १७२० 


पायन उवाच | 
bal 9 रि 
WITHA महावाहवेराटिं पाथसत्तमः | 
अजुन रथिनां भ्रष्ठ; पुनरेवेदमबवीत्‌ ॥ १७॥ 
las SAW 
TATA भीष्मस्य प्रापयस्वेतदेव माम्‌ । 
आदास्याम्यहमेतस्य धनुरभ्यामपि चाहवे ॥ १८ ॥ 
अस्यन्तं दिष्यमस्ं मां Faw निशामय | 
UA SAM AMAA स्तनयिलोरिवाम्बरात्‌ ॥१९॥ 
दक्षिणिनाथ वामेन कतरेण स्विदस्यति । 
ata मां संगताः AT तकयिष्यान्ते WAT: ॥ २० ॥ 
1/ a Edns CGN नरसत्तमः AL रथिसत्तमः BE रथसत्तमः HKM रथसत्तमं 7 
स्वरथे स्थितं for पाथसत्तमः । 
© Edns CG sat वाक्यमब्रवीत्‌ for पुनः Ke. 
18 a D saae for प्रापयस्व । MN तदेव मार्‌ । 
¢ 1018 BCEGHK?N अच्छेत्स्यामि D आच्छित्स्यामि for आदास्यामि | 
L एवास्य | 
19aHaL & for ati 
¢ D शतहदं । Edns BCDEGHKLN sat । M omits the whole 
verse 19. 


20 a BE कतमेन 1 
¢ | संगतं L wears 





17 v.17 & 18 a omitted in ST also-vide note v. 3 above. 

18 SK, SG, SA एतेषां for एतस्य । ST आदह्यामहमयेव 1 SK, SG धनुज्यां । 
SK, SG, SA वेष्टनानि च for अपि set 1ST क्रुखुणां बलमोजसा for 
धनुज्यौ &e. 

19a SK, SG, SA दिव्यमद्लाणि । ST oetfearea । 8. ५. चित्रमुचर 
पश्यासि । 

b SK, SG, SA शतन्ह्दां srt । ST स्तनयिलुमिवांबरे SK, SG, मेषरस्था- 
परावृषीव च SA मेधस्यामिवपरावृषी । 


20 a ST सम्येन for वामेन । SK, SA कतमेन 1 ST करेणेषुनुद्स्थति । 


¢ SK, SA waa: 84, समरे for संगताः । ST कौर्वयिष्यन्ति SK, SA न विज्ञा 
स्यन्ति for तकंविष्वन्ति । SK, SA सारथे for शत्रवः । SG omits 
this verse 


अ.५६ छो २१-२५ | गोहंरणपर्व-पाथस्य स्वपराक्रमवर्भनम्‌ ।--४३६ 


शोणितोदां TMA नागनकां दुरत्ययाम्‌ | 

नदीं प्रस्कन्दयिष्यामि प्रलोकप्रवाहिनीम्‌ ॥ २१ ॥ 
पाणिपादरिरःपृष्ठबाहुशाखानिरन्तरम्‌ । 

वनं करूणां VSAM शरैः सन्नतपर्वभिः ॥ २२ ॥ 


oo ON 


जयतः कोरवीं सेनामिकस्य मम Tat: । 

शतं मार्गा भविष्यन्ति पावकस्येव कानने ॥ २३॥ 
मया चक्रमिवाविष्दं Vey द्रक्ष्यसि केवलम्‌ | 
इष्वखे शिक्षितं चिजमहं दर्शयितास्मि ते ॥ २४ ४ 


अप्रमत्तो रथे fas समेषु विषमेषु च । 
दिवमावृत्य तिष्ठन्तं गिरिं eat स्म पिभिः ॥ २५॥ 
21 a C नागनक्र" । 
b BEM पस्वंदयिष्यामि BE परटोकापवाहिनीम्‌ । 
92 ९ M ऊेष्यामि । 
23 ¢ OH कोरवी | 
6 ABEFM शतमार्गाः \ M एव for इव 1 
24a M आवद्‌ । A gate 1) द्रक्ष्यति । 
¢ AF sera D sere M इष्वाञ्च । M संशितं for शिक्षितं । M aed for अहं । 
25 a Edns BCDEGHKLMN aeuia: 1 B wr D तिष्ठत्‌ । 
¢ पि feet: AF fara CH मियां M fer: N भिन्त्यां । Edns CDN स्व 
qa: AFLM wat: BE amr: H पतनिभिः for Aaa । 





21a SK, SG, SA अखोदकां ST शोणितां च for शोणितोदां 1 SK हयावता ST, 
SG, SA शरावती । SK, SA wrest SG नगन्द्दां for दरैत्यवां 1 
¢ SA? प्रस्कंद्यिष्यामि 1 SK, SG, SA परटोकापहार्णिीम्‌ | 
22 a SA’ पाणिपादं शिरः पृष्ठं । 91, SG, SA चादुशंसचराचरण; ST स्कंवशाखादि- 
Tet | 
¢ SA! ज्योत्स्नाभिः SG Beas 1 SK, SG, SA WSs for शरेः । 
28 a ST विजये for जयतः S. cl. मार तीं सेनां । SK, SG, SA मम संयुगे । 
6 ST, SA! शत० । 9. cl. reads before this v., our v. 30, 
24 a ST zenté 1 SG, SA? द्रद्वन्ते 8.41 रक्षन्ति 1 
¢ ST इष्वञ्चन्ाक्षितं fat 1 SK, SG, SA omit this line. : 
25a SK, SG, SA असंभ्रान्तः ST aera: for arm i ST रणे for रये 
S. ©1. तिष्ठन्‌ iSG वा fora 
¢ 8. cl. ari for दिवं । ST tart for तिष्ठतं S. cl. AT Axa पर्वतय for 
fit? &e. 8, cl. reads प, 31 before this प, 
55 Mt, 


४३४. ` | विराटपर्व । [ अ. ५६ AT, २६-२९ 


अहमिन्द्रस्य वचनात्सेभमेऽभ्यहनं प्रा | 
पोटोमान्काटख्नांश्च सहस्राणि शतानि TH २६ ॥ 
अहमिन्द्रादुदां मुष्टिं TaN: कतहस्तताम्‌ । 
प्रगाढं FS चि्रमभ्यशिक्षं प्रजापतेः ॥ २७ ॥ 
- अहं पारे समुद्रस्य हिरण्यपुरमारुजप्‌ । 
जित्वा षष्टिसहस्राणि रथिनामयधन्विनाम्‌ ॥ २८ ॥ 
शीयमाणानि कूलानि TTT वायुना | 
- मया कुरूणां वृन्दानि पात्यमानानि पश्य च ॥ २९॥ 
26aG अभ्यहनन्‌ Hae L aera GL परान्‌ । 
6G पुलोमान्‌ N tena । GN काठकंजान्‌ L कालिपंनाः। 
2a AMD च कताख्चतां EH रुतहृस्तनीं । 
¢ Edns प्रगाढे D प्रगाठं H अगाडा । Edn! अनिविद्रं Edn? इति विदि A अभ्- 
शिष्यं CG अतिविद्धं D अभ्यरक्षन्‌ A अतिवृद्धं K अभ्यरक्षत्‌ L अभ्यशिख्यत्‌ 
M अम्ययिष्यं N अभिविद्धं 1 M प्रजापते । 


28 a L यने for पारे । Edns CDOFGHKMN पुखासिनां । 
¢ { जघ्ने for frat । Edns GKLN we? । प रथानां । < 
` 99 ¢ K दौ्य॑माणानि M वीयमाणानि i ALN gent । F ववृधेनेव । Edn? K 
चारणा for षायुना 
6 Edns BCDEGHN वे KM ह for = 1 





26 a 9. cl. Ga for वचनान्‌ ¦ ST (अदवितीयोद्वनचं Raz SK; 8G, SA द्विषतो- 
, aeelvara for सं्रमि etc. 
¢ 9. cl. काठ्केयाश्च । SK, SG, SA समरे मृश्दारुण।न्‌ for wearer’ &e, 
civ . 27-4 ST इद्र" for इद्रात्‌ । SK, SG, SA faa° for aa? 
¢ SK, SG प्रगाढनिपुणं । SA frat for gas 1 ST गह्य for चिचं । SK 
* अतिवृदं SG अतिविदं. ST स atte SA? अतिवेध्य for wae 1 94: 
+ अतिविरस्षभकाशते for अभ्य &e. 
28 a SK, SA परं SG परे for अहं 1ST aed for परे । ST ण्वासिनां for 
0मारुजम्‌ | 
_ ~ ~ 6 SK, 8G, SA eat for जिता । 8. cl. स्थानां । SK, SG, SA read this 
` ` ` “verse before b of ve 26 above. 
29 @ ST चूडानि for कूढानि 1 ST एव for इव । 
¢ ST aan पश्च सर्वतः for पात्यमानानि" &e, SK, SG, SA omit the 
whole verse, 


२५ 


क 
५ ‘wed’ 5 


भ. qq. ३०-३३ ] गोहरणपर्व-पार्थस्य स्वपराक्रमवंणनम्‌ । ४३५. 


ध्वजवृक्षं Waa रथसिंहगणायुतम्‌ । 
वनमादीपयिष्यामे कुरूणामस्रतेजसा ॥ ३० ॥ 
तानहं रथमध्यस्थाञ्छेरेः सन्नतपवीभिः । 
योधान्सर्बानतिवलान्योत्स्यमानानव स्थितान्‌ ॥ ३१ ॥ 
एकः संकाटयिष्यामे वजपाणिरिवासुरान्‌ । 

Us VAS TA वारुणं वरुणादृपि ॥ ३२ ॥ 
अखमाभयमभेश्च वायव्यं मातरिश्वनः । 

वज्नादीनि TATA शक्रादहमवाप्तवान्‌ ॥ ३३ ॥ 


80 ८ M ष्वजयक्ष L पत्तितृणं M पतिम॒नं for पत्तितृणं । Edn! wa? C रथं° । A 
सिंहगणेयुतं N सिंह्गणानुगं 1 

b £ अखतेजसां | 
31 a Edns ACFGHKL स्थनीडभ्यः M रथपीडेभ्यः N रथमभ्येत्य । 

¢ Edn! पत्तीन्‌ Edn? ACDFGL यत्तान्‌} यत्नात्‌ for योधान्‌ । L अतित्रहात्‌ 1 

, 32८ N anatase । 

¢ वारुण्यां for वारणं । Edn! D वरुणादूपि वारणं । 
88 a K तु for 4 | 

b M aeranctt । L. अवाघ्रुवम्‌ । 


% meet 


80 a ST ष्वजवृक्षयुतं ताछछनरसिंहगजाकृटम्‌ । SK, SG, SA sage शरतृणं नागा- 
ग्वश्वापद्‌कृटम्‌ | OG AAT | 
6-SG अश्विना 1 SK, SG, SA read this verse before v. 23 above 


31 ¢ 8, cL reads insteadt— तानहं रथनडिम्यः (ST प्रत्यनाकेभ््‌ः ) mater 
( 87" लोकाश्च ) शात्रवान्‌ । 
` 8 omitted in 9. cl वि 
89 a SK, SG, SA? एकः प्रदरावयिष्यामे SA! भद्पयेष्यामे ST परस्थापयिष्यामि 1 
SK, 8G, ST चक्रपाणिः 1S. cl. reads this verse after ए, 24. 
¢ SA! रोदः । SK, SG, SA वोधे ST wet for wat SA अं for जपि 1 
88 a SG मातरि्वसोः | ` | 
UST वादीनि । SK, SG, SA omit this line. 


४९६ 


विराटपर्व । [ अ. ५६ छो. ३४-३७ 
धातराष्ं बनं घोरं नररसिहाभिरक्षितम्‌ । 
अहमुताटयिष्यामि वैरि AT ते भयम्‌ ॥ ३४ ॥ 
एवमाश्वाभितस्तेन वेराटिः सव्यसाचिना | 
व्यगाहत्तद्रथानीकं भीमं भीष्माभिरक्षितम्‌ ॥ ३५॥ 
तमायान्तं महाबाहुं जिगीषन्तं रणे कुरून्‌ । 
PUNTA: कररकमां धनंजयम्‌ ॥ ३६ ॥ 
तस्य जिष्णुरपावृत्य ध्वजं HS न्यपातयत्‌ | 
विकृष्य Soars स विद्धः प्रापयाद्रथात्‌ ॥ ३७ ॥ 


84 a Edns ABCDEHKLM धार्तराष्ट्र" 
¢ BE उत्सारयेष्यामि 0 उत्पादपिष्यामे N आवारपिष्यामि | M omits this 
line 
35 a Edns BCDEGHKLN add वैशंपायन उवाच before this v 
¢ Edns CN व्यवागाहत्‌ BEK व्यगाहयत्‌ GHL व्यवगाहृत्‌ for व्यगाहृत्तत्‌ 1 M 
omits the whole verse | 
86 a D तमापन्नं 1 ¢ मह्यबाहुः 1 
6 A अभ्यवादयत्‌ F अनग्यवाहृयत्‌ । Edns CDG आपगाञ्तः BE fafa: for 
धनंजयम्‌ | 
81 a Edns BCDEGHKLMN sqaez । Edns BCEG aq ए as! 
Edns BCEGK अपातयत्‌ D व्यङतत A न्यपातयत्‌ | 
¢ 08 ABCEG sada: । BE ae: N gae@ for स विद्धः 1 Edns 


ABCDEFGHKL भपतद्‌ MN प्रापयत्‌ । Edns ACDFGHKL ने. N 
रथं for रथात्‌ | 





34 ¢ ST धातराषट्वनं । 


¢ ST वेरटे मास्तु ते ज्वरः । SK, SG, SA omit this whole verse. 
85 a 8. ५. adds वैशंपायन उवाच before this. 
¢ SK, 8G, SA sega रथानीकं ST व्यगाृद्रथानीकं । SK, SG, SA 
भीष्मस्य वाजिभिः ST मीप्मस्व anat for मीष्मण &८, 
86 ¢ SK, 30, SA 16805 रथि ( SG, SA र्थ ) सिंहमनाधुध्यं जीगीषतं 
परान्‌ रणे । 
¢ ST ठु सो व्यहनत्तुणं शरवषं धनंजयम्‌। SK, SG, SA अभ्यधाक्त्‌ (SG: अभ्ययाचत) 
aed! (SG तवाग्रयां ) ज्याविकर्षन्‌ धनंजयः 1 
27 ८ ST भजमले । 


¢ ST विङूष्य बढवच्चापं । ST saga ST तं चिच्भाल्याभरणं तवर्य मनसि 
नमर । SK, SG, SA omit this whole verse 


५, ५६ छो. २८-४१ ] गोहरणपर्व-पाथंमीष्मयुद्धम्‌ । ४३७ 


तं चित्रमाल्याभरणाः Sattar मनस्विनः | 
आयान्तं भीमधन्वानमारादुष्टा धनेजयम्‌ ॥ ६८ ॥ 
दुःशासनो विकर्णश्च दुःसहोऽथ विविंशतिः । 
आगत्य भीमधन्वानं बीभत्सं पर्यवारयन्‌ ॥ ३९ i 
दुःशसिनस्तु भट्टेन विद्धा वैरािमुत्तरम्‌ | 
द्ितीयेनाज्ञनं वीरः प्रत्यविध्यत्स्तनान्तरे \ ४०॥ 
तस्य निष्णुरपावृत्य क्षुरधारेण SAT! 

THA गाधपत्रेण जातरूपपरिष्छितम्‌ ॥ ४१ ॥ 


88 ८ MAN वि ford: L ०माल्यामरणं । 705 ABCDEGHKN sala: 
L रुतक्यः | 
¢ Edns ABCDEGHKLN आगच्छन्‌ M आगच्छत्‌ for आर्यां । D मीम- 
मध्वानं HLM भीमधन्वानः | Edns CG चत्वारश्च DN चत्वारस्तु पत॒ वोधा ट्ष 
K चत्वारः ख for आराद्‌ । Edns CKN मह्यवलाः D महाबलं © मह्य वलः for 
धनंजयम्‌ । BELN बीमससुः पयंवारवन्‌ for आरात्‌ &e. 
39 a N च for अथ । 
¢ L आगत्वा । D मीममध्वानं । N प्रत्यवारयन्‌ | 
40 ८ K afor तु । F उत्तमम्‌ । 
bL वीरं । 
41 a N त. उपावृ्य | Edns DGHKLN gaat । 
b HK?L ceed | CF omit the whole ए. 


88 ¢ SK, SG, ST अभ्ययुर्भीमधम्बानः SA अगच्छन्मीमधन्वानः 1S. ©]. मोवीं पय॑स्य 
(ST विष्फार्य ) वाहुमिः for आरात्‌ &e, 
89 a 6. cl. धृषसेनः for ares } ` 
¢ SK, SG, SA अभीताः ST अमितः for जगत्य । SK, SG, SA पांडवं for 
बीभत्सुं i 
40 a SK, SG, SA पुनश्चेव स भटेन । 
¢ 8. €]. वीरं for वीरिः ) ST was दुराक्थतं । 
41 a SK, SG, SA Braces t 
¢ SK, SG, SA? पारुतव्‌ ST किचकतं SAtreaqi1 SK, SG, SA गूभपत्रेण | 


विराटपर्व | [ भ. ५६ लो. ४२-४६ 


अथेनं पञ्चमिः पश्चात्मत्यविध्यत्स्तनान्तरे | 
सोऽपयात्तद्रणं हित्वा पार्थबाणप्रपीडितः ॥ ४२ ॥ 
तं विकरणः श्रेभादं amass: । 

दिव्याध परषीरघमर्जुनं प्रतराष्रजः ॥ ४६ ॥ 
ततस्तमपि BTA: शरेण नतपर्वणा । 
ठलकटेऽभ्यहनत्र्ण स॒ विद्धः प्रापतद्वि ॥ ४४॥ 
ततः पाथममिद्भुत्य दुःसहः सविविंशतिः । 

(क च्छरेस्ती पो प्सः „क 
अवाकिरच्छरेस्तीकषणेः TA AAT रणे ॥ ४५ ॥ 
तावुभो गार्धप्राभ्यां निशिताभ्यां TAT: | 
विद्धा युगपदव्यप्रस्तयो्वाहानयदयत्‌ ॥ ४६ ॥ - 

49 ¢ H तथेनं M aad 1 N पंचात्‌ 1 BE प्रत्यमियत्‌ K? अभ्यविष्यत्‌ L matter 
CF omit this line. 
¢ 418 COGHKN सोपयातो रणम्‌ । प्त पपीडितमर 1 
43 ५ Edns BCDEGHKLMN शरेस्तीस्णेः । Edn? CG qa । 
44 ८ Edns BOCDEGN जनतपर्चणा | 
¢ L अभ्याहनत्‌ । Edns BCDEGHKLN wre M रणात्‌ for मुवि । 
45 ¢ A अपिण for अभि" | | | 
¢ DH vast D खैः for aie । Edns GH परीष्छुः | 
46 6 DN ततः for तयोः } 





7 


42 a ST are: for पश्चात्‌ । ता 
¢ ST समरं fear SK, SG, SA सोप॑यातो रथोपंस्थात्‌ । SK, SG, SA अभि 
पीड्तिः। 
48 a ST विकर्णोऽपे for तं विकर्णः । 3. ©]. तीष्णैः for गाढं । SK, qe: SA 
गृधपत्रेः । SK, SA Rea: for aa । SGomits vv. 43 ¢ 44, 45. 
¢ ST परवरिस्तं । 
44 ¢ SK, SA? a SA! पार्थः for तूण 1 ST era for सवि । SK, SA We 
THAT | ; 
45 ¢ SK sng SA saga ST sere ST उषसेनो विविंशतिः | _ 
¢ ST किरतौ च for अवाकिरत्‌ । ST wicag पितरं 1 SG omits अवाकिच्छर्‌ 
स्तीश्णेः 1 & reads the line as सर्वादिशश्चाभ्यपतत्‌ परीप्सन्तः रणे ( vide 48 
a & 45 8. } , | 
46 a SK, SG, SA गुधपचरान्याम्‌ | : 2 
¢ SK, SG, SA विन्याधयुगपद्यम्ः | ST eae च वधन्यग्रः सयोरश्वानपातयत्‌ 


अ, ६ छो. HORS. अ. ५७ श्लो. १ | गोहरणपर्व-दुः शासनभङ्गः। ४३९ 


` तो हताश्वौ विषिद्धाङ्गे धृतराष्रात्मजावुभौ । 
अभिपत्य रथैरन्येरपनीती पदानुगैः ॥ ४७ ॥ 
स्वा दिरश्चाभ्यपतद्मीभत्छुरपराजितः। 
: कफिरीटभ्प्ी SEI छब्धलक्षो महावलः ॥ ४८ ॥ 
_ इति विरारपवैणि गोहरणे दुः्रासनभङज्ञो नाम 
षटूपच्चारोऽध्यायः ॥ ५६॥ 





 ॥ सुप्र 
` वरैरपायन उवाच | 
अथ संगम्य ते सरवे कोरषाणां महारथाः । 
AAT सहिता यलाद्मतियुष्यन्त भारत ॥ १ ॥ 
47 ८ Fdns CG विभिन्नांगो H च विद्धांगा । 
¢ DN अनिपय K अमिद्रत्य । BE उपनीतौ । ACD पदानुगां । 


oN a ™ 


48 ¢ N -किरीटिभाटी 1 ¢ छष्वरस्यः । 


* * % + ४3 1 
LVIL 1 a Edns CFG स्वै ते BEHKLN सवे तु । 0 मीप्सद्रोणमृसारथाः | 
b {4115 CDEFGHKN चन्ताः A याताः for यत्नात्‌ । Edn! प्रत्यविष्वंत Edn? 
ABCDEFGHKLN प्रत्ययुध्यन्त H ara: for मारत । 





47 a SK त SG च SA 9° for विण ( Mah) 1 ST विहताप्बो निरुच्तोगो। 
¢ ST अभिद्रुत्य रथैः सर्वैः | 
48 a ST सर्वान्‌ कुर्नभ्यहनत्‌ SK, SG, SA read this after ए. -43. SG 
joins at with 45 ¢. : 
¢ ST aeqaea: 1 SK, SG, SA प्रतापवान्‌ for मह्मबलः। 
% 


* गे % % 


LVIL Note:~-After र. 6 in this Adh. ST presents a version (= ST? ) 
different from 8, cl. & agreeing with the Northern Recension. 
For particulars sce Appendix 
1 ¢ 8, cl. omits वेशे ° उ० before. this verse. SK, SG, SA, ST? war 
` गम्य तुते ( SK, SG ततः ) सर्वे । ST! deat for संगम्य । «SK, 8G, ST? 
SA नीष्मद्रोणमुखा रथाः | 
b ST पार्थेन 1 SK सहसा for aa: । SG, ST, SA यत्ता ST? यताः SK 
युक्ताः for यत्नात्‌ । SK, SA, ST प्रत्ययुव्यन्त SG समयुध्यन्त ST? 
EAT तु । 


‰४८ विराटपर्व | [ अ,५७ cat, २-५ 


स सायकेमयेन लिः सवास्ताश्च महारथान्‌ | 
प्राच्छादयदमेयात्मा नीहार इव पर्वतान्‌ ॥ २॥ 
oN ie iN o~ 
नदद्धिश्च महानगेहैषमाणेश्च वाजिभिः । 
भेरिशङ्निनादैश्च स शब्द्तुमुलोऽभवत्‌ ॥ ६ ॥ 
नराश्वकायानिर्भिय Set कवचानि TI 
पार्थस्य शरजालानि विनिपेतुः सहस्रशः ॥ ४ ॥ 
त्वरमाणः शरानस्यन्पाण्डवः स TAY रणे । 


क 


मध्यंदिनगतो ऽर्वचिष्माञ्छरदीव दिवाकरः ॥ & ti 


2a {408 BCDEGHKLMN सवंतस्तान्‌ । 
¢ ( पच्छादयत्‌ DK अआच्छादयत्‌ । {4115 CG नीहारेणेव । 
3 ८ Edns AFGHMN 35x: 1 
¢ Edns ABDEFGKLMN भरी" | 
4 ८ Edn! DHKN नगाश्वकायान्‌ L नरांश्च कायान्‌ । BE उच्छिय for निर्भय । 
LM रोद्यानि । 
¢ Edns BODGL विनिष्पेतुः 1 8 agen । M पेतुः शतसहस्रशः 1 
5 ¢ 05 BCEG saat K अथ चभो 1 
bN मव्यंदिनागतः 1 L शरदीव । 


2aS.cl. सर्वेतस्तान्‌ for सर्वास्ताश्च । 
¢ 80, ST, SA! प्रच्छद्यत्‌। SK, SG शरोषेस्तान्‌ ST? रथं शास्ता for 
AAT | 
3 a ST? मह्यभागैः । 
¢ 8. el. मेरी" । ST? Aare for भवत्‌ । 
4a SK नागाश्वकायान्‌ SA awa कयान्‌ ST. wt ga: ST? शर्व कायान्‌ । 
ST, SA लोद्यानि। 
¢ SK, SG, ST शरवर्षाणि SA शस्वर्षण 1 ST विकेष्येतुः। SK, SG, ST? 
SA न्यपतन्‌ शतशः कितौ । 
5a SK पांडवस्तु पकाशते SG पांडवश्च प्रकाशते ST? पड" भकाशते SA पांडवः 
स्म प्रकाशते | 
¢ ST इव for गतः। 


अ. 4७ छो. ६-९ |] गोहरणपवं-सद्कुलयुद्धम्‌ | ४४१ 


उपपुवन्ते AAT रथभ्यां रथिनस्तदा । 
सादिनश्चाश्वपृष्ठेभ्यो ममो चापि पदातयः ॥ & ॥ 
श्रेः संताड्यमानानां कवचानां महात्मनाम्‌ । 
ताम्रराजतलोहानां पादुरासीन्महास्वनः ॥ ७ ॥ 
छन्नमायोधनं सर्व शरीरेगतचेतस्ताम्‌ | 
गजाश्वसादिभिश्वेव पाथबाणप्रपीडितेः ॥ ८ ॥ 
रथोपस्थान्निपतितेरावृता मानवेर्मही | 

अन॒त्यदिव संग्रामे चापहस्तो धनंजयः ॥ ९ ॥ 


6 ८ Edns CGK उपपवन्ते D उपपुवन्तः । Edns ^ 0776. तथा for तदा 1 
¢ Edns CGHL चेव K? यान्ति for चापि । 


7 a Edns CG सच्छियमानानां L संच्छायम।नानां । 
¢ Edns ABCDEFGHEK2N लेहानां । N aera: t 


8 aH गतचेतसं K गतचेतनेः। 
¢ Edns ABCDEFG सादिनां तच AKN सादिमिस्तच L सादिपत्तीनां । Edns 
शितवाणात्तजीवितेः AF पा्थवाणांतजीवितः G शितबाणांतजीवितेः L बमो ana. 
जीवितः ) 
9 a Edns CGN स्थोपस्थाभिपातितेः । Edn! आस्थिता Edn? ACDEGHN 
स्तृता BK आस्तीर्णा L आघृणणेत्‌ M deat: L महीम्‌ । 
¢ Edns CG प्रनृत्यति HM saera L पवतन्‌ । H चापटृस्त० । 


6a SK, SG, SA sgasanea ST? उङ्यः परयान्ति for उपघ्ुवन्ते । SK विध्वस्ताः 
ST विस्वस्ताः 1 ST रथिनां at: | 
7 a SG खशरेस्लाड्यमानानां SK, SA ated नाड्धमानानां ST ats संदद्यमानानां । 
6 ST सक्मराजत० 1 
8 a ST बलं for छन्न 1 SK, SG, SA जज्ञे for स्वं । SG स शरेः for शरीरः । 
¢ SK, SG, SA read instead:—aien गाहिनशक्लाणां पतता (SG भ्रमता ) 


ron 


मन्वसादिनां ) ST reads Tay Tee शिंतवार्णानजीरितिः। 


9a SK, SA शून्यान्कर्वन्‌ रथोपस्थान्‌ मानवेरस्तृगोन्मर्हम्‌ । SG, ST अस्तीणां for 
aga । ST gaa: for ats: 
6 9. थ. परनृप्यन्निव संग्रामे । 
56 Mt. 


४४२ 


विराटपवं ।  [ अ. ५७ छी. १०-१६ 


गाण्डीवनिषं hen, विस्फ़र्जतमिवार 


श्रुत्वा TSA विस्फूर्जितमिवाशनेः 
अस्तानि सर्वसेन्यानि ग्यपागच्छन्महाहवात्‌ ॥ १० ॥ 
कुण्डलोष्णीषधारीणि जातरूपस्जानि च । 
पतितानि स्म दृश्यन्ते शिरांसि रणमूर्धनि ॥ ११ ॥ 
विशिखोन्मथितेगर्िर्बाहुमिश्च wera: | 
सहस्तामरणेश्चान्येः प्रच्छन्ना भाति मेदिनी ॥ १२ ॥ 
शिरसां पात्यमानानां समरे निरशितेः श्रेः । 
अश्मवषिरिवाकाशाद्पतद्धरतषभ ॥ १३ ॥ 


10 0 † निर्घोर्‌। 
¢ DHLN सव॑मूतानि । 7 उ्यपगच्छन्‌ HN व्यगच्छन्त L व्यगमन्त 1 

F महाहवे । 
lla ^. वारणे K चारुणि for णधारीणि । Edns CG सखजस्तथा BE शुभानि च 


N ष्वजानिं च for खजानि च । 
6F at Hag for iM arg | 


` 19८ M विशिषोन्मथितेः । 0 ECA ¦ 


b M सहस्रामरणेः | 


~. 18a K adds 4x before this ए. N. cl. except A अंतरा for समरे । 


९ N yoga: | DN arent for आकाशाद्‌ | Edns CDGHKLMN अम 
वत्‌ for अपतत्‌ | 


10 ८ ST Han: । 
5 SK व्वलीयन्त च मागशः SG, SA? न्यवद्ीयन्त भागशः ST न्ययच्छत TTR 
SA! omits the whole verse. 
lla ST उत्तम for उष । ST जैचिषूपस्रजानि 41 SG gana for eam | 
¢ ST च SG एव for स्म । SA? omits the whole v. 11. 
12 a SG विशिसेर्मयथितेः । 
¢ SG fa for चान्यैः । SA! omits the whole ve 12. 
13 a ST ati for शिरसां 1 ST sat for समरे । 


bST अतित्रष्टः। SK, SG, SA? अभवत्‌ for अपतच्‌ 1 SA’ omits the 
Whole ए, 13, 


अ. ५७ श्लो. १४-१७ | गोहरणपव-शोणितनदीरूपकम्‌ । एड 


अथ PEAT वर्षाणि जीणि वे दश । 
कोधाभिम्सृजद्वोरं धार्तराष्रेषु पाण्डवः ॥ १४ ॥ 
तस्य ACSA: HA TST चेव TAT | 

Ta शान्तिपरा योधा ATATTET पश्यतः ॥ १५ ॥ 
वि्रासयित्वा तत्सैन्यं द्रावयित्वा महारथान्‌ । 

अर्जुनो राथेनां शरेष्ठ; पर्यावतंत भारत ॥ १६॥ 
प्रावतंयन्नदीं घोरां शोणितोदां तरङ्किणीम्‌ । 
STANT SATA BIA काठनिर्मिताम्‌ ॥ १७ ॥ 


14 0 N. dl. except N अवर्डः for अथ कुद्धः । N. cl. except N अचरत्‌ for 
ava Edns CG वर्षाणि बिदृशानि च BEAK कषांणि qu जीणि च D दश 
र्पाणि sir च 1. वर्षाणि दश पंच च N वर्षाण्यष्टो च पच च। 

b 7) करोधाभिः। DN सोऽसूजव्‌ । All except DN उम्सृजन्‌ । तप" घोरः Edn? 
BCEG कारः for घोरं 1 N धातशटस्य 1 D पांडवाः । M omits this v. 
15 ¢ Edn! घोरं for चेव । M omits this line. 
6M सानिपरा योधाः । Edn’ भूत्वा for योधाः । D धातराषटूु | 

16 ¢ © विशसयित्वा तत्सैन्यं D वित्रस्य सर्वसैन्यानि tM धावयित्वा for द्रावयित्वा । 

} Edns CDGHKN जयतां L जयिनां for रथिनां । Edns ABCEFGK 
LN पर्यवर्तत । D संयुगे पर्थवतंत । 

17a ^ titrate? A शोणिता” L शोणितांज० M शोणितां च for शोणितोदां । 

b BE कचशेवठसंबाधां DH केशशेवलसंबाधां K केशरोवाटसेयुकां N केशशेवाल- 
daat 1 A omits युगान्ते काठनिर्मिताम्‌ । 7 
ee ~~ 

14a ST स्मरब्‌ पार्थः 1 SK, SG, SA तथावरुदुश्चारण्ये । 9. cl. ST वषणि जीणि च। 

5 SK, SG, SA? कोधाभिमुत्ससजांजौ SAt उत्ससजाद । 
` 15 ८ ST adi बाणहतं सेन्यं । SK, SG, SA अस्य for एव । 
¢ SK, SG, SA! मारत for पर्यतः । SA? स्ववित्तं नाभिनात्ञिरे for घातराषटस्य 
पश्यतः । 

16 ¢ ST विद्रावयि्वा at SK Ager च ततः सेन्यं SG विद्राव्य पततां सेन्यं SA 

विद्राव्य परतः सेन्यं । 8. ५. आसयित्वा for द्रावयित्वा | SG Sst for भयान्‌ । 
१ SK, SG, SA sat for रथिनां । ST, SA पर्यवर्तत । 

17 ५ SK, SG, ST आवर्तत । SG, SK नदौ घोर SK, SA शोणिता SG शोणि 

ag । SK, SG activi । 
¢ ST, SA शेवल । SG संबाधा । SK, SG, 5A ama पारथनिर्भेताम्‌ ( SG 
निमता ) । ST मुघकाकबकाकुलाम्‌ for grit &e, 


४४४ 


विराटपर्व [ अ. “is श्लो, १८-२१ 


UTA घोरां केशशवलशाद्रलाम्‌ | 
तनुतरोष्णीषसेवाधां AT HALAS TT, ॥ १८ ॥ 
मेदोवसादक्प्रवहां महाभयविवर्धिनीम्‌ । 

रोद्ररूपां महामीमं श्वापदरतिनादिताम्‌ ॥ १९॥ 
तीक्ष्णशखमहाथाहां कव्यादगणसेविताम्‌ । 
मक्ताहारोर्मिक So चित्राटंकारभूषिताम्‌ ॥ Re tt 
शरसंघमहावर्तौ ATTA दुरत्ययाम्‌ । 
महारथमहाद्वीपां शङ्दुन्दुमिनिस्वनाम्‌ ॥ २१ ॥ 


18 ८ N aa 1 0 छवां for gat । BDEFHKLMN मांसशोणितकर्दमाम्र for 
केशरवठभशादलां । ^+ omits this line. 
¢ M संबद्धां for संबाधां 1 A omits तनुरोष्णीषसंबाधां । A क्षत्रकूमं Edn! CD 
GHK?N नागकूमा | Kdns CG महाद्विषाम्‌ FL महेडुपाम्‌ M महदरुमाम्‌ for 
TUS | 
19 a प मेदोमांसृक्यवह्यं । M sai for saat 1 MAF विवर्धनीं © विगर्धिनी । 
¢ Naganti ABCDEFGKN अभिनादितां HL अभिनंदितां for अतिनादिरतां । 
20 a 7 शोभितां for सेवितां । 
¢ Edns G agat C बुदिदां for भूषितां | 
Q1aN fea 1 DKL नागनक्र | 
¢ A aed । ¢ निस्तनां । 


18 a SG एवा घोरा । ST अथ चापल्वलां घासं । ST, SG, SA मांसशोणितकद॑माम्‌ for 
केशरोवल &e. SK शेवाक for शेवल । SK, adds between at & a:— 
मांसशोणितकर्दमाम्‌ | रथोड्पां चान्ञसरपाम्‌ । 

6 ST संमृष्टं for संबाधां । ST नागदा दुरत्ययाम्‌ for armed? &e. SK, 8G, 
SA omit this line. | 

19 ¢ ST श्वपदेरामिनंदिताम्‌ । SK, SG, SA omit this whole verse 19. 

20 a ST waa च सेवितां । 

9 ST मूषणां for भूषिताम्‌ । SK, SG, SA omit this whole verse: 20. 

21 2 ST wararaaat छृयनकद्ुरत्ययाम्‌ 1 SK, SG, SA omit this line. 

¢ ST गज for रथ । SK, SG, SA सिंहनाद्मदनाद्‌ं (SG नाद्‌) SK शंखस्वन- 
महूस्वनां SG waeqediget SA! शंससंघसमाकुलां SA? qatieeareat । 


TAGS AAMT, १-२ | गोहरणपर्व-संङुटयुद्धसमापिः । ४४५ 


आददानस्य च शरान्संधाय च विमुथतः | 
विकषतश्च गाण्डीवं न PETA ॥ २२ ॥ 
इति विरारपवेणि गोहरणे अञ्जैनसकुखयुद्धवणैनं नाम 
सप्पच्वाशोऽध्यायः ॥ ५७ ॥ 


॥ STASIS: ॥ 
चशंपायन उवाच | 
अथ दुर्योधनः कृणौ दुःशासनविविंशती | 
FIN सहपु्रेण कपश्चातिरथो रणे ॥ १ ॥ 
पुनरीयुः सुसंरभ्था धनंजयनजिषांसया । 
विस्फारयन्तश्वापानि बटबन्ति दहामि च ॥ २ ॥ 
29 a Edns ABCEFGN हि शरान्‌ D Baier for शरान्‌ । BE संदधानस्य 
मुंचतः | 
¢ Edn? ABCEFGHKLM कश्चित्‌ for किंचित्‌ ! N टृश्यतेन्तरम्‌ । 408 
जनः L at: for अन्तरं । । 
3 * = ४.३ + 
1... 1 ८ Edns CGKLM ततः for अथ । FN विविंशतिः M विशांपते । 
¢ Edns CG अपि aera: AM अतिरथा रणे । 


2a Edns C ययुः for ईयः | Edns OG च H तु for खु । च उतनः । Edns 
CDGKN जिघांसवः | 





22 ¢ SK, SG, SA तस्याददानस्य शरान्‌ ST आददानस्य नाराचान SK, ST संद्‌- 
धानस्य पचतः | 
¢ 8 अकर्षतश्च । 87, SA न कश्चित्‌ । 
५ x% > चर 
LVIIL 1 a SK, SG, SA omit वेशं ° se before this v. ST दुःशासनः कर्णः दुर्योधन 
विविंशतिः! SK dias: शकुनिस्तदा SG शकुनिः सोबटस्तथा SA? मीष्मश्च रथि- 
नां वरः SA? मीप्मः शकुनिरेव च for दुःशासनविविंशती | 
¢ SK, SA gga for सह पत्रेण । SG द्रोणो द्रौणिस्तथामषीं 1 ST र्पो दुमष- 
णस्तथा । । 
2 ¢ SK, SG, SA सहता विजयं (SA! विजये ) दन्न (SA यत्ताः ) योधयन्तो 
mera: ! ST पनर्ययुत्सवः Bale धनंजयदिट्क्षवः | 
¢ ST wera चापानि। SK, SG aedia महाबलाः SA बलवति महति च ST 
दृढानि चल्वंति च । । 


४४६ 


विराटपवं | [ अ. ५८ च्छो. ३-द 


तास्रकीणपताकेन रथनादित्यवच॑सा । 
MATA महाराज समस्तान्वानरध्वजः ॥ ३ ॥ 
ततः BIT कर्णश्च द्रोणश्च राथेनां वरः । 
तं महरिर्महाबीर्ये परिवार्य धनंजयम्‌ ॥ ४॥ 
शरोघान्सम्यगस्यन्तो जीमूता इव शारदाः | 
ववर्षुः शरजालानि प्रपतन्तं किरीटिनम्‌ ॥५॥ 
इषुमिवंहुमिस्तू्ण समरे टोमवाहिभिः | 
अदुरासथवस्थाय पुर्यामाशराहताः ॥ & ॥ 


3 a 14118 CG विकीर्ण० D उदीयं० for प्रकीर्ण० । 
¢ Edns CDFGHN समंतात्‌ for समस्तान्‌ | 
4b 00: wari: । 
5 ८ एत; ACEGHK? वार्षिकाः BE पर्वते N पर्वतं for शारदाः । 
¢ Laat {08 BCDEGHKLMN शरवर्षाणि । Edns CG पातयन्तो 
asa | ADHLM पतपंतं { प्रतपति for प्रपतत्तं । 


6 ? Edns CG पर्यवस्थाप्य D पर्युपस्थाय । N orate: । 


8 ८ SK, SA!, SG ततः कीर्ण” SA? तं प्रकोण० 1 ST तं प्रकर्षयता तेश्च । ST शरै 
रादित्यसंनिमेः। 
6ST प्रत्युययुः ! ST समन्ताद्वानरध्वजम्‌ । SK, 80, SA पुनरावृत्य मार्गस्थं 
दद्शर्वानरब्वजं । 
4 ¢ ST रूपश्च द्रोणश्च । ST कर्णश्च रथिनां वरः SA द्रोणो द्रोणश्च संयुगे । SK, SG 
omit this line. 
¢ SK, SG ते for तं । ST sere । SA महारथं for तं महाखेः 1 SK, SA Ae: 
ष्वासाः SG महययोधाः ST महावीर्याः । 
5 0 8.4, ST वार्षिकाः for शारदाः । 
¢ ST ववृषुः शरवर्षाणि SK, SG युद्धे तस्थमहा्वीर्याः SA तं रथस्थं मदेष्वा शाः । 
SK, SG sata: ST sade | 
6 a SK, SA? नितः SG, SA? fare: 1 ST समंतात्‌ for समरे । SK लोमवा- 
पिभिः SG, SA? छोमवाजिभिः SA! छोमबाहुभे ST रोमहर्षणः । 
b SK, SG, SA भत्यवस्थाय 1 ST आवृताः । SK, SG, SA vied समयाधयन्‌ । 


अ. ५८ श्छो. ७-१० | गौहरणपवं-कुरुसेनामङ्खः । ४४७ 


तथा च तस्य कीर्णस्य दिव्येरशैः समन्ततः 

न तस्य TFA विवृतं समदृश्यत ॥ ७ ॥ 

ततः प्रहस्य STAT महारथः । 
अखमादित्यसंकाशं गाण्डीवे समयोजयत्‌ ॥ ८ ॥ 
TTA SA: प्रतपन्समरे वटी | 

किरीटमाटी कौन्तेयः सर्वान्प्राच्छादयत्वुरून्‌ ॥ ९ ॥ 
यथा बलाहके विदयत्पावको वा शिलोचये । 

तथा गाण्डीवमभवदिन्द्रायुधमिवाततम्‌ ॥ १० ॥ 


7 a Edns CG तेरवकी्णस्य ABDEHKLMN अवकर्णिस्य च तेः for च तस्य 
कीणंस्य 1 
6M द्ंगुटं i ^ विधृतं 1 Edns CG संप्दृश्चत । 
8 a BE तस्य for ततः | 
9 ८ HKLMN स रशमिमिखि 1 M आदित्यं 1 Edns © प्रतस्ये ¢ पतस्थो ABEM 
परतपत्‌ | 
¢ CD प्रच्छादयन्‌ | 
10 a M बलाहकः । पावके 1 अथ for वा । 
b BE great । Edn? आनतं । 


7a ST तद्या विकर्णः स च तैः 1 SK, SG, SA omit this line. 

b SK, SG अगलाद्य॑गुलाद्रापि SA? अगु zis वापि । SK, SAY मत्यट्श्यत । 
SA! angen तु विवृत्ते पत्यपयत 1 SK, SG, SA’ read this line 
before v. 6. 

8 0 ST fem acrad SK, SG, SA aad ( SG, SA तदेदं ) पंचवार्िकं । 
b ST é for aa 1 SG गांडीवं 1 
9 ८ SK, SG, SA यथा रश्मिमिरादित्यः ST स रश्मिमिरिवादित्यः 1 ST प्रतपत्‌ SK, 
SG, SA वृणते aaa दिशं 1 

¢ SK, SG, SA एवं किरीटिना मुक्तं ( 8.4 मुक्ताः ) । 9 तानजयत्‌ for माच्छा- 
द्यत्‌ SK, SG, SA? a4 SA! शराः for सर्वान्‌ । SK, 96, SA जगतु 
for खन्‌ | 

10 a ST बलाहकः 1 ST अनलो वा । 8 शिछाते 1 
¢ SK चक्रायुधग्र SG, SK शकरायुधं । ST इवांबरे । 


४४८ विराटपर्व! [अ,५८ छो. ११-१५ 


यथा Ta पर्जन्ये विदयुदिभ्राजते दिवि 

योतयन्ती दिशः सर्वाः पृथिवीं च समन्ततः : ११ ॥ 
तथा दश दिशः सर्वाः पतद्वाण्डीवभावणोत्‌ । 
अस्तास्ते रथिनः सव बमूवुस्तज् सर्वशः ॥ ३२ ॥ 


ऋ, FD, 


सर्वं शान्तिपरा मृत्वा स्वाचेत्ताने न SAT । 

संथामे विमुखाः सव योधास्ते हतचेतसः ॥ १३॥ 
एवं सर्वाणि सैन्यानि भानि मरतर्षभ । 

विद्रवन्ति दिशः wat निराशानि स्वजीषिते ॥ १४॥ 


इति विरारपवेणि गोहरणे Baraat नाम 
अष्रपन्चाशऽध्यायः ॥ ५८ ॥ 


क 


11 0 CDM पर्जन्यः । M दिषि विदयुत्मभासते t 
b KL परथिवी च । ACF omit पृथिवीं च समन्ततः तथा दश दिशः सवा; 1 
12 ¢ 1) am for सर्वाः 1 L तपत्‌ गांडीवं । ^ aga for पतत्‌ | 
¢ Edns OG नागाः D ततः for tem: । Edns CDEFGHKLMN & for 
ते । D as for स्वे । Edns CG 44g: प योधाश्च for बभूवुः । Edns CG 
त्र मारत D saat रणे EH सहृसेनिकाः for aT Waa: । 
18 ¢ M शान्तिपरः 1 Edns OG योधाः {07 मुत्वा । N न भेजिरे । 
6 BE संम्रामविमुखाः । प्र, विरथाः for fae: । M जातास्ते । 
14 0 EdnsGHMN व्यद्रवन्त BCE व्यद्रवन्ति L विद्रुवन्ति । F निराशाश्च N 
निवासानि । BELN स्म for = । 





11 ¢ 9. d. पजैन्यः 1 SK, 8G, SA विद्युखताति पर्वते | 
87 वियोतयन्‌ SK चिस्फूर्जिताः SG Rewer: SA विष्फूज्यं च for योतयन्ती 1 
SK, 8G ज्वलटद्रांडीवमावृणोत्‌ ST फल्गुनः शखतेजसा SA एथिषीमनुनादृयन्‌ । 
12 ¢ SA तथा तथा । SA ज्वलत्‌ for पतत्‌ ! SK, SG, ST omit this line. 
5 SK, SG, SA च for ते । SK, SG, SA चेन्द्र ( SG, द्र ) net BA । 
ST omits this line. 
13 a SK, SG, SA योधाः for मूत्वा । SK, SG, SA स्वचित्तं नाभिजज्ञे । 
¢ SK, SG, SA सहिता द्रणमा्मार्म्यां प्रमो्गतचेतनाः ( 80, SA चेतसः ) 
ST omits the whole verse. 
144 SK, 8G, SA ant for एवं 1 SG समिर्तिजय for भरतर्षभ । 
¢ SK, 8G प्राद्रवन्त SA द्रवन्ति स । SK, SG, SA wag ( SG वा ) सन्य- 


पिते 


anaa: for निराशानि स्व जीपिते | 


अ.५९ a1 १-४ †  गोहरणपर्व-मीप्मार्जुनयुद्धम्‌ । ४४९ 


॥ एकानषितिमोऽध्यायः ॥ 
TUT उवाच | 


ततः शान्तनवो भीष्मो दुराधर्षः प्रतापवान्‌ । 
विध्यमानेषु योधेषु धनजयमुपाद्रवत्‌ ॥ १ ॥ 
प्रगाह्य कामुकं श्रेष्ठं जातरूपपरिष्छतम्‌ | 
शरानादाय तीक्ष्णायान्व्मदेहप्रमाथिनः ॥ २ ॥ 
पाण्डुरेणातपत्रेण भियमाणेन मर्धि । 

शशमे स ATA गिरिः सृयोदये यथा ॥ ३ ॥ 
प्रध्माय शङ गाङ्गेयो धातराष्टान्प्रहरषयन्‌ | 
प्रदक्षिणमुपावृत्य बीभत्सु परिवारयन्‌ ॥ ४ ॥ 


LIX. 1 @ Edns भारतानां पितामहः CG भरतानां पितामहः DN खदुधर्षः भरताएवा { । 
b Edns BODEGM चघ्यमनेषु AKL चुव्यमानेषु । H जथाद्रवस्‌ | 
2 ¢ Edns ABEGHLMN sree । | 
b Edns CG. aaa BEM मममेद्‌० KN मर्मभेदि D atad? प adage? L 
देहम” for Tae" । 
4aG भराव्माय्य KLM प्रन्माण्य । N aac t 


¢ M प्रदक्षिणे उपागत्य । Edns ACDFGKN समवारयत्‌ BEAL पर्थवारयत्‌ 
M पर्यवारयन्‌ । 


on 


1a SG, omit वैशं ° उ० before this ए, SK तथाहि qa एतेषां SG, SA तथा 
( ar) frqat स्वेषां for ततः शान्तनवो मीष्मः। SK, SG, SA पितामहः for 
TATA, | 
b SK, SG, SA हन्यमानेषु ST वध्यमनेषु । ST SA सेन्येषु । 
2a 8. ल्‌. कामुकश्ेष्ठं 1 SG जाबनदृपरिष्छत । 
81८, SG, SA मम for वमं । ST देदमर्मपमेदिनः। 
8 ८ SG, SA पाडरेण । ST कीडमानेन मूर्धनि । 
b ST व fora । SK, SG, SA galer: ST सूर्यातपाव्‌ । 
4a SG, SA धार्तराषटरं । 


b ST समतवृत्य । SK प्रत्यवारयत्‌ SG समयोधयन्‌ ST, SA समवारयत्‌ । 
57 Mi, 


विराटपर्व | [ अ ५९श्छो. ve 


तम॒द्रक्ष्य तथायान्तं कौन्तेयः परवीरहा | 
प्रत्यग्णात्हशत्मा शाराधरमिवाचलः ॥ ५॥ 
ततो भीष्मः शरानष्टौ ध्वजे पार्थस्य धीमतः। 
समर्पयन्महविगाच्छरक्षमानानिवोरगान्‌ \ € ॥ 

ते ध्वजं पाण्डुपुजस्य समासा पतत्रिणः । 
ज्वलन्तः कपिमाजच्नुर्ध्वजाभं, किल SAT ॥ ७ ॥ 
ततो ASA महता पृथुधारेण पाण्डवः । 

oa चिच्छेद भीष्मस्य तर्णं तदपतद्भुवि ॥ < tt 


5 a Edns CGHLN उदीक्ष्य ! Edns BCDEGHfaaraia N तद्यातं । 
b L water M परत्यगृहन्‌ N verre D धराधरं प्र धराधरः {. धाराधारः । 
L अचरम्‌ | 


6aM बाणानष्टो & omits aude Edns CDOGHKLN ata M 
मुमोच ह for धीमतः | 
b GK समार्पयत्‌ M पार्थं परति Edns ABCDEFGKLN महयवेगान्‌ । 
ए ९ एतऽ CDOGHKL ज्वलन्तं M ज्वलत्तपिसमाजल्नुः । N. cl. except K* 
स्वजाम्रामिखर्याश्च ताच्‌ ( Hearst ) for sant कंठ लेभिरे । 
8 4 2 वेगेन for seat) M समासायेव for grater | 
¢ A fee । K आभि for तत्‌ । L कर्णमभ्यपतद्रूढी | 


5a SK तमवेक्ष्य SG, SA anger ST तं पष्य च । SK, समायान्तं SG, SA! 
तमायान्तं SA? तमायातं । SA repeats this line further with reading 
स हि Spt तदायान्तम्‌ etc. 
6 SK, 8G, SA अमेयात्मा प्रियातिथिमिवागतं 1 ST omits this line. 
6 ८ ST ast । 8. cl. कीैवान्‌ for धीमतः। SG ष्वजे भीष्मः शान्तनवः शरानष्टो च 
वर्यिवान्‌ । 
¢ 8. cl. मह्वेगान्‌ SK, SG, SA ज्वछतः (SG SA श्वसतः ) पलगानिव । 
Ta ST aga 
b SK ‘ow 8G, SA sad 18. cd. sania तान्‌ (ST Rot 
च तम्‌ )। 


8 ¢ ST तदद्भुनामिवामवत्‌ for at &e. SK, SG, SA omit this whole v. 8 
\ 


अ. ५९ छो. ९-१२ ] गोहरणपवै-भीष्माजुनयुद्धम्‌ । ४५१ 


ध्वजं MAT कौन्तेयः शरेरभ्यहनद्ृहम्‌ । 
शीघरवद्रथवाहांश्च तथोमो पार्णिसारथी ॥ ९॥ 


अम्रष्यमाणस्तद्धीष्मो जानन्नापि च पाण्डवम्‌ | 
दिव्येनाश्चेण महता धनंजयमवा छिरत्‌ ॥ १० ॥ 


तथेव पाण्डवो भीष्मं दिव्यमञ्मुदीरयन्‌ | 
प्रत्यगृह्णाददीनात्मा महामेषमिवाचलः ॥ ११ ॥ 


तयोः समभवदयुदधं JAS रोमहषणम | 
भीष्मस्य सह पाथन बलिवासवयोरिव ॥ १२ ॥ 


9 ¢ Edns CGHM ait for दृढम्‌ ॥ 
7015 ACDFGHKLN भीघरूत्‌ 1 DHN wart । M शीग्रमानय काश्च । 
C तथोभौ 1 M ततो पार्ष्णी च सारथीं । 
10 a H तं for aa 1008 CG सः for 41 
¢ K विधिना for महता । M इवाकिरत्‌ 1 
lla क अथ for तथा । एत08 मीष्मे ¢ भीष्मः । G उदीरवत्‌ 1 BE omit 
this line. 
7 Edns CFGH अमेयात्मा । LM अचलं । 


12 a Edns ABCDEFGHLN तत्‌ for सम्‌ 1 M Jerrad | 
¢ Edn? OG भीष्मेण । AK बण HL a5? for aid? । 


9a SK, SG, SA व्वजं च सारार्थे चास्य (SK चापि) विव्याघ दशमः शरेः । ST 
omits this line. 
¢ S. cl. omits this line. 
10 8. cl. omits this whole ए 


11 a ST उद्रियात्‌। 
¢ ST अमेचास्ा । तथा मेघ इवाचलम्‌ 1 SK, 8G, SA omit this whole v. 


12 a ST ततः for तयोः 1SK, SG, SA तदयुद्धममवहोरं 1 SK, SA रोमहषणमद्भुतम्‌ 
for तुमुरं &e. 


४५२ विराटपर्व । [ अ. ५९ श्लो. १९-१६ 


भ्रमं समागम्य भीष्मपाण्डवयोयुधि । 
अन्तरिक्ष व्यराजन्त खय्योताः प्रावृषीव हि ॥ १३॥ 


अभिचकमिवाविद्धं सव्यदक्षिणमस्यतः । 
गाण्डीवममवद्वाजन्पार्थस्य सनतः शरान्‌ ॥ १४ ॥ 
स तैः संच्छादयामास भीष्मं शरशतेः शितैः । 
पतं वारिधाराभिश्छादयननिव तोयदः ॥ १५ ॥ 


तां स वेलाभिगोद्धतां शरवृष्िमुपस्थिताम्‌ । 
व्यपमत्सायकेमीष्मः पाथं च समवाकिरत्‌ ॥ १६ ॥ 


13 a Edns BCDEGN महर्महछाः AKL sete M wee: । BDEN समः 
विद्धाः K समाहृत्य । DN इह for युधे । 
¢ M omits this line 
15 a Edns CG ततः for स तेः | 
¢ D वर्षास्विव पयोधरः for च्छाद्यन्‌ &©. 
16 a BE सिधुवेां D ततो वें K तां खलं K gatgat । Edns BOEGHM ay- 
त्थिताम्‌ |ए aqgat 1, समुच्छितां । 
¢ Edns CG पांडवं ए पार्थस्तं । Edns CGKLN समवारयत्‌ 1D omits 
this line. 


13 a SK, SG, SA wever: ST महछाद्रहं 1SK,ST समाहृत्य SG समासाय । 
SA, SK $e? for ser? 1 SK, SG, SA रणे for युधि । 
¢ ST arate प्रकाशन्तः। ST ते for हि। 
` 14 ८ SK, SG, SA भभिचक्रोपमं घोरं मंडलीरुतमाह्वे 1 ST सव्यं । 
¢ SK, 8G, SA जिष्णो for रजन्‌ । SK, 806, 84 सव्यं दक्षिणमस्यतः for 
पार्थस्य०&८, 
15 ८ ST तं पराच्छाद्यामास aie: शितशरे; शते; । SK, SG SA अर्जनश्छद्यद्रीपन 
शखवर्षरनेकशः (SG अवाकिरत्‌) SK, SG, SA interchange a and ? 


16 4 8. cl. at (SG तं ) समुद्रमिवोद्रतां ( SG इतं ) 1 SK, SG समुयता ST, SA 
समुत्थिताम्‌ | 


¢ ST व्यगमत्‌ 91 asst च न्यवारयत्‌ SG द्यउनिस्य न्यवारयत्‌ ST पांडवं सम- 
वारयत्‌ SA Tet सन्यवारयत्‌। 


अ, ५९ छो. १५-२१ ] गोहरणपर्व-भीष्माजुनपराक्रमव्णनम्‌ । ४५३ 


ततस्तानि निरृन्तानि शरजालानि भागशः । 
समरेऽमिव्यशीयन्त फाल्गुनस्य र्थं प्रति ॥ १७ ॥ 
ततः SARIS शरवृष्टिं समुत्थिताम्‌ | 

STAT पुनस्तस्य भीष्मः शरशतैः शितैः ॥ १८ ॥ 
ततस्ते कुरवः सर्वे साधु साध्विति पूजयन्‌ | 

दुष्करं SAIPAN यदृज॑नमयोषयत्‌ ॥ १९ ॥ 


बलवांस्तरूणो दक्षः क्िप्रकारी च पाण्डवः | 
कोऽन्यः समथः पार्थस्य वेगं बारयितु रणे ॥ २० ॥ 
ऋते शान्तनवाद्धीष्माव्छष्णाद्रा देवकीषतात्‌ | 
आचार्यप्रवराद्वापि भारद्राजान्महाबलातु ॥ २१ ॥ 


17 a Edns ACFGEN निरुक्तानि प तु वदानि । 
¢ Edns CG च for आभे । D omits this whole verse. 
18 a F श्रमुषटिं 1 LN उपस्थितां 1 D omits this line. 
19 ८ dns ACGHKLMN चातुवन्‌ BDE अपुनयन्‌ t 
20 ¢ Edns CG धनंजयः for च पांडवः | 
¢ Edns ACDFGHKLM धारयितुम्‌ : 
21 ¢ M भरदराज० | BE omit this whole v. 


17 a SK, SG, SA विसृष्टानि ST निरु्तानि । SK, SG, SA संघशः for मागशः। 
1 6 SK, SA आहतानि SG आगतानि व्यशीर्यन्त ST समरे व्यवशीय॑न्त । SK, ST, 
SA? अजनस्य 8G asa SA! फल्गुनस्य 1 
18 a ST शराणां बृटिभृत्सृजत्‌ | 
¢ ST व्यशीयंत पुरस्तस्य । SK, SG, SA omit this whole र. 
19 ¢ SK, SG, SA ततो दुवर्षिगंधर्वाः SK, ST, SA अपुजयनर्‌ SG aaa 
¢ SG, SA कुस्ते Ais SK, SAt अवारयत्‌ । 
20 a SK, SG, SA अर्जनो दक्षः 
8 SK, 8G, SA धारयितुं 1 ST reads this before v. 21. 
21 a ST Sug 
¢ SK,SG, SA आवचायवरमुख्यादा । ST मद्यदेवाहरषदात्‌ for aterm Ke. 


४५५४ विराटपवं । [ अ, ५९ श्लो. २२-२५ 


TATA संवार्य कीडन्तो भरत्षमो । 
VAT सर्वभूतानां मोहयन्तो महाबलो ॥ २२ ॥ 
प्राजापत्यं तथेवेन्द्रम्नेथं च सुदारुणम्‌ । ` 
कौबेरं वारुणं चेव याम्यं वायग्यमेव च ॥ २३ ॥ 
TIA महात्मानो समरे तौ विचेरतुः । 
विस्मितान्यथ भृतानि तौ eet संयुगे तदा ॥ २४॥ 
साधु पाथं महाबाहो साधु भीष्मेति aga | 
नायं युक्तो मनुष्येषु योऽयं संदृश्यते महान्‌ ॥ २५ ॥ 
22 ५ H शखः शाणे । COGHKLM verti 1 
6 D Fart । 
23 a AD हं 1 H ata for ata । Edns G रोद्रदारणं । 
¢ D याम्यं for चैव । D तथा for याम्यं । त वारणं for वायव्यं । 
24 % N ्रमुंचानो । 1) समवेतो । DL विरेजतुः । प agonal तु समरे तावन्योन्यं विवेरतुः। 


C omits this whole v. 
bM अपि for अथ । M संगमे N समरे for संयुगे । BE तथा K aad 
for तदा | 


25 6 DKN नेद्‌ युक्तं H नेद्‌ युद्धं for नायं युक्तः। C यो यः । Edns tara for मदयन्‌ । 
C waa: for संदृश्यते मदान्‌ । | 


22.4 ST श्खेरचाणि । 3 sist । SK, SA पुरुषोत्तमो SG genial ST 
पुरुषाविमां । 
¢ SK मोद्यन्तौ । 


28 a 84" अच्चमखेण पांडवः for आमयं चण & ©, 
¢ SG सोरं ST याम्यं for चव ! ST याक्षं for याम्यं । 
24 थ SG नरव्याघ्रो for मह्यतमानौ SK, SG विरेजतुः | 


कि 


¢ ST एव for अथ । ST व्यन्तो for तों दृशा । 
25 a SA पाथं & मोष्म interchanged | 


¢ SK, SA? “agra: SA? नेतद्न्यत्‌ SG Jaze ST नेदं युक्तं 1 SK, SG, SA 
भद्शौयेतुमाद्वे for योयं” &e. 


अ,५९ रो. २६-३० ] गोहरणपर्व-शरयु द्धम्‌ । ४११५. 


महाख्राणां संप्रयोगः समरे पार्थभीष्मयोः । 

एवं सवाखविदुषोरखयुद्धमवर्तेत ॥ २६ ॥ 

Tage च निर्वृत्ते शरयुद्धमवर्तत । 

अथ जिष्णुरुपावृत्य TINT कार्मुकम्‌ ॥ २७ ॥ 

THA भीष्पस्य तदा जातरूपपरष्छितम्‌ | 
 निमेषान्तरमात्रेण भीष्मोऽन्यत्कार्मुकं रणे ॥ २८ ॥ 

समादाय महाबाहुः सजे चके महावलः । 

शरांश्च सुबहून्कुद्धो FATA TAAT ॥ २९ ॥ 

अजुनोऽपि शरांस्त्िणान्भीष्माय ares | 

चिक्षेप स्रमहातेजास्तथा भीष्मश्च पाण्डवे ॥ ३० ॥ 


26a D हि संयोगः N च संयोगः for संप्रयोगः । Edns COGHKLN मोष्पषा्धयोः | 
¢ HLM omit this line, 
27 a 1408 CFGLM तु निवृत्तः BDEHKN निवृत्ते = । BDE werd | 
6 Edns CDGN क्षुरधारेण | 
28 ¢ L सोऽप्यन्यत्‌ । 
29 a BDE सज्यं M शय्यां 1 Edns CDGN fer: | 
6M सशरान्‌ for wiaiC स च for g1K अथ for अश । प्त 
TAHA | 
30 ढ DHKMN चिच्ान्‌ for तीस्णान्‌ । M अनाशितान्‌ बहून्‌ 
¢ M पांडवः । 


26 a ST मरीद्राणां प्रयोगस्तु । SK संप्रयोगं SG प्रयोगं च । 8. ९]. मीष्मपार्थयोः । 
27 ८ 89. 0. omits this line. 
6 SK, SG, SA उद्वृत्य SK, SG, SA रिवधारेण ST grantor 
28 a SK, SG, SA न्यरुन्तत्‌ गृघ्रपत्रेण ST wed माघत्रेण } SK श्रातकम 841 
Staag for जातरूप 1 ST भीष्मस्यामिततेजसः for say &e. 
29 a SK, SG, SA नरग्धाघ्रः for महाबाहू । 
¢ SG मुमोच समिर्तिजयः 1 ST omits v. 28 ¢ and the following vv. to 
the end of v. 46. : 
80 ८ SG भीष्मे war: 
¢ SK चिक्षेप च SA चिक्षेप as SG विक्षेपश्च ॥ SA तदा for तथा । 


We 


fund: of अ. ५९ श्लो. ३१-३५ 


तयोर्दिभ्याच्विदुषोरस्यतोनिशिताञ्छरान्‌ | 

न विशेषस्तदा TBAT स्म महात्मनोः ॥ ३१ ॥ 
अथावृणो दंश दिशो शरेरतिरथस्तदा । 
किरीटमाली SAT: शुरः शान्तनवं तथा ॥ ६२ ॥ 
अतीव पाण्डवो भीष्मं भीष्पश्चातीव पाण्डवम्‌ | 
बभूव तस्मिन्संम्रामे राजं्ोके तदद्भुतम्‌ ॥ ३३ ! 
पाण्डवेन हताः शरा भीष्मस्य रथरक्षिणः । 

शेरते स्म तदा राजन्कोन्तेयस्याभितो TAT ॥ ३४ ॥ 
ततो गाण्डीवनिर्भुक्ता ae चिकीर्षवः। 
YTS SACI: श्वतवाहनपामिणः ॥ ३५ ॥ 


81 a DM अस्यतः । K सबदून्‌ शराच्‌ | 
6D न विशेषं | BCE तथा for तदा i M अय मद्यातने । 
3८ F तथा for तदा | ५ 
6 DN शरैः for शरः 1 KN तदा for तथा । 
33 a H भीष्मात्‌ for मीष्मं । D sige: प्र पांडवात्‌ for पांडवं | 
¢ FM राजलोके 1 BE aaa | 
34 a N Ae: | 
¢ D vent N हृता राजन्‌ । प रथात for रथम्‌ । 
35a H निर्मकाच्‌ Edns ABCDEGHKLMN निरमित्रं for निभ्तपलम्‌ | 
¢ Edn? CDFGMN आगच्छन्‌ प्र परागच्छन्‌ । FA tadaa: N teagan: | 


31a SK, SG, SA अनिश शरान्‌ । 
6 SG तयोस्तत्र for तदा राजन्‌ । SK दृश्यते for seats SK, SG, SA सु 
for 1 
89 a SK, SA शुरं SA तदा । 
33 ? SK बमूव aa संवेऽस्मिन्‌ SA* aya ay संख्येस्मिन्‌ 8.41 aya aa संख्येस्मत्‌ 
SG बचम॒व wens 1 SK, SG, SA ठोके राजन्‌ । 
34 ¢ SK Herne for तहा राजन्‌ SG गागेयस्याभितो । 
85 a SK, SG, SA Fest for निःसपत्नं । 
¢ SK अक्षाः for अगच्छन्‌ SK, SG, SA पंखसंसक्ताः | 


अ.५९ छो. ३६-१० | गोहरणपव-सकुटयुद्धम्‌ । yu 


58 


निष्पतन्तो रथात्स्थ TAT हैरण्यवाससः । 

आकाशे समदृश्यन्त हंसानामिव TEA: ॥ ३६ ॥ 
तस्य तदिव्यमस् हि विगाहं चिच्रमस्यतः। 

गरक्षन्ते स्मान्तरिक्षस्थाः स्व देवाः सवासवाः ॥ Bo ॥ 
TERT TAMA MTT SAT । 

शशंस देवराजाय चिज्रसेनः प्रतापवान्‌ ॥ ३८ ॥ 
पश्येतानरिनिर्दारान्संसक्तानिव गच्छतः। 


वचिजरूपमि क -/ 


द जिष्णार्दिष्यमच्चमुदीयते ॥ ३९ ॥ 
नेदं मनुष्याः श्रदध्युनं हीदं तषु वियते । 


क 


पराणानां पहाश्ाणां ATRIA समागमः yo Ul 


36 a FAKL निपतन्तः । AM द्िरण्यवाससः | 
37a K प्रगाढं | Bi, छिन्नमस्यतः | 
¢ LN Sear | 

38 a Hdns ACGMN तं for तत्‌ । D परमं 1 M चित्रमुत्तमम्‌ । 

¢ ए शशंसे । 

59 ¢ 608 BCEFGHLMN इमान्‌ D इमाम्‌ for एतान्‌ । Edns CG पारथ- 
Adee D अथ facie L पर्िन्दानि M अगरिगिदुरा्‌ N राजनिद्विान्‌ 1M 
संसक्ता N संयुक्तान्‌ । 

¢ A विष्णोः । 1405 BOEGHN उद्यं तः D अदीयत । 
40 ¢ Edns AOG 4224: L age: M ager L eg । 
b DN दारुणानां L पोरवाणां । BCE समागतः । 


36 ¢ SK, SG परत्यदृश्यत । 
37 a SK, SG, SA प्रगाढं । 
38 a SK, SG, SA? तं SA! सः for तत्‌ । 
89 ¢ SK, SG, SA प्रश्येमान्‌ । SA? ईति agit ( on the margin 
ARAN ) । 
b SK, SG, SA! उदीयंतः। 


40 ¢ SK सोराणां च SG कौरवाणां for पोराणानां । SG Arar समागमः | 
Mt. 


४५८ विराटपर्व | [ अ.५९ श्टो. ४१-४५ 


आददानस्य च शरान्पदधनिस्य TAA: | 

पिकर्षतश्च गाण्डीवं नान्तरं स्म प्रदृश्यते ॥ ४१ ॥ 
मध्यदिनगतं TT प्रतपन्तमिवाम्बरे । 

न शक्नुवन्ति सैन्यानि पाण्डवं प्रतिवीक्षितुम्‌ ॥ ४२॥ 
तथेव भीष्मं गाङ्गेयं द्रष्टं नोत्सहते जनः । 

TH सहशक्मांणावुमो युद्धविशारदौ ॥ ४३ ॥ 
इत्युक्तो देवराजस्तु पार्थमीष्मसमागमप्‌ । 

पूजयामास दिभ्येन WITT भारत ॥ ४४ ॥ 

ततो भीष्मः शान्तनवो वामपाश्वं समर्दयत्‌ । 

अस्यतः प्रपिसधाय Set सव्यसाचिनः ॥ ४५ ॥ 


4] ८ Edns CGHKLMN हि for च । Edns CDGHN संवाय च dae: M 

प्रादुधानस्व Aaa: | | 
6M कर्षन्तन्य । Edns CGL समदृश्यत H प्रत्यद्श्चत N संप्रदृश्यते for 
स्म भद्श्यते | 

42 ¢ ¢ प्रपतन्तं । H अन्तरे । 

¢ Edn? CGL नशक्नुवन्त  नाशक्नुवत । K santas L प्रतिवीक्षितम्‌। 

43) 0 तनः for उमो। दि cl. (except H) @yaeaint H दिन्याञ्चविदुषो। 
Edns CDGKMN a4 तीत्रपराकरमो L उमो aff दुरासदौ 1 

44a D अथ for gi M इत्युक्तो धर्मराजस्तु । L समागभे M समागतं । 

45 a Edns BCEG शान्तनवो मीष्मः | Edns CGL वामं पाश्वं BEHKM वाने पर्णे 
N बाणं पाश्वं 1 Edns CG aagaq ADFK समार्पयत्‌ BEHLMN 
समपयत्‌ | 

¢ Edns CG पश्यतः H श्रास्यतं for अस्यतः ! D प्रविसंधाय 1 Edns OG 
विध्यतः BEM विवृतः H विधृतं for विवृतं । 
a a 

41 §&. el. omits this v. 

42 0 SK प्रसमीक्षितुम्‌ t 

43 a5. cl. omits this line. 

bSK विचिच्रकर्माणों SG सद्शश्माणो 1 SK, SG, SA? a दुरासदौ for 
युद्धविशारद । 

45 a SK बाणान्‌ met । SK, SA? समापयत्‌ । 

¢ SA! तस्य तस्मनिसंधाच । SA? विवरं for विवृतं । 


“ 


449d ४६-५० | गोहरणपर्व-भीष्मभङ््‌ः । yur 


ततः प्रहस्य बीभत्सुः TYAN कार्यकम्‌ । 
TSA गाधपत्रेण भीष्यस्यामिततेजमः ॥ ४६ ॥ 
अथनं दशमि्बाणिः प्रत्थाधिध्यत्स्तनान्तरे । 
यतमानं पराक्रान्तं HAGA धनंजयः ॥ ४७ ॥ 
स पीडितो महावाहुगहाव्वा रथकूबरम्‌ | 


अ, Pa 


MSA युधि दुधषस्तस्थो गिरिरिवाचलः ॥ ४८ ॥ 
ततः पार्थाऽभिसंकाशं ज्वलमानमिवोरगप्‌ । 
निचखान ठलाटाभ भीष्मस्य शरमुत्तमम्‌ ॥ ४९॥ 


तं विेज्ञमपोवाह संयन्ता रथवाजिनाम्‌ | 
उपदेशमनस्परत्य रक्षमाणो महारथम्‌ ॥ ५० ॥ 
इति विरारपर्वेणि गोहरणे मीष्मभङ्ञो नम 
एकोनषश्रितमो ऽध्यायः ॥ ५९ i 


46 ¢ Edns CG चिच्छेद AKN न्वरुतव्‌ BLM sera चकर्त E न्वरुत्तात्‌ प 
fed । ए अआदहयर्धपरेण M गार्घपचाणि N miata । Edns CG आदित्यने नसः । 
AT ¢ N पातमानं for यतमानं) 
48 a प्र पीडितस्तेः LM संपीडितः । 
¢ Edns ABCEGHN युदधटु्धवः « Edns BCEGLM ata DN aia: H 
सूर्यः for गिरिः । Edns BOBGL अन्तरं HM अंबरे for अचलः । 
49 Edns BODEGHKLMN omit this whole एर ` 
50a MN अथोवाह । ADF & यन्ता पर संयता L संयतः M सपत्नाः 1 ABDE रथ- 
वाजिनं © राथवाजिनां L स्थस्ाराथेः । 
¢ A उपदेशं | 
वा eee ener eee ee eae ne mee oe 
46a SK 38a | 
# SK, SG, SA न्वरुन्तत्‌ Tenet । SA? जाबनद्परिष्कतश् for मीष्मस्य" &e. 
ST omits vv. from ५8 ¢ to 46 both inclusive. 
47.48. cd. at: पश्चाद्‌ | 
¢ SG wead for धनंजयः 1 
48 > SK दीपं इवातुरः SG aiaitaraé ST ia विनिन्वसतन्‌ SAt दीष इवातुरः SA? 
दीघामिवातुरः for गिरसवाचलः । 
49 €. cl. omits the whole v. 
50a ST, SA स यन्ता । ST रथवाजिन. 3 
b ST qqurerarqene । 


४६० विराटपवं | [ अ. eT १-२ 
॥ षष्टितमोऽध्यायः ॥ 
FATT उवाच | 


ay तु Tara विहाय । 
पलायमाने धृतराष्पुत्रः ॥ 
उच्छ्रित्य केतं षिनदन्महात्मा | 
धनुर्विगृद्यार्जुनमाससाद ॥ १ ॥ 


सं भीमधन्वानमुदारवीर्यम्‌ | 
TAT UPN चरन्तम्‌ ॥ 
आकर्णपृणीयतनोदितेन । 

मह्न FATT ठलाटमध्ये ॥२॥ 


12.10 0 अथ [च ford! 
८ 4115 ACFGH उत्सृज्य M उद्यम्य N उद्धत्य । DN चप for केतु । 
d DKN खयं for धनुः । BE विग्राह्य । H gat विराटस्य शरेण जघ्ने for THT? | 
2a 1018 BOCDEGHKMN उद्मरवीर्यम्‌ । 
¢ HM sax | 
८ Edns BCDEGN चोदितेन 1 
८ HK बाणेन 1 Edns CG विन्याध महेन । 





LX. 1 a SG omits वेशे before this, 
¢ ST उदुत्य । 
d ST स्वयं निगृह्य । ए. omitted in SK, SG, SA. 
2a SK उदग्रवेगः SG, SA squat ST उद्ग्रवर्यिम्‌ । 
¢ SK शक्खुशतेश्नेयम SG शश्चगणेरजेय्यम्‌ SA शचुगणेरजयम्‌ | 
८ 8. cl. चोदितेन । 
d SA? वाणेन | 


a ६०श्छो ३-४] गोहरणपव-र्याधनप्रतापः। ८४६१ 


स तन बाणन समर्पितेन | 


जाम्बनदाभ्रेण सुसंहितेन ॥ 

रराज राजन्रजनीयकमां | 
TART रुचिरैकशूङ्ुः ॥ ३॥ 
अथास्य बाणेन विदारितस्य । 
प्रादुबभ॒वासूगजश्मुष्णप्‌ ॥ 

सा तस्य जाम्बूनद्पुष्पचित्रा | 
माटेव चि्रामिविराजते स्म॥ ४॥ 


8 ¢ BE वातेन समापितेन । 
¢ ^ सुपुष्पितेन BE ख॒संह्तेन C समोह्तिन DL खशंसितेन HK सखसंधितेन M 
सखुसंमितेन N ससंशितेन 1 
८ Edn? BDEN महृनीयक्मां प्रि जननीयकर्मा । 


4a BEN महेन । 
¢ DH जनसं K अथोक्षम्‌ for ase 1 M उस्वम्‌ | 
८ Edns CGHLM स तस्व DK? तत्तक्य K! aa: स। Edns CGLM gaa: 
H चिचुङ्घः | 
d Edns CGLM भित्वा art D area कण्ठे । Edns CGL खविराजते DN 
अतिविराजते K अभिकिराजति M खुविराजाति 1 BE चित्रस्य विराजते । 





8 ¢ SK, SG, SA जाम्बूनदाभन । SG, SA खसंशितेन ST खुतेजनेन 1 
८ SK, SG, SA रराज पार्थो रुधिरं aes ST रराज सम्यम्रमर्णायकमां । 
d SK, SG, SA यथेक (SG age ) रश्मिभगवान्‌ दिवा (SA इवा ) SG यथाऽ 


As (~ 


कः ST यथा च कोकंरचितकशृङ्गः | 


4 ¢ SK, SG, ST अखं for असृक्‌ । 8. ©], उष्णम्‌ for उल्बम्‌ | 
€ ST चिचपुष्पा | 
dS. cl. धारा for चचा 1 ST च रराज मीमा) 


विराटरपवं | | अ, द्‌ > ong | Jd S 


स॒ तन ATT हतस्तरस्वी | 

दुयांधनेनोद्धतमन्युवेगः ॥ 

शरानुपादाय ITA SIT । 

विव्याध राजानमशनसत्वः ॥ “५ ॥ 

दुर्योधनश्चापि AAAS: । 

पार्थश्च दुर्योधनमेकवीरः ॥ 
अन्योन्यमाजो पुरुषप्रवीरो | 

समं समाजप्रतुराजभीढो ॥ & ॥ 


ततः प्रभिन्नेन महागजेन । 


महीधरामेण FAH: ॥ 
रथेश्चतुरभिरगजपादरक्षेः | 
कुन्ती खतं जिष्णामथोऽभ्यधावत्‌ ॥ ५ ॥ 


5a ABCDEFGLN armen । K मनस्वी । 
b A जातमन्युः । 
cM परानुपादाय विषासिकल्पान्‌ । 
Edns omit ए, 5 
6a K saeat L sae} 
¢ एवं for शक | 
d Edns OGN समो । Edn? ACDGK समाजम्मतुः। 


7 ८ M ¥a: for ta: | 
व Edns ABCDEFGHKLM अजयास्यधावत्‌ | 


5 0 ST अनेन for a तेन । SK, 842 बाणामिहतः SG बाणाभिभुसं 


¢ SG sera for उद्धत । ST वेगमन्युः | 
6a ST se 
d SG समाजम्मतुः | ST आजिभूमो । 
7 € ST गजैः for रथैः । 
@ SK, 5G, SA पण्डवमम्यधावत्‌ ST फस्गुनमभ्यधावत्‌ | 


अ. ६ छो. <-१० | गोहरणपर्व-पार्थेन गजनिपातनम्‌ | ४६२ 


तमापतन्तं सहसा नगेन्द्रम्‌ । 
धनंजयः कुम्भविभागमध्य ॥ 
आकणपृणन SETI | 

बाणेन विव्याध महाजवेन ॥ ८ ॥ 
पाथन सृष्टः स तु गाधपक्षः। 
आपुङ्देशात्मविवेश कायम्‌ ॥ 
विदार्य शलप्रवरप्रकाशम्‌ | 
यथाशनिः पर्वतमिन्द्रसृष्टः ॥ ९॥ 
शरप्रमिन्नः स तु नागराजः | 
प्रवेपिताङ्ने व्यथितान्तराता ५ 
सुगाढविद्धो निपपात मद्यम्‌ | 
वजाहतं शङ्मिवाचलस्य ॥ १० ॥ 


€ 9 ॥ 
8 ¢ 1408 BCDEGHKLMN ait for स्ता । Edns ABCDEFGHK 
LN गजन््रम्‌ | 
© L आकणपूरेण । {005 CG aeaea D द्ढायतेन L टृढासनेन । 
9 ५ Edns BOEGKLMN गायत्रः Hares 
b M आयुष्यदेशास्तिवेशनागः | 24४5 2001. प [ठ नागम्‌ for काचम्‌ | 
८ Edns CN शेरपवरं । 
थ M इन्द्रमुक्तः | 
10 a Edns BCDEGHKN शरपभतप्तः 1 
८ dns BCDEGHKLMN संसीद्मानः AF amefas: D अपि wna 
मह्याम्‌ K टृढमाहतश्च L निपपात मूमा । 
@ M इवाचचाल 1 K पपात भूमो मृशमुन्नदन्सः । 


8 ¢ 3. ५1. त्वरितं गनेन्द्रम 1 
¢ SK, SG, SA ललाटमध्ये । 
८ ST च लोह्केन for टृढायसेन । SG आकणपू्णायत चोदितेन | 
dS. ©. भशं gate: (SK तु aft: ST नर्म ) for मद्यजवेन | 

9 @ SA? मुक्तः for ge! SK was: SG, ST, SA गार्धपन्नः। 
¢ SK, SG, SA amgaara (SK देशं )। £. ५. art for कायम्‌ । 

10a SK, 8G, SA शरपतपतः \ 
८ SK, SG, SA? संसीद्मानः SA? स digas ST समीहमानः for खगाढाविदः। 
SG, SA? विरराज SA?! विर्राव for निपपात । SK, ST wat SG भूम्यां । 


४६४ 


विराटपवं | [ ५. ६०, ११.१४ 
निपातिते दन्तिवरे परथिव्याप्‌ | 
जासादिकर्णः सहसावतीयं ॥ 
र्ण पशन्यष्टशतानि गत्वा । 
विविंशतेः स्यन्दनमारराह ॥ ११॥ 
निहत्य नामे तु शरेण तेन । 
वजोपमनाप्रतिमप्रभावः ॥ 
तथाविधेनैव शरेण पार्थः । 
दुर्योधन वक्षसि निर्विभेद्‌ ॥ १२ ॥ 
हते गजे राजनि चव भिन्ने । 
तथा विकी च सपादरक्चे ॥ 


गाण्डीवम॒कतर्विशिखेः TAT: 
ते योधमख्याः सहसा WATT: ॥ १६ \ 


ra 


126 Edns BCDEGHLM अद्विवराबदामं K अद्विमिवागुवीराः N aigitaiqer? 
for अप्रतिम" | 


13 ८ Edns CDGHMN तत! L गते for हृते 1 BEN 48 for मिनें 1 
b Edns ACDFGHKL aw N ae: for तया t 


८ K च शरैः for विशिखैः D sora K विभिन्नाः । 
dD for 41H अव aa: 1405 ABCDEFGKL जपजम्मुः। 


11 6 ST अतिवीर्यात्‌ for अवतीयं । 
124 ST fatter तेन for तु शरेण तेन । 
b SK, SG, SA अद्विवरपकाशम्‌ ST अद्विवरोच्छ वामम्‌ for अप्रतिमप्रभावः । 
¢ ST च नागयोधान्‌ for शरेण पार्थः । 
d omitted in ST. 
13 ? SK, SG, SA ममे विकर्णे । SG सह for +a") 
¢ SG इषुभिः for विशिसेः। SK प्रभिन्नाः । 
d SG सु for 41 ST omits this v. 


अ, ६० श्लो. १४-१५ ] मोहरणपवं-दुरयोधनभङ्खः । ४६५ 


दृष्टैव बाणेन हतं तु नागम्‌ | 
योधांश्च सर्वान्द्रवतो निशम्य ॥ ` 


रथं समावत्यं कुरुप्रवीरः । 
OTA SATA यतो न पार्थः॥ १४॥ 


तं भीतरूपं त्वरितं द्रवन्तम्‌ | 
दुर्योधनं शचुसहो निषङ्ग ॥ 


प्राश्वेडययोद्धुमनाः किरीरी । 
वाणेन विद्धा रुधिरं वमन्तम्‌ ॥ १५ ॥ 


14 ¢ 7) for एव । एत०5 CG पर्थेन for वणेन । Edas ACFGHKLM च 
for J! 
6 D fates for निशम्य 1 
€ Edns ABCDEFGHN समावृत्य M aarees } 
छ D ga for रणात्‌ | 


15 a Edns BCEGHKLM भीमरूपं | 
¢ Edns BCDEG जभिषद्गमत्‌ N हि षङ्घात्‌ । 


८ Edns BCEG भस्कोटयत्‌ DN प्राश्चेपयत्‌ K पर्ष्वेडयद्‌ । Edns AW 
युद्धमनाः | 


d Edns ACGHLM f for विद्धा । 


14 ८ SA ee SK, SG, SA च for 1ST omits a. 
¢ SK नृपतिः for gaa: 1 SK, SG, SA निरीक्ष्य for निशम्य । 
€ 9. cl, समावृत्य । 
@ SG रणत्म हानु पार्थः । 


15 @ SA‘, ST भीमं । SK, SG, SA! बजन्तम्र्‌ SA? प्रयान्तम्‌ । 
6 SK, 8G, SA? शच्चुगणावमदीं ( SG° मर्दः ) SA? शुच्चगणेरजेयम्‌ । 
¢ SK अन्वाच्छ्यत्‌ 8G अन्वभ्ययात्‌ ST तमन्वगात्‌ SA! असाक्यत्‌ SA? अन्वागम्‌ 
for पास्वेडयव्‌ । ST युद्धमनाः। 


4 SK बाणाभेविदरं SG बाणोप्द्रं ST बाणेन विद्धं SA बाणातिदिदधं । 
59.14४ 


४६६ 


विराटपर्व | [ अ. & 6 श्लो, 2 q- 2 $ 
अर्जुन उवाच | 


विहय कीतिं विपुलां यशश्च । 
Taras पलाये किम्‌ ॥ 


न तेऽद्य तूर्याणि समाहितानि | 
यथावदुयान्ति गतस्य युद्धे UWS ॥ 


यधिष्ठिरस्यास्मि निदेशकारी । 
पार्थस्तरतीयो युधि च स्थिरोऽहम्‌ ॥ 


TAMIA TA प्रयच्छ | 
नरेन्द्रवृत्तं स्मर TATE ॥ १७ tt 


16 a Edn? ABCEGHLN faye 1 
८ N. cl. except F समाहतानि । 
d Edns CG तथेव for यथावत्‌ । Edns CG राज्यादवरोपितस्य for उर्याति &e. 
BE उद्भाति DK उ्व्याविण for उयान्ति । A युद्धात्‌ । ८ and d omittedin H. 


l7 aN नियोगकारी 1 
bEdns ACEGL संस्थितः BDEKN चास्थितः Ha aff ®t Nid, 
except AH अस्मि for अद्म । 
¢ Edns CFGHKLM aet A meet for तदेवम्‌ 1 % 


16 a SK, SA omit अजुन उवच । 8.42 प्रहाय । ST च वायि for यशश्च SK, 
SG, SA कीतिं च यशश्च लोके । 
८ ST समाहतानि । SK, SG, SA नं नंदृष्याति (SA न॑नादपिभ्यंति तवाहृतानि ) 
(SG तषाहंतानि ) for न तेऽय &e, 
d SK, 8G, SA तरयाणि युद्धाद्वरोपितस्य । ST यथा पुरा ते सुगतानि यदध । 


17 ¢ SA‘ sida: for स्थिरः । $, cl. असिं for अहम्‌ । 
© 8. cl. aga for तदेवम्‌ । 


अ. ६० छो. १८-१९ | गोहरणपवं दर्योधनभङ्गः । ४६५७ 


मोघं तवेदं भवि नामधेयम्‌ । 
दुर्योधनेति प्रथितं पुरस्तात ॥ 


न चेह दुर्योधनता तवास्ति | 
` पठायमानस्य रणं विहाय ॥ १८ ॥ 


न ते पुरस्तादथ पृष्ठतोऽपि । 

पश्यामि दुर्योधन रक्षितारम्‌ ॥ 

अपेहि युद्धात्पुरुषप्रवीर | 
प्राणान्परियान्पाण्डवतोऽय रक्ष ॥ १९॥ 


हति विरारपवेणि मोग्रहणि इुयौधनमङ्गो नाम 
षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 


18 a N घोरं for मोघम्‌ । K aad N तदेवं । H ae K तव N युधे for मुवि। 
b Edns BCDEGHKN इह रतं for sierra । 
८ Edns ACFGHKLM नीह 1 H अय for अस्ति | 


19 a Edns ACDFGHL वा for अपि 1 
८ BCDEGLM अपेहि । H wits K परेहि 1H युद्धं KK युद्धेन sera | 
5 ४3 % ४3 % 


18 ¢ SK, ST, SA तवेत्‌ । 
¢ S. ५. इह Bd for प्रथितम्‌ । 
cS. 0, हि for च । SK अदय for अस्ति । 


19 a SK, SG, SA वा ST च for अपि। 
८ 8. cl. Ties (SG wet) for अपेहि ॥ 3, ५]. युद्धेन कुरुप्रवीर । 
dS. ५. प्राणान्‌ (SG पराण) मया वाणबला ( ST वाक्ययुता ) मितप्तान्‌ ( SG तप्तम्‌ 
SA! तप्तः ) । ST reads this verse before ए. 18. ` 


* * * * * 


४६८ विराटपर्व । [ अ. ६१ छो. १-३ 


॥ एकषषटितमोऽष्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच । ` 

आहूयमानस्तु FT तेन संख्ये । 
पार्थन राजा धृतराष्ट्रपुत्रः ॥ 
निवर्तितश्चेव firsts । 
महागजो मत्त इवाङ्करेन ॥ १॥ 
सोऽम्रष्यमाणो वचनाभियष्टः । 
महारथेनातिरथो तरस्वी ॥ 
पर्याववर्ताथ जवेन भोगी | 
मोगी यथा पातदलाभिग्र्ठ; ॥ २ ॥ 


12. 1 a Edns CGHL च for gq: ` 

¢ 108 CDGM महात्मना चै N sae for पार्थेन राजा । BE मद्यमना 
धृतराष्टस्य ga: K महामना वै gauges: H महात्मना धृतराष्टस्य पुत्र । 

cD निवृत्तितः } निपततः F विवर्तितः 1 408 BDEGHKLMN तस्य for 
चैव । ¢ निवर्तमानस्य for निवर्तितश्चैव । Edn? BCEGHLMN first 
DK वचोकुशेन | 

2a 008 ABCDHLMN वचसामिमृष्टः DK वचसाभिसृष्टः E वचसामिपृष्टः | 

८ DH varraraa N पयपितत्‌ पाथं । Edns BCDEHKLM रथेन for जवेन । 
10008 CDGH वारः L 24 M केगं for मोगी 1 N रथं परवीरः for जवेन 
भोगी । 1 पर्याववतातिरथो जवेन 1 BE omit मोगी । 

d OD पदतलामिसृष्टः © ngage: L wearers: | 





LXL 14 + । ऽ तथा सतेन SA gordi: SG स तेन at for स 
संख्ये । 


¢ SK, SA, 86 senna वे ST संख्ये महातमा for पार्थेन राजा । SK, ST 
Fraga: | 

८ ST frites: 1 SK चापि SG, SA? तस्य SA! त्र for चेव । SK, SA गिर 
करेन ST तदूचनाङ्कुशेन । 

ad SK गजो मदोन्मत्तः SG, SA गजो यथा मत्तः for Fast ARIST omits 
मह्यगजो etc and reads for it सोऽमष्यमाणो च शरामिमृष्टः corresponding 
to the first half of v. 2 a, ST continues its Adh 


2a SK, SA वचसामिमष्टः SA? sae: 1 SG णे वचसाभिमश । ST 
reads 6 for this, 


¢ ST has for this निवतंयामास स्थं स राजा | 
€ 8, cl. ततः स्न पर्यायव्ृते रथेन 1 


अ, ६१ श्लो. ३-४ | गोहरणपर्व-संकुटयुद्धम्‌ । ४६१ 


तं प्रेक्ष्य कर्णः परिवर्तमानम्‌ । 
निवृत्य संस्तभ्य च विंद्धमाजः ॥ 
दुर्योधनस्योत्तरतोऽध्यगच्छत्‌ | 
पार्थं दवरो युधि हेममाली ॥- ३ tt 
भीष्मः पुनः शान्तनवो निवृत्य । 
हिरण्यकक्षास्त्वरयस्तुरङ्ञन ॥ 
दुर्योधनं पश्चिमतोऽभ्यरक्षत्‌ । 


पाथान्महाबाहुरपिम्यधन्वा ॥ ४ ॥ 
3a 1. तं प्रेष्य E कणात्‌ । BE परिवरत्यमानम्‌ । 
¢ Edns COGHKMN fai F dea A dre GHKL संस्तभ्य 1 (003 
CDGHKLM विद्धगाचम्र ए ana: A ferret Na Rent for 
च विद्रगाच्नः 1 
6 Edns BCDEGKN अभ्यगच्छत्‌ । ALM दुर्योषनं दृश्चिणतो ररक्ष । 
d HLM पाथांनुवीरात्‌ 1 
4a Edns BCDEFGHKLMN ततः for पुनः । Edns ACEG faaa K 
निवृत्तः | 
¢ Edns CGM द्विण्यकक्षः 1 Edns CG त्रया A तरयः BEHN तुरगान्‌ K 
तु हयान्‌ {गः त्वरयन्‌ 1 608 CG अमिषंगी BEH रिरिगाच्‌ N fina K 
नियम्य M खुरगान्‌ for तुरगान्‌ 1 
८ L चोत्तरतः 1 ¢ अमिरक्चत्‌ D wa H रक्षम्‌ N अम्यगच्छत्‌ for अम्यरसषत्‌ | 
dD चकं H पार्थः L चापं for पार्थात्‌ | 


3a SA‘, SG dieq । परिवत्यंमानम््‌ । 

b SA संस्तभ्य SG विवृत्य for निवृत्य । SK संस्तमितसरवंगात्र्‌ SG dere च 
सर्वगाच्रम्‌ SA? गात्राण्यतिविंदगाचः SA! चाभ्वनविविद्धगा्रम्‌ + ST विवृद्‌ 
बाणेन च ers | 

८ § ५]. दुर्योधनं दक्षिणतः 1 SG, ST, SA wa SK seated for अध्य 
गच्छत्‌ | 

= cL पावि for पार्थम्‌ । SK, SA! मदट्मबाहूरषिज्यघन्वा for Fini gia 

मारी 
4 ८ SK, SA, ST ततः SG तथा for पुनः । SK, SG, ST क्त्य SA! निवत्यै 
for नेवृत्य | 

¢ SK, SA, ST हिरण्यकस्यान्‌ SG हिरण्यकस्यम्‌ । SK त्वरया SG स्वरथं ST 
ay: {0 'वरयन्‌ । SG स्वरथ्यान्‌ for तुरगान्‌ । | 

cS. cl. ररक्ष for अभ्यरक्षत्‌ 1 । 

d ST पादात्‌ for पार्थात्‌ । SA? पाथनवीरो बुधि ere 1 


‰,७८ 


विराटपर्व | | अ. ६१ श्लो. ५-द 
द्रोणः कृपश्चैव विंशतिश्च । 
दुःशासनश्चैव निवृत्य शीघ्रम्‌ ॥ 


सर्व पुरस्ताद्विततेषुचापाः 
दुयौधनार्थे त्वरयाभ्युपेयुः ॥ ५ ॥ 


स तान्यनीकान्यनुवर्तमानः | 
आटोक्य पूर्णोधनिभानि पार्थः ॥ 


हंसो यथा मेषमिवापतन्तम्‌ । 
धनंजयः प्रत्यपतत्तरस्वी ॥ ६ ॥ 


5 b Edns AFGKM विवृत्य | 
९ Edns विततोरुचापाः F विधृतेषुचापाः M विततेषुचापाव्‌ | 
dEdns BCDEGHN gate K कुरभवीराः । Edns CG afaraty: H 
त्रिताभ्युपेतुः M व्वरयाभ्यपेतुः K ne दुःपसद्याः F त्वरयाभ्यपेयुः । 


6 a Edns CGH निवतमानानि ABDEFKLN अनुवर्तमानानि for अनुवर्तमानः 1 
¢ M Saree for अछक्य tN मघोघनिमानि । 
€ D मेध इव । K? इवापतन्से । 
ध {48 GHKL परत्यतपत्‌ BE अत्यपतत्‌ M प्रत्ययते N प्रत्यपतत्‌। 


5 @ SA! Rat 
८ 8. ५, प्रणिधाय बाणान्‌ for विततेषुचापा, | | 
d SK, 8G, SA दुर्योघना्ं चरिताभ्युपेयुः ST दुर्योधने धन्विनमभ्यरक्षन्‌ | 


6 ८ 8, cl. सर्वाण्यनीकानि fata । 
¢ 9. cL संपरस्य for आद्योक्य ! ST चेवाभ्रनिभानि । 
¢ SK sea । SA? आतपान्ते for आपतन्तम्‌ 
d ST प्रत्युद्याव्‌ for प्रत्यपतत्‌ | 


भ. ९१ छो. ७-९ | गोहरणपर्व -संडलयुद्धम्‌ । Wg 


ते सर्वतः Tas पार्थम्‌ । 
अखाणि दिव्यानि समादधानाः tt 
ववर्षुरभ्येत्य शरेः समन्तात्‌ | 
मेषो यथा भूधरमम्बुवेगेः ॥ ७ ॥ 
ततोऽखलमख्रेण निवार्य तेषाम्‌ । 
गाण्डीवधन्वा कुरुपुङ्गवानाम्‌ ॥ 
सम्मोहनं शन्रुसहोऽअ्यमखम्‌ | 
प्रादुश्चकारेन्दिरपारणीयम्‌ ॥ ८ tt 
ततो दिशः सेप्रदिशो विवृत्य । 
शरेः सुधरिरनिरितैः TS! ॥ 
गाण्डीवघोषेण मनांसि AIT | 
महाबलः. प्रव्यथयाश्चकार ॥ ९॥ 


प 7 स ota L तं tear । 


7 Edns DN शाणे 1 7408 BOCEGHKLMN ae A : D समाददानां : 
dEdns ABCDEFGKN मेषाः 1 Edn? aqa¥: ADFKL saat: 
BEN sare: प्र अवुपातेः 1 
8 a BEN विदार्य । K अचेः परतिवार्य ! 
€ Edns BCDEFGHLMN sae K -मद्यखम्‌ । 
d AL उग्रं DN &% for tea: | Edns BEN अवारणीयम्‌ D इवारणीयम्‌ । 
¢ tera । 
9 ८ र CFGHLM चनुदिशः DN afer K सोऽनुदिश;ः 1 © fare 
सर्वाः । 
¢ Edns ACFGH avs: M सपतेः L wage: K सपतेः । 
d K aan । D पन्यथनञ्चकार्‌ । 





7a SA! तं परियं । 
b SA! शखाणि for अखाणे । SA सर्वाणि for दिव्यानि 1S. cl. समादद्‌ानाः। 
© SK at: for समन्तात्‌ | 
@ 8. el. ta 1 
8 © 8. cl. अन्यद्श्चम । 
d 8. el. ठेन्द्रमवारणीयम्‌ । 
9८3 cl. चामुदिशो निवार्य । 
SK gat: for gan: । SA? are: for ras । 
€ “seta for Calter 1 SG: निवायं for मर्नांसि । 
d SK महाबलम्‌ SA? महारथः SG, ST मुदा बलः । 


YVR विराटपर्व t [ अ. ६१ छो. १०-१२ 


ततः पुनर्भीमरवं TTT । 
दोभ्या महाशङ्यरदारघोषम्‌ ॥ 
व्यनादयत्सं प्रदिशो दिशः खम्‌ । 
भुवं च पार्थो द्विषतां निहन्ता ॥ १० ॥ 
ते शङ््नादेन कुरुप्रवीराः | | 
सुसंहताः पार्थसमीरितेन ॥ 
TET चापानि समच्छरितानि | 
सवे तदा शान्तिपरा बभूवुः ॥ ११ ॥ 
तथा AAT परेषु पार्थः । 
स्मृत्वा तु वाक्यानि तदोत्तरायाः ॥ 
Fate मध्यादिति भत्स्यपुत्रम्‌ । 
उवाच यावत्कुरवो विसंज्ञाः ॥ १२॥ 
10 aF ममतरं N मीमवरं | 
b ^+ उदारघोरं EM उद्‌रघोषः 1 : 
€ 7 व्यनाद्‌यः LM विनद््यन । ,015 BCDEGKLM सप्रदिशा N स्वं seat 
BEN च for सखम्‌) 
d H दिवं for मवं। H omits पाथः N omits d 
11 6 Edns BCDEGHKLMN ata: for सुरुहताः 1 € पार्थसमादितेन । 
८ Edns ABCDEFGHKMN दुरासदानि for समुच्छरितानि | 
12a Edn? BE च तेषु Edn! CGK बलेषु for परेषु । 


b Edns BEGHKLN wat च © स्मता च D स्मृत्वाथ Ms स्मत्वानि । Edns 
CGHKLM तथा for तदा | 


e H वासांसि हि for मघ्यादिति 1 N मास्स्यपुच्रं । 


10a 8. ५. निगृद्ध । 
6b SA मुदा शङ्खम्‌ | 


e SK, ST, SG ष्यनादयन्‌ SA सप्रदिशः 1 SG दशम्‌ ST दिशम for देशः 
d SA! विषयान्‌ निहन्ता 1 


lla SA, SG, ST शेख्यशब्देन । 
¢ S. el. संमोहिताः 1 
८ SK, ST दुरासदानि SA, SG दुरानमानि for समुच्छितानि। . 
d SK, SG Aer: ST मोहयुताः for शान्तिपराः । 

12 a SK ततो विसंज्ञानि 1 


bSK, SA’, 86, SA संस्मृत्य ST! संस्पृश्य for स्मृत्वातु S. cl. संदेश- 
मथोत्तरायाः | 


८ SK, SG, ST वाहात्‌ SA वाहयन्‌ for मभ्यात्‌ । 8, ९, मास््यपुजम्‌ । 





ओ. ६१ छो. १३-१५ 1 गोहरणपर्व-महारथानां वखय्रहणम्‌ । ४५७३ 


आचायशारदहतयोश्च शुद्धम्‌ । 
"कर्णस्य पीतं रुचिरं च TAT ॥ 
द्रौणेश्च राज्ञश्च तथेव नीलम्‌ | 
TA समादत्स्व नरेन्द्रपुर ॥ १३ ॥ 
भीष्मस्य संज्ञा तु तथेव मन्ये । 
जानाति येऽच्प्रतिघातमेषः ॥ 
एतस्य वाहान्कुरु सब्यतस्त्वमर्‌ | 
एवं हि यातव्यममूढसंज्ञे ॥ १४ ॥ 
रश्मीन्समत्सृज्य ततो महात्मा | 
रथाद्वष्ुत्य षिराटपुत्ः ॥ 
वञ्लाण्युपादाय महारथानाम्‌ | 
तूर्णे पुनस्तंरथमारुरोह ॥ १५ ॥ 
13 ८ 4०8 ACEGH aye ए त॒ शद्धे L ae Nay for च शङ्खम्‌! BE 
0सारद्रूतयोश्च Ae 1 
¢ 1. स्ववञ्म्‌ for च वसुम्‌ | 
८ H द्रोणस्य M द्रोणश्च for द्रोणेश्च । Edns and All MSS नीले 1 
dEdns ABUDEGHKLN a@ for वचं । Edns ACDFGHKLMN 
नरपरवीर for नरेन्द्र {च । 
14 ¢ Edns COGHKLMN ar N । च for तु । 
b Edn! CG सः for मे । K चेव for Fa 1 M मेस्यपार्धातं । 
d Edns BCDEGN da: H dart for “dst 1 
15 0 8 mace 
d Edns ACFGKL खं रथं BE तव्‌ रथं 1 


13 a SK, SA, SG aye ST gus । 
6 SA! fsa for पीतम्‌ 1 SG सुवख्चम्‌ for च षेखम्‌ । 
¢ SG द्रोणस्य for द्रोणश्च 1 SK, SG, ST, SA! ais । 
% 8 ५. वशे 1 ST समाधत्स्व SA? सुमागंस्व 8. cl. नरभवीर्‌ । 
14 ८ SK, 8G, SA? संज्ञाम्‌ for संज्ञा । ST भोप्मं Tees for मीष्मस्य संज्ञा | 
8 SA?! Fa: for Ses | 
८ SA? ते तस्य SA! एकस्य for एतस्य । 
@ 8. cl. परयातन्वम्‌ 1 SK, SA! SG seed ST अमुं विसंज्ञम्‌ । 
15 ¢ SA reads पैशंपायन उवाच before vy. 13, . 
da 8. cl. 34 for तम्‌ 1 
60 Mt. 





%७४ विराटपवं | [ अ. ६१ Bete 


ततोऽन्वशासचतुरः सदश्वाच्‌ | 
yar विराटस्य हिरण्यकक्षान्‌ ॥ 
ते तद्यतीयर््वजिनीं कुरूणाम्‌ | 
श्वेता वहन्ताऽज्ंनमाजिमध्ये ॥ १६ ॥ 
तथा TAA पुरुषप्रवीरम्‌ । 
च 
भीष्मः शरेरभ्यहनत्तरस्वी ॥ 
स॒ चापि भीष्पस्य हयाननेहत्य | 
विव्याध पार्थो दशभिः पृषत्कैः ॥ १७ ॥ 
ततोऽर्जुनो भीष्ममपास्य युद्धे । 
विद्धस्य यन्तारमरिटधन्वा ॥ 
तस्थो विमुक्तो रथवृन्दमध्यात्‌ | 
राह विदार्यैव Tease: ॥ १८ ॥ 
16 a BE wang | 
b AFL सुवणकक्षान्‌ 
6 D तेन HM ततः for ते तत्‌ । Edns ABCEFGKLN व्वाजेनां D ष्वजीनां 
H बछिनम्‌ M व्वजिनी । Edns ABCDEFGHKLN अनीकं for parti 
व 1, aa: M श्वेनान्‌ ) Edns BOEGHKLMN जाजेमन्यात्‌ | 
17 a Edns AFGMN अनुयान्तं CHKL अनुयातं for प्रयान्तं । 
d HKLMN oa for wet 1 N ag: for Zura 
8 ¢ Edn! विभ्वास्य H fag च for विद्ास्य । N अधिज्यधन्वा | 
¢ M ततः for तस्थ | 
d Edns BCDEGHN मेषं K मेषान्‌ for रहं 1 Edns (10 एव {ण -इवे 


काननावनि रं 


16 0 SK, SG अम्वशात्तान्‌ ST अमिदत्तान्‌ {ग अन्वशासत्‌ ¦ SA? तुरगा for 
सद्भ्यान्‌ | 
# ST हि तास्तुतोद्‌ for दिरण्यकक्षाद्‌ । 8. cl. except ST हिरण्यकक्षयान्‌ | 
८ SG wag ST ते स 84: एकं for ते तत्‌ 1 SK, SG द्विषताम्‌ ST, SA व्वाजे- 
नाम्‌ for घ्वजिनीम्‌ S. cl. अनीकम्‌ for Saat । 
व SK, SA मघ्वात्‌ । 
17 a SK, ST मीष्मम्‌ for पाथ॑ः । 
18 a SA? संख्ये for युद्धे | 
¢ ST च for अस्य 1 


भ, ९१ छो. १९-२० | गोहरणपर्व-भीष्महुर्योधनसंवाद्‌ः । ४५५ 


wea तु संज्ञां च कुरुप्रवीरः | 
पाथं समीक्ष्याथ सुरेन्द्रकल्यम्‌ ॥ 
WHATS स्थितमेकवीरम्‌ | 
स धातेरषटस्त्वरितो TAT ॥ १९॥ 
अयं कृथस्विद्धवतां विभक्तः | 
तं वै प्रमथ्नीत यथा न मुत्‌ ॥ 
तमवरवीच्छान्तनवः प्रहस्य | 

` क ते गता बुद्धिरभत्क वीर्यम्‌ ॥ २० ॥ 

19 a Hdns AGL M च प जय for g । BC dat 2008 CGH a BDE 

FKN सः for च । Edns CML कुस्प्रवीराः 4 

¢ Edns CGM निररक््याथ । H समीक्ष्य पाथं च for पारं eafea 1 M ae 
AE | 

€ 008 CG रणे D रथात्‌ K शुरं for रणात्‌ i Edns BDEGHMN विमुक्तं 
{0 प्रमुक्तं 1 BE स्थिरम्‌ for Rat 1 K रणे संस्थितम्‌ for रणासखमुक्तं । Edns 
BCDEGHMN arst K gee for azz । 

d BDEN तं for a: 1 K घातश्रान्‌ । Edns CDGM ait । 

20 a Edn? कथं वै D कदाचित्‌ FHKL कथंचित्‌ N कथंवा for कर्थस्वित्‌ । 
Edus CG मवतः BDELN भवना for मवताम्‌ ॥ ¢ विमक्तः DH विमुक्त 
for विमुक्तः | 

6 Edns CFGN तथा A तदा H aa K गाढं fora ft ADHL प्रचघ्नीत N 
प्रमथ्नीहि for प्रमथ्नीत । Edn? BCEGHK'LMN मुच्येद्‌ D मुच्यते for 
मुश्वत्‌ 1 K निवध्येत्‌ for न मुञ्च्‌ । 

¢ N विहस्य for प्रहस्य । 

चं H तदा for गता । L गतं for अभूत्‌ | 


19 a SK, SG, SA पुरुषप्रवीरः for च werd: 1 ST कुरुपवीरः परतिरब्धसंज्ञः | 
¢ SK निरीस्याथ ST aera for समीस्याथ । 3. d. महेन्द्रकस्यम्‌ । 
ˆ ¢ SG, ST, SA विमुक्तम्‌ for पमुकतम्‌ । SG, ST, SA स्थितमेकमाजो SK 
पुरुषप्रवीरम्‌ for स्थितमेकवीरम्‌ | 
d ST त्वरितम्‌ for त्वरितः । 
20 a SK कथंचित्‌ for कथंसित्‌ 1 SK मवतः SG, ST, SA भवता for मवताम्‌ । 
¢ SG aca for तं व 1 SK, SG, SA sania 1 SK, SG, SA मुच्यते SA? 
न मुच्ये । ST तमाशु गृहीत रणे प्रसद्य । 
‘@ SA ततः for तम्‌ । 
@ SG गते for क ते । 


४७६ विराटपर्व | [ अ. ६१ श्लो. ११-२२ 


नं त्वेष बीभत्सुर न॒शंसम्‌ । 

कर्ती न पापेऽस्य मनो निविष्टम्‌ ॥ 
त्रटाकयहेतोर्गं जहेत्स्वधर्मम्‌ | 

aa स्थिताः स्मो न हता रणेऽस्मिद ॥ २१ ॥ 


fat कुरून्याहि कुरुप्रवीर । 
farstea गास्तु प्रतियातु पार्थः ॥ 
भा तेऽय कोपो निपतेत मोहात्‌ | 
AMAT ASANTE TAT ॥ २२ ॥ 


21 ८.4 aan; ए aatit N ada BEGHKLM नवेव ¦ ए ara F 
TUT | | 
¢ अस्य omitted in ¢, F aa for मनः । Edns CG विशिष्टम्‌ for निविष्टम्‌ ¦ 
८ 7 अपि न स्वधर्मम्‌ । N सधम for स्वधर्मम्‌ । 
d {608 CG सं न तस्मात्‌ BEN तस्मान्न स्वे प्र सर्वे rant M सर्वैष्य 
तस्मात्‌ । 1408 BCEGN निहताः for न हृताः । प न Stat रणे for न हृता 
wera । D जद्येत्ततो नेव हृताःसम स्वँ । 


22a D आदाय गाश्च प्रतियातु पार्थः 

¢ Edns BCEGHKMN fafa for निर्जित्य । Edns BCEGHK च 
for तु } Mm संननि यतु N गा; संयाति वातु for गाप्तु भरतियातु । D far 
पुरं याहि कुरु -वेर for AMET ete. 

८ Edns CGHKLN माते maid: BDE मा ते स्वकोपः M मानेषु कोथः for 
मा तेय कोपः } A निपनेत्तु N निपतेच्च । 

¢ न संविधातव्यं Ma सविधातस्य । {018 © अरिषटबन्धम्‌ A अरिषधाबिनः KL 
area अररिष्यन्वान्‌ N अधिज्यधन्वना । N omits तत्‌ । BE 
complete the adbyaya here. 


21 a SK, SG, ST, SA? एव for एषः} SA! तत्र for व्वेषः। SA? ब्रीमत्सुरणम्‌ । 
¢ SA! पापस्य for पपेऽस्य । । 
८ ST जहाति धर्मम्‌ for जछतस्वधर्मम्‌ । SK, SG, SA ज्यान धर्म जिदिवस्य स्तोः ।‹ 
d SK, SG, ST सर्वे तु तस्मान्न हता रणेऽस्मिन्‌ SA सर्वे तु तस्मान्निहता रणेऽस्मिन्‌ । 


22 0 SK, 8G, SA विजित्य ग्ड ST आदाय गास्ताः for निरजत्य गास्तु । 
€, d omitted in §, dl, 


भ. ६१ श्छो, २३-२४ | गोहरणपर्व-युद्धान्निवर्तनम्‌ | you 
वेश्चपायन उवाच 


दर्योधनस्तस्य तु तन्निशम्य | 
पितामहस्यात्महितं वचोऽथ ॥ 


अतीतकामो युधि सोऽत्यमर्षी । 
राजा विनिःश्वस्य वभूव तृष्णीम्‌ ॥ २३ ॥ 


तद्धीष्मवाक्यं हि समीक्ष्य सर्वे । 
TI च विवर्धमानम्‌ ॥ 


निवर्तनायेव मतिं विदध्युः | 
दुर्योधनं ते परिरक्षमाणाः ॥ २४ ॥ 


28 ¢ ए दुयोधनस्य तु । पि च {0 तु । 
¢ # अयं for अथ | 
£ HK अतीव कामः LM sade: D sel L सोप्यमर्षी । BE अर्षति 
C ama) 
d A विनिश्ित्य for विनिःश्वस्य । 


24 a BEM तं for तत्‌ । A सायं CG सर्वं for सर्वे ! All Rashes for हि समीय । 
¢ F परिवधमानम्‌ for च विवधमानम्‌ | 
€ 008 CGHL मनः M मतीन्‌ for मतिं । Edns CGHL निद्भ्युः for 


1 
4 Edns ABCDEFLN पर्रिस्विमाणाः । 


23 a वैशंपायन उवाच omitted in SA. SK निशम्य वाक्यं for तु तन्निशम्य 1 
¢ SA! वचोक्तम्‌ SG वचो यत्‌ SK प्रशस्य for वचोऽथ । 
८ SA! अतीतकामः SA? अपेतकामः SG अप्रीतिकामः । ST निर्जतासौ for 
सोत्यऽमर्षीं । : 


24 a 3.42, ST हि समीक्ष्य SG प्रसमीक्ष्य SK दहि faxes) 
b SK, 84 निदध्युः for विद्ष्युः । 
dS, cl. तं for ते। 


४५८ विरादपर्व। . [ भ.६१ शो. २५-२६ 


तास्रस्थितान्प्रीतमनाः स पार्थः) 
धनंजयः प्रक्षय FETAL १ 
आमाषमाणोऽनुययो FEAL | 
सेप्जयंस्तच गरून्महाव्मा ॥ २५ ॥ 


पितामहं शान्तनवं च वृद्धम्‌ । 
दरोणं गरं च प्रणिपत्य मूर्ध्नां ॥ 
दरणि BI चेव करश्च सर्वाय | 

` शरैविंचितेरमिवाय वीरः a २६ ॥ 


Q5aN प्रीतिमना; । { च पार्थः। 
८ 008 CDGN अभाषमाणः A arian: । Edns OG अनुनयं for 
अनुययौ | 
व dns CG वचोवीन्सिपरटित्य भुयः A सपृजयस्तत्र Seria । BDEFHN 
eed for Tea K वाचोबवीत्संपरिगृद्य भूयः M तान्पूजयन्‌ for संपूजयन्‌ । 


96 a BE for च) F omits gg | 
¢ BE पतिगृह्य D प्रतिकंय N परतिपुज्य । 
eK गख A eq for 441 {008 BDEGKMN arena for स्वान्‌ । 
९ M aft for Rta: 1 Edns BCDEGHEN चव Maa for at! 
L reads for this verse 
पितामहं शान्तनवं च वृद्धम्‌ । द्वाभ्यां शरभ्यानमिवाय पार्थः ॥ 
द्रोणं गुरं तं प्रभिपत्य HEAT । द्रौणिं रूपं चेव कश्च सर्वा ॥ 


%5 ¢ SK समर्थः for स पार्थः। 
9 SG, ST सबं for प्रस्य । SK सर्वकुरुपवीरः | 
€ SK, ST, SA area कीरः for आभाषमाणः) SA? प्रचयो for .अनुययो 1 SG 
, आमंतय वीरान्नययों for आभाषमाणोऽनुनयो । 
dS. cl, गाण्डविघोषेण विनय लोकम्‌ ( SA fare ST fae for विनय ) 


26a 9. cl मदात्मा for च्‌ FAA । 
8 8. ol. grat शरम्याममिवाय air 
6 8, cl. द्रोणं for द्रौणिं । SK, ST, SG arrara for सर्वान । 
d SK च ama for Afar: 1 SA संस SK, ST tet SG. ae for कीरः । 


अ, ६९ टो. २७-२९ ] गोहरणपर्व-उत्तरं प्रति पार्थवाक्यम्‌ । ४७९६ 


दुर्योधनस्य तमरलनाचित्रम्‌ | 

चिच्छेद पार्थो मकुटं शरेण ॥ 

आमन्त्य वीराश्च तथेव मान्यान्‌ । 
गाण्डीवपोषेण Aa लोकान्‌ ॥ २७ ॥ 


स देवदत्ते सहसा fara | 
विदारयित्वा दििषतां मनांसि ॥ ` 
ध्वजन TIAMAT WITT | 
स हमरताटन विराजमानः ॥ २ ॥ 
प्रयाताश्च कुरून्किराटा | 
[ऽजवीत्तत्र स मत्स्यपुचम्‌ ५ 
निवत॑याश्वान्पशवो जितास्ते । 
याताः पर याहं पर TEST? ॥ VS 
27. € F तथ्वमन्यान्‌ | 
a M विनावलोकान्‌ | 
28 a C विनय ’ 
¢ Edns BCDEGHKLMN विदायं ait: for विद्‌ारयित्वा । 
€ प्र esq for ध्वजेन । ` 
d Edn? ACFG हेनमालन Edn' DHK*LMN हेनजलेन । K? स anes 
विराजमानः। 
29 a Edns CGH तु D ख for च । K श्रहृ्टः for किरीदी 1 
6K वाचः for ga । Ti ततर च 1 


6 418 BCDEGHKLM आवतय N पावतंय for निवर्तय 1 
dK प्रे for पुरं । CH प्रविष्टः D seu 


27 ¢ SK, SG, SA wit: ! 8. cl, मकुटं for मुकुट 
£ ST ana for मान्यान्‌ 3 
@ ST शब्देन for wer ST विनायमानः for विनाय लोकान्‌ । 8. cl. except 
ST omits d here but reads द after v. 25.¢ 
28 ® ST संतोषयित्वा Beat मनासि । 
८ ST "ara for a | 
ध ST 2asea 1 | 
9. cl. except ST omit the whole verse 
89. ¢. ST अपयातान्स for sarah) 


6ST दिराटपुत्रम्‌ for स मत्स्यपुत्रम 1 8. cl. except ST omits a, 2 

८ SK, SA, 86 आवर्तय for Fada । SG Rei for Barty « 

द SK, SA,? SG येहि SA? 3 for 7.186, BA se for हृष्टः 1 ST 
यथा पुरो याहि पुरं VTL a 


ष ty चश 4 x wh ५ 


४८५ 


॥ 


विराटपवं । [ थ. ६१ श्छ. gouge 


तथार्जुनं नागमिव प्रान्न्‌ । 
TET शचरन्परिवितमानम्‌ ॥ 
faerie प्रयान्तप्‌ | 
नाशाकनुवस्ति कुरवोऽभिगन्तुमर्‌ ॥ ३० ॥ 
ततो महामेषमिवातपान्ते | 
विद्राव्य qratsa कुरप्रवीराच्‌ ॥ 
तं मत्स्यपुञं द्विषतां निहन्ता । 
वचोऽनवीतषपरिरभ्य मयः ॥ ३१॥ 
30 a Edns ABCEGKLMN ततः for तथा । F नागहव 1 
¢ Edns ACGKLMN विनिवत्यंमानम्‌ BE विनिवतनानम्‌ | KL age । 
€ पि विराटराज्यामिमुखं | ॥ 
व 408 CGLMN तं for ते । 4 नाशक्रवन्तः | Edns ABCEGKLMN 


अमियातुग्र | DH omit this ए. This verse appears in Edns ABCE 
GN as verse 7 of the next Adh. but in FKLM it comes after 
v. 29, Similarly the following vv. upto 38 appear as vv. 
8-15 of the next Adh. in Edns and MSS. except ए 
31 a Edns GK & तत्‌ L artothers तम्‌ for महा 1 AHN सिद D सिंहः for 

waz! Kdns ABCEGHKMN आपतन्तम्‌ D qa for areca 1 

bEdns CGM कुरमेषेन्यम्‌ ABEHN कर्तेन्यव्दम्‌ D कूरसेन्यमुमरं K युधि- 
शब्चसेन्यम्‌ for अथकुरुमवीरान्‌ | 

¢ Edns CGM मत्स्यस्य for तं मत्स्व० 1 M च वाचा for Pear t 

dM ना वचः । ADHK संपरिगृह्य 1 BCEG संपरिष्वज्य । 


30 ¢ 8. cl. except SA! and ST धनंजयं for तथार्जुनम्‌ । 
¢ SK, SA? विजित्य SG, SA? विसृज्य for उत्छृज्य । SA? परिवत्य॑मान्‌ 1 8.41 
धनंजयो नाग इव पिः ॥ विसृज्य WA । 
¢ 8. cl. except ST meat विजित्यामिमुसं परयान्तम । 
d SK न शक्नुवन्तः कुरवः प्रयाताः SA? न शक्नुवन्तः कुश्वः पयातुम्‌ । SG वै for 
ते । SG अभिसरत॑मर for अमिगन्तुम्‌ । omitted in SA,! ST. 
31 ८ SA वातः SK, ST, SG यातः for ततः । SK, SG महममेषः ST यथामेषः 
SA! महामेषभ्र SA? यथामेघम्‌ । 
¢ 9, SG, ST कुर्सेन्यमेकः SA! कुरुसेन्यमेकम््‌ SA? कुर्सेन्यमेषम्‌ for 
RUSS | 
e SK, SG, SA areaqay । 
. @ ऽ. ५. संपरिगृह्य राजन्‌ for संपरिरम्य मूयः। 
S. el. begins a new adh here. 


अ. ६१ शो. ३२-३३ | गोहरणपव-उत्तरं प्रति पार्थमन्बः। ४८१ 


पितुः सकाशे तव तात सर्वे । 

वसन्ति पार्था विदितं तवेदम्‌ ॥ 

तान्मा प्रशसेर्नंगरं प्रविश्य । 

भीतः प्रणश्येत स मत्स्यराजः ॥ ३२ ॥ 
मया जिता AT ध्वजिनी कुरूणाम्‌ | 
मया च गावो विजिता द्विषद्धयः॥ 


एवं च राज्ञो नगरं प्रविश्य । 
त्वमात्मना क्म Gd वदेथाः ॥ ३३ a 


39 a M तव नाम । 
6 Edn ABDEN विदिताः L नगरे for पिदिवं । Edns CGH ada BDEN 
तयेव A तथेव ते KM aaaa L तवास्मिन्‌ for तवेदम्‌ । 
८ & तस्मात्‌ BEK नमां D तन्मां न तान्‌ HL तन्मा {शिः तान्मा । AD 
न शंसेः। 
d {0718 ON प्रणश्येदि ^ प्रचास्येत । 


88 a H हता for जिता 3 
¢ K कुरुभ्यः for द्विषद्यंः । 
८ 008 CG पितुः सकाशं A सप्राप्तकामं BDEHKN पतिस्तु कामे M एवे स राजा 
for एवं च राज्ञः । 
4 7008 CDGK sama H मवात्मना ! Edns ABCDEGKMN 39° 
for वदेथाः | 


32 ¢ SA! वदन्ति for वसन्ति 1 SG वारा for पार्थाः । SG, SA विदिताः for raie- 
तम्‌ 1 8. cl, aafa for तवेदम्‌ । 
८ SG, SA तन्मा न रशंसीः तंमा प्रशंसी SK तान्मा स्म शेसीः for तान्मा 
परशंसेः । 
d ST मीतः प्रणम्ये स मस्यरा न SG मीनः प्रणश्येन्न च मत्स्यराजे SK, SA 
मीतः प्रणश्येत्स च मत्स्यराजः | । 


88 a SA! परेषाम्‌ for FETA 1 
b SK हि for च । SA? मया गावो विजिता वै द्विषद्भ्यः । 
d ST त्वया for चम्‌ 1 SG उन्मना for अश्मना ` S, cl. जवीहि for वदेथाः । 
01] Mt. 


४८२ 


विराद्पर्वं। [ अ. ६१ छो. ३४.३५ 
उत्तर उवाच 


यत्ते छृतं कर्मं न पारणीयम्‌ | 

तत्कर्म कर्तुं मम नास्ति शकिः ॥ 

न त्वां प्रवक्ष्यामि पितुः सकाश । 
यावन्न वे वक्ष्यसि सव्यसाचिन्‌ ॥ ३४ ॥ 


RATT उवाच | 


स शब्चुसेनामवानेत्य जिष्णुः । 
आच्छिद्य सर्वं च धनं कुरुभ्यः ॥ 
र्मशानमागत्य पुनः शमीं ATT | 
अभ्येत्य तस्थौ शरविरूताङ्ः ॥ ३५ ॥ 


34 aH अपारणीयम्‌ | 
dEdns FGHKLN यावन्न मां D यावन्न सण BE यावत्स्वयं 1 D न प्रवीर for 
सन्यसाचिन्‌ । 


oo 


35 a BE अभिजित्य DN अविजित्य । प्रं area” दिजित्य Brea । M पार्थः for 
जिष्णुः 1 
¢ D विजित्य K आक्षिप्य for आच्छिय 1 FH gent 
८ ABEKM अगम्य । 
d Kdns ABCDEGKMN शरविक्षतांगः HL शरविक्षितांगः । 


34a 8. cl. वारणीयम्‌ for पारणीयम्‌ । 
¢ SA? मनसास्ति for मम नासि I 
€ SA त्वा for ata) 
` @ 8. ५. माम्‌ for वे । SG सब्व्ताची । 


85 a SG omits वेशेपायन उवाच । SG ef for सः। 8. cl. तरस्ता विजित्य for अव- 
जित्य जिष्णुः । | 
6 SA? चाच्छय for आच्छ SK तु for च । 9. cl. Seth) 
e SK, ST, SG आगम्य for आगत्य 
@ 8. el. शरविक्षनांगः। 


अ. ६१ छो. RRQ | गोहरणपर्व-पा्थौत्तरयोः प्रत्यागमनम्‌ । ४८३ 


ततः स वद्धिधरतिमो महाकपिः) 
सहेव भूतेर्दिवमुत्पपात ॥ 

तथेव मायाः सकलाश्च ता वै, 

ध्वजं च सिंहं युयुजे रथे च ॥ ३६ ॥ 


निधाय तचाय॒धमानिवधनस्‌ । 
कुरूतमानामिषुधीर्ध्वजांश्च ॥ 

प्रायात्स मत्स्यो नगरं प्रहृष्टः । 
किरीटिना सारथिना महाता ॥ ३७ ॥ 


36 a M महाक्रपिः | 
८ Edns CDGN विहिता A वितता BEH अन्तरिताः for सकलाः 1 Edns 
ABCDEGHN वभूव M च ar: for a at 1 
d Edns CGHKN 3 8 M a मिहं for च सिंहं Edns and All MSS 
except F रथे पुनः for रथे च । 
87 a Edns ABCEG विधाय । Edn' CHL 73 for त । BEK आनिव्धनः 
ए आयुवर्घनं । 
¢ L शखोत्तमं तान्‌ for seca KL इषुधीन्‌ ॥ Edns CG atkaat ABE 
HN व्वजांस्लथा for Sasi 1 
८ K area) A प्रविष्टः for seus । D sia म्स्यस्य खतः TEE । 
d Edns CDGK मद्यलना for मह्यप्मा | 
M omits the whole verse. 


we 
goth 


36 6 SA! दिव उवपात । 
e SG तथा हि ST तथापि SK तथा च for तथेव 1 SK, SA? माया विहिता वमूव 
सा SA? मायापिदहधिता चभूव रा SG, ST माया विहिता वमूव for मायाः सक. 
BPA तीं वे। 
d SG सहम्‌ for संहं । 8. cl. पुनः for च} 
37 0 SA! विधाय for निधाय 1 8. cl. आजिमर्दुनः for आनिवधनम्‌॥ 
¢ SA छषुधौ SK gat for इषुधीः । 91९, SA, SG तथा for च | 
¢ 8, cl. area 8. el. saga for प्ट; । 
@ ST agra for मह्यत्मा । 4 


४८४ विराटपर्व | [ अ ६! शो. ३८-३१ 


पार्थश्च SAT परमा्यकमं | 
निहत्य शतच्रन्दिषतां . निहन्ता ॥ 
विधाय वेषं च तथेव Airy । 
जग्राह रश्भोन्पुनरुत्तरश्य ॥ ३८ ॥ 


देवास्तु ERI महदद्भुतं तत्‌ । 
यद्धं कुरूणां सह फाल्गुनेन ॥ 
जग्मुर्यथास्वं ATT प्रतीताः | 


CH ON 


पार्थस्य HAT विचन्तयन्तः ॥ ३९ ॥ 


इति विरारप्णि गोहरणे कोरवपरजयों नाम 
पकषष्ितमोऽन्यायः ॥ ६१ ॥ 


38 a Edns CFGL तु for च । ABDEGHKL पएरमार्थकमं 1 
6 L विजित्य for निहृत्य । 
M omits a, 6. 
८ Edns CG चक्रार HM निधाय for विधाच । Edns ABCDEHKN वेणी 
च © वेणिं च for वेपं च ॥ Edns ABCDEGHKN मूयः for वेणीम्‌ । 
d ABE waz | 
39 a D gerg K देवाश्च । M सदश्च रुष्टाः for देवास्तु eg KL च for तत्‌ | 
€ BE तथा स्वं LM तथा ते for यथास्वं । L मुवनं । 
dL विचिन्त्यमानाः । BE कमं प्रातिचिन्तयन्तः । 
AF omit this verse. After this KLM repeat vv. 29 & 30. 


38 ¢ SA आर्यकमां । 
८ 9. el. भयश्च for वेष्‌ । SK वेषम्‌ for वेणी | 


` 89 8, cl. omits this verse. 


अ. ६२ शो. १-४ ] गोहरणपर्व-सेनिकानाममयदानम्‌ | vey 


॥ दिषषितमोऽध्यायः ॥ 
वैशंपायन उवाच | 


ततो विजित्य संमामे कुरून्गोवषमेक्षणः । 

स आनयामास तदा विराटस्य धनं महत्‌ ॥ १ ॥ 
गतेषु तेषु सर्वेषु धातराष्ेषु सर्वशः, 

वनानिष्कम्य गहनाद्रहवः कुरुसेनिकाः ॥ २ ॥ 
भयात्संत्रस्तमनसः समाजग्मुस्ततस्ततः । 

मरक्तकेशा व्यदृश्यन्त दौशेताः प्रंजटि स्थिताः॥ ६ ॥ 
क्षप्पिपास्षापरिधान्ता विदेशस्था विचेतसः । 

ऊचुः प्रणम्य संभ्रान्ताः पार्थं किं करवामहे ॥ ४ ॥ 


LXIL1 ५ DN विजित्य चेव संग्रमि। Edns CDFG सः KN तान्‌ {0 मो । 
¢ Edns and MSS except M समानयामास । K मदृदुनम्‌ । 
2a A स तेषु for गतेषु । Edns BCEK च aay DHMN तेषु मेषु for तेषु 
सर्वेषु । Edn? CG सवंत, । 
bN निर्गम्य for निष्कम्य । 
38 ¢ M ame for भयात्‌ 1 H मयसंचस्तमानाच । DH इतस्ततः 1 
¢ Edns OG चद्श्चत BE अद्श्वत । N मुककेशावद्श्यंत । Edns BCEGH 
KM स्थिताः पाजलयस्तदा DN स्थिताः प्रजटयस्तथा | 
4 ¢ BE श्चविपासार्दिताः शांताः । 
¢ 1.1 ay: परंनल्यः सदे । Edn’ BEHMN 
कैरवाम ते | 


पाथं ! एत0०5 BCEGMN 





LXI 1 a SK कुह्गोवृषभेक्षणः। 
¢ SK, 8G, SA समानवयामास ST स चानयामास । 
२५ 8, SG, ST, SA? गतेषु च TAY SA! AAT for सर्वेषु । 
3a SA! इतस्ततः । 
¢ 8. ध. पदृश्यते । 3. cl. स्थिताः siteaeaar (SG तथा ) for दिताः shnS- 
स्थिताः | , , ! 
46 SK, SG, SA ऊचुः site: सर्वे ST ऊचुः परंजल्यः पाथं । SG, ST, SA 
अहि for Wt | 


विराटपवं । [ अ. ६२ श्छो. ५८ 


अजन उवाच | 
स्वास्ति वजत भद्रं वो न भेतव्यं कथचन | 
नाहमार्तीलिषांसामि मृशमाश्वासरयामि वः ॥५॥ 
वैशंपायन उवाच | 
तस्य तामभयां वाचं श्रत्वा योधाः समागताः । 
आयुः्कीर्तियशोदामिराशीर्भिस्तमनन्दरयन्‌ ॥ & Ul 
ततो निवृत्ताः कुरवः TART बलमास्थिताः। 
पन्थानमुपसंगम्य फारस्गरनो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ७॥ 
राजपुत्र प्रत्यवेक्ष समानीतानि AA: | 
गोकुलानि महावाहो वीरगोपाल्कैः सह ॥ < ॥ 
5a Edns CG स्वस्ति वजत वो मद्रं ^ स्वस्ति जत भवतां ए मवतां वनतः स्वस्ति KL 
स्वस्था वजत भद्रं वो । 1. कदाचन । 
¢? च for वः। 
6a H ert for अभयाम्‌ M वाचां । K सहश for समागताः | 
9 A जयु्कीर्तिर्यशेवियाः BE आयुः कोतिर्यशश्धीरमिः 1 Hdns CGK ana । 
A अनोद्यन्‌ K अपुजयन्‌ ( K? आनंदृयन्‌ ) L आशौर्भिरमिनंद्यन्‌ Maer 
मभिनंदयन्‌ N आशीर्भिः समवादयन्‌ 1 
7 a Edns and MSS. add वैशेपायनं उवाच before this. K चतो for ततो । 


` `ˆ 4०8 CGN at A जवं HLM मोनं K रथं for बलम्‌ 1 L आधिताः 1D 
प्रमप्नश्व समागताः । 


8 ¢ D राजपुत्र sader । ABE seated । 
१ D गोधनानि M कुछानि च 1M गोपाछिकेः । 





$ ¢ ST स्वस्ति वजंतु भद्रं वः। 9¶ कदाचनं for कथंचन । 
¢ ST ज्यानि for निवासि 1 SK, SG, SA omit the whole v. 
6 a SK, SG omit वैशंपायन उवाच । SA ater t 
¢ SK, SG, SA°aatiret for ata: 1 SA, SG, ST तमाशीर्मिरप्‌ नयन, 
SK तमाशाीरभसवर्धयन्‌ for आशीरभिस्तमनेद्यन्‌ 1 
7 a ST interchanges a & 8. 8. cl. शमं for बलम्‌ । SG ततो निवृत्ताः कुरवः 
प्रभभाः सिंद्यर्दिता नाग इवामरवंस्तदा । 
९ 8. el. फल्गुनः | 
. 8 ¢ 8. cL प्रपयस्व for seta । SK धनानीमानि for संमा &e. । 
¢ ST मद्मद्यंणि for werent | 


अ, ६२ छो. ९-११ | गोहरणपव-उत्तरेण दूतसंपषणम्‌ । ४८७ 


ततोऽपराहेः यास्यावो विरारनगरं प्रति! 
आश्वास्य पाययित्वा च WCET च वाजिनः ॥ ९॥ 


गच्छन्तु त्वरिताश्रेव गोपालाः प्रेरितास्त्वथा । 
नगरे प्रियमाख्यातुं घोषयन्तु च ते जयम्‌ ॥ १० ॥ 


।॥ 


FATA उवाच | 


अथोत्तरस्त्वरमाणस्तु दूतान्‌ । 
आज्ञापयद्‌ चनात्फाल्गुनस्य ॥ 
आचक्षध्वं विजयं पार्थस्य । 

WAT: प्रे ते विजिताश्च मावः ॥ ११॥ 


9 a D इतः for ततः । All except FN यास्यामः | 
bDN am: M तु for च 1 F आश्वासयित्वा च श्रीमान्‌ । D sidgra । 
10a Edns CGH 38 0 aa K 34 for 441 Edns BCDEGHKLMN 
प्रेषिताः A sted: । 
6 BEHKL नगरं 1 Edn? अ।ख्यांतु । N घोषयंतः 1 





11 a Edns ABCDEFGHN सः K च L अथ for q! 
¢ ABDEGHKLMN agave! 
d Edns BDEGHKLMN विजिताश्वापि ¢ विजिताश्वास्य ॥ 


9 ¢ SA! cites for परिषाव्य । 
10 a SK atta दूतः SG, ST, SA त्वर्ति दूता; for त्वसति 
for प्रेरिताः | 
b SA! areata for आख्यातुम्‌ | 





11 S. el reads for this verse: —satermra 
area (SK @ ) aera जयं art 





yee विराटपवं । [ अ. ६२ ST. १२-१३ 
वैशंपायन उवाच | 


इत्येवं तौ भारतमत्स्यवीरो । 

समन्य संगम्य ततः शमीं ATT ॥ 
अभ्येत्य wat विजनेन हृष्टो । 
तुविषठमारोपयतां च भाण्डम्‌ ॥ १२ ॥ 
स ताज्छन्चनभिभय स्वन्‌ | 
आच्छि सर्वे च धनं कुरुभ्यः ॥ 
वैराटिरायान्नगरं प्रतीतः । | 
वृहन्नटासाराथेरेकवीरः ॥ १३ ॥ 


दति विरारपर्वणि गोहरणे उत्तरागमनं नाम 
दिषषितमोऽध्यायः॥ ६२॥ 











12० Edns GHK omit वेशेपायन उवाच । D पांडवमस्स्यपुत्रो N भारतमत्स्यपुत्रो | 

¢ 7 are. ]) पुनः {07 ततः । BE शमी परेण 1 पि स्मीयतां for der &e. 

¢ 005 BDEGHN विजयेन । 1405 CG gat ^ cer N at K विजने 
नरसिंहः for विजनेन हृ । 

d Edns © उस्सृष्टम A sie BE तत्सृष्टं D सत्मृज्य H उच्छिष्ट K उक्छृष्यं for 
तुविष्ठम्‌ । Edns AFGHK स्वमांडं । N द्रव्यं समारोपयतां सर्माडं 1 CLM 
omit the whole verse with वेशपायन उवाच | 

13a Edns BCDEGHKN age) Edns BCDEGHKN सर्वाम्‌ 
for सर्वान्‌ । 

bN अच्छाय । 

¢ K वैराटिराजात्‌ । 

d Edns CG णसारथिना sit: M omits the whole verse. 

(= 
12a ST एव 1 ST भारतमध्यवीरो | 
८ ST विजयेन । ST aa for eat । ST उत्सृष्ट for तु विषठम्‌ 1 Verse omitted 
in SK, 8G, SA. 
18 a ST at waaay for सतान्‌ शच्चन्‌ । 

८ ST आगात्‌ for आयात्‌ | 

AST °arftat प्रतीतः for ण्सारथि कवीरः । Verse omitted in SK, 
SG, SA, 


अ. ६९ छो. १-३ | गोहरणयर्वं-मत्स्यराजनिवर्तनम्‌ | ४८९ 


॥ भिषषितमोऽध्यायः ॥ 
AAA उवाच | 


धनं चापि विजेत्याजो विराटो वाहिनीपतिः । 
प्राबिशन्रगरं ह्टश्चतुर्भिः पाण्डवेः सह ॥ १ ॥ 
जित्वा भिगतान्संामे गाः समादाय Hare: | 
अशोभत महाराज सह पार्थः भिया वतः ॥ २ ॥ 
तमासनगतं वीरं सुहृदां Wari 
समाजग्मुः THAT: समन्ताद्राह्मणेः सह ॥ ३ ॥ 


LXUi.la BE विजित्वा for विजित्य 1 Edns CG आश for आनः । Li for 
विजित्याजौ | 


6 Edns OG विवेश H प्रविशन्‌ ए आविशत्‌ M पाविश्य for प्राविशत्‌ । 


2a Edns OGMN चव for सम्‌ । BE जदाचेव for amet) Edns CG सर्वशः 
for केवलाः | 
6 K महाबाहुः N महाराजः for xen । Edns CG aga: for wee: 1 N 
समाव्रतः for धिया वृतः 1 The whole verse is omitted in D. 
3 ¢ पाविशन्नगरं ait: A पाविशन्नगरी ava for तनासनगतं वीरं 1 Edns CG 
हृषवर्धनम्‌ K प्रियवर्धनम्‌ {0 पीतिवर्धनम्‌ v. omitted in D. 
¢ Edns CG उपतस्थुः for समाजग्मुः 1 Edns ABCLFGHL समस्ताः for सम- 
न्तात्‌ । प्र, omitted in D. 


LAU 1 a SK, ST स विजेत्य धनं चापि SG, SA! अवनित्य धनं चापि SA? विनित्य 
मोधनं चापि। 
¢ SA! सह ata: SK, SG, ST, SA? सह पाण्डवैः । 
9 ¢ 8. cl. गाश्वेवानाय्य केवलाः । 
¢ SK, SA महाराजः SG मद्रा 1 ST युतः for वृतः! 
3 a SK, ST, SA तमासनगतं वीरम्‌ SG areata वीरम्‌ SG, SA उह्दानीदै- 
वद्नं ST खद्दानंदवद्ध॑नम्‌ for agai पीतिवद्धनम्‌ । 
¢ 8. d. उपततस्यः for समाजग्मः ! SG aaed: ST समस्ताः for संमतान्‌ । SG 
वृतम्‌ for सह | 
63 Mt, 


४९५ 


विराटपर्व | [ अ. ६३ श्लौ. yw 


सभाजितः HAAG प्रतिनन्य च मस्स्यराट्‌ । 
विसर्जयामास तदा दिजांश्च प्ररूतीस्तथा ॥ ४॥ 


ततः स राजा मत्स्यानां विराटो वाहिनीपतिः, 
उत्तरं परिपप्रच्छ क यात इति चाववीत्‌ ॥ ५॥ 


आचख्युस्तस्य संहृष्टाः fea: कन्याश्च वेश्मनि । 
अन्तःपुर चर श्वेव कुरुभिगौधनं TAT ॥ & ॥ 


विजेतुमाभिसंरब्य एक एवातिस्षाहस्रात्‌ | 
बहन्नलास्हायश्चे fata: परथिवींजयः ॥ ७ ॥ 


4 ८ LM सभाजितः for सभाजितः 1 G सन सेन्यस्तु for स सेन्यस्तु । [) अथ for 
तु । L sfdfta । Edns BOEFGHKLMN अथय D & for = | 
¢ H ब्राह्मणान्‌ for द्विजांश्च ! D पररुतीन्‌ for प्ररूतीः 1 L तदा for तथा | 


5 a Edns CG तथा for ततः | 


6 ८ AF अचक्षुः । Edn? BE तत्सम्‌ C तत्सवां Edn! G तत्सर्वं for संहृष्टाः ! 
A fara: for faa: 1 v. omitted in N. Edn? अचख्युः for ate | 
¢ F aa L 34 for चेव | 
7 ¢ H तान्जेतुम्र N विजेतुः for विजेतुम्‌ । 
6¥ तु for 71 Edns G feta: K sata: for निर्यातः 1 BE पृथिविं 


4@ SK wares: SG, SA? सतामिस्तु SA! erie for ससैन्यस्तु । SK, SG, 
SA सई for च । र 
¢ SA? तदा for तथा ॥ 


ॐ च 9 च for सः । 5K, SA मात्स्यानाम्‌ for मत्स्यानाम्‌ । 
¢ SK तच नापश्यत्‌ for परिपरच्छ | 


6 a SK a3 for तस्व | 
. ¢ SA? गुराभेः for कुरमिः 1 


7 ¢ 9. ५. ताच्‌ जेतुं for विनितुम्‌ । SG, ST, SA? आति for aie? । 
ST साहसः for साहसात्‌ 1 SA! अश्वसारथान्‌ for अतिसाहसात्‌ | 


अ, ६३ शो. ८-९ | गोहरणपवं-विराटस्य पु्र्चिता 1 ४९१ 


उपायातो द्यतिरथान्द्रोणं शान्तनवं रूपम्‌ । 
कर्णं दुर्योधनं चेव sores च संगतान्‌ ॥ < ॥ 


पायन उवाच्‌ | 


राजा विराटोऽथ भृशमितपः । 

श्रत्वा सुतं AHTAT AAT ॥ 
वहच्डासारथिनाजिमध्ये । 

प्रोवच सर्वानथ APATSATT ॥ ९ ॥ 


8 ८ ९018 ABFGN उरयाताच CDEL samara HEM उपयातः for उपायात 
Edns ABCDEFGN omit हि । K नरल्याप्रानच्‌ L अतिरथः for भतिरभाव्‌ । 
Edns BCEG भीष्मम्‌ for द्रोणम्‌ । 

¢ Edns BCG द्रोणम्‌ for चेव । C पुत्रं तस्य for द्रोणपु्रम्‌ । Edna BCDEG 
HKLMN षड्थान्‌ for सगतान्‌ 1 


9aN तु for अथ । ¢ मृशमाभितप्तः for अथमृशामितष्ठः | 
€ Edns BCDEGKN वृह्नलासारथिम्‌ for serene 1 Edns BCDE 
GKLN asada H aftae’ for आाजिमध्ये 1M omits the whole 
verse. 


8a 8. cl. उपायातान्‌ for उपायातो हि । 
¢ 8. ©. wars for संगतान्‌ 1 
3. cl. omits वेशं ° उ ° । after ए, 8. 
9a S. ©], ततो विराटः परमाभितप्तः for रजा विराटः ete. 
¢ 8. cl. पुत्रं Para for श्ुत्वा खतं हि 1 8.4 एकरथोपयातं । 
८ 8. cl. सारथिं for सारथिना । SK, ST अआगजिमर्देनम्‌ SG आजिषद्धन 
SUSE ET | 
d SA! अमिमन्य मुख्यान्‌ 1 
SG, ST, SA add कंक उवाच before ए. 10. 





४९२ 


विराटपर्व । [ अ. ६३ छो. १०-११ 
स्वधा कुरवस्ते हि ये चान्ये वसुधाधिपाः | 
जिगतान्विजितान्शरुत्वा न स्थास्यन्ति कदाचन ॥ १० ॥ 
तस्माद्रच्छन्तु मे योधा बलेन महता वताः । 
उत्तरस्य परीप्सार्थं ये भिगर्तरविक्षताः ॥ ११ ॥ 

हयांश्च नागांश्च रथांश्च ATTA । 
पदातिसंघांश्च यधि परवीरान्‌ ॥ 


प्रस्थापयामास सुतस्य हेतोः | 
विचिज्रशबख्ाभरणोपपन्नान्‌ ॥ १२ ॥ 


` 10 a-H वा for च । HKL read विराट उवाच before this. 


¢ Edns OG निभृतान्‌ BDEHKLN निर्जतार्‌ for विजितान्‌ । H यास्यंति 


for स्थास्यति । M omits the whole verse. 


11 a BES for +1 BE ये िगर्तेरविक्षिताः for बलेन महतावृताः | 
¢ © परीक्षार्थम्‌ for परीप्साथम्‌ । ¢ a for 71 A aaa: BE Hae: 
DL अविक्षताः for अविक्षताः M omits this whole verse. 


12 a © reads रथ before ama N ware for शीघ्रम्‌ । 
¢. Edns BCEGHK ततः L रणे for युधि 1 
d- ABEH °aa® L xd? for sre 1 M omits the whole verse. 


10 a8. el. चापि for ते 1 । 
¢ 8. ५. निर्जताच for fram SK, SG, ST, SAt कथंचन SA? इति 
मे मतिः for कदाचन्‌ । 


SK reads this v. before v. 13. SG, ST, SA add राजोवाच before 
v. 11 


11 a SA? इमे {मे 1 
b SA? परि्सार्थं । 
SK adds वेश० zo before v. 12. 


12 9. cl. वादिनसर्घाश्न ततः प्रमृतान्‌ for पदासंबांश्च NS परवीरान्‌ । 
SK, SA चिच” SG, ST वश्च” for ara? 


अ, ६३ श्लो. १३-१६ | मोहुरणपर्व-उत्तरविजयघोषणा | ८९३ 


बेरं पायन उवाच | 
अथोत्तरेण प्रहिता दृतास्ते शीघ्रगामिनः | 
विराटनगरं प्राप्य जयमावद्यस्तयोः ॥ १३ ॥ 
राज्ञस्तत्सर्वमाचख्यो मन्त विजयमुत्तमम्‌ | 
पराजयं कुरूणां च उपायान्तं तथोत्तरम्‌ ॥ १४ ॥ 
सवां विनिर्जिता गावः कुरवश्च पराजिताः । 
उत्तरः सह सृतेन कुशटीं ते परंतप ॥ १५॥ 
युधिष्ठिर उवाच | 
दिष्ट्या ते विजिता गावः कुरवश्च पराजिताः। 
eat ते जीवति सतः श्रूयते पार्थिवर्षभ ५ १६५ 
13 ¢ A omits वेशपायन उवाच i 7 प्रहताः for प्रहिताः 1 
¢ N वैराट for विराण । M %4 for पराप्य 1 Edns CG विजयं समवेदयन्‌ 
for Haaser: 1 K जयन्‌ K? जयत्‌ । 
14 ¢ HKLM ततः समाचख्यो for तत्तर्वमाचख्यौ । F race for उत्तमम्‌ | 
९ } cl. reads अपि after च । BE उपयान्तम्‌ D उपायात H उपयातम्‌ L 
व्यपय,तं M उपायातम्‌ for उपायन्तम्‌ । F रथ for तया । 
15 a K सर्वास्ता विजिताः for सर्वा विनिर्जिताः | 
¢ BEF कुशलीति for कुशलो ते । Edns CGKM च for ते ! Edns BCEF 
GM परंतपः | omitted in L. 
16a पि करकः for युधिष्ठिरः 1 L omits युषिष्ठिर उवाच । CDGM विनिर्जिताः BE 
KN ते निर्जिताः for ते विजिताः ¦ 1008 CG पलायिताः BE दथा जित for 
पराजिताः । L Ren ते विजयः पुनः श्रयते च नराधिप । omitted in H. 
¢ BDEHKMN जीवितः पुत्रः for जीवति ga) M श्रूयताम्‌ । AFH पार्थिक्षभ्‌ः 
M नरपुंगवः for पार्थिवर्षम । 





SG omits देशे० उ० | 
13 6 ६. ५]. परवेद्यन्‌ for अवेदयन्‌ । SK, SG, SA तदा ST तथा. for तयोः । 
14 ५ 9. cl. राजानं for शज्ञस्तत्‌ 1 SK उत्तमाचख्युः SG, ST SA तत आचख्युः 
for सर्वमाचख्यो । SA Safa for मजी 1SK, SG, STARR 
¢ SG, ST, SA? अच्युपायातम्‌ 8.41 व्यपायान्तम्‌ for उपावान्तं । SGfadds ger 
ऊवुः before v. 15. 
15 6 SK, SG, ST च SA? सः for ते । SK, SA? परंतपः for, Ware SA? 
omits this line. 
SK, 8G ST, SA? ककः for युधिष्ठिरः 1 SA’ omits युधि० ge} 
16 a 3. ५. frst: for विजिता; । | 
¢ SK ते विजयी gr ST, SA जीवति पृचरस्ते for ते जीवाति सुतः | 


६९४ 


विराटपर्व | [ अ. ६३ छो. १७-२. 


नाद्भुतं विहं मन्येऽहं यत्ते पुबोऽजयत्कुखन्‌ | 
भुव एव जयस्तस्य यस्य यन्तावृहश्नला ॥ १७ ॥ 
वैशंपायन उवाच | 

ततो विराटो नृपतिः सप्रदष्ठतनुरुहः 1 

` पजयामास दुतांस्तान्मन्विणश्चाथ WAT ॥ १८ ॥ 
राजमार्गाः कियन्तां मे यताकाभिरलेकूताः | 
पुष्पो पहारेर्ष्यन्तां देवताश्चापि wa: ॥ १९ ॥ 
कुमारयोधमुख्याश्च गणिकाश्च स्वलैरूताः । 
वादिजाणि च सर्वाणि प्रव्युयान्तु सृतं मम ॥२०॥ 


17 4 Edns ABCDEGKLN एव for इह । पि तव L चेव for विह । BE 
यः for यत्‌ । BE जयेत्‌ for अजयत्‌ । 
6 HKLM धवम्‌ for ya) M जयस्तु तस्य स्यात्‌ for एव जयस्तस्य i DL यब्र 
for 711 HKLM बृहनडा ! 
18 @ ? िराटनृपातिः । BE wngeaqee: M स severqes: N deere: | 
¢ Edns ABCEGHKLM arse D sparta N पच्छादयित्वा for 
पुजयामास tN तान्सर्वान्‌ for दूतांस्तान्‌ । Edns मिणम्‌ 1 Edns ABCDE 
FGN सोभ्यचोद्याव्‌ HK सोम्यमापत L चाभ्यनोदयत्‌ for चाथ नोद्‌ यत्‌ 


19 ० 7 राजमार्गाश्च क्रियन्ताम्‌ । 


BN gar: 1 Edns ABCDEGHN अच्यन्ताम्‌ KLM पृज्यन्ताम्‌ for 
अर्व्यन्ताम्‌ | 
20 a BOCEFGHKLMN कुमाराः for कुमार्‌ । N मानकाः for गणिकाः 1 L चापि 
सवशः for च SSA: | 


17 a ST तदहं मन्ये for विद मन्येऽम्‌ 
` OST तन्न यन्र for तस्य यस्य । 
18 a SG omits वेशपायन उवाच । ST विराटनृपतिः। 
6 SK संताषयित्वा SA, SG, ST आच्छादयित्वा for पजयामास । SK.SA. ST 
घनरलेश्च war SG धने wT सर्वशः for मम्निणश्वाथ नद्यस्‌ । 
19 ¢ SA, ST add विराट उवाच before this. SK. SA. ST 3 for ®t} 
® SA? पुष्पोपचारेः 1S. ५. aetna for अर्ध्यताम्‌ ! 
20 a 8. cl. चमारा for Far? | 
¢ ST तु for च 1 8.44 saga for पत्युदयान्तु । 


अ. ६३ छो. २१-२२३ ] गोहरणपर्व-उत्तरविजयोत्सवः 1 ४९५ 


घण्टामाणवकः शीघ्रं मत्तमारुद्य वारणम्‌ । 
शृङ्गाटकेषु सर्वेषु आख्यातु विजये मम ॥ २१ ॥ 
उत्तरा च ुमारीभिबह्वीभिरमिसेवृता | 
शुङ्गरवेषाभरणां प्रत्युयातु बहश्नलाम्‌ ॥ २२ ॥ 
श्रुत्वा वे TTT पार्थिवस्य । 
पुरःसराः स्वस्तिकपाणयश्च ॥ 
भ्यश्च तूर्याणि च वारिजाश्च | 
वेषे bas 9 
: प्रार्यः प्रमदाः शुभाश्च ॥ २३॥ 
21 ८ Edns ABCEFGHK?N waa मानवः L पंटामाणवकाः K षंटापाटवं 
for घंटामाणवकः | LM saree वारणान्‌ 1 DE वारुणम्‌ for वारणम्‌ | 
¢ BE धनुष्पथेषु for शगाटकेषु । © areata L आख्यात for आख्यातु 1 Edn! 
समाख्यातु जयं मम D समाख्यातुं जयं मम॒ प्रोषयन्तु जयं मम for आख्यातु 
विजयं मम } 
22 2 N स्वामिः, for agit: 1 Edns CGHKL Raita F afar for 
APTATAT 1 
¢ Edn’ वेश 07 वेष । B ang DF प्रत्ययान्त E पद्यात्‌ for प्रत्वयातु । 
Edns CGHKLM सुते a5 1 
23 7608 ACG read वेशेपायन उवाच before this. 7015 CG चेदम्‌ BDE 
एतत्‌ A चेतत्‌ Hoa K तु तत्‌ L एतत्ते N तदेतत्‌ for वे aq N नृपस्य 1 
¢ dns ACDGK स्वं पुरं ए स्वं पुरं LMN af प्रः प स्वे पौरः for 
पुरःसराः | Edns CG स्वस्तिकपाभिभूतम्‌ ! CH वारिनाश्च for वास्निश् 1 
d Edn! ais F वर्षैः for 34%: 1 C पर्वैः H we: M weg: N wg Edn! 
पराः | M परमुदा for प्रमदाः । 


21a 8G प्रणवकम््‌ ST, SA पणवकः SK पणवकाः for माणवकः । SK कुंजरम्‌ for 
वारणम्‌ | 
6 SA, ST समाख्यातु जयं मम SG समाख्वातुं जयं मम SK समाख्वान्तु aa मम 
२४ ८ 8. cl. agree for कहूीमिरमिसंवृता । 
¢ SK, SA, ST ससी विजेतसंम्रामाम्‌ SG सखीं विदिनसेगरामप्म्‌ for शृगारवे- 
षामरणा । 

23 a ¢ SK, SG, ST read श्रवा तु वचनं तस्य ( SA राज्ञः ) पार्थवस्य Ager 1 
तथेव Wh: संदृशः पराः स्वास्तिकपाणयः । for ए. 23 a 5 but SG, ST, SA 
omit पार्थिवस्य मद्यत्मनः & तयेव चक्रुः dager 1 ST adds ‘ery उवाच 
before this. । 

d SA? वेणवाश्च for वार्जनिष्व + 844 परास्युः for परार्ध्यैः । 8. च. पमदाननाश्च 
for प्रमदः शुमा ।  , 


४९६ विराटपर्व । | अ. ६३ dl २५४२६ 


तथेव. सते: सह मागधश्च | 
वीणावादाः पणवास्तूर्यवायम्‌ ॥ 
पुराद्िराटस्य ASTASET | 
प्रत्युययुः प्जभनन्तवीयम्‌ ॥ २४ ॥ 
प्रस्थाप्य सेनां कन्याश्च गणिकाश्च स्वलंकूताः । 
मत्स्यराजो महातेजाः WEE इदमववीत्‌ ॥ २५ ॥ 
अक्षानाहर AUN कङ्क यूतं प्रवर्तताम्‌ । 
तत्तथा मदितं TST पाण्डवः प्रत्यभाषत ॥ २६ ॥ 
240 ति तदा for तथा । H gat: | 
¢ Edn! sedan: Edn? CGHKM नान्दीवायाः A सनन्दवायेः BE नन्दी- 
वायाः D नदीवादययाः £ काणाश्चवायाः 1, नन्द्ीपधानः for ator: ! F 


पाणतूयताण्ड्यम्‌ Edns BEGLM तूयवायाः N च वायाः for त्ुर्यवायम्‌ | 
¢ LN पुरः for पुरात्‌ K विराटपुचस्य for विराटस्य 1 {ए ते नुपशासनेन । 
aM gard खवीयंम्‌ for पु्मनन्तवीयंम्‌ । 
25 aN. cl. except ABEF add वशेपायन उवाच before this. L सेन्यम्‌ for 
सेनाम 1 K कन्याः सेनाश्च 1 M गणिकामिः for गणिकाः | 
¢ C मत्स्यराज्ञः | Edns BOCDEGHKLMN मह्षाज्ञः for मह्मतेजाः । 
26 aN आहृवसेरिन्धि केकः 1 C पवर्त्यताम्‌ i 
b'Edns BOCDEGHKLMN तम for तत्‌ । Edns ACDFGN तथा वादिनम्‌ 
for तथा मुदितम्‌ | 





24 a SK, ST, SA read सूताश्च ad सह मागधाश्च ( SG सेनिकाश्च ) for तथैव सूतेः 
सह मागधैश्च | 
6S. cl. बन्दिपिवादाः पणवादिकाश्च (SA! बन्दििभाद SA? बन्दिपिवादैः SG, ST 
बन्द्भिणाद्‌; for बन्दिपिवादाः 1 SA पणवानकाश्च SG, ST qe: for. 
पणवादिकाश्च ) for कणावायाः पणवास्तूयवायश्र | 
€ 9. cl read gu विराटस्य पुरे जनोधाः for पुराद्धिराटस्य महाबलस्य । 8. dl. 
reads caftera,& © after 23 ८ above and completes the Adhyaya 
here after adding 8 verse ते aram &c. for which see App. 
25 a 8. cl. add वेशपायन उवाच before this. 
® SK महयराजः SG, ST, SA seme: for महातेजाः 1 
26 a SK आसन चोपकस्पय for कंक at प्रवर्तताम्‌ 1 SG, ST se: for कंक 1 
omitted in SA‘. SG, ST read this line before v. 32. 
ॐ SK, SG, ST तं तथा वादिनं दृष्टा} SA2 तं तथा वादिनि तत्र भरत्यमाषत पाण्डवः | 
A! omits this line. | 


अ.६३ St. २७-२९ | गोहरणपवं-यूतविवाद्‌ः । ४९७ 


न देवितग्यं दषेन किरवेनेति नः श्रत्‌ । 
न त्वा च प्रमदा युक्तमहं देदितुुत्सह ॥ २७ ॥ 


विराट उवाच | 


शरियो गावो हिरण्यं च यच्ान्यद्रस्तु किंचन । 
न मे किचेत्वया रक्ष्यमन्तरेणापि देवितुम्‌ ॥ २८ ॥ 


कङ्कः उवाच | 


कि ते घतेन राजेन्द्र TTT मानद । 
देवने बहवो दोषास्तस्मात्च परिव्जयेः ॥ २९॥ 


27 a H युतेन for ह्न 1 BDE न for नः । C reads युधिष्ठिर उवाच befor rhis. 
6 Edns © तं चामय मुदा BE स त्वमय मुडा ¢ तत्वमय मुदा DEF न तामयमुदा 
HKL नैवमय मुदा M नेव पंतमुद्‌ा पि स त्वमुक्तः मुदा for न सां च प्रमुदा । BEN 

युक्तः K युक्ते for #1 N. cl. except AHLM नादम्‌ । 


28 a N वा for च । Edns ACDGMN वञ्च for 77 । L वियते for किंचन | 
6L ते for मे । Edns CG त॒ waa Haar राज्यं {0 त्वया wat \ A अन्त- 
रेणाविदेबितुम्‌ | 
29 a K युषिष्ठिरः for कङ्कः । BE मे for 71 H omit ते । ४ यूतेनव for ते दूतेन । 
D alae: | 
bN. cl except LM aq for wai N. cl. except L परिजयेव्‌ । 
L परिवर्जय 1 this v. precedes the last ए. in M. 


27 a SG, ST विश्तम्‌ for नः श्तम्‌ ¦ 
¢ 8. ५. न वामय मुदा युक्तम्‌ । 


28 a 8. ५. Tg for वस्तु | 
b SK कार्यम {० रस्यम्‌ । SK देवितम्‌ । the whole verse is omitted 
in SA! 
29 ८ SG मानव for मानद्‌ | 
¢ SG, ST yaa for देवने 1 3. ०. तव्‌ परिवर्जयेत्‌ for त्वं परिवजयेः । 
68 Mt. 


४९८ विराटपर्व । [ अ. ६३ टो. ३०-३२ 


श्रुतस्ते यदि वा हृष्टः पाण्डवो वै युथिष्ठिरः, 
स राज्यं छमहत्स्फीतं भरात्ृश्च मिद्शोपमान्‌ ॥ ३० ॥ 


यूते हारितवान्सवीस्तस्माद्‌ यूतं न देवयेत्‌ । 
अथवा मन्यसे राजन्दीव्याव यदि रोचसे ॥ ३१ ॥ 


वैशपायन उवाच | 


प्रवतंमाने चयते तु मत्स्यः पाण्डवमजवीत्‌ । 
पश्य पुत्रेण मे FS तादृशाः कुरवो हताः ॥ ३२॥ 


30a M reads कंक उवाच before thise 
M ge: for a: । Edns BCEG पांडवेयः D पांडवो हि M पांडवोयः A पपुः 
for पांडवो वे । 
¢ Edns GHKL aga ¢ खराषटम्‌ D राज्यं वै for स राज्यम्‌ । 


81 a Edns 0G way for qt । BE दारितवान्‌ All except AFM सवैर । 
Edns CDGKL नैचये ABEL रोचयेत्‌ N कारयेः H रोचय for देवयेव्‌ 1 
6 078 CFGL दौन्याम Edns ABCDEHKLN tat M रोचयेत्‌ & 
मन्यसे for रोचसे | 


32 ¢ BE भवतमानयूते । D च for तु । 
¢ N. cl. except AF जिताः for हृताः 1 


30 a SK वा for ते | SK धर्मराजः SA? पाण्डवेयः for पाण्डवो भै । 
¢ SG, ST स्वराज्यं for स राज्यम्‌ । 8. cl. except SA! धनमक्षय्यम्‌ for सुमह 
तस्ीतम्‌ । 9, cl. except SA’ add before अतश्च &c (्पणमेकममन्यत । 
sori च माया दयिताम्‌ | the whole verse is omitted in SA! 


81 ¢ 8. cl. सर्वम्‌ for सर्वान्‌ । 8. cl. रोचते for देवयेत्‌ । 
6 8G, ST दीव्यताम्‌ for दीव्याव । 8. cl. रोचते for रोचसे । the whole ver- 
se is omitted in SA}, 
82 4 8. cl omit वैशंपायन उवाच 1 S. el, मास्यः | 
¢ S. cl. जिताः for हताः । the whole verse omitted in SA!. 


अ. ६२ शछो.३३-३६ | मोहरणपर्व-विरारकोपः | ४९९ 


ततोऽनवीन्मत्स्यराजं धर्मपुजो युधिष्ठिरः । 

यस्य FEAST यन्ता कथं स॒ न विजेष्यति ॥ ३३ ॥ 
इत्युक्तः कुपितो राजा मत्स्यः पाण्डवमजवीत्‌ । 

समं पुत्रेण मे TS THAT प्रशंससि ॥ ३४ ॥ 
वाच्यावाच्यं न जानीषे नूनं मामवमन्यसे । 
मीष्मद्रोणमुख!ञकूरान्कस्मान्न स विजेष्यति ॥ ३५ ॥ 
वयस्यत्वात्तु तं बह्यनपराधमिमं क्षमे । 

नेदृशं ते पुनर्वाच्य यदि जीषितुमिच्छसि ॥ ३६ ॥ 


33 a 005 CG महात्मा स for मत्स्यराजम्‌ । एनं राजा for TATA: | 
ON. cl. except FL चृहननला यस्य L gener यत्र for यस्य वह्नला | M याता 
for यन्ता | BE स कथंना CDK wad aL eda a {कथं a1 Edns 
BCEG जयेयुधे DN विजेष्यते for विजेष्यति 1 
34 ¢ C omit षण्डम्‌ | 
L 35 ९ प. ५. exceptC aaiafor yr! Hara Maa for 741 BDEN विने- 
sad for विजेष्यति | 
36a H यदा aig K वायस्यकत्वात्‌ L वायस्यकात् iN. cl. except A तं for ते । 
6 Edns BCEGLM तु for ते । BE इच्छति | 


33 a 8. cl. reads for this ततोऽनवीदध्म॑राजो चते मास्यं FMT । 

68. ५]. except SA यन्ता senor यस्य स कर्थचित्‌ विजेष्वते SG, ST read 
कथं न स विजेष्यति । ]. omitted in SA’, the whole verse is omitted 
in SA}. 

84 ¢ S. cl. read for this ततो विराटः सुमिनो मन्य॒ना च ote । उकाच कवने 
ऋद्धः परिवाजमनन्तरम्‌ ॥ 942, SG, ST कुजः for श्षुमितः 1 SA? अमि SG 
ST अथ .0 च । 

6SK समं wea ये gq SG, ST read this 1. before v. 36 वयस्य. 
त्वात्‌ &e. omitted in SA?; the whole verse is omitted in SA! 

35 a ¢ the whole verse is omitted in SA; 35 6 is omittedin SK,SG. 
ST सर्वान्‌ for aq i 8G, ST सन for 7a 
86 9, ५. ते सर्व॑म्‌ for तं aes । 

6 SK, SA? नेदशीं for Fara SK परवदेवाचमर SG, ST भवद्वाक्यम्‌ SA? 

वदेदाचम्‌ for ते पुनवांच्यम । the whoie verse is omittsd in SA?, 


“oe 


विंराटपबं । [ अ. ६३ टो. ३७-५० 
युधिष्ठिर उवाच | 


द्रौणिवेकर्तन on NS 


यत्र द्रौणस्तथा भीष्मो ; कृपः | 
दुर्योधनश्च राजेन्द्रं तथेव च महारथाः ॥ ३७॥ 
NVR: परिवृतः साक्षादपि शतक्रतुः । 

PSA वृहन्नलायास्तान्प्रतियुध्येत संगतान्र्‌ ॥ ३८ ॥ 
यस्य बाहुबले तुल्यो न भूतो न भविष्यति। 

अतीव समरं TIT TI यस्योपजायते ॥ ३९ ॥ 


योऽजयत्संगतान्सवान्मुरासुरमहोरगाच । 
ताहशेन सहायेन कस्मान्न स विजेष्यति ॥ yo ti 


37 a BCEHL #4: for युधिष्ठिरः । 
6 Edns ACGHKLMN राजेन्द्रः । Edns BCDEGHM aura च AKN 
तथेवान्ये L तथान्ये for तथैव च । 
38 a Edns CG मरुत्पतिः BE पुरंदरः for शच्क्रतुः | 
¢ L संयुगे for संगतान्‌ । 
39 aC am for यस्य । `. 
¢ { प्रजायते for उपजायते । 


40 a Edn’ L जयेत्‌ for अजयत्‌ । Edn! ADEN aftara for संगतान्‌ । 2078 ` 
CG watery BE खरनुरमानवाव्‌ for BIER | 
¢ BE तस्मात्‌ N कथम्‌ for कस्मात्‌। D स कस्मान्न for कस्मान्न स । Edns BCE 
GHKLN सन for नस । Edns BCDEGN विजेष्यते 1M omits the 
whole verse, 


णि ss sspsasnssmanmnmaessetnsnansns 


87 ¢ 9. cl read यत्न शान्तनवो मीप्मो द्रोणकर्णौ खदुर्जयौ । (SAT forg ) 
5 omitted in 8. el, 

38 a 9. cl. Rau for शतक्रतुः । 
68. a कस्तद्भहन्लकाद्न्यो मनुष्यः प्रतियोत्स्यति । ( SA तान्‌ for तद्‌ ) 


39 a SK न मविष्यति कश्चन {0 न भतो &e. | 
6 SK अभिवर्धते SG, ST अतिजायते for उपजायते ॥ the whole verse is 
omitted in SA. 


40 a b omitted in 8, त. 
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अ, ६३ छो. ४ १-४३ | गोहरणपर्व-अक्षेण हमनम्‌ | ५०१ 


विराट उवाच । 


बहुशः प्रातिषिद्धोऽसि न च वाचं नियच्छसि । 
नियन्ता चेन्न वियेत न कृथिद्धर्ममाचरेत्‌ । ४३१ ॥ 


ण्डः # 
वक्षपायन उवाच | 


ततः प्रकुपितो राजा साक्षेणाभ्यहनद्ढम्‌ । 

मुखे WISE कोपान्मेवमित्येव भर्त्सयन्‌ ॥ ४२ ॥ 
व्छवतप्रतिरुद्धस्य नस्तशोणितमागतप्‌ | 

तदुप्राप्तं महीं पार्थः पाणिम्यामयरीत्तदा ॥ ४३ ॥ 


41 a D शतशः for बहुशः । ¢ न for 71H omits च । M amaq: BE निय- 
श्च सि M नियच्छति । 
¢ BE आचरेत | 


42 ¢ फ. cl. except A तमश्चिणाहनत्‌ {07 साक्चेणान्यहनत्‌ | ६0४8 BODEG भरम 
for दृढम्‌ | 
¢ K were for मुखे । Edns BOEGKLN न for मा । M omits मा । 


43 ¢ A बलात्स D वलेन for बठ्वत्‌ Edns BCDEG sen एए streg च 
LM seacara N पतिसिद्धस्य for sieges 1 Edns ACFGHKLN 
नस्तः M ततः for नस्त” | Edns BCEG ameq HLMK? आगमत्‌ for 
आगतम्‌ | 

6 BE aesaa । H ser for पार्थः 1 Edns BEGHKLM प्रत्वगृहत C 
THe for AWA! 1 


41 a 8. थ, omit विराट sara 8. cl. चं for me 1 SG, ST, SA चेत्‌ for च । 
49 a वैशंपायन उवाच is omitted in 8. cl. SK इति for ततः। 8. cl, प्र्चुमितः ॥ 
8. cl, सोओ्छेणाभ्यह्नद्धुराम्‌ | 
b SG न for मा 18. cl. अव for एव । 


48 ८ 9. cL प्रतिविद्धस्य । SK नस्तः शोणितमाल्रवत्‌ SG, ST नस्तः शोणितमागमव्‌ SA 
नस्तः शोणितमापतत्‌ | 
¢ SG तम्‌ {ण तत्‌ । 8, SA! समधारयत्‌ SG, ST, SA? समवारयत्‌ for 
| 


५०२ विराटपर्व । [ अ, ६९ श्लो. १४-१७ 


अवैक्षत स धर्मात्मा द्रोपदीं पार्श्वतः स्थिताम्‌ । 
सा वेद्‌ तमभिप्रायं भदुशित्तवशानुगा ॥ ४४ ॥ 
सा गृहीत्वा तु alae पानकांस्यमनग्दिता । 
तच्छोणितं प्रत्यगृह्णायत्तःसुस्राव नस्ततः ॥ ४५ ॥ 
अथोत्तरः शुभैर्भन्धेम्यिश्च विविधैस्तथा । 
आकार्यमाणः संहृष्टो नगरं स्वैरमागमत्‌ ॥ ४६ ॥ 
पो ba 
समान्यमानः TT खीभिर्जानपदेस्तथा । 
आसय WITT पितरि संप्रत्यपादयत्‌ ॥ ४७॥ 
44 ८ ^ अवेक्ष्यत K अवेक्षत । K तत्र for सः । BE पा्वंता । M snared for 
पार्वतः स्थिताम्‌ । 
¢ Edns BOEGN ज्ञात्वा for वेद्‌ । H तद्मिप्रायम्‌ । M राज्ञस्तस्य महान्‌ for 
मर्तुश्ित्तवशानुगा | 
54 0 Edns CDFGN wa गृहीत्वा A wet गृहीत्वा तु BEK प्रपित्वा तु प पूरयित्वा च 


for सा गहात्वा तु | Edns CDFGN जछृपु्णमनिन्दिता ए कस्यिपाचमनिन्दिता 
K पन्नं कास्यमनिन्दिता LM पानपान्नमानिन्दिता । 
¢ Edns ACDFGHKLMN पसाव for aegera 1 ADFHKLMN पाण्ड 
वात्‌ for नस्ततः | 
46 aD अपि for तथा । 
b N. cl. except D and M अवकीर्यमाणः 0 आकीयमाणः M विकरीयमाणं for 
आकार्यमाणः । Edns CG: arta: for आगमत्‌ | 
47 ¢ F आमाष्यमाणः L संभाग्यमानः M भ्राजमानः for समाज्यमानः । D जनपदः । 
¢ द. cl. except AD मवनद्वारं N भवनं att Edns CGL संप्रत्यवेदयत्‌ DN 


संपरत्यहारयत्‌ BE स प्रत्यहारयत्‌ K स प्रत्यवेदयत्‌ }# सम्यग्‌ न्यवेदयत्‌ for 
संपरत्यपादयत्‌ | 





44 ¢ SK, SA च for स । 8.41 पार्ण्वसंस्थिताम्‌ । 
¢ 9. cl. सा वेद्नामभिज्ञाच । 
45 4 8. ol. सवरणं गृह्य मृगारं शोणितं तद्पामुजत्‌ ॥ ( ST मृगारं for मृगारं । SG, ST 
अवामृणोत्‌ SA? अपामृशत्‌ for भपामूजव्‌ | ) 
9 omitted in 8. ५, 
8. cl. finish the adhyaya ( SK 70 ) here with some additional 
verses (vide App. ) 
46 ¢ ? 8. cl. read आपूचमाणो माल्येश्च गन्यैश्च AR शुभैः ! संपूज्यमानो ोकेन नगर 
दवारमागमत्‌ ॥ SG, ST आविशत्‌ for आगमत्‌ ¦ 
47 ¢ 8. cl. add वेशपायन उवाच befor this. 8. cl. अपि for तथा t 
¢ 8. ५. अन्तशुरद्ारम्‌ {0 मुवनहारं । SK, SA संप्रप्यवेद्यत्‌ SG, ST ae 
TAT | 


अ. ६३ छो. Yo? | गोहरणपर्वे-उत्तरागमनम्‌ | ५०३ 


ततो द्वास्थः प्रविश्येव विराटमिदमजवीत्‌ । 
वृहनठकासहायस्तु पुत्रो दार्युत्तरः स्थितः ॥ ४८ ॥ 
ततो इष्ट मत्स्यराजः क्षत्तारमिदमवीत्‌ | 
प्रवेश्येतामुमो तूर्णी दर्निष्ुरहं तयोः ॥ ४९ ॥ 
क्षत्तारं कुरुराजस्तु शनेः कर्णमुपाजपत्‌ | 

उत्तरः प्रविशेचेको न प्रवेश्या FSWST ॥ ५० ॥ 
यो ममाङ्के बणं कुर्याच्छाणितै वा प्रदर्शयेत्‌ ¦ 
अन्यत्र चापि संय्ामान्न स जीवेद्संशयम्‌ ॥ ५१ ॥ 


48 ८ H एवम्‌ K एनम्‌ for एव । 
6 Edns BCDEG च HKN @ for 4 : M omits this line. 
49 ¢ 21 aaa द्वास्थवचनं विराटमिद्मनवीत्‌ 1 M omits this line. 
6 Edns FGHN प्रवेश्यताम्‌ AC पविश्वताम्‌ DM पविश्येन K परव्श्येताम्‌ L 
पविश्येतो for पवेश्येताम्‌ । N युक्तो for उभा । K wie M gents for gor 
D ata: for atare: । 
50 a ए aati ADF धमराजः । LM च fora: ABODE कर्णे for कर्णम्‌ । 
ABCDE उपाजयत्‌ KL उपागमत्‌ for उपाजपत्‌ | 
¢ N. cl. except DM पविशत्वेकः D पविशत्येकः M पविशस्तेकः । 
51 aC माम्‌ for मम । प. त, except DFK वापि दृश्येत्‌ HN चापि aa 
for वा प्रदशयत्‌ | 
6 N. ५. except BE संम्रामगतात्‌ BE स्रामगतः for चपि dani Edns 
BCEG #4 चन N न संशयः for असंशयय | 





48 a SK समासाय SA, SG, ST समागम्य for परद्श्यिव । 6. cl. has after 
this— पणिपत्य रुताजछिः ; aR जयाशीर्भिरिदं वचनमबवीत्‌ P 
6S. cl. read for प्र5 उत्तरः सह सूतेन द्वारि तिष्ठति वारितः । 
49 ८ 8. cl. महपाटः for मत्स्यराजः | 
¢ 8. cL प्रवेशयोभां तो for RAT । 
50 ५ SK, 8G, SA ert 
¢ 8. cl. पविशव्वेकः for TASS: t 


51 ¢ SK संमाममतात्‌ SG, ST सं्रामगतः SA dard for चापि dren: 8. ५. 
क्थन्‌ for Sav । 


५०४ विराटपर्व । [अ. ६९ टो. ५२. अ. ६१ श्वो, १.२ 


न मृष्याद्धृशसंकरुद्धो मां ees सशोणितम्‌ । 
विराटमिह सामात्यं हन्यात्सबठवाहनम्‌ ॥ ५२ ॥ 
शति विरारपर्वणि गोहरणे उत्तरव्रहश्रडानगरप्वेशो नाम 
भिषष्टितिमोऽध्यायः # ६३ ॥ 


(aan ~ ‘ 
॥ चत॒.षषटतमाऽन्यायः li 
वैशंपायन उवाच | 
ततो राज्ञः सुतो ज्येष्ठः प्रविश्य परथिवींजयः | 
सोऽमिवाथ पितुः पादौ धर्मराजमपश्यत ॥ १ ॥ 
तथा रुषिरसंसिकतमनेकायमनागसम्‌ | 
भूमावासीनमेकान्ते ATE प्रत्युपस्थितम्‌ ॥ २ ॥ 
52 a BK de च ¢ नाम्ुश्यात्‌ D न gma for goa । K ना forai Na ai 
$a: | Edns CEGKMN तु ADH एव 8 च for एवम्‌ । 
b M विराटं सापत्यम्‌ for विराटमिह सामात्यम्‌ | omitted in L. Adhyaya 
continued in Edns. 
५ * %* % % 
कवर 1 aA omits वैशंपायन उवाच । K ततो विराटस्य ga: for तते राज्ञः wat ज्येष्ठः । 


Edns ABDEGLM पाविशत्‌ ¢ प्राविश्यत्‌ H पविष्टः for पविश्य 1 DHKLM 
afardista: | 
¢ 2408 BCEG ककं चाप्युपातिष्ठत for धर्मराजमपश्यत | HKLM अपश्यत्‌ । 
2 4 418 BOG ततः for तथा । Edns CG सपिरसंयक्तम्‌ H रुधिरसंसकक 
K रुधिरसिक्तांगम्‌ । M एकाम्रगतमानसम्‌ for अनेकायमनागसम्‌ । 
¢ 1) प्रत्युपासितम्‌ M waster | 





59 % SK, SG, 91 9.4: व्यक्तं मृशं छसंकुद्धः 9.4 शव्यक्तं स wage: for 7 TAR 
aya: ) SG, ST मा for मां । 8. cl. एव for एवम्‌ । SG, ST न शोणितम्‌ । 


ss * * 
{शर 145. cl. age: for wa: gai 8. 0]. प्राविशत्‌ for प्रविश्य | 
¢ SK ववन्दे सः for सोऽभिवाय । SK कंकं aeqnaya SA? धर्मराजोऽन्यप॑यतं 
SA? धर्मराजस्य पश्यतः | 
2 ¢ 9. cl. ततः for तथा \ 3, el. सुधिरसिकतांगं । SG, ST अमानसम्‌ for अनागसम्‌ | 
¢ SK, SA? एकांत आसीनं SG, ST, SA! एकालमासीनं । SK, SG, ST eae 
fat SA समुपस्थितम्‌ for परत्यु । 


अ, ६१४ छो. '३-६ | गोहरणपर्वं-उत्तरविराटसंवादः | ५०५ 


ततः पप्रच्छ पितरं त्वरमाण saree: | 
केनायं ताडितो राजन्केन पापमिदं छतम्‌ ॥ ३ ॥ 
विराट उवाच 
मयायं ताडितो Frat न चाप्येतावदुर्ृति । 
प्रशस्यमाने यः शरे त्वयि षण्डं प्रशंसति ॥ ४॥ 
उत्तर उवाच | 
अकार्यं ते छतं CAAT प्रशाम्यताम्‌ । 
मा त्वां Taal घोरं समूलमपि निर्दहेत्‌ ॥ ५ ॥ 
वेशंपायन उवाच | 
स पुत्रस्य वचः श्रुत्वा विराटो राषटवर्षनः। 
A Ne os. 
AAA कोान्तेयं भस्मच्छनमिवानटप्‌ \॥ 2? 
36D केनापि । 
4a 0 अभिताडितः | BE जिष्णो for जिह्वः 1 Line omitted in L. 
¢ M पशास्यमने 1 Edns CEFGH a4 D अथ for यः 1 Dat for शरे । 7) 
प्रशस्यति 1  म्रशस्यमाने यः । Line omitted in L. 
5a L omits tat उवाच । L arate यथान्या for अकायं ते छतं राजन्‌ D 
कम for राजन्‌ 1 D atv । Fdns ABCEFGLM एव H एनम्‌ for रषः । 
N. cl. except HLM sara Ho प्रसाद्य for प्रशाम्यताम्‌ । 
6 BE at for मा। N, cl. except M बह्मवियस्‌ for aqigva i Edns 
CEG 2 for अपि | 
6 a BE रोषवर्धनः । 
N. cl. except BEHLM श्चमयामास । DHKLN कौरव्यं । 


3a SA ey for ततः । 8. cL ast for पितरम्‌ । 
8 SK कंकः SG, ST ait: SA वीर for गजन्‌ । 
4a 8K, 8G, ST omit विरार उवाच before this v. SG, ST, SA se: 
for fre: 1 SK omits this line. 
6 SK, SA मया प्रशस्यमाने तु (SA ait) SG, ST मया avert हि । 
5a SK, 8G, ST omit उत्तर उवाच before this ए, SA? एव forza i S. cL. 
परसायतां for प्रशाम्यता | 
_6SK, SA मात्वा SG, ST मत्वा \ SK चह्यविषं । SK, SG, ST उप for अपि। 
6 ¢ SK omits 41° go before this verse. SK Rue: स्वसाकुलः | 
५ 3, ५. क्षमयामास । 8. cl. च्छन्नं आह्वणवर्चसा ( 34: भसं ) for मस्म &e, 


५०६ विराटपर्व | [ अ; ६४ शो ७-१० 


क्षमयन्तं त॒ राजानं पाण्डवः प्रत्यभाषत । 

चिरं क्षान्तं मया राजच् मन्यर्विधते मयि ॥ ७॥ 
यदि द्यतत्पतेद्धूमो रुधिरं मम नस्ततः I 
सराषटस्तवं महाराज विनश्येथा न संशयः ॥ < tt 
न दूषयामि ते राजन्यश्च हन्थादद्षकम्‌ । 
THI महाराज (AT दारुणमाप्रुयात्‌ ॥ ९॥ 
शोणिते त॒ व्यतिक्रान्ते प्रविवेश वहन्नला 
अभिवाय विराटं च कड चाप्युपतिष्ठत ॥ १०॥ 


7 ¢ 214 क्षामयन्तं प्र क्षममाण KL क्चामयनं M क्षमयानं for क्षमयन्तं । BEA 
च for तु। 
¢ N. cl. except AK इदम्‌ for मया } N. cl. except K मम for मयि i 


8 ¢ 1 # तु for हि 1 L omits हि । DLM पार्थिव for नस्ततः । 
bD च for त्वम्‌ । C नश्येत | 


9aM न च दूयामि । BE प्रासं for राजन्‌ । 1005 CG दद्व D यत्र for चश्च । 
K यत्महारः कतो मम । N omits हन्यात्‌ । E अरुष्टकम्‌ for अदूषकम्‌ । 
¢ नि. cl. except BE बलवन्तम्‌ for बलवत्स । {408 प्रभं राजन्‌ for महाराज | 
10 a 08 BCEG add वेशपायन उवाव before this. H मुवि fare for तु 
न्यतिकान्ते । 
¢ Edns CG तु HM तम्‌ La: N सा for च 1 BE उपतिष्ठति । 





7 ८ 9.6. क्षामयन्तं | 
¢ SG, ST sent for मवा राजन्‌ । 8. ५. मन्युर्मम न विदयते । 

8 a SK, SG, ST यादि सम तत्‌ पतेत्‌ 9॥\ यदि स्म निपतेत्‌ । 8. cl. पार्थिव for नस्ततः | 
i, 8. ©]. सराष्टस्तवमिशेच्छेदमपयेथा नरर्षभ ( SA? नराधिप ) 1 


9 a S.cl. use for ते राजन्‌ । 8. cl. तु for च । 
6 SK, SA फटठं तस्य 8G, ST Fare for Taare | 


10 a S.cl. adds वेशं ° ge before this verse. SG, ST omit this line. 
bS. cl. मह्यराजं for विराटं च । SA! अमि for जपि । SA ०तिष्ठति | 


अ. ६४ छो. ११-१५ ] गोहरणपर्व-विराटप्ररनाः । ५०७ 


क्षमयित्वा तु BRET रणादुत्तरमागतप्‌ | 

MUN ततो मत्स्यः शुण्वतः सव्यसाचिनः ॥ ११ ॥ 
त्वया दायादवानस्मि केफेयीनन्दवधंन | 

त्वया मे सदशः पुत्रो न भृतो न मविष्यति ॥ १२ ॥ 

पदं पदसहस्रेण यश्चरन्तमवप्रयात्‌ | 

तेन कृणेन ते तात कथमासीत्समागमः ॥ १३ ॥ 
मनुष्यलोके AHS यस्य तुल्यो न विद्यते । 

यः समुद्र इवाक्षोभ्यः HSA दुःसहः ॥ १४॥ 
तेन भीष्मेण ते तात कथमासीत्समागमः | 

आचार्यो वृष्णिवीराणां कौरवाणां च यो द्विजः ॥ १५ ॥ 


11 a Edus FGOHKL amet AL राजानं for कोरल्यम्‌ । 
¢ प स पप्रच्छ तद्‌ा राजा विराटो agai: for 6. N त॒ नं for ततः} 
12a Edns ABCEGHM प्नन्दिविर्धन D केकेयानन्द्वधनः F केकेयीनन्दिवर्घनः K 
कैकेयीनन्दवधंनः L केकेययानन्द्व्धन N केङेय्यानन्दविषन | 
13 ¢ N 94 पदं 42851 Edns COGHKLMN चरन्नापराभ्नुयात्‌ A चरन्तमिवाभ्रुवाव्‌ । 
14 ८ © सबले | 
b Omitted in Edns CG. 
15 ८ M तेनेव for तेन 1 
bA कुरुवीराणां H कौरवेयाणाम्‌ for वृष्णिदीराणाम्‌ 1 ADFKLN पाण्डवान्‌ 
for कोरवाणाम्‌ । A गुरः for द्विजः । 


12 4 SG, ST, SA?, SK add विराट ge befor this v. SK, 84 नन्दि for 
नन्द्‌° 1 SG, ST केकया for केकेयी । 
13 4 SK, SA aavanueqaa SG, ST कर्णा बपराकरमात्‌ । 
14 8, cl. omits this verse. 
15 a 6. d. reads instead:- 
तेन ते सह भीष्मेण कुर्वृद्धेन संयुगे । 
युद्धमासीत्‌ ( SA? Faq) कथं तात aaa मे ॥ 
bSA आचार्यो कुस्वीराणाम्‌ । S. cl पाचालानां for कौरवाणां । 8. ch 
यमुः for Fe । 


५५०८ विराटर्प्व। [अ. ६९ छी. १६-१५ 


स्वक्ष्रस्य चाचाथः शूरः सर्वधनुष्मताम्‌ | 
तेन द्रोणेन ते तात कथमासीत्समागमः ॥ १६ ॥ 


आचार्यपुत्रोऽतिवलः सवशखभरतामापि । 
अश्वत्थामेति विख्यातः HA तेन समागमः ॥ १७ ॥ 


रणे यं प्रक्षय सीदन्ति हतस्वा बाणिजों यथा । 
BIT तेन ते तात कथमासीत्समागमः ॥ १८ ॥ 


Taq यो विभियेत राजपुत्रो महेषुभिः | 
STITT ते तात कथमासीत्समागमः ॥ १९ ॥ 


16 a ‰ सषा क्षत्रियाणां च ० सर्वक्षत्रस्य चाचा्यः। प. 0. except A सर्वशखभतां वरः | 
¢ K द्रोणेन तेन ते तात । BE ait for तात | 


17 व N. cl. except ADF यः शर्‌! for afetaa: । DN ° भतार; | 
¢ ^ अन्वथाम्ना 1 1008 BCEG तेनासीस्सिगरः कथम्‌ A कथमासीत्समागमः 1 F 
omits तेन | 
18 a H wes for चं Fea । 
¢ € तेन Bary | 


19 4 Edns CGKLMN अमिविष्येत A हि Raa BE fre D अमिभियेत 
पि. निवन्यत for विभियेत । ABEFK रथेषुभिः for मदेषुमिः । 





16 a 86, ST, SA सवैश मृतां वरः for शरः सर्वण &o, SK gent पांडवानां च खत 
क्षस्य यो गुरुः । 80, ST, SA read v. 16 after ए, 18, 


17 ८ 8. cl. यः शूरः for अतिबल! SK, SG, ST द्रोणाद्नवमो रणे for सर्वश्च | 
SA वरः for alg t 
¢ 8, cl. तेन वरेण ते तात कथमासीत्समागमः | 


18 ¢ 8. cl. हृतवारयपराक्रमाः for gre? &e, 9. cl. reads this verse after 
our v. 13. 


19 a SK, SG, ST विनिर्भिन्यात्‌ ! SA विमिन्यात्त for विमिदयेत ! 8. ed. वरेषुमिः। 
SK, SG, ST reads this verse before v.15 and SA reads it 
before v. 14. 


श्र. ६४ श्लो. २०-२२ | गोहरणपर्व-उत्तरस्य प्रत्युत्तरम्‌ । ५५९ 


अवगाढा द्विषन्तो मे मुग्धो बालोऽभिमानवान्‌ | 
यत्वं धनमवाजेषीः कुरूमिर्मस्तमाहवे ॥ २० ॥ 


तेषां भयाभिभूतानां सर्वेषां बाहुशाछिनाम्‌ । 
आच्छिन्नं गोधनं सर्वं शादुलानामिवाभिषम्‌ ॥ २१ ॥ 


उत्तर उवाच | 


न मया विजेता गावो न मया विजताः प्रे। 
छृतं तु कमं तत्सर्व देवपुत्रेण केनचित्‌ ॥ २२ ॥ 


%0 ¢ ^+ अविगाढाः L अवगाढत्‌ । lit for मे ! Edns ACDGKL खलखोवातो- 
Rand ( F अति्वांति H विवाति M Mana) माम्‌ N gaa दिजित्यवान्‌ 
for HT &e. 
¢ ए. cl. except AF चः for यत्‌ । D ahaanist N मे धनमाजेषीः Edns 
BCEGHKL वनमथाजेपीः for धनमवाजेषीः । A कुरुभिः स्वमाछ्वे ¢ कुक्पस्तं 
महाहवे । N हूतं for भ्रस्तमर | 
91a M येषाम्‌ 1 Edns CG मयामिपन्नानाम्‌ BE zara i Edns BOEGN 
qameaa ए बहुशाकिनाम्‌ । D omits a. 
¢ Edns BCEGLM weenhtt वथा A शादूलानामिषं यथा । Edns & 
MSS except ADF and N finish their adh. ( 68 ) here. 
22 a N. च्‌. except ADF निर्जताः in both places. 
b Edns BCEG aq aed तेन for तु कमं तत्सर्वम्‌ । 


20 a 9. el. omits this line. 
¢ SG, ST उपाकार्षीर for अवाजेषीः 1 SG, ST यस्त्वं for wet । SK, SA 
omit this le. 
21 a S. cl. omits this line. 
6 SG, ST आक्षिपत्‌ गोधनं 1 SK, SA omit this line. 
22 a SK, 8G, ST निजिताः for विजिताः ! 8. cl. कुरवो जिताः for विजिताः परे 1 
8. d. ¥ for J! 


५१८ 


विरापर्व।  [अ. ९४ शणो. २३-९६ 


सहि भीत द्वन्त at देवपुत्रो न्यवारयत्‌ | 

स चापिठद्रथोपस्थे वज्रहस्तानिभो युवा ॥ २३ 

तेन ता निर्जिता भावस्तेन ते कुरवो rar: | 

तस्य THA वीरस्य न मया तात यत्कृतम्‌ ॥ २४ ॥ 
स हि शारद्रतं द्रोणं eT IT च Te 

सूतपुत्रं च भीष्मं च चकार विमुखाञ्छरैः ॥ २५ ॥ 
दुयाधनं च समरे नगानामिव TAT: | 
प्रयान्तमबवीद्धीतं देवपुत्रो महावलः ॥ २६ a 


23 a F भ्रान्तम्‌ for भीतम्‌ । L wad for द्रवन्तम्‌ । Edns न्यवतधत्‌ | 
¢ Edns CG वेनसन्नहनः BDEHKLN वजसंहननः M वव्यसंन्निहितः for 
वज्वहस्तनिभः । प्रं चथा for युवा । 

24 ¢ D ते विजिता for ता निजिताः 1 Edn? BCEG रवश्च पराजिताः for तेन 
ते कुरवो जिताः । 

९ N. cl. except A तत्‌ for यत्‌ | 

25 a M द्रोणपुच्चस्व for द्रोणपुत्रं 41 Edns HCEG षड्थान्‌ DHKLMN क्वान 

for पार्थेव । 
¢ 0 सूर्यपु्रम्‌ for सूतपुञ्म्‌ । 

26 a Edns OG faery BE विकणश्च L स समरे M तु समरे for च समरे । 
Edns BCDEGHKMN सनागम्‌ A नगेन्द्रम्‌ L सदानम्‌ for नागानाम्‌ । 
ताह ADGKMN यूथपम्‌ L कुंजरं for यूथपः 1 

ON. cl. except KLM पमन्नम्‌ for पयान्तम्‌ । Edns BOEGHKLM राज. 
gaa A wags: for gaya: । C महनलः HKLM महाबलम्‌ for मह्यबलः | 





23 a SK adds after ‘arp मीष्मद्रोणमुखान्कुख्न्‌ । ep विषण्णं संग्रामे । 
¢ SK, SA स हि SG, ST aq. ऽ. ©]. तिष्ठन्‌ for अतिष्ठद्‌ । SK पाणि? 
for हस्तण । SA उपमः for निभः ] 
24 a SK, 50, ST, SA? ते for at | 
¢ 3. cl. aa for यत्‌ | 
25 aS. ©]. बर्थवान for ahr । 


26 a SA, SG, ST परमिनमिव चूथपं ( SK कुंजरं ) for नागानामिव यूथपः 


¢ SK, SG, ST, SA? rt SA! प्रभिन्नं for पयान्तं । 8. €, WHET AEE 
Fé for देवपुत्रोण Ke. 


अ, GY शो. २७-३० | गोहरणपव-जयहेतुकथनम्‌ | ५११ 


न हास्तिनपुरे जर्ण तव पश्यामि फिचन । 
व्यायामेन परीप्सस्व जीवितं IAT ॥ २७ ॥ 


न मोक्ष्यसे पला्यस्तवं राजन्युद्धे मनः कुरु । 
पृथिवीं भोक्ष्यसे जित्वा हतो वा स्वर्गमाप्स्यसि ॥ २८ ॥ 


स निव॒त्तो महाव्याघ्रो मु्न्वज्रनिमाज्छरान्‌ | 
सचिवैः संवृतो राजा यथा नागो विनिःग्वमर्‌ ॥ २९॥ 


तत्र मे रोमहषोऽभृदृरुस्तभश्च मेऽभवत्‌ | 
यदभ्रघनसेकाशमनीकमधमच्छरेः ॥ ३० ॥ 


27 a M द्यस्तिपुरे शरणम्‌ for area आणम्‌ 1 D पश्यामि तव चन M न च पश्यामि 
कंचन tH कोरव for किंचन । 
$ ¢ ज्यायमने for व्यायामेन | 


28 ¢ HK मोक्षसे । A पठायस्त्वम्‌ M पलायन्त } L मतिम्‌ for मनः | 
6 © मोक्षते 1 C हत्वा F मृतः for हतः । 
29 a N. cl. except AF नरब्याघ्रः 1 K बहुविधान्‌ for rary । 
¢ {2 a wh for सचिवेः। M स वृतः N सहितः for संवृतः 1 C राजन्‌ for राजा 
N. cl. except AHKLM for चथा । N. cl. except HKLM इव 
श्वसन्‌ for विनिश्वसन्‌ । BE omit ¢ 


30 a Edns BCEG तं दृष्टा N तं म for तत्र मे 1 Edns BCEG seer: H ager: 
N aed: for ऊरुस्तमः | 4408 CDFG मारिष BE waa: N व्वजायते 
for मेऽमवत्‌ | 

b Edns BCEG स तच्च सिंह्संकाशं N यदृश्रचयसकाशं tN. ९]. व्यधमत्‌ ( C व्याव- 
मत्‌ ) 1 M omits this v 


28 a SK ae for राजन्‌ + 8. ५. Tera भव । 


29 ¢ 8. cl. नरन्याघ्रः 
¢ SG, ST सदशः for संवृतः S. cl. मीष्मद्रौणकरूपादिमिः for चथा नागो 


30 ८ SK aa: for तच । 
¢ SG, ST तत्‌ for वत्‌ । SK अमूत्‌ for अश्न° । >. cle TATE । 


५१२ 


विराटपर्व | [ अ. ६४ च्छो. ३१-३५ 


TATT रथानीकं सिंहसंहननो युवा । 
कुरूस्तान्प्रहसन्राजन्वासास्यपहरदटी ॥ ३१ ॥ 
` एकेन तेन ते वाराः Tear: परिवारिताः । 
शादृलेनेव मत्तेन मृगास्तृणचरा FT ॥ ६२ ॥ 
विराट उवाच | 
कोऽसौ वीरो ASA SSTTAT महायशाः, 
यो मे धनमवाजेषीत्कुरुभिर्यस्तमाहवे ॥ ३३ ॥ 
इच्छामि तमहं द्रष्टमर्चितुं वा AAT । 
येनमे त्वं च गावश्च रक्षिता देवसनुना ॥ ३४ ॥ 
281 ८ ए सः {ग तत्‌ ।! N wee. सिंहः era: HLM सिंहृदर्पसमः for 
सिंहसंहनन | 
¢ HMN ‘wet K प्रास्तहत्‌ 1 Edos CG संस्थितान्हतवाससः AF वासांस्यपहरन्‌ 
बली BE संहतान्हूतवाससः N वासास्यपाहृरद्रछी  हताभरणवासप्तः । 
32 a BE एकेकं for एकेन । Edns ABCDEFGKN करेण for ते ata: । 
Edns CGHL परिनिरजताः BE संनिवारिताः K युधि faster: }¶ च पराजिताः । 
¢ Edns BCEG यथा वनचरा मृगाः KL मृगा वनचरा यथा । BE complete 
the 68 th adhyaya after this verse. 
33 ८ Ednos BCDEGHLMN क सः F कसो for कोऽसो 1 K! पुः for aft 1 
¢ ON गोधनमाजे्पात्‌ । 1608 GKL अथनजे्षपात्‌ F अवाजेषीः । AF कुरुगरस्तं- 
महाहवे H कुरुमीराजिहेतवे 1 


24 ¢ ए ज्ञातुं for #1GL अचिनं M afd: Edns BCDEGKMN च for 


वा । BE परंतपं L महाबलेः 1 
81, वंमे। 





31 aS. cl. सिंहृदुपसमो युवा | 


१ 8. cl. तान्कृन्‌ द्वावयद्राजन्‌ रणे नाग इव श्वसन्‌ । 
89 ¢ 8. d. शरेण for ते वीराः । SK, SG, ST, SA? परिनिजिताः SA? परिकीर्तिताः 
for परिारिताः। 
¢ 8, €. यथा for वने | 
88 ¢ SK, SA क सः SG, ST क नु for rset i 
6S cL at ममामोचयव्‌ पुत्रं for यो मे धघनमवनज्षीत्‌ SA? कुरुभ्यस्तु महाहवे 941 
करस्ते महा | 
84 ¢ 8. cl. इच्छामि ana द्ष्टुमार्थतुमेव च । 
¢ 8. el. ata: for रक्ताः । 


भ ays. ३५-३८ | गोहरणपवं-उत्तराया वस््रभािः । ५१३ 


उच्तर उवाच | 


` अन्तर्धानं गतस्तात देवपुत्रः प्रतापवान्‌ । 
सतुश्वो वा परश्वो वा मन्ये प्रादुभंविष्यति ॥ ३५ ॥ 


AANA उवाच | 


एवमाख्यायमानं तु TA GAN पाण्डवम्‌ । 

वसन्तं TT नाज्ञासीदिराटः पा्थमजंनम्‌ ॥ ३६ ॥ 
ततः पार्थाोऽभ्यनुज्ञातो विराटेन महात्मना | 

प्रददो तानि वासांसि विराटदुहितुः FIAT ॥ ३७ १ 


उत्तरा च महारहाणि विविधानि तननि च । 


क 


प्रत्यगह्णात्ततः प्रीता तानि वासांसि भामिनी ॥ ३८ ॥ 


85 ८ AL अन्तधनिगतः 1 Edns BCEG तत्र for तात । प दक्घूनुः t Edns BC 
EGK महावलः; for पतापवान्‌ | 
¢ K a3 for तु 1 M जय for स तु । M Wa: for परश्वः 1 M स्त्ये for मन्ये । 
, 86 ८ HM तं for तु 1 C शचेण पति छण for aa I 
¢ M वसन्तः ! Edns BCEG वाहिनीपतिः H versa । 
38a Edns ABCDEFGHN तु 1, अपि for च । K रकानि च for विविधानि । 
Edns CG नवानि for adit) A तु for च । 
¢ Edns BOEGHKLMN = प्रतिगृद्धामदत्‌ D मत्यगृण्यति तं for कबगण्डयत्ततः 
Edn! BEGN माविनी t 


35 ९ 8. cl. aa at art 
86 4 S. cL आख्यायमानस्तु । SG, ST पुत्रेण for सत्रेण । 
¢ SK ag for तत्र! 
87 b SK, SG, ST, SA? ददौ वद्वा रत्नानि SA! ददौ रत्नानि वासांि for seat 
तानि वासांसि । 
38 a 8. cl. तु for च । SK, SA वश्लाणि SG, ST रत्नानि for विव्िानि 1 9. cl. 
आमरणानि च for तनूनि च । 
¢ 8. ५, sya तानि वच्ञाणि (SK सर्वाणि ) पीता सानुचरामवत्‌ । End of Adh, 
in 8. ध. 
65 Mt. 


५१४ विराटपवं । [अ.६४ ST. ३९-४० TAMA 


स भन््रथित्था VAT TACT रहस्तश । 

इतिकर्तष्यतां मर्ध राजन्यथ BIBT ॥ ३९ ॥ 

ततस्तदा तद्यदयाघथावत्पुरुषषमः | 

सहपुत्रेण भत्स्य्य संप्रहृष्टो नरर्षभः ॥ ४० ॥ 

इति विरदप्वंणि गोहस्ण विरारेत्तरसंवादो नाम 
AGT VAR STATA? ॥ ६४ ॥ 


rom 


॥ qaaieaatseary: ॥ 
वेशपायनं उवाच | 
ततस्ततीये दिवस BAT: पञ्च पाण्डवाः। 
स्नाताः VSM: समं ये चरितवताः ॥१॥ 





39 aN. cl. ( except F ) मन्बवितवा तु 1 {408 CG Herma K तदा रहः for 
wetdel 1 A OsataeAeaazT । 
¢ 7 इतिकर्तव्यता 1 ¢) सव for सर्वा । 1405 CG रजन्‌ पार्ये AL राजन्यपि 
for राजन्यथ | 
40 aN. cl. (except K ) नथा for तदा । D चथा च 1 Edns BODEKLMN 
पुरुषषमभ | 
¢ DK मत्स्यस्तु N मल्स्यश्च Edns G seer aa BCE sett मरतर्षम L 
स प्रहृष्टो TTT CN aaa । : 
ऋ ॐ x % * 


LXY.1 6 Edns ACDGHKLN aaa BEM ea सुण for समं ये। ¢ च पिताः । 


39 a 58. cl. omits this line. 
¢ 9. cl ai for त्वा । S. cl, मं्रयिचा for राजन्यथ 1 SK, SG, ST तु पांडवाः 
SA! महारथाः SA? विनिश्वचं for युधिष्ठिरे । 
40 a £. el. omits this line. 
b SA? पुत्रेण सह SG, ST at त्‌ । SK area:.a: SG, ST, SA? 
म्स्यस्तु for sear । 9. cl. नराधिप for नरषभः॥ 841 omits this line, 
> # x > x 
-LXV 1a8. d. gar 
¢ S. cl. सवे खु for समं चे, 


4 RM ao ] वैवाहिकपद-पाण्डवानां पक्टनत्‌ । ५१५ 


an 


MISE GSAT राजामरणभपिताः 

अभिपन्ना यथा नामा भाजमाना महारथाः ॥२॥ 
विराटस्य TA गता भूमिपालासरनेषु च । 

निषेदुः पावकप्रख्याः यं धिष्ण्यष्वेवा्चयः ॥ ३ ॥ 
तेषु तोपविषेषु विराटः Tas Ta: 

आजगाम सभां कर्तु VASAT सर्वशः ॥ ४ ॥ 
श्रीमन्तं पाण्डवं दृष्टा ज्वलन्तमिव TERT 1 
मृहूतमिव FEAT स राजा पृथिवीपतिः ॥ ५॥ 





2a ए ater | Edns BCDEGHEKLM स्वामरणमूपिताः 1 
¢ Edns CG git मत्ताः FA ate: Ko अभिपद्माः L अभिपद्य M अमिजात्य 
for अभिपन्नाः | प यत्ता for wart L नाम for arm 1 
8 4 Edns BCDEGHKLM जय for च 1 N मूमिपाखासने oe 1 
? DGH स्वं for सर्वँ । 

4 ¢ M राजधर्माणि for राजक्ायाणि । 

5 a Edns OGHKM sine: पाण्डवान्‌ L airs: पाण्डवास्लच । Edns BCEKM 
wqaa: GHL saea:i Edns BOEHM पावकानिव GL पावका इव K 
इव पावकान्‌ । 

b Edns ACFGHKLN = BE त for #1 0 द्वा । Edns ABEFN 
सरोषः M सजोषः ! D repeats this line with reading अपि for इव | 
D सरोषः! 


2a 8. el. सर्वाभरणमषिताः । 
6 SA? अभिपद्मा SA? अभिपद्य SK ager: for यथी art: | 
348. cL समां mer: SK ते SG, ST, SA 2a fora 
¢ 96, 8 सचे {गस्वे। 
45 8.०. राजा for कर्तं 1 3. cl, उत्तरेण सट्‌ पमो ( SG सव A) for राजकायीणि 
सर्वेशः! 
$ ८ SG, ST श्रीमतः पाण्डवान्‌ SK, SA स तान्‌ द्र मद्सत्वान्‌ SG, ST ज्वलन्तः 
पावकोपमान्‌ SK, SA ज्वलतः पावकानिव 1 
¢ SG, ST चिन्तवित्वासो for इव Hara SG, ST अभिधाय महीपतिः । SK, 
SA omit this line. , 


विराटपर्व । [ अ, ६५ छ. 4९ 


अथ मत्स्योऽबवीत्क ङं देवरूपमवास्यतम्‌ | 


मरुद्रणेरुपासीनं जिदशानामिवेश्वरम्‌ \ & Ut 
अहं लक्षमीनिवासस्तवं सभास्तारो मया छतः 1 
अथ राजासने कस्मादुपविशेऽस्यलरुतः ॥ ७ i 
Sata उवाच | : 
प्रिहासेन्सया area विराटस्य PT तत्‌ | 
स्मयमानोऽजनो TAMAS वचनमवर्षीत्‌ ॥ < ॥ 
इन्द्रस्पाप्यासनं रजज्नयमारोदुमर्हति | 
ACUI: श्रतववास्त्यागि AAAS STAT? ॥ ९ ॥ 


6a K तदा for अथ 1 L देवरजं । Edn? ADFHKLMN इव स्थित t- 
¢ K we: संवृतं देवं for मरदरणेरपासीन्‌ | । 
7a Edns © स किटाक्षातिवापस्मं BCE किंछक्षनिषापस्तवं KL न किलाक्षाति- 
ames } भो किलाक्षनिवसे aN यदि कंको salam: for अहं लक्ष्मी &e 
Edns BCEGKN aa: M धृतः for Sa: । : 
} ए अय for अथ) EdnsG ख BODEM तु N अमि for असि) AL 
ASSA | 
8 ८ CL omit ata उवाच 1 L निशाम्य । 
9a Edns ACDEFGHKLMN add अञ्जन उवाच before this verse. 
Wdns OG अर्धासनं K अप्यासने L अथासने । M आरोहं । K? अलमक्षासनं । 
५ . ¢ A area 1 BER सत्यवान्‌ 0 श्रुतवान्‌ । H सत्यशील for यज्ञशीलः | BE 
fafa: for टृढत्रेत$ | 


6a SG, ST राजा for मल्स्यः ISK देवराजमिव स्थितं । 
¢ SG, ST पिते for उपासीनं । | 
7 ८ SK, 806, Si a Reatard 8.4: त्वं किठाक्षनिवापस्तु SA? न सल्वक्ष" 
framed for अ टकम &e. 
b SG, ST इ 10' असि । SA अकंघने for ASA | 
8a SG, ST omit वैरोणावन उवाच । 
SK, SG, ST vtaeszari SK, SA राज्ञः for वाक्यं । 
b SG, ST es for TASK, SA अबवीद्धाक्यम्‌ for अर्जुनो WHA SG, 
ST वावयं रा ःएनमनवीत्‌ SK, SA अजुनः परवीरट्य for इद्म्‌ Ke. 
94 SK, SA sate । 
bf. त, स्व॑रोकात्पिजित+ for यज्ञशीटो &e. 


६५ छो, १ ०-१४ | वेवाहिकप्व-युधिष्ठिरपरशंसा | 495 


एष वियहवान्धमं एष वीर्थवतां वरः | 
एष बुद्धयाधिको लाके तपसां च परायणः ॥ १० ॥ 
एषोऽश्योद्धा संग्रमे ATTA सचराचरे | 
नेवमन्यः पुमान्धन्वी मा वत्स्यति कदाचन ॥ ११ ॥ 
न देवा नासुराः केचिन्न मनुष्या न राक्षसाः। 
गन्धर्वयक्षप्रवराः HAT न महारगाः ॥ १२ ॥ 
दीर्घदर्शी महातेजाः पोरजानपदपियः। 
पाण्डवानामतिरथो यत्वा धर्मपरो वशो ॥ १३॥ 
महषिकल्पो UA टोकेषु विश्रुतः । 
बलवान्ध तिमान्सोम्यः सत्यवादी यतेन्द्रियः ॥ १४ ॥ 
1007? at: for घर्मः 1 
¢ N wands: 1 BDE तपसा । Edn? ACDGHKM परायणम्‌ ¦ 
lia Edns BCEG एषोऽ विविधं वेत्त । DHKN far LM वि for योद्धा । 
¢ Edns BEGK न चेव {, न चैनं । 7408 BCDEGHKLMN वेत्ति for 
wait Edns ABCEGLM न वेस्स्यति D न वेत्स्यंति for मा वत्स्यति । BE च 
कश्यन M कथचन 1 HK न च वेत्स्यति N न च ada केचन । 
12८ LM मनुष्या न च राक्षसाः । 
dN मंधर्वयक्चान्सरसः 1 Edns BCEG सकिन्नरमदयेरगाः । HKL aN at for न । 
13 a K ae: for महातेजाः | 
6 Edn? H wa L चथा N योद्धा for t= | G omits this line 
14 a Edns BCEK स्व॑छोकेषु । © omits this line 
6D रुतिमान्‌ i Edns BCEG दन्तैः for सन्यः । N. class except F 
जिरतेद्वियः । 





10 6 SK, 8G, ST परायणम्‌ । SA omits vv. 10-15. 
11 ५ 66, ST eraher संभ्रमे SK ease विविधं वेत्ति । 
¢ SG, ST Sanaa: SK न चेवान्यः। SG, ST पुरा for gam) SK, SG, 
ST वेत्ति for धन्वी । SK, SG, ST न क््स्याति for मावत्स्याति 3 
SA omits this verse. 
12 6 SK सकिनरमलेरगाः SG, ST राक्षसाश्च sate: | SA omits this verse. 
13 6 SG, ST अतिवली 1 SK, SG, ST 7a for यज्वा । SA. omits this verse, 
14 a SG, ST° तुल्यः for “eet: । SK सवंलाकेषु + 
b SK दक्ष; for सन्यः) SK, SG, ST Raga: । SA omits this verse. 


५१८ विराटपर्व । [ अ. ६५ शी. १ ५-१८ 


यथा मनु्महतिजा कोकानां परिरक्षिता । 
एवमेष महतिजाः प्रजानुय्हकारकः ॥ १५ ॥ 
अयं कुरूणामषभः HA य॒धिष्ठिरः | 


oo Cay 


अस्य लोके स्थिता कीर्तिः सूर्यस्येव at प्रभा ॥ १६॥ 


संचरन्ति दिशः सर्वां यशसोऽस्य गमस्तयः । 
उदितस्येव सूर्यस्य तेजसोऽनु गमस्तयः ॥ १७ ॥ 


एनं दशसहस्राणि कुञ्जराणां तरस्विनाम्‌ । 
अन्वयुः WAT राजन्यावद्ध्यावसल्कुरूनर ॥ १८ ॥ 


La N परिरक्षकः | 
6b K एष एवं महातेजाः । BEH omit this line. 
16 ¢ A अधिपः for ऋषभः 1 BE एष वे धम॑राजस्तु । 1009406 धर्मराजः BE sister 
for Sigs: । 
¢ Edns BCEGHL अस्य कीर्विः स्थिता ठोके । Edns BEGHLM इवोयता 
AC इवोष्थिता K उद्यतः N इव दिति for इव far) Folio of D is missing 
from v. 16 to the end of the Adh. 
17aHdns BCEGHMN संसरति L सगमंति 1 प्र प्रदिशश्च for यशसोऽस्य । 
1005 GKL इवाशवः ¢ इवांशकाः प्र नराध्पिः M सदांशवः for गमस्तयः । 
6 K अथ L अस्य for अत॒ 1 BE omit this line. 
18 a ACF एवं for एनं 1 KL सप्त for दश 1 


6 BE अन्वगच्छंस्ततो राजन्‌ K एष च for यावद्‌ । M omits this whole 
ए, 18. 


15 6 SK, SG, ST एवमेव । SA omits the whole verse. 


16 6 SK, SA यस्य for अस्य । 8. cl. Bie: स्थिता (SG, ST स्थिरा ) छेके 
3. cl. saa: for ईव दिवा । 
17 aS. cl. संसरति । 
6 SG, ST, SA अस्व for अनु 1 


18 a 8G, ST एक for एनं 1 8. cl. Bara for ear 
. ® 86, ST अन्वापतत्‌ for अष्यावस्त्‌। 


अ. eyed १९-२६ |] वाहिकपर्व-बिभववर्णनम्‌ | ५१९ 


भिंशदेनं सहस्राणि रथाः काञचचनमाटिनः | 
सद््वेरु पसपन्नाः पृष्ठतोऽनुययुः सदा ॥ १९ ॥ 
एनमष्टशताः मूताः समृष्टमणिकूण्डलाः | 
अस्तुवन्मागथेः सार्थं पुरा शकमिवर्भयः ॥ २० tl 
इमं नेत्यमुपातिष्ठन्कुरवः किंकरा यथा । 

सवै च UMMA धनेश्वरमिवामराः ॥ २१ ॥ 


एष सवान्महीपाठान्करमाहारयत्तदा । 

वेश्यानिव महाराज विवशान्स्ववशानपि ॥ २२ ॥ 
अष्टाशीतिसहस्ाणि स्नातकानां महात्मनाम्‌ | 
उपजीवान्ति राजानमेने सुचारितचतम्‌ ॥ २३ ॥ 


19 a Edns BCEKL जंशदरेवं M एनं aa K वें हेममालिनः । 
¢ N अथ for उप t Edns BCEGHL तद्‌ M तथा for सद्‌ा । 
20a C अष्टदुशाः । M gar | 
¢ Edns CG saaq for अस्तुवन्‌ | 
21 a Edn? CGR एनं BE wf M इमे for इमम्‌ । Edns CGN उपासन्त HK 
LM seed । K इव for यथा । 
6M सवं । BE राजराजानः 1 
22 a Edns BCEG करदान्‌ समकारयत्‌ 1 K स्वयं M सदा for तदा। 
© Edns CG Ferm: BEHN मह्नराजः । L इव for अपि । K करदानिव 
सर्वदा M विवस्वान्‌ स्ववशानि च। 
23 a BE स्नातकानि i M दिनेदिने for Aart | 
¢ BE उपाजवन्ति 1 AL धर्मासानं महीषते for एनं° ke, 


19 ¢ 8. d. चेव {०0 एनं । 8. cl. रथानां रथिनां वर (86, ST वरः ) for रथाः काचन्‌- 
मालिनः | 
¢ 80) ST उपपन्नानि SA उपपन्नानां SK, SA तदा 80, ST तथा for 
सदा । 
20 a 8. cL इममष्टशतं । SA? राजन्‌ for सूता; । 
¢ 8.५ तुषः for अस्तुवन्‌ । 
22 6 SG, ST, SA वेश्या इव 189; ST, SA विवशाः स्ववशा अपि । 
236 SK खचरितव्रताः ST खचसितिं । 


५२० 


विराटपर्व! (अ. RYT, २४-२७ 


एष वृद्धाननाथांश्च ग्यङ्गान्पङ्श्च मानवान्‌ । 
पु्रवत्पाटयामास प्रजाधर्मेण AAMT ॥ २४ ॥ 

एष धर्म द्मे चेव कोधे चापे यतः सदा | 
महाप्रसादो TATA: सत्यवादी च पार्थिवः ॥ २५ ॥ 
भ्ीप्रतापेन चैवास्य तप्यते स छयोधनः | 

सगणः सह करणेन सोबलेयेन वा विभो ॥ २६॥ 

न शक्यन्ते द्यस्य गणाः प्रसेख्यातु नरेश्वर | 


~ क 


एष धर्मपरा नित्यमनृशसस्तु TWIST URS Ul 


24 a Edns BCEG trae  व्थगानधश्चि । 
) ए स्वजान्‌ for प्रना०। Edns BCEGH वे ff: K wer: Le परभुः M 
चामितः for वीयाच्‌ | 
25 ¢ 1, घरि ste: for द्मे चैव । F कोधेनापि BE कोषे चेव L कोषे वापि । Edns CG 
KL जित्रतः BEHM यतव्रतः for यतः Fett 
b A महयपमावः । ¢ area: । ए धर्मज्ञः । K प्रियेवद: for च पार्थिवः । 
96a Edn? CEG शीघ्रं तापेन for श्रीपत्तपेन । Edns BEGKM चेतस्व । M 
दीप्यते for तण्यते । AL च for स | 
¢ FHN सबलः for सगणः । Edns BCEG सोबलेनापि 1 HK LMN सह दुःशास- 
नेन च । Edns BEG विभुः | 
27 ¢ Edns CGHN आनृशश्वः । K अनुरशस्यपरस्तथ। | Edns BOLGHLMN च 
for तु 1 





24a SK वामनान्‌ SG, ST grag for मानवान्‌ | 
¢ SG, ST nears तान्तर्वाय्‌ for पुजवसारयामास । SK, SG, ST चामिभुः 
SA ait: for aay । 
25a 5. el. दने सव्ये रतः Gat for RA &e, 
¢ SA! महप्रमावः। 
26 a SG, ST, SA वै यस्य for चेवास्य 1 SA? श्रीपमावेन > यस्य SK श्रीमत्संपतर- 
मविन । SK यस्य कोरवः for सद्योधनः। 
¢ SA! सानुजः for सगणः । 8. cl. dada च वीर्यवान्‌ । 
27 ¢ SG, ST, SA न शक्यमेतस्व गुणान्‌ SK गुणो न शक्याः संख्यातुं । SK एतस्येव 
for प्रसंख्यातुं | 


¢ SG, ST स्तः for %1SG, ST, SA wait SG, ST, SA च for तु 3 
SK उशीख्वान्‌ for तु पाडवः। 


एवं युक्ता महाराज पाण्डवः Gerd: । 
कथं नार्हति राजार्हमासनं WALT: ॥ २८ ॥ 
इति विराटपवेणि वैवाहिके पाण्डवप्रकटनं नाम 
पच्षाणतमोऽध्यायः ॥ ६५ ॥ 


॥ ष्ट्षषटितमोऽध्यायः ॥ 
विराट उवाच | 
यदेष राजा SEA: कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः | 
STAM भ्राता भीमश्च कतमो बली ॥ १ ॥ 
नकुलः सहदेवश्च द्रौपदी च यशस्विनी । 
यदा Taste: Tat: प्रज्ञायन्त न ते कचित्‌ ॥ २ ॥ 


28 a K एषः for एवं । BE युक्तां प्र एषः K सव॑ण for युक्तः । Edns BCEGHN 
महाराजः । { गुणोपेतः । {र पार्थिवः for पांडवः । {008 BCEG रार्थिवषमः 


KL wires | 
¢ Edns CGH परथिवीपते K जगतीपतिः | 
% ४. *% & * 


LXVLia A यथा for यदि | BE wasieaa: for राजा कौरव्यः । 
¢ Edns CGHKLMN अस्य for च । B तु for 41 CG युवे for बली । 


८ 408 ACFGHKLM वा for 41 Edns ACFGHDMN @ for 71 
¢ N aa जिताः 1 Edns BEGKN न पाज्ञायन्त OM न प्रज्ञायन्त । 


28 a SK महाराजा SG, ST मद्यराजः। 
* % „ * * ॐ 
{ढ*16 8. cl. अस्य for च ( अजुनः) 
| 2aS.el. u for tia for 41 
¢ SG, ST, SA यतः for यदा । 8. cL we: for ga? । 8. ©. छेते नान्तरा 
॥ श्रूयते कथाः (SK कथा ) for पाथाः &e. 


५२१ 


विराटपर्व | [ अ. ६६ श्लो. ३-६ 


ISA उवाच | 
य एष WI जते सदस्तव नराधिप | 


fy 0 


एष भीमो महाबाहूर्भीमवीर्यपराकमः ॥ ३ ॥ 

एष कोधवशाद्यदध्वा पर्वते गन्धमादने । 
सोगन्धिकानि व्यानि SOTA समुपाहरत्‌ ॥ ४ ॥ 
गन्धर्वश्ेष वै हन्ता कीचकानां महात्मनाम्‌ । 
व्याघरानक्षान्वराहां श्च STATA तव ॥ ५॥ 
यश्चारीदश्ववन्धस्ते नकुलोऽयं परन्तप; | 

गोसख्यः सहदेवश्च माद्रीपुत्रो महावलो ॥ ६ ॥ 


3 a 14118 ABCEGHKLM बहवः | 
6 Edns BOEGHLM महाराज K मह्ममाग । पत वायुवेग” L श्रीमानुरु° Edns 
ABCEFGEN aint | । 
4a Kdns ABEFGHK हत्वा C रत्वा for gai । L स यक्षान्‌ राक्षसान्‌ मित्वा । 
¢ ति शतशः for दिन्यानि | M omits the v. 
5 a Edns BCEGLMN aad एष चे K गंधवाणामयं । Edns ACGHKLMN 
दुरात्मनां 1 
6H वृषान्‌ for कक्षान्‌ । प्र गजांश्चैव for वराहांश्च । 
6a BE य आसीत्‌ । {. च for ते । ¢ परन्तप । 
¢ Edns BOEGHKLM मद्रथो । A omits the veree. 


3a 8. cl. वरल! for बह्वं । SK, SG, ST अभृत्ते 0 वरते । 8. 0]. सूपकारश्च ते नृप 
for Gaeta नराधिप | 
¢ SG, ST, SA महयराज SK मह्यमाग । SK, SA वेग for aft 
4 ८ 8. cl. इत्वा for vgn 
6S. ५], पुष्पाणि for दिव्यानि । 8. cl. समुपानयत्‌ । 
5a SK, SA एषः for 3: 1 SG, ST गधरवभ्यपदेशेन । 8. cl. दुरात्मनां ( SA 
महत्मनां ) । 
¢ 8, cl. गजान्विव for वराहाश्च । SK, SG, ST च for af? | 
6 a SG, ST अश्वबल्धुः 1 SK परंतप । 
6 SG, ST माद्रीपुश्रो महाचलः । 


अ. ६६ छो. ७-११ |] वेवाहिकपर्व-पाण्डवानां परिचयः । “Re 


शृङ्ारवेषाभरणो रूपवन्तौ यशस्विनो । 
नानारथसहस्राणां समर्थो भरतर्षमो ॥ ७ ॥ 
एषा पद्मपलाशाक्षी सुमध्या चारुहासिनी । 
सेरन्धी द्रौपदी राजन्यत्छते कीचका हताः ॥ ८॥ 
AAS महाराज यदि ते AAT: | 
मीमाद्वरजः पाथो यमाभ्यां चापि पूर्वजः ॥ ९॥ 
उषिताः स्म महाराज सुखे तव निवेशने । 
अज्ञातवासनिहिता गर्भवास इव प्रजाः ॥ १० ॥ 
वेशंपायन उवाच | 
AAT ते वीराः कथिताः पथ पाण्डवाः । 
पुनरेव च तान्पाथान्दशयामास चोत्तरः ॥ ११ ॥ 


7 ¢ {008 OGL मह्यरथ० । K जेतारो for समर्थौ । LM seve । 
8 ¢ BEGHN चस्वार्थे AKL यदर्थे for यच्छते 1 
9 ८ H अहृमस्म्यजुनो राजन्‌ K अस्म्यनो महाराज । Edns BOKGHKLMN =e 
for यदि | 
¢ AL पूनितः for पूर्वजः 1 M aaarat च पूर्वजः १ 
10 4 Edns BCEGHKLN सः M स्मे। प महाराजन्‌ । BE चिरं for ge 
A omits उपितास्म मद्यराज । 


¢ Edns ABCEGM उषिताः HL विहिताः N निरतः for निहिताः । प॒ 
THAT । 


lla K तत्र for यद्‌ा। 
b AFKLN तु M & for च L कथयामास । H omits this line. 





7a SA आमरणेरुपपन्नौ 1 SK, SA मनस्विनौ SG, ST मद्यबलौ for यशस्विनौ । 
8 ¢ 8 कीचको Zaz t 
9 ८ SG, ST अहृमप्युंनो राजन्‌ । 
9 SG, ST चमयोः । SK, SA‘omit verse 9 
10 ५ 9. ५. ge सर्वे तव राजनिवेशने 1 SA! omits this line. 
6S. €. अज्ञातवासे । SK निंमताः for निचितः । । 
11 ५ SA! चया for यदा 
b SA, SG, ST omit this 


५९४ 


विराटपर्व । [ अ. ६६ श्छो. १२.२४ 


थ एष जाम्बुनदशद्धगोरः | 
तनुमहासिंह इव प्रवृद्धः ॥ 
प्रचण्डधोणः पथुदरधेनेत्रः । 
AAA A: कुरुराज एषः ॥ १२ ॥ 


अयं प्नर्म॑त्तगजेन्द्रगामी । 
TAT ATA HUST: ॥ 

` पृथ्वायतांसो गरुदीर्घबाहुः । 
THAT: WAT पश्यतेनम्‌ ॥ १३ ॥ 


यस्त्वेष पाश्वेऽस्य महाधनुष्माच्‌ | 
श्यामो युवा वारणयुथपोपमः ॥ 
सिंहो्नतांसो गजखेलगामी । 
पद्मायताक्षोऽज्ञन एष वीरः ॥ १४५॥ 


1.2 ८ }. cl. add उत्तर उवाच before this verse. BE ve for एष । Edns 
ACFGHKLM गोरतनुः । 
6 Edns CGK मद्यान्‌ सिंहः । A site: LN प्रसिद्धः for परवृद्धः 
eC ण्वोणा HKLM ण्वोषः। A प्रथदंड? 
13 a H युवा for पुनः । 
८ ABEHMN aract: for आयतांसः | 
` @ © पश्यति पश्यत ॥ K ताश्रायताक्षः स बरृकोद्रोऽयम्‌ for वृकोद्रः etc 
144 K च for तु । Edns GN एव for एष । A पथेषु प्त पारथोस्य K प्र त्‌ । 
¢ & मह्न for युवा । 


८ BE उन्नतांगः N saat । Edns CGL राज AFHN संक for सेट । 
ध BE एक for एष । 


12 a SK adds उत्तर उवाच before this. SK, 8G, ST मदन्‌ सिंह । 
2 SG arentarea: ST arraara: 1 SA omits verses 12-16. 
13 a SG, ST वृकोदरं । SA omits v. 13 


14 2 SK, SG, ST एव for एष ! SG. ST पार्थेषु for TST । 
८ SK ts? for सेल० । 84 omits v, 14 


अ. ६६ नगो. १५-२६ | वैवाहिकपर्व-पाण्डवनिर्देशः \ ५२५ 


राज्ञः सभीपे पुरुषोत्तमो यो । 
एतो यमो विष्णुमहेन्द्रतुल्यौ ॥ 


न TASH AHS समोऽस्ति | 
तयोने रूपे न बले न शीटे ॥ १५ ॥ 


APA समीपे कनकोत्तमाङ्गा | 

येषा प्रभा मूर्तिमतीव सोरी ॥ 
नीलोत्पलाभा सरदेवतेव । 

amy स्थिता मूर्तिमतीव लक्ष्मीः ॥ १६ ॥ 


15 ५ Edns ACFGM तु L तो for यो । 
¢ Edns BCEGKM यमाविमो L amaat for एनो यमो । Edns BCEFGH 
KMN कलयो for तुल्यौ । 
¢N. cl. except A मनुम्यलोक | 
dN. cl. except F ययोः । BCE tee for न ष्पे । HLN ठे for ae । 
K? aot कुटेन Feat । 
16a H ताभ्यां K राज्ञः for आभ्यां । Edns BCEFGHN eapicaet K प्रम- 
ahaa LM कनकोत्तमाग्या । 
¢ M येषां for येषा । N स्वयं 0 प्रमा) HK मर्विमयीव । Edns BCEGK 
LM गोरी A शद्धा for सोरी । 
९ L अमरदेवतेव । 
d K मूर्तिमयीव । 


15aSK तु 86, ST तौ fora 
6 SK यमाविमो for एतो यमो ॥ SK, SG, ST sett for तुल्यो 1SA 
omits v. L5. 
८ SK, SG, ST मनुम्बलोके ! 
d SK, SG, ST ययोः for तयोः 1 
16 ५8. el. तु पर्वे for समीपे । SK, SG, ST कनकोचतमाङ्की . 
¢ SK गोरी for सोरी। 
८ SG, ST देवक्या for देवतेव ॥ SA omits ए. 16. 


५६ 


विराटपवं । | अ. ६दश्लो. १७-२. 


अयं स विद्धिषां हन्ता प्रगाणामिव केसरी | 

अचरद्रथव॒न्देषु PANT धुरधराव्र ॥ १४७ ॥ 

अनेन विद्धो मातङ्गो महानेकेषुणा हतः । 

हिरण्यकक्षः सन्नद्धः सपताकोऽगमन्महीम्‌ ॥ १८ । 

अनेन विजिता गावो जिताश्च कुरवो युधि । 

अस्य शङ्प्णादेन कर्णो मे वधिरीरूतौ ॥ १९ ॥ 
वैकपायन उवाच | 

तस्य AAT श्रत्वा मत्स्यराजः प्रतापवान्‌ | 

उत्तरं प्रत्युवाचेदमभिपन्नो युधिष्ठिरे ॥ २० ॥ 


17 aN. ५. except K add उत्तर उवाच before this. 2008 BCEGHKL 
MN द्विषतां for विद्विषां । HKL मघ्ये for हन्ता | 
९ Edns BCEGN aq AFHKL तेषां for साघु । Edns वरान्‌ रथान्‌ 
AFKL वरान्‌ वरान्‌ C xa A wag for धुरंधरा 1 M निघ्नते 
साधुरापरान्‌ | 


18 4 1, वृष for हृतः । 


_. ¢ Edns BCEG खवर्णकनक्षः H हिरण्यकक्षान्‌। Edns BOEGHKLMN संमामे 
द्न्ता्म्यां for सन्दधुः सपताकः | 
19 ON निनदेन । 


20 a M मक्भ्यराज्ञः | 
b Edn! इमं -for इदं 17 अतिपन्नः M sata  अमिपन्ने । 


17 aS. el. द्विषतां मध्ये for विद्विषां हन्ता । 
¢ 8. cL. तेषा for ay । SK परावरान्‌ SG, ST, SA परान्‌ वगर्‌ for धुरंधरान्‌ । 


` 18 ८ 3. त. विंदा arin महमेषोपमास्तद्‌ा (SG, ST तथा) । 


¢ 8. ध. हिरण्यकष्याः स्रामे दन्ताभ्यामगमन्महीम्‌ । 
19 a SG, ST जीविताः for पिजिताः। 8. cl. निर्जेता for जिताश्च । 
¢ SG, ST तस्य for अस्य । SK शेखस्य शब्देन । 
20 a SK मास्स्यराजः} । 
¢ 8. ५. उत्तरः। SG, ST अथं for इद्र । 8G, ST अतिमीतः for ava: 1 
3. cL reads a new Adh (SK 76 ) from v. 20 0. 


६९ छो. २१-२४ ] वैवाहिकपर्व-पाण्डवपशस्तिः । ५२७ 


प्रसादनं पाण्डवेय प्राप्तका हि रोचये । 

उत्तरां च प्रयच्छामि पार्थाय यदि ते wT 2a 
TAT उकाच | 

ATA: WATT मान्याश्च प्राप्तकालं च मे मतम्‌ । 

पूज्यानां पजनाहाश्च महाभागा हि पाण्डवाः ॥ २२ ॥ 
विरार उवाच | 


अहं खल्वपि स्रामे WIM वशमागतः | 
मोक्षितो भीमसेनेन गावश्च विजितास्तथा ॥ २३ ॥ 
वये सवे सहामात्याः कुन्तीपुजं युषिषठिरम्‌ । 
प्रसादयामो भद्रे ते सानुजं पाण्डवर्षभम्‌ ॥ २४ tt 


21 a BEN पसादं । Edns CGHLM पंडवस्य BE पाँडवेचस्य K पांडवानां N Gie- 
वस्थेव । L पाप्तकाटे \ F रोचय {, रोचते । 
¢ H परदास्यामि । Matt: Edns ABCEGHL मन्यते K रोचते M मन्यते 
for ते मतम्‌ । 
29 ८ ABCDEFG अर्च्याः । HKLN अर्व्याः for आर्याः 1 DH हिमे मतम्‌ 1 
6 Edns BEGKL Bert € पूज्यतां M Baer for Part | 
BE चेव Wark for Prieta । Edns ABCEGHLMN च for हि । 
3 6 Edns BCEFGMN अपि for f° 3 LL अपि पराजेताः 1 
24a Edus CG एवं for वयं । 


21 ८ 8. cl. भसादनं प्राक्षकाटं पांडवस्यामिरोचये 1 
8 S. cl. reads a whole verse corresponding to thiss— 
उत्तरां च amet ( SK स्वसारभे ) पार्थस्यामित्रकर्शन (SA घातिनः ) 1 भरगिपत्य- 
प्रयच्छामस्ततः शिष्टा भवामहे धै 
% a TA To omitted in 8. cl. अर्च्या । पत्युन्थेयाश्च पांडवाः for mass? &. 
¢ SK yaat SG, ST wat for Part । SK, 56, ST पृजनीया्च । SK, 
SG, ST च for हि 1 SA omite this line 
2३ 83. cl. omits verse. 23 
94'S; cl. omits verse. 24. 


५२९८ 


विराटपर्व | [ अ, ६६ ST. २५-२९ 


यदस्माभिरजानद्धिः किंचिदुक्तो नराधिपः, 
क्षन्तुमर्हति तत्सर्व AAT AT पाण्डवः ॥ २५ tt 
वैशंपायन उवाच | 

ततो विराटः परमामितुष्टः | 

समेत्य राज्ञा समयं चकार ॥ 

रान्यं च सर्वे विससर्ज तस्मे । 

सदण्डकोशं सपुरं महात्मा ॥ २६॥ 
पाण्डवाश्च ततः सर्वान्मत्स्यराजः प्रतापवान्‌ | 
धनजयं पुरस्कृत्य दिष्टया Tt चाबवीत्‌ ॥ २७ ॥ 
समपाप्राय TIA AAT Assy पुनः पुनः 
युधिष्ठिरं च भीमं च माद्रीपु्ो च पाण्डवौ ॥ २८ ॥ 
नातृष्यदर्शने तेषां विराटो वाहिनीपतिः | 
स॒ प्रीयमाणो राजानं युधिष्ठिरमथाबवीत्‌ ॥ २९ ॥ 


25 a N उक्तं । Edn’ KLEN नराधिप । 
BN अरि) ^ च ए वै for हि) L aft N आसि for एषः। 
26 a BE परथमोऽमिरष्टः Edn? प्रि परमं प्रहृष्टः N प्रथमं पटः । 
¢ Edn? ACGHK सजा for राज्ञा | 
@ Lat च कोशं च पुरं। 
27 6 C f 3 दिष्टया । 
28 a Edns G मूर्धानं A arena BE was L mg तान्समुपाघ्राय । dns BCEG 
HKM संम्लिष्य च L संशन्लिषंश्च। 
29 ¢ GKMN सेप्रीयमाणः | 


25 4 8. cl. अधि (SG, ST आभे ) क्िष्तो महीपतिः for किचदुक्तो० &e. 
6 SK, 8G, ST अर्हसि । 8. cl. धमज्ञो बन्धु ( SK ae?) वत्सल for धमीत्मा० &e, 
26 6 SG, ST err for watt 
27 8. cl. omits this v 
28 8. cl. omits this v : 
29 6S. ५. संमीयमाणः 1S, cl. reads vv. 29-31a after १, 20a.- in its 
last Adh. ( SK 75 ) 


भ. ६६ छो. ३०-३३ ] वैवाहिकपर्व-उत्तराप्रदानिच्छा । ५२९ 


ea भवन्तः संप्राप्ताः स्वँ कुशलिनो वनात्‌ । 
Rea च पारितं छच्छरमज्ञातेश्च BAT ॥ ३० ॥ 


इदं राज्यं च वः पार्था यच्चान्यद्रसु किंचन | 
यच्च वक्ष्यामि तत्कार्यं कोन्तेयेनादिशङ्या ॥ ३१ ॥ 


उत्तरां Waal सव्यसाची धनंजयः । 
Ty द्यौपपिको भर्ता तस्याः पुरुषसत्तमः ॥ ३२ ॥ 


एवमुक्तो धर्मराजः पार्थमेक्षद्धनंजयम्‌ | 
इईक्षितश्चाजुनो भ्राजा मत्स्यं वचनमबवीत्‌॥ 33 ॥ 


30 ¢ ¢ कुशलिनोत्तमात्‌ © कृशकिनो भवान्‌ 1 
¢ {408 CG संपाछितं BEN च पाछितं 1 705 BCEGLM अज्ञातं व AK 
अज्ञातं ते N अज्ञातं च । प. cl. ( except M ) दुरास्ममिः । 

31 a Edns BCEFG च राज्यं vara K पाथा मे for वः पार्थाः । L च राज्यं पार्थां वः । 
च राज्यं वः पार्थ) Na for वः ! A यः for यत्‌ । ति अस्ति for अन्य! 
Edns BCEGKLMN अपि for वसु 1 

¢ Edns CGKLMN प्रतिगण्डन्तु तन्सरवे BE पतिगृण्हन्तु ते ad for aa वक्ष्यामि a- 
wera} Edns पांडवाः BCEGHKMN #iraa:1 HM add दहि before 
 अविशेकया । 

32 ९ N अयं तस्य द्यापयिको भर्तां पुरुषसत्तमः । LL मत्स्यानां पुरुवष॑म for चस्याः 
पुरुषसत्तमः | 

33 ¢ BE for च । ए स दक्षितस्तद्‌ भ्रात्रा | 





जातोालिोतिशालाििनिोनििििनििनििििि मौनि 











ण 


80 ? SK, SA विचारितं SG, ST च चरितं for च atti 8, ५. अज्ञातं तेः 
( SK च) दुरात्मभिः for ager’ &e. 
31 a SK, SA सरव for पार्था; 1 SG, ST च सवं for च वः Tak 1 SK अपि SG, 
ST अस्ति for अन्यद्‌ | 
b SK adds किराट उवाच । befor this line. SK अहतेभ्य SG, ST, SA 
तत्सर्व for aera । 8. cl. अशंकेथा युधिष्ठिर for Sirdaa? &e. 
39 ? SG, ST अयमोपयिकः । 
33 a 8. €, adds वेशं ° उ० before this verse. 
b SK, SA sft SG, ST कांक्षितं । 8. ५1. ज्ञात्वा for भ्रात्रा । 9. cl. reer 


५३९, विराटपर्व ॥ [ अ. ६६ छो. २४ अ. ६७ TTR 


प्रतिगरह्णाम्यहं राजन्स्नुषां दुहितरं तव । 
युक्तश्च नो हि संबन्धो मत्स्यभारतयोस्तथा ॥ ३४ ॥ 


इति acest वैवाहिके उत्तराप्रदानं नाम 
षट्‌षशितिमोऽध्यायः ॥ ६६ I 


॥ सप्रषषटितमाऽध्यायः ॥ 
विराट उवाच | 


किमर्थ पाण्डवश्रेष्ठ भार्या दुहितरं मम | 
प्रतिग्रहीतुं नेमां त्वं मया दत्तामिहेच्छसि ॥ १ ॥ 


अजन उवाच | 


अन्तःपुरेऽहमुषितः सदा पश्यन्सुतां तव । 
रहस्ये च प्रकाशे च सहस्तं पितुवन्पाये ॥ २॥ 


8¶ ¢ L adds agit उवाच before this. K मरतिगुृण्टात्वयं । N चैतां for राजन्‌ । 

` 0 Edn! a एव 1 Edn? BEFGKMN आवां L @ for नो। F च for हि। 

Edns ^€ अपि H अयं for तथा । BEKLN मत्स्य मारतसत्तमौ 1 

५२ % * ४२ % 
2aH at for aq 

| 6 Edns BCDEGHKLMN रहस्यं च प्रकाशं. च F ager तया waa for 
wet च प्रकाशे च 1 Edn? CGH विष्वस्तां Ednt ABDEKLMN. fowsat- 
_ for weet । F मया for मयि । 


84 6 8K arate SG, ST अयं चपि SA ( यक्त) रुपो हि £ च TRS a. 
मात्स्यमार्‌तवेशयोः। 
ॐ # PY 


LXVIL1 a4 SA पण्डवगरषठभ्‌। 
6 SK दृत्तश । 


465K, 86, ST, SA! wet च प्रकाशं च ।-3, ९]. Bestar पिवरैवन्माीयि ` 
| Ga 


अ. ६७ श्लो. ३-५ |] वेवाहिकपर्व-पार्थस्य शङ्का । ५३१ 


प्रियो वहुमतश्वासं नर्तको गीतकोविदः । 
आचार्यवच्च मां नित्ये मन्यते दुहिता तव ॥ ३ ॥ 


वयस्थया तया राजन्सह संवत्सरोषितः | 
AUST भवेत्स्थाने तव लोकस्य चोभयोः ॥ ४॥ 


तस्मादाभन््येऽहं त्वां दुहि पृथिवीपते । 
शुद्धं Waray दाने तस्या बुद्धिः छता मया ॥ ५॥ 


8 a Edn? ABCDEF बहुतमः for वहूमनः IDK aé H त्स्याः for आसम्‌ । 
4a BE अहं M ats for सह 1 


6 Edns CGHKLMN अतिभुंका A अविशंका । Dam for मवेत्‌ Edns 
ABCDEFGHKL a विमो for apr: 1 


-5a Hdns BDEGLN feat प्न चार्थये ¢ न ati Edn? BEGH 
अयं AF हि ¢ aq for अदहृम्‌ । Edns CDGHM ते foram: K त्वाह 
for अहं चाम । Edns OGM agai AN aa: BE a@an DFH 
gett for ge । 1405 CDGM मनुजाधिप BE नराधिप for 
पृथिवीपते । 

6 Edns BCDEGKMN शरदः । Edns BCDEGKMN नितेद्रियः HL 
जितेदियं 1 Edns BCDEGKM दतिः AHL इतिं N शातः for दनम्‌ 1 
ABEFHL तस्व D सत्य for तस्याः N. cl. ( M excepted ) aig 
for बुद्धिः | 


3 4 SK अहं for आसम्‌ SG मिया बहुमता चासीत्‌ S. cl. नर्तने गीतवादते (SG, 
ST वादने ) for नतंको etc, 
cl. वचस्यया | 


¢ 8. cl. अतिशंकाः 1 SK, SA ततोऽस्थाने SG, ST मवेत्तस्यां । 
S. ©. च प्रभो for चोभयोः । 


5 4 SK ast SG, ST वां तु SA at हि 0 अहं लाम्‌ । SK एधै मे SG, 
ST, SA दुदधतार्थं for gear S. cl. विशांपते for प्रथिर्वापते | ,. 


¢ 8 cl. नितेद्वियं मन्ये for aaiga दानम्‌ । SA तस्य । 9. ५], शुद्धिः ५ 


५५४२ 


विराटपवै । [ अ ६७ च्छो: ६-९ 


स्नुषया दुहितुश्वापि पु चात्मनि वा मयि । 
अभिशङ्क न पश्यामि तेन शुद्धिर्भविष्यति ॥ ६॥ 
arya भीतो मिथ्याचारात्परंतप । 
स्नुषार्थमुत्तरां राजन््ीतो ग्रह्णामि ते सताम्‌ ॥ ७ ॥ 


स्वस्रीयो वासुदेवस्य साक्षादेवशिशः परियः । 
दयितश्चकहस्तस्य बाल एवाखकोविदः ॥ ८ ॥ 


अभिमन्यु्महाबाहुः Fat मम विशांपते । 
जामाता तवे युक्तोऽयं भर्तां च दुहितुस्तव ॥ ९ ॥ 


6 ५ Edns HN स्नुषायां ABCDEGKLM स्नुषायाः । N दुहितरि । Edn? BCD 
EGHKLMN वा for च । फ omits जरि।], तुल्ये for पु । प्र. धु. 
( ? excepted } पुनः for मयि | । 
¢ Edns BCDEGLM अच्च K अति for अमि । पठ तन्मे M तस्य for तेन । 
7 ¢ Edns CG अभिशापात्‌ H अभिषेकात्‌ N अमिशंकात्‌ । 7०5 BCEGHL 
मिथ्यावादात्‌ | 
¢ K चापि for राजन्‌ | Edns ROEGHKLMN परतिगण्टयामे iN gat प्राति for 
ते इताम्‌ । 
8a 1, aia: for स्वस्रीयः । ^. देवतः । Edns BCDEGHKLMN चथा A 
उपमः for fa: 1 
¢ BE wees । © एक vara प बाटो are for बाल एवा । 


9a H महाराज for महाबाहुः 1 BE मे सः for मम । 
¢ Edns BODEGHKLM वे N असौ for अयम्‌ । L अपि] तु for च। 


6 @ 9. ०. स्नुषायां । 8. ०, वापि 1 SA fas. ol. पुनः for मयि । 
¢ 8. ©]. अरिरशंकां । 3 


7a 8G, ST विध्याचारात्‌ । 
0 9. cl. भतिगुण्टयामि । 
8 ५ SK erga: ! 8. cl. यथा for पियः। 
¢ 8. cl. बलवान्‌ for बाल एव । 
988. el. व for अयं । SG, ST सः SA अथ for च । 


अ. ६७ टो. १०-१२ ] वेवाहिकपर्व-धर्मसंमतिः | ५६३ 


विराट उवाच । 
उपपन्नं AAS कुन्तीपुत्रे धनंजये । 
य एष धर्मनित्यश्च जातज्ञानश्च पाण्डवः ॥ १० 
यत्रत्य मन्यते पार्थः Haat तदनन्तरम्‌ । 
सवे कामाः समृद्धा मे संबन्धी यस्य Assy ॥ ११ ॥ 


ANIA उवाच | 


एव gala राजेन्द्रे कृन्तीपुजो युधिष्ठिरः । 
अन्वजानीत संबन्ध समये मत्स्यपार्थयोः ॥ १२ ॥ 


10a Edns ACDG sets FKL teas HM कुस्मरेषठं N seid: for ad- 
faze FM कुन्तीपुजः N कूरन्तीपु् । F धनंजय N धनंजयः । 
bEdns FGHKM एवं for रषः । H ate L धर्म Baer for धमं 
नित्यश्च । फ एष धर्मश्च नित्यश्च । DK ज्ञातज्ञानः A ज्ञातधर्मः 1 L पाण्डव । 


11 a DHLM रतं for सत्यं । N. cl. except A मन्यसे पार्थं । 
6 BE सुमरध्येतां । 0 च H ते for Ft BE omit मे । A aera 


12 a BEG Utz | 
¢ Edn? CGHK अन्वशासत्स BE अन्वजानात्स DN अनुजानीत L अन्वजानाम । 
M अन्वजानस for अन्वजानीत । Edn! ण्शासस्समं atti Edn? BCEGKLM 
संयोगं for संवंधं 1 N. ५, except A समये | 


10 a SK, SA? eas SA! eas for सर्वमिदं । SG, ST उपपन्ने Ses कुन्ती- 
TAT । 
४ SG, ST, SA यदेवं SK सदैवं fora एष ! SK, SG, ST ज्ञातज्ञानश्च SA 
ज्ञातज्ञेयश्च । SG, ST पांडव । 
lia 8. थ. मन्यसे पार्थं । 
¢ SA सर्वकामाः। SG, ST च for मे (aia: ) । SA! भवान्‌ for अर्जुन 
` 12aSG, ST, SA omit aie go before this ए. SA’ मात्स्ये त॒ SA? 
राजेन्द्र | 
¢ 97, SA अन्वजानत SG, ST अन्वजानाच । SG, ST, समयः SK, SA 
समय i SK, SA ₹्ष्ममात्स्ययोः SG, ST कुङमात्स्ययोः । 


५४ 


विराटपर्व | [ अ. ६७ श्लो. १६-१६ 


ततो मिषु सर्वेषु वासुदेवे निमन्णम्‌ । 

प्रेषयामास कौन्तेयो विराटश्च महीपतिः ॥ १३ ॥ 
तत्न THAN वषं निवत्ते पथ पाण्डवाः । 

उपपुव्य विराटस्य समपद्यन्त सर्वशः ॥ १४॥ 
तस्मिन्वरसंश्च बीमभत्छरानिनाय जनार्दनम्‌ । 

आनर्तेभ्यो हि दाशार्हानभिमन्य च पाण्डवम्‌ ॥ १५ ॥ 
काशिराजश्च शेव्यश्च प्रीयमाणो युधिष्ठिरे । 
अक्षोहिणीसमायुक्तावागतो Tart ॥ १६ ॥ 


13 a L ARS for MAT BE सर्वेषु मित्रेषु । Edn’ aged । N. cl. ( except F ) 
च भारत for MART | 
¢ L दूतांश्च for कोन्तेयः । HM Ree L कोरल्येऽपि for विराटश्च । H महीपते 
L विराटकः | 
14a N. cl. except F ततः for तच । N, cl. except F निधत्ते । 
¢ Edns BOCDEFGN sagea M sagt । 
15 a Edns BCEG अभिमन्यु च ADHKLM तस्मिन्वसत्खु N तस्मिन्वसन्स । 
¢ Edns BEGMN अपि D अथ for 1 A दाशार्ह L दाशार्हाः । Edns BC 
EGKL आनयामास for अभिमन्युं च । वा8 ABCEGHKL: पांडवः DN 
पांडवा 
16 ¢ H भीयमाणे । M युधिष्ठिरं । 
¢ Ednus ACDGHKMN भक्षोहिणीम्यां सहितौ । DAMN. पृथिवीपते । BEL 
omit this line. 


& 


13 ¢ SA युक्तमितरेषु ISK दूतान्परवेषु मित्रेषु । 8. cl. च मारत for MATT ` 
14 ५ 8. cd. beginning new Adh.(SK 78) adds aie ze before 
this verse. S. cl. ततः for तत्र । SK, SG, ST, SA? निवृत्ते SA? 
निवृत्ता 
१ 8. त. उपुष्ये । 8. ०. वासं चक्रः THEA for समपद्यन्त सवशः । ` ` 
15 8. ध. omits the whole v. and reads verses 16, 17 &18 after 
ए. 24 ( vide App. ) 
16 a SK मजमानो SA महात्मानो SG, ST asa) SK, SG, ST, SA? युधि- 
fi SA? यपिष्ठिर 
¢ 8. ©. at सितो for समायुक्तो 1 SG, ST, SA पृथिवपिते । 


4, ६७ च्छो. १७-२१ | वैवाहिकपर्व-वासुदेवागमनम्‌ | ५३५ 


HATA च तेजस्वी ASAT महाबलः | 
दरौपयाश्च सुता वीराः शिखण्डी चापराजितः ॥ १७ ॥ 
धृष्टद्युम्नश्च दुधषः सवंशखमृतां वरः | 

सवं शचाख्रसंपन्नाः सर्वं शूरास्तनुत्यजः ॥ १८ tt 
तानागतानभिप्रक्ष्य मत्स्यो धर्ममृतां वरः । 
प्रीतोऽमवहुहितरं दत्वा तामभिमन्यवे ॥ १९ ॥ 

ततः प्रत्युपयतिषु पार्थिवेषु ततस्ततः। 

अथागमद्वासुदेवो वनमाटी हलायुधः ५ २० ॥ 
कृतवर्मा च हादिक्यो युयुधानश्च सात्यकिः | 
अभिमन्युमुपादाय सह माजा परंतप ॥ २१ ॥ 


17 a Edns BCEG सहित for तेजस्वी tN. cl. ( except F ) यज्ञसेनः । folio 
of MS. E is missing from चज्ञसेनः to the end, 

18 6 Edn’ BD aaieaaa® Edn? AG केदावसथ० C दिवाव मुय० FN aaarere? 1 

` ` 4236) तनुत्यजः 1 L युद्धरिशारदाः । 


19 2 H weet for अमिप्ेस्य i D युद्‌विशारदः H धर्मरुतांवरः । line omitted 


-in A. 
90 a H समंततः for ततस्ततः । 


6 Edns BOCDGHKLMN तत्र for अथ । DN अगच्छत्‌ for आगमत्‌ | 
21 ¢ Edns BDFGHKMN परंतपाः © परंतपः 1 


Wa SK, SA read अक्षोहिणीयिः पांचारस्तिसृमिश्व मद्यबलः । 


न 


¢ SA 16४08. सपुत्ेभैवीरयषृटयुम्नरिसंडिमिः 5 
18 6 SK, SG, ST वेद्वमृथसपनाः 1 SK शुराः सर्वे । Line omitted in SA. 
19 a SK, SA तत्रष्यायां तु सेनायां for तानागतानमिगररे्य । SK, SA मात्स्य! । 
¢ SK, SA read परीतो afgat गृह षद्दावमिमन्यवे | v. omitted in SG, ST, 
SK, SA read this v. before our v. 35. 


20 ¢ S. cl. reads तेषु asitnaey पार्थिवेषु ततस्ततः ( SG, ST यतस्ततः ) । 


¢ S..cL तत for अथ + Feng for agg: ॥ SK, SG, ST बलानुजः for 


TOUT: | 
21 a 8G, ST सबोऽय निशटस्तथा 8 
¢ SA! wen for माजा । SG, ST समदाय for उपादाय । S. ©, परंतपाः | 


५३६ 


विराटपर्व । [ अ. ६७ शौ. २२-२५ 


इन्द्रसेनमखाश्चैव रथेस्ते तु समाहितैः । ` 
आययुः सहिताः सर्वे परिश्वत्सरोषिताः॥ २२ ॥ 
दश नागस्हस्चाणे हयानां च दशायुतम्‌ | 
रथानामर्वंदं पूर्णं निखर्व च पदातिनाम्‌ ॥ २३ ॥ 


वष्ण्यन्धकाश्च शतशो मोजाश्वैव महौजसः । 
अन्वयुर्ण्णिशादृलं वासुदेवं महाद्युतिम्‌ ॥ २४ ॥ 


परिवर्ह ददौ Sl: पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 
fear रलानि वासांसि पथक्पृथगनेकशः ॥ २५ ॥ 


29 a N. cl. except A इदसेनादयः । 708 BCDGHK witt: सु ( D स्वैः ) 
LN रथस्थः खु० M wera: @ for wet त॒ ! प॒ समाहिताः N समावृतः । 
¢ 1 परिसंवत्सरोषितान्‌ | 
23 a K arg for दश १ प रथानां for हयानां । N तथायतम्‌ । 
¢ C अश्वानां N हयानां for रथानां । N get-for wi ^ सवं चेव BC निर्बुदं च 
for निखव च | 
24 ८ M पिष्ण्यधकाः; 1 Edns BEGHKLM ae: for शतशः । 1408 BCDGH 
KLMN च परमौजसः for चैव महेजसः } 
6 DN aera | 
25 a Edn? ACDHKMN पसव L परिपिहं 1 Edn! © omit the line 
¢ 1. wet for ai । 


22 a SK, 8G, ST ईन्द्रसेनाद्यश्रेव । 8. ५. Tet: gang: ( SG, ST त 
for g ) 
¢ SK, ST, SG उपेयुः SA sam: । SG, ST णसादिनः for सहिताः 
28 a SK हयानां द्वियुणं तथा SG, ST, SA हयानां च शतायुतम्‌ । 
¢ SK नियुतं for अवुंद्‌ं 1 SK, SA पदातयः । 
24 a 8G, ST ते af for शतशः 1 SK, SA मोजाश्च परमौजसः SG, ST मोजा. 
श्वामिततेजसः 
6 SK महाब for महादुतिं | 
25a ६. ५. पासिविहम। 
¢ SK वासांसि रत्नानि ) 


भ, ६७ a. २६-२९ | वैवाहेकपव-विवाहोत्सवः | ५३७ 


गोमुखं 


ततः AST Waster गोमुखं डिण्डिमस्तथा । 
पार्थैः संयुन्यमानस्य नेदुर्मत्स्यस्य वेश्मनि ॥ २६॥ 
उच्ावचान्मृगाखष्नुमंध्यांश्च बहवः TWAT | 
सुराभेरेयपानानि प्रभूतान्यभ्यहारयन्‌ ॥ २७ ॥ 
गायनाख्यानशीलाश्च नटा वेताछिकास्तथा । 
स्तुबन्तस्तानुपातिषठन्पताश्च सह मागधैः ॥ २८ ॥ 
सुदेष्णां च पुरस्कृत्य मत्स्यानां केवलाः शियः | 
आजग्मुश्वारुसर्वाङ्चः सुमृष्टमणिकुण्डलाः ॥ २९ ॥ 

26 a एतए BOCDGHKLMN च 444 for gga 2 गोमुखः | DHLM 

पणवानकगोमुखाः N पणवाश्वापिगोमुखाः | Edas CGK aaa चराः for Wet 


iss: 1 
6 AKM सुपृज्य० GL स पूज्य N संसृज्व० for संयुज्य" 10 मानघ्व 1. मानास्तु । 
27 a D मत्स्याः for मेध्यान्‌ । Edns BCDGHKLMN शतशः for बह्व; । 
¢ ^ अवहारयत्‌ M अभ्यघारयत्‌ for अभ्यहारयन्‌ । 
28 a N गायनाख्याश्च ॥ Edns KM नट for नटा० । [, तदा for तथा । 
¢ 7) चापि प्र चानु for तान्‌ । K उपातिष्ठन्त asa for स्तुवेतस्तानुपातिष्ठन्‌ | 


29 a H मासस्यानां । CL aig: K ofa: All others च वर for केवलाः | 
6 F areaarms | 


26 a 8. ५. गोमुखा डिडिमाः । SK तदा for aur 
¢ SA सेपूज्यमानस्य । SK, SG, ST अमिमन्योर्विवहे तु for पार्थः संयुज्यमानस्य 
S. ©]. मात्स्यस्य । 
27 a 89. cl शतशः for बहवः । SK, SG, ST तथा for पुन्‌ । 
¢ SK, SA मस्यानमोज्यपानानि । SA seared 
28 a SG, ST गायका गानशीरश्च । SG, ST नर०। 
29 4 SK, SA तु छ 71SK अपि च 8G, ST Has for Saat: | 


¢ 8. el. Speirs । 
68 Mt. 


५३८ बिराटपवें | | अ. ६७ छो. ३०-३३ 


वर्णोपपन्नास्ता नाया रूपवत्यः स्वलेङृताः । 
सवौश्चाभ्यमवत्छष्णा रूपेण वयसा भिया ik ३० ॥ 


प्रिवार्यात्तरां तस्थ UAT SSA | 
सुतापिव महेन्द्रस्य WRSATTATEAT ॥ ३१ ॥ 
तां प्रत्यग्ठात्कोन्तेयः सुतस्यार्थे धनेजयः । 
सोभद्रस्यानवयाङीं विराटतनयां तदा ॥ ३२॥ 


तत्राति्ठन्महाराजो रूपमिन्द्रस्य धारयच्‌ | 
स्नुषां तां प्रतिजथाह BATA युधिष्ठिरः ॥ sen 


30 6 Edn? AGKLMN जभ्यमवन्‌ प्र अभ्यद्रवन्‌ 8 अम्यहृरत्‌। L सवभ्यः अभवत्‌। 
छ ताः for च । नधि. cl. ( except.A ) यशसा for वयसा । L लियः for 
भरिया । 

C omits from रूपवत्यः to the end of the verse. 


31 a C omits पचिर्योत्तरां तस्थुः । M परिवारोत्तरं 1 Edns BOGHKMN तास्तु L 
वा च for तस्थुः । L राजपुच्नीं यशस्वर्नाम्‌ t 
6 H gat मत्स्यनरयदस्य | 


32 a AN मद्यत्मनः for धनं जयः | 
¢ © आजम्ुश्वास्सर्वाम्यः for सोमद्रस्यानक्यांगीम्‌ । L सौभद्रस्याथ बीभत्युर्विराटस्य 
gat तद्‌ । ; 
38 ¢ D संम्रतिजग्राह for तां प्रति” । H at seme । N पतिगृह्णत्स for 
पतिजग्राह | 


80 ¢ SK सवासाममवत्‌ SG, ST सरवाशाभ्यद्रवत्‌ । SA वपुषा for वयसा । SK वपुषा- 
धिका SG, ST वपुषा faa 
81 aS. cl. श्लाघ्यां for तस्थुः । 
b SA? शचीमिव 1 SG, ST अवतस्थिरे । 
32 a SK, SG, ST महामनाः SA महात्मनः for धनंजयः! । 
¢ SG, ST खमद्रा च SK सोमद्रश्च for सौमद्रस्य । SK अनवदयांगः 1 SG, ST 
विराटस्य सुतां तदा । 
33 ¢ SA? तत्र तिष्ठन्‌ । SK, SG, ST गृत्वा तु for Fer | 
¢ SK, ST परिगृण्नः SA, SG wap । ` 


अ. ६७ च्छो. २४-२७ | वेवाहिकपर्व-विवाहोत्सवः 1 ५३९ 


प्रतिगृह्य च तां पार्थः परस्त्य जनार्दनम्‌ । 
विवाहं कारयामास सौभद्रस्य महात्मनः ॥ ३४ ॥ 


तस्थे सम्तसहस्राणि हयानां वातरहसाम्‌ । 
द्व च नागशते मुख्ये WTS धनं तदा ॥ ३५ ॥ 


छते विवाहे तु तदा धर्मपुजो युधिषिरः । 
वराह्णेभ्यो ददौ वित्तं यदपाहरदच्य॒तः ॥ ३६ ॥ 


गोसहस्चाणि रलानि Tang विविधानि च । 
भूषणाने च मुख्यानि यानानि शयनानि च ॥ ३७ ॥ 


34 ¢ KL ova M भत्यगण्डात्‌ for प्रतिगृ द | 
85 ¢ AF धनं HL ददा for परादात्‌ । AF बहुविधं । ABF तथा for तदा । 
86 a L ततः प्रते । प्र च for । # धमराजः । 
¢ C अजनः for अच्युतः । 
37 ¢ AMN वखाणि रलानि । 
6K च रलानि 1. पराध्यानि for च मुख्यानि 1 C omits this line 


34 a SK, SG, ST उत्तराम्‌ for च ताम्र । SA मुदा गृद्योत्तरापाथ॑ः | SA आनाख्य च 
जनार्दनं । ए, 19 comes before this in 8. cl. 


35a SK शतसदृल्लाणि 1 SG, ST नवं for aa° t 
b SK धनं बहुविधं तद्‌! SA विराटः seat तदा for wart तदू । 
86 a SG, ST च for तु 1 घर्मराजः for THT । 


37 a SK वञ्ञाणि रलानि 1 ee 
2 9. त. स्वामि for मुख्यानि । , ५ 


० विराटपर्व | | अ~ ६७ छो. ३८. | 


तन्महोत्सवसंकाशं SSISAM TAT | 
मत्स्यराजस्य YMA नगरं वै महात्मनः । Be ॥ 


इति बिरारपवीणि वैवािके उत्तराविबादहो ara 
सप्रषषशठितमो ऽध्यायः ॥ ६७ ॥ 


इति श्री महाभारते विराटपवोणे शतसादैस््यं 
संहितायां विराटपवे समाप्तमिति। 


38 a C Haat DKM sad 1. ted N ण्जनावितम्‌ । 
DN. cl. except M ant मत्स्यराजस्य ayt मरतष॑म । 
४3 * x 


38 OS. cl. नगरं मलत्स्यराजस्य DT भरतर्षमैः । 


x % 3 चह ४२ 


॥ इति समाप्ं विराटपवं ॥ 


NOTES 
ADHYAYA I 


—Two questions present themselves at the threshold of this purvan- 
One is reyarding the inclusion of the benedictory ए, नारायणं नमस्कृत्य in the 
text of this parvan. The other is about the exact position of the last 
adh. of the preceding (Vana) parvan, which in Southern MSS. and edns. 
is found placed at the beginning of this (Virata ) parvan. 


With regard to the first question, our Northern MSS. and current 
edns. give the benedictory verse at the commencement of this adh. It 
is also well-known that in edn’ this verse is repeated at the commence- 
ment of each of the eighteen parvans, and strangely enough, in four of 
the parvans (viz. समा, विराट, अनुशासन and sq) it is reckoned 
as part of the text, being numbered as the first v.of the parvan, 
the first verse of the text proper being in these cases, numbered 
two. But this v. is wanting in all of our Southern MSS., some 
of which give different introductory vv. Liiders (Grantharecension, 
ए. 56, ftn. |) points out that this ए. is wanting in a Bengali 
MS. too. This combined evidence of MSS. makes it therefore 
‘very probable that this particular Sloka has to be regarded as 
a formal introductory verse confined to the Northern Recension 
only. It is therefore relegated here to the appendix. In no case, 
can its inclusion in the text of this parvan (as is done by edn’) 
be justified. For the significance of the v. see Bithler (Contri. to the 
His. of the Mbh. ( Indian studies II) p. 4.n. 2) and S. Lévi, Bhan- 
darkar Comm. Volume, p 99 (English Translation in ABI, vol. I, p. 13 ). 


. The second question is about the position of the last adh. of the 
Vanaparvan ( viz. 315) in the N. Recension, which becomes the first 
‘adh. in the S. one. Liiders ( Grantharecension, p. 53 £, ) is disposed 
to regard that adh. in itself as a “‘latterly interpolated” one. His 
arguments are that the incidents put together in this adh., are referred 
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to in their proper places in the Virataparvan, and therefore this adh, 
becomes superfluous, containing as it does a repetition of events 
mentioned elsewhere ; and that (2) the vv. which promise good luck &e, 
to the reader of the Araneyaparvan stand at the end of III. 314, which 
would show that the Araneyaparvan and therewith the whole Vana- 
parvan too, ended at 814, But these arguments are not convincing, 
If we examine the contents of the concluding vv. of II. 314 (excluding 
the last two benedictory vv. to which reference would be made imme- 
diately below ) and of III. 315, we would find that they wind up the 
story of the Araneya incident and of ‘the Pandavas’ twelve years’ forest 
residence. After (Yama) Dharma conceals himself, the five brothers 
return to their hermitage ( IIL. 314. 27 ) and give the Araneya to the 
Brahmin. Being about to enter on the stipulated thirteenth: year of 
an incognito residence, the brothers sit together in consultation and 
begin addressing the Brahmins who had been their companions in the 
forest, and at the end of the address Yudhi. expresses a hope that he 
would meet his companions soon in his own kingdom. (UL. 315 1-8.) 
He is. however overpowered with grief, and the Brahmins try to console 
him Dhaumya being their spokesman (9-22). Bhima also tries to 
assuage the grief of -Yudhi. (23-26). The Brahmins depart (27-28). 
Then the five brothers, Krsna and Dhaumya get up and depart, (29) go 
the length of one Kroga (80) and all sit down for deliberating (मन्त्राय 
समुपाविशन्‌ ). None of these incidents are repeated in IV.1. The few 
repetitions which Liiders suspects are but natural if we remember 
that a new book is being begun, when a brief résumé of the concluding 
events of the previous book must be given to establish continuity., 
Parsing over [४. 1. 1, 2 (Jan’.s question and the reply thereto) vv. 
8 and 4 briefly recapitulate the main incidents and ए, 5 makes way for 
the conference of the brothers to consider where to pass the thirteenth 
year ( 9 मन््राय समृुपाविदान्‌ of Il. 315. 31). As regards Liiders’ 
second argument that the benedictory vv. stand at the end of Ill. 314, 
it is so, but that proves nothing against the authenticity of the following 
adh., because, there may remain other-incidents of the Pandavas’ forest 
residence to be mentioned, which could reasonably be introduced 
thereafter. If the two concluding benedictory vv. (III. 314.28,29) 
prove anything, it may only be this-that the Araneyaparvan (or much of 
it) did very probably once exist as an (independent ) Akhyana, the 
inclusion of which type of literary from, has caused the ( original ) 
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Bharata to be swollen to our (present) Mahabharata (see the Mbh. 
itself I. 1. 131-2. ) 


Apart from this question of the authenticity of ITT. 315, Ltiders is 
agreed that its proper place is at the end of the Vanaparvan. We 
might add that a reference to the प्वसंग्रदपवं ( 1. 2.202) would show 
that this adh. is a necessary part of the Vanaparvan and also that its 
proper position is at the end of the Vanaparvan. For these reasons, 
we may regard the existing arrangement of the N. texts as the genuine 
one. 


Among our N. MSS. only D follows the arrnagement of the S. 
texts with regard to the transposition of the adh. in question. xcept 
for this, D’s text agrees more with N. MSS than with the 8. ones. 
Even H. which has a strikingly Southern text in its initial adhe, 
preserves the Northern MSS. arrangement. 


—v. 1. पुवपितामद्यः The compound is repeated in similar questions 
at the-beginning of the Vanaparvan (v. 2 ), and Svargarohana(v. 1) 
and (in Kumbha. only) Asramavasa(v.1) where Edn’ reads पाण्डवा मे 
पितामहः. The comm. generally explain it as qa: पिता परीक्षित्‌ तस्य पितामहाः । 
It seems best to take the compound=my ancient forefathers: cf पूरवुरिमिः 
and इद्‌ कविभ्यः Tat ( quoted in Apte’s Sanskrit English Dict.) 


It may be noticed that the question about Draupadi that followed 
v. 1 in the edns (now omitted from our text) is wanting in some MSS, 
and that the inquiry about the Sitas and cooks &e. is confined to the 
Southern Recension only. 


—v. 4. The reading मन्यं is based on Nj a Bengali MS. 


—v. 5. The reading of the d of this ए. is based on A. .\s will be 
seen from the note below the text, A has lost its first original folio, 
which has been substituted by a later copyist (A’). The words on folio 
2 8 of this MS upto समभिमन्त्ये have no connection with the text of this 
adh., and the writer seems to have utilised what appears like a discarded 
page without however scratching the unnecessary words, and at the 
same time omitting two padas of this ए, The reading मस्वमं वाक्यमववीत्‌ 
though it is nowhere else to be found, seems more genuine than the 
humdrum इति gary मारत ; because ए, 7 a makes it clear beyond doubt that 
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it is to Arjuna to whom Yudhi.’s words are primarily addressed, though 
of course all the brothers have been called together. That A generally 
gives superior readings can also be seen from v. 7, where in place of 
the meaningless स ag (कोन्तव ) इतो it has तन्न ( कोन्तेय ) तसो । स can neither 
be construed with अजुन nor with संवत्सर; तत्र of course is co-related to यत्र 
of 7 b. 


—y, 8. ata &e. cf IDL 314. 15-18. 


—yvy. 10f. Formost of the countries mentioned here reference 
may be made to Macdonell and Keith’s Vedic Index under the respective 
names s. प, ^ Tribes”. It is however difficult to identify पटच्चराः 
and 447184, The former occurs ( see PW ) in Gana पर्यादि to Panini 
IV. 2. 110, and outside the Mbh, would seem to occur nowhere else as 
the name of a tribe or people. The word also means (L) a robber or thief 
and (2) old or ragged clothes. In the Mbh. itself the Y=4%s are once 
mentioned along with others as having fled from the North through 
fear of Jarasandha, ( etal मद्रकारा बोधाः शाल्वाः पटच्चराः IT. 14.26 ) and at 
IL. 31.4, तथेवापरमल्स्वांश्च व्यजयत्स ( =सददेवः ) पटच्चरान्‌ 1 According to VI. 
50.48 they were present in the army of Yudhi. The second quotation 
makes it probable that they were an offshoot otherwise unknown of the 
Matysas, whose marauding habits are referred to in our present 


parvan (TV. 28) 


As regards नवरा, Mbh. IL. 31.6 (नररा to be corrected to नवरा) says 
that it was conquered by Sahadeva, and it is mentioned after परस्चर 
(above) and निषाद्‌मूनि, Harivarhga 1675 ff says that Usinara of the Puru 


‘line had a wife (Nava,) whose son was Nava, and the kingdom of this 
Nava is Navarastra. । 


—v. 16. For the form विचरिष्याम, cf Whitney, Sans. Grammar 
$ 9388; also Béhtlingk, BSGW, 1887, p 217. 


` —y.17. The construction of the ए. is peculiar. Construe ? (द) 
HUG: ( अस्मासु ) यः तस्य चानि यानि च कर्माणि (1 यत्‌ च कमं ) कत (वयं शक्यामहे ! ) 
[ शक्ष्यति ] स ace बवीतु 1 There is thus double confusion-that of person 
and that of number: चानि यानि requires तानि तानि, and यः in the second 
fine would necessitate weafa, and in that cause वयम्‌ would be super- 
fluous, Perhaps the construction is loose like “the present Marathi : 
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बावा्नो, पल्यपिकीं जो त्याचीं जी जीं कामें कं Te (! शकेल ) तर्त ({तींतीं ) त्याने 
सांग ( ° वीं ). 


—v. ४. समास्तारः a counsellor of the king ( probably like a modern 
Darbari ) who also took a hand with the king in the game of dice. 


कङ्कः Among the different senses of this word PW. gives (1) a 
heron (2) a species of the mango tree (3) a name Of Yama (4) and 
of different persons (5) also of a tribe and (6) evidently because of 
Yudhi’.s taking this name at the Virata Court, (7) a person who passes 
under the false guise of a Brahmin. पियदेविनः So our F and 4५, This 
reading is preferred io the देवनः of both the former Edns, because 
मताक्षः and प्रियदेवनः are both/of almost identical meaning and would apply 
to the same person Yudhi. 


—v. 23. The root नि-~कप्‌ is commoner than either fda or निवृत्‌ in 
the sense of “throw about.” Indeed PW has had no other ref. but this 
one to quote 8. ए. निवृत्‌ in this sense. निवृत्‌ and नित्‌ are both intransi- 
tive, and to be transitive, the causal form निवनविष्यामि or Aaah’ was 
necessary. Evidently निवस्स्यामि had been corrupted into निरवैस्यामि and 
निवत्स्यामि. The ५/ वप्‌ is constantly used in connection with the game of 
dice ( cf Liiders, Wiirfelspiel, p. 15 f.). 


The comm. are not agreed in their explanations of this v. Nila. 
explains दान्तानू=गजद्‌न्तमयान्‌ ( शारीन्‌ ) and regards four kinds of colours 
referred to in a : तानेव चतुर्वणानाह वेदुयौन्‌ हरितिमणिमयान्‌ नीलान्‌ , काञ्चनान्‌ सोवर्णान्‌ 
पतिन्‌ | ,,,,.. ञ्योतीङ्पाः Sitar: । रसः पारदः तद्रपाश्वेताः ॥ तेरुमयंःसह चतुर्व्ण॑खपाततैः । 
तथा HS: शारीस्थापनार्थानि कोष्ठयुक्तानि काष्ठादिमयानि फलकानि तेःसह ! तेषां निवर्तने करभमाह 
SUT SM: अक्षा ; पाशाः येषां चालनार्थमिति रष्णाक्चास्तान्‌ waa तथा सेहितक्षानिखपि \. 
Another com. ( Caturdhara ) दतृक98 रुष्मलोहितिवर्णमेदचिन्दानि यथासंस्यम्‌ } 


PW explains the word कल at this place=the point on a die (cf 
also Apte ) and ज्योतीरस a kind of श#0१९--ज्योतीरसानि रलानि (Visva). The 
comm. generally explain Fa=et. Be: शारीस्थापनार्थानि केष्ठयुक्तानि कष्टादिमयानि 
फलकानि dae (Nila) पाशपातकप्रकेः (Ar)) शाग्िटिकाभिः (Catur.) And the whole 

ए. may be translated as :~- 


I shall throw down the dice, delightful as they are, the dice 
coloured dark or réd and made (variously) of emerald, or gold or of 
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ebony and set with Jyotirasa dots. Liiders has referred to this ए. in 
his Wiirfelspiel ( pp. 15, 21,65 ) with reference to the development of 
the game itself. At p 15,ft note 2, he says that the word %@ here can 
mean neither a board (Smaller PW) nor points or dots (Auge auf einem 
Wiirfel, PW. Most of the was of the present day at least are 
however furnished with circle-like dots at the end and middle of the 
die, and so the v. is translated above. Much of the v. however, remains 
confused, as Liiders says with regard to its second pada. 


ADHYAYA If 


—y.1. dias PW derives the word form 314 (पुरस्‌ पव), leader 
and cites under the latter word vedic passages in support: (€. g. fez 
वाचः पुरोगवी). But the Sanskrit lexicographers have not included this 
(evidently primary) sense in their explanation of this word. Thus 
Amara IT. 9. 27 says पारोगवस्तदव्यक्षः referring to महयनस. Ksirasvamin, his 
com. is ut great ‘pains to give the etymology of this word. पुरो गोमासंजल- 
व्रास्याः पुरोगुः तस्या Taga ae प॑रोगवः 1 —Though the word evidently means 

9 leader,” it las been specialised in the sense of “cook-in-chief” in other 
passages of the Mbh. and the Harivarhéa (for which see PW.) Here 
पोरोगवः aa: together yield the sense of “cook-in-chief.” 


बहवः According to the lexicographers and PW, this word means a 
cowherd ; and because Bhima assumed this name (? or profession ?) 
-at the court of Virata, it also meansa cook. Jt is however difficult 
to understand how a word which meant cowheard came to mean a 
cook or how Bhima should have taken an appellation which does not 
strictiy signify the profession he is supposed to have followed at the 
court. As however he calls himself just below (ए. 9) a गोविकर्ता, is it to 
be presumed that among the necessary qualifications of a cook-in-chief, 
some knowledge appertaining to domestic animals such as whether 
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they were fit to be slaughtered for human consumption ete. and as is 
commonly possessed by cowherds was essential ? 


aa aaa: cf. ग्रन्थिको नाम a below IV. 8. 9. also IIL 70.5 
ऋतुपणस्व THN TSR नाम नामतः. | 


भए. 2 and 3. The readings मविष्वन्ति, यान्‌ in 2h, तान्‌ in 3८८ 
are on the evidence of AF’, others reading व्यञ्जनानि for saute, 
व्यञ्जनानि however looks a conscious substitution. = भविष्यन्ति being ५ form 
of the future-tense might have very probably presented a stumblin ig 
block, as being apparently inconsistent with saqaiifi and so might 
have been substituted by व्यज् जनानि. But “asin other languages, the 
(s-future) tense is also sometimes used for the expression of a conjec- 
ture or presumption ” (Whitney, Gr., 9488 towards end) i.e. for the 
potential mood forms. = भक्ष्यन्ति therefore has the sense of स्युः. Whitney 
lc. quotes an example from the Mbh. कोयं देवों गन्धर्वो वा मविष्यति, where 
भ० has the sense of स्यात्‌. [am therefore disposed to regard the read- 
ing te as older and so have adopted it. 


The reading Sagal नयेरस्य adopted in the text is from A ( the origi- 
nal scribe of our Ms. A), which by a subsequent corrector has been 
turned into सतपृवाणि aw, This shows, incidently, how the text has 
suffered at the hands of copyists, the older and more difficult readings 
being changed and brought into line with simpler and more current 
readings, 74: in the text means, according to the (usual or settled) 
rules—cf. नय सुकुशलम्‌ 8 ( नयेषु ङृशलम्‌ ) ^, V.156.8 and the verse is to 
be construed as Wad: aa: ( ये सूपाः } अस्य sad मविष्यन्ति तानप्यमिमवि- 
ष्यामि... “I shall excel the soups which might have before me been 
prepared for him according to the settled formule by cooks well train- 
ed in their art.” But that the two lines 26 and 3a are probably an 
intetpolation follows from the fact that their contents are spread over 
two different slokas and that there is such a striking number of 
variants. 24 and 36 contain the necessary qualifications which a cook 
should (according to Bhima ) possess. 


—y. 4. The reading ict aera is preferred to संयोक्यते स माम्‌, 
because it is probable that the former being connected with अमानुषाणि 
कर्माणि Ealel माम्‌) 2 ९. with an accusative instead of with the usual locative, 
it might have given place to 7#e7a स माम्‌, The reading कुणणिः of the 
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edns and some MSS is of course utterly out of place, as it is Bhima 
Who does (or promises to do) the superhuman deeds and not the 
king. 

—v. 9. मराछिकः--अरालाः मत्तगजास्तेमसद्‌ Fish तान्‌ जयति बा आराछ्किः (Nila,) 
भक्तसूद्‌ः and other meanings (Arj.) प्ररतीनां गुणदोषसु चकः (Durgha.) दधिमन्धकतां ` 
( Visama, ). आरालिकाः आन्धसिकाः are mentioned together by Amara, the 
former being explained as अरालं पण्य (शिल्प) मेषम्‌. Perhaps the word 
means: one whose duty it was to prepare and serve the Juices of fruit 
&c, to the king, being derived from अराल = सर्जरस ? गोविकर्ता--गवां दमनेन 
विरुतिजनक : ( Nila) गवां निवारक : गवां जलानां विशेषज्ञो वा ( 41}. ) गोरसपाककर्ता वा 
( Visama ). But there can be no doubt that the word being the same 
as गोविकरत means a butcher, purveyor of meat (cf. PW. for references). 


~—v. 11 ff. It is to be noted that Yudhi’.s querry regarding Arjuna’s 
intentions is not addressed to Arjuna directly, as are those addressed 
to Bhima, Nakula and Sahadeva and that the querry ङ्क करिष्यति asia: 
( अनुंन : twice वीमस्सुः) is repeated in ए, 12, 14, 19,.and 24. Ie will also 
be seen that while the questions put to others are contained in a line 
or a sloka, the one with regard to Arjuna extends over 14 dlokas. 18 
this so because of the fact that the real hero of the epic is Arjuna ? 
-यमगिः &e. For the incidents referred to in vy. 11, 12, 1 3, cL, Mbh. 


1. 222.308. 
AGS: सर्पराजस्य स्वसारम्‌ ¢. €. TEM for which cf. Mbh I. 214. 13f. 


--ए. 19. अनवमः “not inferior to”; for the formation of the word 
from अव, see, Macdonell, Vedic Grammar, Section 120,¢,1. 


—v. 20. उषित्वा पञ्च वर्षाणि &e. of. गृहीताच्वस्तुकोन्तेयः, ..पुरंद्रनियोगाच पञ्चाद्रा- 
नवसत्सुखी | Mbh. IL. 44.--बह्मचरयत्रतेयुकत : for this vow of celibacy, cf. Yudhi.’s 
words, 

TATA मरतर्षम । ,,.... मुनिः साधुवरते स्थितः ॥ 
` Mbh. IIT. 37. 12 ४. and 15 a. 


and also Arjuna’s turning a deaf ear to the overtures of Urvasi in the 
Indraloka ( II: 46. 37. ) 


—v. 29. वहः grates: किणः (com) स्कन्धप्रदेशस्तु वहः (Amara). It 
will be noted that the reading of this line in the S. MSS. seems a 


secondary rendering, caused, probably, by the harder reading preserved . 
in the N. MSS, and edns. 
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—y. 250. For the omission of two lines which stuod in this reply 
of Arjuna in the previous edns, but which are now omitted from our 
text and relegated to the appendix, see ABI. Vul. IL 0. 74 The 
whole passage, however, seems to have suffered at the hands of inter- 
polators, and even our best MSS. fail to help us in this particular case. 
Arjuna’s saying that he would become an eunuch (in 25 ८ ) is followed 
by a statement in the next line (255) which abruptly throws into 
doubt the utility of the guise he has proposed for himself. 26 @ contains 
a 1676 detail about his guise, which after 25 cannot be regarded as 
the point at issue. Again 276 and 280 are practically doublets of 
each other: रमयिप्ये ( समयिष्यामि ) agiad ( जहं शियः } सर्वं चान्तःपुरे लनम्‌ { विगाटान्तः-+ 
g राजन्‌ ). And then, 28 ५ 18 8 line which in our oldest MSS. remains 
grammatically unconnected with the line that follows, the reading 
शिक्षयिष्याम्यहं राजन्‌ विराटस्य Wika: looking suspiciously later.—v. 29 ¢ practi- 
cally repeats the substance ( though not the words as above ) 
of 27a and is not as felicitously wordede Nila. says समुदा वारं समीचीनमुत्छृषटतरं 
मह्मवदान्यत्वादिषपं तामिः (-पजामिः ) कृते ageHa Ady (reading #4 for our 
षप of AF) 2.८. he construes the line as प्रजानां कृतं समुदाचारं बहुकमे च वदन्‌. 
^“ [ shsll speak about the various deeds done and the practices followed 
by the people”. Arj.explains ayqm by सम्यगुद्रव and Caturdhara by 
saaet. The line means: [ shall speak about the multifariously diverse 
ways of the people. But 27a has already said this in saying that 
according to the ways of women ( #44) he will be often and often 
( पुनः पुनः ) telling stories or anecdotes ( पठननाख्यायिका ara) and 29 com- 
pletes this by saying that by means of these stories he would put the 
people off the guard regarding his real personality. I would therefore 
conjecture that Arjuna’s reply originally extended to only 25a and 26 ए 
and 27 a_and 29 6, the remaining lines having crept into the text in 
course of time. I may also add that the lines discussed at ABI. [11.741 
may have been added in some MSS. because of our present 25 ¢, whicl 
also appears interpolated as said above. ` 


--ए- 26.—geaqet—Nila. in his explanation of the word says 
Wiser नर्‌; वृदृश्वासौ aaa नारायणसख ari नरः । The word however 
varies between नट, नड, नद्‌, नक (4%), Most of these words mean a 
reed: and Pischel, after an investigation into the meaning of the 
word Nada in the Rigveda (Ved. Stu. I. p. 183 £) assigns the 
following senses to the word: (1) the rustling reed, and like 

* Mn, 
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all words for reed, it also means (2) the membrum virile and ( 8) a 
(neighing) horse 


—v, 27. आद्यापिका a short story, legend (eine kleine Erzihlung, 
legende PW). Amara mentions ज and उपट्व्वाया together which 
is explained by his comm. as वृततर्थकथनात्‌ हषचरितादिः ( Ksira.) or 
अनुमृतार्थपरतिपादकस्य बाक्तवदत्तादेः ( Mahe.) The word ज occurs also in 
a Vartika to Panini (1४. 2.60) along with sea, gga and 
प्राण, and the: com. there gives as an example of आ, the story of 
Vasavadatta. The Kautiliya Arthasdstra includes the जा as a component 
part of staa—quaihingamenaget षमेशस्लम्थशाद्चं चेतीतिद्यसः (Second 
Edition p.10.) The word आ" also occurs in a similar enumeration 
given hy Bana in his Kadambari ( BSS. p. 7 ) but its exact nature or 
form perhaps remains undecided. 


—y. 30. अस्ति is based on the reading अक्षि; and the form is to be 
understood not as the third per. sing. indi. of AHI, but an indeclinable, 
for which see, Siddhanta Kaumudi अस्तीति विमक्तिप्रतिरूपकमन्ययम्‌ (1, 191 a’, 
Compare also the अस्ति that frequently occurs in the narrations or 
in asking questions ( for examples, see PW.s.*v. अस्‌ , Vol. I, column 
535 end ). असि itself may be taken as an indeclinable particle, (Com. 
on f&, कौ. p. 108). 


—y. 31. यथा ax—For this see Mbh, ITI. 67. vv. 1 ff, 19. 
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_ —The verse इत्येवमुक्ता &e. found in Edn’ at the beginning of this 
Aah. is relegated to the appendix. It is in a different metre and 
occurs in almost all the Nagari MSS, placed either at the end of the 
last adh. or here. It is however wanting in the S. MSS. and the 
Bengali class. (see also Liiders, Grantharecension, p 55 and f.) The 
ए, thus appears as adventitious in the Northern class,‘added after 
similar vv. at the end of each sarga in the sister epic Ramayana. 


—vy. 1-4. Yudhi.’s question and Nakula’s answer extends in the 
existing edns to twelve lines, compressed into five slokas, two élokas 
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being made up of three lines each. Of these, (1) the line सु दुमारश्व &e, 
falls away on the evidence of MSS, AFM. ( being added marginally in 
A by a subsequent corrector and therefore designated in the appen. 
as found in A?) (2) The lines सवधा ज्ञानसंपन्नः कुशलः परिरक्षणे । and 
कुशलोऽस्म्यश्वरस्षायां तथेवान्वचिकरत्सते । are doublets or alternates of each other ; 
ज्ञानसंपन्नः =अन्वचिकित्सिते Sas: and wat कुशरः=अश्वरक्चायां कुशनः, The former 
of the lines under consideration has the disadvantage of not specifically 
mentioning the subject of N.’s proficiency. It is also not found in the 
9, MSS. I have therefore omitted that line in favour of the other 
which is found in MSS. including the 8. el.(3,4). The two lines 
पाण्डवानां नरेन्द्राणाम्‌ &e. & ata नगरे &e. are also omitted from the text and 
relegated to the appendix. ए, 4s to be construed as विराटनगरे च ये जनाः 

मां आन्यिष्यन्ति cea: यथा até विहरिष्यामि एवं प्रवक्ष्यामि । , where एवम्‌ is to be 

understood=a4. Amara mentions व वा यथा तयेवेवं साम्ये (IIL, 4.9) where 

his com. says व वा चथा तथा इव एवं षट्‌ साम्ये. «^ And those people that will 

question me in the Virata-city, them | shall say in agreement to how 

(I have promised you ) I shall conduct myself.” The ए, पण्डकानां &e. 

( see appendix with the variants ) seems to have been added under the 

notion that something remained to be said after एवम्‌ and चया of 4b. 

Indeed the reading विहरिष्याम्यहं वथा has a variant Tareas पुरा in keeping 

with this notion. But there is nothing corresponding to the first line 

in some of our MSS. including F. In our A, it can be seen that 
यथात्यसमहपुरा | पाण्डवानां नरेन्द्राणां अन्वपालोतिशोमनः has been evidently taken over 
into the body of the text from the margina! addition in the original 
or from some other copy, since faetsaraé यथा follows व्शोमनः, proving 
thereby that the original from which A has been copied read the line as 
तेभ्य ट्व प्रवक्ष्यामि पिहरिष्याम्यहं वथा. If therefore, this line is interpolated, as 
possibly is the case, the second line तत्रैव नगरे has no reasonable connection 
either with what precedes or follows, and proves thus to be also inter- 
polated, although found in some of the best MSS. It is to be finally 
noted that the whole ए. is absent from all our 8. MSS. For this whole 
passage generally cf. also Liiders ( Grantharecension, p. 56 ) 


—v. 2. मरन्थिक, One of the meanings of this word is an astrologer.— 
Nakula later on (IV. 9.5 ) announces himself to be a Vaisya, by name 
Aristanemi. नामं नाम्नाहम्‌--, above, LY. 2-1. 


—v. 7. तन्तिपाछ. The word is mentioned in Panini VI. 2.78, where 
the com. explains afa=aart बन्धनरज्जु ; cf. also RV. VI. 24.4 वत्सानां न 
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तन्तय स्त इन्द्र दामन्वन्त : where Sdyana eays तन्तिनाम दुीधप्रतारता रज्जुः तंत्र ,.,.. 
यदवो वत्सा बध्यन्ते (PW.) The v. ]. afar though it comes to mean the 
same thing ( तन्ति = 8 string, cord ) appears a secondary one. 


—vv.6-10. These contain Sahadeva’s reply, and if closely examin- 
ed would reveal that they have very probably received accretions, though 
these accretions are beyond the ken of our present MSS. Indeed it 
may very possibly be the case that these aceretions had become an 
accepted part of the text, when it came to be finally counted and fixed. 
But generally speaking it may be said that (1) the elimination of such- 
well ascertained accretions would enable us to approach to a condition 
of text representing approximately the original Bharata, (2) such accre- 
tions belong to the intervening period, and (3) they were accepted into 
the text, when ib was finally fixed to form the Mahbabharata— 
6 0 contains a mere amplification of what has been said in 6a- 
संख्याने . कुशलो गवाम्‌ = गोसंख्याता.-- निपुणं विचरिष्यामि in 7b = सोहमेवं चरिष्यामि । प्रीतिर्‌ 
हि मे सदा (10 € ); and the latter half of 7 a विदितमस्तुते is practically the 
same asta रोचतु पार्थित्र (106). ए. 9 13 a suspect verse, containing a 
mere detail and that too not a happy one. See also iv. 9.13. I would 
therefore suspect that S’s. words originally thus ran : 


गोरसख्यावा भविष्यामि विराटस्य महिपतेः 1 
तन्तिपाछ इमि ख्यातो नाम्ना विदहितमस्नु ai ( 6,7 ) 


अहं हि मवता गोषु सततं THA: पुरा । 
तत्सर्वे मे सुविदितमन्यचापि aga ॥ (8) 


सोहमेवं चर्ष्यिामि प्रीतिरच हि मे सदा । 
ay मां वेपयति परस्तत्ते रोचतु पाथिव (10) 


However, it must be emphasised that such conjectures belong to 
a different province, viz. that of constructing the original Bharata. Vor 
this, some basis is as I think provided in our text itself. 


—v. 15. सेन्ध---अन्तम्पुरपरिचारिका राजमायां a (Nila) सैरन्धी परेश्मस्था 
शिलयरुसववशा fam) वणेसेकरसं मृतस्वीमदिदिकयोरपि ( Vidvakosa) स्वेच्छया परवेश्मनि 
शिल्सकार्कि ( Arjuna.) Sef परवेशमस्था स्ववा शिव्यकारिणी ( Amara). Mano- 
smrti ( X. 32) mentions a He caste among the mixed lower castes 
enumerated there : पर्तधनोपचााज्ञमदासं दास्यजीवनम्‌ | Seed aque सुते दस्युरयोगवे, ॥ 
The word also occurs in connection with Damayanti’s taking refuge 
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with the queen of Cedi ( IIL, 65. 55 £ -मृमृताम्‌ So ADFM. “* Women 
of the Sairandhra caste, uncared for (by their people) become 
slaves of the kings. Not so, the other women. Such is the settled 
practice among the people.”—For the hiatus between the two parts 
of 9 ¢ and 15 ¢ compare तामालस्व ततः स्वस्ति इत्युक्त्वा तपसे ययो ( Ramayana I. 
46.7 ) or भ्रातरं निष्करमस्वेति geass सममाषत (ibid I]. 11. 62) in Béhtlingk, 
BSG W, 18387, p. 215. 


—-Jarl Charpentier has (in ZDMG, 72, p. 224 f.) tried to find out 
whether the names which the Pandavas decide to assume while residing 
at the court of Virata have been chosen at random or whether there lies 
behind them some sense or purpose now forgotten. In this connection, it 
may be mentioned (what has been made clear in the course of the notes) 
that none of the names which the P. assume can be regarded as being 
a proper or personal name, and indeed almost all of them designate 
some profession only. Bhima is a Ballava=cowherd, Nakula is a 
Granthika = astrologer ? or rhapsode, or reciter or an actor, and later on 
he says his name is Aristanemi (IV. 9.5). Sahadeva is a Tantipala 
lit. one who is in charge of a herd of calves, tethered together to a rope. 
Sairandhri cannot be said to be a personal name, nor Brhannala. The 
name which Yudhi, assumes is Kanka, which has among other senses 
that of a heron, and a heron is the type of a deceitful person. The con- 
clusion to which Charpentier has come is that “it is quite evident that 
the poet who gave these names to the Pandavas has not missed to bring 
together, according to the usual Indian manner, in these names, certain 
personal allusions, so far as it was possible to do so.” 


ADHYAYA IV. 


--ए. 1. Translate : Those parts (lit. actions) which you have 
suggested (for each of you), you will act ; and, in deciding about the 
whole matter (विनिश्चये) [ too approve of your proposals (मम चापि सचेतानि) 
80 far as can be seen (ययाबुद्धि). This last is of course an अन्ययीमाव्‌ comp. 
The reading यथावुष्या, which also means the same thing as चथावुद्धि and 
is to be regarded as अन्वर्यामाव comp. can he explained on the analogy 
of यथापतिज्ञामिः below (IV. 5.35), where the case-termination being 
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other than the usual neu. nom. sing. is retained in the compound, 
Whitney (Grammar 1312, ९) gives other similar examples: €. g, 
यथाशक्त्या, यथाप्रतिगुणेः | 


--४, 3. रथानादाय केवलान्‌ taking (with them) the charriots, and 
nothing else. 


—y. 5. प्रज्ञायन्त for the frequent omission of the augment in the 
epics, see specially Béhtlingk (BSGW, 1887, p. 218). 


—y.6. प्रवहण acovered carriage. “aint arenas sae gern 
पिद्धितस्य रथविशेषस्य ” (com. on Amara), called in Marathi वबुरख्याची गाडी 
(Zalkikar ad. loc.) 


—y. 9. ff. gaat राजवसतिम्‌ &c.—With regard to the advice which 
the sage Dhaumya imparts to the P., as to how they are to behave at 
the Virata’s court, mention must be made of the fact that Liiders had 
long ago pointed out (in bis Grantharecension, 1901, p. 63 ff) the 
resemblance of this Dhaumyopadega to a section called Rajavasati- 
kbanda of the Vidhurapanditajataka (No. 545 of Fausbill’s edition, 
Vol. VL) It is to be regretted that his intention of presenting a fuller 
treatment of the literary and historical questions which arise out of the 
close resemblance of the two sections in some subsequent publication 
has not evidently been carried out. His main thesis he has expressed 
in the statement that “both these texts evidently go back to an in- 
dependent, prebuddhistic didactic poem on -court-etiquette.”—It can- 
not be doubted that one of the most important questions in the 
history of the Mahabharata criticism is its inter-relation to other Indian 
literatures, which are of about contemporaneous development. This is 
true not only of the Jataka part of the Buddhist literature, but of 
other parts of that literature, and to a smaller extent, of the Jain 
literature as well. With regard to this last, only the -spade work has 
been done by F. Leumann in Transactions of the sixth Oriental 
Congress., 1885 ff 469 £. 


The investigation of the relation between the Mbh. and the 
Buddhist Literature has however much progressed, and is by now, 
almost a commonplace of epic studies (compare, Liiders’ researches 
into the Rsyasrifiga legend, NGGW (1897), those into the Krsna 
legend, ZDMG, 56 (1904) pp. 687 f£; E. Hardy, Krsnasage, ibid, 53, 
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(1899) pp. 958, R. O. Franke, Jataka-Mahabharata parallelen WZKM, 
90 (1906), pp. 3817 £ ; the present writer has also recently 
contributed to the transactions of the Second Oriental Conference, 
Calcutta, a paper on the story of Ani-Mandavya in its Sanskrit and 
Buddhistic sources. Evidently it is not possible to go here into 
details of the relation of Rajavasati-Upadesa of tha Mbh. with the 
Rajavasati-khanda of the Vidurapandita-jataka. In order, however, to 
enable the readers to have a general idea of the latter it has been 
thought desirable to print in full the Pali text of the Jataka verses. 
This is done in Supplement I. 


Some of the incidents of this J. (under the title Vitura Punakaya 
Jatakam) are carved and depicted on the Bharhut Stipa (dated 3rd 
century B.C.) This 18 9 very interesting fact. The Vitura of the 
inscription referred to above is evidently Vidhura of the Vidhura- 
panditajataka and the Punakaya is the Yakkha general Punnaka, who 
plays a prominent part in this J. (For this and other Jatakas carved 
on the Bharhut Stipa, see, specially, Cunningham’s great work on that 
Stipa (1879) p. 79 #; 9. F. Oldenburg, JAOS, XVIII (1897) p. 184 ff. 
E. Hultszch, JRAS (1912) p. 399 ff.). The Bharhut J. sculptures and, 
inscriptions well deserve a re-examination from the literary point of 
view. Such a fresh study may certainly disclose whether the J. stories 
have or have not received any additional incidents since that date, and 
would, although indirectly, lead to a general rehabilitation of Indian 
tradition.—It remains to be added that maxims bearing on court 
etiquette, and corresponding though not verbally, still in a general way, 
to the Mbh. text are also to be met with in Pajficatantra (I. 45 ff) and in 
Kamandaki’s Nitisdara (section 8, called स्वाम्यनुजीविवृत्तपरङ रणम्‌ , Trivandrum 
edn.) and thus seem to have been a favoured subject with theorising 
moralists. The Paficatantra however admits its indebtedness to our pre- 
sent passage: Saft भवान्सेवाधमेस्य 1 तत्कथमेनंदीकरष्यति । दमनक ae । यथेव नु 
पाण्डवानां विराटनगरपवेशकाले घोम्यमहृर्षिकयितः सङ्लोऽव्यनुजीविधर्मो विज्ञात इति । Kicl- 
horn’s edn., p. 9). The corresponding passage in Kosegarten’s edn. 
(p. 13), however, contains no mention of the Pandavas and Dhaumya, 
and has instead मया हि तातोत्सङ्गे कीडताभ्यागतसाूरनां sane पठतां यच्छतं सेवाघमस्य 
सारभूतं हृदि स्थापितम्‌ | ~The Kashmirian Tantrakhyayika text also contains 
no allusion to the Pandavas (Hertel’s edition, HOS, Vol. 14, p. 7). 
The text of Ptrnabhadra (Hertel’s edition, ibid, Vol. 11, p. 7) has 
ननु पाण्डवां मयेव्‌ विराटनगरुपरवेशे व्यासमदर्थः कययतः सकोऽप्यनुजीविषर्मोविज्ञातः | 
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—v. 9. सवोन्दोषास्तरिष्यथ--1.104618 (1. ©, p. 63) compares the Varia- 
tion of this line in the Southern Recension ( चरन्प्ेष्यो मदिष्यति ) with the 
last line of Gatha 127 of the Jataka under consideration : चस (v. 1. चर) 
पोसो निगच्छति 1 पोसो = Feat = Fea: ~The agreement of the Gatha and the 
9. readings is regarded by Liiders as proving that the 8, reading is 
“undoubtedly the older.” The agreement can not be denied? but it 
has not been convincingly demonstrated that the epic poetry may not 
be as old as the Gatha poetry. We may indeed well pause before 
giving an unreserved palm of ancientness to either of the two kinds of 
poetry.—The line चरन्‌ प्रेष्यो विष्यति gives no ood sense, चरन्‌ remaining 
unconnected with any other word, unless we construe the line as परेष्यः 
चरन्‌ मविष्यति (= स्यात्‌ ) and translate as “ (how) a servant should act.” 
qiqz cannot of course be taken with UAES, which is governed by पाप्य 
(line 3). 


-- ए. 10. Construe: (@) mate: Sten: जानता ( getor ) अमानितेन (खता) 
राजवेश्म अज्ञातैः (= अज्ञातं adv.) परिवत्सरं तु दुवंसमेव । For the instrumental 
form अज्ञातिः , we might compare such forms as उचैः नीथः (compare also 
Whitney, Gr. 1312 c). See also note on IV. 41 above. 


—v. 11. Cf. Gathi 145. The use of ठम्‌ in the Parasmaipada 
(or to use the terminology of European Sanskritists, active voice) 
instead of the usual Atmanepada (middle voice) is peculiar, though 
probably caused by metrical considerations. Whitney in his Root- 
Book registers कुलान्‌ and ठकमिष्यति as forms met with in the Classical 
Sanskrit. 


—v. 12. Cf. Gatha 141, see also Liiders, 1. ९. p. 64. 
—v.16. Cf. Gathas 137 and 139. 
—-v. 17. faa: lose, disadvantage. 


—v. 18. Manusmrti says सो (राजा)ऽभिर्मवति.०.पमावतः and महती देवता 
देषा area तिष्ठति । (VII 7, 8). 


AN: अनृतेन कूटकाषीपणादिना उपचीणैः आराधितः (Nila.) मित्थ्योपचस्तिः 
मनाते कचति कमेण्यपि चान्यथा मवेन ( Arjuna.) He, PW, Whitney and 
Apte derive the word प (चर and understand it = afta.—-The 
comm. interprete sifvaga7q differently. Thus Visama. नातिदूरे नाति- 
FAIA: TGA विनादाय दूरस्था न Pore: | सेव्या मव्यममविन USAFE: ॥ 
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—v. 26, सम्थनामु. समर्थना 18 evidently the same as समथेनत्‌ , the 
latter being explained as युक्तायुक्तपरोक्षा (Mahesvara on Amara II.8.25,) 

दितादपि fat वदेत्‌ Thus F'only. But this reading is preferred, since 
in court behaviour, what may win the king’s favour counts more than 
what may ultimately be for the king’s good. Compare p. 18, belowe 


—vy. 22. यत्त; Thus also the comm. Arjuna and Caturdhara, the 
former explaining यत्तः यदरनयुक्त : , the latter यत्तः यत्नवान्‌. 

—v. 24. It is perhaps not easy to understand what is exactly 
intended by this v. A wise man should sit either to the left or to the 
right (of ?—his enemy ? but never in his front see next v.) since 
sitting behind one’s armed enemy is ordained as a ( means of ) safety. 


पीडार्थे निके 


-- ए. 26. व्यलाकस्थानम्‌-पीडाथेऽपि व्यलीक स्यात्‌ ( Amara) अपियपदम्‌ ( Nila.) 
दुःतम्‌ ( Arjuna.) कष्टस्थानम्‌ ( Visama. ) 

-- 16 N. Edns and MSS have after this a verse, which is a 
replica of IV. 4. 15 above, with नरान्‌ पण्डितमःनिनः for मन्विणं वादिनं मृषा । 
It is now relegated to the appendix, 

- ए. 30. न ast &e. It will be noted that our MS. A has a lacuna 
extending from here to verse 43 below. This passage occurs in the 
rest of our MSS and we have no reason to suspect its genuineness. 
The omission in A is evidently accidental. Attention may also be 
drawn to a statement in the com. of Arjunamisra (Gujarathi Press Edn 
of thé Virdtaparvan, p. 18 column $) whose reading न Wet निमजेन्नानु 
is accepted in a and who after his com. on this verse adds न चोषठो न ait 
जानू इत्यपि पठो TaGMeyT स्पष्टाः स च हेय एव | That such precepts are often to 
be met with in early literature is apparent from Kamandaki Nitisara— 

Sa: पकयनं ee छठीवनं कुरिषतं तथा | 
जृमणं गात्रभङ्गं च पर्वस्फोटं च वजयेत्‌ ॥ 
( VIEL 23. p. 71. Trivendrum Edition ) 


--षछीवनम्‌-श्लेष्मादिजलनिःखारणम्‌ (Arj.) We might also compare Gatha 
150 6, though its former half warns us not to visit a woman too often. 

—v. 35. प्रगृदीतः--यः परुष्टतया दानमानादिना Teta प्रथमं स्वीरुतः पश्चात्‌ कारणेः 
कैश्रिदसेवादिहेतुभिः ada: ( प.) seer गृहीत्वा बहुमानं प्रापित : निगृहीतःकारादौ 
निक्षिप्तः ( Visama.) 

—y. 38. योम्यभमिषु--युदधे went’: सह dot वा॒( Nila.) अभ्यासस्थानेषु 
आस्थानस्थानेषु वा (Visama.) Arjuna reads योग्यामूमिषु and explains it by शज्ञाभ्या्- 

3 Mn, 
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watt । He further adds केवत योग्यमूमियु पठन्ति | योगौ ae: अभूमिषु असमयेय इति 
व्याचक्षते च | id 
=, 39. Compare Gatha 153. 


—v. 41. Compare Gatha 132. The Edns read sat चव aa aj 
For भार in the sense of “a thing difficult to accomplish,” Cf. Mbh. I. 
154.28. The idea of मार ‘burden’ justifies the reading विकम्त in the 
second line, as against विकल्पेत, for which Liiders contends (1. c. p. 64f). 


—~y. 43. समवेषं न कुवीत cf, Gatha 136, न Gat सदिं वत्य......माचरे । 
—y. 52. पाञ्वाखानभ्यगच्छत (dea: } see above [V.4.2. 


—yvy. 53. इमान्‌. Thus ए» one of our most reliable MSS, and also 
M one closely connected with the former. The other variants are 
एव, अथ and अपि. Jf इमान्‌ be the original reading—and I at least am 
not at present aware of any reason why it should not be so regarded— 
we have an important clue regarding the province where the Maha- 
bharata or at any rate, this part of it was written or recast. इमान्‌ weary 
clearly means, ‘this Yaidava country.’ This also lends probability to the 
theory propounded by von Schroeder (Indiens Literatur und cultur, 
1887, p. 322) and accepted by Garbe ( Preface to the German Transla- 
tion of the Bhagavadgita, 1905, p. 23f.) that the rulers of the 
Madhyadega (including the Yadavas) were chiefly instrumental in 
establishing and promulgating the Krsna-cult.--That the Mbh. belongs 
to the Western as the Ramayana to the Eastern part of North India 
is generally admitted (compare for instance, Hopkins, Great Epic 
p. 373 ; Jacobi, Ramayana p. 69.) I£ the present data be confirmed 
by other researches, they will add much to the elucidation of the 
genesis and growth of the epic itself, and its relation to the Krsna- 
worship. 


—A few words may also be added on the reliability of our MSS, 
AFM. Often-times together, or each singly, they generally give older 
readings ; and in support of this contention, special reference may be 
invited to IV. 4. 20 d above, fearaft पियं ge and to the variants of this 
pada. It willbe noted that the reading adopted in the text is on 
the basis of F only. But that it is the reading which suits the context, 
none will deny. The subject matter of Dhaumya’s harangue is how 
to behave at a king’s court: and itis more to the advantage of a 
courtier to speak what may be pleasing or agreeable—fya—(for the 
moment ) rather than what may be good ultimately—fd. Morally, the 


ADHYAYA V. 19 


latter is decisively superior, but when the question is to win and retain 
the favour of a king, the question becomes one of mere opportu- 
nism.—And from this point of view, the original reading seems to be 
preserved only in F, some of the variants being evidently caused by a 
sense of this coMflict between प्रिय and féa (or to use the words of the 
Katha Upanisad IL.1f, between श्रेयस्‌ and 344), The main point, it is to 
be hoped, is clear, viz. that the genuineness of the text preserved in our 
AFM. is very grteat. 


ADHYAYA V. 


--४. 1. ततायुधकलापिनः--ततानि विस्वृतानि दत्तगुणानि ean यैः तथा ततायुधाश्व 
कलापिनश्च तूणवन्तश्च ( Arjuna. )--0ः the words may be understood to 
mean ^ bearing bundles (कलप ) of mighty arms ”.—*re1,—“a leathern 
fence fastened round the left arm to prevent injury from the bow-string” 
( Apte ).--अङ्गुटित्राणम्‌ , a similar contrivance to protect the finger or 
thomb.—arie-atarrat ययुः | In IT. 311. 8. Yudhi. and all his brothers 
are said to have gone back to the Dvaitavana forest from the Kamyaka 
forest, From the Dvaitavana, they are said (III. 315. 29 £) to have gone 
the length of a krosa, and the next morning they hold the consultation 
narrated in [V. 1-4. अमितः in the direction of. Amara thus mentions 
the different senses of this word aaidhaaatieecmaaesta: | The 
next v. mentions that the P. next arrived on the right bank of the 
Yamuna, 


—y. 3. मृगजातानि, all kinds of animals (PW); जात (neu. =a kind. 
PW quotes देवजातानि (from the Atharvaveda) दोषजातानि and आयुषजातानिं 
from the two epics, in this sense of जत. 

—v. 4, 7ssta—y{—The word occurs in the =F Gana to Panini 
4.2.110. The name occurs again in the Mbh. VI. 9.46 along with 
other eastern countries: HF I कचिद्नश्च Tesla एव च |— अन्तरेणनमभ्येन 
(comm. )}—With regard to the route followed by the P. Arjuna says 
RII समीपोत्तरेण पञ्वालनां समीपदक्िणेन यरुल्ठोमशूरसेनानां विषयाभां मध्येन | 
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—y. 5. Attention may be drawn to the changes to which the 
reading टुव्धाः has been subjected. The variations are conscious sub- 
stitutions, caused by a feeling that the hunters’ guise was not in keeping 
with the hallowed glory of the P. and range from वेद्‌ (Southern cl. except 
ST) ० गुणान्‌ (in F?)! This last reading also illustrates the fate im- 
pending even the best MSS. —d' of this v. is almost repeated from 
1 a, though ¢ contains attributes natural enough after the twelve years’ 
forest residence. 

—vy, 6. saree: ( ४;5.)-एकपयःनक्षे्रगामिनःसुदरमागौः एकसचरणयोग्या 
मार्गाः संचारमात्रचिन्हानि (Comm. ). Amara mentions it as a synonym of 
¢ way”, ^ path” and Ksira. explains it as ए पादा अस्यामेकपदी | 

--v.8f. Attention may be drawn to the grotesque revision 
which the incident mentioned here has suffered in the 8. cl. Yudhi. 
asks Bhima, Nakula and Saha. in succession and after they have 
excused themselves on some pretext or other, Arjuna’s turn comes. 
The directness, simplicity and the touch of romance which characterise 
the N. version are lost in the dull monotony of the S. narration, 
which falls quite flat. 

—v. 19. पतिज्ञातं हि नस्तथा cE Mbh. IL. 73.19. जयोदृशं च सजने अज्ञाताः 
परिवत्सरम्‌ । ज्ञाताश्च पुनरन्यानि वने वर्षाणि द्वादश ॥ 

—v.15. This v. almost amplifies and repeats v. 13 above. 
स्नशानस्य समीपतः (18) = समीपे हि स्मञ्चानस्य ( 15 ). The word मह्न is commen to 
both, though applied in the former to the कूट, and in the latter to समन्चान , 
and 15a simply amplifies 13a; being situated in a $2,i.e., in the 
midst of a thick cluster of trees, the tree is necessarily “out of the 
common track”, 

~-y.16. विहरिष्याम, for the omission of the final स्‌ , compare 1.16 
above and note. 

—v, 19. गाण्डीवमभयंकरम्‌, “the G. that offers shelter” (lit. that 
grants fearlessness). The word गाण्डीव occurs in Gana अर्ध्वादि to Panini 
1.4.51. 

--ए. 20. The allusion is evidently to Yudhi’s protecting the 
Kuruksetra, when the remaining four brothers went on Digvijaya 
before the performance of the Rajastiya sacrifice (II. 25.11.). 

—v. 21. See 11, 29.3, 4. 

v.23. For Bhima’s defeating the waa king (i. €. जरद्रथं ) see 
IIT. 272.2 £ 
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—vyv. 24,25. See IL. 32. 
—vy. 26. See Ii. 31. 


—y. 27. पीतान्‌ पायितनलन्‌ जछावगाहनेन हि तेपां नैर्मल्यं मवति (Arj.) कलापान्‌ 
तूणीरान्‌ ( Visam. ). 


—y. 28. 8. cl. mentions सहदेव instead of नकुल as having climbed 
up the tree and deposited the weapons. It also presents a much 
altered varsion of this passage, for which see the appendix. 


——a_refers to the Sami tree, mentioned in ए, 13 above, and referred 
to again in vv. 15, 16. It will also be seen that ए. 28 has a natural and 
easy connection with v.17. The intervening verses are thus evidently 
a subsequent addition. --तस्या वकराशाने--तस्याः शम्याः चकाशानि मागुरिमितेन अष्छोपः 
अवकाशाख्यानि सुषिरस्थानानि | ( Nila.) अवकार, apperture, opening (Apte and 
PW. ) though the neuter gender is unusual. The Com. Visamapada 
on 29 ¢ and 30 a is clear enough: 


स नकुलः तस्य wea यानि अवकाशानि पर्णाविवराणि अमन्यत अभीभिर्विवर- 
छकाज्ञास्यन्तीति तान्यन्तर्दधे | तथा च यच्च देवे वर्षति साति वषीणे जछानि तिर्वीनाने पतन्ति 
इति विचारयन्‌ अध उपरि पाश्वे च पश्यतामावतवान्‌ | 


---दश्यरूपाणि Thus AFM, as against दिव्य of Edns “ Those appertures 
of the tree, through which he thought, the shape of the weapons could 
be recognised, them he bound”...... (296) 

—v. 29. तिरोवषंति वासवः--तिरस्‌-तिर्यक्‌- The reading in the text is 
preferred to favaiftt वषेति, because वपं वष 18, if ever, arare phrase, and 
the idea of Indra, as the giver of rain, is very ancient. 


—v. 30 £305 and 3la are almost repeated verbatim in 
Ksemendra’s Bharatamaiijari ( 1४, 27. Nirnayasagar Edn. )--The tying 
up of a corpse to scare away people, and the Pandavas professing that 
the corpse was of their old mother, raises a presumption that the practice 
of burning dead bodies was not universal. Mbh. XIL 153.2-17 also 
makes it evident that the usual practice was to leave the dead body 
exposed in the cemetery. This last instance is of a Brahmin boy 
and is designated as an [6088 Puratana. It is however to be noted 
that in adh. 22.6 below, the relatives of the dead Kicaka speak of 
“burning” Draupadi along with Kicaka, and in 23.7, the burning 
of the (Upa) Kicakas is mentioned. Macdonell and Keith 
( Vedic Index, Vol. 1, p. 8 £) refer to two other modes of the dis- 
posal of the dead referred to in the Atharvaveda, in addition to burning 
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and burial. They are paroptah (casting out ) and uddhitah ( exposure 
of the dead.) “The exact sense of these expressions jis doubtful. 
Zimmer considers that the former is a parallel to the Iranian practice 
of casting out the dead to be devoured by beasts, and that the latter 
refers to the old who are exposed when helpless.”” The two scholars 
also point out that burning and burial subsisted side by side in Greece 
for many years. 
र ॐ कै % 


There followed here in the two Northern Editions, the Durgastotra 
as adhyaya sixth. In this stotra, it is said in the first verse : विराटनगरं 
रम्यं गच्छमानो युधिष्ठिरः | अस्तुवन्मनसा देवीं ait Beatty ॥ Then follow 
epithets applied to the goddess Durga, which are in the accusative 
case to the end of v. 5. v. 6 says that along with his brothers he began 
to invoke her once more. Then again follow (vv. 7-17) epithets 
in the vocative case and a mention of how the goddess renders succor 
to her devotees &e. (25a). vv. 255 to 35 (end) contain the reply 
and the boon granted by Durga. This adh. has been relegated to the 
appendix in our edition. 

The doubts regarding the authenticity of this adh. were support: 
ed by the inferences tobe drawn from Ksemendra’s Mafijari (IV. 
26-31) and Amaracandra’s Balabharata (IV.1.17) which do not 
mention the goddess where the mention should have come. To this 
we may add that the Javanese Virataparvan also has nothing to corres- 
pond to this दुर्गा incident. We have now the evidence of MSS too which 
shows that the Durgadhyaya is a late—a very late interpolation. The 
oldest of our MSS belong to the 14th century. One of them (F) 
has no trace of it, the other also ( A ) has not the q&a in its corpus, 
but has a few verses added by a subsequent hand on the margin. 
They do not form a separate adh. as in Edns but are added on towards 
the end of the preceding adh. Liiders (1. ९, p. 55 ) says that the adh. 
is wanting in some Bengali MSS and that in one of them four verses 
of a similar purport are added by a later writer, at the end of adh. 5 
(asin our A.) It is also wanting in our 8. cl. except ST and also 
in our N (a Bengali MS.) This adh. is also wanting in Southern 
recension (cf Liiders’ MSS, and the notein SK at the place.) We 
may not now agree with Liiders when he says that the Durgdstotra 
was first possibly added in Nagari MSS (and that evidently it there- 
aiter, found its way into Bengali MSS), 
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And turning to other MSS which contain the D urgastotra, we 
have to note that, as a matter of fact, the MSS do not disclose 
one Durgastotra but at least wo for which see the appendix. 

There is also one more Durgastotra with a different text in the 
Bhismaparvan where Arjuna is asked by Krsna to praise the deity 
before he begins to fight. An inspection of some of the MSS of the 
Bhismaparvan available shows that five MSS. have the Durgastotra 
but one MS distinctly omits it by saying “ त्यक्तम्‌ ” (dropped) and con- 
nects the following story directly with the preceding one by quoting 
the last verse of the adh. preceding the g7ieaa. 

The addition of the दुस्त seems to have been effected in certain 
MSS under the influence of a sectarian spirit. And in this connection, 
it may be stated here in passing that the Ganapati incident in the 
first adh. of the Mbh. about the genuineness of which suspicions were 
raised by Winternitz (in JA, 1898 p. 72 ff.) on the evidence of a 
South Indian MS, has been discovered to be wanting in some of the 
Nagari MSS with us. This means that the Ganeéa incident is also a 
late interpolation like the Durgastotra, and it becomes an interesting 
question when such sectarian sections came to be added. For the addi- 
tion of this Ganesa*incident, see also ABI, Vol. IL. p. 165f. 


ADHYAYA VIL. 


—v.1, agdtarq. Thus ADFM, as against च्ड्पान्‌ of the former 
Edns and some MSS.—aiaa=a, ^ Having untied ” (the dice ) from his 
baggage (?) cf. गां पाश्चेन परतिमुच्च स्थुणायां aeqt (PW). Construe स 
वेदूर्यनद्धान्‌ काञ्चनान्‌ अक्षान्‌ वाससा wager wa ( च ) परिगृह्य । 


--ए. 3. autre. Thus N, our Bengali MS. The Aévins are 
noted in the epic for their beauty (cf, Hopkins, Epic Mythology, 
p- 96 (end ), 168 )— ^“ By his mighty form, a great personality : and 
(the first तथा = भात्‌) like unto an immortal god by his Aévin-like beauty ; 
radiant like the sun (although ) clothed by a mass of clouds, and 
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powerful like the fire, (although ) hid by ashes.” रविदरशन्तेन दुरम्थरनुपल- 
क्षणीयत्वम्‌ | अनलद्ृष्टान्तेन समीपस्थेरपि etc. (Arj. Visam). For दथा in the 
sense of so also, cf. कालं काटविभक्तीन्च नक्षच।णि गरह्ठस्तथा ( 2४ ). 

—v.5. स च सूतमुखान्‌ द्विजान्‌ तथा विशः ये च ते अनुगाः तत्पिित्छु स्थिताः ( तान्‌ ) 
vee TRS । परिपत्‌ assembly. समाज्पा परिषत्‌ ast समासमितिसंसद्‌ः ( Amara). 
The plural number however is unusual, probably caused by metrical 
reasons. 

—y. 7. मषौमिषिक्तः, Amara mentions this word as a synonym of 
a (1) Ksatriya and (2) King. ( adv. ) fearlessly -तामरसी A lotus 
pond. तामरसीं महीम्‌ must be taken together as being in apposition with 
each other. 


—y. 8. प्रतिसंग्रहेण च So the com. Visama. as against Edns and 
MSS., though that com. notes and annotates the reading मतिसंम्रह्मण च as 
an alternative one. यद्रा Siawaem च विरुद्विभक्तिपुरुषभ्यत्ययात्‌ प्रतिजग्राह इत्यर्थः! 
But the reading श्रह्मण necessitates a forced construction, because (1) 
स्वागतम्‌ the object of the verb is far away, and (2) is also separated 
by the particle इति, which generally comes at the end of the clause, and 
(8 ) the च becomes superfluous. Arj. also sees but glosses over the 
awkwardness of the reading °4@m™ by saying प्रतिसंयुहयण पतिसंजम्राह विमक्ति- 
gerteaeaarg | ae पदज्ेनातिनिरथन्धः क्त॑व्यो मुनिभाषिते । अनुस्मरणतात्पयन्निद्विन्ते 
हि लक्षणम्‌ ॥ इति । The verb with the two prepositions interchanged 
occurs in Mbh. XII. 82. 13 न af संप्रतिगण्टीष्वं कस्माद दुछमां सतीम्‌ | 
The word means “ Ceremonious welcome”. Visama. explains it by 
अभ्युत्थानदिना. 

--ए. 11. amr: saya aa: ( Nila.) Fata: ( Arj.) The 
word is mentioned in the मगददिगण to Panini IV. 1.105. In Mbh. IY. 
34. 19. the Virata King addresses Yudhi. as aaa fa%-q. The word 
occurs as the Gotra-zname of Bhisma in the following formula regarding 
the मीष्माष्टमी ब्रत ( observed on the 8th of the bright half of the month of 
Magha ) :-~ 

मीष्मः शांतनवो वीरः सत्यवादी (aie: | 
आमिरद्धिरवाभोति पुत्रफोन्नोचितां क्रियाम्‌ ॥ 
वेयाघ्रपदगोचाय सांरुत्यपरवराय च । 
ATI ददाम्येतज्जछं भीष्माय वर्मिणे ॥ 
वसूनामवताराय शं तनोरात्मजाय च | 

अर्ध्यं द्दामि मीष्माय आवालबल्मचारिणे ॥ 


( Nirmayasindhn, Second Edn. p. 163). 
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The word वयाघ्रपय also occurs as a Gotra name in Sata. Bra. and Chan. 
Up. for which see PW.—ais3: Thus F. alone ; it is very probable that 
this rather unusual word meaning “one belonging to the Brahmana 
caste’ made way for its easier synonyms बाह्यणः and fas: 


—v.14. The first two lines are rather difficult to interprete. 
Arj. explains the line (as an alternate reading) end} विवादः परमो विशांपते 
& : दे विशांपते हीननो टीनजनेन ae aa shag यृतादिन्यवहरो न विदयते न मवतु 1 किंतु 
ब्ाधुभिरेव भवतु इति अभिप्रायः । अत एव विवादः परमः योभ्यः । अयमाञ्चयः । यूते विवाद 
जायत एव किंतु साधुसंबन्धी विवादः परमः आप्तानां विवादः आप्त उच्यते | आप्तः स््ययितः 
साधुरिति, अमरः । Visam. reads the line as in the text, with प्रथमम्‌ for परमः 
and explains: विवादः आप्तः उपस्थितः सन्‌ प्रथमं मयेति ae: । सर्वविवादानां मयेव 
fort: कार्यः | 


Amara as quoted by Arj. in his com. above, explains आप्त as साधुः) 
though it must be pointed out that the reading साधुः is to be found 
neither in Ksirasvamin’s nor in Mahesvara’s text, the former reading 
आप्तः पत्ययितचिषु, and the latter reading आप्तप्रत्ययितो स्मो. That the lines 
are generally unintelligible to the comm. is proved by the attempts 
they make to infuse meaning by changing the readings (cf, for in- 
stance, the altered reading offered by the Durghatarthaprakasika and 
Arjunamisra.)—There is no reason why आप्त should not be understood 
in the sense-of “ desirable, very much to one’s heart’s content” on 
the authority of Amara, referred to above, and the first line may be 
translated as ‘Disputes are, O King, extremely after my heart. ” 
The reading किंचन as against कंचन imports much sense into the second 
line, and is vouchsafed for by the com. Visama. which says: @*a: 
वण्टछायाकारमारवाक्चदविनीचतः किंचन आसनन्हानादि न Rat न कारयितव्यम्‌ waza 
तथा मे मया जिते तदानीमेव दयात्‌ Tasca धने कालान्तरेण याच्यमान PERSE स्वात्‌, ,„ 
क्षो. explanation of the two lines is far from convincing—Perhaps 
the two lines mean : (Though ) I am far from being averse to disputes, 
and, indeed, though I would have the severest of them, still grant me 
this boon that I shall be paid forthwith whatever I win at the gambl- 
ing bouts.—This boon has been rendered necessary because he and 
his brothers had to support themselves literally from hand to mouth. 
(cf. below 13. 6. £ >). 


—-y. 15. समानजातः = समानवयाः ( Visama. and Arjuna.). 
--ए. 16. अनुसंघेचुः Those who would be after thee, begging for 
money &c. Nila, reads अनुवादेऽ्ुः and explains it as पूव देैत्युक्त्या दुत्तस्येव्‌- 
4 Mn. 
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SARA: VAT TARA राजवचनं यदधिकरणं भ्रति तदनुवादः तिमितं ये स्वां प्रति अयुः 
पान्नुयुः तेषां वचनेन.,,.., { 901 unable to follow this explanation, nor can I 
see how अयु; (the potential form would be इचः ; अयुः is third per. plural 
Imperf. of + चो to go, 2nd Conjugation ) can mean प्राप्नुयुः | 


ADHYAYA VIL 


—y. 1. खजाम्‌ मन्धनदण्डम्‌ BEAT वा हृस्ताकारं पि्टविकारपमथनार्थं वा दण्डम्‌ | 
सजा मन्यपहृस्तयोः इति विश्वः । दर्वीम्‌ शाक्रादिपरिवेषणार्थम्‌ (Nila.) यदा सूपादिपिरिविषणार्था 
लोहमयी खजा कटादादनननिःसारणाथां galt मेदः (Arjuna.) असिम्‌ मांसायवकर्तना्थैखङ्गम्‌ 
(Nila.) मांऽकतनिकाम्‌ (Visama.) It will be remembered that Bhima has 
said before (2. 9) that he would be a गोविकर्ता, and as such the असि in his 
hand, referred to here, cannot be, very probably for purposes of defence 
or for feats of skill, but only for slaughtering animals with = कालाज्गम्‌ 
रुष्णायस्तमयम्‌ तील्णम्‌ (Nila.) Apte and PW regard it as an adjective = having 
a dark-blue body or edge. अ कोशम्‌ पिवानरहितम्‌ (Nila.) प्रत्याकराररहितम्‌ (Visama.) 


—v. 2. सुरुष्णवासाः The present-day members of the profession 
which Bhima here espouses, very truly bear out this description. 


—v. 4. लभामि Compare note on 4. 11 above. 


—v. 6. Ten=zat गिरः Thus A alone ; but it will be seen that it 
is the reading which fits in well with the context, and that its varia- 
tions, including those in our two other best MSS, viz.. FM, together 
with the explanation given by the Comm. are almost certainly caused 
by wrong transcription. Thus: अच्युतो धर्मैः angen न च्यवते हति योगात्‌ 
तस्यानुजम्‌ ( Nile.) युधिष्ठिरस्य सत्यादेर्यु त्वात्‌ तथा व्यपदेशः | अजनस्य नरनारायणयोः 
रेक्यादच्युतवम्‌ वा अजुनानुजमितिपठि अजनः aia स इति wer: ( Arjuna.) 
Visama, which otherwise is more reliable fails us here: = सवपतिज्ञावमात्‌ 
न च्यवते स्म इति अच्युतः युधिष्टरस्तस्यानुजः कनीया तम्‌ । But (pace these comm. ) 
it is hard to believe that in a plain and direct narration, which by its 
very plainness is much forceful, there was any room for such a round- 
about epithet as the Comm, and other MSS make of it. 
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—y.7. सदोऽस्म. . चदव Compare पोरोगवो व्छवः 2.1 above and the 
note thereon, and सूद; परिचारकः in ए. 9 below. 


—y.9. For the use of t4ar, compare 4, 3 a above ; for that of 
waa: compare 4, 4 a. 


—v. 12. सर्वाश्च तेषानधिपः Compare 2. $, above. 


—y.13. gas: Amara mentions (I. 10. 16) this word as a 
synonym of common (ordinary or vulgar) people : sreqt पृथम्ननः ; and 
at III. 3. 105, he gives that word the additional sense of “a fool”, 
मृसैनीचो पुथम्ननो. His com. Ksirasvimin explains the word by saying 
MEM जनः असभ्यत्वात्‌ पृथग्जनः । The word thus means “the people in 
general” as opposed to those occupying the higher grades of society.— 
Compare also न एथम्जनवच्छुशो aaf.. गन्तुमर्हति (Raghavaméa VILL 89). 


ADHYAYA VIIL 


— Attention may be drawn here to the fact that the order in 
which the Pandavas and their wife present themselves at the Court of 
Virata, differs in the Northern and the Southern Recensions. In the 
former (which is the one that is followed in our text) the order is :— 
(1) Yudhi., (2) Bhima, (8) Draupadi, (4) Saha., (5) Arjuna, (6) Nakula ; 
in the other it is (1) Yudhi, (2) Bhima, -(3) Arjuna, (4) Nakula, 
(5) Sahadeva, (6) Draupadi. It is difficult to decide with certainty 
which of these two is older. The sequence in which Yudhi. questions 
his brothers and wife regarding the guise they would each adopt, 
towards the beginning of this parvanis: (1) himself, (2) Bhima, 
(8) Arjuna, (4) Nakula, (5) Sahadeva, (6) Draupadi. The order in 
Ksemendra’s Bharatamafijari (IV, 29 ff.) is: (1) Yudhi. (2) Bhima, 
(3) Draupadi (4) Sahadeva (5) Arjuna (6) Nakula. Next, mention 
may be mede of the Javanese Viradtaparvan (ed. by Junyboll p. 17 £.) 
where the sequence happens to be (1) Yudhi., (2) Bhima, (3) Arjuna, 
(4) Draupadi, (5) Sahadeva, (6) Nakula. Finally the six persons are 
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also referred to, one after another in our Adh. 12. The varvin 
successions may thus be shown :— 


11 1. 
= Y. Y. | 
= B. B ए. | B. 
. त ल ध a | a 
5 N. N. ६. D. ९. 
A, 9 ९. A. ९. | x 
५ >. ` om | oD. 





Liiders (Grantharecension, p. 54) says that it is hard for him “to 
perceive any trace of ancientness in the perverted sequence” of the 
adhyayas in question in the N. Recension. Here, he thinks, ^ the 
poet has of a purpose, placed Krsna (i. €, Draupadi ) third, in order to 
avoid monotony, and the very similar narrations of Nakula and 
Sahadeva have been separated by the intrusion of the words of Arjuna.” 
Be this as it may, if the N. Recension errs, it does so in the company 
of Ksemendra; and with regard to the other Recension, much 
evidence has been accumulated, which throws a shadow of doubt 
against its once postulated genuineness. For instance, it would 
be sufficient to refer to the huge dimensions to which the narra- 
tions in the chapters under considerations have been spun. Yudhi.’s 
narration in N extends to 17° Slokas, in S it has grown to 50 
Slokas, or if we deduct the Slokas which are marked as omitted in 
our text, to 41 Slokas. It can scar cely be contended that these addt- 
tional Slokas are genuine. What does then this unnatural expansion 
show ? Is it not that the Text has been freely handled in the &. 
Recension ? And if freedom be indulged in one direction, can we 
not urge that the same might have been the case with regard to the 
arrangement of the adhyayas,—the point with which we are here 


ry 
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more directly concerned ? The earlier freer narration concerning the 
epic heroes, such as Ksemendra and the N. Recension testify to, might 
have been shutHed to produce the “ conventional” narration of the 
S. Recension. One may also reasonably suspect that the general 
convention that men take the precedence of ladies in such matters 
has influenced the 8S. arrangement of the adhyayas in question. 


—v. 1. वेहछिताच्रान्‌=आक्रुञिचताग्रान्‌ (Nila.) sera (Visama.)—For a 
similar description of a ti entering a town, compare Mbh. ID. 
65. 46 £) relating to the entrance of Damayanti in the city of the King 
of Cedi. 


-- ए. 4. Compare ए. 8 below. In both the places, राजेन्द्र must be 
taken to be applied to Janamejaya—a galt Whitney had (in his Roots- 
Book) enclosed this form of the desid. in square brackets, to indicate 
its being one “of the verb-forms which though not yet found - and, 
for the most part, destined never to be found in recorded use, are 
prescribed or authorised by the Hindu grammarians.” 


—y. 6. In the passage referred to in note on ए, 1. above, it is 
from the palace that the queen concerned first sees Damayanti, in the 
guise of a Sairandhri. 


ए. 8. See ए. 4 above. 


—y, 9. एवंविधान्‌ (ara). The एवम्‌ here must be taken to refer to 
the other servants to be supposed to be standing around the Virata 
queen, Kaikeyi. 


—vy. 10. गुल्फ =याद ग्रन्थिः (comm.) the ankle (Apte). Ar}. and Visama. 
read गुढगुल्छा, the latter explaining it as Tagr=1.-—de is explained by 
Arj. as प्रस्परआखिङ्गेते or मांसल.--चिमम्मीराचिषु रब्दबुद्धिनामिषु गहना (Nila.) for 
शब्द, Arj. substitutes as an alternative explanation सत and quotes in 
support a verse from the सामुद्रलक्षण. Visama. gives the latter explana- 
tion.— ad VY नासिकाक्िद्र यश्रो्नखस्तनरुकार्करासु उत्ताना ( Nila.) स्कटिक्ा- 
शिमुखकय्प्ेषु egunganegay वा waarpergahaataiteaa वा ( Ari. ) 
कक्षस्िव्रक्षोनखनासिकारुकराविकश्वेतिषड्ननतानि ( ४159709. }--स्ता पञ्चसु GAT | पन्वसु 
स्थनेषु प्रादुपामितलनेचान्तोष्ठजिष्डानदेषु एतान्येव संज्ञया पञ्चरक्तानि तेषु रक्ता (Nila.). The 
other comm. offer slightly varying explanations ofthese “five places ”. 
The Visama. quotes in this connection a verse to thetfollowing effect : 
पानिपादृतके रक्ते नेत्रान्तौ च नलस्तथा । ताकुजिन्छधरोष्ठश्च सप्त aaa ॥ Such a 
description as is given in this and the following verses, seems to have 


30 NOTES. 


been a much favoured one, and applied, rather indiscriminately, to 
other members of the female sex. Thus in Mbh. 1. 175. 13 £, Nandini, 
the cow of Vasistha is described as being पडता and पञ्चत्तमादृना, though 
the explanation of what these “six” and “five” things are, is neces- 
sarily different. 


—y. 11. श्यामा-- addition to the explanations (for which, see 
PW and Apte) which are given of this word by the commentators, 
the com. Visamapada offers a new one: श्यामा, ०,,..६ि यावनलक्षणम्‌ । श्यामा 
अप्रसूना षोडरावार्धिकी च and then the usual one वणन वा Bon --काश्मीरीव नुरङ्गमी । 
Sanaa तुरङ्गी जात्या Fad मवति (Visama.) The word काश्मीर occurs in 
the कच्छादिगण and in the सिन्ष्वादिगभ to Panini [V. 2. 133 and IV. 3. 93 
respectively. 


—y.12. मरा Thus AL, and also the comm. Visama. and 
Arjuna, (the latter as an alternative reading.) सरालो दंसः तस्येव veal नयने 
यस्याः सा (Visama.). The word can also be taken as an adjective, mean- 
ing soft (Apte.) 


—v. 14. अङम्बुषा &e, The first three are Apsarasas. Elsewhere 
in the Mbh. the first of these is spoken of as the wife of Iksvaku, and 
in the Ramayana, as wife of Visala. For this and other Apsarasas men- 
tioned in this line, compare generally, Hopkins, Epic Mythology, 1915 
p. 159 £. मालिनी does not appear to be specifically mentioned in the 
epies as an Apsaras.—The meaning of the last quarter of this Sloka 
त्वषुधातुः प्रजापतेः | with its connection with the remaining ए, remains un- 
certain.—The text has had here, as a third line Sat देवेषु विख्यातास्तासां तं 
कतमा दयुम । This line is found in all MSS and Edns, but being the 
third line, it naturally raises doubts regarding its genuineness. The line 
contains nothing new or specific, and appears to have been added un- 
der the notion that the two lines अलम्बुषा &e, and इन्द्राणी &e. as they 
stood are unconnected with the preceeding text. But v.13 shows 
that this is not so. “Are you any yaksi, or a goddess......or an 
Apsaras (13 0) ? The mention of the last leads to an enumeration of 
the more prominent of them, and 14 6 continues the trend of the ques- 
tion as to whether Draupadi was an Indrani &c, This would show 
that the line above referred looks suspicious, and, being the third line 
of the S’loka, the suspicion is heightened. It is therefore relegated to 
the appendix.—As illustrating how single lines creep into the text, re- 
ference may be made to two other cases in this adhyaya. The first ए, of 


ADHYAYA $, 21 


this adh kad had one sneh line, containing attributes, all except 
one going with the hair of D. The second is immediately below. D. 
says she knows how to make garlands. A line was putin here detailing 
the different kinds of flowers, of which garlands are made. These 
lines have dropped away on the evidence of the MSS. themselves. 
That such surreptitious lines have very much disturbed the general 
arrangement of the text in the earlier Edns. viz that of one 81109 
generally containing one complete idea, is apparent by glancing over 
the earlier and the present texts. To give one instance only :—In 
Edn’, v. 19 contains two different ideas, the former line contains some- 
thing about weaving garlands, and the latter about D.’s having served 
Krsna’s wife. ए, 20 ¢ contains an idea very similar to the last, but 
20 ¢ runs into a different topic. This awkwardness of the Sloka 
arrangement is due to false lines having been admitted into the text, 
which, thanks to our MSS, are now mostly eliminated, giving a 
connected, i.e. an easy and natural Sloka arrangement, each Sloka 
becoming the vehicle of a complete, independent thought. 


—v.18. सुशोभनम्‌, good things. For the use गोमन 28 8 noun, 
see PW, which quotes (as an adjective?) yataarad देवदत्तस्य under 
सुशोभन. 


--ए. 20 ff. The text here (up to v. 25) seems to have been 
much adulterated. 20 6 and 238 6 practically repeat each other 
गच्छेत्स्वेण चेतसा being almost common to both lines. vv. 21 and 22 have 
also much in common, though the former refers to women, and the 
latter to trees. राजकुटे पश्य मम Ai of 21 a repeats itself in WT मम वेश्मानि 
of 22 a, and पुमांसं कं न मोहयेः is again common to both. vv. 24 and 25 
convey the same idea, expressed from different points of view, the 
former referring to D.’s looking at other men, the latter to other men’s 
looking at D. 2° of the two Slokas is again a repetition of each other. 


—v. 26. seat, a crab (PW and Apte) ष्पाद्‌व.न्‌ जन्तुः (Nila.) 
जलचरो जन्तुः ' संकडा  इतिप्रसिद्धः (Sarvaj.) वेगसरी अभ्वतरी कुरुचरी saat (Visama.) 
Regarding the female dying while or after giving birth to her offspring, 
compare also तथेव मां तेः परिि्यमाणामाद्‌स्यसे ककेटकीव गमेम्‌ (PW.) 

—vy. 27 ff. The reply of D. seems again to have suffered at the 
hands of interpolators. 27 ¢ recurs in 29 ¢ with only a sight change; 
and it is possible that 28 a, containing the mention of the गन्पर्वराज, 
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whose sons are her husbands, has been inserted later through a misun- 
derstanding of ४. 80 6.— Nila. explains दुःखाच तथान्वहम्‌ much differ- 
ently: grat दुःलवती भलिदुःखदा च ag परपतलीनान्‌ आरा सिहीव सिंही परेलकमणीया । 
आरपपुि ae तथा ezediacigid fa: | But the words, naturally enough 
mean “TI am forsooth, (a woman) difficult to deal with: I am not to 


be lightly treated.” 


—v. 30. The person that would covet me (just as he would 
covet) other ordinary women, would, there-after, that very night find 
himself transposed into a different form.” That the spirits and similar 
beings have strength and do their deeds at night is well known. Com- 
pare their epithets Naktamcaras, Nisdcaras. See also Hopkins, Epic 
Mythology, pp. 37 and 43. 


ADHYAYA IX. 


~-y, 1. माषां चेषां समास्थाय. This indicates that the language spoken 
by the cowherds was different from that usually spoken by other per- 
sons. The sister epic Ramayana has also a passage (४.३0, 17£) where 
the language has been adjusted to the level of the person spoken 10. 
Hanumat is on the point of presenting himself before and addressing 
to, Sita, and he decides to employ in speaking with her, Manusi 
samekrta vak, which he constrasts with the samskrta vak of the Dvi- 
jati. Though Jacobi understands (in his Ramayana, p. 115) this last 
word in the sense of “the cultured or educated”, and compares them 
with the sistas referred to by Pataiijali, still the word Dvijati is capable 
of being perhaps understood in the above passage as meaning a 
“bird”. However, it is to be noted that the language of such 
people as cowherds &e differed from that of the common higher people. 
Jacobi emphasises, in the passage referred to above, that the language 
of the former is never in the epics called prakrta. It may also be men- 
tioned that the word माषा occurs in the Nirukta, and Panini, in the 
sense Of g language, distinct from that of the Vedic Sambitas. In 
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later literature, भाषा means a language, distinct from the classical San- 
skrit. (For references, see PW; compare also Bhandarkar, Wilson 
Philological Lectures, p. 30 ; Weber, His. of Sans. Liter., p. 176 f.) 
--उपयाद्‌. The augmentless imperfect is by now a common phenomena 
of the epic text. 


—v. 5, xitzii%:—This seems to have been applied as a proper 
name from ancient times. Thus, a reference to the PW shows that 
this was the name of an author of a Rigvedic hymn. Nila. says 
ate: अपतिहतचक्रोऽप्मीति गुढाऽभिसंधिः 1 Visama. says अरिष्टस्य aga देवादा- 
पततः नेमिर्निषेदा देवज्ञत्वात्‌ 1 But the reason of Sahadeva’s having this parti- 
cular name is possibly some thing different. Among the various 
meanings of the word Hite, Amara mentions (II. 9. 53) that of गोविकार, 
and his com. Ksira. explains it as न रिष्यति faa afer 1 सर्वगोगजित्वात्‌, 
The same authority explains elsewhere (i. 10. 27 ) the नेमि of a well as 
fa¥'. which the com. Mahesvara explains अन्ते रज्वादिधारणार्थं दाख्वन्चम्‌ । नेमि 
therefore may well mean any mechanical contrivance ; (compare चक्रनेमि- 
क्रमेण of Kalidasa in Meghadita 11. 114) and the word अरिष्टनेमि may signify 
one who possesses some sort of contrivance employed in dairy produce.— 
It may be added that in calling himself a Vaisya, Sahadeva is but 
voicing the ancient prescription (¢. 4. as laid down in Manu, I. 90, 
and Bhagavadgita, XVIII. 44) that the care of animals is the parti-- 
calar duty of the Vaisya caste. 


--४. 8f. कस्यासि राज्ञो &e. These questions in a, 2, seem out of 
place when Saha. has already said in v. 5, above that he was the 
Superintendent of the live stock of the Kuru-Pandavas. 8 a, h is 
a repetition of 6. 10 a, d above. It would also be seen that vv. 9 and 
10 are redundant, the main statement having occurred already. 


—yv. 10. For the meaning of ai-ane see note on 3. 7, above. 


-- १. 14. This verse also occurs at 3. 9, above. It is difficult to 
decide what its original place is, whether here or at the earlier place, 
or as a third alternative, whether it is an interpolation at both the 
above places. 


—v. 15.> निशिता ( गुणेः ). It is difficult to decide what form fafa 
is. Jfit be regarded as nominative plural, masculine, there is no 
correspending noun, unless we understand Wa or मावः. The last two 
lines are self-contained and independent of the former two lines. The 


form should have been faa’, corresponding to समपराहितानि in a, and 
5 Mn. 
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going with agai, Unfortunately none of the comm. notes the read- 
ing विनिश्चिता of our text, which is found in EFLM. It is perhaps this 
archaism of the form, which has brought about its transformation into 
रिमिधितान्‌ and that of the whole line into सवणेवरणस्य विमिश्रितान्‌ गुणैः । - 
Whitney notes that the nom. and acc. plu. neu. in आ (instead of जनि ) 
is a phenomena confined to the Veda, (Grammar, Section 329 6.) for 
which see also Macdonell, Vedic Grammar, p. 260. Michelron कड 
cusses (JAOS, 25, p. 103) two similar cases of acc. neu. plu. forms in आ 
met with in the Ramayana. It appears best to regard fAPaar as an 
archaic form, being nom. plu. neu. of निशित, caused no doubt, by metrical 
considerations, but resembling similar old ४, e. Vedic forms in जा, 
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--ए, 1. व॒हतपुमान्‌-“ & mighty or powerfully—built man.” = प्रधानपुर्षः 
(Visama.) Compare सा नुनं वृहती गोरी सूष्मङम्बटवासिनी (Mbh VILL 44. 16) 
with reference to a Vahika woman.—- स्थित्वा च वषे. Thus AEFM. That 
the idea of standing (7. ¢. taking a pause ) is necessary is shown by the 
com. cf Arj. who suggests that स्थिता is to be understood. Nila. 
also does the same.—4¥ rampart, mud-wall (Apte.) Compare also 
Mbh. गा. 44. 12: नगरागारकत्रेषु, where Nila. explains वपेषु = प्राकरारमितिषु। 
The word is explained by the comm. of Amara as उप्यतेऽस्मिन्‌ इति (Ksira.) 
परिोध्टृतमृत्तिका्कूटस्य ( Mahe. ), and is to be understood as referring to the 
wall that encircled the Virata town, to defend it acainst attacks. afaae, 
Compare 6. 1 ¢, before, परिहाय्के शमे कम्बु 1116 two bright, gold bracelets (in 
the two hands), कम्ब being the object of प्रतिमुच्य. हाटक = gold. Wes 
may well be taken as an adj. (Compare also the final supplement 7 
in PW.)—&4 goes with कुण्डले in the preceding line. Nila. explains 
differently: कम्बूनां शङ्खानामुपरि saat ges कनकमये वलये च परिमुच्य | 


—v. 2. गतेन a सभिकम्पयन्‌--6णाणश्य6 tiga नमयतीव मतिर्घरिीम्‌ (Ut- 
tararama, VI. 19.) 
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--ए. 3. सवपरतिच्छन्न, disouised because of the vow. See also v. 14 
below. Amara mentions आच्छादन as one of the meanings of the word 
सश्र which originally means a particular sacrificial vow, and then a vow 
in general. Later lexicographers assign to this word the sense of केतव 
and दम्भ, all these senses being evidently based on the primary sense of 
8 VOW. 


--ए, 6. The first two lines are much cryptic, but may be con- 
strued thus: [अयं ] च अन्यथा परिधाय [ नाम } स्रग्वी सुकेशः [ सन्‌ ] यथा घन्वी कवचीं 
शरी [ तथा } शोभेत । Were this person to dress himself otherwise, viz, to 
bedeck himself with garlands and to arrange his hair in proper manner, 
he would then pass very well as (a warrior) having a bow and arrows 
and an armour.—The last two lines are to be understood as directly 
addressed to Arjuna. 


7. 7. परिहतुकामः desirous of transferring (to other shoulders the 
burden .of carrying on the government.) अन्येषु राज्यमार्‌ं न्यस्तुकामः (Nila.) 
-तरसा, by thy prowess. 


—v.8. The quick change in the rhythm, corresponding to the 
different actions implied, is strongly felt in the first two lines of this 
verse. 


-v. 9. पतकरेयित्वा. Whitney quotes a number of similar gerunds 
in लवा from compounded roots (Grammar, section 990 a;) such forms 
begin, according to him, with the Atharvaveda, and abound in the 
subsequent vedic and epic language. See also Holtzmann’s Grammatic 
Supplement from the Mahabharata to Whitney’s Grammar.—The tone 
of dejection in the former half of this v. is self-apparent ; the latter half 
is a rejoinder to the king’s words in 7 ¢ and d above. 


—v. 10. समृद्रनेमिम्‌ &c. See 7, 11 above. 


~ ४. 11. The Edns and their corelated MSS had here two lines 
which stated that the king took the assistance of women in satisfying 
himself that Arjuna really was what he pretended to be! These lines 
are now relegated to the Appendix. 


7212. तथोचितान्यानपि तत्र पाण्डवः [ शिक्षयामास ] Thus AEFM. This 
leaves-no doubt, that in order to get rid of the rather startling state- 
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ment that men also learnt dancing, singing &c. from Arjuna, the line 
had been perverted into fraeamat स axa ( पाण्डवः ) | 


—-vy. 13. at. See note on v. 3, 200४९.--अत्मिवान्‌ ; keeping him- 
self under complete self-mastery. afew वा अन्तरेचराः = those that 


moved in the king’s court, and those outside that circle. affazt also 
means a spy ; compare £4. 5 a, below. 


ADHYAYA XI. 


—y. 1. विराषराज्ञा, The word राजन्‌ is retained in its original form 
here and in 11 a below (and is not changed to राज as the rule requires 
at the end of a compound), evidently for metrical purposes, which also 
necessitate the unusual Atmanepada ददृशो in the next line, and the 
Parasmaipada दति in 8 a below.—vara™: see note on 7.13, above. 
~-विमुक्तमरादिव सूर्यमण्डलम्‌, compare, for a similar idea, Sigupalavadha L 2, 


—~v. 2. ईक्षत. The MSS. vary between the augmentless and the 
augmented impertect. 


~-y. 3. For ईक्षति see above on v.1. The first line may be 
translated thus: He has firmly set his eyes ( टृढमीक्षति ) on ( my ) 
swift-coursing steeds ; and so he should be.....- (second line). 


—v. 4. This is probably the first verse in our present text, the 
unity of which (compare, note on 8. 14 above ) is broken by two 
different ideas. The first two lines report Nakula’s doing and words; 
the last two contain Virata’s words. The former half is omitted in 
the 8. cl, but this omission counts for little, since the idea is present 
there, but is expressed in quite different words. The latter half of 
this verse is nearly identical with 6, 10 ¢ and d, above. I£ therefore 
the present ¢ and d are to be regarded as a reminiscence or repetition 
of a former text, ८ and 6 stand out as unconnected with the text and 
are therefore open to be regarded as interpolated. In that case, it may 
be presumed that in the original text, while the king was thinking as 
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to who the person was, Nakula approaches him and begins forthwith 
to announce himself as in ए. 9 £. 


—y. 6. प्रतिपत्तिम्‌ = दोषनिराकरणपरकारम्‌ (Nila.) अुषएकरणम्‌ (Visama.) gut 
परतिपर्तिम्‌- (1 know) how to deal with the naughty (of them). 


—v. 7. वाहनम्‌ , Wa: (Visama.) There 18 no reason why the word 
should not be understood in the usual sense of “conveyance” and the 
whole line interpreted as “ With me as the driver, no conveyance will 
bolt or shake much.” = वडवा-2 mare. Visama. remarks: वडवा स्व मावनो 
Raq शीस मावाच दुष्टा संभान्यते । 


--१. 10. The touch of considerateness conveyed in the latter 
half of this verse is much appealing. In I. 15 before, Yudhi. has said 
मत्स्यो विराटो बलवानभिरक्ेत्स पाण्डवान्‌ ! 


--ए. 11. विराटराज्ञा see note on ए, 1 above. अन्तग = Secretly (Apte.)- 
निवसन्त, The want of augment and the change into the Atmanepada is 
to be again noticed —adg:faat: It may or may not be intentional, 
but, there is a striking contrast between the servants of the Pandavas 
living happily ( सुलमूषुः, 4, 53 above) and the P. themselves being 
अतिदुःखिताः as mentioned here. 


ADHYAYA XIL 


—With this Adhyaya begins a new (sub) Parvan, made up, in 
our present edition, of two Adhydyas, viz. this and the following one. 
In the former editions, however, these two Adhyayas were combined 
into one. The present arrangement of having two Adhydyas is on the 
evidence of ADFM, and the reason why this arrangement is followed 
is this: the arrangement of the Adhyayas as presented in these and 
other allied MSS. enables us to have exactly that number of chapters 
for the Virataparvan that is enumerated in the Parvasamgrahaparvan, 
just as the text, on its numerical side, of these MSS. enables us 
to have very nearly, the number of Slokas enumerated in the same 
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authority for the Virataparvan. The numerically bloated character of 
the earlier ed tions thus vanishes under the torch-light of superior 
MSS. themselves. For the details of the number of Adhyayas and 
Slokas of the Virdtaparvan as presented in the earlier Edns, in the 
Parvasamorahaparvan and in this our present text, see, specially, the 
present writer’s paper entitled “Our Mahabbarata work: a Prospect 
and a Retrospect,” published in ABI, Vol. 2, p. 195 f£ ; compare par- 
ticularly, pp. 161-3, and the note on the total number of the Adhya;as 
in the Virataparvan, pp. 177-8. —The present chapter is called in the 
MSS अन्योन्यसंविभागक्रियाचारः for the meaning of which, see note at the end 
of this Adhyaya. 


—vv. land 2. It is rather surprising that this formal question 
and reply should occur at the beginning of a small sub-parvan, while 
they should be absent at the commencement of other major parvans, 
€ 2. the Sabha. 


—v. $ तृणबिन्दुप्रसदेन, The Visama. has a detailed explanation of 
this king तरृणबिन्दु. तृणचिन्दुः श्वेतपर्वतनिवा पो राजर्षिः] adage गते तृणाम्रबिन्दुना ्तपारणं 
चक्रे अतस्तृणविन्दुनामा | यस्यान्वये विशालो राजा यो विशालां पुरीं निर्ममे । अचानुरवंशम्टोको 
मवति i तृणबिन्दोः परसादेन af वेशाच्काः नृपाः! Palast महात्मानः वीर्यवन्तोऽतिघार्मिकाः ॥ 
This last ए, is found at Ramayana I. 47. 18, But the Bombay and 
the Kumbhakonum editions read इस्वाकोस्तुप्रसादेन | 1४ will also be seen 
that the com. calls the last an a44pate, which, however is not 80 
designated in the editions of the Ramayana. The Mbh. has some such 
Slokas, specifically called sq4ais. (€, g. at I. 95. 8, 27, 30 &e.). The 
authenticity of the reading वृणबिन्दोः्रसदेन given by the com. Visama., is 
however, borne out by evidence of the Puranas which have preserved 
"this Sloka in their text. Thus Vayu (Anandagrama Edn, 86. 29) 
Visnu (Wilson’s translation, p. 854) agree with our com. while the 
Bhagavata (Nirnayas. Edn. IX. 2. 36) supports the same contention. 
It is evident therefore that the text of the Ramayana has been altered 
at this particular place—A sage तृणचिन्दु is also mentioned by Kalidisa 
(in his Raghuvamia, VOI. 78 f) as having cursed the nymph 
Harini to become a human being, who accordingly became the 
daughter of Bhoja-Vidarbha, and later, as Indumati, the wife of Aja. 
The form arifa-gata has been mentioned by Pataiijali in his Maha- 
bhasya (Vol. II, p. 276, Kielhorn’s Edn.) in connection with a Vartika 
on Panini LV. 2. 28. Finally it may be mentioned that 9 तृणनिन्द्‌ sage 
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and a lake, bearing that name, and around which is the Kamyaka 
forest, are mentioned in Mbh. III. 264. 5, and 258. 13 respectively. 
From the evider ce of the Vayu Purana, it appears that तृणनिन्दु was a 
king of the Vaivasvata-Manu line, son of बुध. His son is fate, the 
founder of the Visala city. The Bhag. calls him the son of बन्धु, and 
adds (along with the Visnu P): 

त भेजेऽलम्बुषा देवी भजनीयगुणालयम्‌ । 


fare: शून्यबन्धुश्च yaaa तत्सुताः] 

विशालो Freq वैशालीं निर्ममे पुरीम्‌ ॥ 
Though the geneology of Trinabindu is thus pretty certain, still the 
reason why he should have been mentioned here, as having given a 
boon to the Pandavas remains obscure, as also the statement (in the 
pascage-of Vanaparvan, referred to above) that with his permission 
( aqsra ) the brothers went out on a hunting trip.—ete च मद्यत्मनः- 
See 1. 8, above, and the note thereon. चमं here means Yamadharma, the 
God of Death and the progenitor of Yudhisthira. vea—lIt will be seen 
that in Yama’s boon referred to immediately above, there is no explicit 
mention of the fact that the P. would all live together. The statement 
that it was so proceeds therefore from the narrator. The absence of 
any such statement in’ Yama’s boon in the Vanaparvan seems to have 
proved a stumbling-block to many, as the substituted readings in 3 5} 
show, which all try to get rid of the word एकच, the reading adopted in 
the text being that of ADFM. 


—v.5. अक्षदृद्यज्ञः waged = the art (lit. the heart or essence) of 
gambling. 
Compare वेदाश्चहृद्यं रुस्स्नमहं सलयपरक्रम | 
and मगवन्क्षहृद्यं ज्ञातुमिच्छामि तत्वतः | Mbh. [7]. 79. 19, 20. 
saidi—Amara mentions this word as a synonymn of gambling : 
युतोऽ्नवामक्षवती + तवं पण इत्यपि (II. 10. 45.)- सूत्रबद्धानिव द्विजान्‌. This refers 
to the puppet-shows, which even now, survive as a form of popular 
amusement, more especially in villages and smaller towns ‘These 
puppet-shows seem to have existed as a means of amusement from 
very early times. Thus, they lie at the background of the simile, 
embodied in that deeply impressive verse of the Bhagavadgita : 
Sau स्वैमूतानां इदेशेऽजुन तिष्ठति । 
भ्रामयन्तवंमूतानि TATE मायया ॥ (18-61) 
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“ A bird tied by a cord” is, it may be mentioned by the way, re- 
ferred to in the Chan. Up. (6. 8. 2) in the passage स यथा weld: gm 
qagi दिशं दिशे पतित्वा &e., and this passage has given birth to the qaag 
शुनिन्याय (for which see Jacob’s “Popular Maxims,” III, p. 148). 
—To return to the puppet-shows, it has been contended that they 
were the fore-runners of the Indian Drama. For this aspect of theirs, 
see S. P. Pandit’s notes to his edition of the Vikramorvasiya, p. 5 £.) 
and Sten Konow’s Indian Drama, (1920) p. 46 and £, and the litera- 
ture quoted there. See also Hillebrandt in ZDMG, 1918, p. 231. 


—y. 6. मातृभ्यः, ..यवालब्धं प्रयच्छति. This explains the boon sought 
by Yudhi. in his first interview that money won by him was not to be 
kept in arrears. See 6. 13 €, above. 


--ए. 7. अन्ञातानि ( मांसानि ) युधिष्ठिरे विक्रीणाति । Most of the MSS. in 
company with the Edns, (FM are the only exception) have tried to hide 
the fact of Bhima’s stealing the flesh &c. by substituting a word, con- 
veying just the opposite meaning ! 


—v. 11. यथा पुनगिविाज्ञाता तथा atit-—(She) behaved (after all, i. e., in 
spite of her secretly attending to them in every respect) as though she 
was unacquainted with the Pandavas. The construction of the two 
lines would be: तान्‌ सबन adq निरीक्षन्ती तपस्विनी रष्णाऽपि पुनः यथा अज्ञाता इव 
तथा चरति | तषस्िनी = helpless. Compare सा तपस्विनी निवता मवतु 
Sakuntala, IV. 3° (Nirnayas, Edn.) : 


——v. 12. For the Hiatus between the two parts of a of this ए. 
compare 8. 9 ¢ = 9. 14 9, and 3. 15 6, before, and the note on the last- 
named passage. For other instances of such hiatus, in addition to the 
authorities already quoted, see Hopkins, Great Epic, p. 196 ६ ; Michel- 
son, JAQS, 25, p. 98 f. ; Whitney, Grammar, section 125 d 


~—This Adhyaya is called अन्योन्यसंविमागक्रियाचार, which may be trans- 
lated as “ mutually co-operating actions.” 
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ADHYAYA XIII. 


—For the new arrangement followed here with regard to this 
Adhyaya, see the note at the beginning of the last Adh.—This Adh. 
presents another question of importance. It is this: before the 
Virata king calls upon Bhima, now his Sida, to fight the duel 
with the athlete Jimiita, referred to in this adh. our AFM, which are 
the main basis of our text, have a line which says that before Bhima 
was so called upon, the king first ordered his Stta (Kicaka) to fight 
with Jimiita, but on finding that Kicaka was no match to that 
visitor-athlete, he next invited Bhima. This incident is totally 
absent from the other MSS, and in the 8. Recension. The question 
is therefore whether it is an interpolation in AFM, or whether it was, 
accidently or otherwise, obliterated from the other MSS. The men- 
tion of this Kicaka incident has also the effect of dividing and sometimes 
repeating the description of the duel.—That Kicaka was called the 
Sita of Virata and was a powerful man is apparent from other 
references to him in the present parvan. See, in this connection 
15. 21, 16.17 ff, and 14.9 below. He is also in 14. 5, 16. 53 called the 
सेनापति of the Virata king. Compare also 21. 9, All these facts combined 
make it probable that he was in all likelihood, regarded as a paragon of 
a wrestler, and as such, he might have been called upon to iry his 
strenoth against Jimita. But the question remains how was this inci- 
dent passed over in other MSS. It was so probably, to save him from 
this additional disgrace. It may,also be urged that the omission may 
have occured in the archtype of our other MSS through haplography.- 
See verses 13. 5, 6 in our printed text. It may also be urged that there 
is no reason why this mention of Kicaka should have been added in 
the MSS. concerned or in their original. It cannot be denied that the 
text of AFM at this particular place-is rather much corrupted. That is 
however no reason why it should not have contained this narration which 
on other grounds seems natural. It is for these reasons that the order 
of verses has been accordingly recast. 


—y. 1. चतुर्थे m%.—i. ९. in the fourth month of the Pandavas’ 
residence in the Virata city. aq सुमदयेत्सवः शरदि नवघान्योत्पत्तो सर्वैः क्रियते स 
च देशविशेषे सिद्धः 1 (Nila.) seo sera: शरदि कर्तव्यो देशविशेषे प्रसिद्धः 1 ( Sarvaj.) 
wa: शिवस्य ( Virodha.) Ksemendra has rendered this particular state- 
mentras न गरोत्सवयाजा (IV, 510.) I have tried in vain to find out ifa 

6 Mn ; 
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ब्लोत्सव be mentioned anywhere else, nor am I certain that the celebra- 
tions which Nila. refers to, as held in the autumn include wrestling as 
one of the conspicuous items 


—vy. 2and 3. Two lines have been omitted from the text 
here: (1) समाजे बह्मणो राजन्‌ &e. and (2) वौयान्नद्ा बलोद्ग्राः &५. and relevat 
ed to the Appendix. The former of these looks almost like an explana- 
tory sentence intended to explain the aq: great: immediately 
preceding, as also the difficulty attending it as referred to in the notes, 
by saying that it was like the celebrations in honour of Pasupati Siva.) 
This line is wanting in the 8. cl. If this line therefore drops away, and 
as [ think, it ought to be dropped, the second line afalyai: becomes 
unconnected, and the third line of that Sloka. It will also be seen that 
diag = महावीयोः in 2b, and ale: is almost a superfluous epithet 
after मह्मफायाः and Agatat: These two lines are therefore transferred to 
the Appendix as interpolations.—#tleqar इवासुराः The story of these 
Asuras is mentioned in Mbh III. 173. 2ff. A Mahasuri Kalaka, after a 
severe penance, obtained from Svayambhi two boons for her sons 
कालख (क) Bs, viz. सुतानामस्पदुःखता and अवध्यतां ......... सुरराक्षसपन्नगेः, and an 
impregnable city called fgwayt. Arjuna could defeat them only after 
great difficulty and with the favour of Rudra. They are also called 
कक्केयाः (as in our S.cl.) Butit is doubtful whether the sme (or 
काठ्केय) tribe can be identified with the Kaleya, as Hopkins (Epic Mytho 

185) and the PW (s. v.) have done. The last kind of Asuras are 
defeated by the gods of the heaven after the sage Agastya had disclos- 
ed them by drinking off the sea, where the demons had hidden them- 
selves. (See Mbh. III. 103. 7 ff, and 105. 6 ff.) 


—vy. 3. Baga: = अत्यन्तनि्मंछाः Tegal: (comm.) छन्धलस्लाः= प्राप्तविजयाः 
( Nils.) यो यदुद्धिश्य परवर्तते तत्तस्य रक्षम्‌ ( Visama. ) 

—v. 4. नोपतिष्ठेत कश्चन Thus AFM. “None would face (lit. stand 
up to him)” as he was loquaciously walking in the arena. “The 
optative appears to have as its primary. office the expression of wish or 
desire” (Whitney, Gra. section 578.) For other examples, see, ibid 577 
` Arj and Visama. read saanarty and explain it as अस्कोटनपूर्वकमुपसर्पन्तम्‌। 


—v. $. सतेन तं मं योधयामास, The Stita is of course Kicaka. See 
the note at the beginning of this Adhyaya. The following observations 
on a Sita in the Vedic and.subsequent times are pertinent. Macdonell 
` and Keith (Vedic Index, IL. P. 469, s. ए.) say:— Stta is the name of 
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a court official...He is one of the Ratnins, or Viras 2, ८. persons in the 
royal entOUrage......++. The commentators see in him the charioteer 
(sarathi) or “master of the horse’ of the king.........+.. Eggeling thinks 
that he was in the Brahmanas at least, a minstrel and court poet, while 
Weber regards him as one who has constant access to the king. In the 
Epic, the Stta serves as a royal herald and bard...........The words 
ahanti, ahantya, ahantva applied to him in the Satarudriya, denote his 
sacred character at once as a minstrel and as herald, a combination of 
functions not unknown elsewhere.” Rapson in the chapter on the 
Poranas (in the Cambridge History of India, Vol. I, (1922) p. 297 ) 
says :—" The Stitas, the custodians of the Puranas, were a mixed caste, 
who were entrusted with various important functions in royal house” 
holds. In the Brahmanas, the Stita is the royal herald and minstrel, 
and possibly also “master of the horse.” Being one of the kino’s 
Ratnins, he ranks with the Commander-in-chief of the army. In the 
law-books he is described as the son of Ksatriya by a Brahmin daughter. 
The Puranas say that he was born to sing the praises of princes and 
was entrusted with the care of the historical and legendary traditions, 
the Vedas being no concern of the Siitas,”...... 


--ए. 8. मदारङ्गम्‌ = युदधस्थानम्‌ ( Visama.) 


--ए. 9. कक्षा = कच्छसपातः (Arjuna.) Nila. has another explanation 
in addition to this: यद्वा sai रज्ज रज्ज्वा पाटनमयान्भधेरद्नुस्यो aad इति प्रसिद्धेः 
agisiaeal इत्यर्थः । --वृच, the mythic demon, celebrated in the Rigveda, 
against whom Indra has to fight. For Vrtrain the Epic Mythology, 
see Hopkins, Epic Mytho. p. 129 ; Fausboll, Ind. Mytho. according 
to the Mbh., p. 90£. ; for his Vedic description, see, Macdonell, Vedic 
Mytho. p. 158. The fight of Indra and Vrira has passed into a simile 
in v. 13, below. 


—v. 10 तावुभो... .सनिपेततुः For a description of a similar wrestling 
match, compare the following: from the prose portion of the Ghata- 
Jataka (No. 454 : Fausboll’s edition, Vol 1V, p. 81.) 

राजा मीतो St ने उपायेन coger” ति अमे पुच्छिला “ua देव महछयुदधूका, TIT 
यद्धं कारेत्वा तत्थ ने Geass आगते Weta मारेस्सामा "” ति TS चानुरं च मुद्धिकं चाति द्वे मे 
Ren « इतो सत्तमे दिवसे ag भविस्सती ” ति नमरे Al चरापेत्व! राजद्वारे युद्धमण्डलं सज्नापेत्वा 
area (enclosure for the games.—irans,) करत्वा युद्धमण्डलं अरंकारापित्वा 
TU TING. सकरन्गरं संखुभि, चक्करातिचक्छं मच्वातिमच्ं बन्धिसु. . चानुर-मुदिका युद्ध 
WES आगन्त्वा TAA गज्नन्ता अप्पोठेन्ता विचरिसु. qa मात्तिकापि ama raat 
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Rete वण्णसाटके निवासेत्वा गन्धापणेसु गन्धे......माटं विटुस्पित्वा विलित्तगत्ता माल्मारिनौ 
कृतकण्णपूरा FAT TSA अष्योठेन्ता युद्धमण्डलं पविसिंसु. तस्मिम्‌ खणे चानुरो अप्येटेन्तो 
विचरति. बलदेवो तं er “ न नम्‌ हृत्थेन छुपिस्सामी ” ति इत्थिसाकतो महन्तं sea आघ्य- 
रित्वा वग्गित्वा गज्जित्वा योत्तं॑सिपित्वा चानुरं sat Feet दे योत्तकोरियों waaay वेदेत्वा 
उक्सिपित्वा सीसमल्थके ममेत्वा sitet पोथेत्वा बहि अक्छवाटे खिपि. चानुरे मते राजा ages 
आणापेसि. सो set shat गच्नित्वा अप्पोठेसि ( clapped his hands.—trans.) बल- 
देवो तं पोयेत्वा अहीनिं सञ्चण्णेता “ अमछोम्डि wast” ति aged va “ नाहं तव महभावं 
दा अमहछभावं वा जानामी ” ति हृष्ये गत्वा ममियं पोथेत्वा जीवितक्क्यं पापित्वा até Breet 
faft.—It may be noticed in passing that the Jataka description of the 
wrestlers is set with formalistic details, such as the wrestlers’ bedecking 
themselves with garlands &c. which are wanting in our epic text. 
The Harivamsa (Cal. Edn. (1. 87.) 4716 ff.) enumerates the various 
feats performed at a wrestling match (between Krsna and Cantra) in 
words almost identical with our present text: 

एवं संजसतस्तस्य ताभ्यां TE सदारुणम्‌ । 

उमाभ्याममवद्ोरं वारणाम्यां यथा वेने ॥ 

रुतपतिरूतैश्रिचेबाहिमिश्च AEE: | 

सन्निपातावधूतेश्च प्रमाथोन्मथनेस्तथा ॥ 

तावुभावपि deat यथा शेकमयो तथा । 

लेपभेमुशिभिश्ेव व्राहेोष्ट्रूतनिस्वनंः ॥ 

कीटेवस्जमिपातेश्च TPA AAT च । 

शलाकानखपातेश्च पादोद्ूतेश् दारुणे: ॥ 

जानुमिश्वाश्मनिषेपिः शिरोभ्यां चावघद्धितैः । 

तदुद्ममवष्द्रोरमशं TATA | 

बाहूभाणेन श्रुराणां समाजोत्सवसरननिधो । 

अरज्यत जनः स्व॑ः सोत्छुष्टनिनदोत्थितः ॥ 


भ्रामयित्वा शतगुणं निष्पिपेष महीतले । 

—vy, 11. वलेनातिबलो = in strength, extremely strong.——3Tal- 

MIRA, aiming at each other’s life (lit. heart.) Compare : 
$ Heaegar दीना रुदती tara हृता । ( viz. मथिली ) 
(Ramayana, Gorressio, LV. 5. 3) 
for which the corrospending Bombay text however has, 
THANE ATA AAS जनकात्मजा | 

For अन्तर in the sense of heart ( अन्तरात्मन्‌ ) See Amara III. 8. 118.—Or 
is it that अन्तर is, in our present passage, to be understood as meaning 
a weak point ( विवर्‌ ) this last being also one of the meanings of this 
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word ? In this case, the passage would mean “each on the look-out to 
discover and take advantage of the other’s weak point.” This last 
sense gains in probability because, the two wrestlers have yet to begin 
their fight. 


—v. 12. संरज्यते जनः सर्वो निनादोत्र्ट sia: 1 The whole mass of 
spectators was interested in them, (and) stood up, (to have a better view 
of the duel) being attracted by the sound of the fight. The former 
half of this v. states that the duel was begun. Nila. explains the read- 
ing of the Edns as: हैहैरव्दोत्रारणन यज्नितस्य aaa तत्सदितिः 1 —Against 
this reading and explanation, it may be urged that the duel is not yet 
at gn end, to decide who is vanquished. 


—-y. 18. वृ्रवासवयोरिव. See note on ए. 9 above. 


—vy. 14-17. कृतपरतिकरुतैः &५. रुतम्‌ = RAT निपीडनम्‌ । श्रतिक्रतं = तस्व 
मोचनम्‌ | सन्निपातः = अज्गसंघटनम्‌। अवधूतं = तेनैवदूरीकरणम्‌ , पमाथाद्य उक्ता ASU 
निपात्य पेषणं मूमो परमाथ इति कथ्यते | यत्तूस्थायाङ्गमथनं तटुन्मथनमुच्यते ॥ स्षेपणेरिति । क्षेपणं 
कथ्यते यत्तु स्थाना्मत्यावनं हठात्‌ | उभयोर्मुजयेशैषटषटरोमव्ये Mara । सु्ठिरित्युच्यते तज्जेमछ- 
वियाविशारदेः ॥ ,.....,०...००..---- तेः FMAM: = वजवदढपतेश्वपेरैः --असष्ठाभिः = 
ALT TFA यस्तु ताः प्रसृष्टा उदीरिताः | — TST is explained as ऋज्वी टृढा रषा 
सप्ता शलाका Meat स्मृता । & पादोष्ूतैः as पाद्पसारणेनाक्षेपैः । भ्रकषेणापकषोम्याम्‌ 
&. -- आकृष्य कोडीकरणं प्रकषर्णमुदाहूतम्‌ । आकर्षणं रील्येव संमुसीकरणं स्मृतम्‌ ॥ 
पुरःपश्चासर्श्वयोश्चाभ्याकषों भ्रमणं तथा | wae Tagore ॥ (Nila) 
--स्वोडित ‘humming’ from ./faz, ‘to hum’ apparently onomatopoetic 
(Whitney, Rootbook.) The root under the form स्विल्‌ occurs also at 
Mbh. X. 1. 62: विनर्दन्ति च पाञ्चालाः Aaa च हसन्ति च । धमन्ति TSR शतशो 
EU श्रन्ति च दुन्दुभीम्‌ ॥ 


19. उत्याय, having bounced forward. 


—y. 20. भ्रामयामास पाण्डवः Compare सीसमत्यके ममेत्वा in connection 
with the description of the duel, referred to in the extract from the 
Jataka, quoted above. 

—v. 22. The name of the wrestler which is mentioned here casu- 
ally, was, in Edns and most of the MSS. woven into a line added to 
what is now ए, 9 in the present text. 

--ए, 28. वेश्रवणों aut: वे" is Kubera, the son of a Brahmin sage 
Visravas, his mother being Devavarnini (Hopkins) or Ilavila (Faus- 
boll). He chose from Brahman the guardianship of the North and 
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lordship over all treasure. For this and for his relations to Ravana, 
his half-brother, see Hopkins, Epic Mytho, p. 142£., and Fausboll, ibid, 
p- 181f, Kubera already begins to appear in the mythology of the 
Atharvaveda, and the Sata. Bra., for which see PW. 


--ए. 25,6. For the combats with animals, indicated here, and 
other amusements in which the warrior caste indulged itself, compare 
generally, Hopkins, Position of the Ruling caste, JAOS, 13, p. 118 #. 


--ए. 28, तत्र तत्र समागतः which followed him meekly wherever 
he went. 


—It will be seen that the concluding vv. of this adh. give a résumé 
of how the Pandavas served the Matsya king; those at the end 
of the last adh. (viz. 12th) are intended to show how the P. brothers 
helped each other mutually. 


ADHYAYA XIV. 


—This is one of the adhs. which, as the MS evidence shows, had 
received a very large number of interpolated verses, in three separate 
groups. For these verses see specially, the present writet’s paper in 
ABI, Vol. 2. 1. 173, and Hopkins, Great Epic, p. 206. The present 
text of this adh. has:20 verses: Edn’ had 54 vy. SK also has 54 vv. (in 
two adhs.) the Southern MSS. have some additional vv. which SK has 
not. Most of the ejected vv. which formerly formed a part of the text 
in Edn’ are also not to be found in many of the S. MSS. (cf. the post. 
script at the end of the article in ABI, referred to above), though their 
place has been taken up by other verses of nearly similar purport. The 
evidence of the Com. Visamapadavivarana regarding the spurious 
nature of the vv. ejected from this adh. is also instructive. There are 
no notes to any of the vv. now relegated to the Appendix, though, 
surely enough, there are many places, where we should have expected 
them. ` 
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This (sub) parvan is, from a general point of view, one of the 
bright parts of the text, though unfortunately, this part is marred at 
many places by interpolations, some of which are beyond the range of 
our present MSS. evidence. 


--y,2. शुश्रूषन्ती. The Parasmaipada (instead of the classical 
Atmanepada ) form of the desiderative of पश्र has already been 
noted by Whitney as prevailing from the Epic language. 

—y, 3. The earlier edns and some MSS. have here a line which 
said that the events mentioned in the subsequent part took place, 
when the year had almost run out: ditarat गपपाये | 


—y. 5. स तु कामाभि &८. This line though wanting in our 8, MSS. 
seems to have been present when the Javanese translation of this 
parvan was executed ((, 1000 A. D.) (Junyboll’s edition p. 23, last 
line, the MSS reading cetagni for sw). The omission of this 
and the ff. vv., in 9, has, in fact, the effect of making all the vv. 
directly addressed to Draupadi, and of curtailing the first consultation 
of Kicaka with Sudesna. 


—vy, 6, गन्धेन जात्या मदिरिव, Thus FM as against जाता of Edns and 
MSS, which the com. Arj. explains as पक्वा Yaar. जत्या means “of 9 
superior kind” and is an adjective from जाति, The Com. Visama. alco 
reads जात्या, and explains it sez. Compare also PW. 8. ए. जात्य. 


—vy, 8. sa = अमिनवरूपा (Arj. and 'ए158108.)--अयुक्तेङपम्‌, = It is 
extremely unbecoming that......The formation of the word is covered 
by Panini’s rule प्रशंसायां ery (V. 3. 66) where परशंसा is explained by the 
subcommentator as Weaver पयिूर्णता इह Slat न तु स्तुतिः 1. It will be notic- 
ed that after proposing, in line a that Draupadi should be his servant, 
he quickly changes his mind, and says, in line d that she deserves to 
be his chief consort. । | 


—vy. 10. अभिमनत्य, After having felt about to see how his sister’s 
thoughts lay, with regard to the pomt uppermost in his heart.—It was 
after this verse, that the big interpolated passage of twenty vv. was in- 
serted. This is now relegated to the Appendix. Compare the note at the 
beginning of this adh. 

—vy, 11, After this v. Edn* had a verse त्यजामि दारान्‌ &€. As the 
appendix would show, only the first two lines of this verse are to be 
found in the body of the text in our best MSS. Though they are thus 
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found, the absence there of the other two lines raises 8 strong presump- 
tion against the genuineness of the former half itself, and so, that half 
is not included in the text. Its inclusion would make the 11th v. one 
of six lines, and evidence tends to indicate that an anustubh of three 
lines, or a gloka of six lines is very likely to contain spurious matter. 
In the present case, the first two lines very probably were taken over in 
the text of our MSS. from the margin and then, to complete the Sloka, 
the other two lines were added. Our MS A. presents here a concrete 
instance to our eyes, of this process of marginal additions passing into 
the corpus of the text. Tt has in the body of the text the first two lines 
only. But a second reviser or corrector after comparing finds erringly 
enough that the old copy has not the ad ditional lines and so writes out 
in the margin the first two lines over again (with variants,) and com- 
pletes the whole verse with two other lines, which are absent from 
other related MSS. ‘This shows how the text must have received 
accretions at each stage of its being rewritten. 


—y. 12, Translate:—“O Kicaka! You look upon me as a 
woman, fit to be wooed, (since) a Sairandhri belongs to an inferior 


class, and, because (my profession of) dressing the hair is an ignoble 
one.” 


—y. 18. मर्वृदारास्मि = मर्वृदाराः + अस्मि for similar elisions of the # 
in the sister epic see, Béhtlingk, peculiarties from the Ramayana (BKSG, 
1887) p. 214. PW regards (sub voce) @ to be the corresponding 
feminine singular form.—alaat: प्राणिनां दाराः Men’s wives are tender- 
hearted or do bear love towards their husbands. 

—y. 14. war—For the mas."Sing. use of Rk, PW. quotes Hwa 
द्रि and gaa. 

—y. 15 eat: Thus MSS, Edns and Comm. PW. however 
suspects (s. v. 74) the form Tf to be probably a clerical mistake for 
Tq in another passage from the Mbh. 


—v.16 मा त्व त्यक्षसि जीवितम्‌, For this use of the future with माः 
the whole conveying the sense of the Imperative prohibitive see, PW. 
(under मा with the future.) This seems to be comparatively a rare use, 
confined to the two epics. 


—vy.17 ara, Thus ABEFLM. “Tam not possible to be won 
by thee.” सक्या is to be regarded as connecting itself with the ides of 
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met ting contained in दना, in the preceding verse, Bora similar ie 
of शरक) compare 

एवं मनुब्यमव्येकं युणेरपि समान्वितम्‌ । - 

शक्यो द्विषन्तो मन्यन्ते वायुद्रेममिवेक जम्‌ ॥ 

(Béhtlingk, Ind, Spriiche, 2151.; 
aie सा व्यनीनशः “Well, enough of thisfoolery: court not thy own death.” 
Unless a4 is understood in this way, the construction of the second 
line would be ते कुपिताः ( सन्तः ) eat साधु निहन्युः । मा as व्यनीनशः ¦ —But the 
use of मा with अलम्‌ has, so far as { can see, no parallel, and साधु with) 
निहन्यः probably adds no emphasis. PW. cites instances (<, 2. साये 
where the sense glides into a peremptory prohibition. The use of साधु 
and अलम्‌ together intensifies the prohibition. —Ar व्यनीनशः For the 
retention of the augment, see Whitney, Gra. section 979. and alse 
Michelson १, ८. p. 125. 

—vy. 18. H#aeI4, see note on APIS, above v. $= “ Not at ail 
to be tulerated.”—-The use of the prohibitive particle मा with the present 
tense is peculiar, and to judge from our grammatical authorities, not 
met with before.—The verse presented three linez. The last twu lines 
are here made into one line as यथा निन्वेतनो बारृस्तद्रसं कनुमिच्छासि । 

—v.19. The Gandharvas can be in any place thev like. ` Come 
pare, Hopkins, Epic Mytho., p. 157--समृद्रपारम. फारम्‌ , a noun, mux 
and प्रह. = Wad ( Amara and PW.) 

—v. 20. srreia, the night of universal destruction identitler, 
in later literature, with Durga (€, y. in Ha'dyudia’s Lexicon.’ Thou 
seekest tae as though with all thy might. just as an ailing person shoud 


long for Deathly darkness (to end his torments. ) 


ADHYAYA XY. 
--ए, 2, The Edns and N. MSS. had between द and 4, a third 
line -— 
येनोपायेन सेरन्धी मनेन्म सजयामिनी । 
which is nothing but a mere paraphrare of a [ T4'= Naa 1 समेन मतत | 
Mal 
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with a new attribute to Sairandhri added. Tt will be noted that the 
9. MSS. do not have this line. It is therefore removed from the text 
which comes to the normal two lines. 


नाहं प्राणानहत्सिषम्‌, Thus FM and very probably A. But in the 
case of the last MS, the reviser has used yellow pigment and chanced 
the text to az प्राणांजहयमि मे ~+eTa—The word is evidently (1 
with the name केकय of a tribe which, according to Macdonell and Keith 
( Vedic Index I, p. 185) “in later days, and probably also in Vedic 
times was settled in the north-west, between the Sindhu and the Vitasta. 
In the Vedic texts, the Kekayas are mentioned indirectly only iad 


क 1 * ¥ « ¢ 
name of their prince As’vapati Naikeya.” 


The use of 4, in the sense of मा, with the augmented aorist, the 
whole conveying the sense of the (prohibitive) optative is peculiar, 
PW. (९, ४. न) is disposed to read in such cases मा for न. Nila. and Edn? 
read the quarter a¢ प्राणान्मोहात्‌ (edn! मोदहात्मागान्‌ ) severe । Nila. explaining 
मोहात्‌न्मा- ऊत्‌ वितक।त्‌ !-- 0" the use of न with aorist, we micht compare 
तमाह NAT शर्मिष्ठा माधास्तस्पे न किचित्‌ । where, PW. however regards 7 3 
necessitated by reasons of metre. 


--ए. 3. क्रियाम्‌. Thus FM, our usual best authorities as against 
eat and प्रियाम्‌ of Edns and MSS. But किया has a special meaning, which 
Amara (III 8. 156) expresses by उपाय, क्रिया = Application of remedy 
(PW. and Apte, ) and so generally a device, a trick. 


—y. 4, aadafdara=Bearing in mind her own object ( viz. that 
the King might not fall in love with Draupadi.) That D. had already 
excited Sudesna’s envy in that direction, follows from 8 20, and 20-20.- 
तस्य ‡. ८, Kicaka’s.-3g94. SMSS, against उयोगम्‌ of Edns, and Nila, It is but 
natural that D. should have always presented a sad and sorry appearance 
the real nature of which might have been mistaken by the queen. 
Compare the long story of her griefs as narrated in Adhyayas 17 ff, 
and the philosophic fortitude with whizh she has been bearing all that 
and looking to better days, as expressed in Adh. 19.—In passing re- 
ference may be made to the plight in which Nila. finds himself in ex- 
planing the unsuitable reading उद्योगम्‌, He explains ( तस्य ) रष्णायाः sete 
sqrt उयमं चानुचिन्त्येत्ि योज्यम्‌ | 2, ¢. he construes the ए. 28 तस्य (1. 1) रुष्णावाः 
({. 2 ) अर्थं ({. 1.) उयोगम्‌ (7. 2) अनुचिन्त्य (7, 2.)--Such stretched explana- 
tions as are offered here and in ए, 2 above make it very probable that 
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Nila. had only second-rate MSS. before him to go upon. As against 
him, the com. Visama. offers nsuch better text ; compare its expianation 
of this vi स्वमथममिसंधाव चदि एषा Sas कामयते तदा मम मर्ता एनां Paras card: । 
qi wale सकृदपि कीचक कमते aa कामानिना न cteda दिरहेणास्या न aa इति 
नस्व कीचक्रस्याथः | एतदुभयमपि यदि न संपद्यत तथपि सेरन्ध्या set एव मविष्यति इति 
छ्ार्यत्रयममिरुधाय | 


--ए, 5. vina—The reading is accepted on the evidence of the 
cum. Visama; which quotes the र. wai तु पर्णस्य Rerqi धृत(द)कम्बले 1 
qigeavast स्यात्पवेशेणं तु पव॑ंणि 1 PW. however gives the form Ye on the 
authority of Sabdakalpadruma and Medini. The word may mean 
either the full or new moon day, or any festive occasion in general.—- 
The reading पर्वणि तं समुद्धिश्य leaves समुद्धिश्य without any particular force.-, 
मरामन्न च कारय, For the revelry in which the princes and the Ksatriya 
vaste in general, indulged, see Hopkins, Social Vosition, JAOS, XLII 
p. LISf, also 124. For the gradual change in taste in such matters, 
vompare the same author's Great Epic, p. 377. 


--ए. 6. विजने निरवग्रह. विजन 8०7 पत€. As for निरवग्रह, Amara gives 
to it the sense of अपावृत, enclosed or unrestrained, and the phrase means 
boundless solitude. निष्परतिबन्पे veri (comm. ) 


~-y. 8. The substituted variants in a of this verse reflect how 
the older taste and the grammar too have been transformed. The 
offending goat’s, hog’s and other flesh, and the preparations of venison have 
given place to merely र eatables of various kinds”, and the apparentlv 
loosely standing and inconvenient अन्यत्र was entirely removed. अन्यतर 
is of course to be regarded as an adverbial or conjunctional phrase, in 
the sense of “ag also”. PW. says (s. v. अन्य }) “ अन्यच्च often serves 
the purpose of copulation, and can be translated by “further”. For 
other instances on this point, see passages cited there. 


~-vv. 11. Wf. (to end of 14.) Phe reply of D, contained in these 
vv. is nich interpolated, 11 a ip repested mm sense in bt ^ (न गड्यमह 
वस्य राजयत्रिन्न यास्व तत्र शोभने.) Much of 11 /repeats vtself in 13 0: व्यमेव 
( चेव ) देवि sane वथा सः । Again तव देश्मनि मानिनि is common to 12 a and 
13 6. सोजवमंस्यत्ति मां zai in 14 6. reflects itself in स हि म्मवभस्यते in 15 6. 
चया स निरप्पः in 11 0. practically repeats itself in 13a. Then it is to 
be noted that the reference to the समय (the condition) referred to in 
13 4. is superfluous, because, the condition then agreed is चोमे न दुचात्‌ 
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&e. (8.24), and that condition is not being violated by Sudesna, Dran- 
padi’s words in 8.30 being more a warning than a condition.--Fyeed of 
these evident interpolations, D.’s reply might very possibly have 
been thus: 

न गच्छेयमहं नस्य UST निकेतनम्‌ | 

कामवृत्ता मविष्यामि पतीनां ञ्वभिचारिणी ॥ 

क्रीचकश्च सुकेशान्ते Kel मदनःर्ितः । 

अन्याः प्रेषय See स हि मामवभंस्यते ॥ 


In the second line something like यदि or यतः or "4 रते has to be 
understood. D. means that after what has passed between K, and her, 
for her to go would be a sin against her husbands. To 
return to the interpolations, though such interpolations can be 
detected, and rightly stamped as such, the question is to what period 
they belong :—whether they are anterior or posterior to the counting 
and fixing of the text as enumerated in the Parvasarhgrahaparvan. Tf 
the evidence of our best MSS is to count, as I hold it must count, the 
answer would be that such interpolations are pre-Parvasamgrahaparvan. 
Nay, it may turn out that the laborious details outlined in the Parva- 
singrahaparvan owe their genesis to the growth of such interpolations. 
to guard against which, the text was once for all counted and fixed, 
with all the imperfections and interpolations accumulated till then being 
allowed to stand, there being no certain standard whereby to admit or 
eject these. Compare also, notes, p. 12. For the authenticity of the group 
of MSS. which have become the basis of the text here, see especially, 
the present writer’s paper in ABI, Vol. 2, p. 175. 


--ए. 16. केस्यम्‌ , a [brass] drinking-vessel. It will be seen that in 
some MSS. and in Edns, the word has made way for its easier synonym 
may. Arj. explains the word as श्यस्य मयस्य इदे काश्यम्‌ कास्यमिति षटनादिविरेषः। 
करस्य मधुपा वा । कास्य,, TNA इति मेदिनीकारः | Visama says: BRA सुगपामेम्‌ | Sea 
कश्यं तथा मयं | कशस्येदं निक्षिपणस्थानं काश्यं पात्रं छन्दुस्तादिन्दुयोगः । For काश्यन्छ in- 
toxicating drink, see PW. The word is derived from कंस, a drinking 
pot (compare कंरोऽछी पनमाजनम्‌ Amara TL 9°32.), and is referred to in 
Panini, Unadi Sttra 3.62.--सापधानम्‌ resting place (like a saucer) lit. 
a piliow. 

—v. 18. मा वरेऽश्रोते, Thus D only, and the augment which bere 
passes into the @4%z may or may not be put. Michelson + £ 
4 124 quotes from the Ramayana an instance of मां with angmentles 
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jmpertect ; Whitney also |. ५, section 5796, one from the ण, This 
v. oceurs in a different (i. e. Upajati) metre at Mbh. IDL, 268.21 ( in 
the Jaydratha-Draupadi Scene ) in the following form :— 


यया वाहं नातिचरे कथंचि्य्तान्महान्मनसापि जानु । 
तेनाय सत्येन वीरुनं ai relies पार्थः परिरूष्यमाणम्‌ ॥ 


--४, 19. उपातिष्ठत सा सृयम्‌ 1 It will be remembered that when Yudhi. 
is overtaken by anxiety as to how he conld feed ail the Brahmins that 
wanted to follow him when he started for his twelve years’ forest 
residence, his Purohita, Dhaumya advises him to praise the Sun-yod, 
(Mbh. [. 2.1£) ; and here too it is Strya, whom Draupadi first turn- 
her thoughts to, when threatened by danger. Hopkins in his Epic 
Mythology (ए. 88.) says: “The Kura family is the object of special 
regard on the part of the (Sun) God, who gives Kunti (?) a copper 
dish of inexhaustible food and saves Krsna from Kicaka [here.} The 
aucestor of the Kurus, Samvarana is a devout Sun-worshipper 7... ... 


—vy, 20. सर्वावस्थम्‌ : an adverbial compound—waly अवस्थासु यथा म्यात्तथा- 
PW. yuotes another passage from the Mbh. निरीक्षमाणा मतरं सवरविम्यम्‌ । 
where the word is to be taken adverbiully. 
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—y. ५, The N. MSS. and Edns, and among the S. Class, ST 
have an additional line between vv. Zand 3: आहरन्तु aa Sear. SiRrera- 
fant a+ which is wanting in the other 5. MSS. Because of this 
and aleo of the fact that a third line is always to be looked upon with 
nspicion, it is not included here. lt was probably intended to give a 
grammatical connection to v. 2. But vv. 1 and 2 are even without this 
addition, self-contained. “ Bedeck (lit. disport.) thyself as thou pleasest. 
{ Here there are) a gold neck-lace.,.....”.——-For कण्डञे परिहाटके, see 10, 1 
before. 
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—v. 5, म्धुमाधवीम , मधुपुष्धजां agua CNila.) a sweet drink made of 
heney.—The Atmanepada faa is doubtless caused by reasons of metre, 
as also the form नयिष्यन्ति in ए, 5 below. 


—y. 4. Some such words as इत्युक्त्वा &e, have to 16 understood 
in connection with the meaning of this verse.—agtiq. Whitney 
(Grammar, Section 1087c, £) notices certain cases where the augment 
is irregularly placed. Thus he quotes अपलायिष्ठाः aqeraa and अपलायन्त, 
from the derivative stem 9@1%, where the augment precedes the prefix 
q=val; thus also the forms अवषटृकराषीत्‌ and अरसंभ्रमत , and our present 
case अपरेषीत्‌, This form however can be regarded as an instance of a 
double augment applied. 3+ 1 [augmentJ+z7 gives the regular form 
atta of the fifth variety of the aorist, the अ in the beginning being 
thus added once again. The form cannot be said to have been caused 
by metre. The Com. Arjuna. notes the irregularity: अपेपीदिति सोपसर्गात्‌ 
sree: ga: । But he offers an alternative explanation : परषप्रातिपादकस्य 
ण्यन्तस्य Bis वा ष्पम्‌ «Thus also the Com. Virodha. 


—y. 5. For the form नयिष्यन्ति, see note on v. 3 above. 


—v. 6. बभूव or HH is to be understood after the first two lines. 
~-Qur present verses 6 and 7 occur verbally in the davadratha 
Scene in the Vanaparvan (IIL. 268. 23 {) -- 

सा amages Bares जिष्रक्षमाणानवभत्सेयन्तीं | 

नमक ०० १०००००० ०००००००००००००००००००००००० Il 

जग्राह तामुत्तरखदेशे जयद्ंथश्तं TATA । 

तया समाक्षिम्ततनुः सष पापः पपात शाखीव निरुत्तमुटः ॥ 

पगृह्यमाणा तु महयजवेन मृदु्विनिन्वस्य च राजपुच्री । 


BOSD geen FOG PHOS क $ POH HHH OOF १९४४ क्ष CHO HOT कमक । ! 


—y.%. सा गहीता &e. Trembling (because) she had beet seized 
hy Kicaka, and was therefore very much upset by that indignity.—-74 
गजा afaitta Tt is to be supposed that in the first moment of her anguish. 
her thoughts turned to Yudhi, whom she hoped to tind in the Council- 
hall, —szaa..—Whitney, in his Root Book gives the forms हनामि and 
अहनत्‌ as found in the Taitti-Aranyaka and the Brahmana period 
respectively. | 

—y. 10. तदा (हे) मारत योऽसौ अरफण सुनि योजितः ea Tea: ( आसीत्‌ ) सः 
अदृश्यः ( सन्‌ ) वायुरूपेण Aad, ।--युक्त here means “ready at hand”. 
Amara mentions (IL 8, 24,25) युक्त and भजमान (among others’) as 
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synonyins यक्तमापाथकं aes मजनानाभिरनतिवत्‌ ¦ न्धरास्यं TAT IT ॥ The sense 
here assigned on the authority of Amara as being in keeping with the 
context is nct far off from the sense of “ active, diligent” (Apte) or 
that of “richtig” (PW.) It will be seen that thé ए. |. तस्वाः might have 
been substituted because of this rather unusal sense of TFA. UFEIT 
aaa, The hiatus (for which see, p. 40 before) between the two 
carauas uf 4 seems to be responsible for the secondary rendering of the 
line into स कोचकरमपोवाह वातवेगेन ( मारत ) | अपावहत्‌ may be taken intransi- 
tively : the spirit bestirred itself (lit. blew) with the violence of (a gust 
of) wind. The root 247 occurs intransitively in वदक्निव्िद्स्य TH: 
पणतमावहत्‌ 163.47 below. 


—vy. 11. Reaqae इव दरुमः Compare weld Bass: of v. 7 cd, above: 
also नित्त इ पादपः Ramayana (LV. 17. 1) 


—vy.13 भ्करटिमानयन्‌ . His eyebrow was knit. Compare the 
phrase weld aq, to be met with often in the epics and the Harivamsa 
(for references, see PW.) ‘Through wrath, he ground his teeth (lit. he 
touched his teeth with teeth) and knit his evebrows " The reading in /. 
is based on AM andF, which show the whole line to have been transform- 
ed, probably because YEICAMY was an unusual phrase, and qarat कटि - 
IZ, gives a grotesque picture. 


—v.14. अद्गृष्ठेनावमृद्धःत्त॒ अङ्गृष्ठम्‌, Thus AM and F. The hiatus 
appears to be again responsible for the mass of the various readings, 
all of which aim at getting rid of that grammatical phenomena.—The 
existence of such hiatus as is preserved here ana elsewhere, lends 
great probability to the view of Bohtlingk (BSGW, 1887. p. 213) “that 
every pada (that is, every group of eight syllables) in the epic (loka) 
might have originally been, as in the Veda, independent.” He further 
continues :—‘‘ If however, the hiatus caused no offence in the epics and 
in the Law-books, the question naturally arises as to why and when it 
was removed from the Veda in the most clumsy manner, at the cost of 
metre. The process wae already completed by the time of the Rigve- 
dapratigakhya.”—The question of the independence or otherwise of 
every part of the Anustubh sloka has a direct bearing on the printing of 
the epic text in general, and requires to be thoroughly investigated. 

—y.16. “Taking care to conceal her (real ) personality, and not 
to violate the vow imposed by (?—her husband Dharma ८,८ Yudhi. 7)" 
Nila. reada wAdi@at and explains it as SARI. Arj. reads “4iz75, und 
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explains it (as going with aaa ,) by saving स्वस्मेण ada PAGIAR । 
Another com. explains: ardaewd स्थास्याम इति मतृणां सखस्वान्न प्रतिज्ञा । 
The word वमंसंदहितिम्‌ occurs in ftamayana in similar connection: [ बाह्म J 
अजरध्परपं वाक्यं भभरितं धर्मसंहितम्‌ | and लिङ्गमप्यस्ति ते राजन्दृश्यते चमसंहितम्‌ 1 IV. 18. 
14, ९6. 

—y. 17. Thus AFM. The com. Arjuna. notes the reading यषां 
aft न स्वरिति मुखं मूमिमुपस््रशन्‌ after explaining which, he adds अन्ये वेवं पहिला 
व्याचक्षते येषां वेदी &e. (as in the former Edns and MSS). The vw विषय is 
explained by some of the comm. including Visama. with reference to 
the मण्डल of the kings mentioned in Mannsmrij ( 17.54 ) Ibis 
however doubtful if this is what is meant hy the पह विषय- 14 , 
may thus be translated: “They whose enemy never touched the earth 
with his foot, without being done to death.” Tu other words ; they who 
had no enemy on the earth whom they did not put to death. 
पदा भमिमुपस्परग्‌ is thus an euphemistic phrase in the sense of जीव्‌ to live. 


—v. 18. श्रूयते हि अहनिशम्‌, The reading is based on BE. So far 
we have had not a few instances of hiatus between two padas. Here 
we have an instance of a hiatus in the pada itself. For other exam- 
ples compare 17. 186%, 18. 60', 19. 767 &c. and Béhtlingk, 1. 
९. p. 214. 

—v. 20. धर्मपाशमिनाः भतिज्ञापालनम्पधमं एव पाशो रज्जुः तेन सिताः बहधा: । विन्‌ 
वन्धने इवि धातोः ( +. ) 

—y. 24. धर्मवतंसिकः The word वैतंसिक is derived from dda Whee 
last Amara explains as वीतेसस्तुपकरणं चन्धने मृगपक्षिणाम्‌ | and means a “ but- 
cher, slaughterer ” ( Amara II. 14,26) “a vendor of flesh.” (Apte.) The 
word 44° occurs later in our parvan, 45.90%. In Mbh. TIL 190. 14 itis 
said sarsidh चरिष्यन्ति घमवेतंसिका नराः | ibid, 71. 19. 15 says यदा कामान्समोक्चित 
धमेवेतंसिको नरः । अथेनं मृत्युपाशेन कण्ठे Tae धर्मराट्‌ ॥ Thus wed means an 
irreligious man, who puts on the garb of a religious man, the sense 
approximating to that of घमेष्वजिन्‌, mentioned by Amara in almost the 
same sense, - will be seen that this line is accepted into the text 
on the evidence of AEFGM.—zegata here means of thieves (Amara II. 
10. 24) as against the other senses of an aborigine or one non-aryan. 
--संसदि, in a hall of justice. 


--४* 26. एतेन because of this insult—The reading ais pre- 
ferred to 9%, because to say after her fiery denunciation that it was 
not proper for Kicaka to strike her down, falls quite flat, 
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--y.°9, faa: dispute, quarrel.-—-% नु स्वत्कुशलं मम 1 what skill (in 
adindicating of things ) can I show ? Amara mentions कुचल as synony- 
mons with पयाध्नक्षेम्पुण्येयु (TTT. 3. 205). and his cou. Ksirasvamin ex- 
plains thus : पर्वाणिः सामथ्यं चथा-कुशलं कटकरणे 1 FUSA (neuter) cleverness, 
ability ( Apte. ) 


—y. 32. Construe: कृष्णां एवं तु पूजयतः तान्‌ Tae: प्रक्ष्य कोपात्त॒ युधिष्ठिरस्य 
लत स्वेदः अगतः । 


—v, 33. The a of this ए is repeated later more than once: thus, 
see 16.550.---मुक्तासति, thou art ( declared ) free from guilt. 


—v. 35. This is to be understood as being in reply to Draupadi’s 
pathetic appeal to the Gandharvas in vv. 17£. above. 


—v, 33, esi, an actress ; a dancing girl (PW.) According to the 
showing of PW. the earliest occurence of this word is in Vajasaneyi 
Sanhita. Compare also the Vedic Index s. ए. which says “ A Suilisa is 
included in the list of victims at the Purusamedha.........An actor or 
dancer may be meant ” Amara mentions (JJ. 10.12) the word as 
synonymous with नट | शखालिनस्तु {ear जायाजीवाः सुशान्विनः ! मरता इत्यपि नटाः । 
Of these six words the derivation itself of the first and fourth is ex- 
plained in two rules of Panini ( IV. 3. 110, 111. पराश्यशिलाटिम्यां 
francesa: । and #eAegeaaga: 1) With regard to the derivation of 
राय, Ksirasvamin, the commentator of Amara says :--रिटूषस्य ऋषेः अपत्यम्‌ 
wea, the word शट cecuring in the राजन्यादि Gana to Panini, IV. 2.53. 
A चिटूष is mentioned as a Rsiin the com. to Hemacandra’s Abhidhanas- 
amgraha. = शूष occurs as the name of a Gandharva prince in the Mbh. 
and the Ramayana, and as that of a tribe, in Markandeya P. (for re- 
ferences, see PW.)--The corresponding psssages in the Vayu and the 
Matsya P. however read सेतुकराः-- Yudhisthira’s words शेद्धूघीव पधावसि 
contain a significant simile, the import of which should not be 
mistaken after this evidence, for which compare, Sten Konow, Indian 
Drama, p. 1 -- दीन्यतां राजसंसदि. Attention has already been drawn 
( Notes, p. 51) to this and other fashionable vices prevailing among 
the Ksatriyas. 


—v. 37. The exact significance of this verse remains obscure, the 
ए. 1. अतीव तषां घृणिनां sharing the same fate. तस्व तस्य स्वस्येव (Ni'a.) Arj.veads 
wuss and कस्य कस्येव ते अवध्याः, the latter being explained as कस्य कस्य प्राणनः 
प्राणिमात्रस्य ते अवच्या अपि तु प्राणिमात्रस्य सर्वस्य ते वध्याः | He further adds: तस्व तस्यैव 
Ma 8 
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ते वध्या इति ws स एवार्थः । Visama. says: सर्वस्यापि उपद्रव्णीया जर्गामुरजयद्र- 
कीचकादीनां वध्याः | 

—v. 38, ard, through anger. 

—yvy. 39. The text ought to be corrected to इन्त्याः 1 SERN: साम्बं 
तदा —Thus F only.—ara% वदनम्‌, her face with her eyes, अम्बक meaning 
an eye (as in 544% ), The verse may be thus translated: Her face, 
weeping as she was, and her eyes, looked at that time like the orb of 
the sun in the sky, delivered from a line of clouds. The comparison 
is between her fiery face and the sun shining out, her weeping eyes 
being compared to the clouds still raining. —ftaéata—The feminine 
form @at=a line (of clouds) is more common. 

—y. 41. मां वधीत्‌. Thus again ए only. “The augment-less aorist 
forms, though very rare in the later language have the same value as if 
they were augmented, and are for the most part examples of metrical 
license. They are especially frequent in the epics (whence some scores 
of them are quotable )”--Whitney, Grammar, section 587 d. Michelson, 
l. cp. 125,6 quotes similar augmentless aorist forms परत्यनुज्ञासीन्‌ and 
sated from the Ramayana. 


——vy. 44-53. A comparison of this passage with the correspond- 
ing one in the earlier editions would show that the text has been much 
reduced here. For the lines omitted, see the Appendix. (1) The line 
1® करोमि क्व &८., seems to have been added by way of giving an object to 
fyeaarata (46 ¢) and to explain इत्येवं (47 a.) But the line without add- 
ing any point to the narration has the effect of making the v. contain 
three lines. If the two-line arrangement be followed, the text as a 
whole becomes very much perverted. (2) The same is the case with 
the line मवनं मीमसेनस्य &e., apparently added to provide an object to 
प्राद्रवत्‌ (48 ¢ ), and (3) with the line दुःसेन महता gear, Neither contains 
anything new: indeed all contain repetitions or superfiuous adjectives. 
(4) The same consideration has led me to transfer to the Appendix the 
line Weaaa Areal वने जाता reat, a hard nut to crack for the Commen- 
tators. Compare Arjunamiira’s despairing words: यथोपदेशं Tard च 
ऽ्राख्यातम्‌ | परमार्थतो मवान्‌ व्यासो वेद्‌ 1 But a little consideration would 
suffice to show that this line is merely an amplification of वासिता 
( = वाशिता ) for which ६९० below. (5) The line सा कतेव..००००००००. गोमति 
तीरजम्‌ । very probably betrays its interpolated nature by referring to a 
specific locality -गोभति (९. 1, wat), Again (6) the line tat &., piles 
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up attibutes, to be in keeping with the rest of the narration. Finally 
(7) the line बाहुर्यां परिरभ्येनम्‌ &e., brings in an intervening action, which 
was subsequently discovered to be omitted, but which, to judge from 
the original brisk narrative style preserved at places, was left to 6 
imagined by the hearers or reciters.—So much with regard to single 
lines, which thus seem to have been added to give more vividness to 8 
much liked scene, that had already afforded scope for a poetic—almost a 
dramatic, narration.—We have now to consider the case of a passage of 
six lines, which formerly stood here but which is omitted in the present 
text but for two lines. ( For the others, see the App.) It is the passage 
beginning with Draupadi’s words: 


तस्मिन्‌ जीवति पापिष्ठ... ..-.....(1) 


ACEH GATT ,,,.....०....०. (2) 
( वै, उ, ) एवमुक्त्वाऽथ तां शालां ,........... (3) 
यस्यां मीमः सदा शेते ,,,.,०..,... (4) 
तस्या सर्पेण सा शाला...........(5) 


संमूच्छितेव कोरन्य....,,,,,...,.८6) 


The words of D. (lines 1.2 ) came णप्‌ after it has been mentioned 
(in our v. 48) that she started to go to Bhima’s place. In our best 
MSS., viz. AFM, the present passage occurs after our v.59. Then 
follows our ए. 03 ( corresponding to lines 1,2, above ) and after that, 
the lites, 


एवमुक्त्वा तु तां शालां प्रविवेश मनस्विनी (3) 
यस्यां भीमः ,.,.. (4) 
तस्य (80) SIT स शाख ....*......(5) 
संमूर््छितेव eter (6) 


But line (3) betrays its interpolated nature its very words. She has 
already entered the kitchen and spoken what she wanted to say. The 
next three lines are all dependent on line 3. It is therefore probable that 
these lines which are thus inserted out of place in AFM, passed into their 
text from the margin, where they were originally copied from some 
other MSS. In short, we bave here a case ofa wrongly transposed 
passage betraying itself as being an interpolation. Lines which are 
above marked as 1,2 appear in place as in AFM, that is after our 
y. 52: they are scarcely suitably after our ए, 48, as in |Edns and 
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the rest of the MSS,f unless in the latter case, they are understood 
as being the soliloquy of Draupadi. Finally, it has to be mentioned 
that the Southern Recensiin has here nothing to correspond either 
to her entering the dining hall (1. 3 ), or to the lion-like deep breathing 
of Bhima (1. 4.) or to the kitchen being lit up toa dazzling point by 
his and 0.3 beauty (11. 5. 6.)-~J"or all these reasons therefore, the four 
lines have been relegated to the Appendix. The text here is reduced 
in all by eleven lines. 


—v. 47. कता ऋते, The hiatus in the body of the quarter is re- 
moved by the 8. cl. by the substitution of विना, 


~~ ए. 48, Construe: St अनाथवनी सती । 


--ए. 49. वासितेव महयवृषम्‌. दाक्षिता पुष्विणोतवेन कामातुरेव ( Nila.) He is at 
great pains to extract the sense of the line सवेन्वेतेव &e. which formerly 
stood here. He explains सवेन्वेना as a female crane 9 त्‌` महियी as a cow. 
Arj. takes 44°74 as an adj. to महानसे and finds out अवम = दीन = कीचक, and 
aed = अियवत्सर्पररीरं सविषं at ( यस्याः सा) ! Nila is compelled to admit, as 
Arjunamisra too does, with regard to this line, that it is almost a puz- 
dle: अन्ये व्याख्य्रानप्रकाः स्वे अनेनेव ToT भ्रस्ता इत्युपेक्िताः -—With regard to 
वासिता, PW. has already pointed out that MSS. write वासिता for वारिता; 
this last means a “young cow”. The simile of a cow running up 
to a bull seems to have been favourite from very early times ; thus 
wary वारिता न्योगिच्छावति ( Tatti. Bra,; Aita. Bra. &c. in PW.) The 
simile recurs in वसन्ते वासिताटूतोव्रदवद्रजयासि 21.507. The word is also 
applied to the females of other animals as elephants &e. 

--ए. 54, सोपसंग्रह = drat (Catur.) सतूलिक (Nila.) atvata (Arj.) सेपधाने 
गण्डोपाधानादछछच्दनयुक्ते ( Visama ). 


--ए. 55. अथाबवीत्‌ &e. The line recurs at 16. 33, &e. 


oa क 


-- ए. 56. आचश््वापरिरेषेण, Thus AF as against all other MSS and 
Edns whose reading #1424 परिशेषेण scarcely suits the context. 


—y. 58. अहमापत्छु चापि लाम्‌ &. The line seems to contain a 
reminiscence of the Bhagavadgita, XVITi, 66. 


—v. 59. पुरा चन्योऽवु्टग्ते ‘before any one else rises’. The present 
tense is used in accordance with Panini [113.4 araquaveder. 
Compare also, Pata. on ibid. VIII. 1. 42 where the instance quoted 
js अधीष्व माणवक पुरा विद्योतते त्रियुत्‌ । Compare तस्य STATE पुरा का्तोऽतिवनते | 
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(bh, 191.13 ; 980 धरा क्तज्यते BT पुरा ear qaaat 1 NE qed रक्षां सि Tas मवन्त्युन ॥ 
(Qaoted in PW ) गच्छ पुरा Fat वपति ( Ksirasvamin on Amara IIL. 3. 254 
giso ( सारथ्यं AH भ्रातुः SS) TT दूरतरं mar waa FeAlg ar) 34.7 below 
—It will be seen that the conten‘s of this Adh. were spread in Edns 
and also some MSS. in two chapters. The present arrangement is in 
accordance with the evidence of AFKM. The reason why this 
arrangement has been followed is already explained ( ABL., Vol.IL., 178.) 


ADHYAYA XVII. 


—y. 1. अशोच्यं तु कुतः &. For the grudge which Draupadi bears 
to Yudhisthira, see generally, ILI. 27,30 &e. 

—y. 2, wersaéa, ‘calling mea slave or servant.’ परतिकामं तदानयत 
—See IL. 66. 1, 67. 2, 4 ( नयामि eat कमणे याज्ञसेनि}. 8 { (game दासीं ) &e—- 
प्रातिकामी, a servant ( दर्वोघनसारयिः = Visama. ), the word being evidently 
derived from प्रतिकाम इन्‌ , lit. one who attenJs to his master’s wishes.— 
aaa पापेदो मध्ये Sin the midst of the Council-hall, while the assembly 
was sitting.’ The word Wz is mentioned in Trikanda Sesa (PW.) as 
synonymous with परिषत्‌ and गोष्ठी, and is equal to WZ mentioned by 
Panini’s comm. as a ए, l. for परिषद्‌ in ४. 2. 11 


—y. 3. रन्धवेन दुरात्मना qa: See IIL 268. 24f. 

—v.5. धूतं [स्व ] ४. €. Yudhisthira, the word being mentioned by 
Amara (II. 10.44) as synonymous with J7ed. 

—v. 6. yagi: by very many [ persons J. 

—v. 7. कीचको नाम नामतः, for the phrase नाम नामतः see Notes, p. 7. 

—v.9. उपमन्त्यमाणा, Being thus sought to be induced ; compare 
अन्नयिन देवा अभनिपुपामन््रयन्त राज्येन पितगे चमम्‌ ( PW). 


--y. 10. For the Epic use of यदू in the Parasmaipada, see Whitney, 
Rootbook, under 4/7, 
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--ए. 11. प्रव्ज्याथेव = प्रबज्याये +एव. (वनवासाय Arjuna.) The comm, 
take the word to be प्ररज्य, and explain 38 पवज्ाय ‡+एष. But the neuter 
form of the word is, if ever, scarcely met with; compare PW, ६, ४. पज्या 
The one place where (according to this authority ) the neuter gender 
form अपव्रजज्य 18 used (४. 27. 17 ) is not convincing enough to warrant 
the assumption of a neuter form प्रचज्य, since SK reads प्रचज्वया यातयिता 
for अप्रबज्येमा स्म feat of Edn १ PW. however supposes the formation 
मव्ज्यायेव in our present passage = SAVa + एव. 

Translate: Who indeed, after having surrendered his kingdom 
and everything including himself, would stake for a forest residence 
but he, ४ e. Yudhisthira viciously addicted to gambling as he is ? 

—y. 14. “amet waqia. The hiatus between the two parts of a 
of this verse is to be noticed, as also the attempts of most of the MSS. 
to get rid of the same. The reading यूतभ्रवादेन as against प्रमादेन scarce- 
ly gives any meaning. A more fiery denunciation of Y.’s besetting 
sin and a more life-like description of his subsequent behaviour is scare 
cely possible. 

- -ए. 18. दृश arragenit, शतं दासीसहस्राणि &e, It may perhaps be 
urged that these and similar other phrases used in this passage belong 
more to the province of artificial, ornate poetry that was evolved, say, 
towards the beginning of the Christian era; it may or may not be 80 
but in the case of these two phrases at least, it can be said that they 
were very probably borrowed from language formed almost in Vedic 
times for describing the ancient kings who were crowned to sovereignty 
with the tq 7@fat# ceremony. Aitareya Brahmana has (VII. 22) a 
passage where it is said: एतेन ह वा eau मह्यमभिषेकेणोदमय snaulraaes । 
AMET: सम॑तं खवेतः ae जयन्प्रीयायाश्वेन च RATA | सदोवाचालोपाङ्गो दद्ानाग सहस्राणि 
ददादासीसहस्राणि sq ते eT उपमास्मिन्यज्ञे ब्डयस्वेतितदष्येते ग्छोका अभिगीगः। 

यामिर्गोमिरद्मेयं Sata अयाजयन्‌ | 
द दवे VES TAMA मध्यतोऽद्द्‌ात्‌ ॥ १ ॥ 
अष्टाशीतिृस्राणि श्ेतान्वेरोचनो इयान्‌ | 
TRNAS प्रायच्छत्‌... .,....,,०... ॥ २ ॥ 
देशेद्ेशास्समेद्रनां स्वासाम।हयदुषितृणाम्‌ | 
दशाद द॒त्सहृस्राण्यात्रेयो निष्ककण्ठ्यः ॥ ३ ॥ 
ql नागसहस्राणि दृत्वाऽऽञेयो वचल्नुके | 
श्रान्तः WREST बाह्मणः ॥ » ॥ 
(Hang’s Edn. p. 209, Anandasrama Edn, p 950) 
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It may be emphasised in passing that the phrase दृ शनागसहृख्रामि 
originally occurs in one of the श्छोका'ऽ (Gatha 4) which the Brahmana text 
designates as अभिगीत, i. €. in a verse, which with others was long hand- 
ed down from generation to generation, and that the weiagarft of our 
present text seems to reflect the दश दासीसहस्राणि of the Brahmana, Gatha 
(3). The phrase avafifa ( ‘fa: Anandshrma Fdn.) सहस्राणि of Gatha 
(2) had been worked over in a verse of our text, which for other 
reasons has been relegated to the Appendix. —It thus appears that the 
mention of such apparently extravagant numbers is not to be regarded 
as a sign of the text approximating the “Ornate ” postry, and the date 
generally assigned to the latter. 

—y. 17. पाच्ीहृस्ताः | पाची is the same word as पाच्च, the feminine 
form however being more common in the Brahmana and the Satra 
texts (for which compare PW.) The haitus between the two parts of 
¢ is to be noticed. 


--ए, 18. gasia हि अर्थेन । Thus L only, and very likely the com. 
Visamapada. This reading gives much more force to the words of D. 
than यूतजन दहनर्थन 1 The contrast is between the former greatness of Yu- 
dhi. as described in verses 15-18 aand his present condition, and isin keep- 
ing with the trend of 12-14 aon the one hand, and 14}, on the other. What 
D. means is evidently this: he, the master of such untold wealth, is now 
content with what wealth he can get by gambling in the Virata court 
(Compare 6. 13ff. before) The reading yaaq aaa, as simply describ- 
ing an event that happened more than twelve years ago, thus scarcely 
suits the context. It is very likely that this intrinsically unsuited 
reading came into vogue by the MSS. fighting shy of the hiatus in the 
carana itself, a contagion which has spread to even our best MSS. 
But that such hiatus is a common phenomena of the epic text is evident 
from the many instances, elsewhere met. Compare also, Hopkins, Great 
Epic, p. 1970.) Whitney, Grammar, section 125d, Boéhtlingk, 1. ¢., 
p. 214, Michelson, 1. ९., p. 98६. See also 18.4 below. — Reference has 
already been made to the fact that the com. Visama supports our reading 
and the existence of the hiatus —It 898 दूतरब्बेनार्थन जीवाति 1 

--ए. 21. अन्धान्‌ gam &e. Compare --अतिथीनागतान्साधृन्वृष्दान्वालस्तरथा 
Tet ( {. 216.8 ) 

--. ~ 9. Araq=oersaa ( Nila.) पातकम्‌ (Arj.) निरवयमिव निरयं सेवानरकम्‌ 
( Visama.) Amara mentions नारक) नरक, निरय & दुर्गति as synonyms of hell ; 
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and though strictly speaking निरय cannot be understood as synonymous 
with दुर्गति, this last sense fits in well with निरय in our present passage. 
—v. 28. क्षमायां वृष्णिभिः सह. Thus FM only. For the relation bet- 
ween the Pandavas and the Vrsnis ‘=Yadavas) compare IV. 53 before, 
and the note thereon. Thata close connection existed between the 
two tribes with the implication of sovereignty in the case of the 
Pandavas, and of helpful subordination in the case of the Vrenis is 
apparent from this and other passages. Compare for instance :— 
तस्मिन्‌ रात्रिमृसे घेरे पण्डवा वृष्मिभिःसह्‌ । 
सृञ्जयाश्च दुराधर्षा मन्त्राय समुपाकिदिन्‌ ॥ (४. 107.10) 
This position of the Vrsnis being a first class ally of the Pandavas 
can probably be truer of the period immediately following Yudhi.'s 
abdication of the throne (supposing it is a real fact), than of anv other, 
At this time he placed Pariksit on his own kingdom of @i@a#77, and 
the Yadava Vajra on the kingdom of wv (i. €. इन्द्र रस्थ ) when, after the 
Vrsnis’ destruction, the care of that tribe had devolved on the Pandavas. 
(compare Arjuna’s bringing the Vrsni women from Dvaraka to his 
kingdom, and their being attacked hy Dasyus as mentioned in XVI. 9. 
For Yudhi.’s disposing of his kingdom in the manner mentioned above 


see A VII. 1.) 


१. 27, संवृतम्‌ , hiding himself in disguise. 
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` ~. 2. सिद्धम्‌ ( विराटम्‌ )=ready or prepared [to sit down to dinuer.] 
Or fq may be taken as past participle off सिध्‌, first conj. Paras=to 
go ( Apte. ) 

—-y, 4, प्रक्ष्य ते उत्थिता । The hiatus in the middle of the line is to 
be noticed, as also the attempts of some MSS to overcome it by substi- 
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tuting a different reading, which leads to the addition of a whole line. 
Compare for the hiatus the note on 17°18, before..-d is to be under- 
stood as meaning तव कर्म or युद्धम्‌ , and उत्थिता as going either with केकेयी 
(Nom. sing. fem. ) or faa: ( Acc. plu. fem.) 

—y. 7. स्नेहं सवासजं मन्ये | { think that the affection [ which is to be 
noticed between D. and B.] has sprung up on account of common 
habitat. 

—y. 8. कल्याणदूग- {118 may be regarded as a Bahuvrihi compound 
(= कल्याणं ख्पं यस्याः सा ) going with D., or better, as an adjective with its 
meaning intensified by the termination दपम्‌ , affixed in accordance with 
Panici V.3.66. Compare note on प्रत्यम्रख्पा 14. 8, p. 47, before. The 
same can be said of arent, खीणां च चित्तं विज्ञयम्‌- we have to find out (how) 
ihe heart of a woman (lies). It will be seen that this verse contains 
four independent sentences. 


—y. 10. अवेक्षत. The Parasmaipada is evidently metri causa. 
Construe: ततः च [ मां ] करुष्यन्तीं Sea माम्‌ भति wars इति अवदत्‌- -क्रव्यन्तीं च &e. 
and then, seeing that I was teased ( by 067 words ), she still kept on 
saying ( with a view, to still further annoy me } that she very much 
suspected that way. 

—-v. 12. यः स देवान्‌ —Compare 5.18, before. 


—v. 13. खाण्डवे जातवेद्‌ सम्‌-(00 श्र 6 2.11, before, and the note 
thereon. 


---ए. 16. यस्य ज्यातखनिर्घोषात्‌-(+गपभ्य€ तस्य ज्यातछछनिर्वोषदिस्क्‌।अनमिवाश्चनेः | 
Rava स्वमतानि समकम्पन्त मारत ॥ VI. 106. 15. 


—y. 18. feat sant समस्तानि 2. ९.) those which he obtained from 
Indra, for which see 2.20, before, and the note thereon.—aia@ret: = 
the abode of all strength. 


—v. 19. Construe: पुरा यं पाण्डवे समरे तानि राजष्हखाणि Aga: वेलामिव 
व्युढानि वर्तन्ते स्म खः अयम्‌ &८. ( ए. 20. It is very probable that for वेव्यभिव we 
have to read वेला इव, the nominative beimg required in agreement with 
राजसदृख्ाणि. “ He around whom formerly stood encircled thousands of 
kings, just as the seashore stands encircling the sea,-that Pandava......"’ 
(v. 20.) Our best MSS. however read वेलामिव, and the rest transform 
the verse to mean that just as the sea cannot overcome the shore by 
transgressing it, so thousands of kings could not overcome Arjuna! 

Mn 9 
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This is however hardly a good simile. The original Fat इव being re- 
garded as violating an obvious rule of grammar might have been very 
likely turned into वें इव, 

Vv. 27. स्तम्बरमं यथा ae परिकीणे करेणुभिः “like a rutting ( मततं ) elephant 
( 8437 ) encircled by she-elephants.” The word स्तेवेरम is mentioned in 
Panini ITI. 2 13 in the Satra स्तम्बकर्णयोरमिजपोः the word स्तम्ब meaning 
grass.—sitrHet, It is apparent that Arjuna in his capacity of a 
music master, had often to take his pupils before the king, and along 
with them to give dancing and singing performances at formal “parties” 
or “receptions” held by the king.~-Verses 27 and 28 go together. 


—v. 29. av referring to Bhima. The ए. 1, जवां of the Edns 
and some MSS. seems to have been brought under the influence of the 
mention of Kunti in verse 34 and ff., or that in v. 22 before. There 18 
however no special reason why Kunti should be intended. On the other 
hand, the words of D. as addressed to Bhima gain more in pertinency, 
The reading of the Edns in 0 of this ए. as जजातशृन्चं कौरव्यं at दुयुतदेविनम्‌ 
found in the Comm. also including the Visama. is not suitable since D, 
is now narrating the hardships of Arjuna, 

—v. 30. Consfrue :--तथा गोषु उपस्थितं गोवृन्दं आयान्तं ( वा) यवीयांसं wees 
Ear ( है) भारत स्थाणुमूतास्मि । 


—v. 32- गोषु goes with अमिनिवेशितम्‌ = set to work among the cat- 
tle by the Matsya king. गोवृषसेकाशम्‌ = like a full-grown ox. Verses 
32 and 33 go together. 

—v. 38. सेरव्धम्‌ = व्ययम्‌ (Arj.) कमेणा व्यग्रम्‌ (Visama) रक्तनेपथ्यम्‌ = रक्त 
कम्बलादि परिधानात्‌ (Visama). नेपथ्य is mentioned by Amara as synonymous 
with वेष; the word being derived by his com. Ksirasvamin as: नेचयोः way 
नेपथ्यं वखादिशोभा -~This can however be scarcely regarded as 8 convinc- 
ing derivation. Looking to the importance of this word in the Indian 
Dramatic literature, it is rather unfortunate that its derivation is much 
disputed. Sten Konow (Indian Drama, p. 46) says: “Weber and Levi 
regard the word as a Prakrit form of the Sanskrit word नेपथ्य and 
derive it from a word निपथ, not anywhere to be met with. It can 
also be regarded as a false Sanskritisation of a Prakrit word ad, the 
latter corresponding to a Sanskrit word नेपठय or नेपाठय, to be derived in 
its turn from निपठ or निगद, (=a lesson) mentioned in Panini III. 8 64. 
Tbe word नेपथ्य would thus primarily mean the place for the readers or 
reciters (of a drama?)” According to the showing of the PW. the 
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word नेपथ्य = a dress, occurs (outside the Mbh. and the H arivamga) first 
in Bharata’s Natyasastra and becomes common in Kalidasa.——Finally, 
the conjecture may be hazarded that the word as denoting a particular 
place, may perhaps be derived from the word निपत्या mentioned in 
Panini ILI. 3. 99, which the commentator explains as पिच्छिला मूमिः = 
slippery ground. 


—vv. 34--38. It will be seen that the text has been much 
altered here, and that I'M enable us to restore it to what appears its 
older, and therefore original form. The purpose of the alterations 
seems to be to obliterate the traces indicating the immature, almost the 
boyish, age of Sahadeva. It is indeed a difficult question, though it be 
an interesting one to decide what was the age of each of the five 
brothers. The epic story of their ( miraculous ) birth hardly feels any 
need in this direction. ‘The present account makes Sahadeva either 
almost a boy at the time of the exile, or an agreeable simpleton. It is 
difficult on any other supposition to understand Draupadi saying that 
she was charged with special care regarding Sahadeva and that she 
was to warn (lit. to awake) him in times of danger and that she was to 
feed him properly. The present passage may possibly throw some 
light on the real significance of the ancient custom of Polyandry and 
of group-marriage. Compare for this question generally, Jolly, Rechte 
und Siite, p. 47£. 

—v. 37. पर्चिरम्‌--1116 absence of the augment is to be noticed. 

—vy. 39. वलिभिः The three qualities are those immediately men- 
tioned, viz a good form, valour and intelligence. It will be noticed 
that this reading has been uniformly perverted into 4: सखीभिः in the 
MSS. so far consulted, and in SK, of the S. Recension and what is more, 
this preverted reading has supplied the theme to a verse in that Recen- 
sion, which says how the courtesans and other damsels of the Virata 
town were drawn by Nakula’s beauty and flocked to him! 


7. 40. & 41. The hiatus between the two parts of 400 is to be 
noticed, as also the inferior rendering of these verses in the Edns and 
allied MSS. The two verses are to be construed as : वातरंहसा हवानां वृन्दानि 
war उत्तमं वेगं विनयन्तं ( च ) श्रीमन्तं भ्राजिष्णु उत्तमं मत्स्यं प्रधावमानं ( च ) Aue उपतिष्ठन्तं 
वाजिनः ged च नकं जवेन आशु wea 1 अभिकीयेन्ति &e—The horses jump 
or gallop about mightily and'furiously (जवेन आशु अभिकीर्यन्ति)-पेण० पठ off 
their legs &e, as a sign of their affection, or after recognising their 
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chief care-taker or, in response to his desires- whenever they see him, 
be it while he is preventing them from coursing at a very high speed or 
training them, (lit. curbing their velocity ॐग्वानां उत्तमं वगं विनयन्तं ) or jg 
riding after the glorious, exalted and mighty king of the Miatsyas 
( श्रीमन्तं भ्राजिष्णु उत्तमं मत्स्यं प्धावमानं ) or is in attendance on the king and 
showing him the horses ( विराटं उपतिष्ठन्तं वाजिनः ated च )—this last, when 
the king goes to inspect his stables. 


ADHYAYA XIX. 


—~y. 2. The second line is to be construed as: सरवे दुःखं उपासीना 
आर्तवत्‌ es कारं आसे । कालं असे = [ let time pass (lit I sit by time.) Com- 
pare एवं सरवेमहं कराटमिचस्ते (1 से) मुनिसत्तम (Mbh. IIT. 189. 41 ;) also अप्रशस्तं तु 
रत्वाप्सु मासमासीत भेक्षमक्‌ । ( Manusmrti, XL. 255-256 in Jolly’s Edition).— 
For ariad=sorely, compare 32.7, below= परिकोशस्तदातंवत्‌ । sndaq in the 
present passage may also mean like a sick (and therefore helpless ) 
person. 


—y. 4. The Paras. याचन्ति for the regular Atma. याचन्ते is evidently 
metti causa, as also the passive ated for वध्यत्ते. 


—y. 6. अभिभारोऽसि । Fate cannot be passed on, transferred, to 
others. न देवस्यामिवपनम्‌ । There is no turning away, no escape from fate. 
The Comm. read अति in both places and explain:--atrra दुष्करं देवस्य 
किमपि नास्ति 1 ,,... , अतिक्रमणे च नास्ति ( Nila.) अतिभारः कतन्यतागोरवम्‌ ( Visama. 
and Arj.) अतिमारः असाघ्यम्‌ ( Catur. ) 

~y. 7, प्रतीक्षे उदयं पुनः ! The hiatus in the middle of the pada 18 to 
be ००्९९६.--पयायनिच्छन्ती Waiting for a lift (lit. a tum) in my Destiny. 

—y, 8. विपद्यते = नश्यति (Nila. and Visama. ) 

—y, 9. पश्य मां दुःखितां तच्च &८. This is probably the first place in our 
text, wheré it has been corrupted beyond restoration, and where there- 

ore emendation has to be resorted to. The reading पश्च as against ¶ृच्छ 
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is of FM. Against the latter reading, it can also be urged that Bhima 
has already asked her (16°57 ) what the reason of her grief is, and 
that it is not necessary for T'raupadi to ask him to question regarding 
that.-z=e मां दुःखितां तत्त्वम्‌ ger चात्र ( ववात्र ते) of the Edns and other MSS. 
looks like an unconvincing simplification of the difficulty. The reading 
of FM तमेष्टामि for the conjectural चरिष्टोकते gives, however, no meaning. 
None of the Comm. notes this verse and so the difficulty is enhanced. 
The reading तमिष्टोऽसि is adopted on the supposition that perhaps a re- 
miniscence of the Bhagvadgita may be contained in the words here, as 
already once before, in 16°580 as has been already pointed out ( Notes, 
p- 60). Or does the second line read better as पश्य मां पश्यतां तच्च 
धृष्टं हि (बरवीमि ते ) । supposing that she is referring to her being outraged 
there -- तत्र प्रषृष्टा- (४. ९. in the Assembly—Hall.) in the presence of 
people ( पश्यतां ) १ 


--9. 11. My grief has now approached thee (४, €. I now come to 
thee as a last resort) after having defeated (¢.¢. put to shame) all the 
Kurus and the Paficalas as well. Draupadi means that the Kurus and 
the Paficalas ought to have taken up her cause, when she was dragged 
by the hair or again when she wasrobbed by Jayadratha. They were such 
extremely insulting deeds, and yet her kinsmen on both the sides stood 
by helplessly. This is now a further insult, and unable tc bear such 
insults any longer, she has now come to beg of Bhima to avenge this 
latest one.——The reading पश्य त्वम्‌ of FM, which has been followed here 
is corrected to पश्य TH —a justified and necessary emendation—. It 
seems as though we might drop हिः and by restoring the hiatus, read 
केशो ARe4.—Nila. explains the reading of the Edns as मननिमित्तकः ,,... कशः 
००..०.....गयुष्मान्‌ प्राप्तः सन॒ भीष्माद्‌... .द्रुपदादीश्च परिभवेन्‌ नाश्चयेदित्यर्थः 1 These 
readings and this explanation, however, lose much of the force of 
Draupadi’s spirited words. 

—v. 19. समुदिता = सम्यगुद्यवत्यपि ( ? Nila.) समुदिता means evidently 
“endowed with,” or “blessed with.” Compare: सरवैःसमुदितो गुणे: ( राजसूयः ) । 
बुक्तं समुदितेः गणेः ! ade: समुदितम्‌ (प्रम्‌) ( PW.). Compare also: एवे 
anit कल्याणि सर्वैः समुदिता गुणे : ( Bhima’s words to Draupadi in 20.15, 
below. ) 

—y. 14. वर्णावकक्षमप्येकम्‌-व्णीवकाशो diftadata: ( Nila.) वर्णान्तरम्‌ ( Ar. ) 
a वणान्तरम्‌ ( Visama. }- वणविकराञ्च means literally “the appertures in the 
complexion ” 7, ९. the fading away, or the parching up of it. For Hara 
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in the sense of an apperture or hole, see 5.28, Notes p. 21 before.--vga, 
one, and therefore unique, and so peculiar or strange. The verse is to be 
construed as :-- (हे) पाण्डव अपि meat एकं वणावकाशम्‌ (तं ) पश्य । तत्र Be फरमिके 
सने वादट्शेमैव वर्णावकाशेन [ मम शर Best आस्तीत्‌ ae: एव अयं वणाव नशः ]--पर मिक 
—PW. ( 8. ४. 94% ) is disposed to regard the form Was as a false 
one, being confounded with परमक. 


~-vv. 17, and 18. दमम्‌ refers to what she says in the subse- 
quent verse,.....You must regard ¢his as an unthought of down- 
fall of yours, that I am compelled to be the servant of my inferiors 
( अवराणा अन्यासाम्‌ ). सुखं sei Thus FM. as against ga (मुख) Yar: of 
Edns &c.——Draupadi is now contrasting her own former greatness to 
her present hard lot, and what she means is: I who could easily 
command you.....-have now to be... 


--ए. 22. magdaq=perfumes for the body. 
--ए. 25. वर्णकः = विठेपनम्‌ ( Amara) and the word is given by him 
in the neuter gender. 


—v. 27. वष्यकलग्रा. कल (adj. ) = aia अन्यक्ताक्षर = ( Com. on 
Amara ) 


—v. 28. Nila. reads : कर्तव्ये for Ade, which he explains as मतैव्ये | 


कृ हिंसायामित्यस्य द्यम्‌ । most of the MSS. however read मतेन, 


--y. 29, शृन्वे) = void of any ornaments.—Visama. reads कनो ex- 
plained as शोफवुक्तो ( = swollen.) But this idea is more or less expressed 
further by fragt. 
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v. 4. नागो बिल्वमिवाकरम्य = as an elephant would pluck off the बिल 
fruit. 

v. 6. विवसनम्‌. It will be noticed that this reading is based on 
the reading *aqaaq of FM. For  विवसनम्‌ in the sense of: ‘ banishment,’ 
compare PW. s. v. (3) वस्‌ with वि, and the passages quoted there, though 
there is no citation containing the nominal form वित्रसनम्‌ . 
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Lal 


--y, 7. The तद्‌ 7 the second line of the verse refers to all men- 
tioned before, viz, (1) their being banished, and the Kurus meekly 
avguiescing in that, and (2) his not having chopped off the heads of 
Suvodhana, Karna and others. 


—y.10. सुकन्या नाम शायीती &e. The story of सुकन्या daughter of 
king wails, and wife of the sage च्यवन is given in detail in Mbh. II. 
121, 18 ff to 125. 11, im the Bhagvata Purana IX. 3, and is referred 
to in the Visnu Purana ( Wilson’s Trans.) p 354 f., and Harivamsa, 
line 643 (Calcutta Edn of 1839) and in the Mbh. itself 
}.$.1£. This story as given in the Mbh. gains in interest since 
Cyavana ( as he is called there ) is also mentioned in the 
Rieveda (1.116. 10 ) as being a favourite of Asvins and as being 
endowed with youth by them. For the detailed Vedic account of 
this legend, see, Macdonell, Vedic Mytho. p. 51f.; Muir Original 
Sanskrit Texts. V, 143. For a comparison of the Vedic and the epic 
story, see, Pischel, Vedische studien, 1. ए. 711 ; compare also Oldenberg 
Noten, Vol. I. ए. 407--शाम्वन्तम्‌ means practising penance. िषयेभ्यो 
निवनेमानम्‌ ( Arj.) शमपरायणम्‌ ( Sarvaj.) 


—yvy. 11. The text ought to be corrected to arash चेन्द्रसेना 1 This 
also isa woman of venerable antiquity, having been mentioned as 
इन्द्रसेना ( मुद्रलानी ) in Rigveda X. 102. She is also mentioned in Mbh. III 
113, 22 £ and Harivamsa, 6713 For a detailed examination of the 
मद्र इन्द्रसेना story as it is given in the Rigveda, in the Nirukta, and the 
Brhaddevata, see, Geldner, Vedische studien, IL. $. 11 ; compare also 
Oldenberg, Noten 11. 318. The story of नारायणी इन्द्रसेना is given in two 
adhyayas (J. 212,213) in the Kumbhakonum edition of the Mbh. which 
are wanting in the Northern Recension. 


—y. 14. लोपामुद्रा ...अमरस्यमन्पगात्‌ १. The story of the sage अगत्त्य 18 
given in the Mbh. in the digararad, TH. 96 £ सेपमुद्रा “appears in one 
hymn of the Rigveda (I. 179. 4 ) where she is seemingly the wife of 
Agastya......” ( Macdonell and Keith, Vedic Index, II, p. 234.) 


—y, 15. सर्वैः समुदिता a: Compare note on 19.12, before. 

—-v. 16. मासमध्यधंसंमितम्‌ i It will be noted that the first line of this 
Sloka has been much altered. The com. Arj. also reads मासमव्यधसंमितम्‌ , 
and explains : अधिकरण aaa कियद्‌धिकपक्षेण न्यूनमिति aq: 1 अध्यधिकरूयमोषद्‌- 
STH इत्यर्थ. } ,..*,,,. "एतेन एकिव तायिकपश्शून्यं मासं सहस्वेति एकरात्रादाधिक चतुदृश्‌ 
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दिनान्येव सन्तीति मावः | He then goeson: rare मासमष्य्॑संमितम्‌ ardard...... 
-..तन्न सोमनम्‌ | and refers to Draupadi’s words (23. 29a) 3aeaean त 
राजा क्षमतु भामिनि 1 Nila. reads मासं अर्धं च and explains it ard माषम्‌ | —_PW. 
8. ४. remarks that the Tibatian translation ( of Susrutat) of the word 
अध्यर्धं is ^ Bins und vom zvweiten die Halfte” i. €.) one and from the 
other, a half, which lends support to the explanation of Nila. and others, 
rejected by Arjuna. PW. on the authority of Katyayana’s Vartika to 
Panini, V.1.35 explains the compound अध्यधशतम्‌ को तम्‌ 28 bought as for 150 : 
and generally, the word probably means “one and a half.”—The ques- 
tion remains how to reconcile this statement with the conflicting one 
already quoted. In this connection it may also be pointed out that (1) 
in 14. f,-the place where the Kicakaparvan begins, it is said that मासा 
aut समभ्ययुः | and that (2) the statement तस्िन्वर्थे vagy ^ when that ( thir- 
teenth )year had almost run out” which formerly stood in the Edns has 
been relegated to the Appendix (p. 71 and 74, ) as an interpolated 
verse, not being found in ADFHKL and some of the S. MSS; the 
non-occurrence of this line in these MSS. cannot be attributed to any 
chance clerical mistake or to any set purpose. (3) Thirdly, attention 
may also be invited to the concluding verses of our adh. 28, and those 
at the commencement of adh 29. The latter expressly states that “ at 
the end of that thirteenth year” ( तत्र अयोदुशस्यान्ते aa वर्षस्य ) the king 
of Trigarta captured the herds of cattle of the Virata king. 

--9. 18. विमुक्तेन अतीतेन Laying aside past things. The hiatus is 
restored on the evidence of B. 

—v.19. frayigaa राज्ञि 18 always cross with, or suspicious of, the 

—v. 21. तदृदम्‌, Thus AH, and SA; the last from the S.cl. It is 
doubtful if this is to be regarded as तद्‌ + अहम्‌ or as तद्‌। + अहम्‌, with the 
vowel आ being dropped, in the latter case, for metrical reasons. In the 
former case, 7{=therefore, for which sense compare: भहमल्पशक्तिर्दन्दन्ि मे 
कोमखाः । तत्‌ एतेषां पाशांच्छे्तु कथं समथः 1 ( Hitopadesa quoted in PW.) -अनबुवम्‌, 
Whitney notes this form (as against the regular अजवम्‌ ) as occurring in 
the Upanisads and the Epics. ( Root book s. v. बू. ) 

—vy.24 कुर मे पम्‌. Thus FM. क्षम्‌ = the desired thing. Amara 
mentions : युक्ते क्षमं शक्ते हिते जिषु । The reading ai of the Edns and other 
MSS. scarcely suits the context, the word meaning निव्यपिरास्थितो weld 
पेत्सवयेः क्षणः ( Amara. ) 
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—vy. 25. अहे पुनः We have to understand some such verb as अवदम्‌ 
&e- न त्वं प्रतिबलः तेषाम्‌. Thou art no match for them, प्रतिबल being an 
adjective, and meaning “of equal strength.” The word occurs in this 
sense mostly in the two epics, for which compare PW. s. ए. प्रतिवल. 


—y. 26. aeaay. The use of the active voice termination for the 
(middle ) passive 414 is evidently caused by metre. Compare Whitney, 
Gra., Section 529a: “In the Epics, there is much effacement of the 
distinction between active and middle, the choice of voice being very 
often determined by metrical considerations alone. ” 


—y. 27. न स धमं TTI । बुभूषति = परापतुमिच्छते (Nila.) अनुभवितुमिच्छतिः 
(Visama. and Arj.)-In Harivamia 570, येयमस्मानपाहाव यवीयांसं वुमृषति । 
बुमूषति is explained by the 00. =मूषयितुमिच्छति, this sense being appropriate 
7 अथवा यदि कन्येचं न च कचिद्‌ बुमूषाति, (PW.) The same authority s. v, 
मू desiderative, assigns to thie word the sense of “to wish to have 
something.” 


—vy. 28. कामकरवशानुगः-ऽप्णल्ध to the influence of the impulse ( of 
the moment.) The word कामकार in the sense of ‘self-desired action’ 
occurs often in the epics for which see PW. Compare also Manusmrti: 
कामकररूते { पपे ) ऽप्याह ( arated > श्रुतिनिद्शंनात्‌ | (XL 45), where कामकार 
means free, or uncontrolled desire; the word therefore, may well mean 
the impulse of the moment. = ` 


~—v. 29. दशने qA=the moment you see him, at the very first sight. 
The repetition is for giving intensiveness. Compare Whitney, Gra. 
section 1260.——The reading दुरशने दशन हन्यात्‌ यथा जरया स्वजीवितम्‌ is scarcely 
suited, because, the text nowhere else hints at any attempt on the part 
of Kicaka to physically hurt Draupadi, which would be a step fatally 
opposed to the intense desire of his heart—-The second line is to be 
translated as: and by your acting thus, (z.e. by your punishing this evil- 
doer) a great sin will have been averted (lit. will not accrue to you.) 
Nila. reads and explains differently: दुशेने दशने shqad स एवं राजमहछमः 
कामात्मा च यदि मां हन्यात्ताडयेत्‌ ताडन मयाद्वा यदि जीवितं wat vale धर्मे यतमनानां मवतां 
धर्मो न रिष्यति a न्यर्थं स्यादित्वथेः t—The next verse states that if they want 
to stick to their vow, then they will have lost their wile, as the present 
situation was more than she could put up with. For the repetition and 
its force, compare 58. 54  : gitrt मुक्तं मुक्तं च असति स्म पुनः GT | 


—v. 30, For the feminine singular दारा» see notes on 14.13 p, 48, 
Mn 10 
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--y. 34. तस्मात्‌ घोरान्मदासुरात्‌, For the incident here referred to, see 
Mbh TIL. 157, where it is said thatin the absence of Bhima and Arjuna, 
the remaining party was being carried off by Jatasura, when Bhima 
returned and saved them all. Jatasura is spoken of as being a learned 
Brahmin, living with the P., but really wanting to steal away their 
bows and arrows, and Draupadi. 

—y, 37, मा कीचकवशं wt! We have to understand some such 
words इति at: &e. 


—vy, 39, सकिणी परिसंलिहन्‌ = licking the corners of his mouth. 
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-y. 2, परदोषे, Amara explains this word by स्जनीमुख.-- wry कुरुष्व 
make an appointment, the same authority explaining this word by 
saying : मेके संगसंगमो | 

—y, 3. नतैनागारम्‌, Attention has already been drawn ( Notes, 
p. 15,57 ) to the amusements indulged in by the Ksatriya caste in the 
epic times. 

—vy. 5. संविदम्‌-- संवित्‌... “संकेते .. ...माप्यते ( Medinikosa ). 

—y. 9. परवादेन in name only; by courtesy only. Compare यन्मा 
दासीपरवादेन, 17.2 before. 

vy. 11. रथं चाश्वतरीयुक्तं ते अयस्तु, The use of the neuter gender 

(instead of the masucline t:) is evidently caused by metre which 
most of the MSS have sought to avoid by reading दयाम्‌ for जयास्तु 


, —y. 12. त्वाम्‌. It is doubtful whether this word is to be regarded 
as the accusative singular of qd, being the object of the verb जानीयात्‌. or 
as equal to + आम्‌. In the former case the construction would be Fa 
ay wIal at मम संगमं cat (वा) न जानीयात्‌ | (एप what she pretends to have an 
objection to is not the fact of his relations knowing him ; (they know 
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him already, and will continue to do so). She does not want them 
to know that he had had an appointment with her. If on the other hand 
तवाम्‌ be regarded as equal {0 तु + जम्‌ , the line could be construed as 
नत॒सखावाभ्राता वा आम्‌ मम संगमम्‌ जानीयात्‌ । This construction would 
well balance the preceding line. The indecl. particle अम्‌ is men- 
tioned by Amara as having the sense of एवम्‌ ) and Apte 8. ए, assigns 
to it among others, the sense of “ determination: surely, verily.” 
The other particle would naturally go with 4. The whole verse would 
then be translated as: Do then fulfil well one condition of mine: 
neither a friend nor a relation ( of thine ) should verily ( आम्‌ ) ` गा any + 
account (तु ) know of this my union. 


—vy. 14and 15. In the former of these two Slokas K. promises 
that he shall go alone to meet her; in the latter, he urges the same 
precaution on the attention of D. 

—y. 15. This line is to be construed as: यथः सुूयवचेसः wag: ai 
नावमोत्स्येते ( तथा ) समागमोऽस्तु । त्वयाहं मदमोहितः 

—v.17. गन्धवान जानते । This disability cannot be verified else- 
where. 


—y. 20. सोत्मानम्‌. For the Samdhi, compare, Michelson, 1.6. p, 1 01६, 


—vy. 2१. Construe :--यथा दिधक्षतः निवांगकालदीपस्य शरीः अस्ययिका (तया) 
भिं waa: च अस्य भीः अभ्ययिक्छा आसीत्‌ | 


—v. 23. कृतसंप्रत्ययः = रुतविश्वासः (Nila.) न जनात्‌. It will be noted 
that the tendency of the MSS varies between the augmentless and the 
augmented form । 

—v. 28. मत्तनागमिव. Nila. with some MSS reads द्ृद्‌(नागमिव and 
refers to the story of Krsna’s killing the Kaliya serpent in the Yamuna- 

—v. 31, Construe हे वरवर्भिनि हिडिम्ब हत्वा या मम भीतिः आसीत्‌ सा प्रीतिः मे 
(त्वया ) कीचकेन aaa समाख्याता । seat हिडिम्बम्‌, एणः this see Mbh. I. 154.’ 

—yvy. 32. a4 देवपतिवेधा, Compare note on 13°13. 

—y. 33 ata ( Arj.) tela एकान्ते ˆ Visama. ) | 

—y. 34. रस्ये. This form as against the usual हनिष्ये is evidently’ 
necessitated by the exegencies of the metre.—It will be noted that in 
this line, Bhima is being shown as ^ having murder” on his brains 
The next line intensifies this mood. Compare also विजुम्मितजिर्ांसया 
(22.17) below. D's words in verse 35 are intended to calm down, 
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his rising passion. The “truth” referred to here is of course the yow 
of the P. to remain one full year incognito. 


cov. 37. नागो बिस्वमिवाकस्व, Compare 20.45' before. 


--ए 38. Frat इवाद्श्यः | It will be seen that this reading is an 
emendation of Hert: of C only. The reading in the text brings out 
clearly the comparison between Bhima’s sitting there concealed and 
breathing deeply, ready to pounce upon Kicaka, and a hunter, who has 
also to,hide himself without making any noise, while he is waiting for 

hie prey 
-——y. 41. Compare, for a similar idea, ए, 195 of this Adhyaya. 
---ए, 42, “aalat=elated, with a sense of gratified pride. 
~ ए. 49. "gaa: refers to Bhima ; the subject of जग्राह is Kicaka 
——y. 50. वासिताहतोः For वासिता, see note on 16.49 before 


—y. 51. वाटिसुग्रीवयोध्राोः This is also a frequently recurring 
simile like ४€ व॒चदेवपति one. For a description similar to the duel 
between Bhima and Kicaka, compare that between Vali and Sugriva, 
Ramayana iV. 16ff. 

—y. 52. afta, For the technical meaning of मुष्टि, see note on 
13.15.—seafit giea=like one cobra fighting with another. In the 
following slokas the two are spoken of as परो वृषभो इव, व्याघ्रो, मातङ्ग. 

—v. 54. तुमुकः an adj., meaning tumultuous. As a substantive it 
means रणसंकुलम्‌ (Amara). For the use of the word as an adjective, 
compare, तुमुला वाचः-वाताः &e. (PW.) 

--ए, 55. पमिनकरटामुखम्‌ = गण्डस्थलस्थमदनिगमस्थानम्‌ (Nila.) भ्रस्छुटितगण्ड- 
स्थलच्छिद्े मदवशात्‌ (Visama.)— करटः (mas.) or करटा (femi.) means the cheek 
of the elephant (Apte.) 

—y. 58 गृहमध्ये = the centre of the (dancing) house. 

—y, 59, विस्पन्दत aurmma=struggled to the best of his strength. 
For प्राण in the sense of “strength” see PW, s. v.; also प्राणाधिकं भीमसेनं 
eafta. धनंजयम्‌ । 1. 141. 20. 

--ए. 64. तलाभ्यां, see note on 13.15. 

--ए. 69, amas, T:e Comm. and Edn’ read योच्कयामास, and 
explain it as 74-4, 
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--y. 71, कण्ट अपीडयत. {४ will be seen that the S. cl. docs not 
contain these slokas which describe the inhuman treatment meted out to 
Kicaka by Bhima. 


--ए. 792. व्वाविद्धुनयनाम्बरम्‌ = परित्यक्तने्ामिधानदुकूख्वसनम्‌ (Visama.) It is 
not quite clear what is intended by this compound word. According 
to the com. it should mean “he whose silken clothes called नेत्र were 
thrown off.” Amara (and PW.) 8. ए. नेत्र assign the sense of an अंशुक 
£ नेत्र. The word अम्बर also means according to Amara वासस्‌ and व्योमन्‌.-- 
पदुमारं अमारयत्‌. Some of the comm. explain पशुमारं as: विधृत्य Ral Wat च 
TTRTTAT वा । यथार्फालनमुताल्य पड्मारं तदुच्यते NIDA नाम TAS: स्वतः पौडाकरणम्‌. 
The word is a णमुल्‌ formation, classed as “ Adverbial gerund in HR” 
by Whitney (Grammar, section 995f ) and is to be explained as पशुमिव 
in accordance with Panini’s stitra उपमने कमीणि च (IT. 4. 45.) Compare 
also Apte’s Guide to Sanskrit Composition section 168. 


~-y 76. कयि प्रवेशयामास Wilts पिनाकधृक्‌ । पिनाकधृक्‌ is Sankara, Rudra. 
That in the Vedic mythology, he is a very terrific and malevolent god, 
is apparent from his vedic description as is given by Macdonell in his 
work on that subject, p. 75 Tam unable to say if the incident 
spoken of here, refers to any specific action of his, or is merely a general 
description of his malevolent activity. In Daksa’s sacrifice (for which 


see Bhagavata p. LV. 5) he is spoken of as having plucked out the teeth 
of ८759, the eyes of Bhaga &e. 


——v. 82. उल्काः = Torches ; originally a fiery phenomenon in the 
sky (PW. and Apte). It is an ancient word, occurring in the Rigveda, 
and is also explaincd by Panini in Unadi Sttra IL 42. 1. 
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—v.1, कल्यम्‌. .Thus L only: at day-break. 

—v. 2. सवोद्गसतंममम्‌. Compare Tay 20. 72 a, and संमधितसवौज्गम्‌ , 
77a. कूमेजाख्मिवोष्टृतम्‌ = like the (internal) body of a tortoise, laid bare or 
open. 
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—v. 3. पीष्पितं मीमम्‌ Thus D and M, belonging to two different types, 
पीष्पिनं is very probably to be looked upon as an onomatopcetic word, 
unless the word be regarded as a mistranscription for पीविंतम्‌ “fattened” 
from a4 1 मीमम्‌ adv. = terribly ; Wee Witte सोमम्‌ = terribly erushed, and 
trampled (or fattened ; this last on account of exposure. ) 

—v. 4. यस्यार्थे = Fe: + अयं ; for similar examples compare, among 
others, काश्चनाटंकृतामवन्‌ or वे गतामिमुखम्‌ (in Bohtlingk, 1. 6. 0. 214.) 

—v. 6. gaara 0 16 two different customs prevailing side by side 
in the matter of disposing of the dead, see note on. 5.30, page 21. 


--ए 7. The hiatus between the two parts of 6 should be noted. 
—y. 8. उपक्रम्‌ = that plan. 


—vy. 9. रोशूयमाणाम्‌ : pres. part. of the intensive off, ‘the corres: 
ponding Vedic and Brahmana forms being respectively tad, tei 
( Whitney, Rootbook. ) 

—v. 11. पाक्रोरानाथमिच्छन्ती &e. = 16,48 before. 

—v.12, जयो जयन्तो &८. Compare 5.34 before, these being the 
secret names with which the brothers were to be adressed publicly or in 
times of danger &c. 

—v. 18. ast ज्याघातनिरघोषः &e, compare 22.13 before ; also 


तस्य ज्यातलनिघोषिाद्विस्फूजितमिवादानेः । 
निशम्य स्॑मूतानि समकम्पन्त मारत ॥ ( VIL 106.15 ) ` 
—v. 15. सुरूपणाः परिदेविताः वाचः piteous, and afflicted words. 
—v. 17. विजृन्मितजि्ांस्या. Compare 21.33, 34 ; with his passion for 
blood (lit. desire to kill ) heightened (1@1*4a.) 
--ए. 19. द्रन्यामम्‌, व्यान is thus explained by Amara: व्यामो बाहोः 
सकरथोस्ततयोस्तियेगन्तरम्‌ । 
—v. 20. ऊखेगेन = by the force (lit. velocity or speed ) of his 
feet (lit. thighs ). वेगः पवाहजवयोरपि (Amara). Vartika I to Panini. ए. 2. 
135 teaches the formation of the word ऊखेखी by saying: इनिप्रकरणे aera 
बाहूरुपूपदात्‌ उपसंख्यानम्‌, and Patafijali there mentions agadl, ऊरुबटी. ऊरुवछ is 
thus almost synonymous with Set7 of our present passage. 
—-v. 29. सूतयद्शतम्‌, The compound word 18 to be dissolved as : 
पटू च शनं च षट्शतम्‌ (= 106 and not 600 ) सुतानां षट्शतम्‌ = सुतषटृशतम्‌ | 
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—y, 1. परंशताः Thus DFKM. This is rather a peculiar forma- 
tion, meaning ^ more than hundred” (a1arfer of H.) Fora similar 
nse of परं, we might compare: आयुस्तन्न च neat परं अिदाद्रविष्यति ( Hari- 
vamga, line 11210, Cal. Edn.) But we may be justified in gomg 
beycnd these MSS and instead of परशनाः, we might read परःशताः This 
last formation is vouchsafed for by Amara, and more than this, it 
occurs in the Satapatha Brahmana (for which see PW. 8, ए. ql) and 
in later texts 


--y. 3. संगयितम्‌ = thrown in doubt or confusion. 
—y. 6. परमा क्रिया = the last rites ( obsequies ). 


—v. 9. राजा चिमेति &. The king is afraid of being overcome by 
the Gandharvas. The active present parti. has thus a passive sense. 


--10. चियस्तरदोषास्तदरक्तुम्‌ । But it is no sin for women to say 80 
( viz. that Draupadi should leave the king’s palace and city too.) 


--ए 12. माचा वाक्षसी चेव &८. = 16.46, before. 


—-y. 18. दिशो दिशः This is comparatively an ancient phrase. 


Compare वाता वान्तु दिशो दिशः from the Atharvaveda (quoted in PW.) 


—v. 16. तस्याः प । तस्वाः has no correspording corelative pronoun.— 
Bhima seems to mean that all her husbands would feel that they are 
now free from the burden of avenging the insulting behaviour of K. 
towards D. by the words she has just addrssed to her. 


~=y, 23. तिथेम्योनिगतां &e. Nila. explains fae नीचं gre तन्मयौ योनिः 
शरीरं तत्र गता । “you do not know that I have been destined to undergo 
(the miseries of?) a lower (lit. an animal) life.’ Arjuna’s words re- 
main without any particular force unless we suppose that the condition 
he refers to includes a consciousness of the birth before the present one, 
such, for instance, 88 is implied when a sage curses a person to be con- 
fined to a particular life until relieved by some beneficient agency. 
On this supposition it would be fair to conclude that being what he 
really is, Arjuna finds it irksome to be condemned to the life of a 
eanuch, and asks D not to be mislaid by appearances to think that he is 
really happy. 
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—v. 26. The text ought fo be corrected to अ पसयिनी= slowly, at 
leisure. Visama says: सुदेप्णासहयेदृराणां agit न पलायनशौला 1 अपि तुं तञआायाता 
निर्म॑चत्वात्‌ | 


--प्र, 29, चयोदशादमाचं तु । It is rather unfortunate that none of 
the comm. has any note on this v. to explain why “thirteen” days 
are specifically mentioned. See note on 20.16, Notes, p. 711. 


: ADHYAYA XXIV. 


With this Adhyaya, we pass into a new (Sub) parvan, che 
Goharanaparvan, having left behind the Kicakavadha Parvan, this 
last extending from Adhyayas fourteen to twenty-three, and con- 
stituting, as already remarked, one of the bright, free and 
delightful parts of the epic. A repeated and careful perusal of 
these two ( Sub ) parvans will not fail to bring to the notice of the 
reader that while the style of the Kicakavadha P. is brisk, less free from 
repetitions and interpolations, and that the incidents unfold themselves 
easily, and are narrated in a flowing and almost eloquent language, 
that of the Goharana P.is marked by cumbersome repetitions, which very 
often contain mere epithets. Here, the description or narration does not 
confine itself to a mere couplet ( Sloka or verse) as before, but very 
often runs into more than one Slokas. The style tends to become 
more and more involved, and generally is more rhetoric than eloquent. 
More of this somewhere else : but one thing seems clear, viz. that it is 
difficult to believe that the writer of the unappealing bombast of the 
Goharana P. was the same as that of the touching pathos of the Kica- 
kavadha P. incidents, or even that of the stately dignity of the 
Pandavapravesa P.~ 

—yvy.1. अत्याहितं चिन्तयित्वा = thinking that a great calamity had 
befallen (the Virata king ). अत्याहिनं = महामीपिः (Amara) --प्रथम्जनाः com- 
mon or ordinary people: See note on 7.13; 11.1. 
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-- न. 2, संजल्योऽमूच संशयः It became a subject of common talk and 
terror. For the last compare : a4 संरायितं राजनगर ते मदिष्यति | 23.35 before. 

--y. 3. दुषपोरुषः = who exercised his valour to evil ends. 

—y 4. परानीकविशातनम्‌ =the vanquisher of mighty hosts. 

—y.5. feu: = spies. Compare note on 10.13 before. 


--y.6. Construe: यथदेशं aned च saad संविधाय ते a Balen नागपुरं 
प्रति न्यवतैन्त | यथदिशं = as they were ordered ; यथाट्ष्ठ, as in reality. रुन चित्ताः 
as against Baeeat:, of Hdns and some MSS. and Comm. = having fixed 
upon certain things in their mind. 


ष. 8, अिगर्तेश्च महारथैः The Bri tribe is mentioned in the योयेया- 
दिगण (designated with others * aTqasiiz’ ) to Panini V. 3. 117 and their 
country is identified with modern Lahore (PW.) The preceding sitra 
(116) mentions चिगतेषष्ठ, 7. €. the six tribes (or princes?) of the Trigartas 
which are explained as being:argiermassieg कोण्डोपरय॑द्‌ण्डकी ' | करो टकिंनालमःनित्र 
AMAST जारः ॥ 


—v.10. निजने &e. It will be noted that all these attributes 
qualify कानने mentioned in v. 9. 


—y, 11. The former line of this = 13a below. 


—y.12. सवेदेषु, Amara mentions the word in IIL. 5. 33, and his 
com. Ksira. explains: खवेटः चतुःशतम्रामार्णां संगरहस्थानम्‌ । The com. Visama. 
reads 29 and explains it by saying कवेटेषु अमितः पर्व॑तपरिवृतेषु प्रामेषु 1 In 
support of this it quotes the following verse रामो वृत्यावृतः स्यानगरगुर्च- 
तभीऽोद्रासिशालम्‌ । कटं नयदविेष्टं परिवृतमभितः कैट पेतेन ॥ द्रोणा्यं सिन्धुवेल नलथिवलयितं 
वाहने Wes | म्रमिर्यक्तं Herd दलितदशशतेः पत्तनं रस्नयोनिः ॥ 


—y.13, अत्यन्तमावम्‌, So also Arjuna. who explains अतिशयेन अन्तमा 
मरणं aa क्रियायां तथा नष्टाः 1 अत्यन्त मावं नष्टास्ते = they have completely vanished. 
It is a णमुल्‌ form, for which see notes on 22.72. before. 


—y. 14. रथानां. The word द्यः means both a chariot, and a 
warrior ( compare PW. s ए, ) In the former case, which 
is more probable here, those belonging to the Pandavas are 
intended. This would make it likely that it was the business [of the 
Siitas not only to be drivers and charioteers, but also to deal in 
chariots. 


v.15, प्राप्ता द्रूखतीं सूता; compare 4.53. before, 
४२11 


82 NOTES 


—v. 18. करवाम Thus most of the MSS including AFM 
against केरवाम ते 1 It can best be regarded as an epic form of the present 
first person plural of the ^^ & The imperative form करवामहै jis also 


possible. किं ®t why should we now once/more (4: ) set after 
searching the P. ? 
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~ev. 1, चिरमन्तर्मना भूत्वा = Was long cast down, dejected. gaat विमना 
अन्तभेनाः स्यात्‌ । ( Amara. ) 


——v. 2, Does not the हि in the second line look almost super 
fluous, being added to avoid the hiatus सर्वे उदी ! 


—vv. 4 and 5. These go together: construe: महात्मानो महाबलाः पाथः यदि 
वै अस्य वर्षस्य रोषं व्यतीयुः (ale ते ) निवुत्तसमयाः ( सन्तः ) ater: नागेन्द्रा: at आशौविषोपमाः 
सपाः ऽव संरब्धाः ( सन्तः ) कौरवान्प्रति तस्स्रणं दुःखाः We: । क्षरन्त इव नागेद्राः = like 

lephants in rut. जाशीकषापमाः | आशीविष is mentioned by Amara as synony- 

mous with सप, and his com. Ksira. thus derives the word : आश्यां विषमस्य 1 
aah: ताटुगता दष्टा तया विद्धो न जीवति | पृषोदरादित्वात्‌ ( Panini VI. 8. 109) teed 
आरीशब्दोऽयमिति सभ्याः । --तत्सणम्‌, forthwith, i.e. immediately they are 
नेवृत्तसमयाः | 


—y. 6. अवोकालस्व विज्ञाताः as against सर्वै कारस्य वेत्तारः of Edns and 
some MSS. The latter however scarcely suits the context, as there 
would be then no reason why the P. should enter again the forest; and 
we shall have also to infuse the meaning of w™a=agreement into the 


sense of का(ल.--अव।क्‌ an indec. = before ; compare HUF संवत्सरात्‌, अवाक्‌ 
qe: ( PW. and Apte ) 


ए 9. संवीताः = भच्छन्ना : ( Arj. and Visama.) past pass. participle 

of ^^ व्या with सम्‌ , to dress, to be clothed 10.--स्फीतान्‌ prosperous. Compare 

+ कोसलो नाम मुदितः स्फीतो जनपदो महान्‌ | (Ramayana 1.5.5.)--गोष्ठीषु. The word is 
mentioned by Amara as synonymous with परिपत्र or समितिः | FATA परिषद्‌ 
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गोष्ठी समास्तमिति संसद्‌: । आस्थानी... .. ,“. | --सिदरपरनजतेपु, Nila. explains सिद्धर्ना 
saga गमनं येषु तेषु मुनीनामाश्रमेषु 1 —Or we might understand the word as 
fagra रवजिताश्च = amongst ascetics and monks. 


—y.10. परेषु. Nila. reads परिचा and explains परितः आगत्य 
चरन्तयेषु ते परिचारा : राजपुराणे तेषु । पणविरपु = wey ( ^.) The word 18 ex- 
plained as परिजन by the com. of Amara, and may also mean “ con- 
courses” of people.—aTaty = रल्नायुलत्तिस्थनेषु ( Arj.) being = खनिः (Amara.) 

—y. 14. एतच कर्णा यत्प्राह 1 एतत्‌ evidently stands in apposition to 
येषु च प्रत्ययां र\जन्‌ चारेषु and is almost = इति, this referring to 8b before. 


—v. 16. नन तेषां &c. The first line can better be understood as an 
interrogative sentence. It is indeed the case that &c ?--अव्याहितम्‌ = अत्यथं 
agi Satie यथा स्यात्तथा ( Ari. ) 


—y. 17. विनष्टाः शश्वतीः समाः perished for all time to come. Compare 
मा निषाद्‌ प्रतिष्ठां लमगमः शान्वतीः समाः ( Ramayana, 1. 2. 18 = Uttararama. 2,5.) 
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—y. 2f. The piling up of attributes, some going with witty 
(2b) and the others with sat ( 4a?) and their promiscuous mixing 
up will readily be seen. 


~-v. 5, नीतिमान्बाज्ञः It will be noted that the reading 51H: as 
against पार्थः of the Northern Edns and MSS. is borrowed from the 
Southern Recension. The former reading gives the verse a sense, which 
with the reading पथैः is scarcely attainable. Neither of the Parthas 
has anything to do here directly. Drona says that persons of that stamp 
( ताटशाः ) never perish nor are they vanquished ( ए. 1b.) He then des- 
cribes what according to him constitutes the greatness -of the P. (to 
end of ए. 4), Being what they are, high-souled and persevering, why 
should not a right-minded and wise man ( नीतिमान्धाज्ञः ) hope for (lit, do) 
vhat is best for them ? ( तेषां fata: fad न विधास्वति ). | 
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—v. 7. आक्ालिकम्‌ from Hate: (=the right time ) meaning, therefore 
what is suited to the occasion’. For this sense, see PW, s. x. FTES, 


? 

--ए. 9, What Drona means is that, because of his 21686168 
Yudhi. is not possible to be discovered by ordinary spies, and therefore 
other Brahmin or ascetic spies ( ए, 10) should be employed ! —Readers 
of the plays of Bhasa will remember that, in point of time, it is approxi- 
mately regarding this period that Bhasa begins one of his dr amas, viz, 
the Paficaratra. Duryodhana is there represented as performing a 
sacrifice, and requesting the “Brahmana Drona” to choose his Daksina. 
Drona chooses it in the form of Duryodhana's dividing the kingdom with 
the Pandavas I. 31. This the king promises to do (after consultation 
with Sakuni ), if in the words of the latter यदि पथराेण पाण्डवानां भवृत्तिरपनेतव्या 
राज्यस्याधं Tareas किक । It may be mentioned in passing that this theme 
and other: details mentioned in the drama, have no basis whatsoever in 
the Mbh. itself, and seem to be a free invention of Bhasa himself. 
Compare for a similar opinion, Winternitz, Ostasi. Zeit., 1 922, Heft 3, 
p. 286, 
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2. तद्वाक्यमभिसंदधत्‌. agaaaya वदन्‌ ( Nila. reading अभिसंदघत्‌ ) 
=he continued the trend of his speech. अभिसंदेधत्‌ युक्तं कुर्वन्‌ ( Arj.) oF 
कुवन्‌ ( Visama. )--मारतीम्‌ भरतवशीयपाण्डवविषयां गिर्‌ । ( Nila. ) 


—v. 3. The 0 of this sloka almost repeats the substance of %. 
Nila. reads समं aay and says: समं पक्षपातदयन्यं वदत्‌ वदन्‌ नुमभावः Art: । This is 
however hardly necessary ; and if anything, only shows the high esteem 
in which Bhisma has been held even to the modern day. 


--ए. 9. Construe: तान्वै पाण्डवान्‌ संचिन्त्य यन्त॒ अस्माभिः इह शक्यं ततु अ 
पायेण Tear वः पवस्यामि । तत्‌ निबोध 1—For a similar use of शक्यम्‌ see 14.17 
and the note पलल्मया--प्रयेग, Tt will be seen that this reading is based 
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on SG. of the Southern Recension, and that the reading नदो ऽहम्‌ is also 
bised on four Southern MSS, viz. SG, STand SA (2MSS.) The 
reading of Northern Edns as gear प्रयुक्तं न दाटात्‌ प्रवक्ष्यामि... ... scarcely 
gave any sense, and the comm. are at great pains over it. Thus यत्तु 
प्रयक्नं प्रयोगः शक्यं ज्ञातं -गम्य : तदैव वध्यामि ( Nila. ) Arj. and Visama. ignore 
the verse, and other comm. are not much helpful. -~sraa qeqr तन्‌ Hz 
qeama itself is not very clear, unless we take प्रायेण as = सामान्यतः, 
generally, from a general point of view (or without entering into 
details) and बुव्या = as it appears to the mind ; and प्रायेण वुष्या = from a 
general rat‘onalistic point of view.— वुद्धिं is variously explamed : (1) 
अव्यवक्तायो बुद्धिः 1 0 , 9) मतिरागामिकरा ज्ञेया बुद्धिस्तत्काखद्श्रिनी । ger Alagiaea मेधा 
काट्यालिका ॥ (PW.). This is the second place in our text, where one 
whole Recension (so far as our present evidence goes ) is vitiated and 
where the Southern Recension helps in the rehabilitation of an older 
text of the epic, although this last has its too apparent blemishes. 
Compare Notes p. 28f., and compare 26.5) and the note thereon. 


-- ए. 10f. The text from 106 to 114 is much confused. What 
‘the propriety is of 13a, one fails to see. The next three lines require 
to be taken together to yield sense, which again is hard to fix—The 
mpression strengthens that in order to make Bhisma’s speech look 
dignified and high sounding, lines have been added, without looking 
much to the appropriateness or otherwise of the words. 

—v. 13. The second line is to be construed as: तत्र तात तेषां राज्यं 
असांप्रतम्‌ वै न माव्यम्‌ | तत्र = in the thirteenth year of their exile = अस्मिन्‌ वै 
अयोदशे वर्षे of the preceding [0९.--अत्रितम्‌ = अयुक्तम्‌ ( 447]. ) अकल्याणम्‌ 
( Nila. ) 

—v. 14. तच 18 to be understood in the second line of this éloka. 

—v. 15. वद्न्यः । Ar}. quotes: वदान्यो दानशीठे च चास्वादिनि (Medini)—Arj. 
reads -हीनिषेधकरः and explains it as नदीः एव अका्यनिषेधो यस्य a: tbut adds: 
atts इत्यन्ये ।--निमृतः = स्थिरपररुतिः ( Visama ). 

—v. 18.  fatagt= ° freed from all calamities.” Amara mentions 
the word आतङ्क in the sense of सुक्र AMIS Aas: | 

—v. 25. अतिमानदः = fullfof pride, or, showing ( due ) respect to 
others. 

—v. 27. समप्रे्छ॒ः Thus BEM as against gaaeq:1 This last is 

‘later mentioned in v. 98a, @=liteg: means one who is desirous of 
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going to the meeting place, where learned disquisitions &c. are held, 
in order to participate in them and show one’s own learning. For 
the various aspects of Sabha ( as a political assembly, or law court or 
king’s court &e ) see specially, Hopkins, Social Position, JAOS, XI, 
p. 148f. Compare also, Narendra Nath Law, Aspects of Ancient In- 
dian Polity (1921) p. 2 6f. For the public “halls” mentioned in the 
Buddhist literature, see the last named work, p. 3. Compare also 
Macionell and Keith, Vedic Index, s. v. Sabha: ‘The hall also 
served (in addition to other purposes ) asa meeting place for social 
intercourse, and general conversation about cows and 89 forth, possibly 
for debates and verbal contests.” 


—v. 28. सत्यवाक्यावरृतः art: So FM generally, as against त्यक्तवाक्या- 
नृतस्तांत of Edns. and some MSS. Have we to understand सत्यवाक्यावृतः 
= सत्य + वाक्य + आवृतः or as equal to सत्यवाक + आवृतः १ In the former case 
the Compound means: (lit. ) clothed in 4, ५. full of truthful words ; in 
the latter case, the word सस्यवाको will have its analogue in the word अवाकी, 
of the Chha.Upanisad 3.14.2 (अवाक्यनादर्‌ः) and आवृत will have to be under 
stood as = well-covered or well-dressed, or bedecked. स्नातः one who [188 * 
performed the ceremony of bathing at the time of leaving his preceptor's 
house, 2. €, whose course of study is finished,—and is about to enter 
the life of a householder ; the word being the same as स्नातक, which isa 
more common word in this sense. This last word in included in Panini 
यावादिगण to V. 4. 29. For the use of the root in this particular sense, 
compare वेद्म्ीत्य स्नायादिति स्मृतिः (quoted in PW.) also गुरुणानुमतः स्नात्वा 
समावृत्तो यथाविधि । उद्वहेत द्विजो मायौम्‌ | (Manu III 4); वियन्ते ग्र्मर्थेन farsa ङूतानु- 
ज्ञातस्य वा स्नानम्‌ ( Asval. Gr. Sa 111. 9. 4.) 


—y. 29 दृश्यः सोऽपि तात द्विजातिभिः | For this compare 26. 10, and 
also 27. 2 a before. 


——y, 31. The ए, is almost unintelligible : तस्मात्‌ तस्य च धीमतः सत्रेण 
saa fad तु परम। च गतिं अन्यथा वक्तुं नोत्सहे । Nila. says : धीमतः पाण्डवस्य वासं छनं 
तत्र विद्धीति शेषः| परमां गतिं गमनं च तत्रैव स्वीयं Hor case भन्यथा विपरीतं वचो वक्तुं नोत्सहे । 
ृदधतवासाण्डवेषु द्षस्य.धर्मपत्वाचेति भावः 1 Visama. thus explains: (अन्तं wat 
निर्दिश्‌ ` | अन्ततः स्वरूपतः तत्त्वतः इत्यथः । 

—y. 83, The use of इति in the sense of एव = thus, at the beginning 
of the words to be reported, is to be noted. 


—-y. 36. बुभूषता, See note on 20.27. PW. s. ४. बुमूषु assigns to 
this word the sense of “ macht wiinschend ग i. €, “ desirous of power ” 
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in Katya. Srauta Sttra 18. 5. 10 and certain other passages. This sense 
{8 in well here too. 


—y. 37. गूढमवेपु चछनेषु, Have we to understand गूढमविषु as an 
adverbial compound with the termination retained as in अज्ञातेः (4. 107) 
before, for which and similar other examples, see note on that word, 
and on 4.1? Or have we to dissolve it as a Bahuvrihi Com. = गृढः 
aa: येषां ते = गृढभावाः-तेषु गूढमविपु १ Or, lastly, as a णमुल्‌ form = मत्वा ! 


--ए 38. उच्चाक्चम्‌ = lit. high and low, great and small, and so, of 
various kinds. The compound उच्चावच is mentioned in the मचूरव्वंसक्षादिगिण 
to Panini IL 1. 72. PW. explaining the compound word says: “ Since 
अवच is not used separately उच्चावच might be regarded as compounded 
from उद्‌ + च +अव + च." Ksirasvamin (on Amara IIL 1.83) explains 
itas उदक्‌ च अवाक्‌ च = उश्चावचम्‌ | 
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—v. 1. वाक्यमुवाच. .....मृशम्‌* This and दुर्योधनमभाषत (खः) of v. 3 
below show ( the subject is the same in both cases ) that verses 2 and 3, 
are of later growth. And as a matter of fact, it can be seen that they 
are so: असरुन्निरुतः पूर्वम्‌ &e. (9 ¢ } isa repetition of असहन्मत्स्यराज्ञा मे &. 
(4b) with this difference that the latter is put into the mouth of the 
Trigarta king himself, while the former proceeds from the narrator 
(presumably Vaisamnpayana.) The subject matter of 20 is practically 
the same as that 046 viz that Kicaka was the commander of the Matsya 
king ;and 3a is implicitly contained in मे we बाधितम्‌ of 40. Slokas 
2 and 3 therefore can be safely regarded as of later growth, containing 
as they do mere repetitions, but in any case earlier than the present 
MSS. tradition. 
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—v. 6. agai निराश्रयः For this compare also: कीचके तु हते राजा विरार, 
TANS | आहां चक्रे सहामात्यः कुन्ती पुञ्रेष्ववीयवान्‌ ॥ 29.3 below. 


—v. 8. आत्ययिकम्‌ = sear ( ^]. ) अवश्यम्‌ (Visama.) The 
word आत्ययिक is derived from अत्यय, mentioned in the ।चेनयादिगण 10 
Panini V. 4.34 ; the word अत्यय meaning ace. to Amara: अत्ययोऽतिक्रमे कृच्छर 
दोषे दण्डप्यथापाद्‌ | seats therefore means that which has an immediate 
bearing and therefore brooks no delay, immediate. 


—v. 14. प्राप्तकालं हितं वचः 1 Compare पाप्तकालमिदं वाक्यम्‌ of v. 1 above, 


--. 15. योजयित्वा वरूथिनीम्‌ । विभज्य वाभ्यनीकानि &e. either by uniting 
the (two) armies ( viz, our own and that ofthe Trigartas ) or in separate 
batches, Just as you would like. 

—yvy. 17. साधचाथान्महीपते, Thus, on the combined evidence of L, and 


AFHLM respectively, as against साधनाथं महीपतेः of the Edns. and other 
MSS. 


—vy. 22f. यथदेशम्‌ &e, We shall go with all the Kauravas as 
might be directed ( by our commanders); the second line leaves the 
choice of where Susarma was to attack the Matsya country to his own 
discretion. For चथदेशम्‌ = according to the instructions or directions, 
compare PW. 3. ४. 2 यथादिशम्‌ + referring to Agva. and Katya. Siitras 
&c.—That the choice was left to Sugarma follows also from the next 
two vv., ए. 24 saying that the Kaurava king was to follow him later 
( lit. last जघन्यतः ), the next or after some days—for सुसंवीतः in 236, 
see note on 25.9 before ; = लेन परिवेशितः ( Arj. }--जघन्यतः Amara men- 
tions this word in the sense of अन्तेऽधमेऽपि च. 


—v. 26. वयमध्यनुगृह्णोम : &e. Does the use of the same verb ग्रह्‌ (as 
in 250 ) with the preposition अनु added here, indicate that Duryodhana, 
after dividing his army into two, was to aid in capturing more securely 
the same herds, which might be captured already by Susarma? But 
in this connection, see ए, 29 of this Adh., and 39.2f. 42.108. below. 


—vv. 27. The first line of ए, 27 is to be translated as: All 
the warriors were equipped, with the hosts (बल) cf their foot-soldiers 
( पदाति ) eager (उक्त ) as they were (to loot the Matsya country).——sferaté 
feta: Thus FM, with N, reading चाघम्‌, which may be translated as : 
others, (परे) vying with each other, (lit. dragging, clashing with 
each other ) गोषु सेन्यपतन्‌, fellon the herds of the Matsya cattle. This 
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last reading as against ay yer महाव्लाः of Edns ( and two MSS. only ) 
gives much force to the reading प्रतिवीरं विकयेन्तः-- ए. 98 may be trans- 
lated as: They (i. e. the warriors} having gone according to their 
purpose ( aatigez ) and having occupied the country of the ( Matsya ) 
king, Susarma captured the (herds of ) cattle on the seventh day of 
the Wit ( = the month of Asidha according to the com. Arj.). For 
this reading the Edns with four MSS have ae (ami) पक्वस्य. The rest 
of the MSS. of the N. Recension, and the com. Arj. read चमेपल्लस्य, With 
regard to this last, Amara mentions घरमे as synonymous with निदाघ. 
Apte, 8* ए" assigns to this word the sense of “the hot season, summer.” 
Harivathsa 3544,5 has: 

gay तु Sas गर्वा वै द्वितकारिणि | 

शिवेन मनसा Te aga वनचारिणा ॥ 

पश्चिमेऽपि ततो Sa घम॑मासे निरामये | 

qudtardd देवे तृणं aa sada ॥ 
PW. renders घम॑मात्त in this passage as “a month of the hot season.” 
This season according to the present Hindu calendar covers the months 
of Jyestha and Asadha, But the reason of identifying the Tara with 
आषाढ (as Arjuna. does ) remains uncertain; and the exact fortnight, 
whether the bright or the dark one, remains also unknown, such 
statements as आषादमास्रष्ण ( ye ) सप्तम्थां as the Com. Visama. has, remain- 
ing unsupported.—Finally it may be noted that for सप्तमीम्‌, the S. cl. reads 
अष्टमीम्‌ in ए. 28 and consequently नवम्याम्‌ for अष्टम्याम्‌ in the next v. (29).— 
It may therefore be said that the exact date of Susarma’s capturing the 
cows and of the subsequent events is largely a matter of uncertainty, 
despite Nila. and other comm. on 47.18. See also 29.4. 
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—v.1. छदारिद्गनरविष्टानाम्‌ | वाह्मणादिकपदरवेषेम म्रविष्टानाम्‌ ( Nila.) Amara 
explains छदम by केतव. For fee in the sense of device or trick, compare, स~ 
वर्णिलिद्गगे ; also छद्मना रुतलिङ्गस्यः Ramayana, 6. 82.84. लिङ्गान्तरे वतमाना दस्यवः 
(PW.)The former is said with reference to a spy of Yudhi. (Kirata. I. 1) 
which Mallinatha explains as वर्णैः प्रशस्तिरस्यास्तीति वर्णी बह्वचारी | तस्य fey 
चिन्मस्वास्तीति afiiegt 1 


Mn 12 
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~—y. 8. अवीर्चवान्‌, Compare agit निराशचः said, as here, of the Virata 
king in 28. 6a before, and thé note there on. Does this however imply 
that the Virdta king knew who the five persons really were? Nila. who 
however reads differently adds: कीचकवदयमपि (४.९, युधिष्ठिरः) मम जयकरतों मविष्यति 
एवं eal संमावनाम्‌ । 

~-y, 4, तच चयोदशस्यान्ते. For this see note on 20, 16. 


—y. 7. महाराज आसीनम्‌. The.hiatus between the two parts of a is 
to be noticed. 


-- ए. 8. कालयन्ति “Carry off” (Apte.)—at नशन्‌ Thus SA’, SA? नश्यन्‌ 
only as against मा 4¥: of the Northern Recension, The use मा with the 
Perfect in the sense of the Prohibitive Imperative is unusual. अनशन्‌ 18 
Aorist of the second variety (Compare, Whitney,Rootbook, undersf 1 #3.) 


--. 9. किकाम्‌ = गहन (Amara); full of. 


--ए. 10. मागशः = Each one separately ; or as Arj. explains वाह्पृष्ठ- 
पान्वादिषु. 


--. 11. सवज्ायासगम॑म्‌ | वजायसम्‌ अशनिटोहं यदा वजवद्च्छे्े अमेयं च यदयः 
भाषायां पोकाद्‌ इति संज्ञितं ager तन्मयः गर्भोऽन्तःकक्चं तेन सहितं सवजायसगरमम्‌ 
( Nila. ) 

-- ए. 12. ada) प्रान्‌ सुनोति पीडयति ...परसवं... पारखवं शचं... .स्वराचसदम्‌ 
(Nila.) Arj. is better, however: सवेलोहलचितम्‌ -PW. derives the wordfrom 
WZ and assigns to it the sense of iron, Amara explaining it as श्च, 
According to the Kasika on Panini IV. 3. 168 ( कंप्तीयपरशन्ययोयन्‌ at 
टुक्‌ च । ) the word पारशब्‌ is formed from TAF + अज्‌=परश्व्यस्य विकारः पारशवः | 

—v.13, उत्सेधे = उपरितनमागे (Visama.) उत्सेधः काय उन्नतिः (Amara) 
--ए. 16, यथास्वानि-भ adverbial compound. Compare 4.1,10. 
before. 


—v. 17. अयस्करेषु made of iron. The word is intended in Panini 
VI. 3. 46. 


--ए. 17. संनाह = trappings. 


—v. 15. प्रतीकाशः The vowel of the upasarga पति is lengthened 
according to Panini VI. 3. 122. 


—v. 20. कड्कबह्धवगोपाला; दामग्नन्धिश्च, This is perhaps the first place 
Where the names of the four brothers come together, though here too, 


ADHYAYA XXIX, 91 


it is doubtful to decide whether they are personal or vocational names. 
Probably the latter is the case, as the names बह्व, गोपाल would lead us to 
conclude. See notes, p. 13. 


—-y. 23, वराङ्गूपाः The compound may be dissolved as either :— 
अङ्गः च रूपं च HPAI वरं अङ्गख्पं येषां ते वराङ्गन्हयाः (Bahuvrihi Com.) or as वरं AF 
येषां ते वराङ्गः ( Bahuvrihi ) with the termination रूपप्‌ affixed प्रशंसायाम्‌ । 
Compare कल्याणरूपा 18. 8, and the note thereon.—a44:-The Parsmai. 
form is evidently caused by metre. 

—vy. 27. दुश्िनः = दंशिताः this last Amara explaining as सेनद्धो वर्मितः 
न -4; दंशितो व्युडकंकटः 1 For दंश in the sense of “ armour ” compare विरीणेदृशः 
Biagavata Purana I. 9. 38. “ Harnisch > =armour (PW.) 

——y. 30. पमिनकसर्यामुखाः Compare मातङ्गः इव मतङ्गं पमनिन्नकरटामुखम्‌ 21. 55, 
before, and note thereon. 


—y. 31. सुदान्ताः (as against सुद्न्ताः Edns. and some MSS.) properly 
tamed. 


--v. 32. वन्यानां as against मुख्यानाम्‌ of Edns. But that men used 
to forest life and tactics were a necessary appendage on this occasion 18 
evident. 


—v. 34. संप्रयान्तम्‌. {४ will be seen that the pres. parti. संपयान्तम्‌ goes 
with अनोकम्‌, this last word being in the neuter gender. We should 
have accordingly the corresponding neu. gender form संत्रयात्‌, and then 
also निरीक्चमाणम्‌ for भिरीश्चन रम्‌. Even for this last, the nom. sing. neu. gen- 
der participle form would be निरीश्चत्‌ for the Parasmaipada. Both the 
forms used in the text, seem however to have been formed metri 
causa --गवां पदम्‌-गवां Tessa, on the look ont for any traces of the foot- 
steps of the cows. One of the meanings of the word पद्‌ is Tears 
(Hema. koga) or ल्म ( Amara. )—It may also be noted that the first line 
of this v. is almost identical in meaning with the first line of the v. 
following (35). तदनीकं विधटस्य (84) = तद्धलाग्रचं विराटस्य (35). TAA भरतषंम (34.) 
= संभ्रस्थितमसोमत (35,) 
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—v.1l. of परिणते सति । wan feng: चतुथमागं mea ( Nil.) 
किंचिच्छेषे (Arj. and Visama.) “ when the sun was going down” (PW.) 
—y. 3. य्रामणीयेः = राजकीयेः ( Nila.) sar: (Visama. Catur.) PW. on 
the strengta of a Mbh. passage (fe-qeanaar चे च ्रामणीया महाबलाः) regards 
this word as the name of a tribe, and derives the word 7/4117 from ग्रामणी, 
this last being a place, mentioned in Gana तक्षशिखदिं to Panini LV. 3.93. 
The exact meaning of this word remains doubtful. 
—y.5. सुर्यं विछम्बति ( सति ) compare सूर्ये परिणते सति in ए. 1. before. 
उत्तरोत्तरम्‌ Thus L only as against इतरत्‌ of all others. 
—yv.6. The MSS. vary between the augmented and the aug- 
mentless imperfect. 
—v. 10. wet: A kind of spear with a sharp edge. ( Mar. 91). 
--प्रासः A dart, a barbed missile. 
--शक्तिः A kind of missile ; a spear, pike, a sword. 
--तोमरः An iron club. 
—v,. 12: कुस- —Cut, divided ( Apte ). 
—-y. 15. Compare ए. 9 before, which is almost repeated here. 


--ए. 16. उपशाम्यत्‌ as against उदृत्िष्ठत्‌ of v.6, which description may 
be said to have been closed here. 


~-y. 19. केराकेशि नखानि. The compound is to be dissolved as 
केशेषु SAI Tea ददं Ts पवृत्तं केशाङषशे (Com. on Panini I. 2. 97.) 
-v. 8. अन्योन्यमभिगजंन्तो. Compare v. 2 of this Adh. 
--y. 24. gaa aaregad=called him to 8 single combat in chariots. 
—v. 25. विसृजताम्‌. The augmentless imperfect now scarcely calls 
for any notice. 


--ए. 28. मसस्यराजानम्‌ against the regular मत्स्यराजम्‌ is evidently for 
the sake of metre. 


—y. 29. प्रदोषे रजसा वृत्ते = when, at evening the dust’ rose up and 
hung on the earth. (lit when the evening (time) was enveloped 
with dust.) It will be seen that this reading gives a vividness to the 


scene, which was scarcely effected by the reading सेन्येन रजस्या वृतम्‌ of the 
Edns., | 
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—v. 6. परास्वधः पर्व (PW.)= Hatchet or battle-axe (Apte). 


—y. 8. धुयौन्‌ = ध"€ horses. The use of the word in the plural 
number, and the mention of Wott immediately after this (and else- 
where also, for which see PW) make it probable tuat generally 
four horses were yoked to the chariot. For the epic chariot in general, 
compare Hopkins’ valuable monogram, Social Position of the Ruling 
Caste, JAOS, XII. p. 235f—mitoraret = पृष्ठगोपो (Catur.) Apte ex- 
plains the word as “a charioteer, who drives one of the outside horses os 
PW. explains पाष्णिसारथी as the two charioteers who ride the side-horseg, 
a third one being in charge of the two horses yoked to the pole (न्वयो). 
-जीवम्राह्म्‌, alive ; being 9 णमुल्‌ formation, formed according to P4nini’s 
rule wqeretsiay eee: IT. 4. 36. Compare also, Apte, Guide, 
Section 1674. 


—y. 9, qf बन्धुकोमिव i many of the comm. read sexfi वधुकामिषं 
(Arj. adding युवतीमिव कामुकः इति पाठन्रिन्त्यः )—a-ye} is mentioned as a 
v. 1. for बन्धकी in the कल्याण्यादिगिण to Panini 19४. 1. 126 (compare PW.) 
and means an unchaste woman. compare Amara II. 6. 10. 


The word under the form बन्धकी occurs in:— 
मवन्ति गेहे बन्धक्यः कितवानां युधिष्ठिर । 
न ताभिरुत दौष्यन्ति दया चैवास्ति तास्वपि ॥ 
(Mbh. II. 8. 1. ) 


—y. 11. तेषु dreary when the Matsyas were being overcome 
by fright. 

--ए. 13. wader: सुपूजिताः--¶8 looks at variance with the hard- 
ships the P. had presumably to bear. 


—v. 17. वीक्षमाणं वनस्पतिम्‌ । This feat of Bhima, which is here found 
in all MSS. was repeated in an earlier Adh. in the Edns and allied MSS, 
(after 16. 14 of the text.) Compare Appendix, p. 85 ; p. 89 (after ए, 12) 
for the Southern Recension, this latter however differing verbally from 
the former. Such additions show how the text itself has supplied the 
basis and the material for interpolations. 


—vv. 18 and 19, मा जनाः समवनुव्येरन्‌. The use of मा with the poten- 
tial mood is to be noticed. See Whitney, 5798. 
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--ए- 20. The text ought to be read aS... वा परस्वधम्‌ । For this 
last, see note on v. 6. of this Adh. 


--ए. 21. wai. The word is evidently the same as चक्रगे,प्तर्‌, 
both these words being mentioned in the Mbh. ; two persons who walk 
by the two sides of the chariot, and whose duty it is to guard the 
wheels Compare Hopkins, Social Position, 1. ५. p. 260. “In nearest 
proximity (to the knight of the war-car) is the charioteer......... Around 
him are certain followers and retainers. Of these.........first and 
nearest stand his “wheel guard” ( चरस्य ), usually one knight each at 
the sides of his car. These are no humble followers, but his equals......” 
Compare also PW. s. v. 


--v. 22. समस्तास्ते स्वे. Inv. 15 ® above, Bhima asks Yudhi. to 
stand by, though in 24 a, 27a below he is represented as participating 
in this charge led by Bhima.——ufe might be better taken as a preposition 
governing अगतीन्‌, तसः eatin: ते स्वे दिन्यभखं विकुवणिाश्च समस्ताः जिगरतान्धति 
अश्वाननोद्यन्‌ t—After ए. 20, the 008 and CGHK among our MSS. had 
a big interpolation of some ten verses which is absent from the 
remaining MSS, and from Southern cl. except SK. See Appendix 2, 
141 and p. 1458. 


~—y. 23. वेरादी Thus ABEFKLM. वैरादी is an adjective, femi. 
gender, going with ( महा ) चमूः | 

—v. 26. चिगतीनां महारथं नौत्वा having led the army to the chief 
warrior of the Trigaratas i.e. to सुशमेन्‌.---उदूयुधेः an adv. comp. = with 
their weapons raised up. 


“ASA 


—v. 80. पृष्ठगोपो = the knights whose duty it was to guard the 
warrior from back attacks &c. Compare Hopkins, 1. ९, p. 261 .--रथोपस्थात्‌, 
Hopkins 1. ८. p. 238 explains उपस्थ = the bottom of the war-car. 


—y. 35ff, Ae... ..-अभ्यद्रवत्‌. ran off from Bhima ? or pretending 
to attack him ( Bhima) ran up to him ? Visama. explains : भीमस्य 34a: 
इति देषः । The next line, v. 36a says that to save his life, he (Susarma) 
fled from the battle field, which may make the latter of the two 
explanations mentioned above, more possible. Though Susarma really 
wanted to run away, still he made a move against Bhima, just to hood- 
wink him. The text however seems to have been much confused here. 
weaPagige of 356 = पाद्रवत्तूणंमन्यम्रः of 56a. As the text stands, the 
epithets}inj3 6 require to be taken with सुशर्मा : frightful, and equal 
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to Bhima (in strength) though सुशमां was, he had to fly away. If, 
however, 360 be not thus understood, the line remains without any 
connection with the preceding and the following. Nila. explains मीमसंकाशः 
as मीमोपमः रामरावणयोयँदं रामरावणयोरिि इतिवदृनुपमः 1 

—vy. 48. किं नु शक्यम्‌ compare for a similar idea, 20.3 before. 

—v. 46. Construe तं ( सुशमाणं ) ee राजा (= युधिष्ठरः ) see नराधमः 
( = सुशमा ) वे मुच्यतां ( इति ) आहवशोगिनं पुरुषन्याघं मीमं tars । 

—It will be noticed that the verses which describe the rough and 
unseemly humiliation inflicted by Bhima on the captured king are 
absent from the 9. MSS. In this connection reference may be made 
to the omission in the 8. cl. of the description of the duel between 
Kicaka and Bhima, and its bloody and almost revolting sequel, 
( 21. 52-59; 69-73 ) and, to the less fiery duel between Bhima and 
Jimuta, described in 18.100, which also is absent from the 8. MSS. 80 
far consulted. It is an important question to decide if the many traces 
of the roughness and seeming brutality of the Northern Recension 
have been passed over in the Southern Recension, or whether, as an 
alternative supposition, such traces were originally absent in the text, 
and came to be interpolated in one recension of the epic only. This 
question has a direct bearing on the question which of the two main 
recensions of the Mbh. is to be regarded as being more representative 
of the original text. 

—y. 47. संसत्सु च समासु च । संसत्सु सतां गोष्ठीषु समासु च रानसमासु (Visama.) 
So also generally Arj. 


—yvy. 61. वेयाघ्रपय fata. See note on 6.11. 
—v. 67. सकलां UT, (having marched) all the night. 
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—vy. 1. परुनन्यान्परीप्सितुम्‌-866 note on 28.26. 

—y. 4. तरसा-~वलेन (४188108.)--अजरा=अग्यवधानेन (Arj.) at (Visama). 
Amara assigns to this adv. the two meanings of am (III. 4. 13) and of 
सपदि, all at once, all of a sudden, (as being synonymous with सपदि ) 
स्राम्वगित्यजसाायदुतेसपदि. "11. 4. 2) This latter sense is appropriate here, 
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--ए. 5. We गदां सहस्राणि &c Compare 29.8८५) before (and 10 a, below.) 
--रथवंरोननप्य॥ a big force (lit. collection) of war-cars. रथसमृदेन (Nila.) 

—v. 6. आरावः gagrmia &e. There was a mighty uproar: the 
attack was (so) fierce. 


—v. 7, परकरंस्तदालंवन्‌ । Compare आसे कालमुपासीना ...., .आर्तवत्‌. 19.2; 
and the note thereon; also 20.17, Visama. says प्रिकरोशन्‌ कौरवा गोधनं 
हरन्तीति Brat पातयन्‌ | 

—v.10. yarns । राज्ञः afar पालकम्‌ ( Nile.) शून्यं षरिरहितं नगरमेक 
व पालयतीति years: अतिसमथत्वात्‌ ( Visama ). 

—v. 12. 98q:see note on. 17.2. Compare 7 THe: (Br. Samhiti, p. 3) 

.--ए. 16. पाशोपधानाम्‌ &e,. पाशो मारवीपान्तद्रयगतो तवेव उपघाने वीणायां ast. 
संधानाथं BAIN यस्यां सा पारोपधाना ताम्‌ । sara मो्येव asl काष्णौयस्षत॑तवो यस्या 
तां चयो धनुयंषटिः सेव अछाबुसदितोदृण्डो यस्यास्ताम्‌ । ...... ०, (Nila. ) Is the घनुरवीणा 
metaphor perhaps employed to indicate the life of revelry at the 
Virata Court, and its demoralising effect on the young prince as his 
subsequent behaviour shows ? 

--y.18. त्वया हृस्तवता= by thee, possessing a dexterous hand. 


~-v. 21, श्ठाघमानः The subsequent text shows the Prince to be 
more श्लाघमानः than श्लाध्यमानः -अमयकरम्‌-171 order to remove all fear from 
his mind. In 5. 19 before, the गाण्डीव is called अमयंकरम्‌. 
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y.1, गवां पदुम्‌ -566 29,34; and the note thereon. 


2. पश्यष्वम्‌ So most of the MSS., as also the Edns. The 
Atmanepada is possibly induced by metre. The prince is addressing 
not only the cowherd messenger, but also the women-folk round about 
him ; see 214 of the preceding Adh. 


—v. 3, अष्टाविंशातिरादरं वा । Have we to understand by रात्रि here 
( changed to रान्न according to Panini V.14.87 ) the night only, or does 
the word stand for a day in general ? 


ADHYAYA XXXITi. 97 


—v.7. 4¢4. Amara defines a Aga thus: अष्टाद्शनिमेषस्तु sre 
ad ताः कलाः । तास्तु Parga तु gel द्वादशचियाम्‌ (1. 3. 11) (= 48 
minutes, PW.) 


—y.10. 94:. The Parasm. form is evidently caused by metre. 


—vy.18. धनुषा अनवरः not inferior to Arjuna in handling the bow. 
For the derivation of अवर see note on जनर्वेमः 2 19, before. 


—v.19. =a: सत्रेण पाण्डवः compare तथा स सुत्रेण धन॑जयोऽवत्तत्‌ 10°13a, 
before. 


—After v. 9 of this Adh. Edns. had a group of four verses, which 
are absent from all of our Northern MSS. (which include one in 
Bengali character ), but which are to be found in the 9. cl. (Compare 
Appendix, pp 130 and 131.) They are therefore excluded from the 
text here. But attention may briefly be drawn to the contents of these 
interpolated vy. In the first place, they say that Arjuna heard all this 
conversation. This is in conflict with the subsequent text, and directly 
with ए. 180, and v.19. The interpolated vv. then goon to say that 
what D. suggests here to the prince Bhimifijaya, is at Arjuna’s 
inspiration. But this is not possible, with Arjuna absent in the Dancing 
Hall. Thirdly nearly half of these interpolated vv. contain epithets 
qualifying द्रौपदी ( 182, 2). This last fact is a prominent phenomenon 
of most of the interpolated verses: they mainly contain epithets, attri- 
butes and qualifying words which do not all concern the story, and 
which are generally out of place. In the present case, the epithets and. 
adjectives going with कृष्णां are ai, मायाम्‌ अनिन्दिताम , दुपद्स्व सुता, तन्वीम्‌ » 
पाञ्चालम्‌ , पावकाल्मजाम्‌ + संत्यार्जवगुणोपेताम्‌ मतु; भरियहिनि रताम्‌. But the question 
naturally is, whether all this piling up of adjectives is required and is 
in place.—This nature of the interpolated verses should not be lost 
sight of in judging of the value of MSS. 


We 18 
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3 —Attention may be invited to the group of six verses which 
stood here in the Edns and allied MSS. but which are now omitted 
from the text and transferred to the Appendix ( for which se2 App, 
p. 1591. ), and to the note at the end of the last Ach. 


--ए, 1. वृताम्‌. This reading is on the evidence of KL. Has the 
word वृताम्‌ here the same sense as आवृतः in सत्यवाक्वावृतः 10 27.28a" ? 


—vy. 2. माषयन्ती 1 Thus AFM. The reading मावयन्ती of the rest can 
scarcely be regarded as appropriate in view of the relations between 
Arjuna and Uttara, which lead to the former’s declining to marry the 
latter. For Arjuna’s view of the matter, see Adh. 67.i/. 


—y.5. प्रयतमानाय सारथ्वथं while he was trying to secure a 
charioteer. 

~~. 6. जयत्‌. For the augmentless imperfect, see Whitney, 
Grammar, section 587. 


—-y. 7. पुरा दुरतरं गवो aed । For the use of पुरा, compare पुराचवन्योऽव- 
घुभ्येत 16.59, before, and the note thereon. 


mA Om 


—y.9. समितो हि सः Thus M only as emended. For समिति = समा, 
see note on समभा in समाप्रेष्वुः 27.274" before. 


—-y. 10. शिशुगैजवधूमिव. The appropriateness of the simile is 
striking. 

—-y.15. गतिः PW. on the authority of Haléyudha on the 
Medinikoéa assigns to this word the sense of “ knowledge” ( Kenntniss) 
which meaning is appropriate here. 

—yv.16. a तथाविधम्‌ “ or some such thing.” 

—y. 17 Be thou a singer or a dancing master. The sloka well 
brings out the pretended impatience of the Prince to start out witha 
charioteer. 

—v: :1. ‘ait eq. In 29.18 before, the Matsya standard is not 
described as having “a lion” on it. 

—y. 24. पाञ्वालिकायम्‌. For making puppets or dolls out of: पाञ्चालिका 
पत्रिका स्वद्रचदन्तादिभिः रता (Amara).—PW. assigns to this word here the 
sense of “a Princess of the Paticalas,” which however is hardly correct. 
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~-y, 3, ते हयाः । ते refers to the last verse of the preceding Adh. 


—v. 4. The text seems to be corrupted here. ए, 4. mentions that 
Arjuna and the Prince saw the Kuru army. But v. 5 says असो ( who ?) 
कुषन्‌ ara. The अवताम्‌ of 40 is repeated in Waar of 5b. And 
even if we accept the reading of some of the S. MSS. स्मश्ानममित शरां गत्वा 
ददृशतुः कुरुन्‌ , this line becomes in sense identical with 40. तत्समीपे = स्मशानसमीपे 
= स्मशानममितः of 5a. It will be seen that तदनीकम्‌ of 6a naturally 
connects itself with aut बलिनां बलम्‌ of 462 


—y.6, सागरस्वनम्‌ = tumultuous like the ocean. The simile in ¢ of 
this verse is very life-like and striking. 

—y. 7, पार्थिवो रेणुः = भामं रनः of 80.6a, and 16८. 

—vy. 9. gear मयोद्धिभः Compare 11.144. Bhagavadoita. 

—vy, 12, रथनागान्वकटिकाम्‌ &८ = 2५.१४. पुरो एताम्‌ Thus on the 
combined evidence of DN and M (एतान्‌ emended to एनाम्‌ ). The 
regular Samdhi should पुर एताम्‌ › but पुरे एताम्‌ is caused by metre, and the 
Samdhi finds a parallel in महात्मानौ ऋषयः 1 and मीतो ऋष्यभ्रकम्‌ from the 
Ramayana, noted by Michelson, 1. ५, p, 101. 


—vy,16. अवियातः Amara mentions the word वियात in the sense of 
ge (IU, 1. 25) which Ksirasvamin explains as fee याति स वियातः। 
अवियातः therefore means, timid, cowardly. The word वेयात्यं occurs in 
Panini VIL 2.19 which Pataiijali explains as वियातभावः., The word is 
also explained as Met यातं गमनं Wet ae a ॒वियातोऽविनीतः (PW.) There 
however seems to be originally no tinge of slur in the word, which 
latterly attaches to it, as is implied in “impudent, shameless” (Apte, 
who also assigns to it the original sense of पृष्ट, )—-The reading अवियातः 
is on the evidence of HL. Nila. explains: जान सामान्यं विततं यस्मात्‌ स विजातः 
असाधारणः तदन्यः अविजातः साघारणः ASA: । पाचा (Bil) तु सयकारः पाठः तदा वियातो 
qe: | Visama. reads with the text. Arj- and Nila. read 4d, which 
would of course go with asm ( सन्यसाचिनः ) Construe: वियातस्य पश्यतः 
रुम्यसाचिनः सकार अवियातः Te: धृतं: मन्दश्च परिदेवयते | Arj. reads अवियातः but 
says: अथवा अविजातः अव्यां मेष्यां जात इव | 

—y. 19 deta दीनः according to saat र्पम्‌ (Panini V. 3.66) 
--न च तावत्‌. And all this, before the enemy has done anything on the 
९१.५६ battle. 
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—v 21. मध्ये wig as against मव्यमामिषगुभाणाम्‌ of Edns and 
Comm. = in the midst of the Kurus, drawn (as they are here, TE past 
pass. parti. of\f 74 =to'be greedy) by the bait of the cows—snfe- 
Frag, संमोग &e (PW.)—arranty = सन द्व वधोयत (Amara). The woed js 
thus derived: आततेन विस्तीर्णेन शखादिना vat शीकमस्य (Ante). Kira, explains 
आततः सोयोगः सन्‌ एति वधार्थं धावति aay तं पलायमानं तायते वा । The earliest 
occurence of this word according to the showing of PW. is in the 
Vajasa. Samhita. 

--. 25. स्तोचेण. Amara mentions स्तवः Mh स्तुतिनुतिः as synony- 
mous = eulogy, praise. 

--ए. 27. रथात्पस्कन्य कुण्डटी = 81.56. 

--ए- 27 विसृज्य सशरं धनुः Compare विसृज्य सशरं चापम्‌ Bhag. Gita I. 47, 

--ए- 28. विक्रान्तम्‌ Pace or stride (Apte.) So also PW,, quoting 
from Vajasaneyi Sam. and Taitti. Bra. 

--v. 35f, wm. See 10.13, and the note thereon. The text 
seems to be confused here, If what is stated in v. 357 be true, then 
38a seems contradictory. fala: is repeated in 35a! and 3603, Algo 
850 is almost identical with 380 below. Perhaps the whole of v, 35 
can safely be dispensed with, this being added to give some connection 
to 36a"; but this is not quite necessary, what is intended being simply 
that Uttara came out, making some one (and not necessarily अर्जुन) his 
car-driver. 

--v, 40. आतवत्‌ See note on 32.7, 


—v. 47. नु उत्तरम्‌ The hiatus between the two parts of D is to be 
noted. Edns and some MSS. however read तम्‌ for तु. 
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—v. 4. wet: “a hard particle, or hail, ” (4016) शुद्रपाषाणाः (Sarvaj.). 


——v. 11. वासवेन च शिक्षितः Compare 2.20 and | the note thereon 
for the incident here referred to. 
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--. 12. मद्धदेवोऽपि पार्थन,,....तोषितः For this, see Mbh. II. 39 and 40. 


—y. 13. “You always ridicule us by (praising) the merits of 
Arjuna” गुणेः अस्मान्‌ विकस्थसे = गृणश्टाप्रया बाधसे (Arj ) निन्दसि (Visama.) क्ट 
पणौ So AF,and the text onght to be corrected to कला पूर्णा । कशा तु षोडशो भागः 
(Amara.) The nominative is in accordance with Panini IL 3. 46, the 
परिमाण being shown by कला. Arjuna is not even as much as a sixteenth 
part of me or Duryodhana. 


—y. 14. The insinuation of Duryodhana which is set out more 
fully in 42.1 if, below that Arjuna appears before the completion of 
the thirteenth year, is fully repudiated by Bhisma in Adh. 47.11, and 
Duryodhana seems to have realised the justice of Bhisma’s explanation. 
See particularly 47.15. The question therefore that the P. appeared 
before the stipulated period scarcely arises. 
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—v. 1. तां शमीम्‌. Compare रामीममिमुखं यान्तम्‌ of 36.1. before. Arjuna 
goes there to equip himself with his bow and arrows &e. सुकुमारं समाज्ञात 
known or discovered to be tender. Amara mentions समज्ञा ( ए, 1. समाज्ञा ) 
as synonymous with यशस्‌ or कीर्तिः But the word has a different 
sense immediately below in 2a, where समाज्ञतः (-the readingof AFM) 
= समादिष्टः the reading of the Edns. and the rest of the MSS. 

--ए. 4. पटठारिनीम्‌-= बहुपत्रवतीम (Arj. ) पञबहुलाम्‌ ( Nila. ) 

-- ४. 6, गाण्डिवम्‌ Amara (II. 8. 84) mentions both the forms: गाण्डि 
and गाण्डिव, 

—v. 7. IMT = आकषणसमर्थम्‌ (Visama.) तृणराजसमम्‌ = ae 
(Visama,)—aalqaaera = अतिपमाणम्‌ (Sarvaj.) प्रधानम्‌ (Amara and comm.). 
Amara also explains मारा by परिच्छद, and the word is to be explained as: 
Rel मात्रा यस्व तत्‌ महामाचम्‌ + (lit. whose measurement or extent is very 
great or large) सवायुयेषु AMAT = सर्वायुधमहामाम्‌ । 
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—v.12. wae. ware अिराजमशोचमयचित्वात्‌ । कथं weet युद्धकमभि 
एन्द्रादिमन््जपेऽधिकारी स्याम इत्यर्थः 1 ( Visama.) For this sort of impurity, 
compare also: ब्रह्मचारणः weston चतानिवृत्तिरन्यन् मातापित्रेगुरो्ा । ( Vasistha, 
quoted by Kulluka on Manu. V. 88.) 


—y. 13. शरीरं art वियते. Thisis apparently inconsistent. with 5.30, 


—y. 15. रथास्स्कन्य कुण्डी । an oft recurring carana. Compare 
35. 27a’, 81. 360°. 


ADHYAYA XXXVIIL. 


—This Adh. presents a question of great importance regarding 
the relation of the text of the Mbh. in the two main recensions which 
have been postulated here, viz. the Northern and the Southern Recen- 
sions. A reference to the text would show that most of the slokas are 
shown as not found in the 8. cl.: out of the sixteen verses (=32 lines), 
only 9 lines have some corresponding text: the place of the remain- 
ing has been taken up by differently worded lines and verses, of nearly 
identical purport, with a few additions. See Appendix p. 168६ 
This would show that the Southern text has 47 lines comprised into 
21 dlokas. The text can be said to be of an identical purport, in so 
far as the main subject-matter of the Adh. is considered: viz. the 
Prince’s enquiry regarding the bows, arrows &c in the bundle of arms, 
fetched down by him from where it was concealed on the tree. The 
divergence of the two texts is stmkingly marked in this Adh-, and to 
a smaller extent in the succeeding one too. This sort of almost 
absolute divergence again recurs after a few Adhyayas; thus see Adh. 
50, 51, 52 (partly), with this important difference that in the case of 
two of this second group of Adhyayas, ST partly agrees with the 
Northern Recension. The peculiar position which ST holds will be 
referred to elsewhere. For the present, attention may be invited to the 
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striking divergence of the text in the two Recensions, and to the 
considerations arising therefrom. In the first place, it may be stated 
that the theme itself is not such as should have necessitated any recast- 
ing of the text in either Recension. Secondly, it cannot be said 
that in the Sourthern Recension, the incident has been worked over 
intoa long and detailed narration, as for instance is the case of 
Yudhisthira’s first appearance at the Virata-court (Adh. 6.) Here it 
can be seen that the short ‘narration of seventeen élokas of the N. 
Recension has been spun into 57 slokas in the 8. Recension. (See App. 
to that Adh.)—How is then this divergence to be explained? The 
earlier phases in the formation and spread of the Mbh. text yet remain 
unexplored, and our knowledge of the two Recensions is yet to 
grow, but this divergence may possibly be connected with the Mbh. 
text as such being fixed in the two Recensions separately, after the 
Bharata had extended to the South, and had been current both in the 
North and South, and was receiving incidents and descriptions, in 
both places, or in each Recension, according to its peculiar development 
and style, with the result that some incidents came to be worded 
differently in the two Recensions, 


--ए, 1. जातरूपस्य-2014. जाते Pare संभूतं जातद्धपमिति स्मृतम्‌ । ? (Visama.) 
The word occurs in this sense in the Nighantu and in the Sata. Bra. 
( PW. )-गोधाः See note on 5.1. above; but the sense of 
“an alligator ” may here be preferred as वारणाः, इन्द्रगोपकाः 
ea: i. €, creatures of different kinds are mentioned in the 
succeeding dlokas as depicted on the bows. The reading सदस्रगोवाः 
is on the evidence of BDEFM. Nila. reads सहल कोटि and explains. aa 
ae बल्यो दीप्तिमत्यौ वा कोटी पान्तो यस्य तत्‌ सदृछ्रकोटि । Arj. reads aea- 
कोत्यः and explains: सदस्नाणि eq: यत्र TATA: 1 कोटिरेब्दे।ऽचालिवाचौ -*०......... 
आप्युतकषास्यः कोट्यः इत्यमरः । सौवणोः he explains as सुवणेनिर्मिताः 1 सुवणंखक्षणं च 
पश्चरुष्णलको माषस्ते स॒वर्णस्तु षोढश ।! He further adds: सहस्रकोरिसंख्याका बिन्दव इति 
न्याख्या न मनोहरा असंमान्यत्वात्‌ | चहुपरं वा । 

—vy, 3. इन्द्रगोपकाः Insects of red or white colour, found in the 
rainy season. The word is explained thus: इन्द्रो गोपो रक्षको अस्य वर्पामवत््ात्तस्य 
(Apte.) The word occurs in the Brha. Up. तस्य ह एतस्य qe 
डप... ...यथेन्द्रभोपो यथौ अग्न्यर्थियेथा पुण्डरीकम्‌ ..- -.. -.-({1. 8. 6.) 

--ए. 4. सूर्याः दंशिताः 1 ere wart: ( Virodha.), a sense accepted by 
PW. for this passage. 
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--ए. 2, Wa चन्न सौवणाः Nila explains: सुवणेः कृष्णागरुव्णं द्रव्यम्‌ ५ मीना 1) 
इति संज्ञितम्‌ तन्मय: । तेषु हि नीलवर्ेषु तपनीयाख्यखर्णमूषणानि MART 1... eee 


_y.G. लोमवाहिनः feathered (Apte.) पत्रवन्तः (Nila.) aafeq: acne 
हति यावत्‌ ( Visama.)—#oataa having edges ( #41: ) of gold or silver. 


vy. 7. विपाढाः=स्युरदण्डा वाणविशेषाः। विपाठ: स्थूरुदेण्डः स्यात्‌ (प2.) बाणविशेषाः 
(Visama,) m9: = गरध्पश्नवाहिनः (Nila) शिलाशिलाभ=शिखयां शिताः (ibid. )-gaen: 
So AFHKLM; from 3+ नस ( = नास्तिका ), and hence, sharp-pointed 
( तीक्ष्णाग्राः Visama.) This last com. also reads स्नसः (our 7a: ). With 
regard to this reading, it will be noted that the substitute नस for नासिका 
comes according to the rule उपसरगीच्च of Panini ए. 4,119: उपसर्गास्परो यो 


~ 


नासिकाशब्दस्तदन्ताद्रट्ीडहरच्‌ प्रत्ययो भवति नासिकाशब्द्‌श्च नसमापदयते ( Kasika, ad. loc. ) 
पीताः =पानीयपायिताः ( Visama, ) BART तेजनजठं पायिताः (Nila. ) The Marathi 
phrase for “well sharpened” is पाणी पाजाविठेले (यंक for instance). सवयसा; 
compare सर्वपारङवम्‌ of 29.1 21 before. Visama. quotes here some verses 
from a दाखान्तर which say how and when weapons are to be sharpened, 


poisoned &e. 


—y.10. सुवाससः = ag: ( Nila.) खपक्षाच्छादिताः (Visama.) For fleas 
see above- 

— 5. 11. feiss: शिलीमुखः । रिटी = मेक (Nila.) The com. on 
Amara explains शिली and गण्ुपदी 28 द्व स्वल्पगण्ड्पदजातेः | Amara also men- 
tions शिटीमुखः as meaning (1) a bee and (2) an arrow. The words 
शिलीप्रषठः and रिलीमखः occur here as attributes to सायकः, and therefore mean, 
with the face and back of the शिली (an earthworm or frog, Apte. )- 
Sq = व्याघ्रचभकेरि (Nila) ares: । शरे सङ्गे च सायकः ( Amara, ) a sword, 
though generally an arrow (Apte.) Here however, the former meaning 
is preferrable. ta: = hilt or handle. 


—y.19. किद्धिणीसायकः = किड्किर्णायुक्तः सायकः (Nila and Visama. ) 
खद्गविरेषः ( Arj.) 

_ 18. गव्ये = मोचर्मजे (Nila.) गोचर्ममये (Arj.)— नेषध्यः = निपधदेशनः 
(comm. generally). मारसाधनः = मारं साधयति इतिं (Arj.) मिरीणामपि भेत्ता (Visama.) 


_ >. 14. gang = अजचर्मजे ¦ पञ्चनखेऽन कूर्मे इति fea: (Nila) व्याघ्र 
aati वा (Arj.) गोधाकोशे (Visama.) “any animal with five claws” (Apte). 
Among other meanings are mentioned by Apte and PW., an elephant, 
and a lion. The word occurs in Manusmrti (V.17.1 8) with reference 
to what animals of this class are 4¢4, and also in पञ्च Wadel मस्याः 
जहकषतरेषु राघव | Ramayana LV. 16.32 ( Gorresio ). 
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—v.15. सेक्यः । सेचनं सेकः सेकस्यायं सैक्यः आयसरसं गाख्यित्वा aa इत्यर्थः 
( Visama. ) क्यो छोदविरषः वद्धा पुरुषद्ूयोद्यमानं शेक्यं Reiger भारयशटिः तदावलम्बि शेक्य- 
मिति कोषः ( Arj. ) Rrra: इति पः परुषदटयेनोद्यमाना साङ्गीति प्रसिद्वा तयोग्या ( Nila. ). 
The word occurs in Hw: । det छोष्यन्य नाविकं चापि 1 and in मकरे 
THAT | सेक्येशुसुवर्णहृष्णलोहानि | Brhatsamhtta 41.6,7 ( PW.) 
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—v. 1. गाण्डीवम्‌. Visama. offers the following explanation of this 
word: गण्डः वद्नेकदेशः तस्माज्जातम्‌ ।! तथा च स्कन्दपुराणे देवासुरे पर्शदनारावषयुदे-- 
नरोऽपि च धनुर्गृह्य मह्िपिासुरगण्डजम्‌ । ,,.... The word is otherwise derived in 
Panini V. 2.110, viz. from गाण्डी, the meaning of which however remains 
uncertain, ‘it: or गाण्डी is explained by one com- of Amara as Witt 1 
See also note on 5.19 before. 

--ए. 2. For महामा्म्‌ see note on 37.7, before. 

——y. 3. Fora similar idea, compare 5. 18a. 

—y. 4. For उच्चावचैः see note on 27.38, and for wads समाः 
that on 25.17. 

—y. $. wedaeant &e. For this traditional trafis 
pare, Mbh. 1. 225.1f8 

After Arj. had requested Agni to be supplied with a suitable bow 
and car, which he still lacked, | 

,.,... स सगवान्धूमकतु्ताशनः | 
चिंतयामास वरुणं लोकयारं TAT ॥ 
आदित्यमुद्के देवें निवसन्तं जलेभ्बरम्‌ । 


ee के केः कः HHO केक CECER क कक ककः 88 


TATA: परतिगृह्य ASNT | 


» eo क र * 


सोमेन राज्ञा Age धनुश्वेवेषुधी च ते 1 
ततप्रयच्छोमयं शीघ्रे रथं च कपिलक्षणम्‌ ॥ 


sion, dom= 





- a eee * ve ee 


दानौप्येव वरुणः Was WATTS | 
Mn 14 
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em al i a 


तदुभ्दुतं महावीयं यशकीर्तिविवर्धनम्‌ । 
RATTAN परसेन्यप्रवपणम्‌ | 

एकं शतसहस्रेण संमितं राष्रवधंनम्‌ । 
चित्रमुच्चावचेव्णेः शोभितं श्ठकष्ममव्रणम्‌ 1 
देवदानवगन्धवेः gira शान्व तोः समाः ॥ 
प ४ 


Gee tte wean dee wav COT PHAGE क @ @ ven @@% cee 


Tt will be seen that some of the lines in this passage which describe 
the bow, are repeated almost verbatim in the present Virdtaparvan 
passage. Thus स्वायवमदहामचिम्‌ ; शच्च तेनानिवारणम्‌ (= पर्सन्यप्रथपणम्‌ of the Adip. 
passage); एकं शतसहस्रेण ; AIT: ; देवदानवगन्धर्वैः ~—This parallelism 
may fairly illustrate how the text itself has served as the material for 
further repetitions. It becom2s an important question to decide whe- 
ther the Adi or the Virata passage is more original. In the present 
case, the probabilities are that the Virata passage is dependent on the 
Adiparvan one.—-With regard to the transmission of the गाण्डीव bow, we 
may also compare, Mbh. V. 158.5, where it is stated: 


चीण्येवेतानि दिभ्यानि धनुषि दिविचारिणाम्‌ | 
वारुणं गाण्डिवं त माहेन्द्रं विजयं धनुः ॥ 
शाङ्गी तु वेभ्णवं qrefeed तेजोमयं धनुः । 
धारयामास REN: परसेनाभयावहम्‌ ॥ 
गाण्डीवं पावकम काण्डवे पाकरासनिः | 
FASTA AAT विजयं परत्यपयत ॥ 


-- 1116 Adip. passage indicates that the bow was handed down by 
a to वरण, then by the latter to अभि for being passed on to अजुन. The 
holding of it by बह्व, then by प्रजापति, and then by शक्र is additionally 
mentioned in the Virata passage. 


—y.7. Wa: पञ्व च षष्टिं च वागि ... ...116 verb to पार्थः is अधारयत्‌ , 
which indicates that he held it for 65 years, and from this point of 
view, the statement as put in Arjuna’s mouth is out of place here. 
The comm. raise the important question as to what this figure really 
means. Nila says: अत्र Teretai वषौणि देवमाननेव ज्ञेयानि ...... 1 पाथः पञ्च च Tee 
yas तु वर्पशब्द्ः Tea: । तथा च संवत्सर द॑दे जायते । ...-. .-. तत्व TAA 
सवदै: पन्चषड्टििपाणि मवन्ति....., । That is, he holds that the गण्डीव was in 
possession of Arjuna for thirty-two years anda half. He then goos on: 
अन्ये तु अर्दःतमनागतं च कालमेकीरुत्य पञ्चषष्टिसंवत्सरं घनुधोरणं षणेयन्ति | ....००.१* तज 
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grat मते अधारयदिति मृतकालनुपपत्तिः । वक्नुः कदाचिद्‌ायज्ञानकन्पनेऽपि परतिपत्तुः पारोध्येणा- 
जुनवयोविदोऽपरतिपच्चिश्वेति विचःरणीवम्‌ | अस्माकं तु गाण्डीवन्टामानन्तरं गतेषु agg 
say वर्षाणि वनवासे | TATE आयुधामारं पिष्टस्य अयजुनस्व द्वौपदीघर्मराजयोः सद्ासन- 
के अनप्वेशनेनित्ते द्वादरवषांणि इति पञ पि शतिग॑तानि 1 अन्यान्यपि दिन्विजयराजदूयराज्य- 
करणादि काले प्रागेव BATT गतानि इति समुन्नेयम्‌ । The com. of Arjunamisra 
is not clear. Heonly says ततोऽनन्तं बह्मणोनन्नरभेत्यथः 1 जीणे वर्षाणि मिलित्वा | पञ्च - 
वशिदषाणि | Caturdhara says: पाथः पञ्च TE च नरावस्थायामिति वोध्यम्‌ | अतीतान्यगतक्छाला- 
पक्षयेति केचित्‌ । तदसंगतम्‌ । अमिमन्युजन्मानन्तरभग्रे खाण्डवदाहे अधिगतधनुषः Was 
पञ्चदशैव वर्षाणि मवन्ति ततश्च कतिपयदिनानन्तरमाविनि मारतयु दं Temes तस्याभिमन्योवंवस्य 
वणनीयत्वात्‌ । तदेव († aged) weds वर्पांण्यतीतानि ततः कुतः पञ्चपश्टिव्सभतः 1 
Sarvaj. follows Nila. The com. दुपरेट. asks: ननु तदा (i. ९. Mast) पार्थस्य 
Siena वर्तन्ते स्म कथं पञ्चपष्टिमिति 1 It then adds: स्वजीवितकाखयेक्षयेदं 
वचनम्‌ Sata fs aca जीवितकाठ इति आगमादृधिगतम्‌ । तचोनर्चिंशद्वुपाणि गतानि 
Tita अवशेष्टानि सन्ति 1 अतो यावज्जीपरितकाखपेद्या पञ्चपष्ेवचनािति ! एतावन्तं काट 
पार्था घर्ष्यिति 1 Thecom. Visama. only says: एकोनच्रिंशद्‌तिकांतानि aria पचेत्‌ 1 
It would thus appear that the figure sixty-five was regarded as 
indicating a period of Arjuna’s life, though here again it is doubtful 
whether it indicates his traditional connection with the bow, or the 
period of his life in general. 


—y.9. येन पार्थोऽजयत्‌ &८. पार्थ: here means Bhimasena. For this 
event, compare, IT. 29.3,4. 


—y. 13. weet: Nila. reads सहस्राः, and explains it as ASA: दडः 
SEAM: संमिता वा । 


--ए. 18. सवपारसवाः सवं च॒ aa we सुवन्ते Rar ते सव॑पारसवाः 
waa: (Nila.) But Visama. is better=waqeaat: qasrer: ।-क्रियेपेता: = 
endowed with efficacy. For क्रिया in the sense of उपाय, see 15.3, before, 
and the note thereon. 
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—y.6. यस्यार्थे = यस्याः + अर्थ. Compare also 22.4, and the note 
thereon. 


—v.12. केवला नामहेतवः ! केवलाःदधाः 1 हेतवः Meera: 1 ( Virodh.) It 
is unfortunate that none of the other comm. notes this rather peculiar 
phrase—For the use of केवल, compare: आयाद्रा केवलां TL 49.145! ; 
धर्ममुत्सृज्य केवलम्‌ | In. ए. 7 before, Uttara says I know already the ten 
names of Arjuna, If he therefore now wants the explanations of 
these ten names which he already knows ( श्रुताः ) tocome from Arjona 
himself, 80 that he may really rest satisfied that the person before him 
was none else than Arjuna, the sense of feta of the com. given above 
fits in well, though देतु = निराक्ति is a rare use. 


—v. 14. The Parasmaipada निवतोमि is evidently caused by metre. 


—v. 16. Nila. reads with the Edns उत्तराभ्यां फल्गुनीभ्यां नक्षत्राभ्याम्‌ 
and explains नक्षत्राभ्या ताराभ्यां तत्र स्थिते चन्द्रे gad: | He however adds: Tarai 
च पृवाभ्यामिति पाठे नक्षचसंधो इष्यथेः | Ar}. and Visama. read as in the text, the 
former having यतः for दिवा, The former explains as: err फास्गुनस्य 
पञ्चदशी फाल्गुनी ATA फाल्गुमी। SETA च फाल्गुनी च इति एकशेषात्‌ फाल्गुनीभ्यामिति ea 
पञ्चदशी पवौपरा च मवति केयं eager aS पूवाभ्यािति | एतेन Tas (१) पोणेमासीति 
कथितं gee पूर्वत्वात्‌ । उक्तं च पक्षो gal शुद्धरुष्णो मासश्च तावुमो ईति । एतेन 
सिहराशिरजनः । Visama. is brief and to the -point : उत्तराफर्गुनी नक्ष Raney | 
ततो द्विवचनम्‌ । Panini 1४. 3.34 teaches the formation of the word Fey: 
in the sense of “one born under the Naksatra e74i,” and Vartika 
2 to that Stitra, that of the fem. adj. फस्गुनी. 


—vy.17. For the crown bestowed upon Arjuna, see III. 174.4. 


—vy, 18. द्चिणौ adjective to पाणी. Amara mentions दक्षिण, Fe 
and उदर as synonymons ; lit. straight, and so skilled or dextrous. 


—y. 29. TNA = तूणीरान्‌ (comm.) 


— vv. 30 and 81. The two verses are almost unintelligible, even 
with the readings disclosed by the MSS A and HN. The main 
differences in the readings from the Edns and comm. are: संकल्य for 
dee, बहु for बाहु, and र्योपस्ये for रथोषस्थम्‌ (Arjunamisra, however, रथो- 
पर्ये, › -~- Two of the comm. viz. Arjuna. and Visama. explain प 
as शाखानगर, a sense which is not elsewhere to be met with though some 
of the lexicographers assign to this word, the meaning of गृहमिति 
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which also according to the PW, is not met with in literature. Lf the 
sense of welt be accepted, 30 a would mean: Having taken 
hold (lit. seized) of this suburb or outskirt of your capital, which abounds 
in numerous (4%) flags (तोरण ) hoisted on the walls ( मकार }). In 
favour of this explanation, it should be remembered that Uttara and 
Arjuna are nowhere mentioned as being far away from their capital ; 
indeed after having left the capital (35. 1) they are expressly said to 
have seen the Kuru army, “ not having gone much further” नातिदूरमथो 
गत्वा (35. 4). And Arjuna may be regarded as saying to Uttara that 
establishing himself in the precincts of the capital he would take his 
stand in his car, and even remaining there he would defend his city 
( नगरं ते मया गुप्तं रथोपस्थे मविष्यति 1 31 ¢. lit, your town will be defended by 
me on this उपस्थ = internal space of this car.)}—For the sentiment 
here expressed, we might compare a saying attributed to Wellington: 
The battle of Waterloo was won on the field of Eton.—Most of the comm. 
understand that there is a सपक between नर्‌ and Tita and explain the 
vv. on that supposition. The remaining two lines are however harder 
still.— त्रिदण्डम्‌ Visama. says: ATA दण्डाः रथ्याः । तूभसंवाधम्‌ । the same 
authority continues: नमरपस्े पण्यविपणे तृणा इत्यनेकाथेः । ST पत्यञ्चा तस्याः 
ह्ेपणमाकर्पणं तदेव कोधरूतं कोधकारणं यत्र नगेरे । नगरे हि कख्टदिना मान्यम्‌ । रथनेमिश्वक्रषारा 
तस्या निनद्‌ः शब्दः स एव दुन्दुभिथेत्र तत्‌ ।- 1४ must be admitted that these two 
lines remain obscure. 


—v. 33. केशवेन. The word केशव is formed from केश + व according 
to Panini केशा अन्यतरस्याम्‌ ४. 2. 109. 


—v. 38. परवान्‌ = नाथवान्‌ ( Nila.) पराधीनः (Arj. ) परायत्तः ( Visama. ) 

-ए. 41 तीथेतः 1 Amara mentions this word as a synonym of आगम 
and गुरु and ala: पुरुषोचमात्‌ may mean according to the Sastra, learnt from 
an excellent personage, or froma teacher, a most exalted personage. 
PW. s. ए. तीये is disposed to regard the word तीयंतः of our present passage 
as=*i44=in the usual or fixed order, this. last word being so used 
in the Sata. Bra. and Katya. Sran. Siitra. 


ए. 43. पदृपदम्‌. “In all ages of the language, nouns and pronouns... 
are repeated to give an intensive, or a distributive or a repetitional 
meaning. Though these are not properly copulative compounds... 
...( still ) they are, as the older language shows, a sort of compound... 
..-hence they are most suitably and properly written (asin the Vedic 
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Pada texts ) as compounds. Thus वरंवरम्‌, दिवेदिवे. Whitney, Grammar, 
Section 1260. 

—v. 48 if. सुग्रीव, मेघपुष्प, शम्य, बलाहक. All these are names of the four 
horses of Krsna’s chariot. 


ए, 46. अच्ितोयतः } Thus GHL and also Arj, who explains: अधित 
mesa gad पदु यस्य. Apte &. ४. अन्चित explains अञ्वितोत्ित = bent and 
raised, and 2180 अञ्चित seperately as graceful. 


—v. 48. a= ज्याघातवारणे ( Arj. and Visama.) परत्यमुन्चत्‌ = पिनद्धवान 
( Visama. ) 


--४. 49. gaa: = कोटिल्यवतः ( Nila.) ai: = कोटिल्यमेद्‌ः Maheévara 
on Amara. 


—v. 51. aman, with all your heart, sincerely. For a similar 
use मानसानि, compare Aral मे मविष्यव्वम्‌ ( quoted in PW.) 


—v. 54. निर्घात is thus explained by Varahamihira: पवनः पवनाभिहतो 
गगनादवनौ यदा समापतति | भवति तद्‌ निघातः । or again, वायुनामिहतो वायौ गगना (१) 
पतत्यवः | प्रचण्डधोरनिर्घोपः नेषांत इति कथ्यते ! ( both quoted in PW.) 

—v. 58. घ्ोषयात्रायाम्‌ ; for this see IIL 245. 

—y. 59. परतिमये, Amara mentions this word as synonymous with 
wet or 0g. His com. Ksira. explains the word 85 प्रतिगतं मयेन इति । 

—v. 60. निवातकवचैः for this see III. 170,1, and for पेलोनेः, ibid, 173. 


—v. 63. पिनाकपाणिनम्‌ ; for this see Notes p. 77. v. 76. 


ADHYAYA XLI. 


—v. 1, शमी wer प्रदक्षिणम्‌ In 36.1 the Prince and Arjuna are 
mentioned as going towards the Sami, 


—v. 2. "a5 fea | compare 84. 2181. 


„ 8. रथोपस्थे--ए ए . explains the word रथोपस्थ as the inside 
seat of a car. The word occurs in the Atharvaveda and later 
Vedic texts. 
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—v.10 मेः. Whitney in his Roothook marks this form of the 
Aorist of Vt as B.+, i.e. as found in the Brahmanas and subsequent 
literature. 

--y. 12. पुरुषः परास्तो यथा. For the use of this phrase with a little 
variation, see 8.30 and 45.8. 

--ए. 26. fair इह Thus FM. The hiatus is removed in Edas 
and other MSS (except L which has विशेषतो ) by reading विशेषतः | 


—vy. 29. विवणेमुलमूयिष्ठाः | Atthe end of a compound भूयिष्ठ has 
the same sense as प्राय. Compare शूद्रमूचिष्ठं राम्‌. अमिरूपमूयिष्ठा परिषदियम्‌ 
( PW.) 


—The inauspicious omens which are here put into the mouth 
of Dronacraya have a parallel in 36.4f, where they are put in the 
mouth of the same preceptor. ‘There is thus evidently a repetition of 
the text. 
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—v. 2. For the question which Duryodhana here raises, see 
36. 14, 47.5 and the notes thereon. 


—v. $. पणः =agreement, compact. 


-- ए. 8. उत्तरं = उत्तरं गोगरहम्‌ माम॑माणानाम्‌ इच्छतामस्माकम्‌ ( Nila.) उत्तरं = 
वेराचिम्‌ ( (भपप, ) 


—v. 9. मत्स्यानां विप्रकारान्‌ compare 28. 4. 
—v. 19. ते refers to the Trigartas. 
—v. 19. ate = args ( Nila.) गृहीति ( Visama. ) 


av 23. For दषितम्‌ as against द्ेषितम्‌, compare, PW. which quotes 
वाजं न देषन्तम्‌ from the Rievedsa,—faaqa So ABCEFM as against faze 
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of Edns and comm. These last explain the word Aafia variously. 
द्रोणे मीते सति aa Raed विचितं भवेत्‌ (Nila. ) विमर्दितं द्रणवचनादिति मावः (Arj.) 
मर्दितं विद्रुतं ( Visama. ) The last adds: विषेष्टितिमिति पडे विसंस्थटं संजातम.- 
What the line probably means is that while Drona is engaged in listen ~ 
ing intently to the neighing of horses, 1 might as well express my fears 
openly about the calamity likely to befall us, were we to retreat. See 
also next verse. 


—v. 26. माधवः So AFM. माघव “a name of Indra” (Apte), and 
Indra is the god of rain. PW.s. ए, माधव points out that the word 
माधव in the sense of Indra has arisen out ofa confusion of the word 
माधव with वासव. But a reference to Indische Spriiche, 2367 shows that 
in the reading वषेति वासवो wat, the word वासवः is the Editor's emendation 
for माधव, Spriiche 3637 has अश्वपुतं वासवगर्जितं च where also the v. 1. for 
वासव is माधव, This indicates that माघव is one of the names of Indra, 
the God of rain. 


—yv. 38. आरक्षाः = rea ( Nila.) समन्ताससिालकाः (Arj. and Visama.) 
It is doubtful if by आरक्ष we have to understand a guard of menora 
line of defence. 


ADHYAYA ना, 


--ए, 1, आयुष्मतः = अनुकम्ण्यान्‌ (Arj.) The word is generally used by 
elders in addressing persons junior to ल. -अश्ुद्रमनसः so AF’ = with 
the minds confused and upset. 


—vy. 3. Nila. understands न अवृत्तिः which he explains as न रस्यच्युत्तिः। 
आवृत्तिः = Fae: (Arj.) न आदृतिः आवरणं aaretig (Visama.) 

--ए. 8. The second line अहं चापि requires to be taken in an interro- 
gative sense, as meaning “amI in any way (#4/4q) inferior to 
‘Arjuna... ? 
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Fy क 


—v.9. वाजाभेः from वाजिन्‌ = an arrow. 


7. 10. #@=341 The passive potential adj. is formed accord- 
ing to Panini क्षय्वजय्था शक्यां VI1.81 and is explained 95 सचेत शक्यं स्षय्यम्‌, 
and जेतुं शक्यम्‌ जयं in opposition &4 and जेय, these last being explained as 
ad योग्यम्‌ 87104 जतुं योग्यम्‌ | 


—y. 11. व्यतिशीयताम्‌ = व्यतिशी्यमाणानाम्‌. The active termination is 
induced by metre. For similar examples, compare वध्वन्तम्‌ 20. 26D". 


—yv. 14. पुरोवानः } The wind before the strom that gives rain. It is 
an old word, occuring many times in the Taitt. Bra. and other simi- 
lar texts for which see PW. 
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v. 1. अथानां प्ररुतिम्‌ &e. Thou knowest of things as such, ४.९. only 
theoretically (lit. thou knowest of the nature of things): thou regard- 
est not (their) sequel. The reading अर्थानाम्‌ is on the evidence of 
D and N, this last a Bengali MS, and of the Com. Arj. He explains 
भर्तिं मूलकारणम्‌ | अयुचन्धं पश्चाद्ववमनथादिकम्‌ । 


-- ए. 2. नयाः = Modes of action. Arj. says: माया मया नया इति पाठन्त- 
राणि i Nila. with the Edns reads मायाः, giving नयाः 98 पाठान्तरे ; his ex- 
planation of the former reading is however much strained.—guiae: 
PW. understands the word as = पुराणविद्‌ , this last word beginning to 
occur in the Atharva Veda. 


—v. 4. wsryprd च &e. One ought to consider what things are 
suitable to be done ( forthwith ) and what can brook delay (अन्तर = 
Hala or अवकाश of the Lexicographers.) The Comm. read आनुकूल्येन, and 
generally find the verse much puzzling, as also the next one. 

Mn 15 
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~—v. 5. This verse may he translated as:—Wise men do not 
indeed ( हि ) take on trust ( व्यवस्यन्ति lit. do not rely or fix upon) the 
strength or capacity ( मारं ) of a car as it might be stated by the carpen- 
ter. What 18 meant is evidently that in order to test the strength 
of any thing or person, the testimony of the interested 
person has no value, and so in the present case, what Karna has 
said about his own strength in fighting with Arjuna (in the preceding 
Adh.) has to be accepted cautiously. Compare Nilakantha: 
तच्नामाणकमाह भारमिति यथा रथकारेण दिव्योयं मया निर्मितो रथः सुदृढांगोऽनेन चवं देवानपि 
सर्वथा जे्यसीव्युक्ते AUG भारं दत्वा देशकाटानुकूस्यमनपेश््येव पंडिता न व्यवस्यन्ति Beg A शेषः 
एवं त्वद चसि मारं दत्वा देशायानुकूल्यमनवेष्य कथमस्माभिर्योदन्यं तव तु वचनं रथ कारवचन- 
aera मावः । सर्वानाचुष्मतो भीतान्संस्तानिवलस्षये ईति यत्कणेनोक्तं॑तस्थेतदुत्तसम्‌ । 

—vv. 6. Most of the exploits of Arjuna here mentioned have 
previously been enumerated in this Parvan;e. g.in Adh 2.11ff. 40,58%— 
एकः GTA stay रुष्णमन्ह्यत्‌ । For the incident, See I. 222. 2. But 
there is no reference to any challenge being offered by Arjuna to Krsna 
On the other hand Krsna secretly helped Arjuna in carrying off Subhadra 
( वासुदेदाभ्यनुज्ञातः कथयिव्वेतिरुत्यलाम्‌ । Bora मतनादाय प्रययो भरतषेमः ) and after 
the elopement was discovered, Krsna dissuaded Balarama and other 
Vrsni warriors from offering any pursuit to recover Subhadra. ( 223. 
1{).--अस्मिन्लेव वने ait । ST here means अजुन. The reference is to the 
Jayadratha incident mentioned in II. 271. 


--ए. 14. अवशम्‌ = untamed. -अनङ्नकु शम्‌, Adv. Compound. 
-- ए. 15. चीरवासाः = clothed in barks or dressed in rags ( Apte.) 


—v. 20. sqeriet परहारिणी (सेना ). The phrase is repeated from 
ध्यूढानीकाः प्रहारिणः (41.29) with a little change. : 


--ए. 23. दानवा इव वासवम्‌, Krpa’s simile, which compares the Kaurava 
party including himself to the Danavas, is scarcely appropriate. 
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—v. 4, वचातुदेण्यस्व &c. Nila. in order to justify the mention here 
of the duties of one belonging to the four castes, sayst यदुक्तं नेते महामये 
TA STC इत्यादिना TAMA मोजनादावेव किलं न युद्धे इति तत्र तवापि देश्यत्वान az 
सामथ्व॑म्तीति alter वर्णानां कमाण विमजते । 


—v. 8. यथान्यः प्रातो जनः 1 Compare 41.12 and the note thereon—The 
ष. 15 to be construed as: तया नूशंघट्पेण yaa राज्यं प्राप्य यथा अन्वयः प्रारूनो जनः (तया) 
कः aera: ( अश्मानं ) स्तोतुमहेति i—It will be seen that this and the following 
slokas as addressed to Karna by Asvatth3ma are scarcely appropirate. 
It is not Karna who is responsible at least directly and mainly for the 
gambling which led to the Pandavas being banished from their kingdom 
His words are a mixture of a reply to him and to Duryodhana, and 
80) we must understand that Asvatthama began by addressing Karna 
(v. 1. of this Adh.) in reply to his boasting words ( 43. 297), and 
that in his indignation roused by Duryodhana’s contemptuous treatment 
of his father’s advice, (42. 21f.) he turns to Duryodhana, and finds 
faults with him for his past behaviour towords the Pandavas, 


ए. 9. वेतंसिकः । जाक्कि मस्स्यवेघी ( Visama.) The word occurs in 
16.24८ before ; see note thereon. 


—v.12 This charge can be laid at the door of Duryodhana only 
and not Karna. 


—y.11 कचित्‌ , an interrogative particle (PW. and Apte); compare 
कृचिद्हमिव विस्मृतवानाक्षे ( quoted in the latter.) 


—vy.12. wearer समां atarc&e. for thissee {1 67.54: at रुष्यमाणां च 
wraat च | स्रस्तोत्तरीयामतद्देमाणाम्‌ । ( द्रोपदी प्रह्व ). 


—y. 13. मूल्मेषां महृत्छत्तम्‌ ॥ The Comm. are much exercised over 
finding the exact meaning of this Sloka—.In the first it is to be observed 
that the second line of this verse bas been much altered. Edn’ reads 
( कमौकार ) fat: सूत । Edn? (with three MSS ) reads ( ¥en ) विधाः eat 
Nila. reads कमेकारीययाः सृत. The present reading ( कर्मकार ) Eadie is 
based on the combined evidence of ABEDFHK. Nila. explains: 
एषां पाण्डवानां मलं मह्त्‌ महच्छब्द्‌कच्यं Faq med वेदवाक्यं बह्मणाश्च | चथोक्तनादिपदोणि 
मृढं Sw बह्म च बाह्मणान्येति । तदेतद्वेदविषडं अनृतं युतं SIs wae sea मुषं कत्तं 
ह्मणानवजानता त्वयापि तदेव रतम्‌ ! अतो धमैनाश्ात्‌ मतां anise 
> ed उन्दने यथा शान्तं aS... | सारार्थी कमेकारौयधा इति 
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ग्यवदितेन dag: । सारार्थी sai... OST कमेकारानिव छतवानसि यत्र कष्ठे ag 
तद्‌ विदुरः किमवर्वीत्‌ asad ga इति तदिदानीं स्मरेति मावः । सृत इति संबोधयन्तक्षजिय- 
त्वादृस्य US ANS व्यनक्ति । 441]. reads केम कारयथाः We । and explains हे शरे राधेय 
कणे एषां पाण्डवानां AGA ITE राज्यं SAT छिन्‌म्‌.०....,.०००, | यथा सारार्थं चन्दनं Sy 
तथा । सारः अन्तःपरिणतो भोगः अथवा रसः सारो गन्धो वा धनं वा | किंच कम कारयर्थाः 
sh et ad oe (oe in SSS Se 
दुर्योधनद्वारा संमार्जतां वेश्म परतु शीघ्रम्‌ (11. 66.1) हृत्याद्मिवक्येः gran: great कमं ar. 
यथाः कारितवानि अडागमामावः SEM LAT ...०,... विदुरो किंमववीनत्‌ दुर्योधनो द्यनर्थानां 
मलमित्यवधारय इति विदुरवाक्यं स्मरेति arate । 41]. then adds: Sant मीष्मदचनात 
सारं गोधनमादाय गच्छन्तमवरोक्य पा्थश्योत्तरं प्रति वचनं दृश्यते (! ) तच sas मृरुमेषां महृत्‌ 
रन्तन्‌ सारार्थ। चन्दन यथ! | कमकार इवाधीरः तत्र छि विदुराऽबवीत्‌ । Though the words 
with which he prefaces this v.l. remain somewhat obscure, still it 
will be noted that he notices the present verse with almost identical 
readings as in our text (indeed, with the only difference of छन्तन्‌ for 
our कृत्तम्‌ ). He then explains: मञ्मादिकरारणं एषामस्मदीयवनवासादिदःखानां 
दु्योधनम्‌ । अथवा एषां सेन्यानां HS प्रानं ada ॒छन्तन्‌ भविष्यामि इति शेषः | जितकाशी 
भवेप्यामीति । This explanation and the subsequent passage (for which 
see, the Gujarathi Press Edn, p.142) is however hardly satisfactory, 
and is vitiated by his assumption that this v. is said by the Pandava 
Arjuna (compare his remark quoted immediately above.) The com. 
Durghta. follows Arjunamiira in noting the verse with its readings as 
in the text, and ascribing it to the hero Arjuna, and explaining it 
similarly. We may lastly note the com. Visama.: यथा कश्चित्‌ साराथीं 
चन्दलमूलं छिनत्ति सारः अन्तः परिणतो रसविशेषः पक्षे रसण्छिनः नीरसव्वं रतम्‌ ( १) ।हे दुष्टकर्मन्‌ 
Al सभामानयता दुयोधनेन एषां पाण्डवानां महन्मृढं रत्तं छिन्नम्‌ । पोरुषस्येति शेषः । तन्न 
सभायां द्रोपदी fat क्म कारयतः दासीं भाषमाणान्‌ शूरो dda विदुरः asia | यद्रा 
कर्मकार इवाधीर इति पाठे कर्मकार इव दास इव अधीरः aaa विदुरस्तच सभायां aaa | 
अपि तु waza । So much with regard to what the more important of the 
comm. have to say with regard to this verse. It may be construed 
thus : अधीरः सारार्थी कमकारः इव यथा चन्दनं ( = चन्दनदृ्षमूं ) [ रन्तेद्‌ ] तथा एषां महत्‌ 
मूढं र्तम्‌ । . In insulting Draupadi in the manner mentioned in ए, 12, 
you and your friend Duryodhana have, so to say, struck at the very root 
of the Pandavas. If you wanted their kingdom, there were other 
ways to achieve your object: but like an impatient man working to 
gather pieces of sandal-wood ( अधीरः कर्मकार इव ) who instead of slowly 
taking out the inner part of the sandal-wood tree, pulls down the 
whole tree, you have thus cut off all possibility of benefitting yourself 
at the expense of the Pandavas. In short your insult to Draupadi is 
such that you have completely alienated the sympathy of the Pandavas, 
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who would never forgive you. According to PW. चन्दन means (in 
addition to ‘sandalwood’) a kind of grass or plant, identified with 
106181८] .--कर्मकारः Amara ( [1.1.19 ) explains S4ER as THERE 
ater = पेटनं विनापि क्रियावान्‌ स कर्मकारः (com. ) while कर्मकर is explained as 
मरण्यमक्‌ = वेतनं गृहीत्वा FA करोति सः ॥ This distinction is in accordance with 
Panini IIL.2.22.—With regard to the reading of the text as कमेकार इवाधीरः 
it will be noticed thatitis in accordance with our best MSS, corroborated 
asitis by the evidence of two comm., and that it restores to the textan ease 
and a meaning which were obliterated by the inferior reading and in the 
com. of Nilakantha. In I1.62.16,17. Vidura advises Dhrtarastra thus:— 


मारकार इवारामे स्नेहं SI पुनः पुनः । 

THAT मेनान्‌ (= पाण्डवान्‌ ) धाक्षीः APSR ॥ 
सम्बेतान्दि कः पाथान्प्रतियुष्येत भारत t 

ABE: सद्धिति राजन्नपि साक्षान्भरत्पतिः ॥ 


--तत्र किं विदुरोऽबवीत्‌. The next two verses (14,15 ) are evidently what 
Vidura was considered to have said. But the words here attributed to 
Vidura cannot be found either verbally or in substance, in the Sabha- 
parvan 62f. where Vidura tries to dissuade Duryodhana from the 
gambling by appealing to his tather in rather harsh language. On the 
other hand, in 62.3 Vidura 89.58: दुर्योधनो भारतानां FSH: सोऽयं युक्तो भवतां BISET:| 
andin 63.8 he says: यदा मन्दु पण्डवोऽनातशचुने संयच्छेदक्षदामि भरतः | इकोदरसन्यसाची 
यमौ च कोच द्रीपःस्याततुमु वस्तद्‌ानीम्‌ ॥ ^]. thus explains this reference: तन्न यूतकाले 
समायां किं विदुरो नाववीत्‌ किं नामिदं परमपण्डितेन विद्रेण-दुर्योधनो ह्यनथानां मूटमिप्यवधारय | 
शङ्किता गुरुपादानां eet वैररुत्युमान्‌ इति । अतोऽयं छियतां पुमानिति । -- I cannot 
trace this quotation in the Sabhaparvan. The com. Durgha. follows 
Arj.—It appears that. what Vidura is spoken of as having said on that 
occasion, in vv. 14,15 has to be taken only in a genral sense, ४, €, 
without referrmg to any specific text .—The reading अमर्षं छक्षयामहे in 
the text is on the evidence of the S. Recension as against शममारक्षयामहे 
of the N. Recension. This reading is preferred since the context of 
vy. 15 refers to the #44, the unforgiving nature of Arjuna ( described as 
कैरान्तकरण in v. 16) than to his patience or long suffering. A person’s 
wrath is found to be in proportion to his strength : this is true of other 
beings alsco—indeed this is found even in the case of insects and ants ; 
and so Arjuna’s retaliation for the insult offered to Draupadi would 
be proportionately sure and great, as he is very powertul. 
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—v. 16. वैरान्तकरणः । करण is an adjective as in राज्यान्तकरणौ दोषौ 
( Manusmirti, 9. 221.) 


-- ए. 18. med wena वेगेन । It will be seen that most of the MSS, 
and the Edns read वृक्षं for 144. The reading in the text is an emen- 
dation of एए which reads the second line of this verse as तं तं निहृत्य वेगेन 
वृक्षं ता्षमिवेष्यति । The almost unanimity of the MSS. and Edns in having 
qa at the beginning of the line hasled to this transposition from its place 
of the reading तस्यं of K—As regards तास्व, Mbh. I. 65. 40. mentions 
Tet, MTA, गरुड, अरुण, aA and वारुणि as sons of (कश्यप and) विनता, Thus: 

एतेषां ( अघ्चुराणां खराणां च ) यदपत्यं त॒ न शक्यं तदृरोषतः | 
प्रसंख्यातुं AMS गुणभूतमनन्तकम्‌ ॥ ३९ 0 
ताश्यंश्चारिनिमिश्च तथेव गरुडारुणो | 


om SN 


आरुणिर्वारुणिश्वेव वेनतेयाः प्रकीर्तिताः ॥ »*० ॥ 


Compare also Harivathsa, 11468, ताश्व would thus appear to be (an 
elder?) brother of गरड ( गरुडाय्रज, for which see also PW.s. v. ताश्व.) 
But गरुत्मान्‌ (= गरुड ) is, so far as can be ascertained never spoken of as 
having ever defeated aie, unless, by following the divergent line of tradi- 
tion, as is preserved in the Mbh. itself (.16.9£.), or in the Suparnadhyaya, 
according to the former of which, the sons of विनता are only two, viz. अरुण 
and गरुड, the rest of the serpent class (which may be presumed to include 
aed ) being the offspring of कदू, we regard गरड as the enemy of तक, 
in pursuance of the former’s natural enmity towards all the serpents. 
For this last, compare Mbh. 1. 28.19 where गरुड is called मृजङ्गमोगेन्‌ , 
and Suparnadhyaya, (ed. by Grube 1875 ) 30. 5, 6, where Garuda says 
नागान्‌ वृणे HAAS शचीपते 1 to which Indra replies नागास्ते भक्षः सन्तु विहङ्गमेन्ध i— 
Regarding our present text, it is to be conjectured that for तास्येम्‌ गरुत्मान्‌ 
वेगेन we have to read aia: गरत्मान्‌ वेगेन. In the Suparnadhyaya, which 
has to be regarded as a work older than the Mbh. story in the Astika- 
parvan, गरुड is called more than once, तायुर्‌ ; thus 20, 4; 27,3 ( इन्द्रं पीत्वा 
वीयेवास्ताक्यैपृत्रः) The father of गरुड is also called ate4 ; thus तपोऽधं aerecart 
aed: पीत्वा महयशाः । विनतायां ददौ गर्मम्‌,.....। (2,6; 9,1 &.) For ad 
(aed) as a name of कश्यप, see PW. 8. v. तक्षं and the authorities quoted 
there. For these two reasons, therefore, it is highly probable that the 
second line originally read as Meat गरतमान्वेगेन विनिहत्य स मेषति | इव 15 to be 
understood in the second line. The two lines would be construed as: 
चं यमेषः sftp: daa निपतिष्यति ( तं तं ) eal गरुत्मान्‌ (इव ) वेगेन स विनिहत्य मेषति । 
—The/ft, has the sense of eat (PW.) For तस्व 7 the Vedic My- 
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thology, see Macdonell, Vedic Mytho, p. 1 49; Vedic Index, Vol I, 
p 308 also PW. s. v. aie4 ; Hopkins, Epic Myth. pp. 21, 22. 

—-y. 21. रतेनापि निमित्तेन 1 This is in reply to the charge of partiality 
for the Pandavas attributed by Duryodhana to Drona in 42. 21a, 22. 


—vy, 23. The force of this v. will be realised if we remember that 
‘t is on the advice of Sakuni that Daryo. originally fixed his plan of 
gambling and its sequel. See [I. 48. 19f. 82 1{--गान्धार; is an adj. 
from गन्धार, this last being in Gana कच्छादि and सिन्ध्वादि to Panini IV. 2. 
133 and IY. 3. 93 respectively. 

—y. 24. aenteaat गाण्डीवं aad द्वापरं न च | ward: । क्रमेण एकद्टित्रि- 
चतुरङ्का ङ्कतेः पदेः अङ्कचतुष्टयवान्पाशो भ्वति | तच एकाङ्कः करिः । GIST द्वापरः । च्यङ्खेता | 
चतुरकः BAL) AT qa पञ्च स्वीया पञ्च Waa दीनाराद्यः स्थाप्यन्ते | तदितः पाशप्रक्षेषे 
यदि एकाङ्कः उपयौयाति तिं स्वीयेषु एक एव जितो भवति । यदि द्रा तदा wert dang 
स्वीयश्चैको जितः । याड sag: उपरि waar परकीयं चयं स्वीयं च चयं जितम्‌ । चतुरङ्कस्योपरितने 
सर्वेऽपि स्वीया: परकीयाश्च जिता मवन्ति ! तथा च किपाते जयो नासि द्वापरादिपाते उत्तरोत्तर 
वृद्धया जयोऽस्ति 1 तेन गाण्डीवस्थाः शराः aaa न जयावह्य इत्यथंः । ( Nila. ) रुतं चेतुरलरमेक- 
म्लम्‌ | चेता वृतीयमक्तम्‌ एकोऽक्षः कलिः । द्वितीयोऽक्षो द्वापरः 1 ( Visama ). Other comm. 
are not much helpful. Even with regard to this explanation of Nila. 
and a similar one of Anandagiri on Chha. Up IV. 1.4, it may be point- 
ed out that Ltiders (in his Wiirfelspiele, p. 38) regards this explana- 
tion of the terms कुत , द्वापर &e. as uncovincing.—For an idea similar to 
the present verse, Compare V. 142. 6f. यद्‌ द्रस्यसि संग्रमे श्वेताश्वं रुष्णसारथिम्‌ | 
,,,,,....न तदा भविता तान SA द्वापरं न at This last line is repeated four 
times in the following dlokas.—- The main idea underlying verses 23 and 
24 is of course that the present is nct a time of deceitfully gaining the 
upper hand of Arjuna by employiug any subterfuge. It is purely and 
simply a matter of fight. And fight must be replied to by fight. 

—y.26. शमनः = Yama the god of Death.—asalga: अभिः = the 
submarine fire; or अभिः and वडवामुखः may be each taken separately, in 
which वडवःमुख = रिव, for whose fierce nature as Rudra or Pasupati, see 
note on 21.76. For वडवामुख = शिव, see PW. 8. ए, 2 वडवामुल. 


—y. 27. गवां पद्म्‌ Compare, 29.34 and the note thereon. 
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—Bhisma now comes forward as the peace-maker of the contend- 
ing heroes, and justifies the words of every one, from that individual’s 
point of view. 

—vy. 2. आचार्यो नाभिषक्तव्यः We should not defy or hold altercation 
with our preceptor, W with a#M4=lit. to express an imprecation 
against, (PW. and Apte.) The moral of this ए, is intended for 
Karna. 


—v. 3. This is to justify the impatience and the harsh words of 
Duryodhana, as expressed in 42.17ff. 


--. 9. अनुद्यशरुमः। Whitney quotes शुश्चमः as a form of the Perfect 
tense to be met with in the Upanisads. 


—v.15. दुर्योधने वत्ते. For यत्त compare अप्रमत्तश्च यत्तश्च and the note 
thereon 4.22 b*: where चत्त; is explained by the Comm. as यत्नवान्‌ यत्नयुक्तः 
यत्तः “To be on one’s guard” (PW.) The comm. Visama. reads यत्तः 
against our यत्ते. 

——v. 16. धनं वाक्ममानोऽच &e. If however he may have come here 
to capture the wealth (of cattle, seized by us) then (really) he should 
not be spared by us (lit he does not deserve to be forgiven by us.) 
The infinitive @*d4 thus requires to be taken in a passive sense, and 
नः = अस्माभिः । Compare Whitney, Gra. section 988.—Nila.’s com. is: 
धनं we अस्मानुपेस्य गृहं गमिष्यति गोधनेऽत्यन्तं दूरतोऽन्ये्मति य॒व्यतामस्माकं अन्तमेवायं 
कारयति इति भावः । which is not clear, even with the h elp of the v.1.s of 
this line. 


7. 17. पराजय्यः See note on 43.10. 
18. उक्तं दुर्योधनेनापि ... -.-दंटशम्‌ । Fea = Similar to what I have 
said, viz वनवासे Tass दशयेन्न धनंजयः 1 (v. 16a, above ). This point has 
been raised by Duryodhana in 42. 4, 5, 6, the last Sloka referring the 


question to Bhisma’s decision, as to whether the full thirteen years of 
the Pandavas’ exile have expired or not. 
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—Bhisma now gives the decision sought of him as to whether 
Arjuna appears before the completion of the thirteenth year of exile. 
The reply is contained in verse 5 of this Adh. “All that was agreed 
upon by these ( Pandavas) has been properly fulfilled. Verily after 
having known this to be the case, Arjuna came here.”—The first two of 
the four slokas that precede this, say how the “ wheel of time rolls on” 
i. €. how the year is calculated, beginning with the kala. The order men- 
tioned is: kala, Muhirta, day, fortnight, month, Naksatras and planets 
(Grahah), seasons and year. Sloka 3 says that on account of the move- 
ments of the planets, two intercalary months occur ina period of every 
five years पञ्चमे पञ्चमे वर दौ जायेतेधिमासको 1 Sloka 4 then goeson. Of these 
thirteen years (in question) there are five additional months and twelve 
days ( तेषामभ्यधिका मासाः पञ्च द्वादश च क्षपाः | leat वर्षाणाम्‌ ). This is how 1 
think ( says Bhisma.) Then comes verse five, referred to above.-—The 
mention of the “additional months” of thirteen years raises the ques- 
tion as to on what calculation the original stipulation was based, whe- 
ther on the Solar year basis or the Lunar. The text here as it stands 
would seem to indicate that even taking into account the additional 
months of the thirteen years, “everything is duly fulfilled.” Verse 2 
says how the year is made. Verse 3 says when the additional months 
come. Verse 4 says what the period of these additional months 
should be for the thirteen years. Verse 5 says that the Pandavas have 
observed everything properly. The mention of “everything being all 
right” immediately after stating the additional period of thirteen years 
makes it probable (as already stated) that even with this period counted, 
there is no reagon to doubt whether the thirteen years have been com- 
pleted or not. But Nila. and other comm. understand differently, as 
the following extracts would show.—With regard to the reading क्षपाः, 
attention may be invited to Ketkar’s note in ABI, Vol. Il p. 137, 
where he contends on astronomical grounds for the reading क्षयाः) 
which among our MSS. is vouchsafed for by only H.—The reading 
कंखास्तास्तासु 18 of F only and gt जयेतिधिमासको 18 of FKL. For the reading 
अधिमासको compare PW. 8, ए, अधिमासक( = अधिमास ) in its two supplements, 
quoting Weber's Jyotisa and Naksatrakalpa, and Siryasiddhanta—It 
is to be conjectured that the reading gt जयेतेषिमासको gave place in the 
other MSS. and Edns to gt मासावुपजायतः ( ताम्‌ , °चीयतः ) because the elision 
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of अ or its pasting into an Avagraha is grammatically incorrect after 
the dual form जायते, while its retention went against the metre, as the 
foot became too long by one syllable—With regard to these verses, 
Nila. says :-- 
aa चतर्विंशत्या पक्षेश्वान्द्रः सैवत्सरः चतष्पञ्चाशद्धिकशतच्यदिनात्मकः । पष्ट्यधिकेशतचय. 
Para पावनः ख एव द्राददवार्भिकादि प्रलिज्ञासु गवामयनादिरुतादिपु च प्रयुज्यते । जीणि शतानि 
पञ्चपष्टि्च दिनानि ages एकत्रिंशत्‌ पलानि PEAT सरस्य संवत्सरस्य मानम्‌ । 
तत्र प्रायेण ज्योनिविंदः सोरसंवत्सरानुरोधेनेव वेषपवेशादिकं कुर्वन्ति | स्मार्ते वर्घापरनादौ त॒ चान्दरेणेति 
विशेषे सत्यपि यदा एतथोरान्तराङिकः सावनाब्द। गण्यते तदा सोरगता वृद्धिस्तञ्च गण्यते | एवं 
गणनायां क्रियमाणायां चयोदञ अब्देषु पञ्च चान्द्रमासा; द्रे दिने सप्त्जिरन्ाडयः पथ चत्वारि 
aaa waza च । तथा च रचिदधिक्रानि नवदिनानि अवधिपूर्तैरधिकानि जातानि .....५ 
अच तु अ्मासाश्व माक्षाश्च युज्यन्ते इति ग्रहणात्‌ ्योदृशानां वषाणां चान्द्रमासा पट्पञ्चाशद्धिकं 
शतं भवन्ति इति ते एव गृह्यैता इति ज्ञेयम्‌ । 

His subsequent assumptions are still more problematical : तथा 
च विजयादृशरम्बां यूते पाण्डवपराजचः। But no passage of the Sabhaparvan 
bears this out. The com. himself sees this, as he adds immediately 
after this: लोके तस्यैव MAN Tantacaia wea च ed परवत्ता इत्युक्तं 
तेन विजयादराम्यां आगामिन्यां अयोदशाब्दपुरणं मविष्यतीति दुवोधनपत्याशा । gisaqred 
चःन्द्राब्द्मानेन (This 18 2080. hypothetical. ) योद शवस्सगनतिवाह्य Sareea अमवन्‌। 
तत्र विजयद्शमीतः Ya waar द्वादश दिनानि प्रकटीमवितन्यम्‌ तच दशीन्तमासे वैशाख 
रष्णसप्तम्यामाविभृताः प्रतिज्ञां निस्तीयेव कानिचिद्‌धिकानि अपि दिनानि अतिवाद SANTA इत्यथः 
For this last, see notes on 28.27i.—The com. Visama. explains कला and 
महूत thus: रष्वक्षराच्चारणमात्रोअक्षिनिमेषः। तत काष्ठा निमेषा दृशपश्च Ae ers काष्ठा गणयेत्कलां 
ताम्‌ | जिशत्कलन्चव भवेनमहूतः तशता राज्यहनी समेते i—For the explanation of 
these verses, offered by other comm. which however is more or less 
similar to that of Nila. see the Gujarathi Press Edn of the Viratapar- 
van, p. 147 The com. of Catur. is especially much full, and at its 


end he says: अस्य पद्यस्य विविधा व्याख्या विद्रद्धिराहताः । अस्माभिस्ता न दृश्यन्ते 
सविज्ञ ie न SAT ॥ 


~—v 7, छतवन्तश्च दुष्करम्‌ have accomplished a very difficult. 


ask Compare Sakuntala 4. 14° (Nirnayasagar Edn:) हला ove | 
णलिणीपत्तन्तरदं वि cent अदेक्खन्ती sng see आरडदि दक्र अहं करोमि त्ति । where 
however the sense glides into “I fare very badly”. Compare Cap- 
peller’s Sakuntala, p. 48 (changed into a straphe. ) 


—v. 8. तदेव ते हि किकरन्तुम्‌ &e., Compare, II 71. 7, 14£. 


—v. 11. मा नोयो &. a: अथैः evidently refers to the herds of 
cattle seized by the Kauravas, 


शष 
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—y. 15. युद्धाधिकारिकम्‌. Arj. and Catur. read चुद्धावचस्तिम्‌ and ex- 
plain it by युद्धोचितम्‌ (Arj.) and युष्दोपाथेकम्‌ ( (>. ) चुद्धाधिकारयोग्यम्‌ (Visama.) 
Amara mentions अधिकार as synonymous with प्रक्रिया, the two being ex- 
plained by his comm, as ज्यवस्थास्थापनम्‌ | 


—vy. 17. 7a. The use of gerund in य, even when there is no 
preposition to the root, may be noted, as being evidently caused by 
metre. “Gerunds in च from simple roots are not very rare in the epic 
language”. Whitney, Grammar, sect. 9904. 


—y. 18. Ihe two 9088 contain some repeated matter. Thus 
प्रतियोत्स्याम पाण्डवम्‌ (18) = प्रतियोत्स्याम बीभल्घुम्‌। The second line of gloka 18 
is merely an amplification of वयम्‌ in the first line.—TFor the clision of 
the final Gin प्रतियोत्ाम, compare विचरिष्याम भारत in 1. 1662, and the note 
thereon. It will also be noted that though the root is used in the 
Atmanepada, it is here used in the Parasmaipada, and that this gram- 
matical anamoly is removed in the Southern MSS by reading प्रतियोत्स्या- 
महेऽर्जुनम्‌ for पतियोसस्याम्‌ पाण्डवस्‌ | 


--ए. 28. पाण्णिम्‌ Thus AF. “The rear of an army” ( Apte. ) 
TUS or tags ( lexicographers, quoted in PW. ) 


ADHYAYA XLVII 
--ए. 2. दोधूयमानस्य is the pre, parti. of the Intensive of f= 
shake 


—vy. 4, The second line is to be construed as: एष सः घोरः Aan: 
वान रोरवीति | Ailes: वानरः = Hantimat, the son of wind (अनिह or वायु \ 
—v, 8, इषुपाते च सेनायां &८. Do thou stop the horses at the place 
wherefrom my arrows would fall in the enemy’s army 


—v. 14. For रथवशम्‌ , compare 32, 50! before, and the {note 
thereon. 
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--ए. 15. पाक्षि ग्रहीष्यामः Compare 47. 230, and the note thereon. 


—v. 17. In the second line, 141 18 to be read for what appears 
like wnist@.—The text has been slightly emended here. For दुर्वोधनः of 
the Edns and MSS and of the 9. cl. is substituted दुर्योधने ; and I would 
construe the verse as: दुर्योधने ata पाथंजले पुरा ASS ( सति ) गावः तथा बा fags 
धनं किं नो करिष्यन्ति 1 which may be translated as “of what use would the 
cows or (any ) abundant wealth be to us, when Duryodhana is here, 
just before our eyes,-gu- (on the point of) being submerged like a 
boat, beneath the floods of Arjuna?” पुरा is mentioned by Amara 88 
having the sense among others, of fe = proximity or neighbourhood, 
अग्रतः ( Catur. ) अमरे ( Virodha. )-~With the reading दुर्योधनः the text he- 
comes loose, and the force of the interrogative sentence in a is almost 
lost. Visama. explains: पुरा पश्चात्‌ (1) दुेष्वनः अजुंनसमुद्रे मज्जति इति neeals 
भविष्यत्यर्थे वर्तमानः । नौरिव प्वहणमिव । यावल्पुरानिपातयोिद्‌ । With the reading 
दुर्योधनः, the construction would be दुर्योधनः Tats नोखि मन्ति पुरा किं नो गावः 
करिष्यन्ति । which would mean ‘of what use are the cows to us before 
Duryodhana sinks like a boat beneath the waters of Arjuna! This 
would mean exactly the reverse of what is intended. What Drona means 
to say is that Arjuna has made a move to attack Duryodhana, and ३0, 
Jet us leave the cows to take care of themselves and let us go to the help 
of Duryodhana.—It is for these reasons that the reading दुर्योधनः is 
changedjinto gala. 


ADHYAYA XLIX. 


Attention may here be drawn to the great divergence which the 
Southern Recension presents here with regard to the sequence of the 
Adhyayas, and the distribution of the text there, describing the 
battle scene, which begins with our Adh. 49. Excepting the Adhyayas 
which describe the entry of the six Pandava Personages in: the 
Virata court (for which see Notes, p. 28) the arrangement i. & 
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the succession of the Adhyayas in the two Recensions generally agrees, 
making allowance for those additional Adhyayas in the Southern 
Recension, which have no counterpart in the N. Recension. But the 
text ९. arrangement of the Adhyayas, and the distribution of the text 
of the S. Recension begins to depart very much from that of the N. 
Recension after our Adh. 47=SK Adh. 52. This Adh. gives the 
decision of Bhisma regarding the Pandavas having completed the full 
thirteen years, and contains the preliminary injunctions regarding the 
disposal of the Kaurava army and leaders. The following table shows 
the sequence of the subsequent Adhyayas in the N. Recension and that 
of the S. Recension, as presented in SK. The sequence of Adhyayas 
as is found in the last is also borne out by the four MSS. of the 8. cl. 
utilised for our present edition, and by the Tanjore Grantha edition. 


Adhyaya No. as Adh. No. as in 

in this text. SK. 
48 54, 55 ( partly ) 
49 55 (partly ) 58 (partly ) 
50 56, 57 (both partly) ` 
21 ` 53 
52 61 (vv. 1-31.) 
53 59 

54 60 
55 58 ( vv. 43°67) 
56 65 (vv. 1-41) 
57 61 (vv. 32-62 ) 
58 65 (vv. 42-54 ) 
59 62, 63, 64 
60 66 
61 67 


The sequence of Adhyayas agrees again after this. The Adhya- 
yas in SK are given in the above list without reference to the many 
additional 2. €, interpolated verses found in the S. Recension. One of the 
results of the 8. arrangement has been that the fight of Arjuna and 
Karna ( mentioned in our text in two places, viz.in Adh. 49 and in 
Adh. 55) has been brought together in one place in the 8, Recen- 
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sion, and (2) the order in which Arjuna generally fights with the 
Kaurava heroes according to the N. Recension becomes very much 
subverted in the 8, Recension. 


—Attention has also to be invited to the group of thirteen verses 
which stood in the Edns and some MSS. after our v. 20, but which are 
omitted now on the evidence of AFL and K, and transferred to the 
Appendix (p. 203, and 2('5 for the S. Recension.) It will be noted that 
very little is common to these interpolated verses in the two Recensions, 
and that without containing any new incident, they drag on the same 
original narration by dull repetitions. 

--. 1. दुयोधनायाभिमुखः sara: 1 Compare ए. 12 and 15 of the preced- 
ing Adhyaya. 

—y.4, एतेन = एतेन पथा (Nila) एतेन वर्त्मना ( 41]. }-योक्लम्‌ = बन्धनम्‌ 
(Nila. ) वंधनप्रम्रहः ( 41]. ) 

--ए, 5. As Karna is called here “puffed up with pride because 
of the patronage (lit. support,) of Duryodhana”, so in 50.21, below, 
Bhisma is called waitramagtd STITT WMAT: । ४. ८. as being under the in- 
fluence of Duryodhana, tied down as he is by royal wealth. 

--ए. 6. सुवणेकक्षेः=स्वणंमयो sal पल्याणस्य पश्चादञ्चलपल्छवो येषां तेः । ( Nila.) 
सुवणेरज्जुभिः ( Catur.) Apte 8. ए. *@ mentions sat=elephant’s rope 
or girth, 

—v.7. एते चित्रसेनाद्यश्चत्वारः sate: ( Visama. ) 

—yv.10. अपयात्‌. The augmentless imperfect is thus explained 
by Visama: अपयात्‌ अत्र आट्ष।खादिनिषेधः (1) बहुं छन्द्स्यमाङम्योमेऽपि इति पाणिनिः। 

—v. 11. कूमेनसेन = TWAT (Arj.) . बाणमेदेन कूर्मनखाकारफठेन ( Visama. ) 
--श्चं तपः ओदीच्यः राजः ( Visama. ) 

--. 15. हैमवताः दिभवति गिरौ मवा हैमवता देवद्धिपा ईति ( Visama. ) 


——v. 20. पएषत्कः = 91 arrow. The word is thus derived by Ksira. 
quia Rea age ए्रषत्कः पृथक षटृकमस्येति Tyas 1 
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‘—A comparison of the textin this Adhyaya with that of the 
corresponding Adh. in the Edns weuld show that the text here has 
been much curtailed, from 60 to 23 slokas; the remaining verses hav- 
ing been transferred to the Appendix (p. 207f.) A study of these 
interpolated verses is interesting as showing the successive stages in the 
formation of this previously inflated Adh., and also as showing the 
value of the MSS. on which the previous Edns were based. It will be 
seen that all the interpolated verses £. € 37 in number are to be found 
in Edns and two MSS. only, viz. GH. D has only 8 verses, while CN, 
this latter a Bengali MS, and the former, one most nearly related to G 
has some four verses only. This means that among our MSS. of the 
N. Recension, ABEFKLM know nothing of these verses, CDGHN have 
begun to be contaminated by taking in these रण) DGH carry on the 
contamination, D, however, falling away soon, and GH with the two 
Nagari Edns are fully possessed of it—The evidence of the comm. is 
also instructive, though naturally this evidence is of a negative character. 
Nila. and Sarvaj. know and comment upon the whole of this big in- 
terpolated passage. Arj. and Visama know nothing of it; indeed Ar] ; 
directly quotes the second v. as in text, ४, e. devoid of the big interpoia- 
tion in question. Thirdly, it will be noted that this passage has very 
little in common to the 8. Recension, and that, lastly, the usual pheno- 
menon we have 80 often observed with regard to interpolated verses 
recurs here also, viz. they are a repetition of old matter, and contain no 
new element or point of view. 


—v.2. अमियार्नायम्‌ एकस्य agatiaadioc गमनममियानीयम्‌ ( Visama. ) Arj. 
reads अमिज्ञानीयम्‌ and explains it by चिन्हम्‌ or अभिज्ञानं अविपर्ययज्ञानं तस्मे हितमिति 
व्युत्पत्या 1-What the verse means is evidently that the prince finding that 
the army drawn up for fight was about to fall upon Arjuna from many 
sides (agar आपततः व्युढस्य सेन्वस्य अमियानीयम्‌ आज्ञाय ) questioned Arjuna as 
to whom he would fight with. 


—v. 4. after = freq ( Arj. ) छमम्‌ (Nila. ) 


—-y.9. वे अश्वत्थामा, The hiatus between the two parts is to 
be noted. 
——y, 11. स्यवदा्येण = युद्धयोग्येन ( Arj. reading व्या" ) युदुन्यवहारयोभ्यन 
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—v. 16. For यत्तः see note on 4.22; see also 35.46. 


--४. 17. नीखानुसरेण = नीरपताक्रावता ( Nila.) We: Ben अनुसारः “पताका 
यसििन्‌ ( 41. ) erat = शषरमुष्टिमान्‌ (Arj.) हस्तत्राणं तद्वान्‌ ( Nila.) Finger- 
guard ज्याघातवारणम्‌ ( Apte. ) 


-v. 21. Compare note on 49.5. 


ADHYAYA LL 


~-It will be seen that the text of this Adh. has no counterpart in 
the S. Recension, (see the foot note on p. 387, text ) though the main 
theme, viz, the Gods gathering to witness the fight, is present there, 
` being worked in different words. ‘The position of this Adh. is also 
changed in the S. Recension. It comes immediately after the Adh- 
which says that the Kaurava army prepared itself for the fight ( our 
Adh. 47, corresponding to Adh. 52 in SK.) Its position in the 8, 
Recension looks therefore somewhat after set purpose, ४, ¢. a formali- 
stic completion of details and incidents before the fight begins.— 


---ए. 1. मन्दमारुताः None of the comm. explain this word. 18 it 
to be understood as a Bahu. Compound = मन्द्‌ + मारत on the analogy of 
शीतमार्त or TAIFATET or as = मन्दम्‌ + ated = lowly thundering, आरत being 
past. parti of/é+s7. {0 (र mentioned as having the sense of 
aise, see PW. 

—-y, 2. अभ्याशे. Amara mentions this word as synonymous with 
समीप, (TIL 1.67. ) 

--ए. 8. सदशेनम्‌ यानम्‌ ( Sarvaj. ) विमानम्‌ ( Visama. ) 

—y;5. The contents of this dloka are in conflict with those of v. 
3 and v. 6; it will also be seen that the fight is called भीष्माजुनस्मागम, 
though it is not Bhisma only, but other heroes as well with whom 
Arjuna is made here to fight. 
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- --ए. 9, राजा वसुमनाः is con of ey and king of Kosala. He is 
generally identified with svar agar mentioned in I. 86.5.— 
वसुमनस्‌ रोहिदश्व is a Vedic seer, author of Rigveda x. 179.3 (PW).—ae1# is 
son of पुरू, and grandson of Janhu (PW. quoting Bhag. Pu.9.15 3.)—€- 
प्रतदेनः is evidently the same name as प्रतेदेन, son of Divodisa, grandson 
of ययाति. See PW. and Macdonell and Keith, Vedic Index, 8. v. 
—eF is son of Visvamitra. A dialogue between him and Yayati 
is mentioned in 1. 88.6#. -- रिबि son of Usinara. His story is 
givenin ITI]. 194. --गयः “a Rajarsi, whose sacrifice is often referred 
to” (PW ). 

—v.10. सुपः isan ancient king, son of प्रसंधि and father of इस्वाकु 
(PW ).-ङशान्व is son of सहदेव of the Vaisala line of kings (Bhag. Pu. 
9.2.34 )—fe: son of Pariyatra (Raghu. 18.16 ) PW.—It will be seen 
that the fifteen kings mentioned here are mostly different from the 
sixteen kings whose account constitutes the पोडशराजकीयाख्यान mentioned 
in the Udyoga and the Santiparvan. 

—y.12. अलम्बुष उग्रसेन and तुम्बुरु are Gandharvas (the former, also 
a Raksasa) for which see Hopkins, Epic Mythology, p. 39f, 153,59, 
respectively. 

—vy. 15 रक्तारक्तानि, The repetition has the force of intensity; compare 
note on 40.43. But the lengthened vowel is possibly for metre. 
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—vy.2. For wig ( कूप, son of शरद्रत्‌ ) see Mbh. IL, 130,28; he 
is also called गोतम. 

—y. 8. इहेममाण्डान्‌ = हेमारंकारान्‌ ( Visama.) 

—y. 9. dda: The present participle has a passive sense, though 
the termination is of the active voice. For other similar examples, 
compare 20.26 and the note thereon. 

M2 17 


130 NOTES. 


—y.10. Theloss of the augment ज ( दीयेत ) is evidenly caused 
by metre. 


—y. 81. रतदस्तवत्‌ = सुशिक्षितहस्तवुक्तं यथा स्यात्तथा ( Sarvaj. )-Comm. 
read युगमध्ये and explain it कायमन्ये ( Visama) निमेषमध्ये (1014. ) eeagaaee 
(Virodha.) 47 here=probably the yoke of the car. 48 “a kind of crescent: 
shaped missile ( Apte. ) 

—y. 37, Haya = रथावयवमृतं अशूलाकारकाष्टम्‌ (Sarva. ) 

—y, 38. वजनिकायेन =resembling the Vajra. 


—y, 42, यमकं मण्डलम्‌ = शत्रणां निरोधक मण्डलं Gea । यसिन्छते शत्रुः TATA 
रज्ितस्तिष्ठति ( Nila. ) 
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—v. $. It will be noted that the S. cl. makes all the attributes 
here mentioned go with Drona. 

—vy. 6. उशनस्‌ 28 युकराचाय॑ the preceptor of the 0098. -वृहृस्पाति is 
the preceptor of the Gods. 


—-y. 8, मारिष, Amara mentions this word in the नास्यवगं as syno- 
nymous with आयं (1. 7.14). “The common Mahabharata terminal 
Marisa, I have not noticed in the Ramayana. It appears to belong to 
later diction and indicates an epic recasting......” ( Hopkins, Great 
Epic, p. 68, footnote.) In another place (ibid, p. 204, footnote ) 
Hopkins regards the use of the word as “one of the signs that the 
completed Mbh. is posterior to the Ramay.......It is a Budhistic term, 
foreign to the Ramay. but current in the Mbh. and later Sanskrit 
works......lts stereotyped employment in the Bharata puts that whole 
work from a synthetic point of view on a par with other non-Buddhi- 
stic literature emyloying it”—This is perhaps too violent a conclusion. 
At best it can only be urged that the dlokas which contain this word 
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belong to the time of the recasting of the epic.—It is also to be noted 
that K reads the line as ससंहाराणि want दिव्वान्यख्ाणि यानि च । while the 8. 
cl. knows here nothing about the word in question. 


--ए, 15. अवचायंशिष्यो refers to Drona and Arjuna respectively. 

—vy. 15f. The two vv. go together, and it will be seen that one 
eg is superfluous. This is perhaps illustrative of the loose style in 
ithe battle parts of the epic. 


—y. 26f. विस्मयन्त (and 744 in the next v. and छादयेतां in ए. 29) 
are all angmentless. 


—vy. 31. The sense of the second line is repeated later in 416. 
—y. 38. भारसाधनम्‌ = शतरुमर्दनक्षमम्‌ अच्छेयम्‌ ( Nila. ) 


—y. 43. The verse is to be construed as: द्रोणस्य शरासनात्‌ प्रभवन्तः 
पङ्खसक्ताश्च (AU: ) आकाशे संहतः एकः dia: शरः इव अद्श्यत्‌ 1 The idea is that he 
discharged the arrows in so swift a succession that they formed as 
though one long continuous line in the sky.—Hewaq= Azad, the 
active termination being evidently induced by metre, though indeed, 
the singular number is quite unjustified, as the subject of the 
sentence is शराः and not शरः ! 


—y. 47. विषाणामेऽ = द्न्तागरेः ( Nila.) Amara mentions विषाणम्‌. . , 
पयुशृङ्गेमदृन्तयाः | 2, ९, horn त्‌ the tusk of the elephant, 

—v. 58. Compare vv. 21.50. 

—y. 61. बलिवास्वयोरि । For the fight between Indra and Bali, see 
Bhag. Purana, 8.11.2 Compare also the simile इन्दर्‌ वैरोचनाविव (अजुनपाच्वालो) 
in I. 138.58. The बलिवासव simile is also ॐ very favourite one, for 
which compare Sorensén, Mbh Index, 8. ए. बास. 


—y. 68. दुष्करं कुतवान्द्रोणः Compare 47.7 and the note thereon. 
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—y. 8. धनुष्यष्टौ So also Arj. and Visama. दाशत्‌ हस्ताः ( Visama. ) 
धनुस्‌ = 8 measure, equal to four hastas in length ( Apte and PW. ) 


—v. 10. aasegaiqet, The comm. understand by this Arjuna’s 
bending the bow: thus अधचन्द्राकारं aquger मण्डलीरुत्य. ( Visama.) But 
it is doubtful if this refers to his bending the bow or to his making a 
circuitous course to come by Asvatthama, 
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--This adh. contains an account of Arjuna’s second encounter 
with Karna, the first one being mentioned in Adh. 49. In the 8, 
Recension, these two encounters are made into one, by bringing 
together the Adhydyas into one Adh. See notes p. 125, also SK. 
Adh. 58, which contains text corresponding to our Adh. 49, and 


also that, corresponding to our present Adh. 55 (this last beginning 
with ए. 43. in SK.) 


--vy. 5. For Karna’s offence against Draupadi see II. 67.45;69.5; 
71.14, 
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---. $. अथ सैन्यं महद्वा ce. It will be noted that these verses 
are wanting in the S.cl. except ST. But the S. el, brings in this 
incident of the second fright of Uttara earlier in the text, viz. in 
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Adhyaya 59 SK. which generally corresponds to our Adh. 53. Because 
of this, and also because most of the verses relating to this incident are 
worded differently, the whole passage is given in the Appendix, 
(Southern Recension ) of our Adh. 53. ( 0. 222£. ) 


—v. 5. संप्रयुज्यताम्‌ = 16065 to be takan संभरयुज्यमानानाम्‌, 7. ८. asa 
passive pre. participle. 


--, 6. वसा = हृदयमांसम्‌ ( Arj. ); 


—-y. 9. अलातचक्रप्रतिमं मण्डलम्‌ Hor अङ्गारः अस्य भ्रमणे किट चक्राकारो दृश्यते 
(Arj.) अलातचक्रमिव अभिचक्रमिव ( ४189718. ) Amara mentions अलात ( neuter 
gender ) as synonymous with अङ्गार and उल्मुक “fire-brand” ( Apte.) 


--ए 10. कुद्धस्येव पिनाकिनः Compare the note on 21.76. Construe: 
कुदस्येव पिनाकिनः रणे व्वायच्छतः तव उग्रं शतमुजं वपुः दृष्ट्वा मे मीः अपि भवति ।--व्यायच्छतः 
pre. parti. of न्यायम्‌; compare व्यायामेन परीप्स .,-जीवितम्‌ 64.278, below. 


7, 18. compare ए, 1 of this Adh. 


7. 19. निशामय = पश्य (Nila) अवधारय ( Arj.) शतहदाम्‌= विद्युतम्‌. 
The word is thus explained by Ksirasvamin : शतहदोऽर्चि्वियतेऽस्या शतहदा 
वाडवज्योतिषात्‌ । 
--ए. १4. शिक्षितम्‌ = शिष्वाम्‌ ( Nila. ) आविद्धम्‌ = भ्रान्तम्‌ ( Visama. ) 


--ए. 26. अहं ......अभ्यहरनन ......पोलोमान्‌ seer च । For this, see [रा 
173.2ff.; also 13.3. and the note thereon. 


—v.27. In IL. 168.29ff. itis said:-—(Indra is speaking to 
Arjuna :) 
शिश्च मे भदनं गत्वा TATA भारत । 
वायोरमेवैसुभ्योऽपि वरणात्समसुद्रणात्‌ ॥ २९ ॥ 
साच्यं पैतामहं चेव गंषर्वोरगरक्चसाम्‌ | | 
वेष्णवानि च खवोणि teat तथेव च ॥ ae ॥ 
मद्गतानि, च जानीहि सवाख्राणि SESE ॥ 
=. °8, हिरण्यपुरमारुजम्‌. I broke to pieces the Hiranyapura, the 
city of the Pulomia and the Kalakhafija (or Kalakeya) Asuras, for which 
see the Vanaparvan passage, referred to in the preceding note. 


—vy. 32f. For this see the passage from the Vanaparvan cited 
above. ( १, 27). 
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--ए, 34. It will be noted that the text here is much covered with 
metaphors. Thus see ए. 21,22, 30 4०८. 

--, 37. कल्योताय्रम्‌ = स्वर्णरञ्िनफङकेः वाणेः ( Nila. who reads येः ) saad 
meer: ( Amara. ) - 

~-y. 43. अजिह्षगेः at: = with arrows going straight. 
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—v. 10. विस्फूजितमिवाशनेः. Compare 22. 13 before. 


--v. 11. जातरूपस्रजानि. स्न = स्रज्‌ the vowel ending being! evi- 
dently added for metre. Compare sierantt4, बन्धुजीवस्रजोपम ( quoted 
in PW.) 

—v. 17. पावतैयन्नदीं &० The use of metaphors, the growing num- 
ber of which has been already noticed, ( Notes, to 56.34 ) reaches 
here a climax, being woven into five slokas. 


—v. 15. विच्रासयितवा. For similar gerundial forms, compare, 
विदारिता &e. 


—vy. 22. For a similar phraseology, compare 53. 68, 56. 12. 


ADHYAYA LIX. 

Passing fover Adhyaya 59 which calls for no rematks, we couié 

to the encounter of Arjuna with Bhisma. | 

--ए, 11, महामेघमिवाचलः Compare घाराघरमिवाचलः of v. 5, above. 
—v. 12. बलिवासवयोरिव see note on 53. 61. 


j 
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—y.13. महम्‌ 30 AF. It will be seen that the verb is in the 
plural number. But the use has per haps an analogy in v. 4 
above. 

—y.14. अभिचक्रमिवे = अलातचक्र (म्‌ ) of 56.9. 


—y.17. प्रति requires to be taken as a preposition, governing 
the noun रथम्‌. 


—-y. 19. दुष्करं रुतवान्भीष्मः Compare 57.1 and the note thereon. 
—y. 21, ऋते शान्तनवात्‌ &e. A similar idea occurs in 48.16. 
—-y. 31. विशेषः = difference. 

—vy. 33. अतीव. अतिशयितवानित्य्थः (Arj.) अतिक्रम्येव (Catur. ) 


—v. 38. चित्रसेनः is a Gandharva for whose friendship with 
Arjuna, see II]. 44.8. 


—y. 40. पोराणानाम्‌ = ancient, old. 
—~-y, 42, मध्यंदिनगतं सूयम्‌ compare 57.5. 
--v. 48. रथकूबरम्‌ = wary Nila. and Ary. 


—v. 49. ततः distant... भीष्मस्य seem निचखान । It will 
be noted that the whole of this verse is admitted into the text on the 
evidence of AF (only). The Edns and other MSS including the 5. 
Recension do not have it. This sloka says that Arjuna hit a firelike 
arrow against the forehead of Bhisma, when he was resting against the 
yoke of the carriage (गृहीता रथकूबरं तस्था अचलः ) after being struck by 
arrows on the breast ( 47,48). Ihave accepted the Sloka, first, on the 
general reliability of these MSS, and secondly because, it is probable to 
hold that this rather unkindly and unbecoming action of Arjuna might 
have been obliterated purposely from the other MSS, On the other 
hand, there is no reason why this rather startling action of Arjuna 
should have been inserted in AF, the general reliability of which, as 
said above, is otherwise also established. 


136 NOTES, 


ADHYAYA LX. 


--ए. 3. रजनीयकमौ = रञ्जनीयं कमे यस्य सः ,....* fadeaita: (Visama. ) 
Arj. notes the reading महनीयक्रमा of Edn’. For wit = delighting or 
lovely, compare PW.—aqai-qeay: पवतो यथा एकेन पवेवता dda एकः 
पर्वा यस्मिन्निति समासः ages: आषः (प78.) एकपवां गण्डकः पाद्पवतः इत्यर्थः ( Arj. ) 
Better however is Visama: एकं 94 संधिः aafgd यस्यासौ cecal गण्डकः खडगी 
जीवविरेषः soe रुचिरं एकं ye वियते सः । अन्ये अरण्यगजमहिषादयो द्विपवणो भवन्ति 
संधिद्ययुक्ता मवन्ति ।- एकशृङ्गः = A rhinoceros ( गण्डकः ) which has only one 
horn, with one joint. 


—vy. 4. The last two lines as read in the Edns are 4 तस्व 
जाम्बुनद्पुहधाविजः eq Swe सुविराजते स्म (—With regard to सा, the reading in 
the text, Catur. says सा इति प्रक्रम्यमाणमालाकिशेषणम्‌ ।-- Possibly however सा 
is to be emended into स ( = सखः बाण; ), in which case तस्य wonld refer to 
Arjuna. 

—v. 6. एकवीरः a pre-eminent or incomparable warrior. PW. refers 
to Rigveda X. 108. एकवीरः शतं सेना अजयत्साकमिन्द्रः ।--आजमीढौ 000 the des- 
cendants of अजमीढ, The geneology upto Ajamidhaas mentioned in 
the geneological chapter of the Mbh, I. 95 is as follows:— 


दुष्यन्त 


It may be noted that पुरमीद्राजमीद्ो ast are the authors of Rig- 
veda IV. 43, 44, though the semblance between the names appears to 
be accidental only. Pargiter in his latest work ( Ancient Indian His- 
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torical Traditions, p. 112) gives a different geneology of the Pauravas 
beginning with Dusyanta,which is based on the geneology of Mbh 1.94. 

—y, 7. परमिन्नेन = मत्तेन ( Catur. ) 

—y, 15. प्राक्ष्वेडयत्‌ 95 against प्रास्फोटयत्‌ of Edne. Arj. reads with us, 
as also Visama. and Virodha. The former explains it by सिंहनादं रतवान्‌ । 
विवृत्य ag area शूरगर्जनं कुवेन्‌ ( Visama. ) saqzaay ( Virodha.) The com. 
of Amara also explains the word = aivsalieag: Compare also 13.15. 
and the note thereon. मीतदूपम्‌ अत्यन्तं मतम्‌, according to Panini, V. 3.66. 

--y. 16, चथावद्ुयान्ति गतस्य FS as against तथेव राज्याद्वरोपितस्य of Edns 
CG (only) of the N. Recension. This latter hardly gives any sense. 
The last two lines are to be construed as:—g9g गतस्य Farag galley उथान्ति 
तथा अदय ते न समाहितानि) 
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--ए, 2. वचनाभिसृष्टः= attacked by (taunting) words. 

—vy, 9 संप्रदिशः। sfeat=the intermediate points between two cardinal 
points. सम्‌ isa preposition, included in the प्रादिगिण to Panini 1. 4.54, 
signifying union एकीमावः (PW.) 

--y. 12. स्मृत्वा तु वाक्यानि तथोत्तरायाः । For this see 34, 28, 24. 

--y, 18. The first line is to be translated as “I think that Bhis- 
ma's consciousness is intact (lit. is as before )~-पतिवातः = Counter- 
remedy. 

—v.16. ते तत्‌ व्यतीयुः । तत्‌ = तदा, For other instances, compare 
य॒दा प्राणोऽभ्यवर्षीत्‌ पशवस्तत्ममोद्न्ते 1 (PW.) Compare also 20.21, and the note 
thereon. 

—y, 21. Construe एषः तु at: ald कतुं न॒ अलम्‌ । पापे अस्व मनः न 
निविष्टम्‌ । अलम्‌ = योग्यः (Nila.) समथः (Catur.) 
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—v. 22. The last two lines are to be construed as: मोहात्‌ ते कोपः 
अद्य ( यथा ) मा निपतेत तत्‌ हे अरिष्टवन्वन्‌ संविधातन्यम्‌ 1 ¢ O you of invincible bow, 
you ought to so behave that your anger may not, through any fault, 
misplace itself --For अरिष्टवन्वन्‌ , compare 188. The comm. Edns and © 
(only) read भरि्वन्यम्‌ for अरिष्टवन्वन्‌ explained as कल्याणानुबन्धि कमे ( Nila, ) 
मा तेऽयकोपो--80 AF only. Edus read मा ते waist, explained as राजलक्षणः 
(Catur.) This com. however notes our reading: मतेऽय कोपः इति पठे अद्यतनः 
कोपः मा निपतेत्‌ नश्येत्‌ मा उपतिष्ठतु तत्कोपनिपतनं संदिधातव्यम्‌ रक्चितव्यम्‌ (?). No other 
com. notes this reading. 


--ए. 28. For the gerundial form विदारयित्वा, compare, 57.16. 


--ए- 307. It will be seen from the note ‘contained in the Nor- 
thern Readings of this ए, that this and ‘the following verses up to 88 
which stood in the Edns in the next Adh. are transposed here on the 
evidence of F, and also of KLM with regard to this verse only. 


--ए. 32. मा ब्रश: For the use of मा with the potential, compare 
मा तेऽय कोपो निपरतेत, 61, 22८. । 


—v. 35. आच्छिय घनम्‌. compare आच्छिन्ने गोधने 42.19, above. 
—v. 36. The verb to मायाः is sag: 


—v. 37. ‘ata सिंहम्‌. The coat of arms of the Prince Uttara. 
Compare 41.2. This indicates that the warriors never fought except 
under their own standard and other military insignia, Compare Hop- 
Kins, JAOS, XII. 248. 


--४. 38. आर्यंकमं =“ & valorous deed.” 


—v. 89 This departure of the gods ;which is narrated in this 
verse and which is not referred to in the 8. cl here, forms there the 
subject of a separate Adh., and detailed narration near the end of the 


Parvan, 2, €. in the Vaivahikarparva, in Adh. SK. 71 corresponding 
to Adh. 68 of our text. 
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ADHYAYA 1. या, 


--ए, 1, गोवृषभेक्षण, Compare गोवृषसंकाशं of 18.39, before. 


Ao 


—v. 2. कुरुसेनिकाः-- will be seen from the description of the en- 
counters of Arjuna with the different Kaurava heroes that the soldiers 
as such take very little part in the action, except to provide arms &c. 
to their Knights (compare 54.19) or to remove their wounded masters 
from the field. The fight is all between the chief warriors only. For 
this aspect of the warfare, and indeed for all other details of ancient 
warfare, see specially Hopkins’ Section fourth, in his valuable mono- 
gram in the JAOS, so often referred to. It is a veritable mine of in- 
formation on this point and is sure to prove of great interest and 
importance in a comparative study of the ancient methods of warfare. 

—v. 4. करवामहे, Compare 24.18, and the note thereon. 

—v. 9, wigs. = having washed. 


—v. 11. पार्थिवस्य = पार्थेवाय.--# will be seen that Uttara modestly 
enough couches his message in impersonal words. 

—y. 12. तुविष्ठम्‌. Thus ए only; PW mentions afaea as superlative of 
तुविस्‌ (found in Veda only ) = बहु ; strong or-powerful ( Apte. )-- भाण्डम्‌ = 
Case or box ( of missiles &c. Apte. ) 


ADHYAYA LXII. 


—y. 1. धनं चापि. The incident mentioned in the beginning of 
this Adh. connects itself with that describ&d in the end of Adh. thirty- 
one.——aifeaiaia:. A वाहिनी is thus defined in the Mbh. itself I. 2.196. 

एको रथो गजश्वेको नराः पञ्च पदातयः | 
जयश्च तुरगास्तज्ज्ञैः पत्तिरित्यभिधीयते ॥ 

पत्ति तु चिगुणामेतामाहरः सेनामुखं बुधाः | 
त्रीणि सेनामुखान्येको गुल्म इत्यमिधीयते ॥ 


तयो गुल्मा गणो नाम बहिनी तु गणाखयः । 


स्मृताः PRO FOF eee TCHS OHH EL ० @@@ 96 PED EOS ॥ 
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—y. 9, गाः समादाय *aat: i For the use of केव, compare केवलाः 
नामहेतवः 1 आयाद्रा केवलां ui 1 40.12 ; 42.14. 


—y, 4. सभाजितः is 070 ५(समान्‌ › this in itself bemg a denominative 
from स + मान्‌ ( PW ). 
—y, 18. The augmentless नोद्यत्‌ is on the evidence of M only. 


—y. 91 qermas:. Thus DM and (corrected) H=a person 
whose duty it is to announce any important news or order to the beat 
of a bell. The word is evidently the same as घण्टाताड, mentioned asa 
special caste called Madhika नृनपरशंसत्यजस्नं यो घण्टाताडोऽरुणोदये | by Manu IX. 
88.--माणवक माणव +- क. A Karika quoted by Patafijali on Panini IV. 1. 
161 teaches the formation of माणवः 

अपत्ये ead मूढे aadiites स्मृतः । 
नकारस्य च मूधंन्यस्तेन सिध्यति माणवः ॥ 


—aqiesy = चतुष्पथेषु ( Arj.) in all the squares—aay भाख्यातु, The hiatus is 
sought to be removed in Edn’ DK. 


--ए. 23. The second line is read in the N. Edns and some MSS 
ag सवै पुरं स्वस्तिकपाणिमतम्‌ , the former part of the reading in the text being 
that of BE, and the latter, of all except Edns 06. स्वस्तिकं मङ्गनछारातिंकादि 
दधिदूर्वादि च (Nila.) Amara explains the word as स्वस्तिकः सवेतोमद्रो नन्यावतादृयोऽपि 
च [--वास्निाः = शङ्खाः ( Nila. ) 


—y. 24. पणवाः = small drums as tabors ( Apte ) 


ए. 28. न मे किंचित्‌ &e. Spare thou nothing without having 
staked (whatever thou hast.) -देवितुं अन्तरेण, Amara mentions परथमिनान्तरेणर्ते 
as synonymous ; अन्तरेण = without; but its use with an infinitive seems 
peculiar. 


—-vy. 29. किं यूतेन,*. ..-बहुदोषेण, . देवने दोषाः If anice discrimination 
is to be made it can be urged that this sentiment, condemning 
gambling belongs to a later period. In I]. 59.18, it is regarded 
by Yudhisthira as his duty to play the game whenever called upon 
to do 80;आहूतो न निवर्तेयमिति मे बतमाहितम्‌ 1 Manu condemns it as a कामजव्यसन 
( VIL.47,50.) alsoin LX. 221f. For gambling as viewed in Kautilya 
Arthasastra, see that work, p. 328 ( text) p. 398 (Translation) which 
mentions the conflicting views on gambling, held by Pisuna, Kautilya, 
and Kaunapadanta. For the successive development of the epic view 
of gambling, see Hopkins, JAOS XIII, p. 123. 
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—y, 34. waged. Amara mentions चह्मबन्धुरािक्षेपे (= निन्दाप्रयोगे com. ) 
Ksira. explains it thus : ब्राह्मणस्य बन्धुः परम्‌ अनुष्ठानामावाज्जातिब्राह्मणः। 

-y. 4%. mac. Thus A only. We have to understand हस्तेन, or we 
might understand 1 = सः +अस्षेण, For similar double Sathdhis, compare 
Michelson, 1. c. p- 101. 

—y. 48. नस्तशोणितम्‌. नसः = nose ( PW and Apte. ) 


—-y.45. सौवर्णं परानकांस्यम्‌. For कांस्यम्‌ see note on 15,16. अनन्दिता 
thus ABE=sorrowful as she was. For this reading we might compare 
the ए. 1. अनन्दितान्‌ for अनिन्दितान्‌ (केशान्‌ ) in 8.1, above. 


—~y, 46. आकार्यमाणः = hailed or welcomed. 
--y. 49. प्षत्तारम्‌. Amara mentions क्षत्ता सारथो area ahrarn च शूद्रजे | 
The word aa! from the /@¢, in the sense of नियुक्त ( approximating 


to the sense of doorkeeper or waiter ) is mentioned in a Vartika to 
Panini UT. 2.135. 


ADHYAYA LXIV. 


vy. 4, न alaragea. And even this much is not sufficient. 


. $ For the use of मा with the potential, compare 31.19, 
61.32, and the notes thereon. 


--ए. 8. नस्ततः = नस्त + तस्‌. For the meaning of नस्त, see the 
note on 62.43. 


-- ए. 12. केकेयीनन्दवधेन. Thus DKL as emended. Both नन्दः and 
नन्दिः are mentioned = delight, joy, by PW. and Apte. 

~-y. 18. पदं Teagan यश्रन्तमवाप्नुयात्‌. Thus BEF as against 
यश्चरन्नापरघ्नुयात्‌ of comm, Edns and other MSS except A, this last read- 
ing चरन्तमिवाप्नुय त्‌. The exact meaning of the line remains uncertain, 
and the comm. explain it variously: पदं बाणनिपातस्थ।नं॑पदृसहृस्रेण BTA 
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Pat तृतीया सदख्रछृष्याणि वेध्टुमित्यर्थः । ... .*. TBST वाणेश्वरन्नेकमपि 
wed न Hare इत्यथैः (Nila) Arj. offers another explanation in addition to 
this: अथवा पदं पाद्‌ एव पाद्सदस्ेण रक्षितं पदं Bey जटामिस्तापस इतिवत्‌ BAA तृतीया 1... 
इ Visama offers explanations, similar to these, all of which however 
are unconvincing. The line may possibly mean: Karna...who (4:) would 
come hy in a (single) step ( पदं अवाप्नुयात्‌ ) a person even though he be 
moving away ( चरन्तं ) at a distance of a thousand steps ( पद्सशस्रेण ). 

~-y. 15. The second line of this sloka is connected with the next 
verse, आचाय बृष्णिवीराणाम्‌, Compare Sdrensen, 8. ए, द्रोण, p, 2632, 
In Mbh, I. 182. 11, itis said वृष्णयश्चान्धकाश्वेव नानादेश्याश्च पार्थिवाः । (अभिजग्मुस्ततो 
द्रोणमच्चारथे दिजसत्तमम्‌ 1 ) 

7. 27. व्यायामेन = युद्धेन ( 47]. ) भ्रमेण हेतुना ( Visama.) deter (PW) 
The last sense is more appropriate. 

—v. 28. Compare हृतो वा पाप्यसि eit जित्वा वा मोक्यसे महीम्‌ Bhacavadoita, 
Il. 37. 

7.29. सचिवैः. This word requires to be taken in the sense of 
“friends” (Apte ) = सहाय (Amara) and not in the usual sense of 
counsellors, because the previous narration contains no mention of the 
latter being with Duryodhana on this expedition. 

—v. 30. meen “paralysis of the lower extremities, rheuma- 
tism of the thigh.” ( Apte. ) 

--ए, 31. षडङ्याः) viz. Bhisma, Drona, Krpa, Karna, Aésvatthama, 
Duryodhana. 


ADHYAYA LXV. 
—v.2 अभिपनाः, So ABDEN and also the com. Virodha who 
explains it as सादो आपदृगताः | 


—v. 3. विष्ण्यष्विवाप्नयः = जायतनेषु (Nila) गृहेषु (Arj.) Visama. mentions 
the five Agnis: पञ्चान्नयः गार्हपत्यावहनीयदक्षिणाभेसम्यावसथ्यनामानः । 
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—y. 5, संध्या. For the gerundial form aaret for the usual सेव्याय) 
gee 51.28, and the note thereon. 


—vy. 6. For सभास्तारः 866 note on 1.22. - 


—y.10. परायणः, So Edn' BEFLN. For परायण uséd as an adject- 
-ve (instead of the neuter form परायणम्‌ ) compare शिशवः पूर्वेषां नः परायणाः । 
शक्तिजिचस्य च पशयणा । कस्य काठः परायणः (PW. ). 

--ए. 11. मा वत्स्यति. Thus F only. Compare मा चवे त्यक्ष्यति जीवितम्‌ 
14.160, and the note thereon, though the prohibitive sense is 
wanting here. 


—y. 17. अनु = पश्चात्‌ , governing the noun तेजक्षः. 


—v. 18, एनं द्शसहृखाणि &c. For this description, compare generally, 
17.157 


—v. 28. अष्टीतिसद्खाणि स्नातकानां Agena! The former half is 
found in Pataiijali’s Mahabhasya on Panini IV.1.79, Vartika 3 
( Kielhorn’s Edition, Vol IT p. 233, with the reading तिः), Compare also 
Weber, Indische Studien, Vol XIII, p.483. 


ADHYAYA LXV. 


—v. 2. Jt will be seen that the MSS vary between the augment- 
less and the augmented imperfect. 


—y. 4. For this incident, see II], 154. 5. 


—v. 12f. This and the following vv. up to 16 (inclusive) recur 
almost quite verbally in Agramavasaparvan with only a few necessary 
changes (KV. 25. 5-9=SK 27. 5-9). These verses are also found in 
the Javanese Asramavasparvan (Juynboll Drie Boeken &e. 1893; ए. 
53f.) They are however absent from the Javanese Virataparvn; but 
this absence or the lacuna in SA proves nothing agaimst the verses 
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being included here.—For similar repetition of the Mbh. text itself, see 
also 39, 5£, and the note on that verse—@e7lat possessing a stately 
gait (Apte, 8. ए, खेल, an adj.) 

—v. 18. faa: = garage: (Catur.) सुवणेवदुकक्चः (Arj.) 

—vy. 20. अमिपन्नः = amg: (Virodha. and Nila.); being drawn 
towards ? 


--ए. 22. maar च मे मतम्‌. What I think is what suits (this) occa- 
sion.—I¢ will be seen that in the preceding v. the father has asked the 
Prince as to what he thinks of the proposal of bestowing the princess 
on Arjuna whom he likes to conciliate ( मसादनं, ) . 

—y. 28. समुपाघ्राय aff. It will be remembered that in 1.150? the 
Viradta King is spoken of as being old (4%: compare also 10.7) and 
80 he has a right to kiss the Pandavas on the forehead. 

--ए. 32. ओपयिकः = उचितः (Sarvaj. Nila.) Amara mentions युक्त- 
मोपयिकम्‌ as synonymous. The formation of the word जोपायिक is governed 
by Panini V. 4, 34. 


ADHYAYA LXVII. 


—y.2. हस्तम्‌. Thus ए only.— सहृस्तम्‌ adv. from सहृस्त = familiar 
(it. with hand in hand); compare PW. 8, ए, which however assigns 
to it the meanings of (1) one having a hand (as against अहस्त ) and (2) 
having a clever or cunning hand—lIt will be seen that F had in 
writing passed from तव्‌ in 2a to तव in 3b ( by Haplography ). 


—y. 5f£. These two verses are rather much corrupted, as the 
abundance of v.l.s. would show.—The Edns read the first line as 
तस्मात्‌ निमन्नयेय॑ ( Edn? अद्‌ ) ते gat (1) पृथिवीपते. Against this दुहिता 
(otherwise also in other,MSS.) KL read दुला. Nila. explains the 
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~ 


line as in the Hdns as अयं अहं त॒ तव दुहिता fA स्नुषात्वेन याचे । After 
quoting Yaska’s derivation of दुहितृ, headds वणविकारेण, दुहिाशब्द्‌ आकार न्तोऽपि 
afta | एवं च स्नुषात्वेन एनां वरयतो मे बह्मचयशुद्धिरपि मविष्यतीत्याह्र gE (as against our 
gd) इति. But against this explanation, it may be urged that the text refers 
to तस्याः शुद्धिः (Sat मया ) and not to Arjuna’s own.—wZIg: was read in 
the second line, for the present वुद्धि the reading of M only. This 
reading is much preferable, as suiting the context, as may be easily 
seen. The princess grew familiar with him as a father, He im- 
parted her instruction (तस्या बुद्धिः कता मया ), and so it would be an out- 
rage of decency were he to marry her, not to speak of the suspicion 
that would be engendered in the minds of all (v. 4).—With the read- 
ings afeat ( of KL) for दुतां, ari ( of F ) for दान्तं, and बुद्धिः ( of M ) for 
यदिः, the lines yield a better sense, being construed as: चतः deal: वुद्धि 
मया BAT तस्मात्‌ हे एथिवीपते seat Us यतेन्द्ियं (= ye यतेन्दियाय ) दानं अहं त्वां 
आमन्त्रये | दुहा दानं = efeq: दानं (the reading of AN); but the former 
reading is preferred, because being preserved in KL and clear in itself 
it is supported by the evidence of DFH, which read दुहिता, at being 
evidently mistaken for ai.—Arjuna counsels the bestowal of the Princess 
on 2 pure and well-controlled youth, because he naturally feels a great 
interest in his pupil-girl—eryat ei@qaart = तव दुहितुः स्नुषया ( सत्या ) चापि, 
“With thy daughter becoming my daughter-in-law, I see no (ground for) 
suspicion either with regard to my son, or even myself : and thus ( तेन ) 
everything would be (morally) blameless (lit. pure.).” 


—v.7. अभिषङ्गात्‌ (comm. अभिशापात्‌ अतिशङ्कात्‌, ) अमिषङ्गः = calumny 
or false implication. 


—v.12, संबन्धं समयम्‌ Thus ADFHN as against at योगं समये of 
Edn! and संयोगं समये of Edn? and other MSS (समयं A only); संबन्धं समयम्‌ 
are in apposition with each other: (he agreed ) to the pact of (marriage-) 
relationship between the Matsya and Partha houses. The reading संयोगं 
समये ( समये = 17 time, in proper or good time) scarcely suits the con- 
text, as the subsequent text shows that the marriage was celebrated 
forthwith. 

—v.14, sags4. It is while staying here that preparations preli- 
minary to the great war are made by the Pandavas ( compare I. 
2.218 ; ए. 147.1; 151.60 ) and it is from here too that Draupadi 
comes to the Pandava camp after the destruction of the former’s sons 
in the night ambush at the end of the great war. ( X. 11.5 ). 

19 Mn. 
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-—y. 16. %e4: = Yudhisthira’s father-in-law ? See I. 95.76. 

—-y. 22. Compare 4.53. 

—y, 28. परिवक्म्‌ =नृणार्थनर्थं परिच्छदं बा । परिच्छदे ass परिबर्हः इत्यमरः (Arj.) 

—y 97. It will be seen that the animals slaughtered are here 
described as मेध्यान्‌ (= पवित्रान्‌ Arj. ) while those which Kicaka slaughtered 
for Sudesna (15.8) are not according to our text qualified by 
any such nice distinction, the food being described there as जाजं शोकरमन्यस्च 
मश्यांश्चोच्चावचान्‌ खगान्‌ । «In this connection it is interesting to note the 
injunctions of Manu as to what animals should be killed for food and 
what should not be killed. (Manu V. 17.18.) Compare also note 
on 38.14; Hopkins, l« 0. 119.--सुरामेरेवपानानि, gu नानाद्रुन्वसारख्पं मयम्‌ 
मेसेयं वृक्षरसषूपं मयम्‌--ए0 उच्चावचान्‌ , see note on 27.38. Catur. however 
explains differently : उच्चान्‌ महतः SIF महिष्याद्न्‌ । अवचान शंशकादीन्‌ । 

—y. 28. Faden = पाणिखनिकाः ( Catur. ) 


—y. 31. The two lines are rather confused: महेन्द्रस्य सुतामिव अलंकृतां 
राजपुत्री उत्तरां Tat तस्थुः पुरस्छुत्य ( च १) उपतस्थिरे । परिविायं तस्थुः = stood around 
her. पुरर्रत्योपतस्थिरे, stood with her in front, ४. ९. stood behind her. 


—vy. 35. The subject to प्रादात्‌ remains uncertain. 


—-y. 38. मद्यत्सवसंकाशम्‌ The usual meaning of deat is similar, 
equal to, resembling. Compare Amara: निमसेकाशनीकाशप्रतीकाशोपमाद्यः । 
But this meaning is hardly suitable here, since the विवाहमहोत्सव itself was 
going on in the city. ra therefore may be here regarded as a noun 
= appearance, presence, vicinity (Apte) and though the word is 
generally used in the masculine (compare PW. and Apte), the neuter 
form has been used in keeping with नगरम्‌ which it qualifies; in this 
case महोत्सवसंकाशं नगरं = the city which had (all) the appearance of a great 
festival. 
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APPENDIX, 


containing lines and Slokas found in MSS. and Editions 
of the Northern and Southern Recensions, but not included 
in the text. 


APPENDIX. 


[ Containing additional verses found in MSm and editions but not 


‘neluded in our printed text; 


arranged according to the Northern and 


the Southern Recensions respectively. | 


ADHYAYA 1 


[NORTHERN RECENSION | 
A*begins with: — स्वति श्रीगणेशाय aa: | saat भगवते aTeATATa | 


Is 45 33 


os 


९८ 33 39 


D ११ 4 
9 ११ 3 
EF see ॥ । 
G 34 43 
Hoy, 5 
ne 9 34 
L 3 33 
M 34 43 
N ‘ 


श्रीगणेशाय नमः | ATaTSaey AT: नमो भगवते 
वासुदेवाय | 
श्रीगणेशाय नमः | स जयति सिश्ुरवदनो देवो 
यत्पाद पकज्स्मरणम्‌ | वासरमणिरिव तमसां रारो 
नाशयति विघ्रानाम्‌ | 
श्रीगणेदराय नमः | श्रीरक्ष्मीनसिहाय aw: | 
श्रीगणेशाय नमः | श्रीसरस्वत्यै नमः | Sant 
सगवते वासुदेवाय | 
( fol. missing ) 
श्रीगणेराय नमः | 
श्रीरणेज्लाय नमः ¦ श्रीमदहश्षिणकारीचरणयोैतयः | 
श्रीमल्तिपुरसुंदरी जयती । नमो नारायणाय | 
ॐ नमो भगवते वासुदेवाय ॥ छ ॥ 
ॐ नमो श्रीगणेशाय | व्यासाय नमः | 
श्रीगणेदाय नमः | श्रीरामङ्ष्णाय नमः | 
ॐ नमोनारायणाय ॐ! 


Before Y. 1 


N. Edns and MSS add:— 
नारायणं नमस्कृत्य at चैव नरोत्तमम्‌ | 
देवीं सरस्वती व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
( Edns, A? CEK चैव for व्यासं 1) 


A? adds: 


देपायनोष्रपुरनिःखतमभरमेय पुण्यं पवित्रमथ पपहरं हिव च । 
यो मारतः समधिगच्छति चाच्यमानं कतस्य घुष्करद रेरभिषेचनेन ॥ 


APPENDIX. [ Adhyaya 1 


तदेव ot खुदिनं तदेव ताराबलं VAIS तदेव । 
ग्रहाश्च सवै सुमुखाः तदेव खक्ष्मीपतेरंधरियुग स्मरेत्‌ यदा ॥ 
भाति सचैषु शाखेषु रतिः स्वेषु tag | 
तारणं सर्वलोकेषु तेन मारतसुच्यते ॥ | 
and one V. marginally :--भास्तं भानु मामेनिंदुभ्यदिनस्युरमीच्च 
,..,.. तते ज्ञान तमम... --. कानस्था जनतो ... AT ॥ 
K adds:— | 
नमोस्त॒ ते ज्यास विश्ालबुद्धये epee | 
येन त्वया भारततेखपृणैः प्रज्वालितो ज्ञानमयश्प्रदीपः ॥ ` 
। After VY. 1 
Edns BCEG add:— 
पतित्रता महाभागा सततं ब्रह्मवादिनी | 
दोपदी च कर्थं ब्रह्मन्नज्ञाता दुःखिताऽवसत्‌ ॥ 
After भ्र, 7a 
D and L add:— 
अज्ञाता धार्तरा्राणां प्रच्छन्नाः HTAT सह | 
( 1, अबुधा for अज्ञाता, खिता for प्रच्छन्ना, खहङकृष्णया ) 


After चर. 9 
H adds:-— 
स्थिते AAAS सीमे नाह वक्तं AAA: | 
ACSF न राक्यामि ध्मलोपाष्ेमेम्यहम्‌ Il 
मीमाज्ञा च धुरस्क्ृत्य यत्प्रवक्ष्यामि ASS ॥ १ ॥ 
। After VY. 11 
प्र adds:— 


SAO: LAAT BATA मगधा अपि | 
करूषाः संजयाश्चाथ निषधानत्तेकास्तथा ॥ ९ ॥ 


कलिंगाश्च तथा चीना महाचीनास्तथैवच ॥ 
विराटनगरं चैव श्रूयते दान्चकषेणं ॥ २॥ 


रमणीयं जनाकीणं खुभिश्चस्फीतमेव च ॥ 
पते चान्ये च बहवो देशाः सस्ति महीपते ॥ ३॥ 


निवासार्थं महाराज तपस्विषु विरोषतः। 
, नाना जनपदाः पुण्या धममेवन्तो विचक्षणाः ॥ ७ ॥ 


( [also reads 1 ९, only after our V. 11 a. with कुरवः for दशार्णाः) 
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After पर. 12a 


प्रमाणं ते वचो राजन्नस्माकं भरतषभ | 


After V. 14 


DKLM add:— 


H adds :— 


H adds:— 


H adds:i~— 


_H adds:— 


देशः पुण्यः समुदिष्टः सवेबाधावेवर्जितः। 


After Y, 19 


गुण्वद्धाकविख्यातो खड मक्तिर्जितेद्वियः 
तजर मे रोचते पाथं भत्खयरजान्तिके नघ ॥ १॥ 


After VY, 18 


अद्किष्टवेषधारी च धार्मिकोः्यंतसूयकः | 
न तवाभ्युचितं कमं sate नापि कैतवे | 
सत्यवागपि याज्ञीको खोभक्ोधविव्ञितः ॥ 


` After ४५. 19 
सेवकयेहभिः Aare सदा भस्तर्षम | 
किं करिष्यसि कमं त्वं तस्य राज्ञो महात्मनः ॥ 
After V, 20 


agaaagraed पत्युवाच युधिष्ठिरः ॥ 
After ४. 23 


DHKL add:— 


AEN राजगोष्ठीषु दशेनीया मनोरमाः 

लोहिताक्षः सुगभाश्च सन्ति मे बहवः Bat: ॥ १॥ 
दर्लनीयाः Gaal: Sate: समधिष्ठिताः | 
यदेते aftrar erst क्ष्यन्ति च मानवाः ॥ २॥ 
ते विकीणौः spar Far रमणीये विपांद्युरे । 
देविष्यति यथाकामं स विहारो भविष्यति ॥ २॥ 


H alone continues:— 


कंको नाम दिजो भूत्वा विसरस्य सभासदः | 
ज्योतिषे शङ्नज्ञाने निमित्ते चाक्षकोराटे ॥ ४ ॥ 
शाखपारंगतो वेदे बेदागिषु च सवशः 
धरमेकामा्थैमोभ्षेषु नीतिशाखेषु पारगः॥ 


^ पृष्टोऽहं कथयिष्यामि राज्ञे प्रियहितं वचः 1% |! 
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1 aH अरि for अहृष्ट | प्र राजगोटिमा | प gate: for मनोरमाः । 
प्र ठेदहिताक्षाश्मगर्भा । 
2 a-H शमान्ताः for सुखस्पर्शाः | प कुराजैः साध्वथिष्ठिताः for Hara: &e. | 
K omits this line. 
) 11, aa, प्र अप्येतान्‌ । D हर्षयन्ति च, K सं्हष्यन्ति । D मानवान्‌ । 
3 h-D देवयंति, H देवविष्येहं । L यथाकालं | 


Atter V, 25 
H adds:— 
विसारनगरे छन्न एवं युक्तः सद्‌ा Tar? | 
After V. 26a 
H adds:-— 


वेशंपायन उवाच | 


ug निर्दिदय चात्मानं निःश्वसनुष्णमार्तिजम्‌ | 
विमुचश्श्चु नेत्राभ्यां मीमसेनमवैश्चत ॥ 
भीमसेन कथं क्म TS तस्य करिष्यसि | 
हत्वाकोधवरात्तात पर्व॑ते गंधमादने ॥ 
यश्चान्कोधाभिताघ्राक्चान्पक्चसांश्चातिपोरुषान्‌ । 
प्रादाः पांचारकन्याये पद्यानि खुबहन्यपि ॥ 
बकं राक्षसराजानं भीषणं पुरुषादकम्‌ | 
जघिवानसि कौन्तेय ब्राह्यणाथेमसिदिम ॥ 
RAM चाभयसंवीता एकचच्छा त्वयाकृता | 
Ried च महावीय fait चेव राक्षसम्‌ ॥ 
त्वया हत्वा महाबाहो वनं निष्केटकं छतम्‌ | 
आपदं चापि संप्राप्ता दरौपदी चारूदासिनी ॥ 
जटासुरवध कृत्वा वयं च परिमोश्िताः | 
हत्वा काटिंगसेन्यानि दुयोंधनममोचयन्‌ Il 
पुनरेव च गधर्व्दीयमानं सदायुजम्‌ | 
पवमुत्तस्तेजस्वी त्वमेवोजितविक्मः ॥ 
सोयं चृकोद्रस्तात वौर्पूर्णोत्यमषेणः। 
मत्स्यराजातिके भीम -तेजोरारिदुरासदः ॥ 
समीपे नगरे तस्य रंस्यसे केन कमणा ॥ 
अतीव दुष्करं Ha वचनं बलीयसः | 
मन्ये निवासं मीमस्य समीपे तस्य भूपतेः ॥ 
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[ SOUTHERN RECENSION ] 


ST begins with श्रीरस्तु .. 

SG begins with :--हरिः ॐ धिये aq: | ॐ अभ्रद्यामः पिज्गजराबद्धकलापः 
्राशरदैण्डी कृष्णसरुगत्वक्ूपरिधानः | areata पावयमानः. कविमुख्यः पाराशा्यः 
पर्वसु aa ( तु ) प्रणोतु ॥ नमो धमांय महते नमः कृष्णाय वेधसे | ब्रह्मणेभ्यो नम- 
स्कृत्य धमौन्वक्ष्यामि शाश्वतान्‌ ॥ देपायनोष्पुरनिःखतमथमेयं पुण्यं पवित्रमथ पापहरं 
शिवं च। यो मारतं समधिगच्छति वाच्यमानं किं तस्य पुष्करदद्ेरभिषेचनेन ॥ भारता- 
ध्ययनं पुण्यमपि पादमधीयतः | श्रद्‌ धानस्य पूयते सवेपापान्यश्ेषतः ॥- सवौश्रमाभि- 
गमनं स्वतीथोवगाहनम्‌ | न तथा सत्फटे सूते नारायणकथा यथा ॥ पारादा्यवचः 
सरोजममटं गीताथैगंधोत्करं नानाख्यानककेसरं हरिकथासंबोधनाबोधितं | रोके 
सञजनषटूपदैरहरहः पेपीयमानं मुदा भूयाद्धारतपंकजं कलिमलभ्र्वंसि नः श्रेयसे ॥ 
अज्ञानतिमिरान्धस्य ज्ञानाञ्जनशखाकया | चश्चुरुू्मूटितं येन तस्मे श्री गुरवेनमः 

Aiter ४. 1 
9. cl. cexcept SA’, adds:— 


पतिवता महाभागा सततं खुखमागिनी । , 
दरौपदी सा कथं ब्रह्मन्नज्ञाता दुःखिताऽ्वसत्‌ ॥ १॥ 
ते च ब्राह्मणमुख्याश्च qantas: सह 1 
अज्ञातवासमरुषिताः कथं च परिचारकाः ॥ २॥ 

1 a-SA,? SL, सत्यवादिनी for सुखभागेनी | 

After ४. 5 

». cl. adds~— 
द्वादशेमानि वषीणि राश्रादधिपरोषिता वयम्‌ ॥ 
छद्मना हतराज्याश्च निःस्वाश्च बहुदाः कृताः ॥ ९ ॥ 


उषिताश्च वने वासं यथा SISA वत्सरान्‌ ॥ 
अज्ञातचयौ वत्स्यामदछन्ना वषे जयोदद्ाम्‌ ॥ 2 ॥ 


वैशंपायन उवाच ! 


धर्मण तेऽभ्ययुज्ञाताः पांडवाः सत्यविक्रमाः ॥ 
अज्ञातवासं वत्स्यन्तर्दछन्ना AT जयोदशम्‌ ॥ २ ॥ 
उपोपविश्य विद्वांसः स्नातकाः संहितत्रताः ॥ 

ये तत्न ब्राह्यणा आसम्‌ चनवासखदायिनः ॥ 

ये च भक्ता वसन्ति स्म वनवासे तपस्विनः ॥ ४॥ 
तानव्रवन्महात्मानो ESE Masa: स्थिताः ॥ 
अभ्ययुज्ञापयिष्यस्तस्तान्प्रवासे ध्रूतवताः ॥ ५ ॥ 


> 
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विदितं भवतां aa ardusaer वयम्‌ ॥ 
छद्यना हतराञ्याओ्च निःस्वाश्च ASAT: कृताः ॥ ६॥ 
SAA वने वासं यथा दवादश्वर्ससाय्‌ ॥ 
भवद्भिरेव सहिता वन्यादारा द्विजोत्तमाः ॥ ७ ॥ 
अज्ञातवालसमयं रोषं वषं जयोदरास्‌ ॥ 
AFCA वयं छन्नास्तद युज्ञातुमरहैथ ॥ < ॥ 
सुयोधनश्च दुरात्मा HUA सह सौबलः ॥ 
जानन्तो विषमं कुयैरस्मास्वत्यस्तवेरिणः ॥ ९ ॥ 
युक्तचाराश्च TAA दाये स्वस्य जनस्य च ॥ 
दुरात्मनां हि कस्तेषां विश्वासं गन्तुभरहेति ॥ Lo ॥ 


 अपिनस्तद्धवेदमूयो यद्धयं ब्राह्मणैः सह ॥ 


समस्तेषु च Ug स्वराज्यश्था भवेम हि ॥ १९ ॥ 
इत्युक्त्वा दुःखरोकातेः श्युचिधैमेसुतस्तदा ॥ 
संमुच्छतो Wagar सास्रकेण्ठो युधिष्ठिरः ॥ १२॥ 
तमथाश्वासरयत्सवे ब्राह्मणा भ्रातरभिःखह ॥ १३ ॥ 
परवुध्य दुःखंमोहात्तों sea ध्मैभृतां वरम्‌ ॥ 
परावेक्षत तदा राजा साश्रुकण्ठो युधिष्ठिरः ॥-१४ ॥ 
अथ धोम्योत्रवीद्धाक्यं महा sae तदा ॥ 
आश्वासयंस्तं स चृपं भ्रातृंश्च arash: सह ॥ १५॥ 
राजन्विद्धान्भवान्दोन्तः सत्यसंधो जितेन्द्रियः i 
नैवंविधा प्रमुह्यन्ति धीराः कस्यांचिदापदि ॥ १६॥ 
देवैरप्यापदः MATS FT बहुभिस्तदा ॥ 

तच तत्र सपत्नानां निग्रहार्थं महात्मभिः ॥ १७ ॥ 
दितिषुत्रैहैते राज्ये देवराजः खदुःखितः॥ 

ब्रह्माणं तोषयिष्यंश्च ब्रह्मरूपं विधाय च ॥ १८ ॥ 
इन्द्रेण निषधे प्राप्य गिरिपरस्थाहये पुरे ॥ 
त्रन्नेनोष्य छृतं कमं द्विषतां बरनिघ्रहे ॥ १९ ॥ 
TAFT राजन्‌ दितेः पुतराम्महाबलाम्‌॥ 
निर्जित्य तरसा राच्रन्पुनरछाकाञ्ज्ञगोप च ॥ २०॥ 
विष्णुना ऽदमगिरि पप्य तद्‌ दित्यां निवत्स्यता ॥ 


क 


~ AN 


गरे वधार्थं देत्यानामज्ञातेनोषितं चिरम्‌ ॥ 22 Nl 
प्रोभ्य वामनरूपेण च्छखेन ब्रह्मचारिणा ॥ 
बरेयंथा हृतं सस्यं विक्रमेस्तच्च ते श्चुतम्‌ ॥ २२॥ 


[ Adhyaya 1 
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sae वसता SAGA ब्रह्मर्षिणा तदा ॥ 

THA तात रकेषु तच्च सवे श्रुतं त्वया ॥ २३॥ 
प्रच्छन्नेनापि Aaa हरिणा चुजनिग्रहे ॥ 

ast प्रविरेय शक्रस्य यत्तं तञ्च ते श्चुतम्‌ ॥ २४॥ 
हृतारानेन Tare: पविदय च्छन्नमूषितम्‌ ॥ 
विवुधानां हि यत्कमे कतं तच्चापि ते श्रुतम्‌ ॥ २५॥ 
यथा विवस्वता तात च्छश्ेनोत्तमतेजसा ॥ 
निदेग्धाद्राजवः सर्वै बसता गवि Ta: ॥ २६ ॥ 
विष्णुना वसता चाच Te दशरथस्य वे ॥ 
TMA हतदछन्नं संयुगे भीमकमेणा ॥ २७ ॥ 
पवमेते महात्मानः भच्छन्नास्तत्र तजर टि ॥ 
अजयज्छात्रवान्मुख्यांस्तथा त्वमपि जेष्यसि ॥ २८ I 


वैशपायन उवाच | 


इति धौम्येन ade वाक्यैः स परिहर्षितः ॥ 
दान्तवुद्धिः FRAT व्यष्म्भत युधिष्ठिरः २९॥ 
अथाव्रवीन्महाबाहूर्मामसेनो ACTA: ॥ 

राजानं बदिनां शरेष्ठो गिरा संपरिहषेयन्‌ ॥ ३० ॥ 
अवेक्षय महाराज तव गाण्डीव धन्वना ॥ 
श्रमथैपरयावुद्ख्या न किंचित्‌ साहसं HAT ॥ ३१ ॥ 
सहदेवो मया नित्यं ager निवारितो ॥ 

शक्तौ विध्वंसने तेषां waa मीमविकरमो ॥ ३२ ॥ 

न वयं वत्मे दास्यामो यस्मिन्योक्ष्याति नो भवाम्‌ ॥ 
वयं न धमे मोश्ष्यामो यस्मिन्योक्ष्यति at परान्‌ ॥ ( in ST only) 
तद्धिधत्तां भवान्सरवै क्षिप्रं जेष्यामहे परान्‌ ॥ ३३ ॥ 


इत्युक्तो भीमसेनेन धममैराजञो युधिष्ठिरः | 
सुखरोपविष्ठो विदद्धिस्तापसेः सं्षितवतेः ॥ ३९ ॥ 


, ये तद्धक्त्याभवंस्तस्मिन्वनवासे तपस्विनः ॥ 


तानव्रवीन्महाभ्राज्ञः शि्ान्राजा कृताञ्जलिः ॥ 
अभ्यनुज्ञापयिभ्यन्वे तस्मिन्वासे धृतव्रतः ॥ ३५ ॥ 
विदितं भवतां स्वँ aren व्यम्‌ ॥ 
संमच्त्र्याहृतराञ्याओ MIT TEACH? ॥ 
उषिताः स्मो चने BSS तथा वर्षाणि द्वादरा ॥ ३६ ॥ . 
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अक्ञातचयांसमयं शेषं TT अयोदराम्‌ ॥ 
ATRIA: कचिच्छन्नास्तदयज्ञाठमदहेथ ॥ ३७ ॥ 
इत्युक्ता THUS TTA परमाशिषः ॥ 
परयुज्यापृच्छथ भरतान्यथास्वं TABATA ॥ ३८ ॥ 
सर्व वेदविदो मुख्या यतयो ` मुनयस्तद्‌ा ॥ 
आश्चीखक्त्वा यथान्यायं पुनदैरोनकाङ्किणः ॥ २९ ॥ 
ते वु भ्रत्याश्च दूताश्च शिल्पिनः परिचारकाः ॥ ` 
अनुज्ञाप्य यथान्यायं पुनद शेनकाष्किणः ॥ Bo ॥ 
सह धौम्येन विद्वांसस्तथा ते पच्च पाण्डवाः ॥ 

उत्थाय प्रययुर्बीसाः BOTA मारत ॥ १ ॥ 
कोरामात्रमतिक्रम्य स्तस्माद्वासान्निमित्ततः ॥ 
भ्वोभूते मयुजव्याघ्रार्छन्नवासार्थमुद्यताः ॥ ४२ ॥ 
पथक्शासख्रषिदः सवै सर्वे मन्ब्रविशारदाः ॥ 
संधिविग्रहतस्वज्ञा मस्बाय सञ्ुपाविशनम्‌ ॥ ४३ ॥ 

( इति प्रथमोऽध्यायः ) 


वेशंपायनं उवाच । 


निच्रत्तवनवासास्ते सत्यसंधा मनस्विनः ॥ 
अकुवैतपुनमेम्नं AE धौम्येन पाण्डवाः ॥ ई ॥ 
अथान्रवीद्ध्मराजः Haga युधिष्ठिरः ॥ 
भ्रातृन्‌ कृष्णां च संप्रक्ष्य धौम्यं च कुरुनन्दनः ॥ २॥ 
SA! Contains a lacuna upto सत्यविक्रमाः ( appendix, 3 a above. ) 
1 a SG द्राक्षशानीषह वर्षाणि 1 राज्ञा for राष्रात्‌ । V. 1 omitted in SA‘. 
2a SG बयं कुच्छरात्‌ for उषिताश्च SL रुच्छरं for वासम्‌ । ४. 2 omitted in 
SA. वैशंपायन उवाच omitted in 9.4. - 
8 ८ ST संशितव्रताः SA! सत्यवादिनः for सत्यविकमाः । The portion “afar 
तेऽभ्यनुज्ञाताः पाण्डवाः is not found in SA’. 
4 ¢ SA सहिताः for स्ञातकाः | 
b omitted in SG, ST, SAI SL तु for च| 
८ 9.4. तत्‌ for च । 
5 a 84, 86, ST, SL शिष्टाः for हृष्टाः । SG, SA तदा, ST तथा for स्थिताः | 
b SAISL तं ara SA? तद्विवासं for तान्भवासे | 
6 a SA? सर्वं | 
9 a SG दुर्योधनश्च | 
¢ SA! अस्मान्सततवैरिणः। 
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After Y. 7a 
SK adds:— 
योद शामिदं प्राप्तं क जु वत्स्यामहेऽज्ञैन | 
अवुद्धा WATS AHA सह BOTA ॥ 
b found in SG, ST, SA, SL also. 


After ४. 10 
S. cl. adds:— 
TAIN: ALAA BIST मागधा अपि | 
विरारनगरं चापि श्यते Waza ॥ 
रमणीयं जनाकीणं सुभिक्षं स्फतिमेव च ॥ १ ॥ . 
नानाराष्राणि चान्यानि श्रूयन्ते सुबहूनि च । 
aa ते रोचते राजंस्तज्र गच्छाम वयस्‌ ॥ २॥ 


After ४. 15 
S. cl. adds :-~ | 
गुणबालोकविख्यातो दढभक्तिर्जितेद्वियः। 
aa मे रोचते पाथं मस्त्यराजांतिकेऽनध ॥ १॥ 


After ध्र, 18 
8. el. adds:- ore | 
प च धार्मिको ह्यनसुयकः | 
न तवाभ्युचितं कमे gata नापि कैतवम्‌ ॥ 
सत्यवागसि याज्ञीको टोभक्रोधचिवजितः ॥ १॥ 
After Y. 20 
8. cl. addsi— “ 
वेशंपायन उवाच | 
भजैनेनेवमुक्तस्व प्रत्युवाच युधिष्ठिरः | 
After ४. 23 
S. cl. adds:-—— . . 
aftercsnnfairsTaatargaraa: | 
लोहिताश्चाद्मगमोश्च संति तात धनानि मे ॥ 
दश्ेनीयाः खमानंदाः Hale: साधुनिष्ठिताः॥ १॥ 
अप्येतान्पाणिना स्पृष्ठा संग्रहष्यति मानवाः | 
तान्विकीय समे देशे रमणीये विर्पासुखे ॥ २॥ 
देविष्यामि यथाकामं स विहारो धविष्यति | 
कंको ava परित्राट्‌ च विरारस्य समासदः ॥ ३ 
ज्योतिषे agaata निमित्ते aerate) ~. 
Ma Ae मयाधीते वेदगिषु च aaa: ॥ ४ ॥ 
2 M. App. 
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धमेकामाथेमोक्षेषु नीतिद्राखेषु पारगः | 
पृष्टोऽहं कथयिष्यामि रज्ञः Saad वचः ॥ ५॥ 


After ४, 25 


3, cl. adds:s— 


विसारनगरे च्छन्न एवं युक्तः सद्‌! वसे | 
After ४.268 


S. cl. adds (in a new Adh.-its third— ):— 


H adds:— 


H adds :- 


वैशंपायन उवाच । 
एवं निदिदय चात्मानं निःश्वक्तन्ुष्णमातिजम्‌ | 
विमुंचन्नश्यु नेजाभ्या मीमसेनमुवाच ह ॥ १॥ 
भीमसेन कथं कमं मारस्यराघ्रे करिष्यसि | 


` हत्वा कोधवरांस्तच पवते गन्धमादने ॥ २॥ 


TAA कोधामिताघाक्ान्‌ राक्षसाश्चापि पोरषात्‌ | 
प्रादाः पांचारुकम्याये पद्मानि सुबहुस्यपि ॥ ३॥ 


qh राक्षसराजानं भीषणं पुरुषादकम्‌ | 
जघ्निवानसि कौतेय ाद्यणार्थमरसिंदम ॥ 

ॐ कनि aw 
BA चाभयसंवीता सकचा त्वया Har ॥ ४॥ 


हिडिवं च महावीयं किमी चैव राक्षसम्‌ | 
त्वया हत्वा महाबाहो वने निष्कंटकं तम्‌ ॥ ५॥ 
आपदं चापि संप्रा दरौपदी चारुहासिनी | 
ज्टासुरवथं Hear वयं च परिमोक्षिताः ॥ ६ ॥ 
मस्त्यराजातिके तात चीयेपुर्णेत्यमषेणः ॥ ७ ॥ 


ADHYAYA 2 
[ NORTHERN RECENSION. 1 
Before प्र. 2 


रसान्नानाविधांश्चैव मधुराश्चैव दािमान्‌ ॥ 
Before Y. 3 


पुवैमप्राेतांस्तेन water च गुणान्वितम्‌ | 
खाद्यं व्यंजनमास्वाद्य मात्स्यः प्रीतो भविष्यति ॥ 


[ Adhy Aya 2 


Adhyaya 2 | 


H adds:- 


H adds:— 


H adds :- 


H adds:— 


APPENDIX. 
Before Y. 7 


ये च मरस्यमहामट्धाः समरेप्वपराजिताः । 
कृतप्रतापा ASA राज्ञः पित्ये भवन्ति ये ॥ 
रगोपजीविनः स्वै परेषां च भयःवहाः ॥ 


Before V. 9 


ASA वा सुदा वा ये स्युयुक्ता महानसे | 
तानहं प्रीणयिष्यामि मनुष्यान्स्वेन कमणा ॥ 


After ४. 10 


विराटनगरे soar विराटस्य समीपतः | 
After ४. 11 


प्रति््नाव ARIAT यस्तं धमं चकारं च | 
तस्मे ब्राह्मणरूपाय इताशाय महायशाः ॥ 
यस्त॒ देवान्मयुष्यांश्च सवोश्चैकरथोजयत्‌ | 
after this comes our ए. 12 4. 
आशीविष SATSTAT नागनामिव वासुकिः ' 
after this come our vv. 15 6 and 23. 
परावतो गजेद्राणां युग्यानां तुरगो यथा | 
after this comes our v. 24 a. 
राश्चसानां दशयीवो देत्थानामिव waz | 
सद्राणाभिव HANS आदित्यानां Treat ॥ 
रोषमषसमायुक्तस्तक्चको BATT | 


after this come our 15 a, 16, 24 a?, 20. 


fas az च दूरं च ga च fae Prat: | 
अयुज्ञातः सुरद्रेण पुनः प्रत्यागमन्महीम्‌ ॥ 
after this come our 15 6, 14 a and 22. 
तखांगुखितवुद्यचितौ (2) नागराजकरोपमौ | 
पीनो परिघसंकादो मृदुताग्रतलौ Bat ॥ 
इयामो युवा गुडाकेशो दशोनीयश्च पांडवः ॥ 
after this come our 19 6 and a. 

सोयं राज्ञो विराटस्य भवने भरतषंमः। 

मेरुः परच्छादित इव निवसंस्तृणसुष्टिना ॥ 


18. 
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किरूपधासी किंकमां निर्विषः acre | 
after this comes our ४, 24 6. 

AGA त्वं कथं कमं तस्य TS करिष्या | 
कुतीपु् विरारस्थ रंस्यसे केन कर्मणा ॥ 


After प्र, 25 
H adds:- 


अरुन उवाच | 
इमो किणीकृतो बाहू ज्याघ।ततटपीडनात्‌। 
नित्यं कचुकसं उनो नान्यथा गोप्तुयुत्से ॥ 
सोहं Haat वेषेण षंडकोहमिति saa | 
after this come our 26 6 and 27 a. 
प्रमदाचरितं सवे बहुनमांचते वदन्‌ | 
after this comes our 27 ¢ 
AWA TAS नाम SOT नित्यमनुबतः 
एवमाख्यायेक नाम SAAT पुनः FA: ॥ 
after this comes our 25 a 
किं तु कायेवशादेतदाचरिष्यासि कुत्सितम्‌ | 
बाहू म भरतश्रेष्ठ महाव्यजनटकषितो Il 
after this come our v. 25 ¢ and 96 a, 
इति चेतत्परतिन्ञातं विचरिष्याभ्यहं यथा i 
after this come v. 28. 


After VY. 2) 
N cl. except L adds:— 
अख्रयाग समासाद्य स्ववीयान्मायचषाद्भतम्‌ | 
दिव्यान्यखराणि चापानि देवरूपेण भास्वता ॥ १ ॥ 


Before V, 24 
BE add — 
ग्रहाणामिव वे सूयां नक्चचराणां निराकरः | 
मेरुः सवेगिरीणां च सर्पाणामिव वासुकिः ॥ १ ॥ 
Before VY, 25 | 
A?BE add : 


शातोहमासं YS वे उर्व॑द्या कारणान्तरे | 
तच्छापं प्रेस्यम्‌ राजन्‌. विहरिष्यामि मास्त ॥ 
0 omitted in 42. 
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Before V. 26 
EdnsA2BCDEGKLMN add :— 
AAS छादयिष्यामि arg किंणक् ताविमौ ¦ 
After VY, 26a 
10106 A7BCDEGMN add:— 
aria: पाणिभ्यां तृतीयां saa गतः । 


After Y. 31 


Edn! ABDEFKLM (and Edn? CG at the beginning’ of the next 
Adh. ) add :-- 
वैशंपायन उवाच | । 
इत्येवमुक्त्वा पुरषभ्रवीरस्तथाजैनो धर्मतां वरिष्ठः | 
वाक्यं तथासौ विर्णम श्रयः नृपोवरं ्रातरमावभाषे ॥ ९॥ 





[| SOUTHERN RECENSION. | 


Before Y. 2 
S, el, adds aaa oe ee : , 
रसाच्नानाविधाश्चापि स्वादूञ्च मधुरास्तथा | 
After ¥. 3a 
S. cl. adds:-— ` 


पूथवैमप्रारितास्तेन Kat रसगुणान्वितान्‌ | 
स्वादुव्यञ्जनमासाद्य मार्स्यः प्रीतो भविष्यति ॥ १॥ 
ST further adds - 
HAHA दयादस्य मवन्त्यज सुशिक्षिताः | 
After Y. 7a 
9. el. adds :-— 
ङृतप्रतापा वहुशो Ua? प्रत्यायिता बले | 
रगोपजीिनः सवे परेषां च भयावहाः ॥ 2 li 
¢ omitted in ST. । 
Before VY. 9 
9, el, adds :— 


SANSA वा सुदा वा येऽस्य युक्ता महानसे । ` 
तानहं प्रीणयिष्यामि मयुष्यान्स्वेन कमेणा ॥ १॥ 
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After V. 10 
S. cl. adds :-- 
विरारनगरे soar विराटस्य समीपतः | 
After ४. 11 
9, cl. adds :— 
GAIA च ANCA यस्तमर्थं चकार = | 
तस्ते ब्राह्यणरूपाय हुताराय महायशाः ॥ 
after this comes our v. 13 6. 
यस्तु देवान्मचुष्यश्च सवोनेकरथो SHAT 1 
after this comes our v. 14 0. 
आश्ीविषसमस्पश नागानामिव TA: ॥ 
after this comes our ए. 15 6, 23 a and ९, 
सुप्रतीको गजेन्द्राणां युम्यानां तुरगो यथा | 
after this comes our v. 24 a. 
राक्षसानां TAMA दैतव्यानामिव ATT! | 
रुद्राणाभिव कापारी विष्णुबंखवतामिव | 
रोषामषेसमायुक्तो भुजगानां च तक्षकः ॥ 
after this come our ए. 24 42, 15 a, 16 band a, andv.17, 
गिर्सणां प्रवरो Fazarat मधुसूदनः | 
ग्रहाणां परवर्चन्द्रः सरसां मानसो यथा ॥ 
after this come our v. 18, 19 a and 20. 
fast चाणु faa च धुवं च वदतां ac | 
अयुज्ञातः सुरेन्द्रेण पुनः प्रत्यागतो महीम्‌ ॥ 
धातैरोष्रविनाशाय पाण्डवानां जयाय च । 
after this comes our ए. 21 and 22. 
तलांगुटित्राभ्युचितौ नागसजकरोपमो ॥ 
पीनो परिघसंकारौ शदुताप्रतलो शुभो | 
इयामो युवा गुडाकेशो दशेनीयश्च पाण्डवः ॥ 
after this comes our v. 19 0. 
किरूपधारी Haat Hers: किंपरायणः। 
after this comes our v. 24 0. 
कुन्तीपुत्रो fuser रमते केन कमेणा ॥ 
| After Y, 20 
8. cl. adds:-— 7 
अवाप MARAT: AAR सवंसम्मतः। 
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Before प्र. 25b 


ऽ. cl. adds:-— 
aii TE ज्याघ्राततदरृषीडनात्‌ | 
त्यं कञ्चुकसंछन्नौ नान्यथा गोप्तुमुत्सहे ॥ २ ॥ 
किन्तु कायवरादेतदाचरिष्यामि कुत्सितम्‌ । 
बाहू मे भरतश्रेष्ठ महालछाञ्छनरृ्चितौ ॥ २॥ 
| Before VY. 26 
ST, SL add:— 
ate Had वेषेण षंटकोहमिति वन्‌ | 
Before Y. 29 
S. cl. adds:— 
खीभावसमुदाचासा Patan: | 
Before भ्र. 31 
SK, ST add:— 
उर्वहयाश्चापि Waa प्राप्तोस्मि यप षण्डताम्‌ | 
WRIA ANTE TAT | 
इत्येतन्मे प्रतिज्ञातं विचरिष्याम्यहं यथा ti १॥ 
After ४. 31 
SK adds:s— 
युधिष्ठिर उवाच , 
वासुदेवसमो लोके यासा विक्रमेण च | 
सोऽयं usa विराटस्य waa भरतषेभः ॥ १॥ 
मेरुःप्रच्छादित इव वसन्वज्रेण मुष्टिना | 
आख्याता षण्डको ऽस्मिति प्रतिज्ञातं हि पातकम्‌ ॥ २.7 





ADHYAYA 3 
[ NORTHERN RECENSION. ] 
| After V. 4 
Edns A7BCDEGHKLN add:— 
युधिष्ठिर उवाच | 
सुकपरार्च शूरश्च दरोनीयः भियश्च मे.1 
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H further adds:— 
अदुःखार्हश्च ASA पितश्चापि नित्यशः 
सोयमातंश्च aaa किंनु रोचयताध्विह | 
fant किंसमाचासे apart भविष्यति ॥ 


After V. 1 
KL add:-— 
विरारनगरे साधो Cereal केन कर्मणा | 
A’ adds ( marginally ):— 
त्वत्समो VIATA न पर्यामि महीतटे | 
After V. 2 
D adds— 


दद शीमापदां प्राप्य कर्थं तञ्च निवत्स्यसि | 
After ४. 2a - 
Edns and N. cl. except H add:— 
स्वेथा ज्ञानसंपन्नः SUT? परिरक्षणे | 
After ४.३3 
ABEHMN add:— । 
निदश्च भविष्यन्ति किशोरा agar अपि॥ 
| अदु्टाश्च भविष्यन्ति पृष्ठेषु च tag च ॥ १॥ 
H reads this verse after v. 2. N omits a. 


After ४.4 
A adds: ~ 
वैराटे भूपखंछन्नः विहरिष्याम्यहं यथा | 
K adds:— 
युधिष्ठिरस्याश्ववंधो वेदं at तेषु तेष्वहम्‌ ॥ 
परिध्रमन्निहायातस्तव मस्स्यपते पुरम्‌ ॥ १॥ 
तुरगानपि जानामि राजपूजितलक्षणान्‌ | 
येषां FARINA अपि वंध्या प्रसूयते ॥ २॥ 
N adds:— 


न च मां वेत्स्यते कथित्तोषयिष्ये च तं सृपम्‌ I 
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H adds:— 


इति चैतत्प्रतिज्ञातं विचरिष्याम्यहे यथा | 
बृहस्पतिसमो बुध्या नयेनोश्नसा समः ॥ २॥ 
मेजेननाविधेनींतिपथेः सुपरिनिष्ितः। 
खुपरणीतेः खुमार्भस्थं राजतंजमवाहयत्‌ ॥ २॥ 
न चास्मिन्‌ चितं किंचित्‌ ददशुस्तद्धिदोजनाः। 
सखनीतिनापि शरश्च स्वेमं्रविदारदः। 
afin frat मेति Ser: प्रियतरः सदा ॥ २ ॥ 
After Y, 4 
Edns ABCDEGKLMN add:— 
पाण्डवानां नरद्राणासभ्वपारोऽतिदशोभनः ॥ 
तन्नेव नगरे च्छन्नो विराटस्य महीपतेः ॥ १॥ 
-KLN omit a. 
After 8a 
Edns and N el. ( except F ) add: 


aad BUS Garages Raw ॥ 
रक्षणं चरित चापि गवा यच्चापि मगरम्‌॥ १॥ 
AfteriV. 9 
प्रि adds:— | 


अरोगा ASST: पुष्टाः क्षीरवन्त्यो बहुप्रजाः | 
निष्यन्नसत्वाः सुभ्रता व्यपेतज्वरकिस्विषाः ॥ १ ॥ 
नष्टचोरमयन्नित्यं व्याव्याघ्रविवजिताः | 
गावः खसखिता राजम्‌ Prasat निरामयाः ॥ २॥ 
भविष्यन्ति मया sat विराटपदवो TT 3 
After VY, 10 
H adds:— 
zaag: प्रतिज्ञातं विहरिष्याम्यहं यथा | 
विराटनगरे गूढो teats तेन कमणा ॥ १ ॥ 
तोषयिष्ये च राजानं ALTA तवानघ ॥ २॥ 
Before ४. 11 
H adds:— 
युधिष्ठिर उवाच | 
इयं चाथ महाभागा द्रौपदी योषितां वरा | 


मत्यराजाक्तकं प्राण्य HAT केन रंस्यते ॥ १॥ 
$ M. App. 
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After Y, 14 
H adds:— 
विसाटनगरे sarrafteaniter | हितेस्य नायंस्य दुयात्‌ i ( ? ) 
कर्थं वत्स्यति कव्याणी विराटनगरे सती ॥ 
Before ४. 15 
H adds :-- 


द्रौपदी Sars | 
सैरन्ध्री जातिसंपन्ना are बतचारिणी | 
भविष्यामि महाराज विराटस्येति मे ate: eu 
After Y. 20 
ADLM add :- 
इति finarat धर्मसूयुर्निराम्य प्रथितगुणगुणौधारुदधतां राजपुजीं ॥ 
ठयसनरातनिमस्ना विक्रियते न साध्व्यो सुदितहदयवृत्तिवीक्यमेतज्ञगाद्‌ ॥९॥ 


[ SOUTHERN RECENSION. 1 


Before V, 1 
SK adds:— 
वेशंपायन उवाच । 
इत्येवमुक्त्वा पुरषप्रचीरस्तथाज्चनो धर्मतां वरिष्ठः | 
| वाक्यं तथासो विरराम भूयो दपोऽपरं भ्रातरमाभषे ॥ १॥ 
cf this v. with that after v. 31, last Adh. App. N. cl. 
Before VY, 1 
SK, 8G, ST add:— 
युधिष्ठिर उवाच | 
किं कमी किं समाचासे नकुटोऽयं भविष्यति | 
BHAT Wrst दंनीयः सुखोचितः ॥ १ ॥ 
अदुःखाहेश्च Tea छादलितश्चापि नित्यशः| 
सोऽयमातंश्च शान्तश्च किं सोचयतात्विह ॥ २॥ 
SA, SL omit the first line, and read the remaining after our 
v. 1 ८. SL स वे मृदुश्च शरश्च किंनु रोचयते विह । for the last line. 
After ४, 3a 
9, cl. adds:— 
दामग्र॑थी परिज्ञातः करालो दामकमोणि | 
न मां परिभविष्यन्ति जना जातिह किचित्‌ ॥ १॥ 
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ST adds after at-— 
आसं युधिष्ठिरस्यादमश्वाध्यक्च इति sa | 


After Y, 3 
S. cl. adds :- 
न मां परिभविष्यन्ति किंरोरा वडवास्तथा ॥ 
न दुष्टाश्च भविष्यन्ति पृष्ठे घुरि च मूताः ॥ १ ॥ 


After ध्र. 4 
SK 2408 
Tsar ह्यहं तात अश्वेष्वधिषृतः पुरा ॥ 
इति तस्य पुरे छन्नश्चरिष्यामि मरीपते ॥ 2 
ST adds - 
अहं परिचरिष्यामि facet राजसत्तम ॥ 
विराटनगरे Aiea THT मा तथोद्धह ॥ १॥ 


After VY. 4 
SK, ST add:— 
इव्येतद्धः प्रतिक्ञातं विहरिष्याम्यहं ae | 


वैशंपायन उवाच ।( SK ) 
9. el. adds:— | 
नद रेनैवसुक्तस्तु धमेराजो ऽब्रवीद्धचः। 
वह॒स्पतिसमो Tea नयेनोरानसा AA? ll १॥ 
मंनेनानाविधेनींतः पथ्येषु परिनिष्ठितः। 
BAMA: GAMA राजतन्जमवाप यः॥ २॥ 
न चास्य स्खलितं किव्िददश्युस्तदिदौ जनाः | 
सुनीतिक्ञश्च शास्य सबवेमस्जविरारद्‌ः | 
अधिको मातुरस्माकं कुन्त्याः पियतमः सदा ॥ २ ॥ 


After ध. 7a 

9, el. adds :-— 
अभिमानात्त मां राजन्‌ प्रवदिष्यंति मानवाः | (SL alone ) 
अरोगा बहुलाः पुष्टाः क्षीरवत्यो बहुप्रजाः ॥ १ ॥ 
निष्पन्नसस्वाः सुभृता हयपेतञ्वर किंदिबषाः। 
नष्चोरभया नित्यं व्याधिन्याघ्विवजिताः॥ २ ॥ 
गावः Balzar राजन्निरदधिञ्चा निरामयाः | 
भविष्यम्ति मया गुप्ता विराटनगरे सदा ॥ 2 ॥ 
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After VY, 8a 
S. cl. adds:— . 
तञ से कैदारं सर्वमयुबद्धं विशांपते ॥ 
छश्चणं चरितं चैव गवां यच्चापि मंगरूम्‌ ॥ १ ॥ 
After च. 10a 
SK adds:— 
विरारनगरे गूढो ae तेन se ui 
तोषयिष्ये च राजानं मा भूखिता तवानघ U8 
b found also in ST, after इस्येतद्भः &e below. 


After WY. 10 
SK, ST addt— 
saan: प्रतिज्ञातं विचरिष्यान्यहं यथा | 


After .V. 14 
S. cl, addss-— 
कर्थं वत्स्यति कल्याणी विराटनगरे सती | 
After W. 15 
S. ©, addst— 
दोपदी Tara t 


ae वत्स्यामि राजेन्द्रः faaat भव asta 2 
यथा ते AHA शोको न AAA तच्छ्रुणु 

यथा त॒ मां न जानन्ति यत्करिभ्यास्यहं प्रभो Ui 2 
sa वत्स्याम्यहं यन्मां न विजानम्ति केन | 

चत्त तञ्च सभासख्यास्ये शम तेस्तु विश्पते ॥ २॥ 
Aw जातिस्तंपन्ना AATE चतचारिणी | 
भविष्यामि महारज विरारस्येति मे afa: ४॥ 
Last line omitted in ST, 8.4, SL. 


After VY. 16a 
S. cl. addsi— 
प्रमदादरिकिा रोक पुरुषाणां प्रवासिनाम्‌ | 
After V, 17 
S. el. adds:— 


नाह त्र भविष्यामि sau राजवेदरमनि | 
Ha चैव सदा cat तेनेव नराधिप ॥ १ ॥ 
ST reads v. 19 ¢ & 20 4 after these lines. 
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After प्र, 18 
<. cl. adds :~ 
अथ Ta चरिष्यामि युष्माभिस्त्र तस्थुषी | 
इत्येवं वः प्रतिन्ञातं विहरिष्याम्यहं यथा ॥ १ 
ST, SA omit 6. 
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After Y, 5 
Edns A?7BCDEGKN add :-— 
Saat उवाच । 
एवं तेऽन्योन्यमामंज्य कमोण्युक्त्वा TTR पृथक्‌ | 
धोस्यमामंजयामाखुः स च तान्मंजमव्रवीत्‌ ॥ 
After प्र, 8a 
Edns A*7BCD?EGN add:— 
एष THT कामश्च अ्थश्चैव aaa: | 
After ४. 10 
Edns A?7BCDEGKLN add :— 
ततश्चतुदेरो वर्षं चरिष्यथ यथासुखम्‌ | 


After Y. 17a 


% 


L adds -— 
न चापि चरणौ प्राज्ञो धुनेज्जातु भुजो कचित्‌ । 


After #. 25a 


BE add :~— 
अप्रमत्तः सदा तिष्ठेदेवं राज्ञः प्रियो भवेत्‌ | 
After ४, 26 
Edns & MSS except H add:— 
असूयन्ति हि राजानो जनाननृतवादिनः 
तथैव चावमम्यन्ते नरान्पण्डितम।निनः ॥ 
After पर. 43a 
L adds:- 


समं यानं समं भोज्यं aA Taq | 
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Before ४. 47 
1015 (+ add ~~ 
एवं संयस्य चित्तानि यत्नतः वांड्नंदनाः। 
After ४. 54 
M addsia= 
तेन व्यपुयेदुंदुरे मुदिताः परिवारिताः! (?) 
इति युधिष्ठिरश।सनमक्ष्यते नतिपरा रथसूतससादिनः। 
दुततरं ATI तदा Fa प्रतिदिनं व्यद धुहेदि मंगलम्‌ ॥ (?) 


After भर. 5a 
H adds: = 
गत्वा द्वारवतीं चैव sifted च पुरोत्तमम्‌ | 
TATA महात्मानो TAR ब्राह्यणानपि ॥ 


Before प्र, 6 
H adds: 
अथान्वशासत्स TARA सवधमैविरोषवित्‌। , 
धोम्यः पुरोहितो राजन्पांडवाल्पुरुषषेभान्‌ ॥ 


After VY, 6a 
H adds:— 
पाडवाभ्चिरयं छोके स्वैशखरमयो महान्‌ | 
हतां गोप्ता च भूतानां राजञा धुरुषसंमतः ॥ 
MN read this verse after our v. 10 


After Y. 10 

H addsi— 
सवात्मना वतमानं यथा दोषो न संस्पृशेत्‌ ॥ 
राजानमुपजीवं यस्तस्य वृत्ति निबोधमे ॥ १॥ 
नातिवतंत मयांदां पुरुषो राज्षंमतः॥ 
व्यवहारं Gusta मयादा पंडिता विदुः ॥ २॥ 
न हि पुत्रं न नप्तारं न भ्रातरमररिंदम | 
समतिक्रांतमयोदं मषेंयति नराधिपाः ॥ ३॥ 
गच्छतमपरं भूमिं भूमिपाखनियोजिताः 
पुरुषास्तं जिघांसन्ति व्यवयंति च स्वतः ॥ ४॥ 
न राज्ञः प्रतिक्रुखानि ह्याचरन्सिष्यते क्रचित्‌ | 
जानतस्तव मन्ये हि मयादामनुचिन्तनम्‌ ॥ ५॥ 


४, 8,4 ८. and 5 6. &#€ also found in Edns BCDEGN after 
ष, 17 of our text. 


% 
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H adds :— 


APPENDIX, 
After प्र. 11 


य्रोपविष्ठः संकस्पान्नोपहस्याद्ररीयसः | 
तद्रासनं याजके छिप्सेत्स पुरुषो वसन्‌ | 
after this comes our v. 13. 
काममासीत वा भूमौ sar रजसन्निधो | 
न त्वेवासनमन्यस्य प्राथयेच्च कदाचन ॥ 
परासनगतं हनं परस्य परिचारिकाः | 
परिषद्यापकषयुः परिहास्येत sat: ॥ 
after this comes our ए, 25 a. 
अथथविहितो weit राजानमुपतिष्ठति ॥ 
after this comes our ४. 24 ‰. 
माचा गोत्रेण गात्रेण नाना रिष्येन वा ga: | 
संग्रहाथं agent नित्यमाभाषितो भवेत्‌ ॥ 
पूञ्यमानोपि यो राज्ञा at न प्रतिपूजयेत्‌ | 
TANTS शाखाभीष्ं न ans: ॥ 
after this comes our v. 12. 

उत्थाने नित्ययुक्तो स्यात्‌ निस्तद्रीः संयतात्मचान्‌ | 
छुतििपासे परित्यज्य विहाय परिदेवनम्‌ ॥ 
after this come our vv. 40 5, 41. 
उष्णे वा यदि वा शीते राजाबुषलि वा far | 
west न feta यः स राजसु सिध्यति ॥ 
नैनं प्राप्तोवभन्येत सदा मन्येत भारत | 


नेव Stara eatar न व्यथेत विमानितः! 


समः Wasa स्याद्यो राजवसतिं वसेत्‌ ॥ 
after this comes our vy. 40 a. 

दक्षः प्रदक्षिणो धीरः; स राजवसतिं घसेत्‌ ॥ 
then comes our v. 16 a. । 

राज्ञी वापि न सेवेत यो राजवसतिं वसेत्‌ ॥ 
यदा हि प्रसमीक्षेत a ate: समागताम्‌ ॥ 
बुद्धिः परिभदेवस्य राजा शंकेत वा पुनः | 
होकिंतस्य पुनः सखीषु कस्य भृत्यस्य भूमिपः 
जीवितं साधु मन्येत इुबेटस्य बछार्थिनः ॥ 
after this comes our v. 32 
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हर्पाद्धि पुरुषो मन्दः स्वैरं Hale Fara | 
तदस्य पुरतो वत्तमीष्या कुवंति भूमिपाः ॥ 
अम्तःपुरगतं Set STA? BLATT ANSAT: | 
वर्तमानं तथा वाचं कुत्सयेयुरसंरायम्‌ ॥ 
तस्माद्र भीरमास्ानं BAT वाचं नियम्य च | 
वतमानो महाराज संसिध्यति हि राजु ॥ 
निष्कांतोंतःपुरं At न राक्ञामयुकीतेयेत्‌ | 
am हि gaara raat हरेत्छखम्‌ ॥ 
पवमन्तःपुरे वृत्तं श्रयतां यद्रहिभवत्‌ | 

या तु चृत्तिरबाद्यानां वाद्यानामपि केवला | 
उभयेषां समस्तानां शण राजोपजीविनाम्‌ ॥ 
परियो जात न मन्येत बाह्यो बाभ्यन्तरोपि वा | 
WAM नेरद्रस्य प्रनजेद्धि महद्भयम्‌ ॥ 
मत्वा ठु भियमाव्मानं राजरत्नानि राजवत्‌ | 
अराजा राजकातानि नोपयुजीत बुद्धिमान्‌ ॥ 
अराज्ञानं हि रत्नानि राज्ञकातानिं राजवत्‌ | 
yard जात को राजा तितिक्षेताचुजीषिनम्‌ ॥ 
तस्मादव्यक्तभोगेभ्यो भोक्तव्यं भूतिमिच्छता | 
वल्यभोगं हि राज्ञा तु भृत्यं कोपेन योजयेत्‌ ॥ 
न चापत्येन संप्रीतिं राज्ञः कुवीत केनचित्‌ | 
अधिक्षेप्यमनथे च द्वेष्यं च परिवर्जयेत्‌ ॥ 
वंधुमिश्च नरेन्द्रस्य बर्वद्धिश्च मानवे; | 
साधु मन्येत संसर्गे न विरोधे कथंचन ॥ 
उद्धतानां च यो वेषं टुच्धकानां च यो भजेत्‌ 
राजवेषं च विस्पष्टं तान्सर्वान्परिवजयेत्‌ ॥ 
इतराभ्यां तु वेषाभ्यां परिहास्येत बन्धुभिः | 
अपुमिश्चेव पुंभिश्च खरीभिः खरीद शमिनरे; ॥ 
सख्ये सति न संभाषां जातु कुवीत कर्हिचित्‌ | 
न चाप्याचरितां भूमिमसंदिष्रो महीपतेः | 
उपसेवेत मेधावी यो राजवसतिं वसेत्‌ ॥ 
after this come our 25 ?, 26 a. 
ATMA च या नारी राजानं स्यादुपस्थिता | 
अनुजीवी तथा युक्तो नि्यायन्‌ दुष्यतेव च ॥ 
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तस्मान्नारीं न निभ्यायेत्‌ तथा युक्तो विचक्षणः | 
after this comes our 31 6. 

न नमस हसतेञ्जातु USA सा waar | 
after this come our 33 6, 31 a. 

न च तियेगवेश्षेत चतुभ्यौ सम्यगाचरेत्‌ 
्रकुरीं न च कुवीत न चांगुष्ठेिखेन्मर्हीम्‌ ॥ 
न च गाढं fasta जातु राज्ञः समीपतः | 
न mera areata fg च हितेषु च ॥ 
स्तूयमानेषु वा तच दुष्यमाणेषु चा पुनः। 
अथ संददयमानेषु प्रियेषु च हितेषु च। 
स्तूयमाणेषु वाक्येषु वणंयेन्नाचरतं यथा | 
after this come our 23 a, ए, 29, 50. 
अप्रमत्तो हि राजानं रंजयेच्छीटवत्तया | 
उत्थानेन च मेधावी शौचेन विविधेन च । 


` स्नानं च वखश्ुद्धिश्च शारीरं दो चमुच्यते ॥ 


आशंका च Hardy द्वितीयं शौचमुच्यते | 

राजा स्वामी विराट सम्राट्‌ क्षच्नियो भूपतियैपः॥ 

Gea स्तूयते शब्दैः कस्तं aA | 

तस्मात्‌ दश्चो यताभिन्नः सत्यवादी जितेद्धियः ॥ 

मेधावी स्छतिमान्पराज्ञः संश्रयीत नराधिपम्‌ | 

कृतज्ञं WAS खटभक्तिजेतेन्दरियम्‌ ॥ 

बहुमानस्थितं स्थाने संश्रयीत नराधिपम्‌ | 

पष वः समुदाचारः समादिष्टो यथाविधि ॥ 

TMA संप्रतप्यन्ते पाथं राजोपजीविनाम्‌ ॥ 

after this come our vv. 47, 48, 49, 50. 
वेशंपायन उवाच | 

ते तथेत्यद्चुवन्पाथौः पितृकद्पं यशस्विनम्‌ | 

परहुष्ठाश्चामिवा्येनमुद तिष्ठन्परंतपाः ॥ 

after this comes our v. 51. 

जुब्न्प्रोवाच सो विग्र आश्शीवादं प्रयुञ्य च । 

क्षेमाय राष्रखामाय पृथिव्या विजयाय च I 

स्वद्रव्यप्रतिखाभाय WAT मदनाय TT | 

स्वस्ति चास्त॒ शिवः पंथा द्रक्ष्यामि पुनरागतान्‌ ॥ 


इत्युक्ता हृष्टमनसो गुरुराजेन धीमता | । 
after this come vv. 52, 53, 54 10 order. 


4 M. App. 


+ {2}. 
[SOUTHERN RECENSION, | 
After ४.4 


ST adds ~ 


गत्वा द्वारवतीं चेव कांपिय्यं च पुरोत्तमम्‌ | 
After V, 5a 


sk, ST add:— 


SK adds:— 


अधरा महात्मानो भिक्षादान्त्राह्णानंपि। 
After ४, 5 


वैशंपायन उवाच | 


परव तेऽन्योन्यमामंञ्य HAIR पथक्‌ पृथक्‌ ¦ 


धौम्यमामंअयामासुः स च aera ॥ 


SK continues & SA, ST, SG add:— 


तानन्वशात्स IAM सर्व॑धर्मविशोषषेत्‌ | 

धौम्यः पुरोहितो राजन्पाण्डवास्पुरुषषमान्‌ ॥ . 

८, omitted in SL. ST reads instead-— 

यथावृत्ते LATTA राजस्विति पुरोहितः। 
After ४. 17 


». cl, adds ~ 


पाण्डवाभ्चिययं लोके सववैशसख्रमयो महान्‌ | 
Wat गोप्ता च भूतानां राजा पुरुषविग्रहः ॥ १ ॥ 


सवात्मना ACATA यथा दोषो न ALTA | 
राजानसुपतिष्ठस्तं तस्य वृत्तं निबोधत | २॥ 
aad चेव सपं च ब्राह्मणं च बहुश्रुतम्‌ | 
नावमन्येत मेधावी कृशानपि कदाचन ॥ ३ ॥ 
पएतत््रयं च पुरुषं निर्दहेदवमानितम्‌ i 

राजा तस्मादु धेर्नत्यं पूजनीयः प्रयत्नतः ॥ ४॥ 
नातिवर्तत मर्यादां पुरुषो राजसखमतः। 
व्यवहारं Gaal मर्यादां पण्डिता विडः ॥ ५॥ 
न हि aa a aad न भातरमरिन्दम | 
समतिक्रास्तमयोदं पूजयन्ति नराधिपाः ॥ ६ ॥ 
गच्छन्नपि पयं भूतिं भूमिपारुनियोजितः। 
WAT इव मन्येते मयोद्रामनुचितयम्‌ ॥ ७ ॥ 
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YT द्वारं सद्‌ा पदयन्न च usta विश्वसेत्‌! 

after this comes our v. 11] /. 

ARNIS BHey नोपहन्याद्ररखीयसः Il ८ ॥ 
तद्‌।सनं UAHS इप्सेत पुरूपो वसन्‌ | 

after this comes our v. 13. 

स्वभूमो कामभासीत तिष्ठेद्वा राजसन्निधौ ॥ ९॥ 
नत्वेवासनमस्यस्य WAIT कदाचन | 

परासनगतं ह्येनं परस्य परिचारकाः ॥ १०॥ 
परिषद्यपकषंयुः परिहास्येत राञ्जभिः। 

after this comes our भ. 25 ८4. 

अथाथं हि यदा श्र्यो राजानमुपतिष्टते ॥ १९॥ 
after this comes our v. 24 a, 
तिषठेद्धिनीतवद्राजन्‌ न पुरस्तान्न TEA: | 

after this comes our v. 24 ¢, 

ASMA स्वगोत्रे वा APA Asa वा पुनः ॥ १२॥ 
सग्रहाथं मयुष्याणां नित्यमाभाषिता भवेत्‌ | 
पूज्यमानोऽपि यो राज्ञा नरो न प्रतिपूजयेत्‌ ॥ १३॥ 
नेनमाराध्येञजात शास्ता शिष्यानिवारसान्‌ | 
after this comes our v.12 & then 42 a. 
उत्थाने ferent निस्तन्द्रीः सयतात्मवान्‌ ॥ १४ ॥ 
परीतः श्वुत्पिपासाभ्यां विहाय परिदेवन | 

after this come our y. 42 © & then v. 40. 
उष्णे at als ar ata cat at यदिवा दिवा॥ १५॥ 
आदिष्ठो न विकरपेत यः स usage fara | 

नैव प्राप्तोऽवमन्येत सदाऽमात्यो Frac: ॥ १६ ॥ 
मानं Wat न हृष्येत न व्यथेस्च ana: | 


after ६18 ‘comes our 39 ¢ & then v. 33, and 39 a. 


zea: प्रदक्षिणो धीरः सख राजवसतिं वसेत्‌ ॥ १७ ॥ 
SARITA: कुररः सत्कथासु च | 

TET सत्यवाक्योपि यो राजवसतिं वसेत्‌ ॥ १८ ॥ 
after this comes our 26 0. 

यं चासूयन्ति राज्ञानः पुरुष नो वदेच्च तम्‌ | 


after this comes our ए, 44. 
तुध्योपस्थितयोः पर्वं मम चान्यस्य चोभयोः १९ Il 


28 


APPENDIX, | [ Adhyaya 4 


अन्यं पुष्णाति मद्धीनमिति धीरो न भुद्यति | 
श्रेयांसं हि परत्यस्य वेद्यं कमेणि कमणि ॥ २०॥ 
पापीयांसं WHIT Meat तथाविधम्‌ | 

after this comes our v. 16 a. 

Ta तु न सेवेत यो राजवसतिं Taq ॥ २९ ॥ 
यदा द्यभिक्षमीक्चेत seat खरीभिः समागतम्‌ | 
बुद्धिः परिभवेत्तस्य राजा WRT वा पुनः ॥ २२॥ 
राङ्ितस्य पुनः सखीषु कस्य weaeq भूमिपः। 
जीषितं साधु मन्येत प्रकृतिस्थो वलात्छतः ॥ २३ ॥ 
after this comes our v. 31. 

हषांद्धिः मन्दः पुरुषः Tat कुर्वीत वेकृतम्‌ | 
तदस्यान्तःपुरे TAHA वीत भूमिपः ॥ २४ ॥ 
अन्तःपुरगतं शयेनं खियः Baral स्वेतः | 
वतेमानं यथावच्च कुत्सयेयुरसंदायम्‌ ॥ २५ ॥ 
तस्माद्भभीरमात्मानं Heat हषे नियम्य च | 

fon Ln hen * wn tw 

नित्यमन्तःपुरे Tat न वृत्तं कीतेथेद्रहिः ॥ २६॥ 
यथा हि सुमहामन्बो भिद्ययमानो हरेत्सखम्‌ | 
पवमन्तःपुरे वृत्तं श्चयमाणं बहिभवत्‌। 


यातु वृत्तिरबाद्यानां बाह्यानामपि केवलम्‌ ॥ २७ ॥ 


उभयेषां समस्तानां zor राजोपजीविनाम्‌ | 
न सियो जात॒ मभ्येत Tel वाऽभ्यन्तरेऽपि वा ॥ २८ ॥ 


अनुजीविनां नस्न्द्रस्त॒ UA स॒महद्धयम्‌ | 
मत्वास्य प्रियमात्मनं राजरत्नानि राजवत्‌ ॥ २९ ॥ 


अराजा राजयोग्यानि नोपयुञ्जीत पण्डितः | 
अराजानं हि रत्नानि राजक्ान्तानि राजवत्‌ ॥ २० ॥ 
भुञ्जानं तं at राजा न तितिक्षेत जीवितम्‌ | 
तस्मादन्यक्तभोगेन मोक्तव्यं भूतिमिच्छता ॥ २१ ॥ 
तुल्यभोगं हि राजा तु भृत्यं कोपेन योजयेत्‌ | 

ने चापत्येन संप्रीतिं राज्ञः कुवीत केनचित्‌ ॥ ३२॥ 
अधिक्षिघठमनथं च देष्यं च परिवजयेत्‌ | 

एतां हि सेवमानस्य नरसीमां waters ॥ २२ Il 


दविधा विच्छिद्यते qe राजञमूलोपसेविनः 
Rata विपरीता या नरसीमा नराधमैः ॥ ६४॥ 
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तथा कुर्वीत संसग न विरोधं कथचन | 
TPM नरेन्द्रस्य बलवद्धिश्च मानवे: | 
साधु मन्यत Gat न वेराध कथचन) २५ li 
ताभ्यां त॒ नरसीमाभ्यां विस्द्धस्यारपतेजसः 

# ~ $ oe AN # 
प्रथम sad मूल दवितीयं जायते AAT ॥ ३६} 
उद्धतानां च यो वेषः कुहकानां च यो भवेत्‌ | 
राजवेषं च eas सेवमानो न TAT | 
TAU तु वेपाभ्यां परिहास्येत बान्धवैः ॥ ३७ ॥ 
अपुभिश्चेव पुंभिश्च सखीभिः खीददिीमनैरेः | 


Ale. 


ATs Aid न AAMT जातु Hala काहषचत्‌ ॥ २८ ॥ 


प्रतिसंमाषमाणो हि भिभिरेतैरचेतनः। 

द्येनः पेरीमिवादत्ते पुरुषो भूतिमात्मनः ॥ ३९ ॥ 
येच राज्ञाभिसत्कारं खछभेरल्कारणादिव | 

तेश्च AHA न Hasta कर्दिचित्‌ ॥ ४० ॥ 
न चान्याचरितां मूमिमसंदिष्रो महीपतेः | 
उपसेवेत मेधावी यो राजवसति वसेत्‌ ॥ ४१॥ 
after this come our v. 220, 264. | 
AHA च या नारी राजानं स्यादुपस्थिता | 
AIA तथायुक्तां निध्यायन्‌ दुष्यते चे सः ॥ ४२॥ 
तस्सान्नासं न निध्ययेत्‌ तथायुक्तां विचक्षणः | 
after this comes our v 506 


2, 0 


न AG CAM मढचरत्तिहिं सा स्मृता ॥ ४३ ॥ 


after this comes our v. ६५८, 30a 
न च तिथैगवेक्चेत agit सम्यगाचरेत्‌ | 


Wise ४.७ 


yale न च Hala न चागुष्टौटखेन्महीम्‌ ॥ ४८ ॥ 
न च गाद विज्ञम्भेत जातु राज्ञः समीपतः | 

न प्रं सेन्नचासूयेत्‌ भ्रियेषु च हितेषु च ॥ ४५॥ 
स्तूयमानेषु वा तत्र दूष्यमानेघु वा पुनः 

अथ संरस्यमानेषु प्रियेषु च हितेषु च ॥ ४६ ॥ 
SAMA वाक्येषु TATA यथा | 

after this comes our v. 23a ॥ 
Gat वा यदि वा भ्राता यद्यप्याससमो मवत्‌ ॥ ०७ ॥ 


30 


SK adds:- 
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अप्रमत्तो हि राजानं रञ्जयेच्छीलसंपदा | 
उत्थानेन त॒ मेधावी रोचन विविधेन च ॥ ४८ ॥ 
स्नानं हि वखद्यद्धिश्च रारीरं Mages | 
असक्तिः श्रृतार्थषु द्वितीयं सोच पुच्यते ॥ ४९॥ 
राजा भोजो Haz सघ्रार्‌ क्षत्रियो भूपतिचेपः। 
य एतैः स्तूयते शब्दैः कस्तं नार्चितुमहेति ॥ ५० ॥ 
तस्मःद्भक्त्या च युक्तः सन्सत्यवादी जितेद्धियः। 
मेधावी wrasse: सश्रयीत महीपतिम्‌ ॥ ५१ ॥ 
naa mange teath जितेन्द्रियम्‌) 
वधेमानं स्थितं स्थाने संश्रयीत महीपतिम्‌ ॥ ५२॥ 
एष वः समुदाचारः ayes यथाविधि | 
यथाथाम्संप्रपत्स्यन्ते पाथं राजोपजीविनः ॥ ५२ ॥ 
after this comes our ए, 46. 

After ४. 26 


TEA हि राजानं जनानतृतवादिनः। 
तथेव चावमन्यन्ते मन्निणं वादिनं सषा ॥ 
After V. 46 


9.0, adds :-- 


वेशपायन{उवाच । 
तं तथेत्यह्ुवन्पाथौः पितृक्पं यरास्विनम्‌ | 
प्रहष्ठाञ्चाभिवायेनमुपातिष्ठन्परेतपाः ॥ १ ॥ 
तेषां प्रतिष्ठमानानां मन्बांश्च द्यणोऽजपत्‌। 
भवाय राज्यलाभाय वीयाय विजयाय च ॥ २॥ 
ततोत्रवीदसो विषो वाचमारीः प्रयुज्य च । 
स्वद्वव्यपतिलामाय WIN मदैनाय च ॥ २॥ 
स्वति वोऽस्तु शिवः पन्था दरश्यामि पुनरागतान्‌ | 
Cel THATS गुरुणा तेन धीमता ॥ ४॥ 


युधिष्ठिरमुखाः सव गन्तं समुपचक्रमुः | 


[ Adhyaya 4 


9. cl. ends Adh. here & begins a new one asi- 


वेशंपायन उवाच । 
here comes our 51 a. 


अभिवाद्यं ततः सवे प्रस्थात॒सुप्चक्मुः ॥ 
after this come our vv. 47, 48, 49, 50 


ST adda ततः; स विप्रः Tara आश्रव परय॒ज्यः च | 
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ADHYAYA 5 


[ NORTHERN RECENSION. | 


After ४५. 11 
Edns BCEGN add:— 


गांडीवं च महद्वाढं छोके च विदितं चणाम्‌ | 
तच्चेदायुधमादाय गच्छामो नभरं वयम्‌ ॥ 
किप्रमस्मान्‌ विजानीयुमयभ्या नात्र Gara: ॥ 


Alter ४५.21 
Edns CDGH add:— 


वेशंपाग्रन उवाच | 


अथान्वशासन्नकुरं कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः | 
meant शमीं वीर धनूंष्येतानि निक्षिप ॥ 
Before ४. 32 
E adds:— 
जया जातास्म ब्ृद्धास्म इति वे व्याहरम्ति ते ¦ 
After ४. 32a 
A? adds:— | | 
माता विजम्मभूमिः स्यात्‌ मता चास्रकला स्तुता | 
माता मातेति तदयु ्चत्रियाणां frat azar tl 


[| SOUTHERN RECENSION. | 


After ४. 2a 
S. cl. adds ‘— 


ततः ्रत्यक्प्रयातास्ते संक्रामन्तो वनाद्धनस्‌ ॥ 
Before VY. 3b 
S. cl. adds :- 


पट्ववेषु च रम्येषु नदीनां संगमेषु च । 
दुमान्नानाविधाकारान्नानाविधलताङलान्‌-॥ १॥ 


5) 


od 


32 
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कुसुमादयान्मनःकान्ताञ्छुभमन्धान्मनोरमान्‌ । 
पाथौ नि्िमाणाश्च तान्द्रमास्पुष्पशाटिनः ॥ २॥ 
जिघ्रन्तः पुष्पगन्धञ्च फरगस्धान्मनोरमान्‌ ॥ ३ ॥ 

After ४. 3b 


, cl. addsi— 


उषित्वा द्वादशेस्ा वने परपुरंजयः II 
After ४. 5a 


७, cl. addss— 


[४ १) 


त्र धौम्यं महेष्वासाः पांडवेया व्यसजंयय्‌ | 

amen परिचरन्‌ सोऽवुद्धो ऽवसदाश्रमे | 

ततस्तेषु परयातेषु पांडवेषु महात्मसु ॥ १॥ 
SG, SA omit line 3, 


After V.6 


, cl. addsi— 


वृश्चश्चोपवनोपेतान्‌ ग्रामाणां नगरस्य च | 
After ४. 7 


. cl, addsi— 


on“ es 


युधिष्ठिर उवाच tt 

इमां कमलपत्राश्ची Saat मादिनंदन | 

ged परिगृ्यैनां बाहुभ्यां नकर चज ॥ २॥ 

ततोऽदुरे विराटस्य नगरं भरतषभ । 

राजधान्यां निवत्स्यामः प्रसुक्तमिव नो वनम्‌ ॥ २॥ 
AHS उवाच । 

पूवोण्डे मृगयां रत्वा मथा विद्धा gat वने । 

अर्वी च मया दुरं धृता मृगवधेप्छुना ॥ २॥ 

विषमा ह्यतिदुगो च वेगघत्परिधाचता | 

सोहं धमांमितप्तो वे नैनामादातमुत्सहे ॥ ४॥ 
युधिष्ठिर उवाच! 

सहदेव त्वमादाय HEA दौपदीं नय | 

राजधान्यां निवत्स्यामः खुमुक्तमिव नो चनम्‌ ॥ ५॥ 
सदेव उवाच | 

अहमष्यस्मि arya: श्चधया परिपीडितः। 

परिश्रातश्च मद्रं ते नेनामादातुमुत्से ॥ ६ ॥ 
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य॒धिष्ठिर उवाच I 
एहि वीर विंशाखाक्च वीर सिह carga | 
इमां कमटपत्राक्ची दरौपदी दपदातमजाम्‌ | 
परिगृह्य Fad त्वं बाहुभ्यां कशं जज्ञ ॥ ७ ॥ 


SL adds एहि ait विशाषछाक्च वीरसिंह Hera ^ before ४, 1. 


After प्र. 9 
3. ©, adds :- 
वशंपायन उवाच | 
शरोवैचनमाज्ञाय संप्रहृष्टा Maka: | 
बाहुभ्यां परिगृह्याथ राजयपुत्रीमनिंदिताम्‌ ॥ १॥ 
प्रवनाजं महाबाहुरञैनः भियददौनाम्‌ | 
जरि THAT: शारतणीधनुधेरः ॥ २॥ 
स्कन्धे कृत्वा वरारोहां बाखामायतखोचनाम्‌ ॥ ३ ॥ 
1 ¢. omitted in ST, SA‘, SL. 
ST adds after 2 ¢ :-- 
AeA सहसा गच्छ Wes: Tawa | 


After V. 11 
S. cl. adds: — 
गाण्डीवं हि teat fg टोकेषु विध्यतम्‌ | 
कथं नाविष्छृताः स्यामो धातेराष्टस्य मारिष ॥ १॥ 
यदीदं धञुरादाय चरेम सजने पुरे | 
fast नः भ्रतिजानीयुेुष्या नात्र संशयः ॥ २॥ 
SA? नाविष्करिष्यामो घार्तराष्टस्य मागतः । 


After प्र. 12 
S. cl. adds :— 
तस्मौर्तवोणि AAT प्रच्छाद्याम्यत्र AT वा, 
प्रविरोम Gots तथा सम्यक्कृतं भवेत्‌ ॥ १॥ 
वैशंपायन उवाच । 
अजातद्रा्रोवेचनं TAT चेव महायशाः | 
उवाच WATT AMSA: परवीरहा ॥ २॥ 


After VY. 15a 
SK adds ¦ 
विपुराकीर्णशाखा च वायसैरुपसेविता | 
स्नेहाुबद्धां Ta दुरारोहामिमां शमीम्‌ 1. 
ST reads ¢ after “amma below. 
5 M. App. 
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After VY. 14a 
S. cl. adds ~ 
Ta: पुरुषं Heat चमेकेशास्थिसतंवृतम्‌ | 
' उद्रन्धमिव ईत्वा च धनुज्यौ पारासंतम्‌ ॥ १॥ 
अस्यामायुधमासज्य गच्छाम नगरं वयम्‌ | 
एवं परिहरिष्यन्ति agar वनचारिणः | 
wag नाववुध्यम्ते मनुष्याः केचिदायुधम्‌ ॥ २॥ 


After पर, 17 
तानि सर्वाणि संनह्य पंच पचाचलोपमाः। 
आयुधानि Rees निखिरानतुटप्रमान्‌ ॥ १॥ 
SK, 8G only continue:-- 
ततो युधिष्ठरो राज्ञा सददेवमुवाच ह | 
आरुहेमां wat atc निधर्स्वेहायुधानि नः ॥ २॥ 
इति संदिदय तं पाथः पुनरेव धनंजयम्‌ | 
अत्रवीदायुधानीह निधातुं भरतषेभः ॥ २ ॥ 
After प्र. 18 
ST’, SA? add:-— 
TAA AA SATA ts wWaTETa | 


After Y, 20a 
S. cl. adds :— 
Wad च sys As न्यासाथं चपसत्तमः। 
TAIN महातेजाःसर्वैटोकवरीकरम्‌ ॥ १ ॥ 
भुजगभोगसदरां मणिकांचनभूषितम्‌ | 
fasted दानवानां राक्षसानां च नित्यशः ॥ २॥ 


After पर. 28a 
9, cl. addgs— 


येन क्रोधवक्ाञ्जनने पवैते गधमादने | 

दिव्यं सोगंधिकं पुष्पं येनाज्ञेषीत्स पांडवः ॥ १॥ 
जिगतोन्येन संग्रामे जित्वा Sardar | 
ईंदवाशनिसमस्परो वजहारकभूषितम्‌ ॥ २॥ 

ST adds after la-_ 

यक्षान्‌ कोधामिताधाक्ान्‌ राक्षखाश्चातिपूरुषान्‌ | 
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After 23 
9, cl. adds :- 
नकुलं पुनराहय धमेराजो युधिष्ठिरः | 
उवाच येन Gara सवै waa जिघांससि il १॥ 
aur जितवान्येन शाङ्गंगांडीवसन्निमम्‌। ` 
सवणेविरूतं सारमिद्रायुधनिभं चरम्‌ ! ॥ २॥ 
तवायुरूपं सुकृत चापमेतदटरक्रतम्‌ Il 
तद्वथैसयित्वा व्यापारं निधातुं चचुराहर ॥ २ ॥ 
SA! reads these lines after those about सद्देव below. 


SA? omits v. 2 a and 3 a and reads 2 ¢ after our 24 a. 


After VY, 24a 
SA? adds:i— 
सुवर्ण विरुतं &e. ( 2 ¢, above ) and then— 
तत्खरंसयित्वा ज्यपाशं निधावुं TTTETA | 
After प. 25 
9, cl. addsim— 
सहदेवं च संत्रक्ष्य पुनधेमुतो satay ॥ 


SMES मागधश्चाजिदोभनः ॥ १.) 


येनैव शच्रम्समरे अधाक्षीररिमदेन ॥ 
तत्खंसयित्वा SATA निधातुं घचुराहर ॥ २॥ 


After the above vv. SA’ addss— 
AAAZANAM AGM येन पाण्डवः | 
तदसञ्यं MARA AHS धु रात्मनः Il 
 Btter V.27 
SG, ST, SL. SA add:— 
तानि सर्वाणि संनह्य वासोभिः परिवेष्टय च | 
आरोह यावदेतानि निधातुं विहगे्रेताम्‌ ॥ 
शमीमारुह्य महती निक्षिपादयायुधानिं नः ॥ १॥ 


,, वैशंपायन उवाच। 
.. स हि धर्मण धमौत्मा तदा घोरतरे वने ॥ 
~ “ -अर्थीपवबेणः काटे वरो दत्तः परतप ॥ २॥ . 
` . तान्यायुधान्युपादाय कुतीपु्ो युधिष्ठिरः ॥ 
. स.वचः FUT: -प्रोवाच्र मधुराक्षरम्‌ ॥ २ ॥ 


॥ 


ve 


ge 
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SK, adds 
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अथाव्र्वाद्धभंराजः AEST परंतपः ॥ 

सरुद्येमां शमीं वीर फधस्त्वेहायुधानि नः॥ ७ ॥ 

इदं गोमगमभ्याशे गतसत्वमचेतनं | 

पतदुत्छृत्य वे वीर धनूषि परिवेष्टय ॥ ५॥ 

एवमुक्तोामहाबाहुः सहदेवो यथोक्तवत्‌ | 

शमीमारुह्य त्वरितो धनूषि परिवेष्टयव्‌ ॥ ६॥ 

कीतवातातपभयाद्षं्राणाय SAT | 

तानि drat यथाजानन्निरावाधानि स्वेदाः ॥ ७॥ 

युनः पुनः खुसंवेष्ए्य इत्वा सुरकृतसमावरं | 

( After this comes our v. 29 ) 

ततः परमदूरस्थमुञ्छवृत्तिकटेवरम्‌ ॥ ८ ॥ 

प्रायोपवेदानाच्छुष्कं स्नायुचमास्थिसंयुतम्‌ ॥ 

तञ्चानीय धनुर्मध्ये निवचंधुश्च पांडवाः ॥ ९] 

उपायक्ुराखाः सव Wiest: समद्ववम्‌ | 

अस्य बद्धस्य दोगध्यान्मनुष्या वनचारिणः ॥ Lo ॥ 
After this comes our vy. 30 2. 


-After Vv. 30 


9, el, adds — 


अथात्रवाम्महाराजो धमोत्मा स युधिष्ठिरः | 
रज्जुभिः ga ore विनिवेश्रीहि पांडव ॥ १॥ 
यानि चार विशालानि रूढमरखानि wae | 
तेषामुपरि बध्नीहि इदं विप्रकछेवस्म्‌ ॥ २.॥ 

वैशंपायन उवाच | 
तच्छत्वासददेवस्तु पयैवध्नत तच्छवम्‌ | 
युधिष्ठिरः arya मनसाभिप्रणम्य च ॥ ३॥ 

युधिष्ठर उवाच | 

TANS वरदं कुबेरं वरुणानिलो | 
रुद्रं यमं च विष्णुं च सोमाकौं धर्ममेव च ॥ ४॥ 
पृथिवीमतरिं च दिदाश्योपदिशस्तथा | 
aga मरूतश्चेव ज्वलनं चातितेजसं ॥ ५॥ 
दिवाचरा रात्रिचणाणि वपि यानीह भूतान्यनुकी्तितानि। 
तेभ्यो नमस्कृत्य च सुतेभ्यः परणम्य तेषां दारणं गतोऽहम्‌ ॥ ६ ॥ 
सवोयुधानीहं महाबलानि न्यासं महादेवसमीपतो वे | 
न्यस्याम्यहं वायुखमीप्रतश्च वनस्पतीनां च सपरवेतानाम्‌ ॥ ७ ॥ 
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वष स्यासो मया दत्तः सोमसरूयानिलांतिके | 
मम पार्थस्य चा देयं पूर्णे वर्ष TATA ॥ ८ ॥ 
नेदं भीमे प्रदातव्यमयं FST वृकोदरः | 
अमषौन्नित्यसंुद्धो श्रतराष्रसुतान्ति | 
APHIS प्रहरेत्‌ कोधसजातमत्सरः ॥ ९. ॥ 
Ga: प्रवेशो नः स्यात्तु वनवासाय सर्वदा | 
समये परिपूणं त॒ धातंराष्टान्िरन्परहे ॥ १० ॥ 
पष ATA ध्मश्च कामः कीर्तिरछं यदः | 
मदायत्तमिदं सव Shad च न सहायः ॥ ११९ ॥ 
वैशंपायन उवाच | 
सोवतीये महाप्राज्ञः पांडवः सत्यविक्रमः | 
भीमं कंडे परिष्वज्य चाचुनीय नराधिपः ॥ १२॥ ( not in SK, ) 
दैवतेभ्यो नमस्कृत्य शमीं Heat प्रदक्षिणम्‌ | 
नगरं गन्तुमायाताः सर्च ते भ्रातरः सह ॥ १३॥ 
After this come our v v. 33 & 31 ¢. 
After V, 31 
8, cl. adds:— 
बहुकारपरीणामा मृत्योर्ठु TAT | 
न atreaenraa प्रापिता कुरुधममंतः ॥ १ ॥ 
यः समासायते कथ्ित्तस्मिन्देशे Tes ZA | 
तमेवमुचुर्धमज्ञाः FSAA न ददरः ॥ २॥ 
विश्रावयंतस्ते हृष्टा far सवां व्यनादयन्‌ | 
स्वगेतेयमिहास्माकं जननी शोकविब्दटा ¦ 
वने विचरमाणानां gear वनचारिणाम्‌ ॥ ३ ॥ 
After प्र. 32a 
9, cl. adds:-= 
एवं ते सृतं HA समंतादवधुष्य च । 
भीमसेनो ऽज्॑नश्येव मद्रीपुज्राव्रभावपि | 
युधिष्ठिरश्च HOT च राजपत्नी सुमध्यमा ॥ १ ॥ 
SA? interchanges 6 & c. 
After भर. 35a 
9. cl, adds:-— 
AAT विरारस्य समीपं वस्तुमजसा | 
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Before V. 35 
SA}, 8G, SK add:— 


आपत्सु नामभिस्त्वेतैः समष्डामः परस्परम्‌ | 
* % ४3 


After the end of the fifth Adhyaya in the present text, Edns and 
MSS as under, had anew ( their sixth ) Adhyaya containing the दुगास्तुति 
or eis, The text of this Adhyaya-an interpolated one~( for which see 
Notes, p. 22 £ ) is given below. 
(1) 
Text according to Kdns BCEGHKM, SK, ST, 
वेशंपायन उवाच | 

latte रम्य essary युच्रः 

अस्तुवन्भनसा देवीं दुगां जिञ्रुवनेश्वसीम्‌ ॥ १॥ 

यश्छोदागमेसंभूतां नासयणवरप्रियाम्‌ | 

AMIS जतां मग््या ख्वधिनीम्‌ ॥ २ ॥ 

कसविद्रावणकरीमसुरयाणां AAR | 

ia शिखातटपिनिध्ित्तामाकारं परति NAAT ॥ Su 

वासुदेवस्य भगिनीं दिव्यमाल्थविभुषिताम्‌ | 

दिन्यास्बरधरां देवीं खड्‌ खेटकधारिणीम्‌ ॥ ९॥ 

भारावतरणे पुण्ये ये स्मरति सद्‌ा रिवाम्‌ | 

तान्वे तार्यते gras गामिव SASTT ॥ Il 

स्तोतु प्रचक्रमे भूयो विविधैः स्तोज्रसम्भवेः। 

आमन्त्य TUATHA राजा देवीं ETAT ॥ ६ ॥ 

[ BEHM read a different text from here; vide IT below; and Edns 

CGK, SK, ST continue ]:— 

नमोऽस्तु ALS BUT कुमारि जह्यचारिणि | 

बालाकैसदशाकारे पूणेचन्द्निभानने ॥ ७ ॥ 

चतुभज aqaas पीनश्रोणिपयोधरे | 

मयूरपिच्छवल्ये केयूरंगद्धारेणि | 

भासि देवि यथा पडा नारायणपासेम्रहः ॥ ८ ॥ 

स्वरूपं. AMAA च AUNT तव खेचर | 

छृष्णच्छविसमा BUT संकषेणसमानना ॥ ९ ॥ 

बिभ्रती विपुलो ag TTA TAT । 

पानी च पकजी घरी खी pr च या भुवि ॥ १० ॥ 
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पार धचुमदाचक्र वेवधाल्यायुधानं Ti 
कुडलाभ्यां HAA HOTA च वेभूषेता ॥ ९१ ॥ 


च॑द्रविस्प्धिना देवि मुखेन त्वं वियजसे | 
धुङकटेन विचित्रेण केराबेधेन रोभिना ॥ १२॥ 
भुज्ञगामोगवासेनं ्रोणिसुज्ेण TAA | 
विभ्राजसे चाबद्धेन सोगेनेवेह मंदरः ॥ १२ ॥ 


हिन 


धवजेन एदाखापन्छानासुच्छतन (TIAA | 
FATT चतमास्थाय ALA पावेतं त्वया ॥ १४५ ॥ 


तेन त्वं स्तूयसे दे कि Bes: पूञ्यसरेऽपि च । 
अटलोक्यरश्चणाथाय महिवारनादिलि 1 


Taal मे सुरश्रे दयां He शिवा मव ॥ १५ ॥ 
जया त्वं विजया चैव संभ्रमे च जयपघदा | 

ममापि विजयं देहि वरदा त्व च साप्रतम्‌ ॥१६॥ 
विभ्ये चैव AAs तच स्थानं हि शाश्वतम्‌ | 

कालि कालि महाकालि सीधुमासपदयुभिये ॥ १७ ॥ 
छृताचयाजा भूतेस्त्वं वरदा कामचारिभ 1 
मासावतारे ये च त्वां संस्मरिष्यन्ति मानवाः॥ १९८1 
प्रणमति चये त्वां दहि प्रभाते नस Bla | 

न तेषां goad किंचित्‌ gaat धनतोऽपि वा ॥ १९ ॥ 
दुगीन्तारयसे दुगे Aes दुगा STAT जनेः | 
कान्तारेष्ववसन्नानां Atal च महाणेवं ॥ xo ॥ 
दस्युमिवौं निरुद्धानां त्वं गतिः परमा चृणाम्‌ । 
जद्टभ्रतरणे BT कान्तारेष्वर्वीषु च ॥ २९ ॥ 

ये स्मरस्ति महदेविं न च सीदन्तिते नराः 


त्वं कीर्तिः stata: सिद्धिद्दींविद्या संततिमतिः ॥ २२॥ 


संध्या राजिः पमा निद्रा ज्योत्स्ना कातिः शमा दया। 
चरणां च बधनं मोहं FAA घनश्षयम्‌ ॥ २२ ॥ 
व्याधिं सुत्यं भयं चैव पूजिता नाखयिष्यसि । 

[ ST reads text of Il after this. | 

ASE राज्यात्परिभ्रष्टः शरणं त्वां पपन्नवान्‌ ॥ २६ ॥ 
प्रणतश्च यथा Hat तव देवि सुरेश्वरि । 

त्राहि मां THTANA Gel सत्या भवस्व नः ॥ २५॥ 
शरणं भव मे दुभ रारण्यं मक्तवत्सले । 


णवं स्तुता हि सा देवीं दशयामास पाण्डवम्‌ ॥ Xe 


उपगम्य ठ राजानमिदं क्वनमन्रचात्‌ | 
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देव्युवाच | 
PIO राजन्महावाहो मदीय TAT प्रभो ॥ २७॥ 
मविष्यत्यचिरदेव संग्रामे विजयस्तव । 
मम प्रसादान्निर्जित्य दत्वा कोरववाहिनीम्‌ ॥ Re ॥ 
राज्यं निष्कंटकं कृत्वा भोक्ष्यसे मेदिनीं ga: | 
[ Text from 24 ८ to 29 a is found in TI also. ] 
भ्रातृभिः feat राजन्‌ प्रीति प्राप्स्यसि पुष्कलाम्‌ ॥ 2% 1 
AAA ते सौख्यमारोग्यं च भविष्यति | 
ये च संकीतेयिष्यंति sen विगतकव्मषाः ; 
तेषां Tar प्रदास्यामि राज्यमायुवेषुः उतम्‌ ॥ Ro | 
प्रवासे नगरे चापि संग्रामे शञ्चुसंकटे | 
अट्यां दु्गकांतारे सागरे गहने गिरौ ॥ ३१ ॥ 
ये स्मरिष्यति मां रजन्‌ यथाहं भवता स्मृता | 
we Ce किंचित्‌ “ay a“ 
न तेषां दुखेभं अस्मिह्टोके भविष्यति ॥ ३२॥ 
इदं स्तोत्रवरं भक्त्या PASI पठेत ar | 
तस्य सणि कायाणि सिद्धि यास्यंति पाण्डवाः ॥ २३॥ 
मत्रसादाच्च वः स्वान्‌ विराटनगरे स्थितान्‌ | 
न प्रज्ञास्यति कुरो नस वा तन्निवासिनः ॥ ३४ ॥ 
TRA वरदा देवी युधिष्ठिस्मरिंदमम्‌ | 
रक्षा कृत्वा च पांडूनां तञेवान्तरधीयत ॥ २५॥ 
1 a-omitted in BE. 4 b~omitted in ST, BEHM. V. 5 omitted in 6, 
GK Y. 6 omitted in BEH. 
24 a-ST adds verses after this, agreeing with the text of BEHM (If. 
26, and 27 a omitted in BEHM. BE read दर्शनं तु गता देवी दुर्गा चिमुवनेभ्वरी। 
and H reads—aatt च तदा दत्वा देवा वचनमववीत्‌ । for these lines, 
27 ST omits as" &e, from the following line, and along with II 
( BEHM ) reads this line 98:-शृण वत्स महावाहो Game विजयस्तव । 
28 a-omitted in BEHM. 
b-GK श्चोमयिष्यसि tat समेतां कुस्वाह्िनीम्‌ for this line, 
29 all, ST निष्कंटकं ed राज्यं भोक्ष्यसे aah: सह्‌ । 
6-ST as in IL omits this and reads instead different vv. of 
फलति, ( vide ). 
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(IT) 

Text of 113 as in BEHM, after ए. 6 in I above. ST reads 
this text after 24 a, and the vv. of ay come after 29-u, 
so that 24 a-29 6 is common to both I and II. 

ॐ नमोस्तु वरदे देवि कुमारि asses | 

ATSATAT सुरेष्द्राणि घण्टाछि विकरोत्कटे ॥ १ ॥ 

चवुशैजे चठुवैक्े चतुदैष्रे महाखुरि | 

महादेवि महेष्वासे जयन्ति विजयप्रद | 


Af 


FATA महारौद्रे चा्टमीनवमीभिये ॥ २ ॥ 
कपिरे tines sate हिरण्यकनकप्रदे | 
रारिसूयमहाभगे विद्युज्वछितकुंडटे ॥ ३ ॥ 
मेरू्विध्यां तरगते अप्सरोगणसेविते | 

ae कालि महाका खड्खरूवागधाररिणि ॥ ४ ॥ 
जिद्राहवरदे देवि त्रिनेत्रे भुवनेश्वरि | 
देवि देवाश्च wile पृणंमासी चतुद ॥ ५॥ 

[ IL and ST have, after this vv. सोहं राञ्यपरिभरष्टः &e. 24 5, to निष्कंटकं कन 
राज्यं &e. v. 29 a agreeing with the text in I. Then follow vv. 
of फलश्रुति which read ]:— 

इति गुद्यतमं स्तोत्रं TAT पांपनादानं । 
कीतैयिष्यन्ति ये Strat न तेषां विद्यते भयं ॥ १॥ 
संग्रामे शच्चसेबाधे विवादे चोरसंकटे । 
परस्थाने वा Taal वा य्कश्चिन्मां स्मरिष्यति ॥ २॥ 
तस्याहं सवैकायांणि साधयिष्यामि पांडव | 
इत्युक्त्वा Wea देवी तत्रैवांतरधीयत ॥ ३॥ 
(11 ) 
A has some vv. relating to this स्तो, noted on the margin 
which read :— 
aa ते वे महात्मानो दुर्गो भक्तिषुरस्छतां | 
स्मरंतः पूजययांचच्छुः देवीं दुगेविनाशिनीं । 
सा पूजिता तवा सर्व पांडवैश्च समाहिता ५ 
cera वागु ( गु ) वाचाथ स्मयती वियति स्थिता । 
a Naser महाभागा दुगेमेतत्तरिष्यत | 


Bator ... APACS | 
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तीणैप्रतिक्ञा खधिय (:) राच्रूनपि विज (ज) ष्यथ । 
र्युक्तं तद्रता सद्य पांडवा विस्मयं ययुः ॥ 
CIV) 
Text of areata as in D. 
विरारनगरे रम्ये प्रविशन्नेव भूपतिः | 
स्तुनोति मनसा देवीं कं तीपुत्नो युधिष्ठिरः ॥ 
भ्रातृभिः सहितो राजन्‌ तवेव प्रपितामहः | 
Hast Maat द्रौपद्या सह भारत ॥ 
कृतांजलिपुटो भूत्वा वनवासादिनिःखतः 
भक्त्या परमया युक्तो Sat जिमुवनेश्वरी ॥ 
महिषासुरदपेष्नी सवेखोकनमस्छृतां | 
दरौटयजखतां देवीं वरदामभयप्रदा ॥ 
Tata: परिभूतात्मा गद्धदाक्चषरभानसः 
स्तो प्रचक्रमे पुण्यं स्वश्रेयोथे नराधिपः ॥ 
AMAA: प्रणिपत्य चादौ | पादान्जयुग्मं चिदरार्चितायाः ॥ 
घाद्पुष्पसखरग्दाममनोहरे; स | अभ्यचेयामास पितामहस्ते 1 
युधिष्ठिर उवाच । 


नमस्तेवुजपताक्ची नमस्ते Breaks | 
gut नमस्तुभ्यं नमः पश्चुपतिषिये ॥ 
देतव्यदानवद्‌ प॑घ्नी देत्यद्‌ानवपूजिते | 
दोखराजसुते देवि नमस्ते विध्यवासिनि ॥ 
सवैप्रहरणोपेते Gast सवेगे धरुवे | 

अजिते विजये ae भद्रकालि रणपिये ॥ 
कृष्णे देवि नमस्तुभ्यं नमस्ते केरभेश्वरि | 
नमो गायमि साविति नमस्ते जातवेदसे ॥ 
योगीश्वरि नमस्तुभ्यं मेनकायाः Ba नमः | 
रंकरधररारीरखे नमस्ते विष्णुपूजिते ॥ 
नमो बरह्माणि SUT नमो नारायणात्मजञ | 
नमसखेटोकविख्याते नमस्तेऽमरपुजिते ॥ 
पद्यरककिजरकवणाभि चारूपद्यवरानने | 
महासिंहसमारूढे महारादुखवाहिनि ॥ 
कांतारेप्यथ SHG त्वं यासि शरणागतान्‌ | 
त्वं गर्तिनां मह देवि दुर्गे दुगेमयापहे ॥ 
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महेद्राणि नमस्तुभ्यं नमस्ते भक्तवत्सट | 
महिषासुरदेहघि कंसासुरभयंकरि ॥ 
RISA महाराभि यशस्कर BATA | 
दुःखदे सुखदे सोम्ये परचंडे चंडिके A ॥ 
पूज्यासि वं महाभागे पाताङखतख्वासिभिः | 
MATA AAAS Hea: ॥ 
म्यंपीह ah: सर्वैश्चदादित्यकुटोद्धयैः। 
मानवेर्विविधैर्नित्यं चतुर्वणीश्रमस्थितेः ॥ 
स्वगेप्यमरनाथेदवैयक्षगगधवैरकिंनरः | 
विद्याधरगणेदिव्येर्दिव्येश्चाप्छरसां गणैः ॥ 
आदित्येवैखाभिः साध्यैरभ्बिभ्यां विश्वनायकेः | 
मुनिभिवैखखिल्यायैः पुराणकषिसक्तमेः ॥ 
मम्बगिरोवसिष्ठाचैः कादयपाचिप्रजेभ्वेरः | 
पुरस्त्यागस्त्यपुरुदैमेनुभ्यपितृमिस्तथा ॥ 
मुनिभिः कतुदक्षाचयैः सनश्चनेप्रहेरपि | 
स्धनौनाविधाकारेरनेकसुस्चारणेः ॥ 
दिकूपालेर्खछोकपाखैश्च राकायरविवुधेभ्वरैः । 
स्तूयसे gaa भक्त्या नित्यं तरेरोक्यवासिभिः ॥ 
त्वयेदं धायेते सवं लोक्यं सचराचरं | 
विश्वं विश्वखजा साधे लोकारोकमरोषतः ॥ 
तन्नास्ति Fe लोकेषु यच्वया तु विना कचित्‌ | 
farsa देवि बह्मांडाभ्यांतरं च यत्‌। 
पाहि at त्वं महाभागे महादेवाधेकायिनि ॥ 
कात्यायनि महाभागे मायाज् पापनारिनि। 
wah: सहितो देवि द्रौपद्या चानया सह ॥ 
AMES Hat घोरेस्मिच्चपनिगेमे । 
दुस्तरे आहि मां AS परकायनिवेदाने ॥ 
पतमानं निरानंद्मनाथं दुःखभागिनः | 
दायादः परिभृतोस्मि दुःखोकपरिष्टुतः॥ 
राञ्यभरष्ो धनैहीनो Tyke: परिवर्जितः | 
वषौणि द्वादशेमानि पूरितानि महावने ॥ 
तव प्रसादाद्धद्राणि भ्रातृभिः सहितेन च ¦ 
Bessette वषं प्राप्तं कष्ठतरं WAT ॥ 
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rota gestae Stat सुदुगमं । 
तथा Hs दयां मेद्यविषमामापद इमा ॥ 


auras महदेवि विरारनगरे यथा | 
खर्वंगदमांगस्ये शिवे सवबौथेसाधिक्े ॥ 
श्ररण्वे stan गोरि नाराथणि नमोस्तु ते | 


यथा न जानाति नयो कथित्‌  खक्रः परो बा धसतां च नोच ॥ 
तथा कुर खग्र॑ंसतां ALS | त्च्चारुपादान्नपुरसितोऽह ॥ 
दुःखान्वितः संप्रटपामि दुगे | उन्मत्तवदीनमना निराशः ॥ 
रसीद दुग मम सायुजस्य | समीहितं यत्‌ त्वपदिदयतां मे ॥ 


वेशपायन उवाच । 


एवं संस्तचमानस्य पांडवस्य महात्मनः | 

ततः सुमधुरा रम्या मनःप्रह्वादकारिणी ॥ 
दिव्या श्चतिखुखा पुण्या स्प्ठक्षरसमन्विता | 
प्रभ्वासयंती राजानं वागुवाचादासीरिणी ॥ 
देव्युवाच- भो deed पांडवशरेष्ठ कोतियारिविमर्दन | 
मा भेषीनैर्दादैट त्यज रोकं विशांपते ॥ 
सद्वाह्कखममाखाभिर्चिताहं AAT | 
AME परया भक्त्या प्रश्रयेण THA च ॥ 
सवेदा मस्प्रसादाच्वं विराटनगरे शुभे | 
अनुजैः सहितो राजन्भायैया चानया संह ॥ 
मदिरं भत्स्यराजस्य निवसस यथासुखं | 

न च त्वां वेत्स्यते कथ्िन्मानवो मयुजाधिप ॥ 


ARAM वान्यकीयो वा मत्पसादास्जगत्पते | 
इमं संवत्सरं तात प्रेरयित्वा प्रयत्नतः ॥ 
पितपेत्तमदा्यातं राज्यं निहतकंटकं | 
अचिरादेव WAKA प्राप्स्यसे राजसत्तम | 
रश्याम्यर त्वां नरदेव निलयं | 

Sig संग्राममहाभयेषु ॥ ` 

दिवा च ust च सुतं यथेति | 

TAS ft सा विरराम वाणी ॥ 

इमं पुण्यतमं स्तोत्रं ये परिष्यंति मानवाः | 
न तेषां विद्यते पापं नाप्यातिने च दुगंतिः ॥ 
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श्रना्थीं wad चित्तं प्रजाथीं कमते प्रजाम्‌ | 
Rea SAA कस्यां वियोगी परियदरंनम्‌ ॥ 
Seat रभते छा wallet ठमते यजाः | 
श्रेयोथीं Sara श्रेयो जया्थीं विज्ञयी सवत्‌ । 

श्री महाभारते विराटपर्वणि दुर्गास्तुतिर्नाम षष्ठोध्यायः ॥ & ॥ 


ADHYAYA 6 
[ NORTHERN RECENSION. | 


Before V, 1 
D adds:— _ 7 
| रामाभिरम्यस्चरपादपतुस्यगधेः | 
पुष्यैरटकतथवं सुनिविष्टवधम्‌ ॥ 
प्राकारतोरणगरहैरिवमद TTS | 
HE सकरूटमथ ते ददद्युःपुरं तत्‌ ॥ 
After V, 8 
K. adds :-— 
विद्धि प्रभो मत्स्यपते कुोत्तमं सेवार्थिनं सेवकमानवद्धेनम्‌ ॥ 


Before ४. 10 
‘Edns A7BCDEGHKLMN add:— 
तं राजसिंहं cage राजा प्रीत्यात्मना चेवमिदं बभाषे | 
[ SOUTHERN RECENSION. | 
Before ध. 1 
9. cl. adds :— त 
ततस्तु ते Waster Rat Jars | 
मह्षिगधवौनेषोषितोदकाम्‌ ॥ 
जिखोककास्तामवतीयं जाम्हवीम्‌ | 
ऋर्षीश्च देवांश्च पितनतपेयन्‌ ॥ १ ॥ 
वरप्रदानं ह्यवुचिन्त्य पार्थिवः। 
TAN इृतजप्यमङ्गलः ॥ 
दिशं तथेन्द्रीमभितः भ्पेदि्वान्‌ । 
ङताञ्लिधममुपाह्यच्छनेः Il २॥ 
युधिष्ठिर उवौ च | 
वरदानं मम दत्तवान्पिता। 
प्रसन्नचेता ALT? प्रजपतिः ॥ 
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जटार्थिनो मे वषितस्य GT | 
मथा प्रयुक्ता विविशुजंखरयस्‌ ॥ ३ ॥ 
निपातिता यक्षवरेण ते वने | 
महाहवे वज्ञभतेव दानवाः ॥ 
मथा च गत्वा वरदो हितो षितः | 
विवक्षता प्रश्रसमुच्यं TE ॥ ४॥ 
स मे प्रसन्नो भगवान्बरं ददौ | 
परिष्वजंश्चाह तथेव Beata ॥ 
वृणीष्व TASS पाण्डुनन्दन | 


स्थितोम्न्तरिश्चे वरदोऽस्मि पद्य माम्‌ ॥ ५) 


स वै मयोक्तो वरद; पिता प्रभुः | 

सदैव मे धर्मरता मतिभंबेत्‌ ॥ 

इमे च जीवन्तु ममायुजाः पमो । 

वयं स्वरूपं च जयं तथाऽ्प्चुमः ॥ ६॥ 

eat च कीतिश्च यथेप्सितं भवेत्‌ ¦ 

qd तु सव्यं च सम्िरेव च ॥ 

वसे मनैषोस्तु यथाऽनुकी्तितो | 

न AIM देवचृषो यथाऽब्रवीत्‌ ॥ ७॥ 
वैशंपायन उवाच । 

इत्येवमुक्त्वा VTA धमेमेवासुचिन्तयन्‌ | 

तदैव तत्पसादेन रूपमेवाभवत्स्वयम्‌ ॥ ८ ॥ 

स त द्विजातिस्तरुणखिदण्डभत्‌ | 

कमण्डटूष्णीषधरो व्यजायत ॥ 

खुर्तमाकिष्ठवराम्बरः शिखी | 

पवि्रपाणिदेदरो तद्‌ा५दतम्‌ ॥ ९ ॥ 

तथेव तेषामपि धर्मचारिणाम्‌ | 

यथोचिताहोभरणाम्बरस्रजः ॥ 

क्षणेन राजन्नभवन्महात्मनाम्‌ | 

TTI ATRESIA ॥ १० ॥ 

नवेन रूपेण विरांपतियुंतः। 

त्वथरवैरूपेण TAT प्रतापवान्‌ ॥ ११ ॥ 


Before V. 2d 


S. cl. adds — 


TAA SANSA TATA | 


[ Adhyaya 6 


Adhyaya 6 ] 


APPENDIX. 
Before V, 4 


S. ५]. adds: ~ 


सभासदं भाञ्जलिभिजनेवतम्‌ | 
विचिज्ननानाविधङशद्लपाणिभिः | 
उपायनैः भविरद्धिराचितं | 
दिजैश्च शिक्चाश्चरमन्धारेभिः ॥ १॥ 
गजैरूदीर्णं तुरगैश्च संकुरम्‌ | 
स्रगद्धिपेः esa: समावृतम्‌ ॥ 
सितोचक्तोष्णीषनिरुदमधेजं | 
विचि्वेङ्यविकारकुण्डलम्‌ ॥ 
विरारमायाच युधिष्ठिरस्तदा | 


oO eS 


बहस्पतिः दाकरामेव Tass ॥ २॥ 
After V. 4a 


9. cl. adds :- 


विराटराजो मुदितेन चक्षुषा | 

पप्रच्छ चैनं स नराधिपो qe | 

द्विजाश्च ये चास्य सभासदस्तदा ॥ १॥ 
विराट उवाच | 


को वा विजानाति पुरास्य satel 
युवा सभां योऽयभुपेति मामिकाम्‌ ॥ 
रूपेण सारेण विराजयम्महीम्‌ | 

भिया ह्ययं वैश्रवणो द्विजो यथा ॥ २॥ 
सृगेन्द्रराङ्खारणयूथपोपमः । 

Tat काञ्चनपवेतो यथा ॥ 
विराजते पावकसूुयंसन्निमम्‌। 

सर चन्द्रनश्च् इवाडुमान्त्रहः ॥ २॥ 
न दद्यतेऽस्याञ्चचरो न कुञ्जरः! . 
न चोष्णरद्म्यावरुणं AMSAT ॥ 
न कुण्डलं ATTA न स्रजः | 
Aaa रथश्चतुयुजः ॥ ७ ॥ 
ala च रूपं हि विमत्येयं भृशम्‌ | 
गजेन्द्रशादरमहषेभोपमः ॥ 
अभ्यामतोऽस्माननटंकृतोपि सन्‌ | 
विरोचते माञुरिवाचिरोदितः ॥ ५॥ 
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विभात्ययं aster एव स्वंथा | 
विरार इत्येवसुवाच तं प्रति ॥ 
AANA AIA मेदिनीम्‌ | 
saree चारैति वासवोपमः ॥ ६॥ 
नाक्षन्नियो नूनमयं भविष्यति | 
मूघोभिषिक्तः प्रतिभाति मां पति ॥ 
qea हि wi प्रतिदद्यतेऽस्य | 
गजस्य सिंहस्य तथषेभस्य ॥ ७ ॥ 
यमेष कामं परिमागेते द्विजः | 
स चास्य सवैः कियतामंसंरायम्‌ ॥ 
त्रियं च मे दरोनमीदरो जने | 
दिजेषु मुख्येषु तथाऽतिथिष्वपि ॥ < ॥ 
धनेषु रलनेष्वथ गोषु चदमसु | 
प्रकामतो मे विचरत्ववारितः ॥ ९ ॥ 
वैशंपायन उवाच | 
एवं ब्ुबाणस्तमनन्ततेजसम्‌ | 
विराजमानं सहसोत्थितो नृपः ॥ 
अन्येन रूपेण समरीपमागतम्‌ | 
विवण्डङुण्डयङ्शाशिक्यपाणिनम्‌ ॥ १० ॥ 
खमुस्थिताःसा हि सभा संपार्थिवा | 
स विप्रराज्न्यविक्ा aaa ॥ 
सभागतं Tey तपन्तमार्चैषाम्‌ | 
Ava राहुमुखाद्यथा रविम्‌ ५ ११ ॥ 
स तेन ga जयतां भवानिह | 
द्विजातिनोक्तोऽभिमुखः कतांज षिः ॥ 
जयं HAMS समेत्य वर्धितः। 
विराटराजो ह्यभिवाद्यच् तम्‌ ॥ १२॥ 
aaa पार्थिवो | 
विराटराजो मधुराश्चरं वचः ॥ 
प्राप्तः कुतस्त्वं मगवम्‌ किमिच्छसि | 
क्र यास्यसे किं करवाणि ते ar ॥ १३॥ 


wd च aie च eee शंस मे । 
गों तथा नाम ST ar Ht TN 
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सत्यप्रतिज्ञा हि भवंति साधवः | 

विशेषतः परनजिता द्विजातयः ॥ १४ ॥ 

यथायुरूपं TAMA ते त्वहम्‌ | 

नं चवमंता न तवाभिमाषितम्‌ ॥ 

अपूजिता ह्य्चिसमा दिजातयः 

HS वहेयुः सविषा इवोरगाः ॥ १५॥ 
सवां च भुमिं तच दातुमुत्सहे | 

सदंडकोशां विसृजामि ते पुरम्‌ | 


किं कम चाज्ाचरसि द्विजोत्तम ॥ १६॥ 


वैशंपायन उवाच | 
एवं बरुवाणं AMAA पाथवम्‌ | 
युधिष्ठिरो धमेमवेश्ष्य चासक्‌त्‌ ॥ 
सत्यं वचः कोन्विह वक्तुमुरखहेत्‌ | 
यथाप्रतिक्ञं ठु णुष्व पाथिव ॥ १७ ॥ 
wi च रीं च कटं च कम च । 
द्युणुष्व मे जन्म च देशमेव च ॥ 
गुरूपदेश्ान्नियमाच् मे चतं | 
कुरक्रमाथे पितृभिनियोजितम्‌ ॥ १८ ॥ 
द्विजो तेनास्मि न च स्वतः प्रमा। 
संमुण्डितः प्रचजितखिदण्डभ्रत्‌ ॥ 
इदं WUC मम पद्य माषम्‌ | 
समातं waite धातुभिः ॥ १९ ॥ 
ममेह पञेश्द्रियगाजदार्शंनः। 
वदन्ति पञ्चैव पिवृन्यथा श्चुतिः ॥ 
मचुष्यजातित्वमाच्चिम्तयन्नहम्‌ | 
न चास्मि तस्यः पितुभिः स्वभावतः ॥ २० ॥ 
ag हि नास्ना विषयं तवागतः | 
adi दिजातिः स्वर्तेन कमेणा ॥ 
द्तप्रसङ्गाद्‌ धनो ऽस्मि राजन्‌ | 
सत्यप्रतिज्ञा बतिनश्रामः ॥ २९॥ 


Texan च शारीरमेव च | 

गृहे च तस्योषितवानहं सुखम्‌ ॥ 
राजाऽस्मि तस्य स्पुरेऽभवं पुरा ॥ २२॥ 
aaa तत्र विचेरूरङ्गनाः 


मम fast दमयन्ति वाजिनः] 
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मया कृतं तस्य पुरे तु यत्पुरा | 
तत्कदाचित्कृतवाञ्नोऽन्यथा ॥ VB I 

सोहं पुय तस्य वयस्समः सखा | 

चरामि स्वा aqui खदुःखितः ॥ 

न त॒ प्रशान्त कचिदाप्तवानहम्‌ | 

ब्तापदेरान्निथमेन भारिकः ॥ २४॥ 


तदेव सौख्यं BIAS वयम्‌ | 
ङतज्ञभावेन मयानुकीर्तितम्‌ ॥ 
युधिष्ठिरस्यात्मसमस्य चेष्टितम्‌ ॥ २५॥ 
इमं हि मोक्चाश्रममास्थितस्य मे। 
युधिष्टिरस्वुल्यगुणो भवानपि ॥ 

न मेऽस्ति माता न पितान वांधवाः। 
न मेऽस्ति रूपं न रतिने संततिः ॥ २६॥ 
सुखं च दुःखं च हि तुल्यमय मे । 
प्रियाभ्रिये geared गतागते ॥ 

सुक्तोरिमि कामाच्च धना साप्रतम्‌ | 
AMAA वस्तुमिहभ्युपागतः ॥ २७॥ 
संवस्सरेणेह समाप्यते त्विदम्‌ | 

मम बतं दुष्करकमेकारिणः ॥ 

ततो भवन्तं परितोष्य BAR: | 
grates च कुतूहलं यतः ॥ २८ ॥ 


पराजितः शाङ्कुनिरुतानि चिन्तयम्‌ | 

स्रगद्धिजानां च रुतानि चिन्तयन्‌ ॥ 

निराश्रयः प्रनजितोस्मि Braga: २९ ॥ 
वैशंपायन उवाच । 

तेनेवसुक्ते वचने नराधिपः | 

कृताञ्जलिः sata विलोक्य च ॥ 

अथानवीद्धष्टमनाः शुभाक्षरम्‌ | 

मनोयुर्ग स्वेसमागतं वचः.॥ २० ॥ 


After ध्र. 12 


9. ©. adds ~~ 


समानयानासमवस भोजनम्‌ | 
प्रभूतमाल्यामरणायुरेपनस्‌ ॥ 


Adktyaya 7 | 


D adds:— 


APPENDIX. 51 
स सार्वमोमोपम सर्वदा.ऽहसि | 
भियं हिं मस्ये तव नित्यदनम्‌ ॥ १॥ 
ये त्वाऽमिधावेयुरनथेपीडिताः। ५ 


दविजातिमुख्या यदि Fax जनाः ॥ 
सबोणि कायोण्यहमर्थितस्त्वया | 
तेषां करिष्यामि न AST संदाय: ॥ २॥ 
यच्चापि thay विद्यते मम | 
भ्रञुभेवांस्तस्य वशी वसेह च ॥ ३॥ 
युधि$िर उवाच | 

AAMAS: परमो न विद्ते । 

( Here comes our v. {8८ ) 
न distal किंचन संस्पृरोयम्‌ } 


ह विष्यभोजी निहि च क्षितीश्थः ॥ ४ ॥ 

नरतोपदेदात्समयों हि Aiea: | 

न करोधितव्यं नरदेव कस्यचित्‌ ॥ 

एवेभ्रातिश्चस्य ममेह भूपते | 

निवासबुद्धिभेविता तु नान्यथा ॥ ५॥ 

पवं वरं मात्स्य चण प्रद्‌ापितम्‌ i 

कृतो भविष्यामि वरेण तेऽनघ ॥ 
वैशंपायन उवाच | 

पवं तु राज्ञः प्रथमः VATA: | 

बभूव मात्स्यस्य युधिष्ठिरस्य च ॥ 

वि पटराजस्य हि तेन सङ्गमः। 

बभूव विष्णोरिव वज्रपाणिना ॥ ६॥ 

तमासनस्थं प्रियरूपदशनम्‌। 

निरीश्चमाणो न aad भूमिपः ॥ 

सभां च तां भज्वख्यस्‌ युधिष्ठिरः | 

frat यथा चक्र इव त्रिविष्टपम्‌ ॥ ७॥ ` 





ADHYAYA 7 
[NORTHERN RECENSION|] 
After 5b. 


विज्ञायतामस्य विहाय चेष्टितं 
गोचरं च नामापि ख राल्ययोधनं | 
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After ४, 2 
SK, ST, SG, SL add:— 
त्वचं च गोचमेमर्या खुमर्दिंताम्‌ | 
समुक्षितां पानकरागषाडवैः ॥ 
किट(समारस्ब्य करेण चायखम्‌ | 
सशङगिबेराद्रेकभूस्तृणाङ्करम्‌ ॥ २ ॥ 
9. cl. adds:— 
समागतो वारणयुथपोपमः। 
तमिस्रहा रात्निमिवावभासयन्‌ ॥ ` 
सहस्ननेजावरजान्तकोपमः | 
त्रिटोकपारखाधिपतियथा हरिः ॥ १॥ 
 तमाव्रजन्तं गजयूथपोपमम्‌ | 
निरीक्षमाणो नधसू्यव्च॑सम्‌ ॥ 
भयात्समुद्धि्चविषण्णचेतनः | 
fazer सवौः प्रसमीक्ष्य चासकृत्‌ ॥ २ ॥ 
तमेकवसखे परसेन्यवारणम्‌ | 
समभाऽविदृरानरृपतिरैपात्मजम्‌ ॥ 
समीक्ष्य वेङ्कन्यसुपेयिवाञ्दानैः | 
जनाश्च भीताः परिसर्पिरे sary ॥ ३॥ 


After प्र. 3 
S. cle adds :— 


को वा विजानाति पुराऽस्य ददौनम्‌ | 
खगेन्द्र्ादैलगतिं हि मामकः | 
भ्यूढाम्तरांसो सगराडिवोत्कटः। 
य पष दिव्यः पुरुषः cara ॥ १ ॥ 
राजधिया ae विभाति राजवत्‌ 
tad रुक्मगिरिपभरभोपमः॥ 
TAA नूनमयं भविष्यति | 

सह स्ने्नप्रतिमस्तथा ह्यसौ ॥ २॥ 
रूपेण यश्चाप्रतिमो ह्ययं महान्‌ | 
महीमिमां शकर इवाभिपाट्येत्‌ ॥ 
नाभूमिपोऽयं हि मतिर्ममेति च । 
च्युतः SIAM नभसीव नाहुषः ॥ ३॥ 
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Satay उवाच | 
वितकैमाणस्य च तस्य पाण्डवः | 
सभामातिक्रम्य वृकोद रोऽत्रवीत्‌ ॥ 
जयेति राजानमभिप्रभोद्यन्‌ | 
सुखेन सभ्यं च समागतं जनम्‌ ॥ ४ | 
ततो TI वाक्यमुवाच पाण्डवः | 
यथा ऽनुपू व्यास्ृपयान्वितोत्तरम्‌ ॥ 
wat जीवितुं शाच्रहश्नागतोऽदम्‌ | 
स्वमेव रोके परमो हि संश्रयः ॥ ५ ॥ 
नरेन्द्र शुद्धोऽस्मि चतुर्थव्णमाक्‌ | 
शुरूपदेशात्पीरिचारकमेरूत्‌ ॥ 
जानामि सुपांश्च रसश्च संस्कृताम्‌ | 
मांसाम्यपृपांश्च पचामि शोभनान्‌ 1 & ॥ 
रागप्रकारश्च बहून्फराश्चयान्‌ | 
महानसे मे न समोऽस्ति सूपत्‌ ॥ ७॥ 

वैशंपायन उवाच I 
तभत्रवीन्मत्स्यपतिः प्रहृष्टवत्‌ | 
परियं प्रगल्भं मधुरं विनीतवत्‌ ॥ 
न Qed कांचन लक्षयामि ते) 
कुबेर चन्द्रेन््रादेवाकरप्म ॥ < ॥ 
इतारानाश्ीविषतुस्यतेजसः। 
न कमं ते योभ्यमिदं महानसे ॥ 
न सुपकारो भवितुं त्वमसि | 
खुपणेगन्धर्वमहोरगोपम ॥ ९ ॥ 
अनीककणोश्रधरो ध्वजी रथी | 
भवाद्य मे वारणवाहिर्नापितिः ii 
न नीचकमौं भवितुं त्वमसि । 
प्रशासितुं भूमिमिमां त्वमसि ॥ Lo 

भीमसेन उवाच | 

चतुथंवर्णोऽस्म्यहसुग्रद्ासन | 
न वै वृणे त्वामहमीश पदम्‌ ॥ 
जात्याऽस्मि BS TSS नास्ना | 
जिजीविषुस्त्वद्धिषयं समागतः ॥ ११ ॥ 

रस्यास्मि महानसे पुरा | 
बभूव सवेप्रभुरश्नपानद्‌; ॥ 
अथापि मामुत्छजसे महीपते | 
त्रजाम्यहं यावदितो यथागतम्‌ ॥ १२॥ 
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त्वमश्रसंस्कारविधो पराधिमां 
भवामि ASE नरदेव BTHA ॥ 23 I 


After ४. 10 
S. cl. adds:— 


न नीचकमां तवे AEA: प्रभो | 
बलस्य नेताऽप्यवलो भवेदिति ॥ 
स्वकम॑तुष्टाश्च व्यं AUT | 
प्रशाधे मां स्‌दपदे यदीच्छसि ॥ १॥ 
ये सन्ति महा बरवीथसभरताः। 
तानेव योत्स्यामि तवाभिहषेयन्‌। 
वैशपायन उवाच । 
तमेवमुक्ते वचने ATA: | 
प्रत्यत्रवीस्मत्स्यपतिः प्रहुष्टवत्‌ ॥ २॥ 
After ध. 11 
8. cl. adds :- 


जिोकेपारो हि यथा विराजसे | 
तथाऽद्य मे विष्णुरिवातिरोचसे ॥ 





ADHYAYA 8. 
[ NORTHERN RECENSION. ] 


After प्र. 1 
Edns CGKMN add:— 
BUTT QA BEA दीघान्‌ समुद्र्य श्ुचिस्मिता। 
After VY, 3a 
H adds :— 
राजधान्यां विराटस्य राजमार्गेण गच्छति। 
After V, 3 
D adds:— 
नरा नायेश्च Baer परं विस्मयमागताः |! 


Before V, 13 
Edns BCEGKN add: — 
UCAS TALAT रारदोत्परगन्धया | 
TterIsataear रूपण सदशी धिया ॥ 
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Before ४५. 14 
BCEGN add :— 
देवकन्या भुजगी वा नगरस्याथ देवता | 
विद्याधरी किन्नरी वा यदि वा रोहिणी स्वयम्‌ ॥ 
After ध्र. 14 
Edns & all MSS. add as third line:— 
देव्यो देवेषु विज्ञातास्तासां त्वं कतमा श्युमे। 


Before V, 17 


Edns BCENG add:— 
मद्िकोत्परपद्यानां ATHAT तथा द्युमे | 
Before ध्र. 24 
{405 BCEKN add = 


अध्यारोहेयथा TAA वधायेवात्मनो AL | 
राजवेदमनि ते Ba ग्रहे तु स्यात्तथामम ॥ 


Before ४. 31 
Edns BCEKN add :- 
प्रच्छन्नाश्चापि tata a मां नित्यं श्युचिस्मिते। 
After ४. 38a 
Edns BCEGLKN add :— 


उवाख्नगरे तस्मिन्‌ पतिधमेवेती सती | 
[SOUTHERN RECENSION. | 
Before VY, 1 
~ 9, cl, adds: — 
ततः HM WHat सा दर्शनीया शुचिस्मिता | 
After ४.2 
9, cl. adds:— aunties 
भ्रविष्टा नगरं ate: सेरन्धीवेषसंयुता | (1. om. in SA? ). 
After VY. 7a 
S cl. ४68४ 
खीभिश्च पुरुषेश्चापि aaa: परिवारिताम्‌ ॥ १॥ 
विरारभायां तां देवी कारुण्याञ्जातसंभमा | 
अप्रेषयत्समीपस्थाः खियो बद्धाश्च तत्परः ॥ २॥ 
अपनीय ततः सवी आनयध्वमिहेव तास्‌ ¦ 
यदा दशा मया साध्वी कस्पते मे मनस्तदा | 
तस्माच्छीघमिदानाय्य दरोयध्वं यदीच्छथ ॥ ३॥ 
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तास्तथोक्ता उपागम्य द्रौपदीं परिसंगताः। 
आनीय सवथा त्वेनामघवन्मधुराक्षरभ्‌ ॥ ४ ॥ 
भद्रे त्वां द्रष्ुमिच्छन्ती gion हरम्य॑भूतदे | 
त्वदर्थं प्रेषयच्ास्मान्द्रष्ु तां त्वं यदीच्छसि | 
आयाह्यस्माभिरेवाद्य TATA यथेष्रतः॥ ५ ॥ 


( after v. 5 b above SG, SL, ST, add:— 


प्रीतास्त्वदथं हि वयं त्वत्समीपसुपागताः । ) 
तच्छत्वा द्रौपदी तासां वचनं TTA | 
हैप्तिताथातिकामेन हष्ठायाता गृहोत्तमम्‌ ॥ ६॥ 
राजवेदम ह्यपाकस्य यताय्थमहिषी स्थिता | 
खदेष्णामगमत्छृष्णा UTA यरास्विनीम्‌ ॥ ७ ॥ 
कृष्णान्‌ केरान्मरदृन्वीघोरघमुद्ग्रथ्यासितेश्चणा | 
कुचिताग्रास्तु सुष्ष्मात्रान्दसनीयान्निवध्यं = | 
जगृहे दक्षिणे पाश्वं मृदूनायतलोचना ॥ ८ ॥ 

सा प्रविद्य विराटस्य द्वौपद्यन्तःपुर शुभा | 
उहीनिषवान्िता बारा कम्पमाना SAT सा ॥ ९॥ 
अभिगम्य च सुश्रोणी सवंक्षणसंयुता | 

दद शोवस्थितां हेमे पीठे रत्नपार्च्छदे ॥ १०॥ 
रक्तसूषश्माम्बरधरां मेषे सोदामिनीमिव | 
नानावणेविचित्रां च स्वौभरणभ्रषिताम्‌ ॥ ११ ॥ 
सुभरं सुकेशी BAT कुञ्जवामनमध्यगाम्‌ | 
बहुपुप्पोपकीणोयां wat वेदिमिव।ध्वरे ॥ १२॥ 
Bent राजमहिषीं सवोरुंकारभूषिताम्‌ | 
श्रीमतीं राजपुजीणां शतेन .परिवारिताम्‌ ॥ १२॥ 
तासौ दोपदी Set संतप्ताः परमांगनाः। 


परितश्चोपतस्थस्ताः सहसोर्थाय चासनात्‌ ॥ १४ ॥ 


निरीक्षमाणाः सवीस्ताः शची देवीमिवागताम्‌ | 
गूदगुद्फां वरारोहां ष्णां ताभ्रायतेक्चणाम्‌ | 
अतिसवोनवद्यांगीं TATA सुमध्यमाम्‌ ॥ १५॥ 
न स्वा नातिमहती जातां बडूतृणे बने | 
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अश्यरोहीमिवानिन्दां सुकेशी मृगलोचनाम्‌ ॥ LE ॥ 
(ST adds after महती :-- 


न गौरी न च कालिकां | नीछोत्तलदलदयामां |) 
at खमीमिव वि्स्तां यूथभ्रष्ठामिव द्विपम्‌ | 
क्ष्मीभेव विशालाक्षं aha यशस्विनीम्‌ ॥ 
रोहिणीमिव ताराणां दीप्तामन्निशिखापिव | 
पावेतीमिम रद्राणीं Ferra महोदधेः ॥ १७ ॥ 
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खुखभामिव नागीनां ators किन्नसीम्‌ ॥ १८ ॥ 
गङ्गामिव apart शारदीमिव शार्वरम्‌ \ 
तामचिन्त्यतमां ts इलाभिव यरास्विनीम्‌। 
सावि्रीमिव दुधेषौ ब्राहया लक्ष्म्या समन्वितं ॥ १९ ॥ 
सीतामिव सतीं शुद्धामरधतीमिव भियाम्‌ ॥ २० ॥ 
SL, SA, ST omit the last line. 


After ध. 7b 
ST, SG, SA add -— नि 
अथ संचि वस्कटछाजिनरसंच्रताम्‌ | 
Before ४. 14 
8. cl, adds :- 


देवकन्या युजंगी वा नगरस्याथ देवता | 
विद्याघरी किन्नरी वा यदि वा रोहिणी स्वयम्‌ ॥ 
। After ध्र. 14 
9, cl. adds :- ; ध 
तव ह्युप रूपं भूषणरेपि वाजजितम्‌ ॥ १॥ 
त्वां खष्टोपरतं मन्ये छोककतौरमीश्वरम्‌ ॥ 
न तृप्यन्ति सियो दष्टा का न पुंसां रतिर्भवेत्‌ ॥ २॥ 
SK, SA only continue :-— 
प्रवारपुष्पस्तबकेराचिता वनदेवताः ॥ 
त्वामेव हि निरीश्चन्ते विस्मिता रूपसंपदा ॥ ३॥ 
अम्तःपुरगता नायो WAT: पक्षिगणा ATT: ॥ 
सवे त्वामेव कल्याणि निरीश्चन्ते सुविस्मिताः ॥ 2 ॥ 
न त्वाडरी काचन मे Ay लोकेषु सुन्दरी ॥ 
Zeya sar वापि चश्चुषा विद्यते युमा ॥ ५॥ 
After ४. 15 
9. cl. adds:-— | 
पतीनां प्रेक्वमाणानां करसमिशित्कारणान्तर | 
RAW WIT साऽहं अस्ता वनं गता॥१॥ 
तत्र द्वाददावषांणि वन्यमूरुफराराना | 
चराम्यनिख्या By: सा तवान्तिकमागता ॥ २॥ 


After VY 17a 
ST adds:— हि 
AAT वासुदेवस्य ताश्च मां प्रत्यपूजयन्‌ | 
7 {6 चर. 
8. cl. adds:— 


तथाऽस्मि GH वाचाहामेष्टामेन तोषिता । 
8 M. App. 
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After ४. 19a 
S. cl. ४१५8: 
कृष्णा RASTA सा मे प्राणसमा सखी | 


न चाहं चिरमिच्छामि काचिद्धस्तं शुभानने ॥ १॥ 


ad किडेतदस्माकं कुरुधमों ऽयमीद्यः। 


योऽस्माकं F हरेद्‌ द्रव्यं Tal वसनमेव वा ॥ २॥ 


ऋोद्धव्यं 


न कोद्धव्यं किंटास्माभिरस्मद्ुरुरमषेणः | 


साऽहं वनानि Safer तीथोनि च ATHS च ॥ ३॥ 


Avia विविधान्नम्यान्सरितिश्च समुद्रगाः | 
भतैशोकपरीताज्ञी भतैसब्रह्यचारिणी ॥ ४॥ 
विचरामि मद्य दुगं यज्ञ सायंनिवेराना | 
वीरपत्नी यदा देवी चरमणेषु मतेषु ॥ ५ ॥ 
साऽहं विवत्सा विधिना गम्धमादनपवेतात्‌ | 
AGM तव Slated मतर्मधुरभाषिणि ॥ £ ॥ 
मारास्म्यं च ततः श्चत्वा ब्राह्मणानां सखमीपतः। 
After ४. 19 
S, cl. adds ~ 
गुरवो मम धर्मश्च वायुः शा्स्तथाऽभ्विनौ । 
तेषां प्रसादाच्च न मां कथिद्धषेयते पुमान्‌ ॥ 
SK alone continues:—— 
वैशंपायन उवाच | 
CAPRA सुदेष्णां तां कताञ्जटिपुखा स्थिता | 
साञ्त्रवीद्धिस्मयाविषठा saat योषितां बराम्‌ ॥ 
After ४. 20 
SK addss— 
साऽहं त्वां न क्चमां मन्ये वसन्तीमिह वेदमनि | 
पएष दोषोस्ति सुश्रोणि कथं वा भीर मन्यसे ॥ 


After V. 22 
SK, ST add:— 
feats परमं रूपमतिमायुषमद्भतम्‌ | 
तिथैग्योनिगताश्चापि निरीक्षन्ते सविस्मयाः। 
तवरूपमनिन्याङ्कि किं पुनमानवा यवि ॥ 
After धर. 24 


S. cl. adds :- ; 
Balassan हि त्व यमीक्षेथा हि मायुषम्‌ | 


ग्छानिने तस्य दुःखं वा न तद्दिने पराजयः ॥ १ ॥ 


[ Adhyaya 8 
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न Qh A च संतापो न क्रोधो नानृतं as | 

यं त्वं सवौनवद्याङ्कि भजेथाः ATSHAT ॥ २॥ 

न व्याधिने जरा तस्य न तृष्णा A Bat AAT | 
यस्य त्वं AWM GA भवेरङ्कगता Sait ॥ २ ॥ 
पञ्चत्वमपि संप्राप्तं य च त्वं परिषस्जेः। 
बाहुभ्यामञुरूपाभ्यां स जीवेदिति मे मतिः ie 
यस्य हि त्वं मवेमोयो यं च हृष्टा परिष्वजेः | 
अतिजीवेत्स सर्वेषु देवेष्विव पुरंद्रः ॥ ५ ॥ 
अध्यारोहेद्यथा TA यथा वाऽऽसुद्य तक्चति। 
राजवेदमनि वामोरु AT TAT तथा मम ॥ ६॥ 


After ध. 26 


S. cl. addss-— 


अनुमानये त्वां सैरन्धि नावमन्ये कथचन | 
भरवशीरुमयाद्धदे तव वासं न रोचये ॥ 


After प. 27a 


S. cl. ४448 


देवगन्ध्ैयश्चै्वा Fo दुष्टेन चेतसा | 
After ४. 27 


S. ©, adds :- 


पुत्रा देवादिदेवानां सूयैपावकवचंसः। 

यश्च दुःशीलवान्मत्यों मां स्पृशेदुष्टचेतसा ॥ १॥ 
स तामेव frat ats रायीत gases: | 
यस्यापि हि दातं पूणे बान्धवानां भवेदपि v2 hi 
सहसरं वा विराटाश्चि atari सहखिका | 
दुष्रचित्तश्च मां ब्रूयान्न स जीवेत्तवाग्रतः ॥ 2 ॥ 
न तस्य दद्या देवा नासुरा न च पन्नगाः | 
तेभ्यो गन्धर्वैराजेभ्यख्राणं कुयुरसंशयम्‌ ॥ ७ ॥ 
gat विभ्वस त्वं मां स्वजने बाम्धवेऽपि वा। 
नाहं शाक्या नेदं न च मे दृत्तमीदशम्‌ ॥ ५॥ 


After ४. 34 


S. cl. adds ~~ 


पवं निवंसमानायां मयि माते धयं हि भृतं ॥१॥ 
वेशंपाथन उवाच \ 

meal त॒ Seema सुदेष्णा वाक्यमन्रवीत्‌ | 

घसेह मयि कल्याणि यदि ते वृत्तमीदशराम्‌ ॥ २॥ 
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कश्च ते दातुसुच््छि्ठं एमानहति भामिनि | 
प्रसारयेच्च कः पादौ क्षमी SVT बुद्धिमान ॥ २॥ 
पएवमाचारसंपन्ना TT देवपरायणा | 

रक्षया त्वमसि भूतानां साविजीव द्विजन्मनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
देवता इव कस्याणि पूजिता वरवर्णिनी | 

वस भद्रे मयि प्रीता प्रीतिर्हि मयि aaa | | 
सर्वकामैः प्रमुदिता निरुद्धिग्नमनाः खुखम्‌ ॥५॥ 


वेशंपायन उवाच | 


सदेष्णयेवयुक्ता सा संभ्रीता चारुहासिनी | 
निर्विशङ्का विराटस्य विवेशाम्तःपुरं सुखम्‌ ॥ ६ ॥ 
याज्ञसेनी खुदेष्णां तु शुश्रूषन्ती fanaa | 
अवसत्परिचाराह सुदुःखं जनमेजय ॥ ७ ॥ 

एव विरारेष्यवसंस्त॒ पाण्डवाः। 

HUT तथाऽन्तःघुरभेदय शोभना ॥ 

अज्ञातचर्या प्रतिरुदधमानसा | 

यथाऽञ्नयो भस्मनिगूदतेजसः ॥ ८ ॥ 

ST adds after this श्रीमते रामानुजाय नमः । 


ADHYAYA 9. 
[ VORTHERN RECENSION. | 


Before ४. 15 
H adds :—u= 
अथ त्विदानिं तव रोचते विभो 
यतस्ततो गन्यमवक्ष्य मामकम्‌ | 
त्वदपेणा मे परावो भवम्ति 
दातं सहस्राणि गवां मितानि ॥ पाहः ॥ 


[ SOUTHERN RECENSION. | 


S. cl. omits vv. 1-5 9. in the text and reads instead : 
अथापरोदद्यत वै Walt यथा | 
इतो हविभिहिं यथाध्वरे रिखी ॥ 
तथा समाक्ष्यत चारदरैनः | 
THU इवाचिरोदितः॥ १॥ 
तमानजजतं सहदेवमभ्रणीः। 
za facet न चिरात्समेक्षत ॥ 
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श्रक्चेत तं तच पृथक्समागताः। 
सभागताः AI मनोहरप्रभम्‌ ॥ २॥ 
युवानमायांतममिच्रकररनम्‌। 
PEAT चन्द्रमण्डलम्‌ ॥ 
यष्ट्या प्रमाणान्वितया grate | 
दामानि पारं च निबध्य पृष्ठतः ॥ २॥ 


मौर्वी च ast महतीं सुसंहिता 

- TSA तारेबहुभिः समावृताम्‌ ॥ 
स चापि राजानमुवाच वीयवाम्‌ | 
कुरुष्व भा पार्थव गोष्ववस्थितम्‌ ॥ 8 ॥ 
मया हि गुप्ताः पशवो भवस्तु ते ¦ 
प्रसन्ननिद्धाः प्रभवोस्मि बहवः ॥ 
न श्वापदेभ्यो न च रोगतो भयम्‌ | 
न चापि दावान्न च तस्कराद्धयम्‌ ॥ ५ ॥ 
पयःपभूता बहुखा निरामयाः 
मवति मावः BHAT नराधिप ॥ 
निशम्य राजा सहदेवभषित | 
fatter माद्रीसुतमभ्यनदत्‌ ॥ & ॥ 
उवाच हृष्टो मुदितेन चेतसा | 
न बहवत्वं त्वयि वीर क्षये ॥ 
धेयांदषुः Maas ते चम्‌ । 
THA कौरववंशाजस्य वा ॥ ७॥ 
नापंडितेयं तव इच्यते Ag | 
भवेह राज्ये मम ATTA ॥ 
प्रह्याधि मस्यान्सह राजकानिमान्‌ | 
बृह स्पतिः राक्रयुतानिवामरान्‌ ॥ ८ ॥ 
बलं च मे TA सुवेष सर्वशो | 
गृहाण V_ प्रतिरूपमात्मनः॥ 
अनीककणौग्रधरो बलस्य मे | 
TIAA गृहाण HART ॥ ९ ॥ 


वेरशंपायन उवाच I 


विराटराज्ञासिहितः कुरूत्तमः | 
प्रास्य राजानमसिभ्रणस्य च ॥ 
उवाच मत्स्यप्रवरं महामतिः | 
श्रणुष्व राजन्मम वाक्यमुत्तमम्‌ ॥ १० ॥ 
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नारो ह्यहं जातिविद्योषदूषितः। 
Hata मे नीतिषु युक्तमत्रता ॥ 
स्वकमतुष्टाश्च वयं नराधिप | 
प्रशाधि मां मोपरिरश्चणेऽनघ ॥ ११ Ul 
After VY. 11 
ST adds:— 
प्रदाय गा महाराज Herat युधिष्ठिरः | 
प्रतीक्षे ALARA दषा दृष्टा च गोगतम्‌। १॥ 
After ४. 12 
9, el addsi-— 
अनेन गणिता गावो दुर्विज्ञेया AAT: | 
बहुक्षीरतरास्ता वे Aer: सत्यः सपुत्रिकाः ॥ १९॥ 


After ध 14 


S. el addss— च 
वैशपायन उवाच | 


TAMAR Basa चेतसा माद्रीसुतं पाण्डवमभ्यभाषत ॥ 
नेवानुमन्ये तच कमं Had मर्दी समय्रामभिपातुमर्ीसि ॥ १॥ 
अथ त्विदानीं तव सेचते विभो यथेष्तो गव्यसवेश्च मामकं ॥ 
त्वदपेणा मे पावो मंतु वे पद्ुन्सपाखाम्‌ भवते ददाम्यहम्‌ ॥ २॥ 
After Y. 15 
9. cl adds:— 
एवं विराटेन समेत्य पांडवो Bea च गोबह्ुवतां यथेष्टतः | 
अज्ञातचयोमवसम्महास्मा य्था रविश्चास्तगिरिं प्रविष्ठः ॥ १॥ 
S. class reads after this:—ed विराटे न्यवसंश्च पांडवाः & which comes at 
the end of adh. 11 in our text. 


ADHYAYA 10. 
[ NORTHERN RECENSION. | 
After पर. 3 b 


स दीधकेदाः प्रविकीणैमुधैजा | 
दीधा च वेणीं विदधे महाबलेः ॥ 


After Y¥. 1120 


M adds:- 


14186 add :— 
संमंञ्य राजा Afra: स्व्मनिभिः। 
परीश्य चेनं प्रमदाभिराद्यु वै ॥ 
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[ SOUTHERN RECENSION. ] 
After प. 4 
SK, ST, SG, SL, add:— 
HU च रक्ते च avy वाससी | 
दारीरवान्श्युकवृहस्पतिपरभः॥१॥ 


After V. 2b 
SK, ST, SL, ( 86 after 3b ) add:— 
ङव्येन वेषेण न माति भाति च | 
ग्रहाभिपन्नो नभसीव चंद्रमाः ॥ १॥ 
Before भ्र. 5 
9. el, adds:— 
विराट उवाच | 
गजेन्द्रखीलो सरगराजगामी | 
qian देवसखुतोप्रतेजाः ॥ 
पौीनांसबाहुः कनकावदातः। 
कोयं नरो मे नगरं प्रविष्टः ॥ १॥ 
किमेष देवेद्रसुतः किमेष | 
बह्मात्मजो वा किमयं स्वयंभूः ॥ 
SHAT वेश्रवणात्मजो वा | 
्रश्येनमासीदिति मे ad: ॥ २॥ 


वैशंपायन उवाच I 


समामतिक्रम्य स वासवोपमः) 

निरीक्षमाणो बहुभिः समागतैः ॥ 

स ततर राजानमयित्नदात्रवीत्‌ | 

TASS नरदेव नतेकी ॥ ३१ _ 
वेणीं THA रुचिरे च कुण्डले AT खजः प्रावरणानि संहरे ॥ 
स्नानं चरेयं Fak च दर्पणं विरोषकेष्वेव च कोकां मम ॥ ४॥ 
Hag wey जनेषु aaa शिक्चाप्रदानषु च योम्यता मम ॥ 
करोमि वेणीषु च पुष्पपूरकं न मे herr: कमणि कौशाधिकाः ॥ ५ ॥ 
इत्यजैनस्तं नरदेवमोजसा विज्ञाप्य तस्थौ विधिनात्मनः क्रियाम्‌ ॥ 
तमनव्रवीर्मह्युमुदीक्ष्य विस्मितो विरारराजोपसतं महायशाः ॥ ६ ॥ 
नाहेस्तु वेषोयमनूजजितस्ते ARATE ATA ॥ 
तवैव वेषः छयुभवेषभरषणे्विभूषितो मूतपतेरिव धमो ॥ ७ ॥ 
विभाति भानोरिव रदमिमा्छिनो घनावरुद्ध गगने घनेरिव ॥ 
age मन्ये तव age तथादि पीनावतिमात्रमायतों ॥ < ॥ 
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ATA BG त्वनुरूमात्मनो रश्चस्व Fat एरमद्य सुस्थिरः ॥ 
पत्रेण तुस्यो भव मे geass चरद्धोस्मि वित्तं प्रतिपादयामि ते ॥ ९॥ 
त्वं रक्ष मे स्वमिदं पुरं प्रमो न षण्डता काचन छक्षयामि ते॥ 
TUT मत्यास्तिरसा विवधेयन्‌ ददामि राज्यं तव सत्यवागहम्‌ ॥ १०॥ 
वेशंपायन उवाच | 
तस्यात्रतः स्वानि धनूंषि पार्थिवो बहनि stant च व्णैवेति च ॥ 
व्दौ स सज्यानि बदान्वितानि जिज्ञासमानः किमयं करिष्यति ॥ ११॥ 
ततोञ्च॑नः Haat वचोत्रबीत्‌ न म धनुधौरितमीद्शं विमो ॥ 
न चापि दष्ट GOST काचेत्‌ न मादृशाः संति saa wn १२॥ 
6 a. omitted in SA, SG, SL. 
After V, 6b 
ST adds :— 
ag हि agama हि मत्स्ये वस्तुं यथा कठतमथुक्तमम्यथा ॥ 
aq वितकंस्य सविस्सयस्य विरारराजस्य मदान्वितस्य ॥ 


‘Before Y, 8 
ST adds :- 
किं wera सुविचायमाधने awaited कार्यमतो भरस्व भाम्‌ ॥ 
एतावदुक्त्वा वचनं बृहन्रा तूर्णी बभूवाथ विरारसन्निधौ ॥ १ ॥ 
ततः स राजा तसुदारदरोनः प्रहष्ठरूपः प्रथितः प्रतापवान्‌ ॥ 
उवाच वाक्यं परमाथसत्तमे विनीतवेषश् हसन्मनस्ययम्‌ ॥ २॥ 
After Y. 10 
S. cl, adds :— 
ततो विराटः स्वयमाह्वयत्मुतां नराधिपस्तां च सुमध्यसुन्दर्यीम्‌ ॥ 
उवाच wat मुदितेन चेतसा बहश्नला नाम सखी भवातियम्‌ ॥ १॥ 
amis संप्रीतिबद्सोहदा तवाङ्गने प्राणसमा च नित्यदा ॥ 
प्रकामभक्ष्याभरणावरा STAT चरत्वियं सर्वज्नेष्ववारिता ॥ 
न दुष्ूलानामियमाङृतिभेवेन्न FANS मवतीदशोजनः ॥ २॥ 
Before Y. 12 
SG, SA, ST, SL add:— 
तथा समादिदय Gat नराधिपः प्रवेद्य at साधुगृहं तथैव च ॥ 
SA? only continues -- 
इतीदमुक्त्वा getduerd wer राजन्प्रमदाभिरागतं। 
Bal च तां नतेयितं राशास वै seat क्ीवमवेश्य वेदमनि it 
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ADHYAYA 11. 
[ NORTHERN RECENSION. - 
11167 पए. 1 
HK add:— 


स्वोपपन्नः पुरूषोमरोपमः स्यामो युवा वारणमत्तगामी | 
After ४. 4b 


Edns ABCDGHKLN add:— 
हयेषु युक्तो JT संमतः सद्‌ा तवाश्वघूतो निपुणो भवाम्यहम्‌ | 
विराट उवाच | 
After V, 4 
Ends ABCDGHKLN add:— 
दवामि यानानि घनं निवेशानं ममाश्वक्ृतो mad त्वमईसि | 
[ SOUTHERN RECENSION. ] 


After Y, 2 
S. cl ४१५६५ 
प्रियो हि मे ददौनतोपि संमतो ada कथिद्यदि ष्टवानिमम्‌ | 
। After प्र. 3 
9, cl adds ~ | 


वितकेयत्येव हि मत्स्यराजनि त्वरन्छुरुणाश्रषभः समामगात्‌। 
ततः प्रणम्योपनतः कुरुत्तमो विराटराज्ञानञुवाच पार्थिवम्‌ ॥ १॥ 
तवागतोहं WaT भूपते जिजीविषुर्वैतनभोजनार्थकः। 
तवाश्वबंधः QI भवाम्यहं कुरुष्व मामश्वपतिं यदीच्छसि ॥ २॥ 


Before ४. 5 
8, © adds = । 
विराट उवाचं | 
ददानि यानानि धनानि वेतनं न apagat भवितु त्वमहौषि | 
After V. 7 
S. cl adds == 


प्रातलिरिव देवपतेवदश्याग्थनूपतेः FAA इव यता ॥ 
Gas इव जामदसरेस्तथेव. तव रिक्षयाम्यश्वाम्‌ ॥ १ ॥ 
QUIS UAT नरराजस्य शासनात्‌ ॥ 
दातसाहस्कोसीनामशभ्वानामस्मि रक्षिता ॥ २॥ 
9M. 4 pp. 
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ST adds after the above verses:— 
गते च तस्मिशरृपतौ महावनं ममागतं AAAS त्वमर्हसि | 
वैशंपायन उवाच । 


तमघ्रवीन्मत्स्यपतिः प्रहृष्टवान्‌ त्वमण्ववधुभवितं न arte | 
भोगान्स्वते्ान्विपुखांस्त्वमहौसे कुरुष्व usa यदि चेच्छसि प्रभो ॥ 
परियो हि मे तात गतिं मे भवान्पश्चा्धे मत्स्यान्सततोद्यतः स्वयं | 
फ्रियाश्चरयस्तिष्ठति बीयवान्नवा गृहाण वखं प्रतिरूपमत्मनः ॥ . 
चापं सतूणं सशरं प्रगृह्य वे बलस्य नेता भव नो ATTA | 
वेशंपायनः। 
विरारराजं हि a: कुरूत्तमः प्रहस्य राजानमामिप्रणस्य च | 
उवाच धीरो ane: स निःभ्वसन्भत्स्याधिप पांजलिरम्रतः स्थितः॥ 
न नीचकमो भवमौीटरो जनो बस्य नेताटपबलो भवेदिति | 
सवकमेतुटाञ्च वयं नराधिप प्रशाधि मामश्वपतिं यदीच्छसि ॥ 
तंथवमुक्तस्तु नरेद्रश्ूचुना षिराटसजो हि समीश्य हष्टवान्‌ । 
माद्रीसुतं मत्स्यपतिर्विनीतवत्‌ प्रहस्य चोवाच पुनः कुरुत्तमम्‌ ॥ 
ददामि यानानि धनं निवेदनं न मेऽभ्ववधुभमेवितुं came | 
भोगाननंतान्विपुखांस्त्वमहेसि कुरष्व कामं हयपालनं प्रमो ॥ 





ADHYAYA 12. 
| NORTHERN RECENSION. | 
After VY. 12a 
EdnsA7BCDEGHKLN add:—~ 
. विराटनरे Se: पुनगे्धता इच | 
साका धातैराष्रस्य भयात्पांडुसुतास्तदा ॥ 
[ SOUTHERN RECENSION. | 
After Y. 8 
SG, ST add:— 
` बीत्मस्ुरपि गीतेन सुनृत्तेन च ares: | 
चिरारं तोषयामास सबाश्चान्तःपुरे fara: ॥ १॥ 
अश्वै विनीतेजेवनेस्तन्न त्र समागतेः। 
तोषयामास AHS राजानं राजसत्तमः ॥ २॥ 
After प्र. 9 । 
ST, SG, add:— 
विनीतास्वरृषमान्ट्ा सहदेवेन भावितान्‌ | 
स तु CLA AMAA राज्ञा धनं बहु ॥ १॥ 
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After ४. 10 a 
SG, ST SA add:— 
अध्यक्चत्वाच्च AMT राज्ञः कल्याणकार्यवान्‌ | 
After प्र. 12a 
SK adds:— 


विरारनगरे चेखः पुन्गभेधरता इव | 
ARIAT MALTA भयात्पाडुसुतास्तदा ॥ १॥ 


ADHYAYA 13. 
[ NORTHERN RECENSION. | 
After ४. 2a 
Edns and all MSS add:— 
समाजो ब्राह्मणो राजन्यथा पडयुपतेरपि | 


After Y, 2 

Edns and all MSS add:-— 

वीयौन्नद्धा बरोदा राज्ञा सममिपूजिताः। 
After Y. 5 

AFM add:— 
नोद्यमानस्ततः Bat दुःखेनैवाकरोत्पातिं। 
न हि wetted निवृत्तः प्रलयाख्यातं नराधिप ॥ १॥ 
ततः स पुरुषव्याघ्र mens चरन्‌ | 
matte Herat विराटमसिपूजयन्‌ ॥ २॥ 
वर्ध कक्षां सतोपि ततः Seta जनं | 
ततस्तं TARA सूतो महमथाग्हयत्‌ ॥ ३॥ 
sit तं नामतं aa महं प्रख्यातविक्रमं | 
ताभ सखुमदोत्साहावुभो तीव्रपराक्रमौ ॥ ४ ॥ 
मत्ताविव महाकायौ वारणो संनिपेततुः | 
ततस्तौ नरशादलो बाहुयुद्धं समीयतुः ॥ ५॥ 
वीरो परमसंहष्टौ बछिनातिबलावुभौ | 
अन्योन्यस्यांतरपरप्सू परस्परजयेषिणी ॥ & ॥ 
उभौ परमसंहृष्टो मत्ताविव महागजौ | 
उभाभ्यामवधर्षोभूद्यथारेमयस्तथा ॥ ७ ॥ 
इतप्रतिङ्ृतैश्चि्ेवहुभिः परिधोपमेः। 
सेनिपातावधूतेश्च भ्रमाथोम्मथितेस्तथा ॥ ८ ॥ 
्षेपणेमुंष्िभिश्चैव श्वेडितोत्छृष्ठनिःस्वनेः। 
qaqa प्रसष्टाभिस्तथैव च ॥ ९ ॥ 
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शलाकानखघातेश्च UTA दारुणैः। 
जायुभिश्चारमनिधीषेः रिसोभिश्धावघटहितैः ॥ १० ॥ 
तद्यद्धमभवद्धोरं सुमह दाहुतेजसां। 
वलगप्राणविनित्साद्यं समाजोत्सवक्तनिधो ॥ १९१ ॥ 
dead जनः स्वां निनदोत्कुष्र उत्थितः ॥ १२॥ ` 
M adds after :-—~ समाजोत्सवससिषौः 
तेषामेको महानासीत्‌ साम्‌ ASAI TT | 
आगच्छमानं तं रंगे नोपतिष्ठति कश्चन ॥ 
( the verses corresponding to these in our text being then omitted 
from their respective places. ) 
After Y, 9 
All except D add:— OO 
जीमूतं नाम तं तत्र महं प्रस्यातविक्रमम्‌ | 
After ध. 18 a 
1408 and all MSS ० :- ` ` 
व्यदोरस्को दीधेभुजौ नियुद्धकुशलावमौ | 
This line is wanting in 8, MSS 
After Y, 29a 
L ४48४ 
भारोगा TSA TET गास्ता नराधिपः | 
प्रीतः प्रादान्महावित्तं मत्स्यराजो Tt महान्‌ ॥ 


After VY, 29 

£. adds:— 

गावः Saat वर्सेश्च विरारो विस्मितो मवत्‌ 
CGH ४4१;:- 

धनं ददौ बहुविधं विराटः पुरूष्षमः। 
DLM add :- 

Tat प्रादात्युबहुरं तस्य ger हि पाथिवः 
Edns ABCEGHKLN continue :— 

द्रौपदी भक्ष्य तान्स्वीन्द्धिदयमानान्मदारथा्‌ | 

नातिप्रीतमना राजनिःदवासपरमामवत्‌ ॥ १॥ 

[ 50 वप ए772८8757004.1 
After भ्र. .58 । 

S. cl, adds’: 


Raga vara agrars विचेतसः 
व्यसुत्वमपरे चैव वाञ्छन्ति प्रतिविहराः ॥ १॥ 
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गां प्रवेष्रुमथेच्छन्ति खं गन्तुमिव चोत्थिताः 


श्रस्ता शान्ता विषण्णाङ्ञ निःराब्दं Heese: ॥ २ ॥ 


विराटराज्मट्कासते मग्रदप हतप्रभाः 
मद्ेन्द्रनिहताः aa न किंचित्यवबदन्ति ते ॥ ३॥ 
मह THA तान्मल्वासरस्तान्वाक्यमुवाच ह | 
आगत AGUA मा Het प्रथिविमण्डटे ॥ ४ ॥ 
सिंहभ्याघ्रगणेः साधं कीडन्तं विद्धिः भूपते । 
महेन्द्रस्य वचः seat बलदपसमन्वितम्‌ ॥ ५॥ 
विरो बीश्ष्यतान्मह्छांखस्तान्वाक्यमुवाच ह | 
अनेन सह ASA को योद्धं शक्तिमान्नरः ॥ ६ ॥ 
इत्युक्तास्ते विराटेन at महा विशांपते | 
तुष्णीमासंस्ततो राजा कोधाविष्ट उवाच इह ॥ ७ ॥ 
ग्रामांश्च चतनान्येषां महानां हारयाम्यहम्‌ | 

ततो युधिष्ठिरो ऽवादीच््त्वा मास्स्यपतेवेचः ॥ ८ ॥ 
अस्ति मदो महाराज मया दष्टो युधिष्ठिरे | 

अनेन सह ASA योद्धं राक्तोति भूपते ॥ ९ ॥ 
गोऽसो AGI मया दष्टः पूरं यौधिष्ठिरे ge | 
सोऽयं महो वसत्येष राजंस्तव मानसे ॥ १० ॥ 


वेशेपायन्‌ उवाच | (omitted in ST & SA ) 
युधिष्ठिरवचः श्चत्वा व्यक्तमाहेति पार्थिवः 


` सोप्यथाहयतां fast ate महेन संप्रति ॥ १९१॥ 


मीमसेनो विराटेन आहूतश्चोदेतस्तथा | 
योद्धं ततोऽत्रवीद्धाक्यं ats शक्रोमि भूपते ॥ १२॥ 


नरेन्द्र ते परभावेन श्रिया राक्त्याच शासनात्‌ | 
अनेन सह ASA योद्धं राजेन्द्र WHAM ॥ १२ ॥ 


युधिषठिरङृतं ज्ञात्वा धिया aa विशांपते | 
हदेवस्य भक्त्या च तं महं पातयाम्यहम्‌ ॥ १६ ॥ 


वैशंपायन उवाच | 
चोदितो भीमसेनस्तु महमादूय मण्डले | 
योद्धं व्यवस्थितो वीरो रेणुं संसज्य हस्तयोः ४ 
मत्तो गज इवान्यं तु योद्धं समुपचक्रमे ॥ १५ ॥ 
y. 7 and v.8a@ omitted in SG, ST, SA. 
vy .15b & com. in SA, SG, ST. 
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After VY, 9 
SK adds:— . 
Saga नाम त तत्र AY भरख्यातावक्रमस्‌ | 
SK continues, SG & SA addi— 
ea AG गरदीत्वाऽथ ननाद ag सिंहवत्‌ | 
After VY, 11 
SG, ST, SA add :- 
वरृषतुद्यवङो वीरौ सिंहतट्यपराक्रमे | 
गजाविव मदोन्मत्तौ भीमम निपेततुः ॥ 
ST continues ~ 
बाहुयुद्धं प्रच काते etal च Garay 
SATA क्षेपणे च पाश्वेपेषणमेव च ॥ 
किरैर्वैजजनिपातेश्च रागो्योतेञ्च ककरः । 
बाहुबन्धेस्तथाक्षेपेः पाद बन्धेस्तथंव च ॥ 
After ४. 19 
S. el. adds 
उत्पपाताथ वेगेन Ns HA गरहीतवान्‌ 
After Y, 23a 
ST adds: 
नदयतथुद्धधमो ऽय इति सवै aaa ते। 
मटानामिति तच्छ्रत्वा भीमस्तं वह्वोस्म्यहम्‌ ॥ 
न महो मह्धधमेज्ञो राज्ञः प्रीतिकरोऽत्रवीत्‌ | 
ASH वचनं तथ्यमिति aa sated ते॥ 
After V, 25 
S. cl, adds: — 
विराटेन प्रदत्तानि चित्राणि विविधानि च। 
स्थितेभ्यः पुरुषेभ्यश्च दत्वा द्रव्याणि जग्मिवान्‌ ॥ 
After प्र, 26 
ST adds:— 
सत॒ तन्न विराटश्च प्रीतिदानं a दत्तवा । 
{6 VY, 29 
SG, ST, SA 94:-- | | 
तस्मिन्कारे Bray धनं प्रीतो sat बहु | 
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SK adds - 
धनं ददौ बहुविधं विराटः पुरुषषभः। 
दरौपदी Ser तान्सवान्छद्यमानान्महार्थान्‌ । 
नातिप्रीतमना राजन्िःभ्वासपरमाऽमवत्‌ ॥ १॥ 
ST reads for the above two lines. 
याज्ञसेनी सदेष्णां ठ शुश्चषन्ती विशांपते | 
TIAA Bea जनमेजय ॥ 


( Compare text, next adh. v. 2 ). 


ADHYAYA 14, 


[| NORTHERN RECENSION, | 
After VY, 2 
Edns BCEGMN add:— 


तां दर्वी तोषयामास तथाचान्तःपुरखियः। 
तस्मिस्वषं गतप्राये कीचकस्तु महाबलः ॥ 


After ४. 10 
Edns BODEGKMN add:— 


al त्वं कस्यासि कल्याणि Hal वा त्वं वरानने | 
प्राप्ता विरारनगरं तत्वमाचक्ष्व दमने ॥ १ ॥ 
रूपमभश्रयं तथा कान्तिः सोकुमायमयुत्तमम्‌ | 

कान्त्या विभाति wat ते शशांक इव निमेम्‌ ॥ २॥ 
aa Gage सुध पद्मपन्ननिभे श्युमे | 

वाक्यं ते चारुख्ौगि परपुष्टरुतोपमम्‌ ॥ ३ ॥ 

धवं रूपमया नारी काचिदन्या महीतले | 

न इष्टपुव श्रोणि यादी त्वमनिंदिते ॥ ४॥ 
क्ष्मीः पद्माया का त्वमथ सूतिः सुमध्यमे | 

दरीः श्रीः कीर्तिरथो कान्तिरासां का त्वं वरानने ॥ ५॥ 
अतीव रूपिणी कि त्वमनंगागविंहारिणी | 

अतीव MITA FA ्रमेचेन्दोरयुत्तमा ॥ ६॥ .. 

पि चेक्षणपश्माणां स्मितज्योत्स्नोपमं शुभस्‌ | 
दिव्यांश्चसदिमभिचरेत्तं दिन्यकान्तिमनोरमं ॥ ७ ॥ 
frien वक्त्रचन्द्रं ते लक्षम्यायुपमया युतम्‌ | 

Hea जगति को नेह कामस्य TIT भवेत्‌ ॥ < ॥ 
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हारारक्ास्योग्यो तु स्तनी चोभौ खुरोभनो | 
Baa सहितौ लक्ष्या पीनौ वृत्तौ निरम्तरौ ॥ ९॥ 
कुडलम्बुरुहाकारो तव सुभ्रु पयोधरे | 
कामप्रतोदाधिव मां तुदतश्चारुहासिनि ॥ Lo ॥ 
वलीविभंगचतुरं स्तनभाराविनामितम्‌ | 
कराग्रसमितं मध्यं तवेदं तञ्चुमध्यमे ॥ VE ॥ 
दैव चारुजघनं सरित्पुखिनसंनिभम्‌ | 
कामव्याधिरसाध्यो मामप्याक्ामति भामिनि ॥ १२॥ 
जउवार waza दावा्िरिव fez: | 
व्वत्संगमाभिसखंकश्पविवरद्धो मां दहदययस्‌ ॥ 23 
आत्मदानप्रवषंण संगमांभोधरेण च | 
MAA वरहे casa मन्मथानटं ॥ १४ ॥ 
मिन्तोन्मादनकरा मस्मरथस्यरारोत्कराः। 
त्वत्संगमाश्ानिदितास्तीनाः रारिनिभानने ॥ १५॥ 
मद्यं विदाये हदयमिदं निदेयवेगिताः। 
प्रविष्ठा ह्यसितापागि पचडश्चंडदारुणाः ॥ १६॥ 
अत्युन्मादसमारभाः पीर्युन्मादकरा AA | 
आत्मप्रदानसंमगी्मामुद्धठमिदादौसि ॥ ९७ ॥ 
चिज्रमाद्यांबरधर स्वाभरणश्रूषिता | 
कामं प्रकाम सेव त्वं भया सह विलासिनि ॥ १८ ॥ 
नादैसीदाखखं वस्तं सुखादौ खुखवर्जिता | 
पराप्चुद्ययुत्तमं Met मत्तस्त्वं मत्तगामिनि ॥ १९॥ 
स्वादृन्यस्रुतकस्पानि पेयानि विविधानि च । 
पिबमाना मनोज्ञानि रममाणा यथासुखम्‌ ॥ २० ॥ 
भोगोपचारान्विविधान्सोभाग्यं चाप्ययुत्तमम्‌ | 
पाने पिब महाभागे भोगेश्चावुक्तमैः BAe ॥ २१॥ 
After VY. 11 | 

Edns and all MSS 840;-- | 
व्यज्ासिदारान्मम ये पुरातनाः | 

। भवस्तु Tears चारुहासिनि ॥ 

A’ adds on the margin :— 
त्यक्ष्यामि दारम्‌ समंयस्तवान्तिके 1 
भवन्तु वास्यः सतत मजस्व माम्‌ ॥ 

Edns ^ 26 प्रापक continue :-~ 
अहं च.ते खुन्दरि दासचरसत्थितः | 
सदा भविष्ये वशगो .वसानने ॥ 


¢ 
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M reads this as:— 
अहं तवादेशकरो हि किङ्करः | 
स्थाने भव त्वं मम मण्डनं गृहे ॥ 

After V, 15 
Edns BCDEGKMN add :— 
वैशंपायन उवाच । 
एवमुक्तस्तु सेरन्ध््या कीचकः काममोहितः 
जानन्नपि सुदुबुदधिः परदाराभिमरश्ने ॥ १॥ 
दोषान्बहून्‌ प्राणहराम्‌ स्वेलोकविगार्हितान्‌ | 
वाचेदं खदु बैदिद्धौपदीमजितेन्दियः ॥ २॥ 

MEA वरारोहे प्रत्याख्यातुं वरानने | 
मां HAMAS त्वत्केते चारुहासिनि ॥ ३॥ . 
प्रत्याख्याय च मां मीरे वशम प्रियवादिनम्‌ | 
नूनं त्वमसितपांगि पश्चात्तापं करिष्यसि ॥ ४॥ 
अहं हि सुभ्रु राज्यस्य HATTA सुमध्यमे | 
प्रभुवोसयिता चेव वीयं चापरतिमः क्षितौ ॥ ५॥ 
पृथिव्यां मत्समो नास्ति कथिदन्यः पुमानिह | 
रूपयोवनसोभाग्येमोगैशानुत्तमैः ET ॥ ६ ॥ 
सवेकामसयद्धेषु भोगेष्वुपमेष्विह | 
भोक्तव्येषु च कल्याणे कस्मादास्ये रता ह्यसि ॥ ७ ॥ 
मया दत्तमिदं राज्यं स्वाभिन्यसि शुभानने | 
ACT मां वरारोहे Wer भोगाननुत्तमान्‌ ॥ ८ ॥ 
एवमुक्ता तु सा साध्वी कीचक्ना्युमं TA: | 
किक प्रत्युवाचेदं TARA TST ॥ ९ ॥ 

C omits from ष्बुद्धिः in 15 to “af: 70 2. BE omit ए 58 DK omit 7a, 

BE omit 80; DK omit 9९ and add:— 


उवाच परमक्रुद्धा ATM कीचकं TT | 


& 


After VY. 180: 
Edns& MSS & 8. cl. add ~ 
HIM कूखमुत्तरं तठुमिच्छति मस्दात्सा | 
After प्र. 20 
1405 A?CG add :- 
तेषां भियां भा्थैयतो न ते भुवि गत्वा दिवं वा शरणं -सविष्यति | 
न वतते कीचक ते दशा शुभं या तेन संजीवनमर्थयेत सा ॥ १॥ 
10 M. App. 
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A? readsi~— 
निवर्ततां ...चक FFU... ATT... जीवितमय खुपरियम्‌ for ?, and adda: 
पापं नवेत्सि प्रभवं दुरासमच्‌ BATS So काचकाधम ॥ 


[SOUTHERN RECENSION] 


| After V. 2 

ST adds i— 
पश्चात्तु व्याददे मासे वीर्योन्मत्तो महाबलः | 
AAA गतप्राये प्रवासादागतस्तथा ॥ 
कीचको नाम ATT SATS नित्यं wat परियः | 

After V, 3a 

SK adds ~~. 
तां देवीं तोषयामास तथा चान्तःपुरसियः। 
तस्मिन्वषं TAMA कीचकस्तु महाबलः ॥ 


After VY. 3 
SG १५५8 


सारमेयो मन्ब्पूतं होमपाश्वेगतं हविः | 
After Y, 4 
ST adds :— 
स तां सेरन्धिवेषेण वस्ती राजवेरमनि | 
उपगम्यानवद्यांगी पाचारीमिदमत्रवीत्‌ ॥ १॥ 
कासि त्वं चारस्वोागि द्यामवेदि कृरोदरि | 
ह्यरूपं रूपं च भूषणेरपिवर्जिंतम्‌ ॥ २॥ 
मन्ये त्वां देवलोकाच्च च्युतां तारां यदच्छया | 
अभूषितापि ज्वलने का त्वं सौदामिनी यथा | 
रूपेण च वरारोहे नारीष्वप्रतिमा als ॥ २॥ 


After प्र. 6 


SG, ST, SA read Kicaka’s speech as follows :- 
दासखस्तवाहं पृथुताघ्रङोचने | 
वश्चाज्ुगो वारणखेटगामिनि ॥ 
कन्दपैवाणाभिहतोस्म्यनिन्दिते | 
खगो वसन्तेष्विव पुष्पमूछिंतः॥ १॥ 
स्वमेवमाचारवती खुदना | 
नास्यः fra: Satara ॥ .. 
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किं राजवेदमन्यसितायतेश्चणे | 
करोषि केशान्स्वयमेव भाभिनि॥ २॥ 
अस्या हि नायेस्तव कमं HW: | र 
प्रतीतरूपा तव चारस्नेतरे ॥ 

अधायेमाणा विजनेव मजरी | 

ana किं जीयसि चारुहासिनि ॥ २ \ 
त्यजामि दारान्मम ये पुरातनाः। 

भवामि दासश्च वशायुगश्च ते ॥ 

Gna Aa Gada ते UT! 

यथा मम त्वं हदये प्रतिष्ठिता ॥ ४ ॥ 
ममानुरूपा त्वमर्निद्यलोचने | 

स्वयं तदात्मानमिहाचचिन्तय ॥ 
पत्यक्षमेतत्तव चारुदरने | 

तथा वयस्तुल्यवयपुर्हि चावयोः ॥ ५ ॥ 
मरभूतरत्नावसथं सखुभाजनम्‌ | 

परेहि Walt ममोत्तमं गृहम्‌ ॥ 
प्रासादमाराग्रविशालतोरणस्‌ | 
कुबेरपजेन्यनिवेशनोपमम्‌ ॥ ६॥ 
प्रभूतद्ाय्याखनपानभोजनम्‌ । 

प्रविद्य aaa सुखी चिर बस ॥ 

यदस्ति तंजावसथे ATI | 
वसुप्रभावोपगत ममाभ्तिके ॥ ७ ॥ 
ददामि तत्सवेमधीरोचने | 

त्वमस्य स्वैस्य BM भाजनम्‌ ॥ 

देवं प्रपद्ये रारण वृषध्वजम्‌ | 

Asad दक्चमखभ्रणाशानम्‌ ॥ ८ ॥ 

हरं भवं खाणुमुमापतिं शिवम्‌ | 

त्वया मे Ta ददातु संगमम्‌ ॥ 

त्वया समागम्य तु चारुलोचने | 
षडाननं इादरादीप्रोचनम्‌ ॥ ९ ॥ 

घरं वराह वरदं वरेभ्वरम्‌ | 

घरेण तुष्टो वरगाजि तोषये ॥ 

अयं तु राजा परसेन्यवारणः। 

स्याः (MACHA चाद्य मेदिनीम्‌ ॥ १० 
करिष्यते काममयं यथेष्टतो | 
ह्यनीककणोग्रधरो स्मितस्य वे ॥ 


76 


SK adds— 
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अप्राप्य तु SNA शोभने | 

धियं ससद्धाभिव पापमाचरन्‌ ॥ १९ ॥ 
anager निवेरानं aa । 

त्वया rast हयपुनभेवां गतिम्‌ ॥ 
प्रियाणि दारयाणि सुतान्कुखं धनम्‌ | 
याश्च कीर्तिद्यैथवपि जीवितम्‌ ॥ १२ ॥ 
त्यजाभि सर्वं GHA च यत्कृतम्‌ | 

पिये वदथ च जिजीविषाम्यहम्‌ ॥ १३ ॥ 
अवारथन्तं बत शोकमुद्धतम्‌ ॥ 
खमुद्रवेगोपममातुर WAT ॥ १६ ॥ 
WALA मामद्य Wat चेतसा | 

यथा न YM न पताम्यचतनः ॥ 

यथा न गच्छेयमहं यमक्षयम्‌ | 

तथा कुरुष्वाद्य विशारुटोचने ॥ १५ ॥ 
ae हि कान्ते त्वद्धीनजीवितः | 

त्वया वियुक्तो न चिर जिजीविषे ॥ , 


After ४५. 10 


का त्वं कस्याक्ति कल्याणि कुतो ar त्वं वरानने | 
भ्राप्ता विंरानगरं तत्वमाचश्ष्व शोभने ॥ १॥ 
रुपमग्र्थं तथा कान्तिः सौक्ुमायेमयुत्तमम्‌ | 

कान्त्या विभाति वक्रं ते राशाङ् इव निमेरम्‌ ॥ २॥ 
नेत्र gage ga पद्मपत्नानिभे द्युमे । 

वाक्यं ते Breas परपु्रुतोपमम्‌ ॥ > ॥ 
एवंरूपा मया नारी काचिदन्या महीतले | 

न दपूव सुश्रोणि यादी स्वमनिन्दिते ॥ ४॥ 
लक्ष्मीः TANGA का त्वसथभूतिः समभ्यमे | 

softs श्रीः कीतिंरथो NATIT का त्वं वरानने ॥ ५॥ 
अतीवरूपिणी किं त्वमनङ्गाङ्गविहारिणी | 

TAA भ्राजसे GY प्रभेवेन्वौरयत्तमा ॥ & ॥ 

अपि चेश्चणपक्ष्माणां स्मितञ्योच्स्नोपमं BAT | 
दिव्यांद्युरदिममिवृत्तं दिव्यकान्तिमनोरमस्‌ ॥ ७ ॥ 
निरीक्ष्य वत्करचन्द्रं ते छक्ष्म्याऽ्नुपमया युतम्‌ । ` 
Hea जगति को नेह कामस्य वहागो मवेत्‌ ॥ <= 
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SIGHT तु स्तनो SAT सुशोभने | 
जातो सहितौ लक्ष्म्या rat sat निरन्तरो NS ॥ 
कु इखाम्बु ख्हाकारो तच FA पयोधरो । 
HUTA Naa मां ठवदतश्चारुदासिनि ॥ Zo ॥ 
वरीविभङ्खचतुरं स्तनभारविनामितम्‌ | 
कराग्रखाभ्मतं मभ्यं AAS तचुमध्यमे ॥ ११ ¶ 
दृष्टैव चारु जघन सरित्पुलिनसन्चिभम्‌ | 
कामन्याधिरसाभ्यो मामप्याच्छामति भामिनि ॥ १२॥ 
जस्वाटछ ahaa दावा्िरिव ada: | 
AATAMAKSUATSl मां दहत्ययम्‌ ॥ £3 ॥ 
आत्मदानप्रवर्षण संगमाभेधेरण च | 
शमयस्व वरारोहे उवटन्तं मन्मथानलम्‌ ॥ १६ ॥ 
मचित्तोन्मादनकरा मन्मथस्य WAHT: | 
त्वत्सङ्गमाशानिरितास्तीवाः शशिनिमानने ॥ 
मद्यं विदायं हृद यमिदं निदेयवेगिताः ॥ १५॥ 
प्रविष्ठा ह्यसितापाङ परचण्डाश्चण्डचारुणाः | 
अत्युन्मादसमारम्माः श्रीत्युल्मादकरा मम ॥ 
आत्मप्रदानसभोगोमोसुद्धतैमिदाहैसि ॥ LE I 
चिज्मास्याम्बर्धरा सवोभरणभूषिता 
कामं प्रकामं सेव त्वं मया सह onata ॥ १७ Il 
AKITA ACG Taal खुखव्जिता 
प्राप्युद्यनुत्तमं सोख्यं मत्तस्त्वं मत्तगामिनि ॥ १८ ॥ 
स्वादृन्यस्रतकल्पानि पेयानिं विविधानि च । 
पिबमाना मनोज्ञानि रभमाणा यथा सुखम्‌ 1 १९ ॥ 
भोगोपचारान्‌ विविधान सोभाग्यं चाप्यसुत्तमम्‌ | 
पानं पिब महाभागे भोगेश्चानुत्तमैः BAe ॥ २० ॥ 
After ४. 11 

S. cl. adds :-- 

AANA दारान्मम ये FTAA: | 

भवन्तु दास्यस्तव चारुहासिनि ॥ 
SK alone adds to this :— 

अहं च ते Galt दाखवस्स्थितः। 

सद्‌ा भविष्ये वरागो वसनने Il 
SK, 8G, SA 204 :-- 

एवपक्तानवदययागी Haka दुरात्मना | 

द्रौपदी तमुवाचेदं सेरंध्ीवेषधारिणी ॥ २॥ 
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After च 12 

8G, ST, SA add :-- 
एतेनैव च यत्नेन वित्तेन च मनोरमा | 
स्वेष्टदारेषु मेधावी कुरुते यत्नमुत्तमम्‌ | 
स्वदारनिरतो ह्याशु नसे भद्राणि प्यति ॥ २॥ 
न चाधर्मेण facta न चाकी्तिंमवाप्नुयात्‌ | 
स्वदारेऽभिरतिधेमं सतस्यापि न संरायः ॥ ३॥ 
स्वदारा पव AACA इहलोके IT च | 
परेतकायाणि Hated निवपिस्तषयन्ति हि ॥ ४॥ 
ATA च धम्यं च स्वग्येमाडुमेनीषिणः। 
स्वजातिद्‌रे ये पुत्रा जायंते कुरुपूजित्ताः ॥ ५॥ 
ते क्षे्रजाश्च पिन्याश्च श्रूयंते Heatran: | 
तस्मास्स्वदारनिरता भवति पुरुषाः शुभाः ॥ ६ ॥ 

SG adds after ४, 6:--परदाररतेः Ga: संततिस्तस्य नश्यति । पतति ua: स्वयं 

प्चात्ततत्यथ | 


After प्र. i4a 
ST adds :-— 
स्वजात्याचारकरणं धर्माचरणमेव च | 
After ४. 15 
SK adds:- - 


. वैशंपायन उवाच । 
पवमुक्तस्तु सरघ्रथा कीचकः काममोहितः | 
जानन्नपि aerate: परदाराभिमरेने ॥ ११ 
दोषाम्‌ ALA भ्राणहरान्‌ सवेलाकविगर्हितान्‌ | 
saad खुदुबुद्धिरदौपदमिजितेष्दियः ॥ २॥ 
Mead वरारोहे पत्याख्यातुं वरानने | 
मा मन्मथसमाविश्र त्वस्कृते चारुहासिनि ॥ २॥ 
प्रत्याख्याय च मां भरि gant प्रियवादिनम्‌ । 
qa स्वमसितापाङ्गि प्थात्तापं कारेष्यसि ॥४ ॥ 
अहं हि Ga राञ्यस्य त्स्यस्य सुमध्यमे 
प्रभुवोसयिता चैव वीर्ये चाग्रतिमः Baru ५॥ 
पृथिव्यां मत्समो नास्ति कथ्िदम्यः पुमानिह | 
रूपयौवनसेमाग्येमोगेश्वानत्तमेः BT? ॥ ६॥ 
सवेकामसमृद्धेषु भोगष्धनुपमेभ्विह | 
भोक्तव्येषु च कल्याणि कस्मादस्य रता ह्यसि ॥ ७॥ 
मयादत्तमिदं राज्यं स्वामिन्यासि श्युभानने | 
भजस्व भां वरारोहे भुश्व मागानयेत्तमान्‌ ॥ ८ ॥ 
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पवमुक्तातु सौ साध्वी कीचकेनाद्ाभं aa: | 
कीचकं परत्युवाचेदं गहेयस्त्यस्य ATA ॥ ९॥ 


After VY. 15 
SG, ST, SA add:— 
WE FE च वा सूत कामदग्धेन चेतखा | 
at हि त्वमभिमन्वानः सूतपुत्र नशिष्यसि | 
आदु च्यव नचिरात्‌ सपुत्रपदयुबान्थवः ॥ १ ॥ 


After ४. 16 
SA, 80, ST add:— 
पतिष्यस्यवदास्तूणं वृन्तात्‌ तालफले यथा ॥ १॥ 
SA continues :— 
कामवेगोद्धतांगेन LIS SSA चेतसा | 


After भर. 17 
SA, SG, ST add:— 
wast हि दशग्रीवं सायुबन्धममर्षिणम्‌ | 
रामो हत्वा ठु मुदितः तथा सां पतयो मम ॥ 
पतिष्यसि यथा मुखैः पाताले KTVT ॥ १ ॥ 
¢ omitted in SG, ST 


After Y. 18 
SA, SG, ST add:— 
यो MARA कामातैः अबद्धानि प्रभाषते | 
san disse न ठेधयितुमरैति ॥ १ ॥ 
fear: प्रपन्नो गिरिगब्दराणि ar गुहां भ्रविष्टोतगतोपि वा faa: | 
PEA जपन्‌ वा प्रपतन्‌ गिरेस्तटे इतादानादित्यगतिं गतोपि वा ॥ २॥ 
भा्यौवमंता पुरुषो महात्मनाम्‌ न जातु मुच्येत कथं च नाहतः। 
मोघं तवेदं वचनं भविष्यति प्रतोदनं वा त्या महागिरेः ॥ २॥ 
दाराभिमहीं पुरुषो महात्मनां गत्वापि देवान्‌ शरणं न विन्दति | 
इमां मतिं कीचक Aa कामिनां मा नीनरो जीवितमात्मनः प्रियम्‌ ॥  ॥ 
इताहासंप्रज्वछितं महावने निदाघमध्यान्ह इवातुरः स्वयम्‌ | 
WAV बधाय चात्मनः कटस्य सवस्य विनाशनाय च ॥ ५॥ 
न देवगन्धरववैमहर्षिसन्निधो न नागरोकेऽखुरराश्चसाखये | 
इह स्थितां मामवमत्य चेतसा न जीवितार्थं शरणं त्वमाप्सयसि ॥ ६ ॥ 
After v. 4 above, 8G, ST add :— 
areal भतिमुच्य कंटे प्रवेषटुमिच्छस्यथ दुष्पवेराम्‌ | 


80 APPENDIX. [ Adhydya’ 15 


After ५. 20 
SK adds - 
तेषां frat प्राथंयतो न ते भुवि गत्वा दिवं वा शरणं भविष्यति 
न वर्तते कीचक ते दशा wa या तेन संजीवनमथेयेत सा ॥ १॥ 


ADHYAYA 15. 


[ VORTHERN RECENSION. | ` 
After प्र. 2a 
MSS. & Edns add :— 
येनोपायेन सेरन्धी भज्ञन्मां गजगामिनी । 
After VY. 8a 
N adds ~ 
aaa बिविधाकाराबह्योच्चावचस्तिद | 
[ SOUTHERN RECENSION. 1 


After प्र. 18 
8. cl. adds :-—~ & £ 
water राजभवनं भभिन्या अग्रतः faa: | 
सोऽभिवीक्ष्य खकेशान्तां Geet भगिनी भ्रियाम्‌ ॥ 
स तु मूधर्जा त्या भगिन्याश्चरणावुभो | 
संमोहामिहतस्तूण Nasa TANT: ॥ 
ख प्रोवाच सुदुःखातां भगिनीं निःश्वसन्‌ मुहुः | 
अनव्यंक्तम्बदुना साखा BAA च पुनः पुनः ॥ 
| After V, 2 । 
S. cl. addg ~— 
यदीयमनवद्यांगी न मामद्यापि कांश्चते | 
चतसाभिपरसन्नेन गतो ऽस्मि यमसदनं ll FU 
After V. 4 
8. el. adds: — 
( सुदेकष्णोवाच in SG ) 
हारणागतेयं सुश्रोणी मया दन्ताभया च Ar | 
शुभाचारा AAT ते नैनां वक्तुमिरोप्के ॥ १ ॥ 
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पषा हि राक्या नान्येन स्पष्टं पापेन चेतसा | 
गन्धवोः किट पच्चेमां wala रमयन्ति च ॥ २॥ 
एवमेषा AAAS तथा परथमसंगमे | 
तथच गजनासोरूः सत्यमाह ममान्तिके ॥ ३॥ 
ते ft Far महार्मानो नारायेयुहि जीवितम्‌ | 
राजा चव समीश्येनां Gale गतवानिह ॥ ७ ॥ 
भया च सत्यवचनेरयुनीतो ALIA: | 
सोप्येनामनिरो दषा मनसेवाभ्यनन्दत ॥ ५॥ 
WATTS जीवितस्योपधघातिनाम्‌ | 
मनसापि ततस्त्वेनां न चिन्तयति पार्थिवः ॥ = It 
ते हि Sel महात्मानो गरुडानिरतेजसः | 
दहेयुरपि छोकाखीन्युगातेष्विव भास्करः ॥ ७ ॥ 
सेरल्धरथा द्येतदाख्यातं मम तेषां ACSA | 
तव चाहमिदं गुह्यं खेहाद्वक्ष्यामि बन्धुवत्‌ ॥ ८ ॥ 
मा गमिष्यसि वे Hust गतिं परमदुगेमाम्‌। 
बलिनस्ते रुजं कुयैः कुरस्य च धनस्य च ॥ ९ ॥ 
तस्भन्नास्यां मनः Ha यदि पाणाः परियास्तव | 
न चिन्तयेथा मा गास्त्वं मस्परियं च यदीच्छसि ॥ fo ॥ 
वैशंपायन उवाच | 
एवमुक्तस्तु दुष्टात्मा भगिनीं कीचकोत्रवीत्‌ | 
गम्धवोणां रातं वापि सहस्मयुतानि वा ॥ Le Ut 
अहमेको वधिष्यामि गन्धवान्‌ पंच किं पुनः। 
न च त्वमभिजानीषे सीणां गद्यमय॒त्तमसम्‌ ॥ १२॥ 
qs वा किर पौत्रं वा भ्रातरं वा मनस्विनम्‌ | 
रहसीह नरं Sst नानागन्धविभूषितम्‌ ॥ १३ ॥ 
योतिरुस्स्वियते स्रीणां सतीनामपि च श्चुतम्‌ | 
at निरसश्ष्यायुलिक्षागं सवोभरणभूषितम्‌ ॥ १४ ॥ 
चरामेभ्यति सरन्धी मन्मथेनाभिपीडिता | 
सात्वं दृष्टा ब्रूहि चनां मम चस्नीचितं पिम्‌ ॥ १५ ॥ 


वेशंपाथन उवाच | 


पवमुक्ता खदेष्मा तु शोकेनाभिपषरपीडिता | 

अदो दुःखमदोरृच्छ्महो पापमिति स्म ह ॥ १६॥ 
METAS Are विपाक तस्य वीक्ष्य ar | 
Wales पतस्येष विरूपम्‌ बडंवामुखे ॥ १७ ॥ 
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wane fralacafta भ्रातरः सुहृदश्च मे । 
fg शक्यं मया कतु यत्वमेवमभिग्ुतः ॥ १८ ॥ 
न च प्रयोऽसिजानीषे काममेवाु वतसे 1 
धुवं Tage पाप यदेवं काममोहितः ॥ १९ ॥ 
अकर्तैश्ये हि मां पापे नियुनङ्कखिं नराधम ॥ 
अपि चैतत्पुरा sh निपुणैमै नु जोत्तमेः ॥ २० ॥ 
एकस्तु कुरुते पापं स्वजातिस्तेन हभ्यते ॥ 
गतस्त्वं धर्मराजस्य विषयं नाज aT: ॥ २१ ॥ 
अदूषितभिदं स्व स्वजनं घातयिष्या्षि ॥ 
पतन्तु मे दुःखतरं येनाहं भ्रावृखौहदात्‌ ॥ २२॥ 
विदिताथौ करिष्यामि gst मव कुटश्चये ॥ 
गच्छ शीघ्रमितस्त्वं हि स्वमेव भवनं शुभम्‌ ॥ २३॥ 
After V, 5a 
8. cl. addst— | 
कृते चान्ने सुरायां च त्रेषधिष्यसि मे ga: | 
After ४.6 
8, ०]. ४१०७ 
सद्यः तमिदं सवे Vaasa | 
सुदेष्णयेवमुक्तस्तु कीचकः काटचोदितः 1 
Aiter ४, 8a 
SG, SK add:-— 
wats विचिधाकारन्बहुश्योचचावचांस्तदा | 
After ४. 8 
8. cl. adds:— | 
त्वरावान्काखपाशेन कंडे बद्धः पद्यु्यंथा ॥ 
नावबुध्यत FEA मरणं समुपस्थितम्‌ ॥ १ ॥ 
आनीतायां Qual तु छते art सुसंस्छ्ते ॥ 
कीचकः पुनरागम्य सुदेष्णां वाक्यमन्रवीत्‌-॥२॥ ` 
मधुमांसं च बहुधा WAT बहुधा कताः ॥ 
gan ब्रूहि सैरन्ध्री यथा सा मे गृहं वज्त्‌ ॥ ३ ॥ 
केनचि्वदय HAT त्वर शीघं मम प्रियस्‌ ॥ 
ae हि दारणं देवं प्रतिपदे चुषध्वजम्‌ ॥ ४॥ 
समागमं HATA मरणं वा दिरोति वै ॥ 
वेशपायन उवाच | 


सा तमाह विनिःश्वस्य परतिगच्छ स्वकं गृहम्‌ ॥ ५॥ 
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पषाहमपि Stet खरां तूर्णमादिशे। 
एवमुक्तस्तु पापात्मा कौीचकस्त्वीरतः पुनः ॥ ६ ॥ 
स्वगृहं प्राविरान्तणं Soi गतमानसः | 

कीचकं तु गतं ज्ञात्वा त्वरमाणं स्वकं ग्रहम्‌ ॥ 
Stat तत आहूय सुदेष्णा वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ७ Il 


After VY, 10 
8, cl adds:-— 


वैशपायन उवाच । 
खदेप्णयेवयुक्ता सा निःश्वसेतीं नृपात्मज | 
अत्रवीच्छोकसतप्ता नाहं aa जामि वे ॥ 
सूतपुत्रो हि मां भद्रे कामात्मा चाभिमन्यते ॥ 


After ४. 13a 
9, cl, adds ~ 


तथा निवस्तमानायां यथाऽहं नान्यचारिणी | 


After V. 14 
कथनु वे तत्र गतां भषेयेन्माम्बांधवाम्‌ | 


After ४. 15 
ST adds ~~ 
जानियाखमि मा ga: सकामोयमिहागतः1 
अन्यां प्रेषय कैकेयि सेरश्लाह मिह त्वया ॥ 


After ४. 15 
ॐ, cl. adds :-~ 
कीचकस्यालय देवि न यामि मयरकपिता | 
यद्यदन्यचच मे कमं करोमि च खुदुष्करम्‌ ॥ १॥ 
mage त॒ पांचल्या देवयोगेनं कैकयी 1 ` 
at विराटस्य महिषी कुद्धा भूयोन्वश्षासत ॥ २॥ 
कीचकं चेव गच्छ त्वं बलात्कारेण चोदिता | 
नारित मेऽन्या त्वया Feat सा त्वं शीघ्रतरं बज ॥ 2 | 
अवद्यं त्वेवं गंतव्यं किमथे मां aes | 
atest मच्छ त्वरस्वेति मतपीतिवरमाचरः ॥ ४ ॥ 
After ध. 16a 
8, cl. adds:- 
उक्त्वा चेनां बराच्चैव विनियुज्य Tara: | 
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SG adds before परऽ वैशपायन उवाच । 
Before VY. 17 
8, ५, addsi— 
या सुजाता सुगन्धा च तामानय Galata | 
After ४, 18 
SK, ST, SG, SA add :— 
यथाहं पाण्डुपुत्रेभ्यः पचभ्यो नान्यगामिनी । 
तेन सव्येन मां Set कीचको मा वरौ नयेत्‌ ॥ 
9, el. adds (& herewith begins anew Adhyaya in this groupof MSS):- 
अकीतैयत Gat धमे wh दिवाकरम्‌ | 
मारतं चाभ्विनो देवो HAC वरुणं यमम्‌ ॥ १॥ 
SHH भगं विष्ण स्कन्द्‌ पूषणमेव च | 
सावि्रीसहितं चापि बरह्माणं प्यकीतैयत्‌ ॥ २॥ 
इत्येवं शखगशावाश्ची खुश्रोणी धमेचारिणी ॥ ३ ॥ 
After ५. 20 
ॐ el. adds:s— 
प्रतस्थे सा सुकेशान्ता त्वरमाणा पुनः पुनः | 
विलम्बमाना विवशा कीचकस्य निवेदनम्‌ ॥ 


ADHYAYA 16. 
[ NORTHERN RECENSION. | 
After V, 2 
Edns and all MSS add:— 


आहरन्तु तव Mea: कोरिकान्याजिनानि च | 
Aiter प्र. 3 
EdnsACGHL add:— 
द्रोपयुवाच । 
यथवा नाभिचर कदाचित्‌ | 
पतीन्मदाद्वे मनसापि जात ॥ 
तेनैव सत्येन वशीकृतं त्वाम्‌ | 
द्रष्टास्मि पापं परिङृष्यमाणम्‌ ॥ १॥ 
। After V. 7b 
Edn! DN add:-— aa 
चिश्चेप तं गाढमसष्यमाणः | 
परवेपम्रानातिरुषा Barer ॥ 
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After भ्र. 13 
1408 CDG add:— 


धूमच्छाया MARAT AT चोद्धितिपक््मणी | 
सस्वेदा AHA चोग्रा ररे समवतंत ॥ १॥ 
हस्तेन Has चैव wort परवीरहा | 
भूयश्च त्वरितः कद्धः सदसोत्थाुमेच्छत ॥ २॥ 
After V, 14 
Edns L add:— 
तं मत्तमिव arae बौश्चिमाणं वनस्पतिम्‌ | 
स तमावारयामास भीमसेनं युधिष्ठिरः ॥ १॥ 
भालोकयसि किं Tat सूद दारुकृतेन चे | 
यदि ते दारुभिः इत्यं बहि्क्षान्नि गृद्यताम्‌ ॥ २ ॥ 
{ adds:— 
त्रिद्ौकोद्धौदश्चांगस्य चतुर्विदातिपवेणः | 
यंखिषषिदातानस्य waist न श्चमी कथं ॥ १॥ 
Before ४. 17 
A adds:— 
eq बुवन्ती सा देवी राजनं च वद्यं नयेत्‌ | 
Before ४. 18 
Edns BCDGKLN add ~ 
ये qa च याचेयुज्रह्यण्याः सत्यवादिनः | 
तेषां at मानिनी भाया सुतपुजः पदावर्धात्‌। 
After ४. 23 
Edns ABCDEGHKLN add:— 
मयापि श्क्यं किं ag विराटे घमेदुषणे ॥ 
Before ४. 30 
, Dadds:— 


सभ्या TT | 
सत्यं कथय सैरंभ्रि अपराधं यथाक्रमम्‌ | 
सैर॑धी उवाच | 
सुदेष्णयाहं मद्याथे प्रेषिता कीचकगरहे | 
मां तदा कामयामास भायाथैःवमेचारिणीम्‌ ॥ 
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Before V, 32 
Ends ABCDEGMN add:— 
न diet मनुष्येषु Gout वरवर्णिनी । 
नारी सवीनवद्यांगी देवीं मन्यामहे वयस्‌ ॥ 
After ५. 36 
Edns ABCDEGKN add:— 
व्यपनेभ्यंति ते दुःखं येन ते Ara कृतम्‌ | 
Before ५. 37 
{415 and all MSS add:— 
गच्छ गच्छेति waar करिष्यति भियं तव | 
Before V, 47 
Edns and all MSS add :-- 
किं करोमि क्व गच्छाति कथं कायं भवेन्मया | 
After प, 48 
Edns and all MSS add:— 
भवनं भीमसेनस्य narrate | 
After Y, 48 
Edns and all MSS add :- 
दुःखेन महता युक्ता मानसेन मनस्विनी | 
After V. 49a 
Edns and all MSS add ~ 
सर्वश्वेतेव मारैयी वने जाता जिहायनी | 
Before Y. 50 
Edns and all MSS add :— 
सा रतेव AES HSE गोमतितीर्जम्‌ | 
After V, 50a 
Edns and all MSS add:— gaa Gaels 
बाहुभ्यां परिरम्येनं प्राबोधयद निन्दिता | 
After प्र, Sia 
Edns and all MSS 946 :- - 
वणिव स्वरसंपन्ना गान्धारस्वरमूरखछिता | 


' 
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After ४. 54 
A?DN add:— 
परिसंस्पृद्य पाणिभ्यां सुप्तं प्रायोधयत्‌ भयम्‌ | 
श्रीरिवाग्रया महोत्सादा AAT ष्णं महार्णवे ॥ १ 
शामावदता हायने रायानमूषभेश्चणम्‌ | 
सा शचीव ACSA रुद्राणीव च शांकरम्‌ ॥ २॥ 
सावि्नी चेव ब्रह्माणं गुहं षष्ठीव भागिनी | 
भीम प्रावोधयत्छृष्णा रक्ष्मीदामोदरं यथा ॥ ३॥ 
देवगभेसमाना सा प्रियं प्रियवचः Bear: | 
¥ > > 


पवमुक्स्वाथ तां tat भ्रविवेर मनस्विनी | 
यस्यां भीमस्तथा होते भ्रगराज इव श्वस्‌ ॥ १ ॥ 


तस्या रूपेण सा Brat भीमस्य च महात्मनः | 
संमखितेव RST TATA च तेजसा ॥ २॥ 
Edns DKN add these two verses with ४. 53 of the text preceding 
these two, after ४. 48 of the text. ABCEFGHLM add these two verses 
after ४. 53 Of the teat. 


[ SOUTHERN RECENSION. | 


Before ४. 1 
S. cl, adds: — 
र्णं चोवाच वाक्यं सं कीचकः rays: | 
After Y. 1 
S. cl. adds :-— | 
कुरुष्व च मयि प्रीतिं वह्ने चोपायनयस्व माम्‌ | 
After VY. 2 
ST adds :- 
आहरस्व च aenter आविकान्यजिनानि = | 
After Y. 3a 
8, cl. adds ~ 
सर्वरत्नमयीं मालां Hee च हिरण्मये | 


वासांसि चदन माल्य धुपद्युद्धां च वारुथाम्‌ ॥ १॥ 
मतिगरण्ीष्व भद्रं ते विहर त्वं यथेच्छसि । ` 
भरत्या मे कुड पद्माक्षि प्रसादं प्रियद्दयने ॥ २॥ 


APPENDIX. [ Adhyaya 18 
After 9. 3 


S. cl. 2408 ~~ 
भजस्व मां विशालश्च मत ते सरो ऽस्म्यहम्‌ | 
उपसं वरारोहे ASAHAAT यथा ॥ १ ॥ 
वैशंपायन उवाच | 
स मूढः कीचकस्तज Mat जीवरोचनाम्‌ | 
अत्रवीव्‌ द्रौपदीं दष्टा दुरात्मा ह्यात्मसंमतः ॥ 2 
Haag खा द्रौपदी वरवर्णेनी | 
अव्रवीन्तमनाचारं नदशं ALAS ॥ २॥ 
नाहं शक्या त्वया ETS भ्वपचेनेव बाह्यणी | 
गेतुमिच्छसि sas गतिं दुगैतरान्तराम्‌ ॥ ४ ॥ 
TT गच्छंति बहवः परदाराभिमशंकाः। 
नराःसंभिन्नमयीदाः कीरवच्चाद्युभाश्नयाः ॥ ५ ॥ 
After ध. 4 
S. cl. adds:— 
दीयतां मे खरा राीघ Gas नजाम्यहम्‌ | 
After ४. 5 
S. el. adds £ 
किं त्वं यास्यसि कल्याणि west सभिहागता | 
After Y. 9 
७. cl adds 
MANA च pera स्जियाणां च पश्यतां 1 
तस्याः पादाभितत्ताया स॒खादुधिरमाख्चवत्‌ ॥ 
| After प. 14 
S. cl. adds: 
तां दषा at ते सभ्या दाहाभूताः समतर्तः | 
न युक्तं सूतपुञ्ेति कीचकेति च तेऽवदन्‌ ॥ 
किमियं वध्यते बाला कृपणा चाप्य्बाधवा | 
After VY, 12 
S. cl. adds + 
तां zor भीमसेनस्य कोधदाखमवततं tl 
धूमोच्छ्वासः समभवन्नेत्रे चोचिक्रूतपक्ष्मणी | 
सस्वेदा YH चोग्रा. Bort समवतेत ॥ 
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S. cl. adds: 
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भूयः सचरितः द्धः सहसोत्थाय चासनात्‌] 
निरैक्षत दुमे दीधे राजानं चाप्ययेक्ष॒त ॥ 
वधमाकाक्षिमाण त कीचकस्य दुरात्मनः | 
आकारणेव भीमं स परत्यषेधद्यधिष्ठिरः ॥ ५॥ 
तस्य राजा दनैः संज्ञां कुन्तीपुो युधिषिरः | 
चकार भीमसरनस्य रोषाविष्टस्य धीमतः ॥६॥ 
प्रत्याख्यानं तदा चाह कको नाम युधिष्छिरः। 


सूद भा साहसं कार्षीः फलितोऽयं वनस्पतिः ॥ ७ ॥ 


ara शुष्काणि काष्ठानि सन्ति यानि च कानि च| 
यदि ते दारुकृत्यं स्यान्निप्कस्य नगराद्रहिः ॥ ८ ॥ 
समूलं mated मस्ते न भविष्यति 

यस्य ASA TAM शीतच्छायां समाश्रयेत्‌ ॥ ९ ॥ 
न तस्य पणे Fad पूवेदृत्तमचस्मरन्‌ | 

न WAR SARA: सुद मा ATS रथाः ॥ 


` अपूणोंऽयं द्विपक्षो नो नेदं बखवतां बहु ॥ १० ॥ 


After VY. 14 


dinaaca तद्धाक्यं Beat परपुरञ्जयः | 
सहसोत्पतितं कोधं न्ययच्छद्धतिमान्वलाव ॥ १ ॥ 
दङ्खितज्ञः ख त॒ भ्रावस्तृष्णीमासात्‌ चकोरः | 
भीमस्य च समारभं. TSI राज्ञोऽस्य चेश्ितम्‌ ॥ २॥ 
द्रौपदी चाधिकं कऋोधात्पाखदत्सा पुनः पुनः ॥ 
कीचकेनाचुगमनाव्छृष्णा ASAT ॥ २॥ 


SG, ST, SA 24 :-- वैशंपायन उवाच | before this. 


After दोप० प्र. 16 


S: el. adds :-- 


12M. App. . 


भ्रजारश्षणरीखानां राज्ञां हायिततेजसाम्‌ | 
का्यौयुपालनं नित्यं धमं सत्ये च तिष्ठताम्‌ ॥ १॥ 
स्वप्रजायां प्रजाया च विरोषं नाधिगच्छताम्‌ ! . 
भियेष्वपि च वच्येषु समत्व ये समाभ्निताः 1 २॥ 
विवादेषु प्रवृत्तेषु समं कायाद रना | 

राज्ञा ध्मीसनस्थेन जितो खोकावुभावपि ॥ २॥ 
राजम्‌ धमोखनस्थो हि रश्च.मां त्वमनागसम्‌ ॥ ४॥ 
अहं AANA Blaha दुरात्मना | 
परयतस्ते महाराज हता पदेन दासिवत्‌ ॥ ५॥ 
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ob: 
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त्वत्समश्चं gas निष्पिष्टा agers | 

sara Suet मां खियं त्वं परिपाल्य ॥ ६ ॥ 

रश्च मां MARR धमं रश्च नरेश्वर | 

gaara प्रजा रश्च पिता पुत्रानिवौरसान्‌ \ ७॥ 

यस्त्वधर्मेण कायांणि AKA Et चपः 

अचिसंत्तं दुरात्मानं वदे Hara Aa ॥ ८ ॥ 

meat posed हि तेषां सत्यं परायणम्‌ | 
Saar Ata: FS धमैपरायणे ॥ ९॥ 

अतस्त्वाहमभिकंदे ATMA नराधिप | 

जहि मामद्य राजेन्द्र कौचकत्पापपूरुषात्‌ 1 १०॥ 


` अनाथामिह मां ज्ञात्वा कीचकः पुरूषाधमः। 


प्रहर्त्येव नचिात्मा न ठु धमेमवेक्चते ॥ ११॥ 
भकायौणामनारंभात्कायौणामयुपाङनात्‌ । 

प्रजासु ये सुवृत्तास्ते स्वगमायान्ति भूमिपाः ॥ १२॥ 
कायोकायैविरोषक्ञाः कामकारेण पाथिवाः 

प्रजासु Psat कृत्वा नरकं यान्त्यधोञुखाः॥ १३॥ 
नेवं यक्षे वा दानेन गरोरुपसेवनात्‌ ।. | 
प्रा्वंति तथा TH यथा कायोयुपाटनात्‌ ॥ १४ ॥ 
अपि चेदं पुरा ह्या भोवाचेन्द्राय पृच्छते | 

द्वदे कार्यमक्रायं च लोके चासीत्परं यथा ॥ १५॥ 
धमधम gages विनियुक्तमथापि वा। 
कियाणामक्तियाणां च प्रापणे पुण्यपापयोः ॥ १६ ॥ 
प्रजायां सखञ्यभानायां पुरा हयेतदुदाहत॑म्‌ | 

छतद्धो HAM Ara द्ंढजयं Wl ॥ १७ ॥ 
अस्मिन्सुनीते Fd Sat HAT ASA ॥ 
कत्याणकारी कस्याणं पापकारी च पापकम्‌ ॥ Le fi 
तेन गच्छति संस स्वर्गाय नरकाय वा | 

Bed दुष्कृतं वाऽपि कृत्वा मोहेन मानवः ॥ 
पश्चात्तापेन तप्येत स्ववुध्या ATCT गतः ॥ १९ ॥ 


पवमुक्त्वा परं वाक्यं विससजं शातकवुम्‌ | 
शक्रोप्यापृच्छय ब्रह्माणं देवरास्यमपालयत्‌ ॥ २० ॥ 


धथोक्तं देवराजेन ब्रह्मणा परमेष्ठिना | 
तथा त्वमपि राजेन्दर कायोकार्ये स्थिरो मव ॥ २१॥ 
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[ End of Ach. in S. el, J 
वेर्शंपायन उवाच । 

एवं विखपानायां पाशाय मत्स्यपुगवः 
अराक्तः कीचकं तजन शासितं ws | 
विराटराजः सूतं त॒ सा्त्वेनेव न्यवारयत्‌ ॥ २२ ॥ 
कीचकं HUTA तागसम्निंदिता | 
नापराधामुरूपेण दण्डेन प्रतिपादितम्‌ ॥ २२ ॥ 
पाश्चाटयाजस्य सुता दष खरसुतोपमा | 
धर्मज्ञा BITE कीचके कृतकिरिबषे ॥ 
पुनः Marea राजानं स्मरत्ती धमैमुत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ 
संप्रेक्ष्य च वरारोहा सवौस्तञ्र सभासदः | 
राजायुवतनपरान्काचकं च कृतागसम्‌ ॥ 
विराटं चाह पाथ्चाी इदुःखेनाविष्टचेतना ॥ २५॥ 


न धम कीचको वेति राजभरत्यास्तथेव च | 
| ्रोपदीदुवाच । 
SG, ST add — 


( इतः प्रमाणास्तरिते षष्ठे जनपद्‌न्तरे | 
गधवोः पतयोमद्यं कार्यकाटायुकांक्षिणः ॥ ) 
न राजा विनर्यं ad अमात्याश्च न जानते ॥ २६ ॥ 
नोपाटमे त्वां saa विराटं चपसंसदि | 
नाहमेतेन युक्ता वै ed मात्स्य तवान्तिके ॥ २७ ॥ 
सभासदस्तु पदयन्तु कीचकं धमेरङ्धिनस्‌ | 
(=v. 26 of text. ) 

विररन्रपते परय मामनाथामनागसम्‌ ॥ २८ Il 
न साम फलते दुष्टे दुष्टे दण्डः प्रयुज्यते ॥ २९ ॥ 
अदण्ड्यान्दण्डयन्‌ राजा दण्डधांश्चैवाप्यद्ण्डयन्‌ | 
सं राजा न AAG राजराब्दस्य भाजनम्‌ ॥ Rall 
दौनान्धकृपणादाक्तपगङ्व्जजडादिकान्‌ | | 
अनाथवाटच्रद्धाश्च पुरुषात्वा खियोऽपिवा ॥ 
दुष्टचोराभिभूतश्च पाट्येदवनी पतिः ॥ ३१ ॥ 
अनाथानां च नाथः स्याद्पितृणां पिता नुषः 
माता मवेदमातृणामशगुरूणां Trae ॥ 

` अगर्तानां गती राजा FUT सजा परायणम्‌ ॥ ३२॥ 
विहोषतः GSS: We नरोत्तमः 
लियं साध्वीमनाथां च पाटयेत्स्वस॒तामिव ॥ २३ ॥ ` 
त्वद्दावसतिं UAAAACH SWAT ॥ 
अधि 1 त्वत्॒तायाश्च पद्य मा कीचकाहताम्‌ ॥ ३४ | 
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Before VY, 18 
8, cl. adds :— 
a ये.दद्यन च याचेयुबद्यण्याः खस्यवादिनः | 
After प्र, 19a 
S. cl, adds ~~ 
महेष्वासा रणे ALT गर्विता मानवत्पराः ॥ 
omitted in ST. 
After Y, 20 
SK adds—~ 
येषां नास्ति समः कथिद्रीयं सत्ये as za | 
तेषां मां दयितां भाया wags: पदाऽवधीत्‌ ॥ १ ॥ 
येषां न Gea: कथिद्धनाचैशषि मानवः। 
तेषां मां दयितां भाय सूतपुत्रः पदाऽवधीत्‌ ॥ २॥ 
तवायतो विशेषेण प्रजानां च हितैषिणः। 
पद्यतो निहता राज्ञस्तेनेह जगतीपते ॥ 3 ॥ 
After Y, 28 
S, cl, addss— 
मयापि शक्यं किं कतु विराटे धभेदूषणे | 
After VY. 24 
S. cl. addsi— . “ 
धमो विद्धो ह्यधर्मेण समां यजोपतिश्ति। 
न चेद्धिशस्यः क्रियते सवे विद्धाः Garay ॥ १॥ 
TA धर्मो AINA स््ययजानृतेनच | 
` हन्यते प्रेश्चमाणानां हतास्तन्न सभासदः ॥ २॥ 
वेशंपायन उवाच | 
, तस्यास्तत्करृपण रभ्धाः परिदेवितम्‌ ॥ ३॥ 
र, 3 omitted in SG. ST. 
After V, 30 
8, 0, adds :— 
केचित्छष्णां saree Has कीचकम्‌ । 
केचिन्निदंति राजानं Haat च तां नराः॥ 
` After V. 31 
9 el. ४५08: 
यस्या गां WA पीनं मुखं जयति पकजम्‌ | 
गतिहैसं स्मितं कुन्दं सेषा नाति, TAT ॥ १ 
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द्वा्िंरादशना यस्याः MAT सासनिबन्धनाः 
, स्निग्धाश्च मृदवः केशाः Sar नाहेति TAAL ॥२॥ 
पदां चक्र ध्वजं TS प्रासादो मकरस्तथा | 
थस्याः पाणित्टे सन्ति सषा नाहे ति WAT ॥ ३॥ 
रावतः खलु चत्वारः सवं चेव प्रदक्षिणाः | 
समं गारं se स्निग्धं यस्या नाति TTT ॥ ४॥ 
अच्छिद्र्हस्तपादा च अच्छिद्रदशनाच या) 
कस्या BASIAA कथमहेति TTT ॥ ५ ॥ 
सेयं टक्षणसंपन्ना पुणेचन्द्रनिभानेना | 
सुरूपिणी सुवदना नेयं योग्या पदा वधम्‌ ॥ ६॥ 
देवदेवीव सुभगा शाक्रदेवीव रोभना | 
अप्सरा इव सारुप्यान्नेयं योग्या Ta TAT ॥ ७ ॥ 
| After Y, 32a 
SK,STadd:—- = 
सा विनिःश्वस्य सुश्रोणी भूमावन्तभरुखी स्थिता | 
तूष्णीमासीत्तदा दृष्ट्वा विवक्षन्तं युधिष्ठिरं ॥ 
ST continues :— 
तस्य eet द्विधा eb: विराटस्य .भ्यतिक्रमम्‌ | 


After प्र. 33a 
8, cl. adds r— 
कृष्णां aT जृपाभ्यादो परिाजकरूपधृत्‌। 
After ४, 88 
8, el, adds ~~ 


राजा ह्ययं धेशीरो विराटः परोकमीः ॥ 
खस्त्वां न परिचाति सव्ये धमेपथे स्थितः ॥ १॥ 
After प्र. 35 
8, cl. addaye 
श्रयन्तां ते सुकेशान्ते मोक्षधमाश्रयाः RAT: | 
यथा धैः कुरख्ीणां दष्टो धमोनुरोधनात्‌ ॥ १॥ 
नास्ति यज्ञः खिथाः कथिन्न राद्धं नाप्युपोषणम्‌ | 
Qt तु भतीर BIT सा स्वगोयाभिजायते ॥ २॥ 
पिता cafe कौमारे wat रक्षति यौवने | 
पुरस्तु स्थाविरे भावे न खी स्वातरथमहंति ॥ ३॥ 
SG adds: 
शुश्षया इ्धिद्यमानाः पतिलोकं जयत्युत | 
मीर भवेभयात्पान्यो न कुष्यन्ति TIA | 
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बहुभिश्च परिङ्खरौरवज्ञाताओ sats | 

अनन्यमावाः शुद्धाश्च पुण्यलोकं जयत्युत ॥ ४ ॥ 

a क्रोधकाटठ नियतं पर्यस्त पतयस्तव । 

न कृद्धान्प्रतियायाद्रे पतीस्ते वृत्रहा अपि ॥ 

तेन त्वां नाभिधावन्ति गन्धकः कामरूपिणः i ५॥ 

यदि ते समयः कथित्छतो ह्यायतलोचने | 

तं स्मरस्व श्चमारीले war wat Aa ॥ ६॥ 

क्षमा धमः AAT सव्ये क्षमा दानं क्षमा aq: | 

क्षमावतामयं Sth: Wath: क्षमावताम्‌ ॥ ७ ॥ 

द्यंरिनो दादराल्स्य चतुर्विरातिपर्वणः। 

HAUSMAN मासोनस्याक्षमगमिवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
ST adds:— , 

जिंशरूनो ataattar चतार्विराति aur: | 


4 Adhyfiya 16 


RATATAT सांगोनस्याक्षमो भवेत्‌ ॥ ९॥ ` 


After ४. 36 

SK adds: — 

गच्छ Vue tara: करिष्यंति तव raw । 

व्यपनेष्यति ते दुःखं येन ते विप्रियं कतम्‌ ॥ 
इत्येवमुक्ते तिष्ठती पुनरेवाह धममेराद्‌ | 
एवमुक्ता तु सा भजौ समुद्रीश््याजवीदिदम्‌ ॥ १॥ 
सत्यमुक्तं त्वया fasted विद्धि मां ga 
शैटूषकस्य तस्याहं येषां जयेष्ठो ऽक्षकोषिदः ॥ २॥ . 
पवसुक्त्वा वरारोहा परिख्युज्याननं BAT | 
केशान्विमुक्तान्सयम्य रुधिरेण समुतान ॥ ३॥ 
पासुकुण्ठितसवोङ्गी गजराजवधूरिव । ` 
TACT नागनासारूभतरज्ञाय शासनम्‌ ॥ ४॥ 
विमुक्ता सगन्लावाक्ची निरन्तर पयोधरा | ” 
प्रभा नक्च्नराजस्य काटमेघेरिवाच्रता ॥ ५॥ 
After ए, 5 ST adds :-- 
BBA वदनं तस्या रूदित्वोपरतं तथा | 
मेघजारविनिमक्तं दिवीव शरिमण्डलम्‌ ॥ 


यस्यां पाण्डवेयास्तु त्यज्ञयुरपि जीवितम्‌ ॥ . . 


तां ते दृष्टा तथा ष्णां क्षमिणो धमेचारेणः। 
समयं नातिवतेम्ते वेलामिव महोदाधेः॥ ६ ॥ 
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After ४. 39 
4. cl. 9006 
सा afar प्वेपन्ती सुदेष्णाया निवेशनम्‌ | 
रुदन्ती AAAS 'तस्यास्तस्थाबथाग्रतः ॥ ७ ॥ 
तामुवाच विराटस्य महिषी राव्यमास्थिता | ` 
किमिदं waa खदन्ताष्टाक्चिनासिकम्‌ ॥ ८ ॥ 
रुदन्त्या अवसमृष्टाख्रापूर्णेम्दुसमवचंसम्‌ | 
बिभ्बोष्ठं कृष्णताराभ्यामत्यन्तरुचिरपभस्‌ | 
नयनाभ्यामजिद्याभ्यां मुखं ते Gad ASA ॥ ९ ॥ 
कस्त्वाऽवधीद्धररोहे कस्माद्रोदेषि शोभिने | 
को विप्रयुज्यते दारे; WIS: सहवान्धवैः॥ १०॥ 
कस्याद्य राजा कुपितो वधमान्ञापयिष्यति। 
बूहि किं ते प्रियं कमे कं त्यज घातयामि वा ॥ 22 
वेशंपायन उवाच | | 
तां SaaS ON जानन्ती नाम पृच्छसि | 
भ्राठुस्त्वं मामसुप्रेष्य किमेवं हि विकत्थसे ॥ १२॥ 
After this come our 41, 42 a. 
भ्राता यद्येष मे व्यक्तं योऽतीतो धमेचारिणीम्‌ ॥ 22 tt 
Phen come our 428 & v. 48. ` 
| After V. 43 
8, cl. adds :-— | 
घ्रात प्रयच्छ त्वरिता जीवच्छ्राद्धं cana वै | 
सुहं कुर वे चैनं नासूम्मन्ये धरिष्यति ॥ 
५५ तेषां हि मम मवैणां पञ्चानां धमैचारिणाम्‌ | 
एको दु धेषेणोऽत्यथं बे चाप्रतिमो we ॥ १५॥ 
निभेनुष्यमिमं रोकं Haiceat निहामिमाम्‌ | 
न स संकरुष्यत Aaa: कामरूपधृत्‌ ॥ १६॥ 
qa ज्ञास्यति यावद्वै ममेतत्पादघातनम्‌ | 
तत्क्षणात्कीचकः पापः सपुत्रभ्रातृबांधवः। 
` विनशिष्यति दुष्टात्मा यथा दुष्छतकमेङृत्‌.॥ १७.॥ 
भपि चैतत्पुरा रक्तं निपुणेमैयुजोत्तमेः | 
CHET कुरुते पापं काटपाशवसच गतः ॥ 
नीखेना्मापसंधेन HS तेन विनद्यतिं ॥ १८ ॥ 
वैशपायन उवाच। । 
ny घुदेष्णामेवमुक्त्वा त॒ Gest दुःखमोहिता। 
| कीचकस्य वधाथोय बतदीक्चाभुपागमत्‌ ॥ १९ ॥ 
avatar च नारीभिमोनिता चं सुदेष्णया | 
नैः च स्नोतिं न चाश्राति न पांसून्परिमाञज॑ति ॥ २५ ॥ 
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रुधिरङ्किन्नवद्ना बभूव afer | 
तां तथा शोकसंतप्तं esr प्रखुदितां खियः ॥ 
कीचकस्य वधं सवौ मनोभिश्च शादंप्सिरे ॥ २१ a 

[ 9. cl. here begins a new 41. ] 

जनमेजय उवाच | 

अहो दुःखतरं प्राप्ता कीचकेन पदा हता | 
पति्रता महाभागा द्रौपदी योषितां वरा ॥ २२ ॥ 
दुःशलां स्मास्यन्ती स मणां मगिनीं garg 
नाश्पत्तिन्धुराजं सा बलात्कारेण वाहिता ॥ 23. 
किमथमिह संप्राप्ता केन्िकेन दुरात्मना | 
AAT महाभागा कृष्णा पादेन ताडिता .॥ Re ॥ 
तेजोरारिरियं देवी धर्मज्ञा सत्यवदिनी | 
HUAN WIS मषेयन्ती ह्य शक्तवत्‌ ॥ 
नेतत्कारणमर्पं हि ्ओतुकामो ऽस्मि सत्तम । 
कृष्णायास्तु. परिङ्केशान्मनो मे दूयते भराम्‌ ॥ ६ ॥ 
कस्य वंशो APRA स च दुरेलितो सुने | 
बलोन्मत्तः कथं चासीत्स्याखो मात्स्यस्य कीचकः ॥ २७ ॥ 
हष्ापि तां भियां arat eager ताडिताम्‌ । 


नैव चुश्चुभिरे वीराः Baader तं प्रति ॥ २८॥ 


 वेशेपायन उवाच । 
त्वदुक्तोऽयमयुप्रश्चः करूणां कीरतिवर्धनः। 
east यथा वश्ये विस्तरेणेह wT ॥ २९ ॥ 
ब्राह्मण्यां स्षजियाञ्जञातः सूतो भवति पाथिव। 
प्रातिरोम्येन ज्ञातानां स ह्येको fast एव तु ॥ ३०॥ 
रथकारमितीमं हि क्रियायुक्तं द्विजन्मनाम्‌ | 
्षत्नियाद्वरो वेदयाद्धिशिष्ठ इति चक्षते ॥ २१ ॥ ` 
खहसूतेन Gay: कृतः Ts नराधिपैः | 
तेन तु प्रातिलोम्येन राजदान्वो न भ्यते ॥ २२ ॥ 
तेष! तु सूतविषयः सूतानां नामतः Gas 
उपज्ञीग्यं च यत्कषेवरं राजन्सूतेन चे पुरा ॥२२॥ 
सछरतानामधिपो राजा केकयो नाभ विश्वतः! 
रजकन्यासमुद्धतः सारथ्येऽनुपमो ऽमवत्‌ ॥ ३४॥ 
एजास्तस्य Sets .माखब्यां जज्ञिरे तद्‌ | 
कीचका इति विख्याताः शातं षटूचैब भारत ॥ ३५॥ 
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तेषाभासीद्रलशेष्ठः कीचकः सवेजितपरभो । ` 
अग्रजो बरुसंमत्तस्तेनारसीत्सूतषरूरातस्‌ ॥ २६ ॥ 
MISA एव कौरव्य तच्च ह्यवरजाऽमवत्‌ | 
[ SA? reads: — 
दितीयायांत meat चिज्राह्यवराजञाभवत्‌ |] 
तस्या HHATALT खुदेष्णा दुहिताऽभवत्‌ tl 2 Il 
(SA? addst-— : 
तां खदेष्णति रे प्राहविराटमहिर्षी प्रियां 1 
at विराटस्य मात्स्यस्य केकयः प्रददौ मुदा | 
खुरथायां waa ठु कोसद्यां भवतमातरि ॥ ३८ ॥ 
श्वेते विनष्टे US च गते मात॒खवेदमनि | 
Bent Wash लब्ध्वा राजा दुःखमपायुदत्‌ ॥ ३९ ll 
उत्तरं चोत्तरां चैव विराटात्प्रथिर्वापते। | 
सुदेष्णा सुषुवे देवी केकेयी FTAA ॥ ४० ॥ 
मात॒ष्वखसुतां राजन्कीचकस्तामनिष्दिताम्‌ | 
सद्‌ा परिचरत्परीत्या विराटे म्यवसत्सुखी ॥ 2% ॥ 
भ्रातरश्चास्य विक्रान्ताः सवं च TATA: | 
विरारस्थैव GER बलं कों त्ववधैयन्‌ ॥ ४२ ॥ 
कालेया नाम ते दैत्याः staat भुवि विश्चुताः | 
HA कीचका राजम्बाणो ज्य्ठस्तथाऽभवत्‌ ॥ ४३ Ul 
स हि सवौखरसंपन्नो बरवान्भीमविक्रमः | 
कीचको नष्टमयौदो AWA भयदो नृणाम्‌ ॥ Ve ॥ 
तं प्राप्य बलछसंमत्त विसारः परथिवोपतिः। 
जिगाय स्वाश्च रिपृन्यथेन्द्रौ दानवास्पुरया ॥ ७५ ॥ 
मेखखांश्च Prater Tavita HATA | 
मालवाश्चैव यवनान्मििन्दान्काशिकोसखछान्‌ ॥ ४६ ॥ 
करदश्चि निषिदांश्च शिवाम्मचुलकारस्तथा | 
पुरिल्दांश्च कलिङ्गाश्च तङ्कणाम्परतङणाम्‌. ॥ ४७॥ 
[ SA addsi-- । । 
मलादाम्‌ निषधांश्चेव तडिकेसंश्च कोकणान्‌ । 1 
अन्ये च बहवाः द्रा नानाजनपदेश्वराः | 
कीचकेन रणे भस्ना विद्र्बति feat दश ॥ ४८ ॥ 
तमेवं वीर्यसंपन्ने नागायुतसमं बले | 
विराटस्तत्र सेनायाश्चकारः पतिमात्मनः ॥ ४९ ॥ 
विराटभ्रातस्श्यैव दश दारारथेः GAT | 
ते चैनानन्बवतंम्त कीचकान्बलवत्तरान्‌ ॥ ५० ॥ 
13 M. App. 
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परवविधबलो भमिः कीचकस्ते च तद्धिधाञ। 
राज्ञः स्याल महात्मानो विराटस्य हितैषिणः ॥ ५१ ॥ 
एतत्ते कथितं सवं कीचकस्य पराक्रमम्‌ | । 
द्रोपदी न शापेन यस्मत्तद्रदतः WT ॥ ५५२॥ 
. रश्चन्ति हि तपः कोधादषयो न शपन्ति च। 
जानन्ती तद्यथा तत्व द्रौपदी न शश्चापतम्‌ ॥ ५३॥ 
ST ध्मः AAT दानं क्षमा यज्ञः AAT तपः 
क्षमा AA AA रीर श्चमा सर्वमिति रतिः ॥ ५४॥ 
क्षमावतामयं लोकः परश्चेव क्षमावताम्‌ | | 
पतत्सर्व विजानन्ती सा श्चमामन्बपद्यत ॥ ५५॥ 
TAM मतमाज्ञाय क्षमिणां धमेचार्णां । 
MATS विहाराक्ची सती WAS भारत ॥ ५६ ॥ 
पांडवाश्चापि ते स्वँ दोपदी Sea दुःखिताम्‌ | 
कोधा्चिनाऽप्यदह्यन्त तदा खञ्जाव्यपेश्षया ॥ ५७॥ 
अथ मीमो महाबाहुः सुदयिष्यंस्तु कण्िकम्‌ | 
वारितो धमेपुत्रेण sata महोदधिः ॥ ५८ ॥ 
संधाय मनसा रोष दिवारात्रं विनिश्वसन्‌ | 
महानसे तदा HSS IY रजनीं च ताम्‌ ॥ ५९॥ 
After ४. 46 
S. cl. adds :-— 
fa करोमि क गच्छामि कथं कायं मवेन्मम | 
| After भर. 48 
S. cl, ४०५8: 
दुःखेन महता युक्ता मानसेन मनस्विनी | 
SG, ST, SA add:— 
उपातिष्ठत पाश्चाी भीमे कोरन्यमख्धुतम्‌ | 
TET यथा Baad वननिध्चैरे ॥ १॥ 


6 in SK also. 
| After VY. 49a 
S cl. adds:== 
सवैभ्वेतेव माहेयी aa gat बिहायणी | 
After Y, 49 
SK, 80, SA add:— 


खज्ातं गोमतीतरे सां agia पुष्पिता | 
ST reads for this ‡- 
सा Bata महासार sae गृहति वा (at?) रजं । 
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S, ५. addsi— 
परिस्पृश्य च पाणिभ्यां पतिं खक्तमबोधयत्‌ | 
श्रीरिवान्या महोत्साहं oa विष्णमिवाण्वे ॥ १॥ 
्वीमावदाते WAT रायानं चृषमेक्षणम्‌ | 
यथा चाची देवराजं रुद्राणी att यथा ॥ २॥ 
ब्रह्माणमिव सोविन्नी देवसेना गुह यथा। 
दिश्या गजसमाकारं गजं गजवधूरिव ॥ ३॥ 
भीमं प्रागोधयत्कान्ता लक्ष्मीदौीमोद्रं यथा ॥ ४॥ 
After ध. 51a 
ST adds ~~ 
वीणेव मधुराछापा स्वरं गांधारमाधिता | 
After ४. 53 
8. cl. adds:— | 
वेशंपायन उवाच | 
wage तं wed निराम्य स वृकोदरः | 
संबेदितः SONIA महागजः ॥ ? 
। After Y, 54. 
S. cl; adds £~ 
VHT च दुधेषेः पाचचाटकुरखवधेनीम्‌ | 
After ४. 56a 
8, 0, adds :— 
THI यदि वा गद्यं सवेमाख्यातुमर सि | 
। After प्र. 59178 
8, cl. adds :- 
यद्यप्यसुकरं कम रतमित्यवधारय | 


ADHYAYA 17, 
[ NORTHERN RECENSION. ] 
After V. 2 
H adds:-— ध 


बिरृ्टा हास्तिनपुरे सभायां राजसंसदि | 
दुःशासनेन केशाम्ते TI रजस्वला ॥ १ ॥ 
क्षबियेभीष्मकणोयेैष्ठा दुर्योधनेन च | 
saya च द्रोणेन विदुरेण च धीमता ॥ २। 
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पितभ्रावव्यमभ्ये च पतिमध्ये TAIT | 

केदो गृह्य सभां नाता त्वयि जीवति पाण्डवे ॥३॥ 

विभ्रमुक्ता ततश्चाहं हतराल्याद्वनं गता | 

साहं वने दुबैसतिं वसंती चाध्वकरिता ॥ ४॥ 

जटासुरपरिद्कशस्तत्नापि च महद्भयम्‌ ॥ ५॥ 

। After ध्र. 4 
H adds:— 
पद्धथां पयंचरं चाहं देदरान्विषयसंस्थितान्‌ | 
ततोण्हं द्वादशं at कन्दमूटफरारिनी ॥ १॥ 
इदं पुरमयुप्राप्य सुदेष्णार्परिचारिका | 

परखीमुपतिषठामि सत्यधमेपथि स्थिता ॥२॥ 

गोरीषेक पद्मकं च atest च चन्दनम्‌ | 

नित्यं पिंषे विरारस्य त्वयि जीवति पाण्डव ॥ ३॥ 

साहं बहूनि दुःखानि गणयामि न ते कते | 

अहं चास्य विराटस्य राक्षभदयारेन पाण्डव ॥ ४॥ 

निपात्य गृह्य केरोषु सवरोकस्य पर्यतः ॥ ५ ॥ 
After Y, 20 | 


Ends ABCDEGKN add:— 
अष्टाशीतिसहसखाणि स्नातका TEAC: | 
विंशदासीक TH यान्विभतिं युधिष्ठिरः ॥ ९॥ 
अप्रतिग्राहेणां चैव यतीनामूध्वैरेदसाम्‌ | 
दृश चापि सहस्राणि सोयमास्ते नरेभ्वरः ॥ २॥ 
आनृद्स्यमयुक्ोशं सविभागस्तथेव च । 
यस्मिन्नेतानि सवबोणि सोयमास्ते नरेश्वरः ॥ 2 I 
After ध. 26 
Edns ^ 21 प add:— 
सदस्यं समुपासीनं परस्य भियवादिनम्‌ | 
दष्टा युधिष्ठिर कोपो वधते मामसंदरायम्‌ ॥ 
L for $, 260 
दष्टा कस्य न दुःखं स्याद्धमात्मानं युधिष्ठिरम्‌ ॥ 
[ SOUTHERN RECENSION. | 
Before VY, 1 
3. cl. adds:— | । 
. वैशपायन उवाच 1 
सा छुञ्जमाना भीता च अधोञ्ुखमुखी aa: | 
नोवाच किंचिद्धचनं बाप्पदूषितलोचना ॥ १ ॥ 
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अथात्रवीद्धीमपराक्मो बली | 
THAT: पाण्डवस्मख्यसंमतः ॥ ` 
nae किं ते करवाणि खुन्दरि । 
प्रियं भिये वारणमन्तगामिनि ॥ २॥ 


After ४.2 


५, cl. adds: — 


बिका हास्तिनपुरे aarai राजसंसदि | 
डःशासनेन केशान्ते TTS रजस्वला ॥ १॥ 
AMAA BUST दुर्योधनेन च | 
श्वश्युखभ्यां च मीष्मेण विदुरेण च धीमता ॥ २॥ 
द्रोणेन च महावाहो कृपेण च परंतप | 

साऽहं श्वह्युरयोमेष्ये भ्रातृमध्ये च पांडव ॥ ३॥ 
केशे गहीत्वा च सभां नीता जीवति वै स्वय । 
विप्रमुक्ता ततश्चाहं वने राज्याद्धन गता॥ ॥ 
aise aa दुवैसतिं वसती त्वभ्वकरिता | 
जरासरपरिद्करास्प्राप्तापि BALA ॥ ५॥ 


v. 4b omitted in SA, SG. ए. 5 omitted in SA. 


After V, 4 


S. el adds:—— 


S. cl. adds: ~ 


GRA पयैचरं चाहं देशान्‌ विषमसंस्थितान्‌ | 
दुगौच्छ्ापदसंकीणीस्त्वयि जीवति पाण्डवे ॥ १॥ 
ततोऽहं द्वादशे वषं वन्यस्रुरखफराराना | 

इद्‌ पुरमयुभ्रा्ता सदेष्णापरिचारिका ॥ २॥ 
परखियमुपातिष्टे सद्यधमेपरायणां | 

गोदीषेकं पद्मकं च हरिश्यामं च॑ चन्दनम्‌ ॥ ३ ॥ 
नित्यं पिंषे विराटस्य त्वयि जीवति पाण्डव | 
साहं बहूनि दुःखानि गणयामि नते कृते ॥ ४ ॥ 


After VY. 6 


दरुपदस्य Bal चाहं धुषयुम्नस्य चाचुजा। 
अश्निङ्कण्डात्ससुद्धता AEM जातु चसम्यहम्‌ ॥ १ ॥ 
कीचकं चेन्न हन्यास्त्वं arat बध्वा जरे fers | 
विषमालोड्य पास्यामि परवेश्ष्यास्यथवाऽनलं ॥ २॥ 
आत्मानं नारायिष्यामि चुक्षमारुद्य वा पते | 


ar 


aeons च भेत्स्यामि Hi HS saa मे ॥३॥ 
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S. cl, adds: ~ 


APPENDIX. [ Adhyaya 17 
After V.9 


शरणं भव कौन्तेय मा स्म गच्छे युधिष्ठिरम्‌ | 
Rreata निरामधं निर्वीयैमरिमदेन ॥ १॥ 

मा स्म सीमन्तिनी काचिज्जनयेत्पु्रमीददाम्‌ | 
विजानामि तवाम ae वीयं च पांडव ॥ २॥ 
ततोऽहं परिदिवामि चाग्रतस्ते महाबल | 

यथा युथपतिमेत्तः कुरः षष्टिहायनः ॥ २॥ 
भूमौ निपतितं विल्वं पद्भथामाकम्य पीडयेत्‌ | 
तथेव च रिरस्तस्य निषाद्य धरणीतले ॥ ४ ॥ 
वामेन पुरुषव्याघ्र मदं पादेन पाण्डव | 

स चेदु यन्तमादित्यं भ्रातस्त्थाय प्यति ॥ ५॥ 
कीचकः TA व्युष्टां नाहं जीधितमुरहे | 
शापितोऽसि मम प्राणैः सुरृतेनाज्ञंनस्य च ॥ ६॥ 
युधिध्िरस्य पादभ्यां यमयोर्जीवितेः च । 
कीचकस्य वधं ना MATA भारत ॥ ७॥ 


After ध्र. 10 


3.५. except SA, adds:— 


SG adds ~~ 


येषां सुख्यतमे ज्यो मचेत्त कुरपांसनः | 
भ्रातरं परमन्वीयुस्तेऽपि शाटीनवद्धयः ॥ १ ॥ 
After ध्र, 12a 


एकः पणो भवेत्‌ द्यते बहन्मासाम्परंतप ॥ 
After प्र. 19 


8. cl, except SA, adds:— 


aa वालखिल्यानां सहखरयुदबासिनाम्‌ | 
सहस्रमदमङ् टानां GTS वायुभोजिनाम्‌ ॥ १॥ 
सहं मुनिपत्नीनां सहस्रं ब्रह्मचार्णाम्‌ | 

सहस्रं मोनरीलानां ees गृहमेधिनाम्‌ ॥ २॥ 
साः परमहंसश्च योगिनश्च द्विजातयः | 
कुटीरकाः परिवराजो ये चान्ये वनचारिणः ॥ २॥ 
सविमक्तात्मका्ेव बहवश्चोरध्वरेतखः। 
चतुवेदविवो for: रिक्लामीमांसपारगाः ॥ 9 ॥ 
क्रमपाठाश्च ये विप्राः सामाध्यायनिकाश्च ये ॥ ५। 
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5 a omitted in SG. 
After V, 27 
ST adds :— 
आनृक्षंस्यमयुकोशः सविभागस्तथेव च | 
यस्मिन्नेतानि नित्यानि सवोण्यासन्युधिष्ठिरे ॥ १ ॥ 
MERA यः सद्‌ा दत्वा धनान्यन्यांथ ATA: | 
स राजा Hao भीम वत्तमन्येषु लिप्सति ॥ २॥ 


ADHYAYA 18. 
[ NORTHERN RECENSION. ] 
After V, 1 | 
Edns A7BCDEGKMN add:— 
सूपकारं विराटस्य aga त्वां विदुजेनाः। 
Weary AAG ततो दुःखतरं जु किम्‌ ॥ १ 
D further ००१७४ सर्वेषां बलिनां शत्वं च भीम Aaa: | 


After ४.9 
Edns CDG ४५ :- 
तत उत्थाय केकेयी सवास्ताः प्रत्यभाषत | 
After V. 6a 
D adds:— 
पकांतापिंतभावेन Iss चारुहासिनी ॥ 
and N 2010- | 
तस्माच्छोचति भावेन दुष्करं चारुहासिनी | 
eth खगेव्योचेनून च समवुध्य तम्‌ | 
साद्यस्मात्समयुरोचति ॥ १॥ 
After Y, 11 
Edns BCDEFKN add:— 
| त्वय्येवं निरयं प्रापे भीमे भीमपराक्रम 
After ४, 12 
N adds:-— 
यस्य SMTASAAIMcaAAHTIT मेदिनी | 


सोथ पाथं विराटस्य कन्यानां नतंको युवा ॥ ९. 
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After ४, 
AK addi— 
WATT BAT HATS शोको भविष्यति | 
Before ४. 22 
AFKM adds:-- 
आपतन्तं रणे SH WAI यान्ति संभ्रमम्‌ | 
After ४. 25 
DFKM add: — 
यः AUS समासाद्य सारिताप्रारिरख्राधित्‌ | 
पर हषैमुपातिष्ठन्‌ स्वसेन्यमभिनंदयन्‌ ॥ १॥ 
After ४. 288 
K adds:—_ 
संददयेमं मनस्स्वासीदःखे परमके AT | 
After V.34 
Edns ABCDEGHKLN add:— 
न विंदामि महाबाहो सहदेवस्य दुष्कृतम्‌ | 


यस्मिन्रेवविधं दुःखं प्राप्ुयात्सत्यविक्मः ॥ १ ॥ 


FM add, instead :-— 
युवानमृषभं राजां सर्व॑शाखरविशारदम्‌ | 
SB गोपाख्वेषं तं भदा युद्यति मे मनः ॥ १॥ 
| After ध्र. 34 
FM adds— 
कथ मया विहीनो हि घने दुःखं निवत्स्यति | 
After ४, 44 
F adds :— 
अपरदयभेव afte विराटस्य पुरः सरम्‌ | 


[ SOUTHERN RECENSION. ] 


Before पर. 6 
8. cl. adds — . 
तत उत्थाय कैकेयी सवीस्ताः प्रत्यभाषत | 
[ ST ततः क्ियस्तु केकेच्या ] 
। After ४, 10 
ST adds:s— 
तस्यां तथा ्रवन्त्यां त॒ भीताहमववोधनात्‌ | 
सतोकमन्र्वं वाय॑ शोकमाविश्य पाण्डव | 
अवस्मारोत्तमे मासे देवि मामनुवर्वते ॥ - 


[ Adhyaya 18 
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का वाहं बह्वस्याङ्क को मवेद्रह्धवो AA | 
दत्यबोचमहं सवौ; सियो राजनिवेदाने | 
एषो हि नियमः प्राप्तो जीवस्येव चकोदरे ॥ 
After ४. 118 
8, cl .addss— 
नोवाच किंचिद्धचनं संरम्मादक्तलोचनः। 
जञात्वा ठु रुषितं भीमं द्रौपदी पुनरनरवीत्‌ | 


After ४. 12 
SK adds:— 
आस्ति वेषप्रतिच्छन्नः; कव्यानां TTA | 
After V. 16a 
S. cl. adds:— 
षण्डरूपं वहन्तं तं गतिं Barasraag | 
कुवेम्तमज्जैनं TH न मे स्वास्थ्यं मनो ARTI 
After ४... 
S cl. adds: 


अजातश कर्य AA दुदूतद्‌वेनम्‌ ll १॥ 
रेन्द्वारुणवायन्यब्रह्माञ्ेथैः सवेष्णवेः। 
अम्मीन्सतपेयन्पाथैः सर्वैशाञ्जनिवर्हणः 
दिव्थेरखैरमेयात्मा सवौश्चकरथोऽजयत्‌ ॥ २॥ 
Hart वेष्णवं शेवमस्राण्यन्यानि भारत | 
दरखयन्नसरवीयं च वासदेवसहायवान्‌ ॥ 2 ॥ 
दिन्यं गार्धवेमस्ं च वायव्यमथ वैष्णवम्‌ | 
ब्र ह्यं पाशुपतं चेव स्थूणाकर्णं द्शेयन्‌ 1 £ ॥ 
पोरोमान्काखकेयाश्च इन्द्रराजन्महावलान्‌ | 


निवातकवचैः साधं धोरानेकर्थोऽजयत्‌ | 
सोन्तःपुरगतः पाथः Rasta संचरतः ॥ ५ ॥ 
यो वे महातपः कुवैन्महावरपराकमः। , 
युद्धेन तोषयामास शकर शुटखपाणनम्‌ ॥ & ॥ 
कलन्यापुरगतं दष्टा गोषेष्विव महाब्ृषम्‌ | 
खीवेषपचिङकृतं पाथं Heat गच्छति मे मनः ॥ ७ ॥ 
v. 3. omitted in ST, SA. ए, 5 omitted 70 ST, SA. ST adds after 
ए. 7 here 
aa सत्वे च सत्ये च जीवटोके उसंमतः | 
सोन्तःपुरे विराटस्य वसन्‌ दुःखी करोति माम्‌ ॥ 
14 M. App. 
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After भ, 39. 

S. cl. adds £~ _ „ 
राज्ञकम्याश्च वेद्याश्च विशां दुदितरख्च AT: | 
सवाः AAA नायो SAAT गताः ॥ 


[ Adhyaya 19 


्रेष्यकर्माणि तं ष्टा लोचामि reas च ॥ १॥ .. 


After ध. 31 
५, cl. addss— 
न विन्दामि महाबाहो सहदेवस्य THAT | 
यरिमननेवंविध दुःखं प्राप्युयात्‌ सत्यविकमः ॥ 
After ध्र. 44 
SK, SG add:— 
पकमत तु या नारी सा gaa ada | 
पञ्च मे पतयः सत्ति मम दुःखमनस्तकम्‌ ॥ 


ADHYAYA 19. 
[ VORTHERN RECENSION. | 
Before V.3 
Edns and MSS add:— 
अनित्याः किल Aaa AAT । 
इति कत्वा प्रतीश्चामि भवृंणामुदयं पुनः ॥ 
¢ omitted in BE. 
After VY, 4 
A? addst— 
पराभवनिमित्तानि तथेवाचरते AT: ॥ 
After VY. 6 
Edns CG add :—~ 
किं ata प्रतिजानीषे भीमसेन satire i 


After V, 16 
ND add:— 
— का प्रीति्जीवितेनाद्य Aaa THT ॥ 
Before V. 22 


MSS & Edns add:— | 
इदं दुःखं तु कौन्तेय ममास्य निबोध aa! 
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After ५. 25 
AFM add :-- 
तदाग्रतो विराटस्य किंकरीव स्थिता ह्यहम्‌ | 
After ४. 28 
FM add:—— 


इदं त॒ समुपारभं त्वत्तो राजा Wwe | 
AVANT कल्याणि Reet जद्यात्स जीवितम्‌ ॥ 
ध्नेजयोपि सुश्रोणि यमो चापि शुचिस्मिते | 
SUT दानकैः ष्णा पुनवाक्ष्यमभाषत ॥ 
A addsthe last line only. The vv. come here wrongly; see text 20.8,9a. 
[ SOUTHERN RECENSION. | 
Before Y, 3 
8. cl. adds :-— 
अनित्याः fe म्यानामथंसिद्धिजयाजयो । 
इति Hear प्रतीक्षामि मवृणामुदयं घनः ॥ 
. Before Y, 22 
9. cl. adds :-- 
ददं दुःखं तु कौन्तेय Aaa निबोध aa | 
After ४. 29 
8, cl. adds :- 
HAH चेन्न हन्यास्त्वं स्वात्मान नारायास्यहम्‌। 
विषमाखोडश्य पास्यामि प्रवेक्ष्यास्यथवाऽनटम्‌ ॥ 
अमाग्याऽ्मपुण्याऽहं नित्यदुःखा च yar | 
पापे निपतितायाश्च क He जीवितेन मे ॥ 
इर्यस्मे दशयामास किणवद्धौ कराघुभौ ॥ 





ADHYAYA 20. 
[ NORTHERN RECENSION. | 
After प्र. 4a 

Edns BCDEGHKLN add:— 

DATATAUET कीडन्निव ALTST: | 

After ४.7 

Edns & MSS add:— 

AIT FE सुश्रोणि कोपं जहि द्युचिस्मिते | 
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After VY. 14 
Edns BCEG add:— 
युमस्सेनखुतं बीर सत्यवन्तमनिन्दिता | 
साविच्यनुचचारेका यमरोकं मनस्विनी ॥ 


After V. 27a 
Edns BCDEGHKLN add :- 


अथ मां तत्र केकेयी प्रैषयत्प्रणयेन तु | 

तेनैव देदिता पू भ्रातृभियग्चिकीषयीं ॥ १॥ 
खरमानय कटयाणि कीचकस्य निवेशनात्‌ | 
सुतपुजस्त॒ मां दषा महःसास्वमवतेयत्‌ ॥ २॥ 
स्वि प्रतिहते कुद्धः परामशंमनामवत्‌ | 

विदित्वा तस्य सकस्पं कीचकस्य दुरास्मनः॥ ३ ॥ 
तथाहं राजरारणं जवेनैव प्रधाविता | 

संदरोने तु भां राज्ञः Fas TIA ॥  ॥ 
पातयित्वा तु दुष्टात्मा पदां तेन ताडिता | 

Mead स्म fuze कंकस्त॒ बहवो जनाः ॥ ५॥ 
रथिनः पौीटमदौश्च दस्त्यारोदाश्च नेगमाः। 
SUNSET मया राजा कंकश्चापि पुनः पुनः ॥ ६ ॥ 
ततो न वारितो राज्ञा न तस्याविनयः कृतः | 

योयं राज्ञो चिराटस्य कीचको नाम सारथिः ॥ ७॥ 
MHI PAA नरखीसमतः A: | 
SATA पापात्मा सवोर्थषु च सुग्धवान्‌ ॥ ८ ॥ 
SIA महाभाग ठमतेथौन्बहूनंपि | 

आहरेदपि वित्तानि परेषां कोदातामपि ॥ ९॥ 


D omits v. 3. H omits the whole portion begining with v. 3, 


After V, 39a 


Edns ABCDEGKLN add:— 
आश्वासयित्वा बहशो भृदहामातौ खमध्यमाम्‌ | 
हेत॒तत्वाथसयुक्तेवेचोभिदटुपदात्मजाम्‌ ॥ १॥ 
IST वद्नं तस्याः पाणिनाश्चुसमाकुरम्‌ | 
उवाच चैनां दःखात भीमः कोधसमन्वितः ॥ २॥ 
[ KdnsBCDEGKN read कीचकं मनसा &८ our 89 ए after 2a here, while 


AL L] it as in text, so that these additional 2 yv. come after 39 0 
in AL. 
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[| SOUTHERN RE CENSION. | 
<, cl. has for our. vv. 1-5:— 


वेशेपायन उवाच । 


आश्वासर्यस्तां पाच्चाखीं मीमसेन उवाच ह | 

Wy भद्रे वरारोहे कोधात्त्र तु चिन्तितम्‌ ॥ १॥ 

त्वां वै सभागतां TH मात्स्यानां कदनं महत्‌ | 
कतैकामेन भद्रं ते व्चश्चावेक्षितो मया ॥ २॥ 

then comes our v. 5a. 
तज्ज्ञात्वाऽवाङ्सुखस्तूष्णीमस्स्थितोस्मि महानसं ॥ 3 ॥ 
त्णुष्वान्यतपतिज्ञातं यद्वदामीह भामिनि ॥ ४॥ 

then comes our v. 1. 

तदद्य मां तु तपति यल्छृतं न मेया पुरा | 

then come our v. 2a, 86, & 50, 


After V, 4a 
ST. ladds:- 
RATATAT कीडन्निव AIST? | 
After ध. 5 
STradds|s 
शणष्वान्यत्प्रतिनज्ञातं यद्वदामीह भामिनि। 
कीचकं वे न हन्यां SHIRT AE दर्पिते | 
MIA: सह संवासः कृष्णेनास्प भवेन्मम ॥ 
Bfter V. 7b 
S cl. adds:— 
चान्यद्धरारोहे स्मरिष्यासि वचो AA | 
guy तीरे सरस्वत्या यत्परतिष्ठाम संगताः ॥ 
तजाहमन्रवं कृष्णे सवेङ्कशानलुस्परन्‌ |) १॥ 
न चाहमुगच्छेयं WAU युधिष्ठिरम्‌ | 
धनञ्जयं च WANS माद्विपुञ्ौ च भ्रातरौ | 
Raat च मतिं छृष्णे युधिष्टिरमगरईयम्‌ ॥ २॥ 
परुषे वचनं श्चुत्वा मम धमत्मजस्तदा | 
व्हीमान्वाक्यमहीनाथं TIAA युधिष्ठिरः | 
सवानन्वनयद्धातृन्पुनेर्धोभ्यस्य TAT? ॥ ३॥ 
मा रोदी राक्ञि Stara सवोगमगणान्विता | 
UT सहास्माभिः सत्यमप्रतिमं भुवि ॥ ४॥ 
अयुनीतेषु चास्मासु अनुनीता त्वमप्यसि ॥ 
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AIR FS सुश्रोणि कोपं TE शुचिस्मिते 4 1 


After प्र. 9 
S. cl. addsi— 
qa श्रणुध्व ota यत्ते वक्ष्यामि मानिनि । 
After ४. 18a 


S. el. addst=— 
रावणेन हृता सीता राक्षसीभिश्च तजिता | 


After ४, 15a 
S. cl. adds :— 


AS राज्ञानमेवाथं दमयन्ती वनान्तरे | 
अम्वगच्छत्पुरा FN तथा मवृस्त्वमन्वगाः | 


SK reads this before v. 15. 


After ४. 16 

S. el, ४008 
aaa ते रापे Me भविता नान्यथेति च | 
स्वौसां परमस्रीणां प्रामाण्यं कतैम्हसि ॥ १॥ 
स्वेषां च नरेन्द्राणां मू्ि स्थास्यसि भामिनि, 
AGUA च वृत्तेन भोगानाप्स्यसि दुरभान्‌ ॥ २॥ 
याता यांतु प्रतिज्ञायां महान्तं भोगमप्नुयाः । 
गुरुमक्तिृतं ज्ञात्वा राज्ञां मूर्धि स्थिता भवेः ॥ ३॥ 


After ध्र. ण 


S. ©, adds :- 
इदं तु दुःख कतिय ममासद्यं निवोध aq! 
योयं राज्ञो विराटस्य सतपु्रस्तु कीचकः ॥१ ॥ 
स्यालो नामप्रवादेन भोजखगतेदेराजः | 
WHAM FAIA AMAT Taga: ॥ २॥ 
नित्यमेवाह SICA भाया मे भव रोभने | 
अनतिः सुदुष्टात्मा AANA चिंतयम्‌ ॥ २॥ 


After ४, 33a 
ST adds -=— 


येषामरिने स्वपिति abi विषये वसन्‌ | 
तेषां मां मानिनीं भाया qaqa: पदावधीत्‌ \ 
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After भ. 

ST adds:— 
कीचकं चेन्न हन्यास्त्वं HY चा निपताम्यहम्‌ | 
अथवा aitat नीत्वा भ्रव स्यामि तवाग्रतः ॥ 

वैशंपायन उवाच | 
After Y, 39 

SK addsi— 

आभ्वासयित्वा बहुशो WAAL सुमध्यमास्‌ | 

हेतुतत्वार्थसंयुक्तेवेयोभिद्पदात्मजाम्‌ ॥ 
प्रसज्य वदनं तस्याः पाणिनाऽश्चसमाकृलम्‌ | 
उवाच चैनां Sarat भीमः कोधसमन्वितः ॥ 


ADHYAYA 21. 
[ NORTHERN RECENSION. | 
Before 
N adds:— 
नि्लीथे ax गच्छामि गन्धवोस्तन्न जानते | 


Before Y,6 
A? adds:— 


ud खा भीर तन्वंगी asia महानसे | 
वधं तस्य परीप्संती आजगाम स्ववेरभनि ॥ १॥ 


After Y. 12a 
BE 8404: 


यदि त्वे सूत संयोगमिच्छस्यय मया सह ॥ 
After VY. 18 
Edn! A?7BDEKN add:— 
ततः सा मीमसेनस्य तमर्थं प्रत्यवेदयत्‌ | 


Before प्र. 24 
H adds:— 


वृथासिं सत्यं सत्यत्वं न गतो न तु लाघवम्‌ | 
इत्यकुप्यत्ततोकस्य कीचको वे श्यशा तदा ॥ १ ॥ 


Before Y. 30 
Edn! DN add:— 


एवं Riese Us यथा त्वं भीरू माषसे ॥ 
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After V 36a 
Edns BOCDEGKLN add:— 
अद्य तै सूदयिष्यामि कीचकं सहबान्धवः | 
, After. ४. 38 
AFM 200:-- 
BAR वधं तस्य कीचकस्य दुरात्मनः | 
एतस्मिन्न तरे सुतस्तदा चास्तंगते रवो ॥ २॥ 
( first line omitted in A. ) 


After Y. 39 
MSS and Edns add:— 
मन्यमानः स संकेतम्रागारं प्रविशाच्च तत्‌। 
Aiter VY, 40a 
MSS & Edns add:— 
पर्वागतं गतस्तत्र भीमम्रीतमेजसम्‌ ॥ 
After ध्र. 42 
N adds:—~ 
पतग पावकं दीप्त सिंहं श्चुदपद्यु्यथा । 
After ए. 4% 
Edns ABCDEGHKLN add:— 


यत्कृतं धनरत्नाढ्ं दासीरोतर्परेच्छदम्‌ | 
रुूपरवण्ययुक्तामियुवतीभेर्टं्तम्‌ ॥ १ ॥ 
गृहं WHI सुभ्रु कीडारतिविराजितम्‌ | 


After V, 45 
F adds :— 
भीमसेन उवाच । 
| पवरूपसमायुक्तं मां कथं न परासि | 
After प्र, 49 
A? adds:~~ 
वैशंपायन उवाच । 


TITRA... < भीमो मीमपरक्रमः। 
सहसोत्पत्य BAT: प्रहस्य च नर... ॥ १ ॥ 


Adhyaya 211 APPENDIX, 113 


तच्छ्रत्वा वचनं तस्य भीमस्य स महाबलः | 


sooo SATA कोधं तं तदा इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ २॥ 
,,,,.*त्वां महावीर METAS न सहायः | 

अद स्वानिहिनिष्यामि सहायः सहबान्धवः ॥ २ ॥ 
पवमुक्तस्तथा तेन कीचकेन दुरात्मना | 

तौ द्वावपि महावीर्यो सहसाभिनिपिततुः ॥ ७ ॥ 


After VY, 49a 
N. MSS & Edns add ~ 
सख RAG TWIT Aaa बलिनां वरः | 
Before भ. 51 
N. MSS and Edns add:=— | 
कीचकानां च मुख्यस्य नराणामुत्तमस्य च ॥ 
After VY. 51 
D adds:— 
बाहुभिः समसञ्जेतामायसेः परिघैरिव | 
After VY, 52a 
Ends BCDEGHLN add:— 
नखदंषाभिरन्योन्यं Ha: कोधविषोद्धतौ | 
After VY. 5 
Edns A7BCDEGKN add:— 
स्थिरभरतिज्ञः स रणे पदान्न चलितः पदम्‌ | 
After VY. 69 
AF ६१ 
गृहीत्वा कीचकं भीमो विरराम महाबलः | 
A? Continues: -- 
किंचिच्छेषा यवा रान्निबैभूव पुरुषषेभः। 
| After ४. 71a. 
Edns & MSS add:— 
आक्रम्य च HAY जाचुना कीचकाधमम्‌ | 
| after ए. 71 
ADK add:— 


तं विषीदन्तमाज्ञाय कीच्चकं पाण्डुनम्दनः। 
15 Me App. , 
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After VY, 72a 


D addsi— 
जग्राह जयतां धेष्ठः केशेष्वेव Ta | 
After Y, 74 


1.5 and MSS, ४44 ~~ 
इत्येवमुक्त्वा पुरषप्रवीरस्तं कीचकं कोधसरागनेत्नः। 
अखस्तवखाभरणं स्फुरंतमुद्धांतनेन्नं व्यसुमुत्ससजे ॥ १ ॥ 
After VY. 75a 


N addss— 
अभ्थाहनस्महाराज पदाघातैश्च STRUT: | 


After Y. 78 


{008 A7BCDEGKMN addi 
पवमुक्त्वा महाराज भीमो भीमपराक्रमः। 
पदेन पीडयामास तस्य कायं दुरात्मनः ॥ १॥ 
ततोऽन तत्र भरज्वास्य दशेयित्वा तु कीचकम्‌ | 
पांचार्टी स तद्‌! वीरः इदं वशच्चनमतर्नीत्‌ ॥ २॥ 
प्रार्थयंति सुकेशति ये त्वा शीटगुणान्विताम्‌ | 
पव ते भीरु वध्यते कीचकः शोभते यथा ॥ 3 
तत्‌ कृत्वा दुष्करं कमं Sora: प्रियमुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 


D omits portion from येतवा [1 3a to वध्यते in ९, भात H reads 6 only 


After ४. 88 
Edns ADGN add:— 
पाणिपादविहीनं त॒ zor च व्यथिताभवम्‌ | 
निरीक्षति ततः सवं परं विस्मयमागताः ॥ 
अमाञुषं ad कमे तत्‌ दष्टा विनिपातितम्‌ ॥ १॥ 


^> 8११8 before this । नास्य war न चरणौ न पाणो न शिरस्तथा । TAT 
निरक्सिते गंधर्वेण हतं तदा 1 ( our ९, 84 ) 
| After .Y 84 
AFKLM add: | 
हत हि दष्टा निरि Gerard राज्ञो face बलाभिमुख्याः | 
कीरालमिभर पिशितस्य पिंडं ते मेनिरे वत्तमुखाधिदैभ्याः ॥ १॥ 
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[ SOUTHERN RECENSION. | 
After V.1 
ST adds ‘== 
भा भेषीगेच्छ Guta कीचकं हन्मि args | 
कीचकं न हभ्यां चेत्‌ भ्रातृभिः सह दर्षितस्‌ ॥ 
Wa: सह संवासः कृष्णे नास्म भवेन्मम | 
कीचकस्थास्य पादौ च सुखं हस्तो च मस्तकम्‌ | 
मङ्क्त्वा सराणि रोषेण गात्रे भरवेशायाम्यहम्‌ ॥ 
After V, 4 
S. cl. adds ~~ 
त्वदशनसमुत्थेन कामेनाद्ुङितेद्वियम्‌ | 
APA सूतपुत्रस्य कारयस्व शुभानने ॥ १॥ 
SG, SAomit a-— . 


After VY. 5 


9 


SK, ST add :— 
तथा कु्याश्च संकेतं सूतपुत्रस्य संवृतम्‌ | 
स्वयोः संगमं भरु यथा मर्त्या न बुध्यति ॥ 
कीचकस्य{विनाश्ाय तथा कुरु FATCAT ॥ १॥ 
ST omits a— 
Aiter पर. 6 
S. el, adds — 
मीमेन च प्रतिक्षाते कीचकस्य वधे तदा | 
दधौपदी च सुदेष्णायाः भरविवेदा पुनगरहैम्‌ ॥ १॥ 
After ४.9 
ST addsi— 
तथेव निय राजा न चेव प्रभविष्यति ॥ १॥ 
यात्वियं प्रहतास्माभिः किं त्वं केनाभिरध्चिता ॥ २॥ 
न HUET Mat पुनस्त्वा ताडयाम्यहम्‌ ॥ ३ ॥ 
तव ae करिष्यामि गदेणं चापि रक्षितम्‌ ॥ 2 I 
तव कार्य सानुनयरत्‌ साधयिष्यामि भामिनि॥५॥ 


After VY. 10a 
3, cl. adds 


were त्वां कते ate चिरं HAE ॥ 
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After Y.10b 
ST adds :-— 
ag नगरमर्हतु स्वये मे Sarasa: | 
दासीसहसख्रमार्यातु MACS AATHA ॥ ९॥ 
After ४. 11 
SK, ST add 
azar सहस च महिषाणां सहस्रकम्‌ | 
BAIA च हेमकूटसहस्रकम्‌ 
तुभ्यं दास्यामि सवोणि राजाहौण्यबरणि च ॥ १॥ 
After Y, 18a 
S. cl, adds:— 
अयुबोधादनथैः AANA ALKA ॥ & Ul 
After चर. 17 
S. ५, adds ~~ 
WHS नतैनागारं राजो संकेतमाचज | 
त्राह भविता तुभ्यं AAA नाज AAT ॥ २॥ 


कीचक उबाच | 


तथा भद्रे करिष्यामि यथा स्वं भीरु वक्ष्यसि | 
पकः सनश्रतेनागारमागमिष्यामि भामिने २॥ 
समागमाथं सुश्रोणि WA च सुरतेन मे । 

यथा त्वां नाववुध्यंति गंधव बरबणिनि ॥ ३॥ 
सत्यं ते प्रातिजानामि गन्धर्व॑भ्यो न ते भयम्‌ | 
अटंकरिष्याम्यद्याहं त्वत्समागमनाय वे ॥ ४॥ 
वासांसि च विचिक्नाणि मनोज्ञानि तवापि च। 


agar | 
यथा मां न त्यजेथास्त्वं तथा रस्ये त्वया सह ॥ ५॥ 
तथा Aer aa दशेथिष्यामि ते waz | 
यन्नाजुभूतं भवता जन्मप्रभति कीचक ॥ ६॥ 
SA, 8G, ST omit last four lines. 


After VY, 25 
8. cl. ४408 


कालेनं नियतं बद्धः कामेन चः बङात्छेतः ॥ १॥ 
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After प्र. 29a 


6, el. 9448 


बाइवीयो चुरूपं च qalara पराकमम्‌ ॥ १॥ 
After पर. 82 


S. cl, adds :- 


प्रसह्य निहनिष्यामि Sara: केरिनं यथा ॥ १॥ 


After V 33a 


S. cl. adds: — 


अहं US हनिष्यामि कीचकं मदनान्वितम्‌ ॥ १॥ 
यस्त्वां कामाभिभूतात्मा दुरैमामभिमन्यते ॥ २॥ 
अथ चदवबुध्यंति सूतपुञ्रे मया हतम्‌ ॥ २॥ 
निर्मनुष्यं करिष्यामि मत्स्यानामिदमाख्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
मया हताश्ेम्भात्स्यास्तु धातरा बिबुष्यति ॥ ५॥ 


After ध्र. 34 


8. cl. ४08 :- 
` नाहं शक्तो ऽजुनथितं कं तीपुत्रं युधिष्ठिरम्‌ ॥ 


S. cl, adds: 


काममन्ये ATA विनीता धमंचारेणः॥ १॥ 
त्वां तु दुःखमिदं प्राप्तां नाहं राक्तोभ्युपेक्षिवम्‌ | 
निवता भव पांचाङि कीचकस्य वधात्पुनः ॥ २॥ 
द्रोपयुवाच । 
कीचकस्य वधं भीम यदि जानंति नागराः। 
त्वया कृतं महावाहो नाहं जीविवसुत्सहे ॥ 3 il 
After ४. 35 


agae हि Haat धर्मणजो युधिष्ठिरः | 
पुनवनं चजेद्धीमानयुज्ैः परि वारितः ॥ २॥ 
कश्च धमपरं ज्येष्ठमतिवतेत भारत । 


भीम मीताऽस्मि संबाधात्साघ्च मा चापरं FA? il २॥ 


यथा न कथ्िज्जानीते सूतपुत्रं त्वया हतम्‌ 
तथा बलछवश्नरिमदन ॥ 
अदृदयमानस्त्व तस्य भिन्धि प्राणानारल्द म ॥ ३ ॥ 


17 


118 APPENDIX. [ Adhydya 21 


After प्र. 37 
9, el 908 
मया यदुक्त wale TUITE भरति | 
कोपाहते किमस्यत्त नाजुवतंत को यूपम्‌ ॥ १॥ 
पवमुक्त्वा महाबाहुस्तत्र पाण्डवनम्द्‌नः | 
अर्थते तदोत्थाय सत्ववान्भीमविक्रमः ॥ २॥ 
अवद्‌तेन मृदुना पटेनाच्छदितस्तथा | 
द्रौपदीं पृष्ठतः Heat यत्रासीन्नतेनाख्यः ॥ २॥ 
v. lomitted in SG, ST, & SA; and 26 3a omt in 
* §T,SA 30 omt in SA 
After ४. 39 


8 0. adds:— 
तां मन्यमानः संकेते ATM काममोहितः 
After ४. 40a 
9, cl. adds == 
gaia गतस्तज्न भीममभतिमोजसम्‌ | 


After VY, 44a 
S cl. addss— | 
अह रूपेण संपन्नः स्नातो गरुविभूषितः | 
नित्यमेव भियः खीणां सोभाग्यास्ियदरोनः ॥ १॥ 
रूपस्य AHA पराप्तं HS HATSTAA ॥ २॥ 
After Y. 46a 
ऽ a, 8408- 


त्वयापीरग्गुणा नारी रूपरीरुसमन्विता | 
अदृष्टपूधो TAT त्वां यतो जानासि सूतज ॥ १॥ 
द्रक्ष्यासि त्वं मुहुत्तंन यथेयं खी गुणान्विता | 
SHANG कामाच्च शीघं त्वं स्पष्ुमसि ॥ २॥ 
स्पशं वेत्सि विद्ग्धस्त्वं कामधमेविचक्षणः। 
Saint प्रीतिकरो नास्यस्त्वत्समः Weare ॥ 3 1 


ST addsi—aaleaeqent ate द्वो न कश्चन before verse 3. SG. om ए, >. 


After V. 49a 
ॐ. cl. adds: — 


स RAG TAS वेन बलिनां वरः | 
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After V. 49 


इत्युक्त्वा त॒ Dela केशेषु त्वस्य पांडवः | 
तलेन ताडयमास वायुतुल्यपराक्रमः॥ ` 
सत॒ HU Tas बलेन विनां az: | 
उवाच कीचको भीमं;न वेत्सि बलमात्मनः ॥ 
मम Wa प्रतापं च नामकीर्तिमनुत्तमां | ` 
विद्रवंति जनाः सवं मामवेक्ष्य GENT ॥ 
सुरगधवेसिद्धाश्च यश्किन्नरचारिणांः | 
त्वमल्पबललोभातेः 1G जु जानासि बारक ॥ 
मठैकामस्त्वमचेव वधं धाप्स्यसि वे मया | 
अथवा युद्धकामस्त्वं स्थिरो भव भयं जहि ॥ 
पवमुक्तस्तथा सीमः कीचकं प्रत्युवाच सः। 
अय त्वां निहनिष्यामि दुरात्मानं. दुरासदं ॥ 
परख्रीगतचित्तं त्वां गतसखरीबटसंपदं | 
पवसमुक्त्वा समासाद्य केशान्‌ जग्राह पांडवः ॥ 
तलेन ताडयामास तरसा भीमविक्रमं | 
After Y. 49a 


Se cl. adds: — 


गृहीत्वा कीचकं भीमो विरराज महाबलः | 
गृहीत्वा ग्रासकामस्तु fae: saat यथा ॥ 
After Y. 50 


S. cl, except SG adds :-- 


कीचकानां च मुख्यस्य नराणामुत्तमस्य च | 
After VY. 51 


SK, ST add:— 


S. cl. addst- 


५ 


शादखाविव गर्जन्तौ ता्ष्यनागाविचो्यती | 


aaah समक्रोधो. पतितौ भीमकीष्को ॥ १॥ 


गज्ञाविव मदोन्मत्त नदस्तौ पतितौ क्षितौ | 
वृषभाधिव वट्मीकं सदन्तो समविकमो ॥ २॥ 
After ध. 69 


पुनंश्चातिबलस्तज कीचको बलदर्पितः | 
ध्यायच्छन्नेवः दुधेषेः पांडवेन तरस्िना ॥ १ ॥ 
after मीमसेनेन शिरस्यभिहतो श्राम्‌ । 
कीचको SACHA गतासुरपतद्भुवि ॥ २॥ 


ST 0०ण्पच्छ-समाक्रम्य च संबद्धो बलेन स THAT | 
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After पर. 77a 
S. el. adds:- 
aan स्वयमुज्वाल्य पाणिसेघषेजं वी! 
After V. 78a 
SK adds:-— 
त्वयि कामुकमत्यन्तं पापिनं पारदारिकम्‌ | 
` After V, 78 
SK adds:— 
प्राथेयन्ते खकेरान्ति ये त्वां रीटसमन्विताम्‌। 
एवं स्वपन्ति ते मीर शोतेऽयं कीचको यथा ॥ 
यस्त्वामभ्यहनद्धदरे पदाभूमो निपात्य च | 
एकमुक्त्वा महाबाहुरेन्ध्वैण हतं तदा ॥ 
विक्षापनाथेमन्येषां विरराम महाहवम्‌ ॥ 
First two lines are in SG, ST also. 
After VY. 79 
9 cl, adds:—— 
सात्वायुेपनं HAM ATG च मनोरथम्‌ | 
garafas: शायने भीमो भीमपराक्मः | 
ततः ष्णा यद्‌ मेने गतं भीमं महानसम्‌ ॥ 
After प्र. 82 
SK, ST, SA add:— 
तस्थास्त निहत SS कीचकस्य ATT: | 


After VY. 83 
SK, adds :— 
पाष्णिपाणिशिरोदहीनं est ते विस्मिताऽभवन्‌ | 
After प्र, 84 
ST adds?-— 


ततस्ततः पृथक्पाणी पृथक्पादौ ToT | 

TAM पथङ्न्धं मांसापेडमजायतां Il 

सखुव्यक्तमिह जानीमो गधर्वैण हतं त्विमं ॥ 
SK adds:— 

aaa छृतं कम तं cor विनिपातितम्‌ । 

निर्गश्चिते ततः aa पर विस्मथमागताः ॥ 
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ADHYAYA 22. 
[ NORTHERN RECENSION. | 
After V. 3 


L 9०08 ह 
तन्नास्य बान्यवाः सव सूतपु, समागताः | 
After ४. 17a 


MSS & Edns add:— 
ततः स व्यायतं Heat वेषं विपरिवत्यं च | 
“After पर. 18 
Edn ABCGEGKN add:— 
स छङ्घयित्वा प्राकारं निःसृत्य च पुरोत्तमात्‌ | 
जवेन पतितो भीमः सूतानामग्रतस्तदा ॥ १॥ 
चितासमीपं गत्वा स तजापदयद्धनस्पतिम्‌ | 
तालमात्रं महास्कन्धमूधेद्ुष्कं aig ॥ २॥ 
तं नागवदुपक्रम्य बाहुभ्यां परिभ्य च। 
स्कधमारोपयामास द्राव्यामं परंतपः ॥ २॥ 
G omits ए, 1. 
After V, 21 
एता" ADFGHKLMN add:— 
तमन्तकमिवायान्तं गन्धर्व Ter ते तद्‌ | 
दिधक्षन्तस्तदा sag भ्रातरं ह्यपकीचकाः ॥ 
परस्परमथोच्ुस्ते विषादभयकमस्पिताः ॥ १॥ 
H omits ९. ` 
After भर. 24 
Edns A?CDGN add: 


वृक्षेणेतेन राजेन्द्र प्रमञ्जनसुतो Tet | 
After पर. 26 
K adds-— 
अम्येन त्वं पथा याहि खुदेष्णाया निवेशनम्‌ | 
267 Y. 27a © 
AFHKLM add :— | 
इत्युक्ता भीमक्तेनेन ACA सा च तत्क्षणात्‌ । 
अपासपंद मां कथित्‌ पदयेदित्यभिराद्भया ॥ 
| After this A reads v. 23 from tle following Adh. FHant कल्याणी etc. 


omitting the intervening portion. A omits a above. 
1 6 M. App. 
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[ SOUTHERN RECENSION. | 
After V. 3a 
S. cl, adds ~ 
कीचकं बटसम्मत्तं दु धेषे येन HAA 
गं ध्वैण हतं श्रुत्वा कीचकं पुरुषषेभम्‌ ५ 
After VY. 5a 
९, cl. adds|:—— 
cafe तदाऽमषौन्निदंहन्निव चक्षषा | 
SA omits this line. 
After Y, 6 
S. ©], adds :-~ 
ct हि दुष्टचरिता मम ्राठुरमिभणी | 
MGA मरणं प्राप्तो नेयं जीवितुमरति ॥ १॥ 
सहेयं दह्यतां खता आमभ््य च जनाधिपम्‌ | 
हतस्यापि हि गन्धैः कीचकस्य भियं भवेत्‌ ॥ २॥ 


‘After ४. 8. 
<. cl. adds t= सि 
ततस्ते समयुक्ञाताः सवे तत्रास्य बान्धवाः | 
रुरुदुः कीचक Ta परिवास्पभितः स्थिताः ॥ १॥ 
आरोप्य ष्णां सह कोचकेन | 
निबध्य HAG च पादयोश्च ॥ 
ते चापि सुता वचनेरवोच- | 
ager चेनाममिवीश्षय कृष्णाम्‌ ॥ २॥ 
यस्याः HASA निहतो महात्मा | 
तस्माद्धि सा कीचकमागेमेतु ॥ 
अवा्यसस्येन च कीचकेन | 
गतासुना date स्वगंरोकम्‌ ॥ २ ॥ 
et तेन Her रायने fragt यदरास्विनी चवे भनस्विनी ख | 
भनायैसत्वेनमहार्यसत्वा गताना सा ART BUTT ॥ ४॥ 
विरम्बमाना विवशा हि दुदे- | 
स्तत्नव पयेङ्कवरे शभाद्गी ॥ ५॥ 
ST adds before v. 1:-- 
क्तश्च तां समारोप्य Raat स्मध्यमाम्‌ । 
ˆ जहुरुद्यभ्य ते सबं दमरानाभिञुखास्तदा ॥ 
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3 b-omitted in ST. 
4 b-omitted in SG, SA 
After ४. 12 
S, el. ४००8 
येषां दुन्दुभित्निघौषो ज्याघोषः श्चयते महान्‌ | 
ते मे वाचं विजानन्तु aay नर्यति माम्‌ ॥ 
After V, 14 
S, cl. adds :— 
येषां चीयेमतुल्यं तु WHAT as BA: | 
राजसिहा इवाग्रयास्ते मां जनन्तु खुदुःखिताम्‌ ॥ 
After ४. 1178 
8. cl. adds: — | 
ततः स व्यायतं चद्धवा get विपरिवे्य च | 
After ध. 18 
S. 0], adds: — 
स छङ्घाथित्वा प्राकार निःखत्य च पुरोत्तमात्‌ | 
जवेनोत्पतितो भीमः सूतानामप्रतस्तदा ॥ १॥ 
चितासमीपं गत्वा स तत्नापदयन्मटाबष्छः। 
ASAT महास्कम्धमरुध्वेश्युष्कं वनस्पतिस्‌ ॥ २॥ 
त नागवदुपक्रम्य बाहुभ्यां परिरभ्य च] 
बृक्मुत्पाटयामास भीमो मीमपराक्रमः ॥ २॥ 
1 a omittd in SA. 
After V, 19 
ST adds:-— 
ख तं qa महोत्सेधं BERT बलीनं बली | 
स्कन्धमारोपयांचक्र दशाव्यामं GLA: Il 
तं श्रदीप्त्यांगमुद्यम्य ज्वलंतं स्वैतस्तदा ॥ १॥ 
` After ४. 21 
8, cl, ४५५8 
तमन्तकमिव Be गन्ध्वैभयदाङ्किताः। 
दिधक्षप्तस्तथा ste भ्रातरं चोपकीचकाः | 
परस्परमथोचस्ते विषाद्‌ भयमोहिताः ॥ १॥ 
After ४. 22a 
9, cl. adds : ~ a es 
प्रबुद्धाः सुमहाभागा गंघवौः सूयेवचेसः | 


After चर. 24a, 

SK adds—~ 
अथ भीमः समुत्पत्य द्रवतां पुरतो ऽभवत्‌ | 
ते तं दषा मयोदधिग्ना fete समवस्थिताः ॥ १ ॥ 
टटा ताष्डातसंख्याकान्स वज्री दानवानिव | 
पकेनैव प्रहारेण ददा सप्त च विंरातिम्‌ ॥ 
ANN च पश्चाराजघान स चृकोदरः ॥ २॥ 

After ४, 24 

&, cl. adds:— 
वृक्षेणेकेन useg प्रमंजनसुतो वष्छी | 
वायुवेगसभः श्रीमान्‌ सवोन्घूतानशेषतः॥ 
तान्निहत्य महाबाहुर्भीमसेनो महावलः ॥ १॥ 
a omitted in SG, ST, SA. ST further adds;—- 
प्रेतेन तेन संहत्या सूतपुत्रानरोषतः। 

After ४. 25 

SK addss— 
अशुपूणेमुर्खी भीतामुद्धरन्स THT | 
मा faced य्ञसेनि पातिचत्यनते खिता ॥ 
पातिव्रत्ये fear नारी बतं रक्चेत्सदात्मनः ॥ १॥ 
पुरा खी देवसतस्य पतिप्रीता शियोमणिः। 
कदाचिद्धवैरूपेण रक्षसा ऽपहता सती ॥ २॥ 
कस्यचित्सरसस्तीरे तां निवेदय स राक्षसः। 
तद्धवेरूपं संव्यज्य रश्म भूत्वा खदारुणम्‌ ॥ २॥ 
सास्ना दानेन भेदेन सा यदा नान्वमस्यत 1 ` 
तदा तां पातयित्वा स भ्रेथुनायोप्चक्रमे ॥ ४॥ 
ततः सा धयमाखाय विवरं न ददौ तदा | 
ततः स खङ्खमुत्छृष्य भीषयामास तां सतीम्‌ ॥ ५॥ 
साऽपि त्यक्तमया साध्वी प्राणत्यागे खुनिश्चिता | 
परतिज्ञामकरोक्कृष्ण पातिवत्यपरायणा ॥ ६ ॥ 
आराधितो यादि मया wat मे दैवतं महत्‌ । 

SAM मनसा वाचा गुरवस्तोषिता मया ॥ ७॥ 

तेन सत्येन योनिम भवत्वद्य शिला eat | 
पवं तया प्रतिज्ञाते तद्योनिः सा शिा ऽभवत्‌ ॥ ८ ॥ 
अन्तरा नाभिजञान्बोयेत्तत्सवै च रिराभवत्‌। 
ततः सं ख्गमुद्धत्य वेगेनास्याः रिरोऽहरत्‌ ॥ ९॥ 
जया नाम सखी साऽभूत्‌ पावैत्या नखमांसवत्‌। 
तस्मात्पतिन्रतायाश्च Tana ge बहु ॥ १० | 
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APPENDIX. 
Atter VY 27a 


S cl. addsi=— 


S, cl. adds:- 


अन्यन त्वं पथा ata सुदेष्णाया निवेशनम्‌ | 
After V 27 


यथा at नावबुध्येरम्‌ राजावेवं व्यवस्थितौ | 


वैशंपायन उवाच । 
सागर्छननगरं कृष्णा भीमेनाश्ब्सिता सती ॥ १ ॥ 
HABA सुदेष्णाया भवनं शुभलक्षणा | 
शचीव age राप्ते परविवेश fers ॥ २॥ 
भीमोऽप्याभितवीयस्तु बलवानरिमदनः। 
सवीस्तान्‌ कीचकांस्तन्न हत्वा धमौत्मजायुजः ॥ ३ ॥ 
निभ्चेष कीचकाम्‌ हत्वा रामो राचननिचरानिव | 
जितद्ाच्चरदीनास्मा प्रविवेश पुरं ततः॥४॥ 


{i fter ध. 29 


S. cl, adds ~ 


ST’ adds: 


K adds: 


न गधवेभयाक्किचिद्धक्तुं कीचकबाधवाः। 
अदाक्नुवन्तस्तांस्तज्न भयादप्यभिवीक्षितुम्‌ ॥ १ ॥ 
विराटनगरे चापि सवं मात्स्याः समागताः) 
कार्यं पैचरातं चेतानपर्यन्सारथीन्‌ हतान्‌ ॥ २॥ 


After VY. 30 


षट्‌ Ta कीचकानां च ate पतितं सुवि | 


ADHYAYA 23. 
[ NORTHERN RECENSION. | 
Before Y. 1 


ततो रजन्यां श्युषटायां उत्थाय सगणो TT Il 
कटे श्तं षड़धिकं हतान्‌ Yes कीचकान्‌ ॥ ९ ॥ 
| After VY. 28 


Edns ABEGHKLM addi— 


denftres विषयो गेधवोश्चातिकोपनाः। 
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After ४५. 30 
KL adds— _ 7 
पवमुक्ताथ केकेयी SAAT A परावसत्‌ | 


पूणैकामा HAT BPO वायुधुत्रण चावसत्‌॥ १ ॥ 
L. omits the first line. 


[ SOUTHERN RECENSION. 1 
After V. 5 
SK adds:— 
सर्वागसौष्ठवयुतां रूपलावण्यदालिनीम्‌ ॥ १॥ 
पदयतामनिमेषेण AA वानितां शुभाम्‌ | 
मनसश्चक्चुषश्चेव प्रतिबन्धो न विद्यते ॥ २॥ 
-तस्मात्तां यः TASS रूपेणाप्रतिमां भुवि | 
गच्छेत्कामवदां Bet गन्धर्वैः स निहम्यते ॥.२॥ 
निष्करासयेनां मचनात्पुराचेव Rasa: | . 
कालः प्रविश्य सरन्न पुरं नाशयते धुवम्‌ ॥ ४॥ 
After ४, 7 
SK, 8G, ध add:— 
इत्युक्त्वा परमोद्धिस्ः प्रविदथान्तःपुरं BATT ॥ 
After वेशं" of प्र. 11 
SK 8408 . " ` 
पकस्मिक्नेव ते सवै सुसमिद्धे हताशने ॥ 
अदहन्‌ कीचकान्सवौन्‌ संस्कारेश्येव TAT: ll १॥ 
After ४. 13 
SK, ST add:— 
षदुदुबुश्चाप्यपरे तथा जना हस्तश्च चक्षि पिधाय मोहिताः ॥ 
भा पश्यत स्मेति च तां छवन्तस्तथा जनाश्चुङ्द्युरातैरूपाः॥ १॥ 
तामद्य यः प्यति रूपरालिनीं राथीत aise यथैव कीचकाः ॥ 
इति बरुवन्तो भयविश्चचेतसो भयेन गन्धवंगतेन मोदिताः ॥ २॥ 
After ४. 15 
S el, adds:— । 
कीचकेभ्यो विनिदोष्रामनाथां वसतीं गृहे ॥ 
यो मा cafe संअस्तां गंधवोय नमोस्तु ते \\ 8 ll 
SK further ०५४~ । 
भीमसेन उवाच । ,, 
ये यस्या. विचरन्तीह पुरुषा वशवर्तिनः 
तेषां च वागा नित्यं विचर त्वे यथेषठतः॥ १॥ 
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APPENDIX. 
After चर. 16 


8, cl. addsi— 


SK adds:— 


वैशपायन उवाच । 
तयोस्तद्वचनं चत्व जज्ञिरे नेतरे जनाः 
ततः पाचारराजस्य Bar चापि जगामह ॥ १॥ 


After ४. 22a 


सुखेन ada we न तदूःखमवाप्यते। 
After VY. 24a 


SK, ST add:— 


त्वत्तः Hegat वासं वसेयमहमंगने | 
After VY, 28 


S. cl. adds:— 


S. cl. adds 


चित्तानि च sot us रक्तानि स्परौजे सुखे | 
AMARA भयं म्यं WHT नगरस्य च ॥ १॥ 
TESA AAT त्व नगरादयत्र रंस्यसे | 
त्वन्निमित्तं Ba मद्यं स्वा बस्धुजनो हतः ॥ २॥ 
quem ag ते बुद्धिभ्रीतृणां मे कृतो वधः । 
तस्माद्रन्धरवैराजञेभ्यो भयम प्रतंते ॥ 3 tl 
यथेष्ठं गच्छ Atha स्वस्ति चेह यथा भवेत्‌ | 


वेरशंपायन उवाच | 
सुदेष्णाया वचः seat Geet चेदमन्र्वात्‌ ॥ ४ 


After Y. 30 


TEs BATH कृतज्ञाश्च सदा Iya । 
साधकश्च aca कृतप्रतिकरतेप्सवः ॥ १॥ 
अर्थिनी मा ब्रवीस्येषा यद्कातद्धेति चिन्तय | 
WLS ATTA तत्ते श्रेयो भविष्यति ॥२॥ ` 
वैशपायन उवाच | 
तस्यास्तद्धचनं श्रत्वा केकेयी दुःखमोहिता | 
उवाच द्रौपदीमातो भ्रातृ्यस्रनकशिता ॥ २ ॥ 
घस AS यथेष्ठं त्वं त्वामहं शरणं गता | 
श्रयस्व मम मतरं Gaia fatwa: ॥ ४ ॥ 
इत्युक्त्वा UAMES राज्ञे सवे न्यवेदयत्‌ | 
usin भीरः इतङृत्या निवासये ॥ ५॥ 
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ST adds after v. 5a, 
तामुवाच विराटश्च भयेन HATTA | 
and after v. 5 addsi—— 
चवं राज्ञाभ्यनुज्ञाता वासयामसि तां Wary ॥ 
SG, SA omit v. 5. 


ADHYAYA 24, 
[ NORTHERN RECENSION. | 
Before Y. 1 
L adds :— 
इति पांडवनिगूढवासं सवत्सर चरितममिधाय पारासयेः 
कीचकवध्यांतं यत्र जयेद राहमक्ञाननशेषवासनिवृत्तये ? 
कुरूपतिका्यायुसधानाय दूराम्वेषितफटावाप्तये हि 
सुयोधनादीनां चारपरत्याचारमभिधातुमाह ? 
After ४, 148 
Edns CG add :— 
नहि विद्मो गतिं तेषां बासं हि नरसत्तम | 
After प्र. 18 
1408 & MSS add:— | 
इमां च नः भियां बीर वाचं भद्रवतीं श्ण | 
[ SOUTHERN RECENSION. ] 
Before VY, 1 
9. cl. addss— : 
कीचके तु हते राजा विराटः qcaizar | 
शोकमाहारयत्तीनं सामात्यः सयुरोहितः॥ १ ॥ 
After VY, 2 
S. cl. adds-— 
सांपराये परिकुष्टो बलवान्दुजंयो रणे | 


After ४.6 
Se cl. addss— é | 
आगम्य हास्तिनपुरं धातैराष्रूमसिदिमम 4 
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After च. 8a 
S, cl. adds 
प्रणम्य AAT भूमौ वधेयित्वा जयाशिषा । 
आसीनं सूर्थसंकादो कांचने परमासने ॥ २ ॥ 
उपास्यमानं सचिवेमेरुद्धिरिव वासवम्‌ । 
विद्रद्धिग्यिकेः सार्धं कावेभिः स्तुतिपाठकैः ॥ २॥ 
अनेकैरपि राजन्यैः सेवितं सपरिच्छदैः ॥ २॥ 
SA! reads प, 1 and@a, before v. 70. v. 20 and 3 omitted in SA, SG ST 
After V. 13 
S. ५, adds:-— 
गिसीणां Hea कम्द रोदर्सायषु 1 
नदीप्रस्रवणेष्वेव s2g च सरस्ुच।॥१॥ 
TAY च दुर्गेषु अ्रामेषूपवनेषु च | 
दुर्विज्ञेया गतिस्तेषां सृग्यतेऽस्माभिरेव च ॥ २॥ 
गजव्याघ्रसमीपेषु ars शरभान्तरे ॥ 2 ॥ 
After Y. 16४ 
3, cl. adds:— 
नरदेव anes न च विद्यान्न पाण्डवान्‌ | 
निवृतो भव Teed स्वस्थो भव परतप ॥ १॥ 
SG further adds:— 
नच विद्यो गतिं तेषाँ पाण्डवानां महात्मनाम्‌ | 
पाण्डवानां प्रचृत्तिवौ कमे चापि गुणास्तथा ॥ १॥ 
After VY. 16a 
S 0, adds:-— 
सवी च पृथिवी seat सैरननकानना | 
सराष्रनगरम्रामा प्तनेश्च समन्विता ॥ 
अभ्वेषिता च सर्वत्र न च TATA पाण्डवान्‌ ॥ १॥ 
FAfter ४, 18 
9. el, addsi— 
ent च नः प्रिया वीर वाचं मद्रवतीं By | 
After च, 20a 
S. cl, adds: -— । 
स्यादो राज्ञो विसारस्य सेनापतिरुदास्धीः। 


सुदेष्णायायुर्जः कूरः शूरो HA गतव्यथः ॥ १॥ 
1 ॥ 
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उत्साहवान्‌ ear नीतिमास्वटवानपि । 
युद्धकञो रिपुवीयेश्नः सिंहतुस्यपरयाकमः ॥ २ ॥ 
प्रजारक्षणद श्च हा्चग्रहणदाक्तिमाय | 
विजितारिमैहायुद्धे प्रचण्डो मानतत्परः ॥ २॥ 
नरनारीमनोष्ादी धीरे वाग्मी रणभियः। 
पुण्यकमौ.ऽ्थंकामानां भाजनं AGH ॥ ४ ॥ 
स हतो निरि nese: खीनिभमित्तं नराधिप | 
अभष्यमाणो Sorat निशीथे सह सोदरैः ॥ 
खुहदश्चास्य निहता योधाश्च प्रदरेहैताः ॥ ५ ॥ . 
गन्धर्वाणां च मंहिषी काचिदस्ति नितम्विनः | 
सैरन्ध्री नाम तां दधो दु्टात्माऽकामयद्रछी ॥ ६ ॥ 
gaa श्च तमस्माभिगं्धवेर्निहतो निरि | 
वान्धवेवैहभिः साधं कीचको निहतो यतः ॥ ७ ॥ 
अद्य प्रभृति राजेन्द्र पाण्डवान्वेषणं परति | 
चाराश्च सर्वतश्च प्रेषयेति मतिर नः॥ ८ ॥ 

ष, 5 omitted in SA. v. 6 omitted in SG, ST,SA. 


After प्र. 24 
SK adds:— 
पएतावच्छतमस्माभिमंदं तेऽस्व॒ नराधिप | 
ADHYAYA 25. 
[ NORTHERN RECENSION. | 
Aiter प्र. 18 
K adds: 


जानन्नपि महाराज सदस्येनांतसयत्मना | 
कीचकस्य वधं FAT न चाकारमदशेयत्‌ ॥ १ ॥ 
HAS रोयेमारच्य गतसत्व इव भ्वसम्‌ | 
भूयः परत्यागतप्राणो FATA TST ॥ २॥ 
Lreads for 2 ५- 
भूयः पत्यागतप्राणैः शरीर स्थेश्चपेश्चकाः। 
and further addss— 
श्त्वा तेषांवचस्ताव॑त्‌ Baar कौरवः | 
A’ reads 1 @ only and omits the other 8 lines. 
A’’L read the above after ए, 8 a of the text. 
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After ४. 142 
10108 ^ 7011 adds— 
ते यांतु दत्तदेया वे शरूयस्तान्परिमार्भिकम्‌ ॥ 
L अपरे तच गच्छन्तु चराः प्रच्छननचारिणः। for ते aig Ta &e. A? also has: 
alae प्रेषयिष्यापि यतन्तो डढभक्तयः। 


After ध. 178 
K adds:== 
TACT च qered पथि नाशमतो Tar: | 
[ SOUTHERN RECENSION. | 
After V.5 
S. cl. adds:— 


विज्ञातव्या मवुष्येद्रास्तकया खुच्रणीतया | 
निपुणेश्चार्पुरुषेः wager खसंचरतेः ॥ १॥ 
After VY. 7 
wie adds ~ 
दुर्योधनेनेवभुःकते वचनेतीव Saat | 
After ४. 14a 
© el. ०08२. 
४. oS a os 
ते Me इन्तदेयावे भरयस्तीन्‌ परिमागतुम्‌ | 
After चर. 15a 
S. cl. adds i 
attr: पदयन्वि पशवो वेदैरेव द्विजोत्तमाः | 
चारे; पद्यन्ति राजनश्चक्चभ्यीमिंतरे जमाः ॥ १॥ 
यथोक्ताश्चारपुरुषा Hae पुनः Far | 
After च, 17a 
8. cl, adds t— 
std ar aca प्राप्तौ गिरिदुभगवनेष्वपि | 
हीनदपौ facrared भस्सिता वापि cera ॥ १॥ 
Before VY. 18 
SA, SG, ST add: — 
इति तेषां uate: पवत्तिवोपरभ्यते | 
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ADHYAYA 26, 
[ NO ADDITIONS 1N THE NORTHERN RECENSION. | 
[ SOUTHERN RECENSION. 1 

After ४. 7a 

SA adds:— 

सवौपायेयैतस्व त्वं यथा पदयामि cigar | 

After V. 8a 

७, el addsi— 


प्रवुात्तेरपलभ्येतं तथानीतिविधीयताम्‌ | 
सबोधपायेयैतस्व त्वं यथा पदयसि पांडवाम्‌ ॥ 
( SA repeats the second half here. ) 


After ४, 10 
SK adds:— 
| Afri: सम्यड्निभीकस्तञ््ञसंमतेः। 
अन्वेष्टव्या ALAT पांडवाश्छन्नचारिणः ॥ 





ADHYAYA 27. 
[ NORTHERN RECENSION. ] 
After प्र. 3a, 
Edns & MSS add:— 
wag Tout fet सतां चाभिमतां खदा । 
| After ¢. 4 
A? addsi— 
fread तथेवैतत्‌ भूयश्चेनां Patera | 
DN add:— | 
तद्धाक्यमपि नन्दामि न मेस्व्यन्न विचारणा । ` 
After Y, 6a 
Edns A‘'BCDEGKLN add:— 
कषजधममेरता नित्यं केश्वायुगताः सवा | 
प्रवीरपुरुषास्ते वे महात्मानो महाबलः ॥ 
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After चर. 19 
Edns & MSS. add:— 
जनो जनपदे Beat यत्र राजा युधिष्ठिरः! 
After ध. 27 
DN add:-— 
सवेभूतदयायुक्तः सदा निम॑रमानसः। 
N further adds:s— 
भविश्यति sacar यत्र राजा युधिष्ठिरः। 
After VY, 30 
Edns and MSS add:— 
दरीः aft: कीर्तिः पर तेज आनुदास्यमथाजवम्‌ | 
[ SOUTHERN RECENSION. ] 
After ४. 3a 
S, cl. addsi— 
पांडवे नित्यमव्यभ्रां fit भीष्मः समाददे | 
WE Toul नित्यं सतां चाभिभतां खदा ॥ 
After भ्र. 
SK १५६ ia 
arate नित्यं केरावानुगताः संदा | 
प्रवीरपुरुषास्ते ते महात्मानो महाबलाः ॥ 
After V, 1128 
S. cl, ४५५8: 
अयुक्तं तु मया वक्तुं Toa A Harisat: | 
निवासं पांडपुज्ाणां संचित्य च वदाभ्यहम्‌ ॥ 
बहुना क्रं प्रलापेन यतो धमेश्ष्ततो जयः ॥ 
After ४. 12 
S cl. addsi~= 


निवासं aiggaret ्णष्वं agente | 

SK, ST further add:— | 
तृभिः सहितौ वीरैः कृष्णया च महायशाः | 
किरं स महाराजो नास्मश्रेयो भविष्यति ॥ १॥ 
पांडवो निरतः पूवं यथाववरिदितं तवे । 
शितश्च पुरे नित्यं शस्यकामेश्र सप्रतम्‌ ॥ २॥ 
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१९. es, 


SAAC तस्मात्स WHAT नीतिमान्नपः। 
Wan खसंखछन्नयुष्य वासमदुत्तमम्‌ ॥ 2 ॥ 
आयाति चोदये काटे क्षि दरशष्यल्ति पांडषम्‌ | 
सोदरे; खितं वीरं द्रौपद्या च परतप । £ ॥ 
संविधत्स्व महाबाहौ यथा नः स्यल्सखोदयः। 
यस्मिन्स राज्ञा वसति च्छन्नः सत्वभतां वरः ॥ ५॥ 
भविप्यति नरास्तत्र रागमोहविवजिताः। 
नाधयो हि यहासज्ञ न व्याधिः क्चत्रियषेभ ॥ ६ ॥ 
After V, 15 
S cl. adds:-— 
PANIAANITN Ta जितेद्वियः। 
SG adds ‘after the above:— 
पुरे जनपदे भाव्यो AT राजा युधिष्ठिरः | 
After V, 20a 
S. cl. ( except SA’) adds ~~ 
नीरोगास्तन्न विद्यते Gaara न संति च | 
न चोरान च दंडश्च न च वाधा भषत्युत ॥ 
ANH नच दुष्टाश्च यत्र राज्ञा युधिष्ठरः ॥ 
After ४, 21 
७, cl. addsi~= 
सलिलानि प्रसन्नानि Ga भावाश्च सोभनाः। 
After VY, 27 
=, cl. adds == | 
नितधीत्सवग्रञचदितो frags: भियां वृतः 
भविष्यति निवासोऽयं यत्र राजा युधिष्ठिरः ॥ 
SA? omits ae , 
Aiter प्र, 30 
S cl. addsi-— 
रीः aft: कीर्तिः परं तेज आनररंस्यमथाजंवम्‌ | 
After प्र. 32 
S. cl. ३008:~~ 


कुलस्य हि क्षम तात यदहं shift Ai 
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After .V 38 
SG, ST, SA addi 
मिवासं पांड्पुत्राणां sad anaaz | 


After V, 46 
© cl. addst—— 


भीष्मद्रोणश्ष्पेरूके कणेदुःशासनादिभिः। 
ततो दुयांधनो वाक्यं eat तेषां महाव्मनाम्‌ ॥ १॥ 
मुह्तमञुसं्चित्य सचिचवानिद्‌ मन्र्वीत्‌ | 
श्रुतमेतन्मया Ta कथासु जनसंसदि ॥ २॥ 
शरीराणां शास्रविदुषां प्राज्ञानां मतिनिश्चये | 
छरतिनां सारफद्गुत्वे जानामि नयचक्ुषा ॥२॥ 
सरव Ges धेयं पाणे शारीरसंभच। 
साप्रतं मानुषे SH सदेत्यनरयक्षसे ॥ ४ ॥ 
चत्वारस्तु नरव्याघ्रा वे खक्तेपसा भुवि | 
उत्तमाः प्राणिनां तेषां नास्ति Hee समः॥ ५॥ 
,सखमप्राणबला नित्यं संपूणैवरूपोरुषाः। 
ABTA भीमञ्च मद्रराजश्च वीयेवान्‌ ॥ ६ ॥ 
चतुथः कीचकस्तेषां पंचमं नानुद्यश्चमः। 
अन्योम्यानन्तरबखाः परस्परजयेषिणः॥ ७ ॥ 
वाइुयुद्धममीष्संतो fret संरन्धमानसाः। 
तेनाह भवगच्छामि प्रत्ययेन चरकोदरम्‌ Il ८ ॥ 
मनस्यमिनेषिठं मे व्यक्तं जोवस्ति पांडवाः। 
ame कीचकं मस्ये भीमसेनेन मारितम्‌ ॥ ९॥ 
रध्रं द्रौपदीं सभ्ये नान्न कायौ विचारणा | 
ae ष्णानिपमित्तं तु भीमसेनेन कीचकः ॥ १०] 
गधवेभ्यपदेशेन हतो निरी महाबरः। 
को हि शाक्तः परो ीमात्कीचरकं हन्तुमोजसा ॥ ६९ Il 
दाखं विना वाहुबरत्तथा Basar | 
मर्दित वा तथा aia चभेमांसास्थिच्णेनम्‌ ॥ १२ ॥ 
रूपमन्यत्समास्थाय भीमस्येतद्विचेष्ितम्‌ | 
धुवं कृष्णानिमित्तं तु भीमसेनेन TAS: ॥ १३ ॥ 
गधर्वैव्यपदेश्ेन हता निशि न संदायः। 
[ST addg:——- 


तस्याप्रियामिवोदायं HUT संप्रेक्ष्य सूतजः | 
कामचारेश्ध कामात्मा भीमास्पराप क्षयं धुवम्‌ ॥ ] 
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पितामहेन ये चोक्ता Fea च जनस्य च ॥ १७॥ 
गुणास्ते मत्स्यरष्रेषु बहुरोऽपि मया sar: | 
विराटनगरे मन्ये पाण्डवादछन्नचारिणः ॥ १५॥ 
निवसन्ति पुरे रम्ये तत्न यात्रा विधीयताम्‌ | 
HATS गमिष्यामो प्रहीष्यामश्च गोधनम्‌ ॥ १६॥ 
गृहीते गोधने नूनं तेऽपि योत्स्यन्ति पाण्डवाः 
अपूर्णे समये चापि यदि wate पाडवान्‌ ॥ १७॥ 
द्वादशान्यानि वर्षाणि प्रवेक्ष्यति पुनवैनस्‌ 1 
तस्मादसम्यतरेणापि छभोऽस्माकं भविष्यति ॥ १८ ॥ 
कोराबद्धिरिदास्माकं wat निधनं भवेत्‌ | 

कथं सुयोधन गच्छेष्यधिष्टेरभृतः पुरा ॥ १९ ॥ 
पतच्चापि वदत्येष aren: परिभवास्मयि | 
तस्मात्कर्तव्यमेतद्े aa यात्रा विधीयताम्‌ ॥ २०॥ 
पतत्सुनीतं Aas सर्वेषां यदि रोचते ॥ २९॥ 


12 ८ omitted in SG, ST. 


-ADHYAYA 28 
[ VOETHERN RENSION,| 
After V, 210 


प्रहीतुं गोधनं तस्य विराटस्य महीपतेः। 
After ४. 24 


असतां सङ्गदोषेण साधवो यान्ति विक्रियाम्‌ | 
दुर्योधनप्रसङ्घेन भीष्मो गोग्रहणे गतः ॥ 


[ SOUTHERN RECENSION. | 
After 18 


8. cl. ६५५8 ~ 


पूर्वमाभाष्य कणन तथा दुःशासनेन च ॥ १॥ 
After ४. 158 


S. el. adds ~~ 


यदेतत्तेऽभिरशाचेतं मम चैतद्धि सोचते ॥ ९॥ 
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After 18 

S, cl. adds :— 
कद्धवशतुरंगेण त चुतः | 
विरादनगरं यातु सवेसेस्येन भारत ? 

After VY, 24 

S cl, addsi-~ 
सुदामेणा गृहीते तु मत्स्यराजस्य गोधने ` 
विराटः सैम्यमादाय Bard: ae योत्स्यति ॥ १॥ 
अपर दिवसं गास्तु aa We कौरवाः। 
गवार्थं wearers योत्स्यति कुरुभिः सह ॥ २॥ 

Before VY, 26a 

ST adds:- 
RYRA कौरवान्‌ खवोन्समादिदयायुजं ASA | 
STATA विवदास्तःघुर TAT ॥ १॥ 
was च समानीय कणे च रणककंलाम्‌ | 
आरम्य च पुनःकायं विराटे चापि छत्यवित्‌॥२॥ 
वटमुद्योजयामासुर्निशिताः कुरुपुंगवाः 
निययुनगरात्तस्मादवस्कंद्यारिकाक्षिणः॥ ३ ॥ 
हस्त्यभ्वरथघेषेण कारयत्तो AT ACTA | 
अतीत्य विविधान्‌ Tara गत्वा साल्वेयपवैतान्‌॥ ४॥ 

_ After ४. 29 
$ ©], adda:-— 


कोरवास्तु महावीय मत्स्यानां विषयांतरे ॥ १॥ 


ADHYAYA 29. 
[ NORTHERN RECENSION. | 
After V. 7a . 
G ११०१६ 
अपद्यन्मत्स्यराजान सिदाखनगतं तदा] 
After ध. 7 
Edns & MSS addi== | 


अस्मान्युधि विनिज्ित्य परिभूय खवान्धवान्‌ | 
18 M, App, 7 3 | । 
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After VY, 9 
L addgt== 
समादिश्य AT! TS AVIA TAT! | 
After V, 29a 


Edns G@ add:— 
स्थाम्‌ हेमपरिरिदखन्नानास्थाय च महार्थाः 
After ¥, 36 
AFHKLM add:— 
पूर्णं शतसहस्रं ढे पदातीनां च भारत | 
K further adds:— 
पतद्रटमपयन्तं मत्स्यानाममिनययौ | 


{ SOUTHERN RECENSION, | 


- After भ. 
S. cl. adds: ^. 
ततः edt महानसीदरेषुञ्छ दिक्मस्पुशत्‌ः | 
छैखदुदुमिघोषश्च Hela च महास्वनः ॥ १7 
गवश्वरथनांगानां निस्वनश्च क्दातिनाम्‌ | 
एवं तेरूवमिनियौथ मत्स्यराजस्य भोधने ॥ २॥ 
eran तु ators: serra | 
अथ त्रिगतौ बहवः परिगृद्य धनं TE ॥ २ ॥ 
परिक्षिप्य a: sitet रथाश्च भारत | 
मोपारग्पत्ययुष्य॑त रणे रत्वा जये धृतिम्‌ ॥ ४॥ 
ते दन्यप्रानाः बहुभिः ora TIT: ! 
गोपाला गोकुले मक्ता वारयामासुरोजसा ॥ ५॥ 


DARN 


GOAT सुसदेभिण्डिपालेश्च Fe: ॥ 

Meret: कषणेन जंध्लुरभ्बाप्यमंततः ॥ ६ ॥ 

ते हन्यमानाः संङ्कद्धासिगताँ स्थयोधिनः । 

PAST WIM गोपानद्रावयन्वात्‌ ॥ ७ ॥ 

हन्यमानेषु भोपेषु विभुखेघु विश्पते | 

ततौ युवानः संभीताः श्वसंतो रेएगुण्ठिताः ॥ € ॥ 
SA omits 2a SA ०११४ हृन्यमानेषगोपेष and 8b. ` ` 
After VY, 7 
S. al, adds :-- | । | । 
अस्मान्युधि विनिर्जिव्य परिभूय सबान्धवान्‌ | 


¦ ५५११६१५ 29 
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Before VY. 9 
६, cl, adds: 
` वैरशंपयन उवाच | 
TAN त॒ वचनं तेषां Wrarsraraega: | 
After ४ 10 
S. cl. adds:-— | 


WIR AAAAT A, TAT AAA TAT | 
SHAT पाडान्‌ मो्वीणां शुराश्चापेष्वयोजयन्‌ ॥ २ ॥ 
SA? omits ¢ 


After पर. 19 
5, cl. adds: — 
रथेषु YSITAAT कको राजनसन्रचीत्‌। 
मया ae चतुवेगैमवाप्तमुषिसत्तमत्‌॥ १॥ 
दंशितो रथमास्थाय पदं नियम्य गवां 
अयं च AAS EC! ATS दश्यतेऽनघ ॥ २ ॥ 
गोसंख्यमश्ववंधे च संयोजय रथेषु वे। 
नैतेन जातु युध्येयुर्गवार्थ॑मिति मे मतिः॥ २॥ 
SA? for 2ai- 
स्थमस्थाय पदवीमयुयास्याम्यहं गवां | 
SA! for 30: 
aaa केस जानीयुःवारथभिति मे भतिः। 
ST adds between 3a &b:- 
बरीरांगङूपाः पुरषाः erage विक्रमाः 
After ४, 20 
$i, ST add 
तन्निपालश्च गोसंस्यो यथी ते geet: ॥ 
After अ. 208 
Sel, adds:- - 
दीर्घानां च eet चं धञुषा ते यथावल्‌ | ` 
उत्ट्रष्य TIAA करंशापेष्वयोज्यन ॥ १॥ 
ततः सुवाससः aa त्रीयश्चंद्रनरूषिताः | 
खोदिता नरदेवेन क्षिपरमशभ्वानरदयन्‌ ॥ २॥ 
पला व्रं तः TAHA: 
RAT पत्यददयंत. पजिणाभिव THT ॥ २ ॥ 
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After VY. 32 
= 1५ | adds — 
्विहातिस्तु agent नराणामदथायिनाम्‌ | 
Before VY. 34 
ST 90६ ~~ 
वीर्योधसमुत्छष्टं रखभीरीननदिित | 
After ४. 34a 
S, cle adds:-— 
-बसंते aggened काननं चित्रितं यथा ॥ 
ADHYAYA 30 
[ NORTHERN RECENSION. 4 
After V 5a 


Fdns and MS add: 
पदातिरथनागेन्दहथारोहबरोघवान्‌ | 
After V. 8a 
L adds: 
SHAT: सुतीक्ष्णाः ABBAS: | 
After ४. 17 
10105 and MSS add :- 
. ते घन्तः समरेऽन्योन्यं शुराः परिघ्रबाहवः। 
Aiter V, 18 
All except FM add:— 
न शोक्कराभेसंरन्धाः ACL कन्तु पराङ्मुखम्‌ ॥ 
A has the line on the margin. 
[ SOUTHERN RECENSION. } ` 


After VY. 14 
9 cl. addsi—— | 
यथावा वाससी eset भंहारेजतरंजिते ॥ 
भश्रती युती शयामा age Tate ॥ १॥ 
Afcer ध्र, 16 
9. el, addst— 


युधिष्िरोपि धमौत्मा श्रातुभिः aftaeaat । 


[ Adhyayx 30 


Ye Beal विराटस्य ङश्वयुध्यत पाण्डबः॥ १-} 
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आमानं स्यनवत्छत्वा तण्डमासीयुधिष्ठिशः। 
यमो च भवतः पुच्छमासीदूकोश्रः ॥ २॥ 
Bea भ्यहनसत्र कुन्तीपुओ युधिष्ठिरः। 
भीमसेनस्त Sew: सर्वशासख्भुतांवरः॥ ३॥ 
Paes cade: qeeie प्वेशायन्‌। 
AHUVWUT जघ्रे सहवेव्चलुश्शतम्‌ ॥ ८॥ 
After भ. 20 
S. cl. addgie= 
शंख्यो विरारपुज्रश्च महेष्वासो Aeras: | 
विनिघ्रन्समरे शुरान्परविवेदा महाचभुम्‌ ॥ १॥ 
Before Y, 27 
SK, SA add:— 
अन्योन्यमभिसंर्धौ वन्ताभ्यामिव sat | 
कृताख्ौ निरितिबणेदौरयामासत्‌ रणे ॥ १॥ 
SA? omits b. 


After V, 27 
S, cl. adds t= 
arat ad च eas केतं च भिभिराद्युगेः ॥ 
After VY. 28. 
SA adds: | 
तयो्षाणानि राजेन्द्र समस्तानि महारणे ॥ 


ADHYAYA 31. 


| NORTHERN RECENSION. | 
After V. 7 
D addst=—= & 
ततो राज्ञा चिगतौनां fears दराभिः ae: | 
पचिः पंचमिश्वास्य स विव्याध ततो हयान्‌ १॥ 
तथेव मत्स्थराजानं DAA STAT: 
पचाशद्धिःरिति्बणेर्विव्याध परमाखवित्‌॥ २॥ 
After भ्र. 21 
8 OGHK addi ~. - ` । 
सिताः eat तथ weerctst परीच्स्तः | 
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वेशंपायन्‌ Bars | 


एवमुक्तस्तु वेगेन भीमसेनो महाबलः 

DEA तु ABAT जवेन सुमहाजकः॥ १॥ 
ञ्यञ्नुचच्छरवषाणि सतोय इव AA: | 

तं भमो भीमकमीणं खुरामोणमथाद्रवत्‌ ॥ २॥ 
विसारं समवीश्येनं तिष्ठतिष्ठेति खावदत्‌। 

gaat चिम्तयामास कारान्तकयमोपमम्‌ ॥ ३॥ 
तिष्ठतिष्ठेति भाषन्तं पृष्ठतो र्थदुगवः 

पश्यता GARR महयुद्धसुपास्यतम्‌ ॥ ४॥ 
परावृत्तो TAG BUA तृभिः ae । 
निमेषान्तरमान्नेण भीमसेनेन वे स्थाः॥ ५॥ 
रथानां च गजानां च बाजेनां च ससादेनाम्‌ | 
सहसखरातस्तधाताः ARIA TTA 

पातिता भीमसेनेन Reser खमीषलः 

पत्तयो निहतास्तेषां गदां ग्य महात्मना ॥ ७॥ 
तद्रा तादृशं युद्धं Gant युद्धुमैदः॥ 
चिम्तयामास मनसा th शेषं हि बलस्य मे ॥ ८॥ 
AQ दश्यते सेन्ये घुरा म्मा महावले | 
आकणेपूणैन तदा जुषा प्रत्यदद्यत | 

gaat सायकास्तीक्ष्णाच्‌ क्षिपते च पुनः पुनः ॥ ९॥ 





First line omitted in M. 16 omitted in H. 63 omitted in 0, 


After ४. 25 


Edns & all MS= add: 


युधिष्ठिरसमादिष् fark पुरुष्ष | 
After प्र. 32 


{008 & all MSS add:— 


स चयार गदाप्राणिव्रेद्धोऽपि तरुणो यथा 


A?* further adds— 


A? adds:— 


तयोः सं दक्ष वत्कमे मत्श्यपाण्डवयो्मधे | 
त्वरमाणो रथं त्यक्त्वा पद्‌ातिग्राद्रबदणात्‌ ॥ १ ॥ 
After ध्र, 35 


qafireafter भीम जघान ant eet | af ` दर 
तां renter, चिणीहत्य जीचिततेष्छुस्ततो रणकः ॥ 
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After 9. 38 
Edns & MSS add:— 
पका aie मदाकाषुः भाररदिरुपिष्यतः 


After चर. 40a 
N adds :-— 
तं निचेधयतां भीमं art अग्व॑मारणे | 
सदा भीमोभिसंक्र स्तस्य दपं मनाद हं ॥ 
After चर, 40 
A? addsi— 


Saas तदा AKT cas जनमेजय | 
After VY, 42a = 
Edns & MSS add: 
विराटस्य महात्मानः परिङ्कशाविष्ाननाः। 
After VY. 43 
Edns & MSS add: 
TS Wear साजानमवद्ा स्वव Aa: | 
After VY, 46 
Edns. A7DHKLN 66४4 
पवसुक्ताघ्रवीररीमः GUA महावरम्‌ 1 
प्रप, reads for this:— 
ततो भीमो watard जिगतौनां vars । 
A? adds after this:— 
उवाच पुरुषव्याघ्र नृपस्य वचने रतः, 


After V..47 
Edns & MSS add:— 
पवे ते जीवितं दद्यामेष युद्धजितो विधिः | 
After V. Sta 
Edns CDG add:— 
स्वबाहुबलासंपन्ना asa यतवताः। 
After ४.91. 


D adds:— 
विराटस्य wera: 'वरिङ्केदाविनाशनाः : 
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After ४. 66 
Edns A? BCDEGEKN add:— 
पतां Sal ततः श्चत्वा राक्षा मर्स्येन There: | 
तामाज्ञां शिरसा कृत्वा प्रस्थिता हृष्टमानसाः ॥ २॥ 
[ SOUTHERN RECENSION. ] 
After YW, 7 
8, cl. addsi-— aor 
ranaa zt तौ तु गजाविव मदोद्धतौ | 
सिंहाविव गजग्राहौ शक्रवुत्रािवोद्धतो ॥ १॥ 
TH तुर्यवलोत्सादहाबुभै वुल्यपराक्रभौ | 
उभौ तुव्यास्रार्वश्मेपावुभौ युद्धविद्यार्दों ॥ २॥ 
ST adds before 1:~ 
विरटमेव राजानं समभ्यद्रवतां ga | 
ततो मात्स्यः सुदामा च युयुधातां महारणे ॥ 
After Y, 8a 
S. ©. addst— महि 
आस्तां तुल्यधलुश्रौहौ कृष्णकसाविवोद्धतोौ | 
सुशमी परवीरघ्नो बलवान्वीयेवान्गदयी ॥ १॥ 


SK reads ४, 4&5 of our text between these two linee. 
After V. 10a 
<. cl. adds ~~ 
ae aa fad aRrecare निराशकम्‌। 
After Y. 10 
8, cl, addss-— 
विदिश्चु दिश्चु wate पलायन्ति च यान्ति च ॥ 
After ४. 12 
S. ©, adds— 
भीमसेन महाबाहो गृहीतं तु सुदाभेणा ॥ 
त्रायस्व मोच्य क्षिपरमस्मत्प्ीतिकरर जपम्‌ ॥ १॥ 
After VY. 13 
SK, 8G, ST add:-— | | 
वैशपायन उवाच ¦ 
a तथावादिनं ax भीमसेनो महाबलः ॥ 
अभ्यभाषत TAT रणमध्ये BAB ॥ १ ॥ 


( Adhyéya 3] 
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After ४. 16 
ST adds:— _ — 
अनेनासां गमिष्यामि Bratt महाबलम्‌ ॥ 
After Y. 19a 
S. cl. adds :— 


मा मरहीरतवमिमं वृश्च सिंहनादं च मा az | 
कमणा सिंहनारन विज्ञास्यति जना धुवम्‌ ॥ १ ॥ 
दमं Ta गृहीत्वा त्वं नेमां सेनाममिद्रव | 
qa च त्वां eased वे विज्ञास्यति जनो धुवम्‌ ॥ २॥ 
SG ST and SA omit 10 and 2a. 
| After V, 218 
ST adds:— । 
वयमप्यनुयास्यामः TTA तस्य भूपतेः। 
यदि हेतं भवेत्कायमेतत्तात यथातथम्‌ ॥ ९ ॥ 
गृहीतो नस्समश्चन्तु विरारो च पसत्तमः। 


तस्माच्छीघ्रं विमोक्तव्यस्तेन योस्स्यामहे वयम्‌ ॥ २ ॥ 


After धर. 21 
8. cl. adds: — 
व्यायच्छतस्ते समरे मत्स्यराजं परीप्सतः | 
वैशंपायन उवाच | 


ध्रावुभैचनमादाय भीमो वृक्षं frase च | 
चापमादाय संप्राप्ती रथमास्थाय पाण्डवः ॥ १॥ 
[ After this ST 79 
ततः Kaa: dais: स्वयमेव युधिष्ठिरः ॥ | 
SK continuesi~- 
व्यमुंचच्छरषाीणि सतोय इव तोयदः | 
तं भीमो भीमकर्माणं खुशमोणमथाद्रवत्‌ ॥ २॥ 
विराटमभिवीश्षयैनं तिष्ठतिष्ठेति चावदत्‌ | 
qual चिन्तयामास काछान्तकयमोपमम्‌ ॥ ६ ॥ 
fg तिष्ठेति भाषन्तं पृष्ठतो रथपुंगवः। 
पदयतां सुमहत्कमे मदद्यद्धमुपस्थितम्‌ ॥ ४ ॥ 
परावृत्तो AIA सुशमो ASA: सह्‌ | 
निमेषान्तरमात्रेण भीमसेनेन ते रथाः ॥ ५॥ 
erat च गजानां च वाजिनां च ससादेनाम्‌ | 
सहखशतसंघाताः शुराणामुग्रधन्विनाम्‌ ॥ ६ ॥ 
19 M. App. 
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पातिता भीमसेनेन विराटस्य समीपतः। 
पत्तयो निहतास्तेषां गदां गृह्य AKAAT ॥ ७ ॥ 
age तादश युद्धं खश्मो QETAT | 
चिन्तयामास मनसा किं शेषं षे बरस्य मे ॥ < ॥ 
अपसे ददयते सैन्ये परा मभ्नो महाबले | 
आकरणपूर्णेन तदा AGW भत्यदद्यत ॥ 
खमा सायकांसतीक्ष्णान्‌ क्षिपते च पुनः पुनः ॥ ९ ॥ 
For v. 1 SA hast-~ 
इत्युक्स्वा मीमसेनं ते स्वयमेव युधिष्ठिरः | 
अम्बयाञ्जवनेरश्चः WAT मात्स्यसत्तमस्‌ ॥ 
After भ्र. 23 
S, cl. add:— 
जिगतौः समभिक्रम्य अयुध्यन्त जयेषिणः । 
तान्‌ भीमसेनः APS! सवैश खभ्वतावरः ॥ १॥ 


After प्र. 25 
S. cl. addss— 
युधिष्ठिरसमादिष्ठो निजघ्ने पृरुषषेभः | 
` After Y. 26 0. 


SK, SG, ST add:— 
क्षोभयन्सर्वेभूतानि सिंहः sais । 
। । After ४. 32 
S. cl. addss— 
स चचार गदापाणिच्दद्धोऽपि तरुणो यथा | 
After Y, 36 
SK adds:-— 
SA गत्वा वेगेनतद्रथे विनिपत्य a 
quan: शिरो BETA, FATIMA युध्यतः ॥ 


fava तं शञ्चुममिज्रमध्ये | 
विरारसाजं च विमोचायेत्वा ॥ 
भूयोभ्यधावत्सहसरा Arar | 
ये तज्रतिघठुाः समरे बमूवुः॥ १॥ 
ते भीमसेनं दद्श्रुलिगतीः। 
कमणि कु्वैन्तमामिन्रमध्ये ॥ 


ST ४५8 -~ 
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विराटराजं ख विमोचयित्वा। 
भूयोभ्यधावस्सखहसा तरिगतौन्‌ ॥ २॥ 


aaa बीराः समरे भयातौः। 
घ्रस्ता ait सिंह भयादिवासन्‌ ॥ 2 ॥ 
After धर. 37 
Sk addsi— 
HARTA माजौर आसोयंद्च्छिरो सुषा ॥ 
After भ्र, 38 
SK adds:— 13 


यदा मूर्धि महाबाहुः प्राहर्दविरपिष्यतः। 
116४ प्र, 42a 


SK adds:— re 
विसार्य महात्मानः परिङ्क शविनाश्नाः | 
After VY, 43 
SK adds: 
Te गहीत्वा रप्जानमानीय विवश्चं away | 
After VY. 46 
SK adds:-— 
पवमुक्तोऽत्र्बाद्धीमः GUAT महाबलम्‌ ॥ 
After Y, 27. 
SK adds:— 
aq ते ज्ीभित दद्यामेष युद्धजिते fara: | 
After पर, 54४ 
SK adds :- | 
स्वबाहुबरूसंप्ना उहीनिषेवा यवव्रताः ॥ 
After भर. 52: 
ST adds:— 
स भीमसनः समरे निहत्य 
aaa विसरस्य महाञुभावः॥ 
ननाद हृष्टो AAMT | 


सिंहो यथा श्चुद्रखगान्निहत्य ॥ १॥ 
Before भ्र. 53 
ST addss—( beginning a new Adh. ) 
ततः प्रभाते विमले रथौ चाभ्युदिते जनेः! 


After ध्र. 52 
S, ५, addst— a | 
saat चैव सान्त्वेन स्नेहेन च मुदान्वितः। 
After प्र. 58 
S. cl. addsi- , 
यसं मुकतेखि agen दयेतत्कायं हितं fa: | 
न किंचित्कायैमस्माकं न धनं सगयामहे ॥ १॥ 
After प्र, 58a 
SK adds:s— a त व 
निर्भरः प्रीतिपृरेण हषगदूदया गिरा । 
After ५. 63a 
ST addsi— 
त्वथा MASA ATA तस्मान्नाहं ARIAT: | 
अस्मदीयमिति स्यातं Gt जनपदेऽपि वा ॥ 
तरख प्रतिगरह्णीष्व यदि प्रीतोसि मेनघ ॥ १॥ 
After ४.63 
8. cl. 848 न 


पुनरेव विराटश्च राजा कंकममाषत | 

अहो BRST कमणि बललस्य द्विजोत्तम ॥ १९॥ 
सोहं द्रेण संभ्रमे वुटेनाभिराक्चितः। 

त्वत्कृते स्वैमेवेतदुपपन्नं ममानघ ॥ २॥ 

वरं बृणीभ्व भद्रं ते ale किं करवाणे al 

ददामि ते महाप्रीत्या रत्नान्युचावचान्यहम्‌ ॥ २॥ 
शयनासनयानानि कन्याश्च समरकताः | 
हस्त्यश्वरथसंघाश्च राष्राणि विविधानि च ॥ 
पतानि च मम प्रीत्या प्रतिगृह्ण ममान्तिके ॥ I 


वैशंपायन उवाच । 


तं तथावादिनं तत्र कौरुञ्यः प्रत्यभाषत | 

ada तु मम प्रीतिथैखं मुक्तो Tae ५॥. 
THANG वष्टः Aaa परंतप ॥ 

दारः sea सं्छिष्य सा हि प्रीतिमेमाठरा ॥ ६॥ 
QUANT तु राजेन्द्र सभथृत्यबलवाहनम्‌। 
विजय AT वरमेतददं TN ५ ७॥ 
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oo, 
वेशपायनं उवाच | 


पवमुक्ते त॒ ककन विराटो राजसत्तमः | 
प्रत्युवाच ततः ककं GUAT यातु Wear | ८ ॥ 
After ध्र. 66 

£, 0, add :- 
MAMI च म MT नागराः सवे एव ते। 
पवमुक्तास्तथा दूता रात्रो यात्वा तु केवलम्‌ ॥ 
ततोऽन्तरे AAT दूताः शीघानुयप्यिनः ॥ ९॥ 

“After V. 67 

S. cl. adds: — 

पताकोच्छ्यमाल्याढ्यं पुरमप्रतिमं यथा ॥ 


ADHYAYA 32. 
a [ NORTHERN RECENSION. | 
= Aiter Y. 20a 
Edns A27BCEGN add:— 
यथा हि पाण्डुषुजाणामजैनो जयतावरः। 
पवमेवगतिनूनं मवाभ्विषयवासिनाम्र्‌ ॥ १॥ 
A? omits second half. N reads for ® 
पवं गतिस्त्वं मत्स्याना मव वंहाविवधेनः | 
[ SOUTHERN RECENSION. ] 
After VY. 5 
ST aads:— 
` तस्मिस्त॒ नीयमाने तु मास्त्यराजस्य गोधने । 
अयुध्यस्तत्र MATS यथा दाक्तथनुसारतः॥ १ ॥ 
त्र कणो महाबाहुः शारवषमिवाकिरत्‌ | 
विद्वावयामास तदा चिच्छेद च रिरोधरान्‌ ॥ २। 
पवं विद्राव्यमाणेषु हाहाकारो महानभूत्‌ | 
arate तदां aa aes बह कोरवाः॥ 3 
जग्रहुगोधनं स्वं निराक्ोरामनाथकम्‌ । 
तस्मिञ्लुपस्ते शब्दे fer: तपुरःसराः I. 
गोपास्तु हतदोषा ये नगरं प्रादमुखा ययुः ॥ ४॥ 
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After VY, 138 
S cl. adds: -- ! 
त समर्थ; समरे योद्धं कौरवैः सह तादशैः। 
After ४. 13 
8 cl, addss— 
जयश्च नियतो युद्धे कौरवाश्च धुवं इताः। 
After V. 16 
S. cl. adds | | 
fae नगरात्‌ ats राजपुत्र किमास्यते | 
After ४. 20 
SK adds:— 
यथा हि पांड्पुत्राणामज्ञनो जयतांवरः | 
पवमेव Wada भवाग्विषयवा सेनाम्‌ ॥ १ ॥ 
Before VY, 21 
SK, ST add:— 
वेशंपायन उवाच | 
महाजनसमश्चं T Slot wey Aaa: | 
गवाध्यक्षेण aster विराटतनयस्तद्‌ा ॥ 


ADHYAYA 33, 
[ NORTHERN RECENSION. ] 
Before प्र. 1 
D adds— 
ITT उवाच | 
गोपवाक्यं ततः seat विहस्योच्चैः पुनः ga: | 
मातरं च स्वसारं च सवौश्चांतःपुरसखियः ॥ 
निरीक्ष्यमाणः प्रीवाच स्वथुजो माजेयय्‌ रुषा tl १॥ 
Before V 10 
Edns add:— ` 
वेशपायन उवाच | 
WA ARS वाक्यं राज्ञः GIST भाषतः ॥ 
अतीतसमये काले प्रियां मायोमनिंदिताम्‌ ॥ १॥ 
CRS Gal तन्वी पाचारीं पा्कात्मजाम्‌॥ 
सत्याज्ञेवगुणेपितां भवैः प्रियहिते रलाम्‌ ॥ › | 
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उवाच रहसि प्रीतः कृष्णां स्बाथकोविदः | 
उत्तरे ब्रूहि कठ्याणि क्षिप्र मद्धचनादिदम्‌ ॥ ३ ॥ 
अयं वे पाडवस्यासात्‌ सारथिः संगतो SS? | 
महायुद्धेषु संसिद्धः स ते यन्ता भविष्यति ५ 2 
After धर. 15 
Edns add :— 


उत्तर उवाच | 
SUA जानासि तथा युवानम्‌ 
नपुंसको नेव भवद्यथासौ ॥ 

अहं AMAT TEAST Ta | 
वक्तु स्वयं यच्छ हयान्ममेति वे ॥ 


[ SOUTHERN RECENSION. | 
After V, 10 


S.cl.addsi—.. ` 

शचुत्वा ATHA वाक्यमुत्तेरण प्रभाषितम्‌ ॥ १॥ 
[ST omitting above line adds:— 

अथेवमुपसरगम्य पार्थं पाथेधिया सती | 

उत्तरस्य वचः सवे यथातथ्यमथान्रवीत्‌ tl 

तच्छत्वा चाज्ञैनो वाक्यं द्रौपद्या परिकीर्तितम्‌ ॥ 
Also SG, SA ४०५;- 


पाचालीमज्ञैनो वाक्यमुपांडयु ATTA | 

अतीतसमये aie प्रियां भायौमभाषत |] 

दरुपदस्य Gat राज्ञः षांचाटीं रूपसखमताम्‌ ॥ १ ॥ 

सत्याजैवगुणोपेतां मदैः प्रियहितैषि्णीम्‌ | 

उवाच रहसि प्रीतः ष्णां सवोर्थंकोविदः 1.2 

उत्तरां ब्रहि wate गत्वा क्षिप्रं शुचिस्मिते | 

श्यं किट पुरा युद्धे खाण्डवे सव्यसाचिनः ॥ ३ ॥ 

सारथिः पाण्डुपुजरस्य WU तु FEAST | 

महाञ्जयो भवेयुद्धे सा चेद्यंता FEAST ॥ ४ ॥ 
वैशपायन उवाच । 

खा चोदिता तदा तेन asta शुचिस्मिता | 

पाश्चाली च तद्‌ाऽऽगम्य उत्तराया निवेशनम्‌ ॥ ५ ॥ 

जञात्वा तु समयान्पुक्तं चन्द्रं राहुमुखादिष | 

युधिष्ठिरं mice सल्याजंवपथे स्थितम्‌ ॥ ६ ॥ 


. 
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अम्रषैयन्ती तदुःखं कृष्णा HASAAAT | 
उन्तरामाह वचनं सखीमध्ये विासि्नीम्‌ 9 ॥ 
vy. 1 & 2 omitted in ST. v. 2 6 omitted in SG, ST, SA, 
After VY. 12 
SK adds:— 
पतेन बा सारथिना AST सदेवगधवैमहासुरोरगान्‌ | 
सर्वाणि भूतान्यजयत्स वीवानतपयच्चापि हिरण्यरेतसम्‌ ॥ १॥ 
यदस्य सस्थामपि तस्य संयुगे जानामि वीयं परवीरमध्यगम्‌ | 
संगृह्य रदमीनपि चास्य वीयंवानादाय चाप ययो रथे स्थितः । २॥ 
न सर्वभूतानि न देव दानवा न चापि सवे कुरवः समागताः | 
धनं हरेयुस्तव जातु धन्विनो TETAS तूत्तरसारथिथीद ॥ ३॥ 
After भर. 15 
„+ 0], ४465: — 
वैशंपायन उवाच | 
ततः सेरन्धिसहिता उत्तरा धातुरवर्बात्‌। 
अभ्यर्थयेनां सारथ्ये वीर शीय FEAST ॥ १॥ 
रिक्षितेषा हि सारथ्ये ada गीतवादिते | 
सेरम्भयाह महाप्राज्ञा स्तुवन्ती वे बृहश्नलाम्‌ ॥ २॥ 
उत्तर उवाच 
auta ज नासि मम ad रि stata पुंसा नहि संवदास्यहम्‌ | 
सोहं न दाश्यामि TEAS GTA वक्तं स्वयं यच्छ हयाम्ममेति ॥३॥ 
सेरन्थ्युवाच 
AHS तु संभाते न वतं नावतं पुनः। 
यथा दुःखं प्रतरति कतु युक्तं ATTA: ॥ ४॥ 
दतिध्मविदः प्राहु स्तस्माद्वाच्या FEAST ॥ ५॥ 
vy. 2, omitted in SA! vv. 4, 5 omitted in SA, 


ADHYAYA 34 
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Before ४. 1 
1405 BCDEGN ०५५ - 
वैशंपायन उवाच | 


खा प्राद्रवत्‌ काथ्चनमाद्यधारिणी | 
saya भ्रात्रा प्रहिता यशस्विनी । 
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सुदक्षिणा afefrenacat | 

सा पद्यपन्नाभनिभा रिखंडिनी ॥ 2 
तन्वी शुभाङ्गी मणिचिज्रमेखला | 
MITA राज्ञो दुहिता (Stat Tat | 
तन्नतेनागारमररुपक्ष्मा | 

VASA मेघाभेव।(न्वपद्यत ॥ २॥ 
सा हरस्तिहस्तोपमसहतोरूः | 
स्वनिंदिता चारुदती सुमध्यमा Il 
आसाद्य तं वे वरमाद्यधारिणी | 
पाथ Bat नागवधूरिव द्विपम्‌ ॥ २॥ 
सा रत्नभूता मनसः anwar | 
gat विराटस्य यथेन्द्रक्ष्पीः ॥ 
खुदरनीया प्रमुखे यरास्विनी | 
प्रीत्यात्रवीद ज्ैनमायतेक्षणा ॥ ४ ॥ 
सुसंहतोरू कनकोञवटत्वचम्‌ | 
पाथः कुमार स तदाभ्यभाषत ॥ 
किमागमः काचनमास्यधासिणि | 
सगाश्चि क त्वं त्वरितेव भामिनि ॥५॥ 
किं ते मुखं graft न प्रसन्नम्‌ । 
आचक्ष्व तच्वं मम रीघ्रमङ्गने॥ ६॥ 


After पर. 27 


Edns BCDEGN add :— 


agac वीक्ष्य रथोत्तमे स्थितम्‌ | 


` बहन्रलायाः सहितं महाञुजम्‌ ॥ 


feast कम्याश्च Borat सुबताः। 
natant चकरुरथोचुरङ्गनाः ॥ १ ॥ 
यद्सैनस्यषेभतुल्यगामिनः। 
पुराभवत्‌ खांडघदादमङ्गलम्‌ ॥ 
HEA समासाद्य रणे TEAS | 
सहोत्तरेणाद्य तदस्तु AST ॥ 2 ॥ 
[ SOUTHERN RECENSION. | 


Before, VY. 1 


Se d. adds:-— 


20 M. App. 


¥ 


सा प्राद्रवत्काश्चनमास्यधारिणी 
ज्येष्ठेन भ्राजा प्रहिता यरास्विनी | 


\ 
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gama त fact gy | 

PMATA हारकवज्रभूषिता ॥ १॥ 
सा वज्रभुक्तामणिदैमङकण्डा | 

BSRA भातृनियोग चोदिता ॥ 
प्रदक्षिणावतंतयुः शिखण्डिनी | 

पद्यानना पद्मदलायताक्षी ॥ २॥ 
तन्बी समाद्खी रदुमन्द्ररोचना | 

aera रज्ञो दुहिता विरासिनी ॥ 
सा न्तेनागारमरारपक्ष्मा | 

Maga AMAA IAAT ॥ ३॥ 
सा नागनासोपमसंहितोरूः। 

अनिन्दिता वेदिवि्नमधभ्या ॥ 
MAT तस्थो वरमाद्यधारिणी | 

ar शुभा नागवधूरिव द्विपम्‌ ॥ ४ ॥ 


After ध्र. 1 
Sel ४५५-- 
किं ते ge सुन्दरि न परसन्नमाचश्व alter मम areenafa | 
वेशंपायन उवाच । 
सा वजवेडूयेविकारकु डला विनिद्र पश्मोत्परपत्रगधिनि ॥ 


After ४. 9a 
S cl, adds:-- 

उवाच;पाथः श्युभमंद्रया गिरा | 
ह्यभाननां BRA श्याचेस्मिताम्‌ ॥ 

गच्छामि यत्रेच्छक्चि चारुहासिनि | 
हुताशनं प्रञवशितं विशामि वा ॥ १॥ 

इश्छामि ase TUN जीवितं | 
करोमि a aq सँदरि ॥ 

न मत्कृते द्रक्ष्यसि तत्पुरं प्रिये | 
वैवस्प्रतं प्रेतपतेमहामयम्‌ ॥ २॥ 


<, + 
वैशंपायन उवाच | 
पतंविटु क्र्वा कुस्वीर पुङ्गवो | 
पिलासिनीं शुद्खद्‌ तीं शुचिस्मिताम्‌ ॥ ३॥ 
y, 2. omitted in SA, v. 3 omitted in SA’ 
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After V,9 
ST, SK add:— 
तथा जन्तं वरभूषर्णेवैतम्‌ 
महाप्रम बारणयुथपोपमम्‌ ॥ 
THAME कमरायतेश्चषणम्‌ | 
कवारवक्षस्यटसुन्नतासम्‌ ॥ १॥ 
तसागतं पार्थंममि्रकशेनम्‌। 
महाब नागमिव परमाथेनम्‌॥ 
वैराटिरामन्म्य ततो FEAST | 
गवां निनीषन्पदमुत्तयोऽत्रवीत्‌॥ २॥ 
vy. 2 omitted in ST 


After V, 12 
६, cl. addsi-— 
देवैद्रसारथिवींरो arate: स्यातविक्रमः। 
सुमहो जामदश्रेश्च विष्णोयेता च दारुकः ॥ ६॥ 


सुम्नो वा WALA: Gastar तथाऽरुणः। 
सवै सारथयः ख्याताः TA TTASAT समाः॥ २॥ 


CAME च ATA तेन त्वामाग्हयामि वै | 
आहूता त्वं मया साधं योद्धं याहि Faas ॥ 
दुराहूरतरं गावो भवंति कुरुभिहेताः॥ २॥ 


For 2 a SG, ST, SA readi— 
अरुणः CAAT A FAM दशरथस्य च ॥ 
After ४. 17 


9 e ५. ad d -— 


अभीक्ष्णमाहस्तव कमं VST | 
fara: प्रहसति wars चांतिके tl १॥ 
वैशंपायन उवाच | 
[ and then only ST adds:-- 
अथोत्तरं FAs MS राजपुत्रं TEAST ॥ १॥ 
कन्यापुरे नतेनगीतवादिंते | 
ऋीडासु चान्यासु विरोषिता वयम्‌ 
अन्यं परीश्चस्व कुमारसारथे | 
यस्तुल्यरूपस्तव नतैकी ह्यहम्‌ ॥ २॥ 
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S. ५, continues — 
वैशंपायन उवाचं | 
दत्येवमुक्त्वाचपस्‌चु सत्तमः | 
तदा स्मयिस्वाऽज्नमभ्यनंदयत्‌॥ 
अथेोन्तरः UCM रताक्चिमत्‌। 
सुवणोधिजं TTA भायुमत्‌ ॥ २॥ 
TEASTA प्रददौ स्वयं तदा 
विराटपुजः परवीरधातिने tl 
तदाक्षया मात्स्यसुतस्यर्वायवान्‌ 
भकरकामेव समाददे तदा ॥२॥ 
बृहन्नछोवाच | 
यद्यस्ति च गणे शौर्यं शाक्यः स्याष्धषतां वधः ॥ 
अहं व्वामधिगच्छामि यज स्वं यासि तत्र AT NB I 
ए 1 omited in SA. vv. 2,3 omitted in ST. 
वेशंपायन उवाच | omitted in SA, SG. 
ए, 2 omitted in SA. 3 a, ¢ omitted in SA, 
After v. 1 ST addsi-- 


ततोऽ ज्ञ॑नो gar षिचि्भूषणं | 
विररपुत्रप्रसृतं महाबलः ॥ 
उन्मादायिष्यम्‌ प्रमदाभिवाबलः। 
त्वधोभुखं वीरतसेभ्यधारयत्‌ ॥ १॥ 
After ४. 18 
9, cl. 9११६४ 
तमाददानं प्रमदा जहासिरे | 
ange वीरवराऽभ्यधार्यत्‌ | 
AMAT AGA सपत्नहा | 
द्यधोमुखं कवचमथाभ्यकषेत ॥ 
सम्यक्प्रजानन्नपि AMARA | 
ह्यज्ञातवत्सवेङ्करुप्रवीरः॥ १ ॥ 
¢ ST ततःस्मितश्छिननरूतः सपलनहया | 
b omitted in SA. ¢ omitted in SA. 
After धर. 19 
५, cl. addsi-— 


तथापि Hacantaaatt | 
नेवोत्तरः पयंमवद्धनंजयम्‌ ॥ १॥ 
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After VY, 20 
S. cl. adds :- 
ङरायुतष्तर्पतिमेन भास्वता | 
जाञ्वट्यमानेन सहस्नरदिमना ॥ 
अथास्य WT प्रसमीक्ष्य योजयत्‌ | 
रथे हयत्काचनजाटसंवतान्‌ ॥ 
सुवणजालास्तरयोक्चभूषणं । 
सिंहं च सोवणैमुपा्यद्रथ ॥ १॥ 


After V, <a 
S. cl. addss— ध 
आयुधानि च वै AA रथोपस्थ च स न्यसत्‌ ॥ १ ॥ 
After चर, 26 
< ९ adds:—-: 
वेशेपायन उवाच | 


AMA वमेमहाप्रभावं 
खवणेवेड्यपरिष्ृतं श्चुमं ॥ 

आमुच्य वीरः Taal रथोत्तमं | 
धनंजयं सारथिनं प्रगृह्य ॥ १॥ 

तमुत्तरं प्रक्ष्य रथोत्तमे स्थितं | 
वृहन्नटां AT महाजनस्तदा ॥ 

सियश्च arated द्विजाश्च सुताः | 
प्रदक्षिणं मङ्टिनोऽभ्यपूजयन्‌ ॥ २॥ 

यदङ्खनस्यषेभ तुस्यगापिनः। 
धुराभवत्खाण्डवदाहमङ्गलम्‌ Il 

कुरुन्समासाद्य रणे JAS 
AAACN AAA HRSA ॥ २॥ 


ADHYAYA 35. 
| NORTHERN RE CHENSION. | 
After V, 2 


Kdns & MSS add:— | 
ततस्ताश्चोद्यामास्र सदश्वान्पाण्डूनन्दनः ॥ 
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After V. 9a 
A? adds:— 
तेषातस्सेन्यमवुखं दष्टा भयविवद्धंनम्‌। 
After ४, 15. 
HL add:— 


आरनालेन वर्तिष्ये न Tia प्रयोजनम्‌ | 
ज्ीवन्पराप्स्यामि गा नित्थं निवतेस्व बृश्लडहे ॥ 
After VY, 20a 
D addsi— 
अक्रताथो Paste नैवाहं कुजचिद्धयात्‌ ॥ 
After VY. 26a 
K adds: ति 
अध्रिदो गरद्ग्धेव शखपाणिधेनापहा 
छ्े्रद्‌।रहरश्चेव षडेते द्ातताथिनः ॥ १॥ ? 
आततायिनमायांतमपि वेदागपारगम्‌ | 
जिधांसंतं जिधांसीयान्नतेन ब्रह्महा भवेत्‌ ॥ २॥ ? 
After ४. 26 
K adds: - 
क्षीरं वा दधि वाच्यं वा am at a पिबाम्यह्‌। 
आरनारे हि पास्यामि न मे गोभिः प्रयोजनम्‌ ॥ २ ॥ 
Edns ABCDEGKN add:— 
waa न च कार्यं मे गावो गच्छतु चापिमे। 
दाल्ये मे नगरं चापि पितुश्चैव बिभेम्यहम्‌ ॥ १॥ 
A? adds:— 
वरं काले नजीवन्षयुग न मे गोभिः प्रयोजनम्‌ । ? 
यद्यहं जीवमानस्त गच्छामि नगरं प्रति ॥ 
DN ४46४ 
निवतेय रथं तृणे हदयं मे विदीयते | 
After भ्र, 34a 
Edns A7BCDEGHKMN add:— 


अमरेष्विव TEA मायुषेषु धनंजयः | 
एकः कोऽस्मानुपायायाद्न्यो BH धनेजयात्‌ ॥ 
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After ४ 40 
Edns A7BCDEGN add:— 
उत्त उवाच । 
UA हि कल्याणि es खुमध्यमे | 
निवतेय रथं fas जीवन्भद्राणि प्यति ॥ 
K adds after the above:— 
ग्ामांश्चवुरदै शपणौस्तथाश्वधनगोक्कैः । 
ददाम्येतद्धनं तुभ्य संच मा त्वं बृहन्नडे ॥ १॥ 
अश्वानां तु सहस्र ढे शुभ्राणां हेममाेनां | 
सर्वटक्चषणयुक्तानां मुच मां त्वं बृहन्नडे ॥ २॥ 


After ध. 45 
K addsi-- ' 
कुरूनभिमुखे पाथः प्रययो रघवाहनः | 
न Sarat वानरंतुं प्रायातिचस fate: 2 0? 
After VY. 46a 
पि, cl. adds:—= 


माभैस्त्वं राचपुत्राग्रय क्त्रियोऽसिपरंतप | 

कथं पुरुषश्तादुंल UTA Visa ॥ १ ॥ 

अहं चे Rates विजेष्यामि च ते पद्‌ । 

प्रविद्येतद्रथानीकमप्रधष्यं STATA ॥ २॥ 
FHLM omit la. A reads the on the verse margin. 
F omits verse 2. A reads v 2. 6 on the margin. 


[ SOUTHERN RECENSION. | 
After ४.2 
S cl. addst-— 
ततस्तांश्चोदयामास सदश्वान्पाण्डुनन्दनः ॥ 
After ध्र, 11 
9 cl. addst— 
देवैरपिसहेद्ेण न दाक्यं किं पुननेरेः। 
। } {४67 प्र. 14 a 
S. cle adds:— 
मन्ता इव महानागा युकतभ्वजपताकिनः। 
नीतिमंतो महेष्वासाः स्वौथङृतनिश्चयाः ॥ 
ताम्‌ RF समरे श्राम्‌ दुबेद्धिरहमागतः ॥ १ ॥ 
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SA! omits a and © of this verse. 

SG, ST, SA add before ¢ above :— 
gaan स्वसैन्यानां देवेरपि स वासवैः । 
पताकिनश्च मातंगः ALANA महारथाः ॥ 
प्रकीभेककृतोद्योता वाजिनश्च प्रभूषिताः ॥ १ ॥ 


After ४. 15 
S. cl, addst— कि 
दृष्टा ठ महतीं सेनां कुरूणां खड घन्विनान्‌ | 
After ४ 18 
3, ५, adds:— 
वेशंपायन उवाच । 
तं तथा वादिनं तन्न बीभत्सुः प्रर्थमाषत। 
संप्रहस्य पुनस्तं चे सवंखोकमहारथः॥ १॥ 
After V, 24 
8. 0]. 9008 | हि 
समुद्रमिव गभीरं He सेन्यमीरदम | 
rants waar पुरुषाणां हि दुण्वताम्‌ ॥ 
After घ. 22 
SK, SG, ST, SA, add:— 
रथमारुह्यनियोत्वा किमथ नावद्धध्यसे | 
After ४. 25 
ST adds:~- 
ary रक्षति ममेणि आयुरन्नं प्रयच्छति | 
एवं सति महाभाग बृथा याचा Gara ॥ 
After प्र. 26 
SK, 8G, ST SA? add:— 
संभ्रामेण न मे कायं गावो गच्छन्तु चापिमे। 
नगरं च प्रवेक्ष्यामि पद्यतस्ते TEAS ॥ १॥ 
¢ ST गमिष्यामि wera पश्यन्त्यास्ते TAS | 
After ध्र. 30a 
S. cl. adds -—~ 
विक्रमेत पदलन्यासेनमयंतं च yao | 
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After ४. 31 
8, cl. ४१48 
कोऽयं धावत्यसंगेन पूं मुक्त्वा रथोत्तमम्‌ | 


After ४. 32 
S. cl. adds ~~ 
इत्येव सैनिकाः प्राहु द्रौ णस्तानिदमनवीत्‌। 

- आचार्यः कुरूपांडनां मतौ शुक्रंगिरोपमः॥ १॥ 
किं विचारेण वः कायेमेतनानुखतेन वा | 
धावंतसनुधांवंश्च निभेया भयविष्ट्धुतम्‌ ॥ 
वेणीकरापं निधूय प्रतिभातिनरषेमः॥ २॥ 

After ४. 38a 
S al. adds:— 
रूपेण पाथंसदशः खीवेषस्षमटङतः। 
| After ४. 34a 
S. cl. addst— 
अमरेष्विव Sst मयुष्येषु धनेजयः। 
पकः कोऽस्मानुपायायादन्यो छोके धनंजयात्‌ | 
द्रोणेन चेवसुक्तस्त कर्णः भोवाच aA 
a, bom. in ST, 
After VY. 35a 
S. ©, adds ~ 
ata वे साराथें कृत्वा नियौतो नगराद्रहिः। 
After ४. 35 
SK, SG, ST, SA? add :- 
ते हि नः ्रतिसंयातुं dara न हि TR: | 
कथमेकतरस्तेषां समस्तान्योधयेत्कुरूम्‌ ॥ १॥ 
After प्र. 37a 
S. el. addsi— 
खारथिं Fae Heat स्वयं योद्धुमिदेच्छति | 
SA? adds before thist— 
पकोस्माननुयात्येष नाम्यो रोके धनंजयात्‌ | 
After Y, 38a 
8, ५, adds: 
दुर्योधन उवाचेदं सैनिकान्‌ रथसत्तमान्‌. । 
ALAN बाखुदेवो बा रामः PA एव वा॥१॥ 
21 M. App. 
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ते हिनः प्रतिसयातुं daa a दहि राक्तयुः | 
अन्यो वै BASIN यथा गच्छेद्भवां पदम्‌ ॥ २॥ - - .. 
शखस्तीश्णेरपथित्वा पातयिष्यामि भूतले | 
कथमेकतरस्तेषां समस्तान्थोधयेत्छुरुन्‌ ॥ २ ॥ 

SA! omits 1 ८, SA? reads 3 6 before 2 ¢. 


After ४, 38 
S. cl. adds:— 
अज्खनेति च नेत्येव न व्यवस्यति ते पुनः | 
इति स्म कुरवः सवं aaa: पुनः पुनः ॥ १॥ 
SETA महासत्वः शक्रतुस्यपराक्रमः। 
अद्यागच्छति ANS सवं संशयितं बरं ॥ 
न चाप्यन्यतर AT व्यवस्यति धनंजयात्‌ ॥ २॥ 
After प्र. 39 
SK adds:— 
मामा गृहाण भद्रं ते दासोऽहं ते TEAS | 
इति वादिनमेवाद्यु धावतं तरसामहीत्‌ ॥ १1; 
9. cl, further adds: 
fucys dhregawarteasa: il 


Aiter ४१0 
ST adds = 
भीतः प्र॑स्िश्नसवोगो विन्हलांगो चिषण्णवान्‌ 1. 
After प्र. 40 
S. cl. addst— 
| उत्तर उवाच | 


सुवणमणिमुक्तानां यद्यदिच्छसि ददि ते। 
हस्तिनोऽभ्वान्‌ रथान्‌ गावः खियश्च समरकताः ॥ १॥ 
After VY, 41 a 
9, cl. adds ~ 
षष्ठं TASHA: कन्याः area ददामि F | 
संच मां a शरं att Aces भयकंपितम्‌ ॥ 
ST adds after 4५४ 
द्दामिं केयूरवरान्‌ मुच मां स्वं TEAS | 
SGAST, SA. read this v. after our ए, 42, 
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After . ४. 42 

S, ५, addsi— 
गमिष्यामि पुरं षंड FE मातरमद्य ताम्‌ | 

SK alone continues:— 
पकोाऽहमेव A मातुः कुमारः किं Fa aa? | 
fafatatas aie cagat Hea हि माम्‌ ॥ १॥ 
AAA FA Asset तेन area खुपोषितः। 
मातृपाश्वरायानोऽहमस्पृष्टातपवायुभान्‌ ॥ २॥ 
अदृष्बालयुद्धो ऽहं कुतस्ते कुरवः कुतः | 
mao गमिष्यामि मुंच मां त्वं Teas ॥ ३ ॥ 
प्रटयाणेवसंकादं ख्यते कौरवं बलम्‌ | 
सीणां मध्येऽहमक्ञानाद्वीयेक्लोर्योकितां गिरं ॥ ४ ॥ 
उक्तो थौवनगवंण को जेतु THATS | 


>», 


APRA Al यदि नयमेरिष्यामि तवाग्रतः ॥ ५॥ 


After प्र. 44a 
SK adds:-— 

अहं योत्स्यामि कौख्येहैयान्संयच्छ मेति माम्‌ | 
आददानः किमथ त्वं पटायनपरोऽभवः।॥ १॥ 
युध्यस्व कौरवे; साध विजयस्ते मविष्यति | 
यस्य TAAL युद्धे संयच्छामि हयोत्तमान्‌ ॥ २॥ 
राज्ञो वा राजपुत्रस्य तस्य युद्धे जयो ध्रुवस्‌ | 
सर्बथोत्तर युध्यस्व FAT सह मया FSA! ३॥ 

जित्वा WET यशः पराप्य AAA सकलामिमाम्‌ 
इतो वा प्राप्स्यसे स्वभ न श्रेयस्ते पायनम्‌ |v 
अद्य सचौस्‌ Her जित्वा यथा जयमवाप्स्यसि। 
तथाहं परयतिष्येऽज् AISA मतो AEA 1 ५॥ 


After VY. 46a 
8, cl. addsi— 
मा deat राजयुजाग्रय श्षत्रियोऽसि परस्तप | 
$ 5 नि प्रः > ~ 
अह तैः कुशभिर्योत््ये प्रत्यानेष्यामि ते परान ॥ 
भरविशेतद्वथानीकं अप्रधृष्यं दुरादम्‌ ॥ १॥ 
After V. 46 


8. ck addss— । 
quia समस्चंडांश्च नयिष्ये यमसादनम्‌ | 


we 
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After ध. 48 
S cl. addst- ~ 
तभारोष्य रथोपस्थे fasta धनंजयः | 
गांडीवं धरादातुमुपायात्तां शमीं भरति ॥ 
sat तं समाश्वास्य कृत्वा FATA ॥ १॥ 


ADHYAYA 36. 
| NORTHERN RECENSION. ] 
After VY, 9 
Edns EEG add:— 
नदीज टकेश्चवनारिकेतुः। 
AMPA नाम AMT: ॥ 
पषोगनवेषधरः PRAT । 
जित्वा वयं नेष्यति चाद्य गावः ॥ 
[ SOUTHERN RECENSION. ] 
| After Y. 9 
S. cl. addss-—- | 
पतावदुकत्या वचनं भीष्ममारोक्य चात्रवीत्‌ | 
नदीज टद्धेशावनारिकेतः 
नगाहयो नाम नगारिसूनुः | 
गत्या खरेशः कचिद्‌ ङ्गनेव 
THVT वचनं तदानीम्‌ ॥ १॥ 
वैशंपायन उवाच | 
युक्त्वा ATA द्वोणस्तूष्णीमासी द्विशापते | 
भार्द्ाजवचः श्चत्वा WIA: संज्ञयात्रवीत्‌ ॥ २॥ 
अतीतं AHA बिषयांतरमागताः। 
Bata: समयश्चोक्त अस्माभियेः सभातले ॥ २॥ 
न भयं UIA? कायं शंकां यज्ञ ATTA | 
देवत्रतेनैवयुक्ते वचने हितकार्णिा ॥ ४ ॥ 
दु्योधनमथालोक्य संज्ञया दोण अन्रवीत्‌ । 
SG om. 4 6. 
After VY, 10 a 
SK ०48: 
ये जेतारो म॑हीपानाममुन। कुरवो Tar: | । 
यस्मिग्‌ जाते मदी छरा निभेरोच्छासिताऽमवत्‌ ॥ १ 
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SK adds:—- 
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येन मे दक्षिणा दत्ता TST दुपदमोजसा | 
विद्धा विथद्भतं र्यं विनिभित्य च पाथिवान्‌ ॥ २॥ 
निजिता येन पाँचाद्ी पुरा येन स्वयंवरे | 
aiza येन Saat बहिजित्वा सुरासुरान्‌ ॥ २ ॥ 
परिणीता gaat च येन निर्जित्य याद्‌ वाम्‌ | 
निर्जितो येन युद्धेन पुरारिः स्मरादेनः Ws 
गत्वा जिषिष्टपं येन जितंद्रा दानवा युधि। 
निवातकवचा राजन्‌ दानवानां जिकोरयः ॥ ५॥ 
निर्जिताः कालकेयाश्च हिरण्यपुरवासिनः | 
येन त्वं मोचितो बद्धश्िज्रसेनेन तद्धने ॥ ६ ॥ 
येन गत्वोत्तरं भेरोरानिनाय महद्धनम्‌ | 
याजितो धमै चुश्च चृपान्सबाम्विजित्य च ॥ ७ ॥ 
यस्मिन्‌ शोथं च वीयं च तेजो ध्यै पराक्रमः) 
ओद्य चेव गांभी्यं ateet sat दयाजंवम्‌ ॥ ८ ॥ 
पएवमादिशुणोपेतः सोऽयं पार्थो न संशयः ॥ ९ ॥ 
After प्र, 12 


दव्येवं वादिनं दोणं कणेः कुद्धोभ्यभाषत | 


ADHYAYA 37, 


[ NO ADDITIONS IN THE NORTHERN RECENSION. | 


9. 0, adds ~ 


[ SO UTHERN RECENSION. | 
After च, 1 


पहि भूमिंजयारह्य वैराटे महतीं शमीम्‌ | 
After Y. 3 


8. 0. adds - 


ST adds:— 


नेच्छामि bee कर्त कम वैजयिकं Rare । 
अतिसुक्ष्मौणि द्देस्वानिं सर्वाणि च zeta a । 
आयुधानि महाबाहो तवैतानि मदाबर्‌ ॥ ९ ॥ 
After VY. 8 


न चास्य SNS प्राप्य. eT? कथचन. धारयेत्‌ | 
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After VY. 9 
9, cl. adds ~~ 


प्राथेतानि विरिष्ठानि stata भवन्त्युत | 
ST continues after this line :— 
वैशपायन उवाच | 


अज्ञुनेनेभुक्तस्तु वेरारिमीत उत्तरः! ` 
नाराक्तो वृश्चमारोदुमिदं वचनमनर्वीत्‌ ॥ 


After Y, 10 
5. cl. except ST addsi-= 
न ममिवंविधं कमे कारयस्व TEAS | 
कथं वा दाक्यते कतुं बुद्धया स्वं मन्यसे कथम्‌ ॥ १ ॥ 


After ध. 12 
SK, SG, SA add:— 
वैशंपायन उवाच । 
तमुवाच ततः YL पाथः परपुरंजयः। 
दायादं सवै मत्स्यानां HS जातं विद्ारदम्‌ ॥ 
जानामि त्वां ALIN BA जात्या Hea च | 
कथं जु पापकं कमे बरूयां त्वाऽहं परस्तप ॥ २॥ 
ST reads 1 balone दायादं & after v. 12, omitting वेशे &e. and adds 
after qe &८-- 
ad सवैसंपन्नं तितिक्चाजवमदैवैः। 
ईखभ्विधमनाहा्यं सवं स्पदोयसेदय माम्‌ ॥ 
कथमस्मान्नजञष्यन्वे मद्धगिन्याः Basa: | 


FAAS | 


कथं तु चान्वितं कुयो्वामहं चपनम्दन | 
व्यवहार्यश्च राज्ञा च वृद्धश्चैव भविष्यति | 
कथमभ्यवहायं वे कारये मत्स्यनन्वन | 
AQAA भमगिन्याश्च कतसंस्कारटछ्चितः ॥ 
अहं त्वा का्यैमेवेतदनिंयं च न वा Sper: | 


After ४.13 
ST adds:—: 
व्यवस्ाथान्वितो भूत्वा गृहाणैतानि निश्चयात्‌ | 
खभादितमना भत्वा धनूरत्नं समाहर ॥ १॥ 
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After V¥. 15a 
ST adds: 
अथारुह्य हि samt निहितानि महात्मभिः 
agit पृथिवीपाेस्तानि सवौण्युपाहर | 
समाधाय मनस्तात AMAT परामृश ॥ 


After Y, 18 

ST १५8४ ~~ `. । इ 0; 
तन्तु संस्प्रह्य संहो मयातांज्ञनचोदितः। 
तमम्वश्ासच्छङ्घ्नो र्थे तिष्ठन्‌ धनञ्जयः | 
परिवेष्टनमेतेषां सवे waza मा चिरम्‌ | 
तेषां समहनीयानि स विमुच्य नराधिपः | 
अपरयत्तज गाण्डीवं चतुर्भिरपरेः सह ॥ 
( “४. 18 of our text ), 


After 20 b! 
SK adds:— 
प्रवेपिततयुस्तदा | 
अञ्जनेन समाश्वस्तः fifsest saras: | 
तेषां संदशंनाभ्यासं LATA पुनः पुनः 
आमीदय पनरन्मीद्य LIST TIBI चकार सः | 
सम्यग्घुष्ठस्तदाऽऽश्वस्तः ANA समपद्यत ॥ 
SG, ST & SA omit the portion from feast &९, to आश्वस्तः &e 
& read अर्जुनेन समाश्वस्तः क्षणेन समपद्यत | only. 


- ADHYAYA 38. 
[ NORTHERN RECENSION. } 
Before ४. 4 

K adds:=— a 

न्‌ दष्ट न श्चुतं Fast wast रूपमीदरम्‌ ॥ 

| Before V, 11 

Edns CDLN add:— 

गुरुभारसहो दिव्यः शाजरवाणां भयंकरः | 
१, reads :— 


गुख्भार सहः कस्य सायकोयं दिीमुखः 
हेमपुंखो MAGS: शात्रवाणां भयंकरः ॥ 
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After ४. 13 
Edns CGK add:— 
कस्यायमसितः खङ्गः हेम्विंदुभिराच्तः | 
आरीविषसमस्परेः परकायप्रभेदनः | 
गुखुभारसहो दिव्यः सपत्नानां भयप्रद; ॥ 


[ SOUTHERN RECENSION, | 


९. cl. reads the corresponding Adh. (SK 41) in a manner verbally 
differing much from our text; it is therefore given below. 


विराट उवाच । 
सार्थे किमिदं et नागो वा यदिवा aa: | 
सौवणीभ्यत्र पद्मानि ATTA ATTA: | 
कुश्ाभिप्रतितक्तानि भावुमन्ति बृहन्ति च ॥ २॥ 


After this our 1 a. 
शारिसूयंप्रभाः TS मान्ति सक्मपरिष्ताः | 
GOTT खुवणोनि शतपत्राणि भागशः ॥ २॥ 
विस्माप्रनीयरूपं च भीम भीमप्रदश्यैनम्‌ ॥ ३॥ 
नीटोत्पलनिभं कस्य चशातङ्कम्भपरिष्करतम्‌। 

After this our v. 2 a, 
ASIA कस्येदं मणिरुक्ष्मविभ्रषितम्‌ | 
दारकस्य खुबणेस्य यस्मिन्दाखाम्छगा TAT ॥ ५॥ 
डुरनमं महाव्धीधं सुरूपं इुष्परधषेणम्‌ | 
कस्येद् मीशं चिं धुः स्वँ च trae: ॥ ६ ॥ 
चन्द्राकेषिमटखाभासः FRI खुषददोनाः | 
हंसाः पृष्ठं धिता यस्य कुराथिप्रतिमार्चषः। 
शाङ्गेगाण्डीवसद्शं कस्येदं सारथे धुः ॥ ७॥ 
चतुथे काञ्चनवपुमांति विदयद्रणोपमम्‌ | 
नीरोपलिप्माच्छद्रं जातरूपमयं aa: | 
मत्स्याश्चास्य हिरण्यस्य oS तिष्ठन्ति drat: tl ८॥ 
RANI दिभ्य कस्येदं सारथे Tg: | 
sad फणिवदिव्यं सारवंत्वाद्‌रानमम्‌ ॥ ९ ॥ 

After this our v. 1 ©. 
बर्हिणश्चाज सौवर्णाः शतचन्द्राकैभूषिताः। 
जाम्बूनदविचित्राद्गं कस्येदं GAA AT: ॥ १०॥ 


After this our v. 6 a 


Adhyaya 39 | 


D addsi— 


H ४68 


SK addsi-— 


22 M. App, 
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प्क्षित्तास्तीश्ष्णतण्डाप्रा उपासङ्घे शिरण्मये ॥ ११॥ 
After this our ए, 7 ¢. 

आश्ीविषसमस्पश्षफः सिता्ाजिद्यगा दडाः ॥ १२॥ 
After this our ए, 7 a. 

वराहकणौस्तीक्ष्णाय्ाः कस्येमे रुचिराः AT: ॥ १२॥ 

वजाशनिसमस्पराीं वेभ्वानरदिखा्चिषः। 

WANGARATTA: कस्य सक्तरातं शराः ॥ १४ ॥ 
After this our v. 13 a. 

कस्य दण्डो Te: "क्षणो रुचिरोऽयं परकाशते ॥ १५ ॥ 


ष # क 
वेयाघ्रको्ः कस्यायं दिव्यः ast ASA: | 


कस्याथमसयञ्चैते पचरादखुखक्षणाः ॥ १६ ॥ 
कस्यायं निमेः wal द्वीपिचर्मनिवाक्तितः। 
नीरोत्पलसवणौऽयं कस्य खङ्खः TIBET ॥ १७॥ 
मृगेन्द्र चमबसितश्तीक्ष्णधारः GaAs! | 
ऋषभाजिनको ALT कस्य GST महानयम्‌ १८॥ 
यस्थापिधाने द्यन्ते सयोः पञ्च परिष्कृताः। 
कस्यायं विषुखः Me: शयङ्गत्स सुमनोहरः ॥ १९॥ 
निहितः Wea कोरो Gaara: समाहितः | 
ग्रमाणवणेयुक्तश्च कस्य Wal महानयम्‌ | 
एतेन प्रतिविद्धः संस्जीवेत्कश्िन्न कुञ्जरः ॥ २०॥ 
After this our v.16 ॥ 22 ॥ 


ADHYAYA 39. 
[ NORTHERN RECENSION. ] 
After V.4a 


AS भारं गुदं RS दारुणं चारुदयेनस्‌ | 
After V, 6 


तस्मादादाय च Mansa: श्युभस्‌ | 
तस्मात्पाथेभिदं प्राप्तं स्वेराञ्चभयंकरम्‌ ॥ 
[ SOUTHERN RECENSION. ] 
Before: VY. 1 


वैशपायन Sars. 
उन्तरेणेवमुक्तस्तु पाथो वेयरिमन्रवीत्‌। 
सद्या प्रत्याययन्वाचा भीतं राकावर गतम्‌ ॥ २॥ 
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After this S. cl. reads our vv. 1,4 4,2 4,3 a,46,36,5a,6 
7 in order and then: 


नीरोत्परसतमं राज्ञः कौरव्यस्य AAA: | 
बिन्दवश्चा्र SAT: TH साघु नियोजिताः॥ 
After this comes our v. 8 a. 


सहस्रगोधाः सौवण द्रीपिनश्च चतुदश | 
ऋषभा AA Aan: पृष्ठे तिष्ठन्ति शक्गिणः॥ 


After this comes our v. 9 6. 
पृष्ठे विभक्ताः start कुशाचिपरतिदीपिताः। 
After this comes our ए, 8 6. ( The above ll. are omitted in SA‘, ) 


ASIA मीमस्य रत्नरुक्मविभूषितम्‌ | 
दुरानमं महदीधे सुरूपं दुप्प्रधषेणम्‌ I 


After this comes our ए, 11. 
After ४. 11 


3 


ST adds:— 


बिन्दवश्यात्र gant पृष्ठे साधु नियोन्िताः। 
तस्येदं भीमसेनस्य जातरूपप्रहं AT: ॥ 
सहस्रगोधाः सौवणौ द्वीपिनश्च चतुर्दशा | 
Oy विभक्ता दयते इृशायुप्रतिर्दपिताः॥ 
पूजितं सुरमत्यंषु विभाति धञुरुत्तमम्‌ | 
ASIA भीमस्य मणिरत्नविभूषितम्‌ ॥ 
येन पार्थो जयत्छत्स्नां fat प्राचीं परंतपः। 
MAHA शुद्धस्य यस्मिन्श्ाखास्चगा दश ॥ 
हंसाः पृष्ठाभ्निता यस्य इशानुपरमा्चषः 
पतत्‌ गांडीवसद्शं सहदेवस्य TET! ॥ 
यदेतत्काचनवषुभांति विद्यद्रणोपमम्‌ | 
AHO धनुर्दिव्यं माद्रीषुञ्रस्य धीमतः ॥ 


9, cl. 80168:-- 


पतेन सदशं Prt धयुरेतद्यवीयसः। 
हारिद्रवर्ण Uses कौरव्यस्य महात्मनः ॥ 
विपाठा भामंसनस्य गिरीणामपि कारणाः। 
WAAL BASHA ANAT: Bact खाः ॥ 
भीमेन प्रहिता ह्येते वारणानां निवारणाः। 
खुवणेदण्ड रुचिरः काल्दण्डोपमाः शुभाः ॥ 


Adhyaya 40 1 APPENDIX. 


नकुलस्य WU Aad वज्ञादानिसमपमाः ॥ 

यांश्च त्वं पृच्छसे दी्तान्समधाम्समाहितान्‌ | 

वराहकणास्तीक्ष्णाग्रः सहदेवस्य ते हाराः ॥ 
After this comes our ४. 19 


aes. 


यस्त्वयं निभेलः war gift चर्मणि दंशितः 
After this comes our v. 21 6, 20 a. 
वारणानां gearat शिक्षितः स्कन्धशातने | 
नीटोक्षलसवणभः GE: पार्थस्य धीमतः ॥ 
मृगेन्द्रचभेपिहितस्तीक्ष्णधारः alae: 
दरौनीयः सुतीक्ष्णाः कुम्तीपुन्नस्य धीमतः ॥ 
अज्ञैनस्येषनिखिशः परसेन्याग्रदुषणः ॥ 
यस्त्वयं Wea कोशे निश्षिप्ो मचिरत्सरूः। 
नकुटस्यैष rat वेश्वानरसमप्रमः ॥ 
After this comes v. 23 ( text ) 
मीमस्यायं महादण्डः सवौमिजधिनादानः। 
वेशैपायन उवाच | 


भेदतो ABARAT कथयामास ततः | 
आयुधानि कलापांश्च निखिशंश्चातलग्रमार्‌ ॥ 
After the above ST adds:— 
eft पनवासानां पांडवानां महात्मनाम्‌ | 
न्यस्तान्यत्र महामणि बतसिद्धिमुपेयुषाम्‌ ॥ 
YAU तत्सवंमञ्चनस्तत्वतोऽब्रवीत्‌ ॥ 





ADHYAYA 40. 
[ NORTHERN RECENSION. | 
Aiter VY. 8a 
Edns BCDEGK?N add:— 
CHARA Wal VT सवं समाहितः 
After Y. 21. 
D addsi— 
अहं दुरापो FAN दमनः HATA | 
DK add:— 


स्थितोस्मि यत्तः dar ats sag ते भयं | 
पतच्छत्वा प्रहष्टार्मा विस्मयोत्फुटखोचनः ॥ 
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After ४. 24 
Edns & MSS add:-— ™ 
यदजानन्नवोचं त्वां क्षन्तुभदसि तन्मम | 
After ४. 29a 


Edrs & MSS add ~ 
पकं चाहर fara जातरूपपरिष्कृतम्‌ | 
1405 A7BCDEGHIKN further add: — 
वेशंपायन उवाच | 
AGA PA: WAT व्वरावाुन्तरस्तद्‌ा | 
अ्तुनस्यायुधान्यृह्य हीप्रेणावातसत्ततः॥ १॥ 
DK add after a:-- 
गांडीवं Faq च तथाक्चय्ये महेषुधीः | 
रथमारोपयेतन्मे प्रत्यानेष्यामि ते पदन ॥ 
Before VY 42 
hk adds:— 
पतासु पचस्वभ्वानां TAM पांडव | 
न च शत्रवो द्रक्ष्यति गच्छमानमितस्ततः॥ 
After ४, 48 
AK add:— 
सस्मार feqenentir earit wad: | 
मभ्युपेयुमेहाभागमखाणि भरतषेभम्‌ ॥ 
After V, 49a 
Edns & MSS add:— 
AMAT प्राङ्मुखो भूत्वा aS प्रयतमानसः | 
After ५. 54a 
‘dns CDGN add:— 
पपात महती arent fart न प्रचकारिरे। 
After ४, 57a 
Edns & NSS except acld:— 
अत पच महाव्रासये भीतास्तिषठामि तेऽग्रतः। 
After ४. 61a 
K addsi— 
समासाद्य त॒ चा्ष्णेयं योगानामीश्वरं प्रथु | 
N adds this 1. before v. 61 a. 
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[ SOUTHERN RECENSION. | 


Before भर. 1 
S cl, adds: — 


वैशपामन उवाच । 


एतस्मिन्नन्तरे पाथं न मूढात्मा व्यजानत | 
विरारपुव्ः प्रमुखे पप्रच्छ पुनरेव तम्‌ ॥ १॥ 


After भ्र. 1 
5. cl. adds:— . 
क्र जु ते पाण्डवाः शुराः संभ्रामेष्वपराजिताः। 
येषामिमानि दीप्तानि Sra दीप्यन्ति भाम्ति च। 
कस्मिस्वसन्ति देदो च MART बम्धुचसलाः॥ १॥ 


After भ. 2a 
SK addg:r— 
WANG धमात्मा धमेवान्धमेषित्सुधीः। 
घमौध्यक्षो धमेपु्ो water धमेमूर्तिमान्‌॥ १॥ 
धर्मनिष्ठो धमेकतो धर्मगोप्ता BARB | 
सत्याजेवक्षमाध्राे धरणी धमेपरायणः॥ २॥ 


After ४.4 
९, cl. adds:— 
उत्सृज्य राज्यं ध्यं ते नः श्रूयते घनं Tar: ne ॥ 
पाण्डवाम्यदि जानीषे क्क तु ते aA: | 
क नु घा जिवसम्तीति सत्यं बरूहि yeas ॥ २॥ 
किमथेमागतान्यश्र शखास्माणि महात्मनाम्‌ | 
कथं Sara waar तथा मे ब्रूहि शोभने ॥ ३॥ 


वैशंपायन उवाच | 


ततः प्रहस्य बीभत्सुः कौन्तेयः भ्वेतवाहमः। 
उवाच राजपुत्रं तसुन्तरं Wo मे वचः ॥ ७॥ 
मा यैस्त्वं राजशादृख सर्वं ते बणेयाम्यहम्‌ | 
नात्र मेतव्यमध्ापि राजपुत्र यथातथा ॥ ५॥ 
षयं ते पाण्डवा नाम बनवासस्य पारगाः | 
अतति seat Te च्छद्लवासमिहोषिताः ॥ 
AANA FAAA श्यृणुभ्वावदितो त्तर ॥ ६॥ 
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vv. 2 & 3 omitted in SA’, ST, v. 3 only omitted in SG & SA? also; 


and ST reads for these vvi— 
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क्क च ते निवसम्तीति यदि जानासि सार्थे | 
पूर्व ब्रूहि न मे श्रद्धा तेष।मायुधटबने ॥ 
GIT इव चावोचस्त्वमेवा्र JENS | 

vv. 5 & 6 omitted in SG, SA. After 6 ST addgs— 
स॒खमश्रोषिता राक्षो त्वत्पित्रा परिपालिताः, 


After ४.6 
S. cl. adds :- 
भीमसेनेन Fas: सह भ्रावुभिरादमे ॥ 
्ुत्वेतद्धचनं जिष्णोर्विस्मयस्फारितेश्षणः। 
पद्यक्ननिमिषः पाथ शनेवांचसुघाच ह ॥ 
0, ८ omitted in SG, ST, SA. ST reads a as भीमसेनेन मामन मीमविक्रमकर्मणा | 
and ६0५४ 
्रौपदीमषजात्‌ कोधात्कीचकाः सानुजा हताः! 
After V. 8 
S. cl. adds:— 
fart विदधे देवसिदिषस्येभ्वरो A | 
ST continues:— 
तानि रोके पवृत्तानि YUE spor तत्वतः। 
After ४.9 
$ cl. addss— 
एतानि मम नामानि स्थापितानि ete: | 
उत्तर Bars 
गुणतो दद्य नामानि समवेतानि पाण्डवे | 
यरम्ति लोके स्यातानि विदितानि भमानघ ॥ 
ST further addg-— 
त्वं तु तानपि मे ब्रूयाः दर्यां तष सास्थे। 
After VY. 12a 
SK, SG add:~— 
दतस्ततश्च्टस्येतम्मनो मे चश्वर त्वयि | 
APA वा मवादरेति aq aint बृहन ॥ 
ST addss— 
:  उश्तरेण तथा भूयः सन्नियुक्तो धननजेयः | 
देतुभिनोमधेयानि seater ॥ 


Adhyaya 40 J APPENDIX. 175 


After प्र. 

3, el. adds:-—— 
यो AAS बण कुयोद्धातस्येष्ठस्य WAIT? | 
युधिण्रिरस्य रुधिरं sate कदाचन | 
पराभवमहं तस्य HS Hal न संशयः ॥ १॥ 

After धर. 21 

S. cl, addst — 
माता मम Tat नाम तेन मां पा्थमल्ुचन्‌ | 
देवदानबगन्धवेपि शाचोरगराक्षसाम्‌ ॥ १.॥ 
ae पुरा रणे जित्वा साण्डवेऽभिमतपेयम्‌ | 
gard तपैयित्वा सहितः श्ाङ्गेधन्वना ॥ २॥ 
तरिविष्टपगतो दष्टा पितामहमहेभ्वरो | 
मूर्छया पतितं भरूमावागतौ देवसत्तम ॥ २ ॥ 
दृष्ट तौ वरदो देवो Gat Beata: पुनः। 
WAT हि प्रणतं भूमो तौ देवो वरदौ वरौ ॥ ४॥ 

After ४. 22 

9. cl. addsi— 
सवैदेवैः परित्ितौ भूयो मां स्वयमूचतः। 
at तात वृणीष्वेति यं प्रा्थयाक्षि पाण्डव ॥ २ ॥ 
antares दिव्यानि च दानि च। 
बराह्मं पाद्युपतं चेव स्थूणाकणी च दुजंयम्‌ ॥ २॥ 
eet वारुणमाम्नेयं वायव्यमथ वेप्णवम्‌ | 
AAA भूयो TAT TAA | a 
मातां सारथे Hear निवातकवचाम्‌ रणे ॥ 3 tl 
अवध्यकवव्चान्देवैवैरदप्ताम्महासुराम्‌ | | 
तिरः कोटीदौनवानां सयुगेष्वनिवर्विनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
एको Paster Saray भूयो देवानतोषयम्‌ | 
ततो मे भगवा्निंदः किरीरमद्‌दार्स्वयम्‌ Ut ॥ 
देवाश्च Tees? शाश्ुसैभ्यनिवारणम्‌ | 

. we पारे समुद्रस्य हिरण्यपुरवासिनाम्‌ ॥ ६॥ 

हत्वा WE सहस्माणि जयं सप्राप्तवान्‌ रणे | 
असंभ्रान्तो TA तिष्ठन्‌ सहस्रेषु Way च ॥ ७ ॥ 
aga दुराधर्षो न geile च म दिशः। 
ad गन्धवेराजेन स्हियमाणं सुयोधनम्‌ ॥ < ॥ 
ग्राताभेः सहित तात गन्धर्वैः समरे जितम्‌ | 
चतुदश सहस्राणि हत्वा चेनममोचयम्‌ ॥ ९ 
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पतानि मम नामनि यो ऽहन्यहनि कीतेयेत्‌ | 
त न परयान्ति सत्वानि न तं निघ्रान्ति शावः ॥ १० ॥ 
अद्य पर्य महाबाहो मम वीयं सुदुःसहम्‌ | 
मा भेर्विगतसंत्रासः कु रुनेतान्समागतान्‌ ॥ ११॥ 
खयोधनस्य मिषतः कणस्य च कृपस्य च | 
पितामहस्य भीष्मस्य द्रौणेर्द्रोणस्य च स्वयम्‌ | 
सर्वानेव कुरूक्जित्वा प्रत्यानेष्यामि ते TTL १२॥ 
4a omitted in SG. v 14, 15 a omitted in SG, ST, SA, After ए, 9 
above ST adds:— 
मन्नाममथनं कीर्ति भरप्याम्यञ्च प्रकीर्तितम्‌ | 
Before ४. 23 
ST adds - 
तस्य तद्वचनं wear वेरारिः पार्थिवोत्तमः | 
TERIA हृष्टो भूदिस्मयोत्फुल्रोचनः ॥ 
तं प्रेक्ष्य वै महात्मानमञ्जेनं मत्स्यनन्द्‌नः। 
प्राजलिश्चामिवाद्याथ इदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ 
After भ्र, 24 
S. cl, adds:—- 
यदज्ञानादवो्च त्वां प्रमादेन नरोत्तम | 
AHA हृदये AI AAAs तम्मम ॥ 
After धर. 25 
S. cl. addsr—-— 
arene ते भविष्यामि प्य मामचयुकंपया ॥ १॥ 
या भरतिश्षा ता पूं तव सारथ्यकारणात्‌ | 
सेयं MAR पूर्णां मे elena जायते ॥ २॥ 
देवेन्द्रतनयस्येह सारथिः स्यां महामृधे | 
इति पूवे saree: प्रतिक्षा युद्ध दुमद ॥ ३॥ 
MAR मम संपूण तव सारथ्यकारणात्‌। 
मनःस्वास्थ्यं च मे जातं जातं भाग्यं च मे महत्‌॥ ४॥ 
After v. 1 of the above ST adds:— 


यदक्ानादवोचं त्वां विस्मर त्वं Was | 
यावद्‌ बोगैः Rat त्वां न तत्वेन भारत I 
ताबन्मेभूद्धयं तात कुरुभ्यो नात्र संशयः। 
यथा त्वज्ञाक्षेषमहं छन्नं तत्वेन भागत ॥ 
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विस्मितोस्मि महासत्व सवैशन्चून्विनाङाय | 
तद्धाक्यजलससिक्तमत्फुछहदयं मम 
AMUATMARS स्लानपद्ममिव Fe | 

¢ omit. in SG, SA. v. 3 a omit in SA, SG. 

v. 3 ¢ omitted in SG, SA. 4 a omitted in SG, SA. 


After V, 26a 
S cl. adds:-— 
दुर्योधनं च जित्वाजो निवतैय पद्ुन्मम । 
After ४. 28 
6, cl. adds:~— 
गाण्डीवे TATU च दरारान्कनकभूषणान्‌ | 
After V. 29a 
S. cl. adds:— 
पकं चाहर fast जातरूपपरिष्डितम्‌ | 
After V, 29 
S. cl. adds: 


सोषायिष्यामि राजानं प्रवेक्ष्यामि पुरं पुनः! 
After ४. 318. 
9. cl. adds :— 
शरारज्ाटवितानाद्धमास्वेडितमरहास्वनम्‌ | 
Before ४. 33 
SK adds:— 
बहुना कि प्रापेन णु मे परमं वयः। 
नादः भिभेमि कौतेय साक्षादपि शतक्रतोः ॥ 
यमवायुकुबेरेभ्यो द्रोणभीष्मशतादपि ॥ 
After ४. 33 
STjadds:— 
कस्य हि स्याद्भयं atc त्वसहायस्य भारत | 
देवसेनामपि रणे Beat याना्रसं शयः ॥ 
After ४. 38a 
SK adds :— 
उरव॑षीश्षापसंसत yet समुपसंस्थितम्‌ | 
QUEAINA श्रातुज्येष्ठस्यास्मि BUSA ॥ 
MMA Aaa दष्टा सुधायां मया तद्‌ । 
aed परमं रूपं विभ्रती चन्न सन्िधो ॥ 
23 M. App. 
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अपर्यं तामनिमिषं कूटस्थामस्वयस्य F | 
UA समागता महयं शयनं रन्तुमिच्छया ॥ 
अहं TAMA मातृसत्कारमाचरम्‌। 
साच मामशपत्करुद्धा rast त्वं waa धै hi 
त्वा तिदो मामाह माभैस्त्वं पाथ षण्डता । 
उपकारो भवेत्तुभ्यमन्ञातवसतौ पुरा ॥ 
इतीद्रो Agate ततः प्रेषितवान्बृषा | 
तदिदं सखमनुषा्षं वतं चण मयानघ ॥ 
ST has the first line only. 
After ४. 42 
S. cl. adds:-— 
अश्वा ह्यते महाग्राहो तवेवाहवदुजयाः | 
योग्या रथवरे युक्ताः प्राणवन्तो जितश्रमाः |! 
After प्र. 45 
ST adds:— 
CAVATINAA YH? सग्रामजिन्महान्‌ | 
After VY. 47 
5.-cl, adds -— 
सवैरान्चभिरायातो देवराज श्वासुरेः | 
वैशंपायन उवाच । 
ततो रथादषस्कन्द्य वीय॑वानरिमदैनः। 
प्रणम्य देवान्गाण्डीवमादाय रुरुचे भिया ॥ 


After a, ST completes this Adh. and begins a new one from वेशम्‌०। 


After ४ 48 
S el. ६४५४५ 
CHIT च ते दिव्ये उद्धुत्यासुच्य कुण्डले | 
After ४, 49a 
SK adde:—« 


अथास TEE भूत्वा शयचिः प्रयतमानसः | 
After ४. 55a 
S. cl. adds:— 


तार्यं शाब्दमिव seat वि्ेसर्कनमानसाः। 
यथेन्द्रो व्याक्षिपद्भीमं विस्फोटमशनेभुषि ॥ 
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After पर, 55 
SK, ST add:— 
महाशनिमहाशब्द्‌ घदशो ज्यास्वनो महाम्‌ | 
agar सतज्ये निग्रहस्थो स्थे स्थितः ॥ 
After V, 57a 
SK adds:~- 
अत एव महावाहो मीतौस्तष्टामि Asa: | 


ADHYAYA 44. 
[ NORTHERN RECENSION. ] 
After ध्र. 5a 
Edns BUDEGN add :-- 


AIT रथे Tor दिव्यरूपं मनोरमम्‌ | 
रथं तमागतं SH दक्षिणं प्राकरोत्तदा ॥ & 
After VY. 15 
Edns CDGKN add:— 
अमानुषाणां VELA भूतानां ध्यजवासिनाम्‌ ॥ 
After ४, 17 
Kdas GHN add:— 
स aga प्रयातं तु पार्थो वैरारिमत्रवीत्‌ । 


Before ४. 19 
Edns BODEGHKN add:— 
ततः शंखमुपाभ्मासीदास्यन्निव waar ॥ 


gelato च तदा दिशः होष्ांस्तथेव च । 
उतच्तरश्यापि संलीनो स्थोपस्थ उपाविदात्‌॥ १ 


K? adds before this १, -- 
ततः स पुनरेवाथ तं TS पाधमद्रली | 
द्विषतां दुःखजनेनं खुदा प्रीतिवधेनम्‌ ॥ 
Edn! D read the second line after 1 ¢ above. 
After ४. 19 
Edns BCDEGN add:-- 


ते समाश्वासयामास पुनरेव धनंजयः | 
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BK have before the above:-— 
ततस्ते TIA धुय जाचुभ्यामगमन्महीम्‌ | 
सरथा सस्प्रतस्तेन उपायाद्वानरभध्वजः ॥ १ ॥ 


N has :-~ 
Tat तु रथ CHT शंख्राष्ठेनं मोहितम्‌ ॥ 
Before ४. 20 
BDEHKK?LM add:-- 


ततो द्रोणो महाबुद्धिः AaWENTat वरः ॥ 
उवाच ह HUA सव सबोधर्यीन्निव ॥ १ ॥ 
नदीजदकेशषवनारिकेतुनेमा्हयो नाम नगारिष्‌ जुः | 
पषोगनावेषधरस्तरस्वी विजेष्यते सवेकरुरप्रवीराम्‌ ॥ २॥ 
एषा न योषा यदि योष्िषा तत्सैव या parE | 
मायासयखीव पुरातनोति रीरायितं वा पुरुषः पुराणः ॥ २ ॥ 

v. ] omitted in DHKK?LM, v.' 2 omitted in BEK?*. v. 3 omitted 

in BDEH. 
After ध. 21 
Edns and MSS add:-— 


प्रत्यादित्यं च नः सवै war घोरप्रवादिनः) 


[ SOUTHERN RECENSION. ] 


After ध्र. 4 
S. el. addsi— 
रथे वानरमुक्धित्य गांडीव व्याक्षिपद नुः ॥ 
After ध. 5४ 
SK 8४१०8: - 
खात्पपात रथे तूणं दिव्यरूपं मनोरमम्‌ ॥ 
After ४, 6 
SK, ST add:— 
सम्याभ्याश्षं स संप्राप्य गृहीत्वा शंखमुत्तमम्‌ | 
After भर. 7 
S. cl, adds:-— 


राशांककुम्दधवले मुस षिक्षिप्य area: | 
उच्छरसदृण्डयुगछं सिराल्याचितफाटकम्‌ ॥ १1 
आरक्तनिख्ननयनं उहस्वस्थूढरिरोधरम्‌ | 
तिण््लिष्टोदरोरस्कं तियैगाननदोमितम्‌ ॥ २ ॥ 
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याघत्स्वदाक्तिसाममग्रचं AFT BATTS | 
मरुद्धिद राभिश्चैव प्राध्मापयदरिदमः ॥ 2 ॥ 


शङ्कशद्रोऽस्य सोऽत्यर्थं श्रूयते कालमेघवत्‌ | 
तस्य WHET शब्देन Was निस्वनेन च ॥ ४॥ 


घानरस्य निनादेन रथनेमिस्वनेन च | 
HFA भयं घोरमकरोत्पाकङ्ासनिः ॥ ५॥ 


First 8 vv. in SK only. 
After V. 9a 
S, cl. addg-— 


WAHT रथोपस्थे भायुरैराविगोत्तरे ॥ 
Tear वित्रस्त ज्याघातेन च मूर्छितम्‌ ॥ २ ॥ 


After V, 15 
SK adds:— 
अमाजुषाणां शाब्देन भूतानां ध्वजवासिनाम्‌ | 
After V, 17 
S. el. adds:~~ 
वेशेपायन उवाच | 


पुनध्व॑जं पुनः शाङ्खं Wawa पुनः पुनः ॥ 

स मूढचेता धेराटिर्ैनं समुदेश्षत ॥ १॥ 

स aga sad त पाथो वैराटिमन्रवीत्‌ ॥ 
स्थिरो भव महाबाहो संज्ञां चात्मानमानय ॥ २॥ 


v.2 a omitted in SG, ST, SA. 
After धर. 18 


9. el, adds:— 


MAGA महाबाहुः सव्यसाची TAT: | 

[ ST, SA add प्रदध्मौ च महाशङ्खं tage धनंजयः |] 
ततः शङ्खमुपाध्मासीदारयश्निव THAT ॥ 8 ॥ 
गुहा गिसी्णां च तदा दिशः tetris च । 
ज्याघोषं ASAT च HAT भूतान्यमोहयत्‌ ॥ २॥ 
उत्तरश्चापि aera रथोपस्थ उपावषेरात्‌ ।| 
तं समाश्वास्याम(स पुनरेव धनञ्जयः ॥ 2 Il 
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1 ? omitted in SA. 2 ध omitted In SG, SA. V.3 > omitted in SG, 
ST, SA. 
After V. 19 
ST addss— 
दाह्ृशब्दं च तं श्युत्वा मेघस्य ard यथा | 
गांडावञ्यास्वनं चव विस्मयोत्पुद्धलोचनः ॥ 
And further 8, cl. ads: 


धेशपायन उवाच I 


भारद्वाजस्ततो द्रोणः स्व॑शाख्भ्रता वरः | 
राजानं ate aster दुयौधनमररिदमः ॥ १॥ 
After VY, 20 


S. cl. adds: — 
आओत्पत्तिकमिवं राजम्‌ निमिन्तं भवतीह नः। 
न हि पद्यामि षिजयं सेन्येऽस्माकं परंतप ॥ 


After VY. 24 


S. cl adds:—- 
प्रत्यादित्यं च नः सर्वं सगा घारा aaa I 


After WV, 24a 
S. cl. addst न 


अयुष्णाङ्गाश्च संस्विन्ना जुम्मन्ते चाप्यभीश्णाः। 
विष्कम्भन्ति च मातङ्गा सुचचम्त्यश्रणि वाजिनः ॥ १॥ 
सद्‌ा मूत्र पुरीष च उत्सजम्ति न ; पुनः। 
रोहिताद्रो च पृथिवी fear: सवौः पधूमिताः॥ २॥ 
न च सूयः प्रतपति महदेदयते भयम्‌। 
हस्तिनश्चापि वित्रस्ता योधाश्चापि वितत्रसुः ॥ ३ ॥ 
After this comes our v. 28९ and 29 a. 

विहं ते दक्षिणां aa विप्रक्षन्ते पुनः पुनः। 

सरगाश्च Vora सव्यमेव पतन्ति नः ॥ ४॥ 
वादित्रोदधष्टघोषाश्च न च we स्वनम्तिच॥५॥ 
After this comes our ९, 22 a. 

यथा मेघस्य निनदो यस्मीरस्तूणंमायतः। 

शरूयते रथनिघाोंषो नायमन्यो धनञ्जयात्‌ ॥ ६ ॥. 
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अश्वानां स्वनतां Weal वहतां पाकशासनिम्‌ | 
वानरस्य रथे दिव्यो निस्षनः श्रूयते महान्‌ ॥ ७ ॥ 
PUT पार्थस्य कर्णो मे बधिरीकतौ | 
सवेसैन्यं च वित्रस्तं नायमन्यो धनञ्जयात्‌ ॥ ८ ॥ 
राजानमग्रतः Hal दुर्योधनमररिंदमम्‌ ॥ ९ ॥ 
After this comes our ए. 29 ¢. 
प्रविभज्य भिधा सेनां समुच्छ्त्य प्वजानपिं | 
दितैबोः प्रताप्यमां चमूमेष धनञ्जयः ॥ Lo ॥ 
MH स्चनरद्राणां वामपादं करिष्यति | 
न होष शक्यो बीभत्सत दे वास्नररेपि ॥ ११॥ 
दिष्चु gent निवेद्यतां यत्ता योत्स्यामहेऽजैनम्‌ ॥ १२॥ 
After the above verses ST ५५५8:-- 
gaa: क्रियतामद्य यत्नाद्योत्स्यामहेज्ञंनम्‌ ॥ 
vy. 2 ¢ omitted in SU, SA. v. 3 & 4 ८ omitted in SG. v. 10 8 & 11 
omitted in SG, SA. 


ADHYAYA 42, 
[ NORTHERN RECENSION. | 
Before भ्र. 3 
H adds:— 


पच्छञ्चेश्च विवस्तव्यं योदश शिवत्सरम्‌ ॥ 
After ४.78. 
N adds:— 


स्वां aa विमुह्यति येपि धर्मविदो wat: ॥ 
Edn! D add this line after v. 7 
After VY. 20 
Edns BCEG add:— 
दुर्योधनवचः शरुत्वा राधयस्त्वत्रवीद चः ॥ 
Before V. 23 
Edn! adds:— 3 
cur हि परंडवा नित्यमाचायेस्य विहहोषतः। . 
After धर. 24 
Edn? CG add:— 
cor हि पांडवा नित्यमाचायैस्य विरोषतः। 
आसयश्नपराथोश्च कथ्यते स्म स्वयं तथा ॥ १ 
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G omits the second line. 
After भर. 34a 
Edns CGH add:— 
दस्त्यभ्वग्थचयास्ु खरोष्राजाविकमणि | 
गोधनेषु प्रतोरखीषु agra, च ॥ २॥ 
I गोधामुखप्रतोलीषु द्वारादिप्रसुखेषु च ॥ for ९, 


H further adds:— 
स्वपश्चरश्चणे चैव पडितास्तत्र शोभनाः ॥ 


After V, 31 


यत्न HA AAG पडितास्तत्र WA: Il 
[ SOUTHERN RECENSION. ] 
After VY. 1 


H adds:— 


ST adds :— 
अमषेमाणस्तदाद्वाक्यमाचायमिद मब्रवीत्‌ | 
After प्र. 12a 
S. cl. addst-— 


इत्येव निश्चयोऽस्माकं मत्रोऽस्नागसाहूुये | 
पाण्डवानां परिज्ञाने सर्वेषां नः परस्परम्‌ ॥ १ ॥ 


After VY. 14a 
ST adds:-- 
नान्यत्र युद्धाच्ड्रयोस्ति त॑था नीतिरियं aa | 
After ४. 18 
9. cl. adds:— 
सवैलोकेन घा युद्धं देवेवौस्तु सवासवैः | 
After ४. 23 
ST adds ‡~~ 
जानाति च ag तेषां हसतां चाप्युपश्रण | 
After VY. 23a 
ST addss— 


देशिका शरण्येस्मिश्नीरशः दाचुभिर्जिताः। 
fara: सर्वै वे सर्वथा मान्न संदायः ॥ १॥ 


Adhyaya 43 | APPENDIX. 185 


After V, 26 
<, cl. addst— 
भीपथरस्पाण्डवेनेभ्यो WaT INAATAATA | 
प्रमुखे सवसन्यानामबरद्धं वहु ATT ॥ 2 
PAPA A TATE TATA CTT: | 
हेषितानौच wala ated मयतस्तथा ॥ २॥ 
For 2 a ST readsi— 
यथाश्वान्मार्गमाणा त्रै नरकाजिपरीप्सवः। 
After ५. 808. 
ST addst— 
पदवाक्रयाथकुहालाः पण्डितास्तत्र AAA: | 
विध्यन्ति वितता बारखानाचायंजनसंसदि ॥ १॥ 
After V, 31 
ST addsi— 
न चारुणे च नास्नेयं बायग्यं याम्यमेव च | 
अखं बह्माखमेतानि सत्वहीनस्य ते TAT ॥ १॥ 
मित्रका्यमिदं तावप्पितापुतरमहास्थेः | 
agree च निर्विष गन्तुमहदभीश्षवः ॥ २॥ 
fasiwageed नित्यं निर्यं यक्ञानयुस्परम्‌ | 
आमेत्रणानि य ङ्क्ष्वाथ नास्मापरेष विमषेय ॥ ३॥ 
भागमिष्यन्ति A मत्स्याः पाण्डवमाधिताः। 
तानं योधयिष्याभे waar गम्यतां गृहम्‌ ॥ ४॥ 
द वै पाण्डवा नित्यमाचायैस्य विश्तेषतः | 
राहवे मक्तिदश्चैव वभ्यते तत्र शोभनम्‌ ॥ ५॥ 
oa तथाचायं भ्यं भक्तिं च पाण्डवे | 
भीतेन तेज योद्धभ्यं वयं योत्स्यामहे परैः ॥ :॥ 
After ४. 33 
SA, SG, ST add:— 


यथास्पाछं जयो वीर सिंतनीयस्तथ। त्वया ॥ 


ADHYAYA 43, 
[ NORTHERN RECENSION. ] 
Aiter VY, 10 
BEKN add:- 
मत्कासंकविमुक्तानां शाराणां नतपवंणाम्‌ | 


कः सहेदभ्रतः स्थातुमपि सर्वैः सुरासुरैः ॥ १॥ 
24 M, App. 


186 APPENDIX. [ Adhyaya 43 


After VY, 12 
Edns CG add:— 
र्थादातिरथं BX AAMAYAT ATH | 
frat पाथैमादास्ये गरुत्मानिव पन्नगम्‌ ॥ 
, After ४. 22 
K adds :— 
पयत safe मामकमद्य नाम। 
मरे जने aga: सुरसिद्धसंघाः ॥ 
हशाक्रात्मजस्य समरे विर थीङ्तस्य। 
पव पुनः स विरराम Har बभाषे ॥ 
[ SOUTHERN RECENSION. | 


After V.1 
9. cl. adds:— 
TAY जामदग्न्यो वा यदि वैद्रः WaT: | 
After ४.3 
S. cl. addss— 
पकेकं चतुरः पंच ares कचिच्छतं | 
हतान्पदयत मात्स्यानामिषुमिर्नेहतान्‌ रथान्‌ ॥ १॥ 
ST, SA read for this:— 
पकं dt चतुरः पंच arene कचिच्छतं | 
हतान्पद्यत मातंगाम्‌ कीणानेकेषुणा मया ॥ 
3. cl. further adds:— 
मन्दाहुमुकतैरिषुभिस्तलधोतेः पतत्रिभिः | 
खद्योतैरिव सेप्क्तमतरिक्षं विराजताम्‌ ॥ २॥ 
Before ४. 6 
SK, ST, SA add:-— 
छद्धेनाख मथा मुक्तं निरदैहेत्पुथिवीमिसां। 
स्थितं संप्रामरिरसि पाथमेकाकिनं किमु ॥ 
After Y, 8 
S cl, adds:-— 
मम हस्तप्रमुक्तानां शराणां नतपधेणाम्‌ | 
निदृत्तिगेच्छतां नास्ति वेश्वानरशिखार्वैषाम्‌ ॥ ९॥ 
इतश्चेतश्च मुक्तानां शाराणां नतपर्वणाम्‌ | 
तमुरः श्चयतां arg: षटूपवां गायताभिव ॥ २॥ 
SA! omits verse 2. 
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After ४, 138 
५. cl. adds :- 


निदैहंतमनाकानि शमयिष्येऽज्ैनानलम्‌ | 
रथादतिरथं रोके सवैशख्रभरतां वरम्‌ ॥ 
विवद पाथेमादास्ये गस्स्मानिव पन्नगम्‌ ॥ १॥ 
घुद्र$्विविधैभे्निपतद्धि् ATA | 
संम्ूदचेताः Hay कतैव्ये नाभिपद्यताम्‌ ॥ २। 
After भर. 15 
S. cl. adds:-— 
बर्हिंबरहिणराजानां बर्हिणां वर्हिंणामिव | 
पततां पततां घोषः पततां पततामिव ॥ १॥ 
After भ्र. 20 


मद्य AYRES ATTA: | 
After V. 21 


SK adds:- 


ST addss— 
अनस्मैनमकणै Al युद्धं Tig कौरवाः | 
पष भं स्यवस्ाये।ऽद्य हदि AIA ॥ 
SK ४068- 
warm घानरस्ति्म्भलिन निहतो मया | 
aaa पततां war विनद्रन्भेरथान्‌ रवान्‌ ॥ 


ADHYAYA 44, 
[ NORTHERN RECENSION. | 
After भ्र. 8a 
A addst—— 
पको देवेश्वरं जित्वा अख्रराज्ञमवापवान्‌ | 
[ SOUTHERN RECENSION. | 
Before VY. 1 
S. ५. adds-— 
वैशपायनं Sars । 


तस्य तद्वचनं seat नीतिश्णाख् विहारः | 
arate: Heater पः शारद्रतोऽत्रवीत्‌ ॥ ९ 
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After V.5 
9, cl. adds:— 
एको हि शच्ून्समरे aad: प्रतिवाधितुम्‌ | 
ST adds after the above:— 
जिलोकीमेकमेधायं Gar TI WE प्रभु 
After ४.9 
ST addsi-— 
पार्थोऽयमल्नवीर्येण दुर्योधनममोचयत्‌ | 
S. cl. addss— 
qraret श्रीमती प्राप्ता wat जित्वा स्वयंवरे | 
आदाय गतवान्‌ पार्थो मक्र जु गतस्तदा ॥ 2 


After ४. 18 
ST adds:-— 
को हि गांडीवधम्बानम्रषभं सवेधम्विना | 
्षेप्तुमुत्सहते रोके साक्षादपि पुरंदरः ॥ १ । 
After ४. 19 
S. cl. addst— 
TIE TSUN TF MHS शमयेत्कथम्‌ | 
After ४.20 
3, cl. adds! 


युद्धायावस्थितं पाथेमागते पाकशासनिं | 
यत्ताः सयं रथश्रेष्ठं परिवार्यं समननः ॥ 
aga: परिकीयतां वजपाणिमिचासुराः ॥ १॥ 


After ५, 24 
S. cl. adds:-— 
न ह्यसंगत्य समरे पाथ Hearne घयम्‌ | 
SK adds after the above 
संगत्य समरे पाथ सर्वे जेष्यामहे वथम्‌ | 


भिनी 


ADHYAYA 45, 
[ NORTHERN REVENSION. | 


After V, 6 
Edns and MSS add:— 


वन्दनायोगविधिभिवैतसीं बृच्तिमाधितः। 
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After VY, 20 
K? adds :-— 
CIRM राधेयं दुर्योधनमथात्रवीत्‌ | 
Before पर. 27 
EdnsG add: 


यथा सभाया Gas त्वं मातुखेन WAHT: | 
तथा युध्यस्व संग्रामे Glas QUA: ॥ १॥ 


After VY. 27a 
N? adds: 
छुरधारा विषं सपौ वन्हिरित्येकतः rr: | 
[ SOUTHERN RECENSION. | 
Before Y, 4 
S. cl. addg:-— 


कृपस्य वचनं wear wut राजन्युधां afar: | 
पुनः प्रोवाच Sweat Terr आह्मणं Haz ॥ १॥ 


कर्ण उवाच | 


टक्षयाम्यहमाचायं भयाद्धक्तिं गतं रिपौ । 

भीतेन शि न योद्धन्यमहं योर्स्ये धनेजयम्‌ ॥ २॥ 
ननु ARTA याम्यं वायन्यमेव च | 

अखं ब्रह्मशिरभ्चैव सत्वदीनस्य ते gar ॥ २ ॥ 
मित्रकायं कृतमिदं पितापुत्मेदास्थेः | 
भ्वैपिण्डश्च निर्विष्टो यथेष्टे wae 1 ४॥ 
Rat हरस्व नित्यं त्वं यक्ञानलुचरस्व च | 
आमंत्रणानि सुङ्क्वाद्य मास्माम्‌ युद्धेन भीषय ॥ ५॥ 
भागां मया मुक्तं निदेहेत्परथिवीमिमाम्‌ | 

SF पुनः पाण्डुुधाणामेकमज्चेनमाहवे ॥ ६॥ 
आगमिष्यन्ति TAT मात्स्याः पाण्डवमाधिताः। 
कीचकानां तु बलिनां श्ुसेनावमरदिंनाम्‌ ॥ ७ ॥ 
तामहं निहनिष्यामि भवता गम्यतां ग्रह | 

किं वेदवादिनां काय परस्रेहादभाषिणाम्‌ ॥ ८ ॥ 
तस्य तद्वचनं श्चुत्वा अभ्वस्थामा प्रतापवाम्‌. | 
उवाच aqai Wet दुयोधनमवेश्ष्य च ॥ ९ ॥ 
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SG, ST, SA omit ए. 7 ¢ & 8 0. ST repeats the passage. 
After ४. 1 
S. el. adds:— 


बहूनि धभश्ाख्राणि पठन्ति द्विजसत्तमाः | 
तेषु किं स्विदिद्‌ ष्टं Ta जीयेत यन्नृपः ॥ १॥ 


After ध्र. 6a 
ST adds:s— 
न चानृतेयोगविधिश्वरेद्ैतडिको यथा । 
After ४.6 
SK, ST add :- 
वम्दनायोग्विधिभिर्वैतसीं ब्तिमाध्ितः। 
After ५.7 


SK, ST, SG add:— 
का जातिस्तेषु सूतेय केपि Aa: Beara काः। 
कोयं षरणेषु या राक्षो वक्तमोक्तृनियन्तृषु ॥ १ ॥ 
वेरोपायन उवाच । 
SATAN कणे ST FATA | 
अश्वत्थामा WA कुद्धो द॒योधनमतजयत्‌ ॥ २५ 
v. 1 omitted in SG, 
After प्र. 22 
ST adds:- 
अवोचस्त्वं यथां ws पांडघाभ्परुषं fic: | 
अथ युध्यस्व AT सौबलेयेन पालितः। 
After प्र, 26 
SK, ST add:— 
यथा सभायां Ta त्वं AISA सहाकरोः | 
तथा युद्धधस्व संग्रामे सौबलेन सुरक्षितः ॥ १ 


Adhyaya 46 ] APPENDIX, 
ADHYAYA 46, 
[ NORTITBRN RECENSION. | 


DK have here an acditional Adh, as under :— 
कणी उवाच | 


सदैव द्रोणपु्रोऽये पापाटमा पापपूरुषः | 

किमत्र कायं पार्थन कथं वा सप्रशस्यते ॥ ९ ॥ 
WUT HAKATA BAB स च HAST | 
TUATSA दुरात्मान पांडवं पापपूरुषम्‌ ॥ २॥ 

मां चापि faire नित्यं त्वां द्विषन्स्वैरमायया | 
तस्मादयं सुषटुलुद्धिः पद्यतां मम पौरुषम्‌ ॥ ३ ॥ 


अश्वत्थामोवाच | 


ATHALT ब्राह्मणाः प्रोक्ता वाहुदरश्च क्षत्रियः | 
WAT Aisa: BA कणैः दारो मनोरथैः ॥ ४॥ 


कर्ण उवाच । 


सदा भीषयसे सवा वाहिनीं बाह्यणो गुरुः | 
प्रीत्या च ASIAN TAHA तव ॥ + ॥ 
सदा च वायवो वाति नित्यं वषेति वासवः। 
aga समरे जित्वा टन्ध्वा च विजयं महत्‌ ॥ 
ततः छेत्स्यामि BZA शिरस्ते ब्राह्मणाधम ॥ ६॥ 


वैशंपायन उवाच | 


aay तु वचने कर्णेनामिघ्रसुदन | 

अश्वत्थामा ततो राजन्कुद्धो.ऽत्थ॑तं नरेश्वर ॥ ७॥ 

द्रोणपुत्रस्तु तच्छ्रत्वा खद जग्राह AA च | 

गृहीत्वा विम ay चमे चादाय सषमम्‌ ॥ ८ ॥ 

दुद्राव are तं कणं सिंहः get यथा | 

तस्मिन्गते खड्गे ठु कणां ऽपि रथिनांवरः ॥ ९ ॥ 

उत्ततार WHAT ToT स बीयवान्‌ | 

ततस्तौ त॒ महावीर्यो HATS युद्धदुमेदे ॥ १०६ 

सन्नद्धो कोधसंयुक्तो GSMA THAT: ॥ ११ ॥ 
अन्योन्यस्य वधं रप्सु सिंहाविव मदोत्कटौ । 

तै दृष्टा सुमहावार्यौ युद्धाय समवस्थितो ॥ १२॥ 

दुर्योधनो Tar प्रेक्ष्य तूणं समागतौ | 

कौरवेद्रो महाराज Care ates वेगवान्‌ ॥ १२॥ 
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असिद्रत्य गुरोः पुत्रमश्वत्थामानमन्रवीत्‌ | 
अश्वस्थामन्‌ गयोः FT ALTA जसत्तम ॥ १८ ॥ 
कर्णा वक्त न जानाति नाह्मणश्चातिकोपरन 

त्वयि सन्निहितां भासे य॒द्धस्यप विनिश्चयः ॥ १५॥ 
स तथाभिहितो यजन्‌ राक्षा aa निचारिनः। 
स्वरथं प्रप्य तूणं वं न च किंचिदुवाच ह ॥ १६॥ 
कणोऽपि स्वं TA AT समारुछय नृपाज्ञया। 
निवारिता ta तदा area किंनिद्रुचाच दह्‌ ॥ १७॥ 
श्री महाभारते षिसाटपवेण्युत्तरगोग्रहे | 


कणैवाक्यं नाम पंाहतस्मोध्यायः ॥ 
K omits vv. 11, 1४ 0 and 176, 
After VY. 8 
D adds: 
जिन्हाग्रे AIT वेदाः कराग्रे TAL aq: | 
उभयोद्रणसामथ्यं शापादपि ज्ञरादपि 
After V, 9 
Edns CG add:— 


वेदांताश्च पुणानि इतिहासं पुरातनम्‌ | 
WAAR राजस्को TOT भवेत्‌ ॥ १९॥ 
Edns and MSS further ४८ ~~ 
rare चेव वेदाश्च Wagers शदयते | 
After V, 11 
Edns BCDEGHKN add:— 


नैव न्याय्यमिदं वाच्यमस्माकं FETT । 

किंत रोष्परतेन गुरुणा भापित्ता गुणाः ॥ १॥ 
nai अ ग्राह्या दोषा वाच्या गुरोरपि 
सवेथा न पुत्रे रिष्ये हितं वदेत्‌ ॥ २॥ 


After #, 45a 


D adds: 


तथा दुर्योधने नेदमारा स्पृशति सैनिकान्‌ । 
Fidn? adds :- 


यथा दुर्योधनो राजा न गच्छेत्‌ द्विषतां waz | 
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[ SOUTHERN RECENSION. ] 
Before भ. 4 
SK, 8G, ST add:— 
वैशंपायन उवाच 1 
ततः शांतनवस्तत्र धरमौथङकःशदं हितम्‌ | 
FAIA वाक्यमन्रवीत्छुरुसंसदिं ॥ १॥ 
After ४. 18 
SK, SG, ST ४4५- 
आचायैपुत्रः सहजं निधितं ang भाषते | 


After ध्र. 4a 
S. ८]. addg:~- 
तस्मात्तच्वं न जानाति यत्तु कायं नराधिपः। 
धातेयष्टरोऽपि SHS पश्यन्नपि धनंजयम्‌ ॥ 
नैव प्यति नाघ्राति मद्‌ कोधवश्चं गतः॥ १॥ 


वैशपायन उवाच I 
पवसुक्त्वा तु राजानं पुनद्रणणिमुवाच ह | 
प्रंजलिभेरतथेठः ara बुद्धिमतां वरः ॥ २॥ 
SA? omits le. and SA omits v. ९, 
After भर. 9 

SK adds: ` 

वेदाताश्च पुणणानि इतिहासं पुरातनम्‌ | | 

MAAS याजस्को द्रोणाद्‌ धिको भवेत्‌ ॥ १॥ 
S. cl. ४408: ~~ . 
AAS चैव वेदाश्च नै तदृन्यतनं दद्यते | 


After ध. 10 
ST adds:- - 
आचार्यं योऽप्यतिकातो Caste च सांप्रतम्‌ | 
जामद्गम्यसूते तेषु न द्रौणात्कोऽपि चाधिकः ॥ 
After V. 11 
ST adds:— 
आचायेमुख्यः क्षमतां शांतिरत्र प्रीयताम्‌ | 
bee vee ves coe coe सहपुत्रेण धीमता | 


प्रान्ते हि गुरौ मे स्थाच्ि्त्तिः पापनारिनी ॥ १ 
25 M. App. 
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वैशंपायन उवाच | 

भीष्पवाक्ये तते धीरस्तोपितः कतिचिच्छरतो । 
अश्वत्थामा ततो भीष्मं MYATT FRAAT ॥ २॥ 

After ४. 11 

SK adds:—~ 

अश्वत्थामोवाच! 
नेव न्याय्यमिद्‌ं वाच्यमस्माकं Jerr | 
किं त रोषपरीतेन गुरुणा भाप्रिता युणाः॥ १॥ 
दात्रोरपि गुणा ग्राह्या दोषा वाच्या गुरोरपि | 
सवेथा सघैयत्नेन TH शिष्ये हितं aa २॥ 


ADHYAYA 47, 
[ NORTHERN RECHNSION. } 
After VY, 4 
K? adds:-- 
गते वषेद्धये wa gaat age | 
दिवसस्याष्टमे भागे पतव्येको ऽधिमासकः ॥ १ 
After ४, 10 
Edns & MSS addi— 
प्रतियुध्येम समरे सवेश्चद्मभतां वरम्‌। 
After V. iia 
DN add:— 
आगतं Bae याजनम्‌ सर्वैस्तत्र न संदायः। 
After ४. 19 
Edns C add :~-- 
अहमावारयिष्यामि Fa मकराछ्यम्‌ | 
[ SOUTHERN REVENSION. 
After V, 4 
S. cl. adds:—- 
qaaca निचत्तस्ततो dtaegerra: ॥ 
ST adds before thisi~~ 
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ते चापि मासा निचरत्ता पथापि च सर्वशः] 
जयोददां च era इति म्स्यनृपोत्तसः॥ १॥ 
श्रयोदहानामरुपरि निर्दिष्ं a... योजनम्‌। 
सर्वैः सुचरितं तेषां यदेभिरभिसंत्रतम्‌ ॥ २॥ 
After ४, 8 
SK adds:— 
BUTEA BUT कामश्ोधभयादपि। 
स्नेहाद्वा यदि वा ATTA नात्येति TAS: Ul १ 
After ४, 10 
S. cl. adds: — 
प्रतियुध्येम समरे सवेशसख्रभूर्ता वरम्‌ | 
After Y, 14 
S. el. adds:— 
पको हि समरे पाथः पृथिवीं निवैहेच्छरेः। 
भ्रातृभिः सितो भूत्या किं पुनः कौरवान्‌ रणे । 
तस्मात्सर्धिं कुरुश्रेष्ठ कुरुष्व यदि मन्यसे ॥ १ ॥ 
After VY. 15a 
SK, ST add:— 
ग्रामं सेनां च दासाश्च स्वद्पं द्रव्यमपि प्रभो | 
After प्र. 15 
S. cl. ४१०8 
Worst उवाच | 
भीष्मस्योपर्ते वाक्ये तथा दुयोधनस्य च । 
प्राप्तम््यं च यद्वाक्यं द्वोणश्चाह strata? tl १॥ 
य॒ युद्धोपचरितं मवेद्धा धर्मसंहितम्‌ | 
कस्त्वया सदो रोके भूयस्त्वं वक्तुमदैसि ॥ 2 | 
ST adds द्रोणरवाच after ४. 1 above. 


After चर. 19a 
SK adds:— 
पवं राजा BUS: स्यान्न Her गम्तुमरेति | 
After Y. 19 
SK adds :— 


अहमावारयिष्यामि AST मकरालयम्‌ | 


196 APPENDIX. [ Adhyaya 48 


SA, 8G, ST have for this lines— 
युध्याम AT संगम्य THUTATAATTAT | 
After ४. 24 
S. cl. addst—~ 
द्रोणस्योपरते वाक्ये भीष्मः starr बुद्धिमान्‌ | 
SA, SG have far te before this line. 
After ४. 22 
S. cl. addss— 
विकणैश्च महावीर्यो दु मखश्च wag: | 
Tala: सौबलश्चैव दुःसहश्च महावलः। 
द्रोणस्य पाभ्वमनजिताः पारयन्तु महाबराः॥ १९॥ 
ST omits 16. 
After V. 28 
>. ५, adds :— 
सवं महारथाः YLT ARIAT महाबलाः | 
TEKS पाण्डवशरेष्ठमागत यत्नतो युधि ॥ १॥ 
वशपायन उवाच | 
अभेद्यं परसैन्यानां स्मह SAT FATA: | 
Tart वीहिमुखं पद्मचम्द्राध्रमण्डरम्‌ ॥ २॥ 
तस्य व्यूहस्य TANT मीष्मश्ाथोद्यतायुधः। 
Stat तालसमुच्छ्त्य रथे ति्ठच्रह्मोभत ॥ २॥ 


ADHYAYA 48, 
[ NORTHERN RECENSION. ] 
After पर. 4 
Edn? adds:-— 
वानरः सवैसेनायां करोति भयमुत्तमम्‌। 
M? 'adds:— 
पष उदार आयाति स्थे ख रथिनां qe: | 
After धर. 6 
BEK? add:— 
Sue परिपृष्ट तर गतास्ते कंकवाससः। 
After .V 7 
Edns CDGHK?MN add:—— 
चिरदष्ठिमस्माभिः प्रज्ञावान्‌. वान्धवभियः। 
अतीव ज्वकितो लक्ष्म्या पाण्डुपुत्रो धनैजयः ॥ १ ॥ 
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रथी शरसी चारुतली निषगी | 

दरास्री पताकी कवची किसर ॥ 

खडी च धन्वी च विभाति पा्थः। 

शिखी aa: स्म्भिरिवाल्यस्िक्तः ॥ १ ॥ 
प्प" further adds:— 

वेशंपायन उवाच । 
ASST: SHC संग्रामे समवस्थितान्‌ | 
ACBSACU वाक्यं मत्स्यपुषमभाषत I 2 I 


Atter ४, 8a 
H adds:— 
रथं स्थापय मे घीर करुसनासमीपतः। 
After धर. 12a 
Edns &MSS addi— 
aaa योर्स्ये वैराटे नास्त युद्धं निरामिषम्‌ | 
After ४. 12 
N adds :~~ | 
पश्चादेते Sarasa इति मे वतेते ala: | 
After V, 18a 
Edns &MSS add:-— 
निम्यय च ततो रद्रमीन्यत्र ते कुरुनन्दनाः | 
After V. 16 
Edns CGHKK? add:— 
प्राचार्याच्च ATMS भ।रद्वाजान्महारथात्‌ | 
After V. 17 
BE add :— 


नदीज ठकेशवनारिकेत॒नेगाब्हयो नाम airy: । 
पषो.ऽङ्गनावेषधरः प्रमाथी जित्वा वयं नेष्यति चाद्य गावः ॥ १॥ 


After ४. 22a 
Edns and MSS addi 


गाण्डीवस्य च घोषेण प्रथिवी समकम्पत | 
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[ SOUTHERN RECENSTION. J 
Atter ४.2 
S ५]. adds:— 
PRATT गत्या चु WITT: श्वेतवाहनः | 
सेनामुखमसिगरेक्ष्य पार्थो चैगदिमव्रवीत्‌ ॥ १ i 
राजानं नात्र पद्यामि रथानीके व्यवस्थितम्‌ | 
दक्षिणं पक्षमादाय कुरवो यान्त्युदङ्मुखाः ॥ २॥ 
उत्सज्येतद्रथानीकं महेष्वास्नाभिरक्षितम्‌ | 
गवाग्रमभितो याहि यावत्पदयामि मे रिपुम्‌ ॥३॥ 
गवाग्रममितो गत्वा गाश्चैवाह्यु निवतं | 
यावदेते निवतैन्ते कुरवो जवमास्थताः | 
तावदेष पङुन्सवौक्षिवर्तिष्ये तवाभिमो ॥ ४॥ 
वेशेपायन उवाच । 
इत्युक्त्वा समरे पाथो eer tages: | 
सव्यं ANGI जवेनाश्वानचोदयत्‌ ॥ 4 ॥ 
ततोऽभ्यवादयत्‌ पाथा ate दन्तनवें रूपम्‌ | 
दम्या द्वाभ्यां तथाचायं द्वो प्रथमतः कमात्‌ | 
द्रोणं रपं च भीष्मं च पृपतक्षरभ्यतव्रादयत्‌ ॥ ६॥ 
3b omitted in SA’. Ge omitted in SG, ST and SA. 
After Y. 3 
9. cl. adda:— 
न कथिद्योद्धमिच्छेत न च गुप्तं स्वजीषितम्‌ | 
अयं बीरि द्रश्च Srna संयुगे ॥ १॥ 
After ४. 4 
S cl. addsi-— 
आस्थाय च रथं याति गाण्डावं विक्षिपम्धनुः। 
अश्वानां स्तनतां शब्द्‌ वहतां पाकरासनिम्‌ ॥ १॥ 
रथस्याम्बुधरस्येव श्यते AAT: | 
दारयन्निव तेजस्वी agar वासवात्मजः ॥ २॥ 
After ४.8 & 
9. el. adds -— 
पष SE रथानीकमस्माक्रमरिमदेनः । 
श्रीमाम्बदान्यो श्रतिमाम्सत्करेति च पाण्डवः ॥ १॥ 
After V.6 a 


S. cl. adds:— 
रथस्याग्रे निखाते मे चिचपुंलावजिह्यगौ | 
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After Y.6 
९. cl. adds: — 


सस्पृरान्तावतिकरान्तौ पुष्ैवानामयं भृशम्‌ । 

चिरद्टोऽयमस्माभिधेमेश्ञ बान्धवप्रियः ॥ 

AAT SISA लक्ष्म्या पाण्डुपुत्रः प्रतापवान्‌ ॥ ९ ॥ 
After भध. 7 

Se cl, adds:— 

aan हि संपृणों दुःखेन प्रतिबोधितः | 

अययेमां भारती सेनामेको नाह्ययते JIT ॥ ९ ॥ 

द्यधिकं TUT वत्सराणाम्‌ | 

स्वजनेनाविदितसख्रयोदद च ॥ 

ज्वलते रथमास्यतः किरीटी | 

तम इव रातिजमभ्युदस्य GE: ॥ २॥ 


रथी शरी aranret निषंगी | 
हाखी पताकी कवची किसीरी। 


खडी च धन्वी च विराजतेयम्‌ | 
शिखीव यज्ञेषु gaa सिक्तः ॥ २ ॥ 


वैशंपायन उवाच | 


तमदुरमुपायान्तं दष्ट पाण्डवमञ्चैनम्‌ | 
नार्यः Rag शेकुस्तपन्तं हि यथा रविम्‌ ॥ 
सतं दृष्टा रथानीकं पाथः सारथिमनर्वीत्‌ ॥ ४॥ 


After ४. 8 
3. 0. addat-— 
रक्तवेडू्यीविरूतं मणिप्रवरभूषितस्‌ | 
परं जानाम्यहं तस्व ध्वजं दूरात्समुच्दितम्‌ ॥ १॥ 
rae पद्यामि दुबुद्धिमतिमानिनम्‌ | 
यमाय प्रेषयिष्यामि सह।यः स्याद्यदीश्वरः ॥ २॥ 
SA! omits 2 ¢. 
After VY, 9 
9. cl, adda— 


हनिष्यामि तमेवा दरेगांण्डीवनिःसृतेः | 
तस्मिम्हते भािध्यन्ति सवं पव Toa १॥ 
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Alter ४.9 
S. cl. adds:— 
Ata रमधिष्येऽहं MATT AAAS | 
असभ्यानां च वक्तारं कुरूणां Pra aearaz ॥ १॥ 
राजानं नेह wart निरामिषमिदरं बलम्‌ | 
अमिद्रवे हइ राजानं व्यक्तमित्यश्र निमेयः ॥ २॥ 
SG omits 10. and 20. 
After प्र. 10 
S. cl adds:—~ 
भूरिश्रवाः Grea Teeter जयद्र थः। 
दक्षिणे पश्चमाश्ित्य स्थिता युद्धाधश्षारद्‌;:॥ १॥ 
साटवराजो युमत्सेनो वृषसेनश्च सौवलः। 
TMA HSM वामं Gat समाधितः ॥ २॥ 
Wud: Heyer सौष्मस्तिषठति दंरितः। 
सोऽधैसेम्येन aware सर्वेषां नः पितामह. ॥ ३ ॥ 
ष, 1 ¢ & ५ omitted in SA‘ 
After ४. 12a 
ST adds: 
तञ योत्स्ये च aut नास्ति युद्धं निरामिषम्‌ | 
After V 12 
9. el. addss—— 
गवाग्रमभितो याहि यप्र राजा भविष्यति ॥ १॥ 


वैशंपायन उवाच । 
CARA समरे पाथो वेरारिमपराजितः। 
संस्पृश्ानो sated त्वरमाणोऽगमन्तदा ॥ = I 
ततो मीप्मोऽब्रवीद्वाकयं कुखमध्ये aaa: | 
चिरदष्ोऽयमस्माभि्धैमेक्ञो बंधवप्रियः॥ २॥ 


अतीव FASS SAAT पाकश्षासनिरागतः। 
पष sare पार्थौ ania Para स्मरन्‌ ॥ ४ ॥ 
सेनामत्यथमारोक्य ATA प्रहणेऽस्य च। 
शग सिहं इवादातुमीक्षते पाकासनिः॥ ५॥ 
After ४. 16 
SK adds :— 
माचायाच्च AAI भारद्वाजान्मदास्थात्‌ | 
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S. cl. addsi- 


APPENDIX, 
After भ्र. 17 


वेशंपायन उवाच | 


इत्युक्त्वा समरे भीष्मः सेनया सह कौरवः | 
अन्वधावत्तद्‌ा पाशे TACIT रश्चणे ॥ १॥ 
विक्रोहमात्रे यात्वा त॒ पार्थो वैरारिमबवीव्‌ | 
दषुपातमात्रे सेनायाः स्थापयाश्वानरिन्दम ॥ २॥ 
CATH गवां SE मन्द्‌ वाहय सारथे | 

aga सेनाया गाश्चिव प्रधिमल्य च ॥ २॥ 
परिक्षिप्य गवां यूथमत्र set सुयोधनम्‌ | 
गच्छन्ति AAC गावः AMT: परिमोचय ॥ ४ ॥ 
aa गत्वा पद्ुस्वीर समगोपान्परिमोचय | 

अन्तरेण च AAA MSHA गच्छ चोत्तर ॥ ५॥ 
इमे त्वतिरथाः wa मम वीयेपयचमम्‌ | 

पदयन्तु कुरवो युद्धे महेन्द्रस्येव दानवाः ॥ ६॥ 


SA,SG ०00 5 a. After ४, 5 ST addst—— 


यावदेते fraaea कुरो जवमास्थिताः | 
तथेतानागतान्सचीज्चद्धरिष्यामि सायकैः ॥ 


After VY. 18a 


9 * cl ४ add —— 


निशिताम्ाज्छरंस्तीक्ष्णाम्भुमोष्यास्तकसंनिभाम्‌ ॥ 
After V. 19a 


8, cl, adds:-— 


S. cl. adds: 


waa न च पदयस्ति पाथैमुकतिर्सजहयगेः | 
सा चापि ager सना पाथेबाणाभिपीडिता ॥ १॥ 


After V, 19 
AHA तदा हृष्टे दशेयन्वीयैमात्मनः। 
पीडयामास सैन्यानि गाण्डीवधरसृतैः We: ॥ १॥ 
After ४ ..20 


S cl. adds ~ 


चन्द्रावदातं AIT कुख्सेन्यभयंकरम्‌ | 


a6 M. App. 
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After \. 22 
S. el. adds :— _ 
वियद्रतानां देवानां मायुषाणां स्वेण = | 
After VW. 23 
S. cl. adds ja 


ततः स समरे YR बीभत्छुः शचुपूगहा | 
गोपाटांश्चोदयामास गावश्चोदयतेति च ॥ १ ॥ 
उत्तरं चाह बीभल्ुहेषयन्पांडुनेदनः | 
गवाम समीक्षस्व meray निवतेय ॥ २॥ 
यावदेतेनिचतेन्ते कुरवो जबमास्थिताः। 
MTA TAA सैन्यानां च FIAT ॥ 
पद्यन्तु कुरवः सरवे मभ वीयैपराक्रमम्‌ ॥ २ ॥. 
वेशंपायन उवाच । 


ते छाभमिव मन्वानाः कुरवो ऽजैनमाहवे | 

दषटरायान्तमदृरस्थं क्षिप्रमभ्यपतम्रथैः ॥ ७ ॥ 

हस्त्यश्चपरिवारेण महताभिविराजता | 

योधैः प्रासासिहस्तैश्च चापवाणोद्यतायुधेः ॥ ५॥ 
ताम्यनीकाम्यशोमम्त कुरूणामातताधिनाम्‌ , 

ससन्त इवाकाशे विद्युत्वन्तो बलाहकाः ॥ ६ ॥ 

तानि दष्टराप्यनीकानि निवरतिंतरथानि च | 

पार्थोऽपि वायुबद्धोरं Seas व्यधुनोच्छरः ॥ ७ ॥ 

v. 5 & 6 omitted in ST. v. 7a omitted in ST, SA. 


ADHYAYA 49. 
[ NORTHERN RECENSION. | 
After भ्र. 2a 
K adds == 

दुयोधनस्याभेमुखं भयांतं वैराटिरित्यज्ैनमाह दष्टः | 
उत्तर उवाच | 

पुरं प्रति Madea पाथं प्रहरतां घर ५ 

गावस्त्वया जिताश्चेमाः किं युध्येनेति at ger | 

ater न युद्धथेन gs बापि बटे सति i 

। त्वयैकेन agai हि विग्रहेण ठ कैं वृथा | 
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वैशपायन उवाच । 
yeaa वाक्यं वेराटेभी तवन्तव्‌ा ॥ 
प्रहस्य प्राह तं भूयो मा वे पद्येह कोतुकम्‌ | 
बहुनि दण्पूवाणे प्राग्युद्धान्युन्तरत्वया ॥ 
पद्येमपि संग्राम वद्ूनामेककेन यत्‌| 
ततो दुयौधनं Baga तरसा तदा ॥ 
cag: कोसवेद्रस्य निपितुः सहसा Bree: | 
After प्र. 1570 
Edns & MSS 240: 
वसुप्रदा वासवतुस्यबीयौः | 
पराजिता वासवजेन सस्ये ॥ 


After VY, 20 

1408 BODEGHK?MN add:— 
तमापतम्तं सहसा Host tata वे तरसाभिपत्य | 
प्रगृह्य वेगं म्यपतञ्जवेन नागं गरुत्मानिव चित्रपक्षः ॥ १॥ 
AGMA AAPA महाबलौ सर्वसपत्नसाहौ | 
कणस्य पाथैस्य निरम्य युद्धं दिदश्चमाणाः कुरवो ऽभितस्थुः ॥ 2 
स पाण्डवस्तूणमु्दीणिकोपः कृतागसं कणेमुदीक्ष्य हषोत्‌ | 
क्षणेन साश्वं ACT ससारथिमतदंधे घोरद्रारोघन्ष्टथा ॥ २ ॥ 
ततः सुषिद्धाः सरथाः सनागा योधा चिनेदुभेरतषेभाणाम्‌ | 
अंतर्दिता मीष्मुखाः Geran किरीटिना कीणैरथाः पृषत्कैः ॥ ४ ॥ 
स चापि तानजैनबाहुमुक्ताञ्छरान्शरौचेः प्रतिहत्य वीरः | 
तस्थौ महात्मा Tag: सबाणः सविस्फुर्टिगोध्िरिवाञ्चु कणः॥ ५॥ 
AAS तलताखचब्दः सरखभेरीपणवप्रणादः | 
Maas तं वैकतैनं पूजयतां कुरूणां ॥ & ॥ 
उद्धतरागूखमहापताकष्वजोत्तमांसाकुःखभीषर्णातम्‌ | 
डीवनिन्हादरूतप्रणादं किरीटिनं परेक्ष्य ननाद्‌ कणेः ॥ ७ ॥ 
स चापि धैकसैनमर्दयित्वा साश्वं aad सरथं Te | 
तमामवष प्रसभं किरीटी पितामहं द्रोणकृपौ च दृष्टा ॥ < ॥ 
स चापि पारः बहुभिः पषत्कैवैकर्तने मेघ इवाभ्यवषेत्‌। 
तथेव क्ण च किरीटमाटी संछादयामासर शितेः पृषत्कः WAN, 
तथोः खुतीक्ष्णान्खजतोः इारौघान्महारसौघाख्षिवद्धेने रणे। 
रथे विलद्राविवचंद्रस्यौ घनांतरेणानुदद्शे लोकः ॥ १०॥ . 
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अथाद्युकारी चतरो हयाश्च erry कणां Perera: किरीरिनः। 

त्रिभिश्च यतास्मसष्यमाणो ews तृण Tare केतुम्‌ | ११॥ 

ततोभिविद्धः समरावमदी प्रनतः सिंह एव WAR: | 

गाण्डीवधन्वा ऋषभः दुःरूणामजिगेः Hota जिष्णुः ॥ १२॥ 

शराखवृष्या निहतो महात्मा प्रादुश्चक्रारानिमनुप्यकम 

भ्राच्छादयत्कणेर्थं प्रपत्कलछोकानिमान्सूय इवाग्रुजालंः॥ १२३॥ 
DN add hefore ४, 6, above 


saga पाथमिपुप्वर्पथहो TAT RATT] योधाः | 


[ SOUTHERN RECENSION, | 
Before V, 3 
8. ५, addg:~— 
सकण कर्णिनाविध्य पीतन निदिनेन ख | 
वासविदद्विषतां मध्ये विच्याधर पर्मपुणा ॥ १ 
स कणे सतनुत्राणं निर्भिद्य निदितः शरः । 
अगच्छदाग्यन्भूमिं चोदितो दृढधन्वना ॥ २॥ 
ततोऽस्य वाहाम्ब्यहनश्चतुमिश्चतुरः श्रुरः। 
सारथेश्च fire: कायादपाहस्दस्दिमः 
aan चिच्छेद चापं तस्य करे स्थितम्‌ ॥ ३॥ 
तस्मिम्विद्धे महाभागे कर्ण सवौखपारगं | 
हताश्वसुते विरथे ततोऽनीकमभज्यत ॥ ५ ॥ 
वैशपायन उवाच | 
` तत्पम्मं ae सवं विपुरोघस्वने तथा । 
, ` भीष्प्रमासाय संतस्था sera महोदधिः ॥ ५॥ 
+“ ` तानि सबोणि गाङ्गेयः समाश्वास्य परंतपः 
ततो yer महाबाहुः समरण्वपराजित 
रथनागाश्वकलिलं युयुजे grate: 
अभेद्यं परसेन्यानां शररपि समीक्षितम्‌ ॥ 
` आचायेदुर्योधनसूतपुर्रेः पेण भीष्मेण च पाटितानि 
WITHA दुससदानि रथाश्वमातङ्ूसमाकखानि च ॥ ८ ॥ 
v. 1 omitted in ST, SA, SU. ४, 3 omitted in ST, SG, SA. 
= After प, 8 
* 8. el. adds:— 


खसंगृहीतेरथ wanted हयाश्ियम्य प्रसमीक्ष्य यत्तः ॥ 
संप्रषयादयु परतिवीरमेनं cada योधयितुं वृणोमि ॥ १1 
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यां हस्तिकश्या aga विचिां स्तस्मे स्थे पर्यास दृशनीयाम्‌ | 
विवतेमानां ज्यरनप्रकाद्ां वेकतेनस्येतदनीकममयम्‌ ॥ २॥ 
SA, ST add sist उचाव | before ve 1. 


After ४. 5a 
SA? addsi—- 
qT We HUTS करोमि तं याहि तथा प्रवृत्तः | 
After V.5 
S. cl. addg:s— 
तं पातयिष्यामि रथस्य मध्ये सह सखनेओशनिनेव TH । 
After V, 6 
S. cl. addst-~ 
तमापतन्तं परमेण तेजसा समीय वेकतैनमभ्यरश्चन्‌ | 
MACACA रथवीररन्दा व्याघ्रेण चाक्रान्तमिवषेमं रणे ॥ १॥ 
चिधाङ्गदधित्ररथश्च वीरः संम्रामजिदुःसदचिभ्रसेनो । 
विपिशतिदुंसैखदुजै्ये। च विक्ण॑दुरासनसौबलाश्च | 
द्रोणो निषेधश्च तमन्वयुस्ते चकतनं शीघ्रतरं युचानः॥ २॥ 
पुत्रा ययुस्ते सह सोद्राश्च वेकतेने TTT समीक्ष्य | 
प्रगृह्य चापानि महाबला रणे धनंजयं Tacos: Ul २॥ 
तेषं धनुज्यीरूतनैकतं्ीं ्रासोपवीणां रारसङ्घकोणाम्‌ | 
कराग्रयन्त्रां स्थिर्चापद्ण्डां वीणाघरुपावादयदाश्यु पाथः ॥ ४॥ 


After, ४ 15b 
S. ५. adds : 
वसुप्रदा घासवतुद्य्वीयोः। 
पराजिता बासचजेन संख्ये ॥ । 
| After ४. 20 
8. cl. adds:— 


तमापतन्तं समरे किरीरी वैकर्तनं सवेस्रद्धतेजाः। 
प्रच्छादयामास महाधलुष्मादयपषेधयच्छघ्चगणश्चि वीरः ॥ १॥ 
निहत्य क्णैस्य ततः किंसीरी पुरश्चरांश्चापि च पृष्ठगोपान्‌ | 
 खमीपमभ्यागमदप्रमेयो वित्य पश्चौ Test यथोरगम्‌ ॥ २॥ 
ताबुत्तमौ स्वैघदुधराणां महाबलो TATA | 
कपी च पाथ च निरम्य युद्धे fearon: कुरवोऽवतस्थुः ॥ 2 ॥ 
तं पाण्डवः स्पष्टमुदीर्णकोपं कृतागसं कणेमुदीक्ष्य कोपात्‌ । 
क्षणेन साश्वं ATA ससूतमन्तदेधे मेघ दवातिदृषछ्या ॥४॥ , 
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` ततः सयुग्याः सरथाः सनागा योधा विनेदुभेरतपेमाणाम्‌ | 
अन्तित भीष्मञ्ुखाः समीक्ष्य किरीटिना क्णैरथं पृषत्कैः ॥५॥ 
स चापि तानञनवाहुयुक्ताञ्छराज्छरौ रः भनिहत्य तूर्णम्‌ । 
वभो महात्मा सधनुः Ban: सचिष्फु्टिमो ऽभ्निरिवाथ कणेः ॥ ६॥ 
ततस्तु जज्ञे करताटघ्राधः सथ ङ्कभरीपणवाक्रुखस्तु | 
प्रश्वेलितास्फोरितसिहनादरैवकरमैनं पजयलां कुरूणाम्‌ ॥ ७ ॥ 
मधूतलाङ्गुरमहापताकं रथोत्तमं AGA कुरूणाम्‌ | 
ततः स गाण्डीवरृतप्रणादं किरीटिनं प्रेक्ष्य ननाद्‌ कणेः ॥ ८ ॥ 
पार्थोपि वैकतेनमरद॑यित्वा साश्व BHT सरथं ससूतम्‌ | 
ननाद्‌ हषौत्सहसरा किरीटी पितामहं द्रोणकृपौ च दष्टा ॥ ९॥ 
सिषेच पाथं बहुभिः शरोधेर्वेकतेनः Safest: | 
वेकतैनश्चापि किरीटमारी प्रच्छादयामास शितैः शरैः ॥ १० ॥ 
तयोरमोघान्खजतोः श्रोघानखक्शयोरास महाभ्विमदैः | 
राहृप्रमुक्तविव AACA क्षणान्तरेणानुदद्दी रोकः ॥ ११॥ 
हतास्तु पार्थन रथगप्रवीरा भूमौ युवानः सुषुपुः BHA: | 
खुवणैकोदायसघमेगात्रा वृक्षा यथा aaa! Rave ॥ १२ ॥ 
तथा स शतन्रन्समरे विनिघ्रम्गाण्डीवधन्वा व्यध्मत्सपत्ान्‌ | 
चचार सङ्ख्ये विदिशो wars दहन्निबाभििवेनमातपान्ते ॥ १६॥ 
सुशीणेपणोनि यथा वसन्ते विधूनयम्बायुरिवान्पसारान्‌ | 
तथा सपत्नान्विधमरिकरीर BAT खङ्न्ख्येऽतिर्थो TAA ॥ १४॥ 
Uta: समरे किरीरी विद्रावयंस्तद्रथवीर्तरम्दम्‌ | 
प्राच्छादयच्चारुकिररमाङी ALAA: WTA HT ॥ १५॥ 
vy. 14, 14 omitted in Mr. 


Before V. 21 





S. ©], adds:— 

अश्ोरतावृत्य महीं समग्रां पार्थघुमार्गे निहता ्िपेन्द्राः। 
ALARA: हारजाटचिच्रा यथा नगाः पाच्कजालनदाः॥ १ ॥ 
तं शा्जसेनाङ्गनिबर्हेणानि कमणि कुवोणममानुषाणि | 
Fada: qari: समार्पयद्क्ष्यभिवाद्यु पथम्‌ ॥ २॥ 
ततश्चतुभिस्तुरगाम्विष्य विव्या्च कणौ ऽथ धनंजयस्य | 
षड्भिश्च ga द्‌राभिदेयाश्च षष्ट्या च पाथं त्रिभिरस्य Haw ३॥ 
apenas: कोपेन्धनः केतुशिखः शरादिः | 

, कणोभ्चिरखानिरमीमवातो बभौ दिधक्षन्निव पाथकक्षम्‌ ॥ ४ ॥ 
THAT FETT AAA TAS AAT AAS AMAT | 
पाथास्बुदः DAUM ANT: कणां संदमयांचकार ॥ ५ ॥ 


adbyaya 50 ] APPENDIX. 


तेनातिकिद्धः समरे किरीरी प्रबोधितः सिंह इव sea: | 
गाण्डीवधन्वा प्रवरः कुरूणां प्रतत्वरे कर्णवधाय जिष्णुः ॥ ६ ॥ 
स Mee समरे किरीटी प्ादुञखकाराद्भूतवीयैकमौ | 


सम्तापयन्कणेरथं TASHA इवांजुमारी ॥ ७ ॥ 


ADHYAYA 50. 
[ NORTHERN RECENSION. 1 
After ध्र. 2a 
Edna CDGHN add:-— 
अधारयत वेगं स Asa तु VATA: | 
ततः प्रहस्य बीभत्पुः कौन्तेयः श्वेतवाहनः ॥ १॥ 
देव्यमसखं WHAT: पत्यायाद्रथसत्तमः। 
यथा रदिमिभिसादित्यः प्रच्छादयति मेदिनीं ॥ २॥ 
तथा गांडीवनिभुक्तैः शरेः पार्थो दिशो दश्च। 
न रथानां न चाश्वानां न गजानां न वर्मणाम्‌ ॥ २॥ 
अनिविद्धं Baad च्यंगुखमंतसम्‌ | 
Edns DGH continrie -- 
दिव्ययोगाश्च पाथैस्य हयानासुत्तरस्य च ॥ ४॥ 
शिक्षा सिस्पोपपन्नत्वादख्राणां च परिक्रमात्‌। 
वीयैवत्वं दुतं चाग्रं दष्टा जिष्णोरपूजयन्‌ ॥ ५॥ 
काटाभ्चेमिव बीभत्सुं निदैहंतामिव sat: | 
नारयः Sd शेकुज्वैरंतमिव पावकम्‌ ॥ ६॥ 
तानि म्रस्तास्थनीकानि रेजुरयैनमागणेः। 
दौर भ्रति बलाभ्राणि व्याप्तानौीवाकरदिमिभिः॥ ७1 
अश्ञोकानां नानीव च्छन्नानि बहुशः Bar | 
रेजुः पाथशारेस्तत्र तदा सैन्यानि भारत ॥ ८॥ 
Edos GH continue:— 


खजोञ्जनरारः शीण शुभ्यत्पुष्पं हिरण्मयम्‌ | 
wart च पताकाश्च खे दधार सदागतिः ॥ ९॥ 
स्वबटव्रासनात्‌ अस्ताः परिपेतुर्दिशो TAT | 
श्थाङ्देशानादाय Wasaga हयाः ॥ Lo tl 
कणैकक्चविषाणेषु अतरोध्रेषु चैव ह । 

म्मस्वंगेषु WA पातयत्समरे गजान्‌ ॥ ११॥ 
कौरवाप्रगजानां तु शरीरेगैतचेतसाम्‌ | 

क्षणेन संवृता WAAL TARAS ॥ १२॥ 
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युगान्तसमये सव यथा स्थावरजंगमम्‌ | 
काटक्षयसरोपेण sees: fret ॥ 
तद्वत्पार्था महाराज Tare समरः रिपून्‌ ॥ १२३॥ 
ततः सबोसख्रतेजोभिधेचुपषो निःस्वनेन च, 
दाब्देनामायुप।ण च भरतानां ध्वजव्रासिनाम्‌ ॥ ?४ ॥ 
शरवे शब्दमयं वानरस्य च कुतः | 
देवारिपाचच वीभरः तस्मिम्दोर्योधने वले ॥ 
भयमुत्पादयामास बलवानरिमद्रैनः \ १५ ॥ 
रथदाक्तिममिन्नाणां पग वनिपतद्ुचि | 
सोपयात्सहसापश्चात्सादसाच्चभ्युपेविवाम्‌ ॥ १६ ॥ 
दारवातैः Wao: समादिश; wai | 
अज्चैनस्तु Waray लोहितभ्राशनैः AM: ॥ २७ ॥ 
अत्र मध्ये यथाकैस्य रदमयसितिम्मतेजसः। 
PMS च तथा राजश्नसंख्याताः हरास्तद्‌ ॥ १८॥ 
सक्देवानतं शेकूरथमभ्यसितुं पर 

अभ्यः पुनरभ्वैस्त॒ रथात्सोऽतिप्रपादयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
ते शरा द्विटूशरीरेषु यथेव न wate | 
दिडनीकेपु बीभत्सोनं ससजे स्थस्तद्‌ा ॥ २० ॥ 
स तद्विक्चोभयामास ह्यरातिबलमंजसा | 
अनंतभोगो भुजगः क्रीडध्िष महाण्वे ॥ २१॥ 
अस्यतो नित्यमत्यथं सर्बमेवातिगस्तथा | 

aya: श्रूयते भतेभेनु्रोषः क्षिसीरिनः॥ २२ ॥ 
संततास्तत्र ALAM व्राणैरल्पांतसंतरे | 

संतःस्तेन द्यते मेघा इव गभस्तिभिः ॥ २३॥ 
दिशोचुभ्रमतः aah: सव्यदाक्षिणमस्यतः। 

सततं दस्यते युद्धे सायक्रासनमण्डटम्‌ ॥ 2 ॥ 
पतत्यरूपेषु यथा चक्षुषि न कदाचन | 

TRAY शराः पेठस्तथा गां डीवधम्बनः ॥ २५ ॥ 
भार्गो गजसदस्रस्य युगपद्रच्छतो धने । 

यथा भवेत्तथा जज्ञे रथमामैः फिरीरिनः ॥ २६ ॥ 
नूनं Ini arses: सवमः सह्‌ | 
हंत्यस्मानित्यमम्यतं पार्थेन निहताः परे ॥ २७॥ 
वतमत्यथेमहितान्‌ विजयं तश्च मेनिरे | 
MEATS संहरेतमिव भजाः ॥ २८ ॥ 
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HVAT पा्थेनेवाहतास्यपि | 

सेदुः पाथेहतानीव पाथेकमौनु शासनात्‌ ॥ २९ ॥ 
ओषधीनां शिरांसीव दिषच्छीषांणि सोन्बयात्‌ | 
waa: करूणां हि कीयीण्यज्ञनजाद्भयात्‌ ॥ ३०॥ 
भञ्ञ॑नानिरुभिन्नानि चनान्यज्ञंनविद्धिषाम्‌ | ae 
खकुरछोहितधाराभिधैरणीं रोहितांतसम्‌ ॥ २९ Il 
लोहितेन समायुक्तैः पांसुभिः पवनोद्धतेः। 
बभूबुरछौहितास्तत्र श्वशमादित्यरदमयः ॥ 32 Il 
साक खं ततक्षणेनासीत्संभ्यायामिव लोहितम्‌ | 
अप्यस्तं प्राप्य सुर्योपि निवर्तत न पाण्डवः ॥ 223 ॥ 
ताम्सवौम्समरे शरः पौरुषे समवसितान्‌ | 
विव्यैरखैरचित्यात्मा सर्वानाच्छैत्‌ धनुर्धरान्‌ ॥ २७ ॥ 
ख तु द्रोणं जिसक्तत्या acm समापयत्‌ | 

वुःसखहं Tate: द्रोणिमष्टाभिरेव च ॥ ३५ ॥ 
दुश्शासनं TIM: कृपं aad जिभिः। ` 
भीष्मं शान्तनवं wear राजानं च शतेन ह ॥ BE Il 
कणं च कर्णिना कर्णे विव्याध परवीरहा | 
तस्मिभ्षिद्धे महेष्वासे कणे सवौख्कोविदे ॥ ३७ ॥ 
हताशभ्वसूते विरथे ततोनीकमभन्यत। 

तत्‌ MA बलं THT पाथमाजिधितं पुनः ॥ ३८ ॥ 


After Y. 7 
Edns and MSS add:— 
अनैव चाषरोहेयमेष धर्मः सनातनः। 


[ SOUTHERN RECENSION. ] 
S. ol. reads the following Adh. (SK 56 and 57 ) corresponding 
with our Adh. 50 agreeing in sense but differing in texti— 
ST begins:— 

दष्टा निवतिता गावः पाथैनष्धिष्ठकमणा | 

प्रहस्य नरसिंहेन जिष्णुना g महीपते ॥ १॥ 

महामना मन्दबुद्धिर्निश्वसम्‌ FATT: | 

SAA सुमहाप्राज्ञ राक्षा दुयोधनो वचः॥ २॥ 

तं विमरद्याज्चैनं वीरं बिरारनगरोषितम्‌ | 


तेनैव साद्वमत्स्यानां प्रगृ्यीमं धनं बहु ॥ २॥ 
27 M. App. 
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aa पव न गच्छामो asa च धनंजयम्‌ | 
अयो नोभिवरतेत छोकयोरुभयोरपि It ४॥ 
न aerate: area ह्यमिभवे महान्‌ । 
तस्मात्पाथैन स्रामं कुरुष्वममरप्रियाः ॥ ५॥ 
8, cle hast 

[ SK Adh. 56. ] 

वैशपायन Sas | 
ततस्मीणि सहस्राणि रथानां च aA ward | 
घोराणि कुरुबीराणां पयकीयेम्त मारत ॥ १॥ 

(ST, SG 9»4५- 
घर्मिता वाजिनो विष्ठम्समारूढाः sence: | ) 
कर्णो रथसहस्रेण TTR TT । 

भीष्मः शाम्तनवो धीमान्‌ सहस्रेण पुरस्कृतः ॥ २॥ 
तथा रथसहस्रेण भ्रातृभिः परिवारितः, 
पश्चादुयोधनोऽतिष्ठ्यशसा च भिया उवलन्‌॥ ३ ॥ 
अतिष्ठच्चवकारोषु पादाताः सह वाजिभिः, 
मीमरूपाश्च मातंगास्तमरांकुराखोदिताः ॥ ४॥ 

(ST addss— 
तान्यनीकाम्यदद्यन्त HSUMTATTANAATT | 
fadea इवोष्णान्ते वियुद्धातो बलाहकाः ॥ १ ॥) 
तानि दष्टा हानीकानि विततानि महास्ममाम्‌ | 
वैरारिमुन्तरं तं त॒ अत्यभाषत पाण्डवः॥ ५॥ 

(ST addg:-- 
ष्वजे कमण्डलुयेस्य Wag AAT: WA |) 
जाम्बूनदमयी वेदी ध्वजाग्रे यस्य इद्यते | 
SOTA रथे युक्ता द्रौण पष प्रकादाते ॥ ६॥ 
चायो निपुणो धीमान्‌ ब्रह्मविच्ड्ुरसन्तमः। 
आहवे चाप्रतिद्न्द्ो द्रापाती महारथः ॥ ७॥ 
सुभरसन्नो महावीरः कुरुष्वैनं प्रदक्षिणम्‌ | 
waa चाविरोधन पष धर्मः सनातनः ॥ ८ ॥ 
यदि मे प्रहरेद्‌ द्रोणः शरीरे मे प्रहष्यतः। 
ततोऽस्मिन्‌ प्रहरिष्यामि नान्यथा बुदधिरस्ति मे ॥ ९॥ 
[ of. our vv. 7&8 | 

MCATAATAA ब्राह्मणेन महात्मना । . .. 
तेनं मे युध्यमानस्य भन्द्‌ बाहय ATA ॥ Lo ॥ 
ध्वजाग्रे सिहखाङ्ूको Re सोद शोभते | 
मार्ताचायपुजस्तु सोऽग्वत्थामा विजते ॥ ११॥ 
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TART दश्यते यत्र बाटसूय्षमप्रभम्‌ | 

दुजैयः सधेसम्यानां देवैरपि सवासयैः ॥ 

तेन मे युध्यमानस्य मन्दं वाहय सारथे ॥ १२१॥ 
TAN WAR यस्य काश्चनो ऽभिविराजते | 
आचायेवरसुख्यस्तु कृप एष महारथः ॥ 22 Il 
द्रोणेन च समो वीर्ये पितम परमः सखा | 

तेन मे युध्यमानस्य मन्दं वाहय सारथे ॥ १४॥ 
यस्य काञ्च नकम्बूभि्हेसि्ति कक्ष्या परिष्कृतः | 
ष्वजः THT दृराद्रथे विदुदणोपमः॥ १५॥ 
पष चेकतेनः कणैः परतिमानं धनुष्मताम्‌ | 
gaat सवास्माकं निर्यं कटुकभाषणः ॥ १६ ॥ 
यस्याश्रयबलादेव AAT: ससौबलः | 
MEANT राज्याच्च पुनरद्यापि योत्स्यति ॥ १७॥ 
पष वै cad नित्यं मया सह BEAT: | 
जामद्‌म्रथस्य रामस्य शिष्यो are महारथः ॥ १८॥ 
AURAHUS: कणेः AATAYAT वरः | 
युद्धेऽप्रतिमवयिंश्च दुढवेधी पराक्रमी ॥ १९ ॥ 
अद्याहं युद्धमेतेन करिष्ये सतबस्धुना | 

द्रष्टा AAAS बलिवासवयोरिव ॥ २० ॥ 
महारथेन YLT सूतपुत्रेण धन्विना | 

तेन मे युध्यमानस्य ster वाहय सारथे ॥ २१ ॥ 
यस्य चव रथोपस्थे नागो मणिमयो ध्वजः। 

एष दुर्योधनस्तत्र कौरवो यदासा TA: ll २२॥ 
छन्धलक्षा इदं वेधी लधुहस्तः प्रतापवाम्‌ । 

तेन मे युध्यमानस्य शीघ्रे वाहय सारथे ॥ २२॥ 
धस्तु भ्वेताबदातेन पंचताद्ेन केतुना | 
बेड्यैमयदण्डेन ASSAM राजते ॥ २७॥ 
हस्तायापी अहद्धम्वा सेनां तिष्ठति हषेयम्‌। 
रामेण जामदग्न्येन द्वैस्थेनाज्ञितः पुरा ॥ २५॥ 
afta रघुवधी च लघुहस्तः प्रतापवान्‌ । 

पष शान्तनवो मीष्मः सर्घषां नः पितामहः ॥ २६ ॥ 
ककुदः AANA स्वैशखभ्यृतां वरः | 
जयधियावबद्धस्तु खुयोधनवशायुगः॥ 

पश्चदिष प्रयातव्यो न मे watt मवेत्‌ ॥ २७॥ 





वैखयेमयदण्ड 


212. - APPENDIX. [ Adhyaya 


इत्यतांस्त्वरितिः पाथः कथयित्वा तु ATA | 

RIANA युद्धाय ACA पुनः ॥ २८ ॥ 
SA? omits vve 13, 14 above, 

ST further has:— ( Cf our v. १९ & £ ) 


छोदिताश्वं महाबाहुं सवेशखश्यतावरम्‌ | 
नीलं पताकमुच्त्य रथे तिष्ठन्तमुसर ॥ 
शरपस्थैतदनीकाग्र प्रापयस्वेतदेव माम्‌ | 
एतत्ते दशेयिष्यामि शाधिाखं दढ धन्विनम्‌ ॥ 
छन्धलक्ष्यो WIAA छषघुह स्तः प्रतापवान्‌ | 
8, ५, 148;- 
[ SK Adh. 57 ] 
Sat उबाच । 
अश्वत्थामा ततस्तत्र कणै Vey Aaa | 
उवाच स्मयमानोऽसौ सूतपुत्रमरिदमम्‌ ॥ १॥ 
कणे यस्त्वं सभामध्ये बह्वच विकस्थसे | 
न मे युधि खमोस्तीति तदिदं पर्युपस्थितम्‌ ॥ २॥ 
पषोऽन्तक इव कुद्धः स्वैभूतवमदंनः। 
संप्रामश्िरसो मध्ये Brad केसरी यथा ॥ ३ ॥ 
ae यदि aaa दश्षयस्व समां विना। 
यद्यशक्तेसि संग्रामे पार्थनाद्ुतकमेणा ॥ ४॥ 
पुनरेव सभां गत्वा धातेगष्टेण धीमता । 
मातुं परिगृह्याशु मत्रयस्व यथासुखम्‌ ॥ ५॥ 
SA? omits from दर्शयस्व to मन्तरेयस्व । 
वेशेपायन Tas । 
CATALAN कणैः क्रोद्धादु दूत्य रोचने | 
दरोणपु्रमिदं वाक्यमुवाच ETAT ॥ ६॥ 
नाह बिभेमि बीभत्सोने कृष्णादेवकीक्छतात्‌। 
पाण्डवेभ्योपि सर्वेभ्यः क्ष्नधम॑मलुवतः ॥ ७॥ 
सरवाधिकानां पुंसां तु धञुवैदोपजीचिनाम्‌। 
गजेतां जयते Th स्वर न विषीवति ॥ ८ ॥ 
पद्यत्वाचायंपुत्रो मामज्ञैनेनातिरंहस्ा | 
युध्यमानं Gays जयो वै मय्यवाश्थितः॥ ९॥ 
वैशंपायन उवाच । 
ततः प्रहस्य बीमत्सुः कौन्तेयः भ्वेतवाहनः। 
दिव्यम pater: प्रत्ययाद्रथिखत्तमः ॥ १०॥ 
महात्मानं मन्द्‌वुद्धिर्निश्वसम्ध्रतराष्रूनः | 
उवाच सर महाराज राजा वु्योघधनस्तदा ॥ ११॥ 
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न विद्यो aga त्न घसन्तं मरस्यवेदमनि। 

तेनेदं कणे मस्स्यानामप्रहीष्म धनं बहु ॥ १२॥ 

एवं Wale गच्छामो बिसजन्तो धनै बहु | 

BAM नातिवर्तेत छोकयोरुभयोरपि ॥ १३॥ 

Ih च युद्धात्पर नास्त क्षत्रियाणां छुखावहम्‌ | 
तस्मात्पाथन संग्रामं BAT न पलायनम्‌ ॥ १४ ॥ 
पतावदुक्त्वा राजा वे हाभियानमियेष सः । 

तथा दरसह सराणि वीराणां हि धनुष्मताम्‌ ॥ १५॥ 
भभ्यद्रवस्तदा पाथं शलभा इव पावकम्‌ | 

ara वाजिनस्तत्र सभ्रताश्च पदातिभिः Wee 
मीमरूपाश्च मातङ्गास्तोमरङ्कशपाणिभिः। 
अधिष्ठिताः खसयत्तेहरितशिक्षाविशारदैः ॥ १७ ॥ 
अभ्यद्रवन्खुसंकुद्धाश्चापहस्तो्यतायुधाः। 

पञ्च चनं रथोदम्रास्त्वरिताः पयंवारयन्‌ ॥ १८ ॥ 
द्रोणो भीष्मश्च HAT कुरुराजश्च वौीयेवाम्‌ | 
अश्वत्थामा महाबाहु धैयुवंद्परायणः ॥ १९ ॥ 

QUAI सम्यगस्यम्तो जीमूता इव वार्षिकाः | 

ते खाममिष मन्वानाः भ्रत्यगृह्णन्धनंज्ञयम्‌ ॥ Ro th 
करारौघानभिवरषन्तो नादयन्तो दिशो दश | | 
ततः प्रहस्य shag: कौम्तेयः भ्वतवाहनः ॥ २१ ॥ 
earner प्रकुवांणः प्रत्ययाद्रधेसत्तमाम्‌ | 

यथा रदिमिभिरा्त्यः प्रच्छादयति मेदिनीम्‌ ॥ २२ ॥ 
तथा गाण्डविनिमुक्तैः शरेराच्छादयदिशः। 

न रथानां न चाश्वानां न ध्वजानां न वर्मिणाम्‌ ॥ २३ ॥ 
आतिविद्धैः रितैरबाणेरासीदाङ्गिरन्तरम्‌ | 
देवयोगाद्े पथस्य दयानामुत्तरस्य च ॥ २८ ॥ 
रिक्षाबछोपपन्नत्वादखाणां वे परिक्रमात्‌ | 
ध्वजगाण्डीवयोश्चपि देव्या शक्त्या च मायया ॥ २५॥ 
हतस्ततश्च सयाने दूरे वाप्यथवा ऽन्तिके | 

gat विषमजाते a स्थरे निम्ने तथा क्षितौ ॥ २६ ॥ 
न च रुष्येद्रातिस्तस्य रथस्य मनसो यथा | 

समरेषु त॒ विद्धांसस्तस्य तास्तास्परिकमान्‌॥ २७ ॥ 
वीर्यमत्यद्भतं दष्टा तथा पाथेस्य तद्धलम्‌ | 

Fata परे भीताः पराङ्पुखरथा अपि ॥ Re ॥ 
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कालाग्मिभिव बीमत्सुं निरैहेतभिव Ast: | 

नारयः प्रक्षि रकुज्वंटन्तामिव पालकम्‌ ॥ २९ ॥ 
तामि भिन्नास्यनीकानि रेज्रज्ञैनमागेणैः 1 

तिग्मादोश्च घनाभ्राणि व्याप्तानीव गभस्तिभिः ॥ ३०॥ 
अशोकानां वनानीव संचितेः कुसुमः TA: | 

पार्थः संरंजयामास रुधिरणाकुटं बलम्‌ ॥ २९ ॥ 


सहस्रशोऽजैनररेदिखल्ाम्युश्चावचानि च | 

छत्राणि च पताक्राश्च सेऽभ्युवाह सदागतिः। ३२॥ 
ये ह्यजैनवल्रस्ता परिपेतुर्दिशो दश | 

TMS SAYS पाथष््छिन्नयुगा हयाः ॥ २२॥ 





निङृन्तपूवैचरणास्ते निपेतुः Rie: शरः । 
हिरोभिः प्रथमं SHANA STA at: ॥ ३४॥ 
चक्रुनांसाविषाणेषु द॒म्तवेष्ेषु च द्विपान्‌ | 

षु चाहत्य तथा निश्नम्गजोत्तमाः ॥ ३५॥ 
कौरवाणां गजानां च शरीरै मत्चेतसाम्‌ | 
क्षणेन संवृता सरािर्मेपैरिव नभस्थलम्‌ ॥ AE 
अ हाबाहुरजैनः प्रहसन्नेव | 
बडवामुखसंभूतः RRM VT संवृतः ॥ ३७॥ 
यथा युगान्तसमये सवं स्थावरजंगमम्‌ | 
Raa धश्येदुम्रहिखः शिखी ॥ २३८ ॥ 
aga seas निस्वेनन च | 
दैवादीर्याच बीमस्छुस्तस्मिम्बोयौधने बले ॥ २९. ॥ 
रणे शक्तिममिच्ा्णां प्रणीयोपनिनाय a: | 
चेटा भायेण भूतानां रात्रिः प्राणभ्चतमिव ॥ ४० ॥ 
सोऽतीयात्सहसा श्रन्सहसरा SSAA | 
सीप्रादूरं दुढामोघमद्मभस्यातिमानुषम्‌ ॥ ४१ ॥ 
वृषा ते केतरवा भीता अतिमायुषविक्रमम्‌ | 
खगपन्रामिसंवीतेः MAE: खगमेरिव ॥ ४२॥ 
अजनस्य AAT लोहितप्राणपैः Wi: | 
अज्ञुनेन विनिमुक्ताः शारा गाण्ड़ीवधम्बता ॥ ४३ ॥ 
ata इवाकाशे aay? परमर्म | 
aa सारथिश्चैव हेमजालानि वाजिनाम्‌ ॥ Be tl 
किरीरं adda वेयाघ्रमथ ay च । 
तत. Batt गात्राणि रथस्य द्विषतां दारैः ॥ ४५॥ 
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नीहारेणेव भूतानि saris चकाशिरे | 

सकृदेव न तं शेकुः कथमभ्य्सितं परे ॥ ४६ ॥ 
ARAM: पुनस्तैर्हिं रथः सोभिपपात ताम्‌ | 
तच्छरा दिरूशसीरेषु यथा च न Taye ॥ Bo Il 
द्विधानीकेषु बीभत्सोनें ससज्ञ रथस्तथा | 

स तद्धि क्षोभयामास विगाह्यारिवलं रथी ॥ ४८॥ 
अनम्तवेगो जगः RSs महाणेवे | 

भस्यतो नित्यमत्यथं सवेघोषाधिकस्तथः tt ४९ ॥ 
सनाद्‌ः श्रयते भूंतिभलुषश्च किरीटिनः | 
सच्छिन्नास्तज मातग बाणेरल्पान्तरान्तरेः ॥ ५० ॥ 
सस्यूतास्तज TIARA मेघा इव गभस्तिभिः | 
विद्ोऽनुभ्मतः Wat सव्यद्‌क्िणमस्यतः ॥ ५९ ॥ 
सततं FWA युद्धे सायकासनमण्डलम्‌ | 
पतस्त्यरूपषु यथा चक्षि न कदाचन ॥ ५२॥ 
नारश्येषु रणः पेतुस्तस्य गाण्डीवधन्वनः | 
महागजसहसख्स्य युगपन्मरदतो वनम्‌ ॥ ५३ ॥ 
कोन्तेयरथमार्मस्तु रणे घोरतरोऽभवत्‌। ` 

qa पाथजयैषित्वाच्छक्ः सवोमरेः सह ॥ ५४॥ 
हम्त्यस्मानिति मन्यन्ते पा्थैनेवार्दिवाः परे । 
घ्रन्तमल्यभेमहितान्सव्यसाचिनमाहवे ॥ ५५॥ 
काटमसैनरूपेण प्रसन्तमिव च ASAT: | 
कुरसेनाशसीराणि पाथेनानाहताम्यपि ॥ ५६॥ 
Qa: पाथहतानीव पाथैकमोयुददानात्‌। 

आषधीनां रि्ंसीव काटपक्तिसमन्वयात्‌ ॥ ५७॥ 
अवनेमुः कुरूणां हि रिरास्यज्ञेनजादयात्‌ | 
चकार AGA कोधविमुखाररुषितानपि ti ५८॥ 
अज्खनेनापि भिन्नानि बलात्राणि पुनः कचित्‌। 
चक्कुलोहितधाराभिधेरणी रोहितोत्तयाम्‌ ॥ ५९ ॥ 
लोष्ितेनापि age: पांसुभिः पथनोद्धतेः। 

तेनैव च समुद्धतैः सृक्मैरोंहि तबिन्टुमिः ॥ ६० ॥ 
छोहितरद्रै; प्रहरणः waar रोदितोक्षिताः। 
होितेषु निमभ्रास्ते निहताश्च किरीटिना ॥ ६१॥ 
बभूवुखौदितास्तत् IANA | 

arena ततक्षणेनासीत्सन्ध्याभ्नमिव BRET ॥६२॥ 
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अप्यस्तं प्राप्य चादित्यो निवर्तेत न पाण्डवः | 
निवतंन्ते न frank निलयजदपिचक्षणाः ॥ ६३ ॥ 
तान्सर्वान्समरे इरान्पोरुषे पय॑बस्थितान्‌। 
विनव्येरख्ैरमोघात्मा सवौनाच्छद्ध चु धैरान्‌ ॥ ६७॥ 
स तु द्रोणं चरिसप्तत्या नाराचानां समपेयत्‌। 
अशीत्या aaa चैव द्रोणिमप्याञ्यु सप्तभिः ॥ ६५ ॥ 
दुःसहं दकमिर्बाणैरजैनः समविध्यत | 
दुश्शासनं gaia: कृपं arse त्रिभिः ॥ ६६॥ 
भीष्मं शान्तनवे षषटधा प्रत्यविध्यत्स्तनान्तरे ॥ ६७ ॥ 
Before ५. 1 ST adds :- 
ध्वजा हया स्तदाज्ञाय उत्तरस्याथ सन्निधौ । 
यथानुप्रवं सर्वेषां द्रोणादीनां महात्मनाम्‌ uF 
आख्याय सवे ates: कुरूणामिषतां रणे | 
TATRA: पाथो यतः सा भारती चमूः ॥ २॥ 
AANA रथान्सवोन्‌ महतां च सुधी Tt | 
सस्पृद्याज्यु च गाण्डीवं SUA कणैमभ्ययात्‌ ॥ ३ ॥ 
| ST adds before v. 10:-~ 
अथ याते तु राधेय दुर्योधन पुरगमाः। 
अनीकेन यथा स्वेन Weg पाण्डवम्‌ ॥ १॥ 
बहुधा तस्य सेन्यस्य व्यूदढस्यापततः शरैः | 
अवारयत वेगं स AKA त॒ ACT: | २॥ 
After 19४ Si 98:-- 
कृपप्रभूतयश्चाम्ये शकरुनिध्येतराप्रूजः। 
SA? omits the portion form जीमूता in ४, 20a to अमिव्ष॑न्तः in Qa, 
After 39a ST addg:-- 
शब्देनामायुषाणां च भूतानां ्वजबीसिनाम्‌ | 
Pee शब्द्‌ मत्यं वानरस्य च HFA ॥ १॥ 
After v. 390 ST addsi-— 
भयसुत्पादयामास बरवानरिमदनः। 
ST adds after v. 24 at— 
सर्वतो arma: प्रभूतिश्च सतेजसैः। 
धच्छायन्त विः स्वाः शरेः पाथंसयीरितैः ॥ १॥ 
स्वे शांतिपरा योधाः caret नाभिजश्षिरे | 
' हस्तिनोश्वाश्च सथ्राम्ता व्यपासीदन्त स्वदाः॥२॥ 
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गाण्डीवस्य च घोषेण पृथिवीमनुनादयन्‌ | 
मनांसि धातेराघ्राणां समृन्तद्धनंजयः ॥ ३ ॥ 
After ए. 43a ST acids:— 
अभ्रमध्ये यथाकंस्य रद्मयास्तिग्मतेजसः। 
fey च तदा राजघ्नरसख्याताः शरास्तथ। ॥ १॥ 
After ए. 58a SG ST SA add:-— 
बाब्होरथास्फोरयते प्रभ्माते शंखमरजैने | 
४, ¢ 9 & 5 omitted in 842, v. 22, 23a omitted in SA! 
v.42a omitted in SG, ST, SA. ए, 66 omitted in SG. 
v. 87 omitted in 8G, ST. 


ADHYAYA 54, 
[ NORTHERN RECENSION. ] 
After पर. 2 
Edns BCEGHMN add:— 
TEM: समारूढा विचित्रकवचोञ्वलाः। 
K addsit— 
आरूढा युद्धक्शाेः शिष्चितैगेजसादिभिः। 
After भ. 3a 
HMN add:— 
AaATAFAM UA AARVAATT | 
After ध्र. 4 
K adds:— 
Tad तदा AA समेता वासबादयः। 
Before V. 5a 
Edns & MSS add:— 
णां च as तेषां मासुषेषु प्रयुज्यताम्‌ | 
After V, 18 
Edns BCDEGHK?N add:— 
feat महातेजाः पद्मत्पस्मायुतां। 
AMAA बहुभिनात॒प्यत्सु महाहवं ॥ १॥ 
[ SOUTHERN RECENSION. ] 
The following Adh (SK 53 ) corresponds with our Adh 51; the 
subject and the sense is the same, the text however ditfering altogether. 
28 M. App. 
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वैशपायन उवाच | 
ततः gaa नाम प्रासादं हरिवाहनः | 
सवौन्देवान्षमासोप्य प्रययां AA पाण्डवः॥ १॥ 
स्थूणाराजिसहसखं F यत्र मभ्य प्रतिधितम्‌। 
तत्र सूयंपथेऽतिणएदिमला महती सभा ॥ २॥ 
आदित्या वसवो रुद्रा अश्विनौ च WHT: | 
as श्वेतानि चक्राणि काश्चनस्फारिकानि च) \॥ 
तथा चित्राणि छत्राणि दिव्यरूपाणि भारत | 
मणिस्तविचित्राणि ननाकूपाणि WTA: I 
आकारो AE CAS भायुमर्ति शुभानि च ॥ ४॥ 
WHR सोमस्य यमस्य वरुणस्य च | 
तथा धातुर्विधातुश्च मिश्रस्य धनदस्य च | 
ager aut: सवितुाखद शानां तथैव च ॥ ५॥ 
काश्चनानि च दामानि वेविधाश्चोत्तमस्रजः | 
दिव्युष्पाभिसंवीतास्तत्र चित्राणि MST ॥ ६ ॥ 
त्सिमस्तु राजम्प्रासादे दिन्यर्त्नविभूषिते | 
दिष्यगस्धसमायुक्ताः eat दिव्याश्चकाशिरे ॥ ७॥ 
दिव्यश्च वायुः saat गन्धमादाय सवशः | 
ऋतवः पुष्पमादय समतिष्ठम्त भारत ॥ < ॥ 
प्रजानां पतयः सत्त सप्त चैव महषयः | 
तत्र देवषेयश्चैव देवयजं Ratna: | 
इन्द्रेण सहिताः सर्व तिद शाश्च व्यवस्थिताः ॥ ९॥ 
न पङ्को न रस्तत्र प्रविवेश कथचन | 
आदित्यश्च eats नातिवेरुमिवातपत्‌ ॥ १० ॥ 
दिग्यगम्धं समादाय वायुस्तज्ाभिगच्छति । 
आकार च दिश्चः सबा दश्ेनीयमदश््यत ॥ ११ ॥ 
तत्र देवाः समारुह्य तं Bet waa: प्रभम्‌ | 
अम्बरे विमलेऽतिषन््रासादं कामगाभिनम्‌ ॥ १२॥ 
तत्र राजषेयश्चैव समार्य are: | 
SAT राजा वसुमनास्तथा भद्रः प्रदर्शनः ॥ १३ ॥ 


DN ययातिनेहुषो मान्धाता भरतः कुरुः। 

खष्टकश्च fanart स च राजा पुरूरवाः ॥ Le ॥ 
डम्भोद्धवः कातैवीर्यो हयज्ञेन सगरस्तथा | 

feuta: केर्छः ge: इायौतिः सोमकस्तदा ॥ १५॥ 
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दर्श्चन्द्रश्च तेजस्वी रघुदंशरथस्तथा | 

भगीरथश्च राजर्षिः सवे च जनमेजय ॥ १६॥ 
पाण्डुश्चैव महाराजश्चामरव्यजनेोज्ञ्वलः। 

san भियम'णेन राजसूयभ्निया Ta? ॥ १७ ॥ 
पते चान्ये च बहवः पुण्यश्ीटाः श्युचिवताः। 
कार्तिमन्तो महावीयोस्तंनवासम्दिषि स्थिताः॥ Le ॥ 
गणाश्चाप्सरसां सर्वे गन्धवौश्चापि सवेदः | 
देत्यराक्चसयक्चाश्च BIT: पल्लगास्तथा ॥ १९ ॥ 
वासवभ्रमुखाः सर्वे देवाश्च सगणेभ्वराः। 
आसंस्तत्र समारूढाः AAA तं दिरक्षवः ॥ Re ॥ 
दट्थम्बरे व्यवस्थाय प्रासादस्था दिवौकसः) 
पकस्य च बहूनां च युद्धं द्रष्टं व्य्वस्थताः ॥ २९॥ 


ADHYAYA 52. 
[ NORTHERN RECENSION. | 
After प्र. 42 
Edn? ¢ addr— 
aga प्रति Sea: SU परमदुजयः। 
After VY, 22 
Edns DH add :-- 
धजुरादाय विव्याध पार्थं TATA | 
After प्र. 30 
Edns & MSS addi— 
a तदप्यस्य कतियश्िच्छेद्‌ नतपवेणा | 
After भ्र. 33 
Edns ABDGHKLMN addi— 
स्प पतदशधा च्छिन्ना भूमौ पार्थेन धीमता ॥ १॥ 
४ 
After प्र, 43 । 
{~ ४०68४ | 


Aaantaaa saat gear स तथा वभो. | 
परिभरव॑मपि चा्मनो न मेने हदि न सतां खुतशिप्ययो्षदोषः॥ 
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[ SOUTHERN RECENSION. | 
After VY, 2. 
ST adds:— | 
निवृत्तः सदसा राजक्नज्ञनस्थ संथो महान्‌ । 
तमायांतं Wat SECT A! ॥ 
AAMT यत्नमक्ररोद्योद्धुं वा चातुमेष वा॥ 8 
Before ४, 15 
S. cl. addsi-= 
वैशंपायन उवाच | 
पतस्मिन्नतरे TT महावीयैपराक्रमः। 
आजगाम महाबाहुः कृपः राखभ्चता AT: ॥ Fl 
अज्ञं प्रतियोद्धुं वै युद्धकामो महारथः। 
अथ द्रौणे रथं त्यक्त्वा कृपस्य रथमुत्तमम्‌ ॥ २॥ 
आजगामाज्ञंनस्तूणं सूयेगेश्वानरप्रमम्‌ It २३॥ 
| ¢ omitted in SA? 3 v. omitted in ST. 
After V, 17a 
S. cle addss—— 
अभ्ययाद्धरतश्रष्ठो विनिघ्रन्छरमाटया | 
कृपश्च धलुादाय तथवाञ्चैनमभ्ययात्‌ ॥ १॥ 
Instead of this ४, ST adda:— 
विष्फार्य॑स्तदा धीरः फाटगुनः ईृपमभ्ययात्‌ 1 
After V. 18 
S. cl. adda:— 
जीमूत इव sata दारवं विभमुचति | 
ACTS: सवान्प्रत्ययुभ्यत फद्गुनम्‌ | 
। विकृष्य बरुषच्चापं पांडवोऽभमितयिक्रमः॥ १॥ 
ST adds instead‘ 
नार'चान्विसखृजन्धोरान्विरृप्य धनुरुत्तमम्‌ | 
After भर. 20 
SK, 86 84 add:— 
उदरतः समरे मेघो धाराभिरिव gaz | 
। After प्र. 24a 
६ cl.vaddes— 


Sut वभूव समरे fyaisiitta ज्वम्‌ | 
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After V. 22 


S. cl. adds:-— 


Fray समरे पाथः BIT ष्वजमुत्तमम्‌ | 
ततः पश्चान्महातेज। नाराचान्सृयेसान्नेमान्‌ ॥ १॥ 
जग्राह समरे पार्थो भूयो बहुशिटीमुखाम्‌ | 


तेस्तदानीं महाबाहुः कृपस्य स्थरक्षिणः ॥ २॥ 


HATA ATG युद्धमानान्महारथाम्‌ | 
चंद्रकेतः सुकेत॒श्च raat मणि्मांस्तद्‌ा ॥ २॥ 
yao वि कातो हेमवणों भयावहः, 
सरथोऽतिरथश्च्व सुषेणो ऽरिष् पव च ॥ ४॥ 
TRIN स्षहानीकास्ते निषेदुभेतासवः॥ ५॥ 


After ४. 31 | 
ST adds:-— cm, 4 
तानि सवाणि चिच्छेद पाण्डवः परवीरहा 
After V, 33a 
SK adds:— [र 
SUT AAAI ATS ताम्‌। - ` 
After ४. 38 
S. cl. adds:— | | 
सापतदशधा भूमौ पान निहता Te | 
शक्त्य तु विनिकृत्तायां विरथः शरपीडेतः॥ १ ॥ 
After Y. 40 
8. ५, adds-— | 


अथं UFZ AHA शतचन्द्रं च WFAA! 
इयेष पाण्डवं हम्तुं कृपो घुपराकरमः॥ ९॥ 
स WABI महाचायेः GAMA | 
Rata चचारेकः कमाञ्चमोसिधरग्भुवि ॥ २॥ 
aa: ques कौन्तेयो दशाभिः GATT । 
निमेषादिब चिच्छेद तद द्तमिवाभवत्‌ ॥ ३॥ 
विषण्णवदनस्तघ्र विनाशात्लङ्चमेणोः | 
दन्तेदैन्तच्छदान्दष्टा चुकोप हदि वीधेवत्‌ ॥ ४॥ 
मववितिषुनश्चोक्त्वा युद्धापगमनोद्यतः। 
अश्वत्थाश्नस्तु ATA SE समाभिधु्ुवे ॥ ५॥ 
SAMRAT महातेजा AAS च Ag? पुनः॥ ६॥ 
y. 4&5a omitted in 86, ST, SA. 
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ADHYAYA 53. 
[ NORTHERN RECENSION. | 


After, ४. 27a 
AKL add:— 
aga बा विना द्रोणात्‌ कोन्यो योद्धं रणेहेति। 


After भ. 51a 
0008 & MSS add:— 
AA ATA समरे Ae: WSEATAT AT 
After भर. 57 
DN add ~~ 
अशोकानां garcia छिन्नानि ङ सुमेनैरेः। 
रेणुः पाथेश्रेस्तदत्तवा सैः यानि मारत ॥ १॥ 


After V, ८0 
N adds:— 


छावयेतामथान्योस्यं प्रणयूते प्रवतिंते । 
After VY. 67a 
Edns CGN add:— 
ep ते विस्मिताः सवे साधु HTT! 


[ SOUTHERN RECENSION. ] 


| Before भ्र. 3 
S. cl. adds ~~ 
जिते Fendt दृष्टा पाथो वैरप्टमच्रवीत्‌ | 
स्थिसे मव त्वं संग्रामे जयोस्माकं TULA Ul Fl 


™, 


पाध्मास्ये द्विषतां रेमहषेणम्‌ | 

भवेश्कवमसश्चाम्तमव्यक्तहदयेक्षणम्‌ ॥ २ 

याहि शश्र यतो द्रोणो AR carat रणे स्थितः | 

तथा सक्धीडभानस्य ARACT रणाजिरे ॥ २ ॥ 

बल सत्वं च तेजश्च लाघवं च AAU | 

तचख्चाद्धतमभिपरकष्य AAT BOM ANA ॥ ४॥ 
उत्तर उवाच | 

ABT तव दिव्यानां ह्ःसौघाशिपतः रहितान्‌ | 

मनो मे सुष्तेऽत्यथं तव TBI पराक्रमम्‌ ॥ १ ॥ 
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वैधी ud मनो मह्य भयाद्धरतसन्तम | 

WETS पदयामि तव गाण्डीवनिः स्वनम्‌ ॥ ६॥ 
तच WEIS चेव धनुः कषयतो बहु | 

तच तेजो दुराधष यथा विष्णोखिविक्रमे ॥ ७ ॥ 


वैशंपायन उवाच | 


AUT गाण्डिव । 
हासश्च सुक्ताम्सहसा किरीरिना ॥ 
मीतोऽत्रवीदजैनमाजिमध्ये | 
नाहं तवाभ्वान्विषहे नियतम्‌ ॥ ८ ॥ 
तमत्रवीक्िचिदिव प्रहस्य 
गाण्डीवधम्वा द्विषतां निहन्ता | 
मया सहायेन कुतो ऽस्ति ते भयम्‌ 
रहय त्तेराभ्वाननुमन्त्य वाहय ॥ ९॥ 


वैशंपायन उवाच | 
आश्वाक्षेतस्तेन धनंजयेन | 
चेरारिरभ्वाम्प्रतुतोद्‌ शीघ्रम्‌ | 
धनैजयश्चापि विङृष्य चापं 
विष्फारयामास महेम्द्रकर्पः ॥ Lo 


उत्तर बीभत्सुरत्रवीत्पुनरजेनः। 
न मेतव्यं मया साधे तात संग्राममूधेनि ॥ ११॥ 


राजपु्रोऽसि भद्रं ते FS महति मात्स्यके। 

जातस्त्वं क्षभिय्कटे न विषीदिवम्हेसि ॥ १२॥ 

we छृत्वा सुविपुलां राजपुत्र रथं मम। 

युध्यमानस्य संग्रामे राजभिः सह वाहय ॥ १३॥ 

उक्त्वा तमेवं ATs पुनरत्रवीत्‌। 

पाण्डवो रथिनां Ast भारद्वाजं समीक्ष्यत ॥ १७॥ 
vv. 11, 12, 13 omitted in SG. v. 14 omitted in ST. ए, 145 omitted 
in SA’. ST adds after. v. 13:— 

CIARA पुनः प्राह भारद्वाजं समीक्ष्य तु । 

After V, 4a 


S. ५, addss— | 
भारद्वाजेन योत्स्ये ऽहमा चार्येण ATTA | 
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After ४.5 
S. cl. addsi— 
यतो रथवरे WU स्वं WHat aT: | 
After V. 8 
ऽ cl. ४08 
पुराणमितिहासश्च अथैविद्या च मानवम्‌ । 
After ४.9 
9, cl. addst— 
यस्याहमिष्टः सतत्त मम AU: सदाच a: | 
After ४. 10 
S. cl. addst— 
अपरं पश्य संम्राममद्ूतं मम तस्य च | 


After VY, 16 

8. cl adds: 

तत्तु युद्धं भववृते ह्याचयस्याज्ञेनस्य च | 

After VY, 28 

ST adds:— 

योधयन्ति गरं वापि fea: कथमभीप्सतः। 

After ४. 29 

9. cl. adds - 

सयुगे सचकादोतां कारृसूर्याधिवोदितं | 


After ४. 38 
^. cl. adds :- 
कालमेघ इवोष्णाम्ते फल्गुनः समवाकिरत्‌। 
तस्य जान्बूनव्मयेश्चित्रश्चापच्युतैः शरेः ॥ ९॥ 
प्राच्छादयद्रथश्ठं ALATA SPAT वै ॥ २॥ 


After VY, 33 
ऽ. ‘cl: adds: 
शोभते स्म महावाहुगांण्डीव faferqeaa: | 
After ४, 36a 
5. cl, 9408 


आददानं श्रान्घोरान्संदधानं च पाण्डवम्‌ | 
विखजम्तं च कौन्तेयं न स्म पदयन्ति राघवात्‌ ॥ ९॥ 
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After ध. 37a 
S. el. adds:— 

मरीचिषिकचस्येव राजन्भानुमतो TT: | 
आसीत्पाथस्य Guarg: शर्दाता्चितम्‌ ॥ १॥ 
fara: शरजालानि कोन्तेयस्य महात्मनः] 

after this comes our v. 40u 
बभासे तिमिरं व्योति विधूय सविता यथा॥ २॥ 

after this comes our v. 39 

AAG GAA वाणान्ददश्युः कुरवो युधि। 
fag सवख विपुलः शुश्चषेऽथ जनैस्तदा ॥ २॥ 
व्रोणस्यापि agar चिय्युत्स्तनितनिखनः। 
अस्वद्धिस्मयकरः सेनानां भरतषभ ॥४॥ 

ST adds before v. 1 
तस्याभवत्तवारूपं रम्यं ATT रथोत्तमे। 

४, 3 & 4 omitted in SA, 

ST further adds:— 
व्यश्षातयच्छरंस्तास्तु arm: समितिशोभनः। 
महानभूत्ततः शाब्दो वंशानामिव दद्याम्‌ | 

After प्र. 43 
9, 01. adds: — 
AGU समरदयम्त हंसानामिवं TET: | 
After भ. Sta 
8. cl. adds -- 
cara ffiaaio: शरेः सन्नतपवभिः। 
हृष्टः समभवदद्रोणो TOTS? प्रतापवाय्‌ ॥ १॥ 
Before ध्र. 520 
७. cl. adds:— 
पार्थस्तु समरे We दद्यैयन्वीयेमात्मनः। 
स महाख्महात्मानं दोणं पराच्छादयच्छेरः ॥ १॥ 
After VY. 53 
S. ©, ४08. 
ददीयेतां ALIANT भारदवाजाज्ञनौ रणे | 
After ¥ 60 
ST adds:— ति 
सयोः संप्रमवदयद्धः TAS UTA | 
द्रोणकोम्तेययोस्त्न बङिवासवयोरिव ॥ १॥ 
29 M. App. 
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अथ पूर्णायतोत्सः Ae: सन्नतपवभिः। 
व्यदारयेतामन्योन्यं प्राणने Tatas ॥ २॥ 
After ४, 65 
S. cl. adds:— _ . 
aad चिरं प्रोरं TP महान्सनोः | 
अवतत ARIAS खोकसश्नाभक्ारक्रम्‌ ॥ ९॥ 


After V. 72 


8. el. adds:— 
द्रोणं युद्धाणवे AW SAT पुत्रः प्रतापवान्‌ | 
After VY. 77 
S. cl. addst — 


पराजिते AA AT Foy: समागतः। 
AQIS CT रक्ताक्षः कृतान्तः समरे स्थितः) FA 


ADHYAYA 54. 
[ NORTHERN RECENSION. 1 
After V. 1a 
Edns & MSS add:— 
ते पाजः प्रतिज्ञमराह वायुचगमिषोद्धतम्‌ | 


After VY, 7 
Edns CDGM add:— 


arg साध्विति भाषम्ता पूजयस्कम तस्य aa | 
[ SOUTHERN RECENSION. | 
॥ Before ध्र. ib 
8. cl. adds: 
तं पाथः प्रतिजग्राह वायुवेमभिषाचरः | 


After भ. 7a 
S. cl. addsi— 


न TET: पुमान्स्थातुमृते द्रौणधेनंजय्रम्‌ ॥ १॥ 
ST repeats:— 


न शाक्तोति पुरः स्थातुं DSA रणे ॥ १॥ 
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Aiter ४.9 
5. al. adds श" 
त ट करुदधमायांतं प्रभिन्नमिव HATA | 
कृद्धः समाह्यामास दोणिदयद्धाय भारत ॥ १॥ 
omitted in SA! 
After Y, 10a 
SK adds— 
चिच्छेद तस्य चापं च सूतं चश्च च तेजसा | 
विव्याध निरित्तिश्चापि रारैणरीविषोपमेः ॥ 
arg रथ समास्थाय प्रत्ययाद्रथिपुंगवः ॥ १॥ 
After ४. 19 
ST adds:-— 
अश्वत्थामा तु चिव्याघ at: पंचभिरज्जैनम्‌ | 
ध्वजमेकेन ANA दाभ्या वैरारिमेव च ॥ १॥ 
चतुर्भिरभ्वान्‌ विव्याध पाथ प॑चभिरेव च । 
तस्य पार्था ध्वजं छित्वा धनुश्िेद्‌ पञ्चिणा ॥ २॥ 
अष्टभिश्रेवमुरासि faz युधि मागणैः | 
तेन विद्धो र्थो नष मूरछितश्च पपात TN २॥ 
afed पतिते esr सारथिः aires | 
उ्यपोहयत्ततः पाथाँ हतु नेच्छत्तथागतम्‌ ॥ ४॥ 


ADHYAYA 55. 
[ NORTHERN RECENSION. | 


After ४.6 
Edns BCDEGH MN addi— 
वने द्वादश aster यानि साढानि दुमेते। 
तस्याद्य प्रतिकोपस्य HS ATS संप्रति ॥ १॥ 


Before V, 14 
D adds:- 
खद्योतो द्योतते तावद्याचन्नेएदयत शश । 
दिते च सहस्रश न खद्योतो न ATA: 
्राङृतान्पुरुषान्‌ जित्वा चथा ते क गाजितम्‌ ॥ १॥ 
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After ४. 28 


K adds:-~ 
CO कणं तदाराजन्नपयांतं रणाजिरात्‌ | 


[ SOUTHERN RECENSION. | 


Before Y, 1 
S. cl. adds:— 
कणे तदोवाच किर्सरमारी | 
दरः कुरूणां प्रवरो हि गजेन्‌ ॥ 
After V.7 
ST? adds:~~ 


कणे wales वाकयं कुरुमध्ये क्षितीच्छतां | 
AHA सहाहं ठ युध्यामि च महारणे ॥ १॥ 
कणे मा साहसं BILLA मावमन्यथाः। 
क्ष्नियाणांमिमं धमे मामाक्षः कणे मां प्रति ॥२॥ 
पश्य मे बीयैमुत्साहं ae चापि पराक्रमम्‌ | 
शर्दितश्चापि वीर्येण कणे मां बहु भाषसे ॥२॥ 
कणे मे तव चौय च ALAIN च कमे TI 
चिरं जानीमहे युद्धे ARTS पुनः॥ ४॥ 


After ४. 17 
9, cl. ४१५8-- 

सभीयाय हि बीभरपगा डीवं विक्षिपन्धनुः | 

जिघांसुः समरे कण east wy बहुम्‌ ॥ १ ॥ 
तान्‌ कणेः प्रतिजग्राह वायुवेगमिवाचलः। 

तयोर्द्वास्ुरसमः संनिपाताऽभवन्महान्‌ | 

किरतोः शरजालानि Heat व्योम निरंतरम्‌ । २॥ 

our 17 } repeated in SA! after 2 u. ST? omits the 2 above vv. 


After ४, 18a 
S. cl. adds: ~ 
TAT च रजो भौमं कर्णपाथसमागमे। 
न स्म aa: प्रतपति न च वाति समीरणः ॥ ९॥ 
शरपच्छादितं भ्योम छायाभूतमिवाभवत्‌। 
गांडीवस्य च निघोषिः कणस्य धञुषस्तथः | 
दृह्यतामिव वेणुनामासीत्पर्मदारुणः ॥ २॥ 


Adhyaya 56 ] 
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अनस्तु हयान्नागाम्‌ रथांश्च पिनिपातयस्‌। 
क्षोभयामास तत्सैन्यं कर्णं विव्याध चात्‌ 3 


After V, 26 


ST? adds:— 


रछञजावास्विर्थः रातो WAl AAT सारथिः। 
सिंदपातादिवोम्मत्त(दजो याति विषण्णवान्‌ ॥ १॥ 


ADHYAYA 56. 
[ NORTHERN 1८177602. | 
After V 19 


Kdns & MSS except M add:— 


K adds:— 


BAIT गाण्डीवं द्रक्ष्यन्ति कुरवो AA | 
After भ. 32h 


गारुडं गरूडात्पाद्युपत TILT | 

ARTIS वासुकेश्चापि सर्पैभ्यः AGH TT ॥ १ ॥ 

TATA AM ATS चाप्यशिक्षयं । 

धीसूयाश्चा्रुषीं विद्यां satet बह्यणो मुखात्‌॥ 

ASN ग्रहेभ्योऽदहं मोक्षं तत्तट्रोरपि ॥ २॥ 

आदानसंधाना्ेकषंणादि | 

मोक्षोपसंहारमुखास्त पच ॥ 

दिव्याख्जयोगे ay ये प्रकाराः। 

तत्तु ये्ंखतः शिक्षिता मे । ३॥ 

प्रसखरापनं च दिव्याख्ं तथा संमोहनं परम्‌ । 

वैकटयकरणादीनि दिग्याण्यस्राण्यनेकशः ॥ ४ ॥ 

पद्य मां शाश्चसेन्येषु पयुजंतं प्रयोगतः | 

पराति त्ववसरे तेषां यद्ययोगिषु य॒ंजताम्‌॥ ५॥ 
vv. 3, 4, 5 are noted on the margin. 


After ४. 33 


K adds on the margin:— 


ears, खोकपाखा्दीम्‌ प्रसाद्याचेनसेवया | 
तपोभिश्चोग्ररपेदिं चिरकालं जितेंद्रियः ॥ १॥ 
तन्निष्टश्च निराहारः स्थाणुभूतो facta: | 
वर्षक्षीतातपसहः पाक्तवानसख्रसंचयम्‌ ॥ २॥ 
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[ SOUTHERN RECENSION, | 


N. B—Verres 3-18 of this Adh. (95 , are not found in the correg- 
ponding Adb. of 8. cl. These verses deseribe the second fright of uétara. 
Verses to this effect in the 5. cl. are seen elsewhere ( beginning of 
SK Adh. 59 =our Adh. 53) which are accordingly noted in’ the App. 
of that Adh. 

After भ. 2 
SK, 8G, SA add:— 
तालो वै कांचनो यत्र वजरवेह्र्य॑भृषितः | 
अतीव समरे भाति मातरिश्वप्रकापितः ॥ 
दारुणं प्रहरिष्यामि रथवृदानि धन्विनाम्‌ ॥ १॥ 
Before ४. 18 
ST adds:-— 
पवमुक्त्वा महाबाहुमांतारं च मदोद्धतः | 
विधमिष्याम्यनीकानि परेषां पश्यतामिह ॥ २ ॥ 
After ४. 22 
9. el. adds:— 
quits: खुपुखाग्रा विशिखा दुदुभिस्वनाः | 
मया प्रमुक्ताः संग्रामे कुरुूम्धक्ष्यं ति सायक्राः ॥ १॥ 
ST reads this after v. 2+. 
After VY 26a 
SK, SG, SA add:— 
मातां सारथिं कृत्वा Parana रणे | 
हतवान्स्व॑तः सर्वान्‌ ध्रावतो युध्यतस्तदा | 
निवातकवचान्‌ हत्वा गांडचासखैः सहस्रदाः ॥ 
| After ४५. 260 
SK, SG, SA add:-— 
असुरानहनं घोराम्‌ रेद्रेणास्रेण सार्थ | 
After VY. 30a 
SK, 80, SA add:— 
रथसिहगणेयुक्तं धनुवेद्िसमाक्खम | 
After ४. 32 
SK adds: 
ata ware वेशि याम्यं दण्डधररादपि | 
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After V. 33a 
S. cl. addg:— 
अन्ये वेरं प्राप्तः pe मां विषहते पुमान्‌ | 
अद्य गाण्डीवनिसक्तेः Ata TACT: | 
कुरूणां पातयिष्यामि श्थचरन्दानि धन्विनाम्‌ ॥ 
ST omits a, and adds after the above:— 


यतः सवौनरिबराम्‌ Alcea SATA LAAT | 
पकः संक्षाखयिष्यामि वञज्रपाणिरिवासुरस्‌ ॥ 
After भ. 36 
SK, SG, SA add-— | 
दुःशासनो ऽभ्ययान्तूणम्नं भरतषंम | 
अन्येऽपि Baraca युवानो सषए्कुडराः॥ 
After V. 37 
ST adds:— 
MSs Da परिष्वज्य च बाहुभिः | 
तं चित्रमास्यामरणं युवानो BEHSST ॥ 


After VY 39 
SK, SG, SA add:-— 
तस्य दुःछासनः षष्टिं वामपाश्वे समापयत्‌ | 
अस्यतः प्रतिसंधाय कुतीपु्स्य धीमतः ॥ 
After V. 47a 
ST adds:-— 
रणमभ्यादपक्राति युवराजे ठ भारत | 
After V. 47 
S. ५. ४648: ~ | 
व्यद्रावयदशेषांश्च श्रतरा्रूखुर्तास्तका। 
विद्राव्य च रणे पाथो रणभूमिं म्यराजयत्‌ ॥ , 
ST omits line a. 
After प 48 
ST adds: -- 
सवौ सेनां निहद्याजौ महेश्वर इव स्थितः। 
SK, SG, SA? add:— 
पातयन्ुत्तमांगानि ager परिोपमान | 
STATA ASIA: DAT रुक्ममालिनः॥ १ ॥ 
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कमलदिनकरेन्दुसन्निभः! 
सितदश्नैः सुमुखाक्षिनासिरकः ॥ 
रुचिरमकरफुण्डमही । 
पुरूषदिरोभिरथास्तृना तभा ॥ २॥ 
सुनसं areca BAA TASHA | 
अदृश्यत AAU GANAH हेमकुण्डलम्‌ |! २॥ 
एवं तत्पहतं सैन्यं समंतात्पदरुते भयात्‌ ॥ ४ ॥ 
After v. la SA adds 
सवौ दिदश्चाजुदिद्राः कौन्तेयस्याभितो रथम्‌ । 
SA? reads v. 3 after ४. land adds after ए 3:— 
धावन्त दव पथस्य निरमित्रं चि कीेवः। 
ययुः पुङ्काग्रसंसक्ताः Heyer पतत्रिणः ॥ १ ॥ 
SA? adds after \, 2: 
यज्ञैनस्य शरास्तीकष्णा गाण्डीवास्तस्य निःसृताः | 
आकाशे समदश्यन्त हंसानामिव TET HF 


क्षिपतो oy चिं च सब्यं दक्षिणमस्यतः। 
area विरिखा जग्मुः Waist AEST: Hl २॥ 


पमथलुत्तमाङ्गानि सेत्सेधानि धनुष्मताम्‌ | 
प्राहिणोत्‌ Bradt योधान्‌ कुरूणामाततायिमाम्‌ ॥ ३॥ 


पातयन्‌ रथनीडेभ्यः क्षत्ियान्क्षतधियष्रभः। 
प्रगादधन्वा कोर्यो छट्धष्टक्षः प्रतापवान्‌ ॥ ४ ॥ 


ADHYAYA 57. 
[ NORTHEMN RECENSION. › 
Atter ४. 18 
Edns & MSS add:— 
aca तथामानं tte सद्रपराक्रमः। 


After V, 21 
Edns & MSS add:— 


चकार च तद्‌ा पाथा नदं दुस्तरद्ाणिताम्‌। 
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[ SOUTHERN RECENSION | 


Note:-Upto v. 6 of Adh. 57, the text in ST is according to the Southern 
Recension. After this it contains the text of vv. 20,21 of Adh. 54 and 
that of the whole of Adhyayas 55, 56, 57, 58, 59 whieh resembles 
more the Northern than the Southern Recension. The text then 
agrees with the Southern Recension; i. €, in the arrangement of its 
Adhyayas, it approaches here the N. Recension more closely than 
the 9. Recension. 

Before ध. 1 
SKK adads:- 
पतस्मिन्नन्तरे इद्धा भीष्मो दोणमथात्रवीत्‌ | 
षा कृपं फल्गुनेन पीडित चोजितं च तम्‌ ॥ Vil 
पकैकमस्माम्सम्राभे पराजयति फल्गुनः | 
अहं द्रोणश्च कर्णश्च द्रैणणिौतम एव च ॥ 
अन्ये च बहवः दुरा वयं जेष्याम वासविम्‌ |i २॥ 


After ४.5 
७. cl. adds: —~ 


MA शरान्सव पाथ॑चापचर्युतान्‌ रणे | 


After ४.9 
SK, 8G, SA. add:— 
रिसंस्यपातयत्संख्ये VTA नरषेभः। 
ST adds: 
रथे तिश्रश्नरव्याघ्ः प्रत्य द्यत Tact: | 
After ¶. 13 
£. el, 8४008: 
दृश्ीयित्वा तदात्मानं सदं रोदपणक्रमः। 


Sk, SG,'SA further add:— 
जघान समरे शरान्‌ शतरोऽथ ATA: | 


After पम 14 
ST adds-— 
धनंजयः श्षजियवश्शजातः। 
स्ोरिसेनां प्रममाथ दयात्‌ ॥ 
दुः्योधनादीन्‌ कुखुबीरासहान्‌ | 
निर्जित्य योधान्निजधघानं सवान्‌ ॥ १ ॥ 
¢. 
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After V, 15 

SK, SG, SA add:— 
यथा नलवनं नागः प्रभिन्नः प्राण्हायनः | 
एवं सर्वानपामृद्रादजुनः शखतेजसा ॥ १ ॥ 

After ४. 16 

SK, SG add:-— 

तस्य मागान्विचरतो निध्रतश्च रणाजिरे | 
After भ. 18a 

SK, SG, SA adde— 
करबाखछासि पाठीनां चामसोष्णीष्फोनिरा | 
अभ्वग्रीवामहावतो कबेधजलमानुषाम्‌ ॥ 
काकककसतां तीव्रां सारसो नादितां ॥ १॥ 

After W: 21 

SK, 8G, SA addi— 
ATRIAAMTNTEAT हारापमहानलां | 
पवातिमत्स्यकस्युषां गजदाषिंककर्छपां ॥ १॥ 
गोमायुष्गसंघणएं मासमञ्जाभिकदैमां । 
प्रावतेयन्नदीं घोरां पिश्ाखगणसेषितां ॥ 
अपारामनिवासां च रक्तोदां सवैतो Fat ॥ २॥ 

S. cl. adds further:—~ 


अभीष्णमकरोत्पा्थो नदीसुत्तमहोणणिताम्‌ | 
SK further adds:— 
गजवष्मेमहाद्वीपामश्वदेहमहाशिलां | 
पदातिदेहसंघारां रथावलिमहातसखम्‌ ॥ १ I 
केशाहादलसच्छश्नां सुतरां मीतिदा मणां | 
अगाधरक्तोद वष्ट यमसागरगामिनीम्‌ It २॥ 
दुस्तरां भीरुमत्यौनां हाराणां watt दप | 
प्रावतेयन्नदीमेवे भीषणां पाकदयसनिः॥ ३॥ 


1 । 
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ADHYAYA 58. 
[ NORTHERN RECENSION. | 
After ४. 13a 
D adds :—- 
aa ते सैनिकास्तत्र धार्तराष्ट्रस्य पदयतः। 
[ SOUTIERN RECENSIOV} 
After ध. 4 
SK, 8G, SA add:— 
MAITKGALA महामेघा इवाचलम्‌ | 
After भर. 6 
SA adds:— 
नोत्तरस्य च TANT च्योनै च वाजिनाम्‌ | 
After ४.8 
SK, SG, SA ४40-- 
नाक्षाणां न च चक्राणां न रथानां न वाजिनाम्‌। 
SA alone, further adds:— 
मोहयित्वा तु ताम्‌ Aaa, स AT हाखरतेजसा | 
अर्दयामास तेबौणेर्जैनः समिर्तिजयः॥ १॥ 
दुर्योधनं त्रिसप्तत्या शकुनिं पंचभिः शरेः | 
द्रोणमेकेन बाणेन BI द्वाभ्यां महाब; ॥ २॥ 
अदीत्या सूतपुत्रं त॒ wear द्रौणिं तथेव च । 
दुःशासनसुखाम्लवौन्स TT TAIT ॥ 
अर्दयामास AA: पांडवोऽस्ञभ्रतां वरः ॥ २॥ 
After Y. 9 
ST addss— | 
aga: प्रययौ भाति पुरंदर इवामरः | 
गांडीवं धनुरारूष्य मोहयन्सवेपाथिवान्‌ ॥ १॥ 





ADHYAYA 59 
[ NORTHERN R ECENSION | 
After प्र, 12 


एत and MSS addi व 
क्षमत HLA: सर्वै योधाश्च सह सेनिकाः। . 
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After ४. 18a 
Eidns and MSS add: 
पाण्डवस्य रथात्तणे शारमानामिवायतिम्‌ | 
After ४. 43b 
Edns & MSS addi— 


उभौ विश्वुतकर्माणावुभौ तीयपराक्रमौ । 
उभौ सदहाक्माणाबुभौ युधि सुदु जंयौ ॥ २॥ 
ABEFHL omit the secondfline. 
Afte ४. 49 
AF adda 

व्यामुद्यत dat भीष्मस्तस्थी फिंचिदि वान्तरम्‌ । 

[ SOUTHERN RECENSION, } 

Before ४, 1 
SK, 8G, SA 8०५:~- 
वेशपायन उवाच । 

aa षिद्राव्य तत्सैन्यं पार्थो मौष्मपुपाद्रवत्‌। 
वरस्तेषु Bsa कौरव्यस्य महात्मनः ॥ १॥ 
बाणान्‌ धनुषि संधाय खतुरः पाकशासनिः | 
सीष्मं च प्रादिणोद्धीतस्तं द्वाभ्यामभ्यवादयत्‌ ॥ २॥ 
तस्य कणीतिके गत्वा द्रावमूनां च Bras | 
सो.प्याङ्ीरववद्धीष्मः कौम्तेयो जयतामिति ॥ ३॥ 
नरसिहसुपायांत जिगीषन्तं पराम्‌ रणे | 
वृषसेनो SHAT योद्धुकामो धनंजयं ॥ ४॥ 
वैकर्तनात्मजो वीरः Gans लोकविश्चतः। 
शोयेवीयादिभिः कणौदधिबा्दिव इवोद्धतः॥ ५॥ 
आत्मना युभ्यतस्तस्य बृषसेनस्य पांडवः, 
सुहत तस्य ARH हस्तलाघवपोरुषे ॥ 
TAT च ततः पार्थो grea ॥ ६॥ 
तस्य पाथैस्तदराक्षिपे श्रुरघारेण कामुकं | 
स्यरुतद्रध्पत्रेण जांवृनदपरिष्छृतम्‌ ॥७॥ 
अथैनं पचाभेभूयः प्रत्यविध्यत्स्तनांतरे | 
सख पाथेबाणाभिहतो Taree दुद्रुवे ८॥ 
Baraat विकणैश्च दाक्रुनिश्च fea: | 
मायान्तं भीमधन्वानं पयेकीयन्त 
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तेषां पार्थो रणे कुद्धः Ne: TATA | 

युगं wat were च चिच्छेद तरसा रणे ॥ १०॥ 

ते निकृचभ्वजाः सर्वे छिञ्नकामुकवेष्टनाः। 

रणमध्यादपचयुः पाथेवाणाभिपीडिताः ॥ ११॥ 

ततः प्रहस्य बीभल्छुवैरारिमिदमन्रवीत्‌। 

एतं मे प्रापयेदानीं तारं सोवण॑मुचछरितं ॥ १२॥ 

मेघमध्ये यथाविदुदुज्वलन्ती पुनः Ta: | 

भसौ शान्तनवो भीष्मस्त्र याहि परंतप ॥ १३ ॥ 

अस्राणे तस्य दिव्यानि दशेयिष्यामि संयुगे | 

भ्रोररूपाणे चित्राणि aly च गुरूणि च ॥ १६ ॥ 

अस्मा पोषको नित्यमावाल्याम्मत्स्यभूमिप | 

श्रेयस्कामी सदास्माक योगक्षेमकरः सदा ॥ १५॥ 

ACM वर्धितो बास्ये त्योत्स्येऽनेन Bind | 

अस्माकं घा्तैराटाणां शमकामो दिवानिशं ॥ १६॥ 
वैशंपायन उवाच । 

तस्य तद्धचनं wear वैरारिः पाथंसारथिः। 

वाहयस्चोदितस्तेन रथं भीष्मरथं प्रति ॥ १७॥ 

तं रथं चोदितं दष्टा फदगुनस्य रथोत्तमं | 

वायुनेव महामेघ सह साभिसमीरितम्‌ ॥ १८ ॥ 

तं प्रत्ययाच्च गगियो रथेनादित्यवचसा | 

आयान्तमजञुनं दषा मीष्मः परपुरंजयः ॥ 

पत्युउजगाम युद्धाथीं महषेममिवषभः ॥ १९ ॥ 

SG, SAFomit v. 2, 3, 5 & 6. 

SA omits v. 14 


. SG, SA omit verses 15 & 16. 


ST adds:-— 


SA. omits verse 15a. 
ST reads ve 17 above after our v. 4. 


After V, 4 


अथाखरवित्तमायान्तं पेक्ष्यं पाथः पितामहं | 
यत्र हान्तनवो मीष्मस्तज मां प्रापयस्व भो ॥ १॥ 
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After VY. 5 
OK, SG, SA read:—~ 

देवदत्तं ners प्रदभ्मौ युधि षीयेवान्‌ । 
तो शांखनादावत्यथं भीष्मपांडवगोस्तदा ॥ 
नादयामासतु्यौ च खं च भूमिं च सर्व॑हाः॥१॥ 
अन्तरिक्षे च जट्पन्ति सर्व Tar: सवासवाः | 
यद जैनः कुरुन्‌ AAA प्राृन्तख्छस्रतेजसा ॥ २॥ 
Renae वीरौ रणे मीष्पधनंजयं | 
स्वाखङ्कुरालौ वीरावभरमन्तौ रणे सदा ॥ २३॥ 
उभौ वेवमवुष्येषु विश्रुतौ स्वपराक्रमैः | 
उभौ परमसंरण्धावुभौ दीप्रधवुरधरौ ॥ ४॥ 
समागतो नरव्याघ्रौ त्याघ्राविष तरस्विनौ | 
उभौ सदृशकर्माणौ BATA मारत \ ५॥ 
वासुदेवस्य West कातेवीर्यसमावुभौं | 
उभौ विश्चतक्माणावुम att महावरौ ॥ ६॥ 
सवोख्विदुषां set सर्वदराखभरतां वरै | 
अश्नेरिद्रस्य सोमस्य यमस्य धनदस्य च ॥ ७॥ 
अनयोः सदशं वीयं मित्रस्य वरुणस्य च | 
को वा कुंतीख॒तं युद्ध दवर्थेनोपयास्यति ॥ ८ ॥ 
ऋते शान्तनवादस्यः क्षत्रियो भुवि rere । 
इति संपूजयामासुभीष्मं दष्टाजञनं गतं ॥ 
तं रणे gered दृष्टा देवाः सघासवाः ॥ ९ ॥ 
अथ agree: ag React: | 
कुरवृषभमपूजयतकुरूणां बरममराधिपसेस्यसप्रमं AT ॥ Lo ॥ 

Kad of Adh. ( SK 62) here. , 

Atter ४.7 
SK, 8G, SA addi— 
सार्थं च हयांश्चास्य विव्याध दद्राभिः शरैः | 
उरस्यताडयत्पां विभिरेवायसैः शरैः ॥ १ ॥ 
ततोऽन शंरैस्तीक्षमर्विष्ट्रा कुरुपितामहम्‌ ॥ २॥ 
After V, 12 





ST addg:- 
रक्षन्त शरवः सरवे योधाश्च सहसैनिकाः | 
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SK, SG, SA further add:-— 
संतत शग्जालाभिराकाह समपद्यत | 
अबुदैरिव धाराभिस्तयोः का्मुकनिःखतेः ॥ 
After ४, 17 
SK, SG, SA add:— 
ततः कनकपुखाग्रैः शितेः सन्नतपवीभिः | 
पतद्धिः सगवाजञेश्च दयोरासत्संवृते। शरेः ॥ १ ॥ 
ततः प्रासूजदुभ्राणि शरजारानि पांडवः | 
तावन्ति दारजारानि भीष्मः greater प्राहिणोत्‌ ॥ २ 
साश्वं ससूतं सरथं च पाथेम्‌ | 
समाचिनोद्धागतो TATA: ॥ 
प्रच्छादयामास feat स्वो; | 
नभश्चबाणेस्तप्नीयपुःसैः ॥ ३ ॥ 
After ४. 18a 
ST adds:- 
पाण्डवस्य रथाक्ृणं शालभानामिवायुतम्‌ | 
After प्र, 21 
ST addsi— 
महेष्वासो महेन्द्रेण शिक्षितो sao च यत्‌ | 
द्रोणन च सदा धीरः शिक्षितः Hewat मुदा ॥ १॥ 
जिष्णुः प्रकीडीतः पृष्टः स्नदेन च पिनाकिना | 
ayaa दत्तं गांडीवसुपलक्ष्य सः॥ २॥ 
After ४, 24a 
ST adds:— ——" 
dtongar समीश्ष्याजो देवपुत्राविवाद्भुतौ | 
शौडीटौ समरे वीरो समर्थो समलाघवो ॥ १॥ 
argat समरीघ्ास्नौ महावीर्यौ समोजसो | 
समयुद्धावसंघाम्तो समन्यावतेनाघुभो ॥ २॥ 
ताबुभौ FAGATA छाघवात्पशाशंकषिरे | 
न्रङोक्येऽअर समो नास्ति ताभ्यां स्वगे परे Bla ॥३॥ 
After प्र, 25 
— AMAA तु जगाद्धिस्मयक्यरकम्‌ | 
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After ४. 42 
SI, 8G, SA addt— 
Sar चिश्रुतकमांणाघ्रुमा युर! AeA | 
After ४. 44 
SK adds:— 
अश्वत्थामा तताऽभ्येस्य SA कणेमभाषत । 
अहमेको हनिष्यामि समेतान सर्वपांडचान्‌ ॥ १ ॥ 
इति कणं समक्षं मे सभामध्ये स्वयोदिनम्‌ | 
न तु तत्छतमेकस्मादद्धीतो arate सूतज ॥ ८ ॥ 
वेचि्रवीयजाः aa त्वामाध्ित्य प्रधासुनान्‌। 
जेतमिच्छम्ति संग्रामे भवान्युभ्यस्व फल्गुनं ॥ ३ ॥ 
अश्वत्थाभोदितं AFA श्रुत्वा दुर्योधनस्तदा | 
परत्युवाच सुषा द्रौणि कणेभ्रियचिकीपेया ¦ ४॥ 
मा Arar fader कुरु भिश्रुतकमेणः। 
मानमंगेन राज्ञा तु बलहानिभेषिष्यति ॥ ५ ॥ 
au बदम्ति संग्रामे बचा कमीणि कुवते | 
पराक्रमन्ति aor स्वस्य वीयायुसारतः ॥ ६॥ 
तस्मात्तं ala भवान्‌ गर्हित Wea | 
राह्ेवमुक्तः स द्रौणिगतरोषोऽभवत्तद्रा ॥ ७ ॥ 
After ५. 50 
SK addsi-~ 
पराक्रमे च ate च वीये सत्वे बरे रणे । 
TAMA च सर्वेषु लाघवे दूरपातने ॥ १॥ 
यस्य नास्ति समो रोके पित्दत्तवरश्च ar | 
जितश्रमो जितारातिरनिस्तदिः खेदव्मितः॥ 
यः स्वेच्छामरणः दूरः पिवृद्यश्षषणे रतः ॥ २॥ 
दुयौघनदहि ताथाय Par पार्थेन संगरे | 
पृथासुतदिताथाय पराजित इवाभवत्‌ ॥ ३॥ 
S. cl. further adds:— 


AMT उवाच । 
भीष्मं विजित्य संमामे कुरूणां मिषतां रणे । 
ततो युद्धमनाः प्रायात्पाथैः पंच महारथम्‌ ॥ १ ॥ 
मआददानश्च षुः अपि। 
ALTAR गाण्डीवं भूयः कणे समभ्यगात्‌ ॥ २ ॥ 
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द्रौणिरुवाच । 
कणे यत्तत्सभामध्ये TI प्रभाषसे | 
न मे युधि समोऽस्तीति तदिदं भत्युपस्थितम्‌ ॥ 3 ॥ 
पपोऽतक इव कुद्धः सर्वभूतावमर्द॑नः। 
अदूरात्परत्युपस्थाय Td केसरी यथा ॥ 
न प्रलायस्व FCM युध्यस्व Hawa ॥ It 
नाहं बिभेमि बीभत्सोः surg देवकीरुतात्‌। 
कर्ण उवाच | 

पाण्डवेभ्योपि सर्वेभ्यः क्षजधमेमयुवतः॥ ५ ॥ 
सत्वाधिकानां शूराणां धलुर्वेदोपजीविनाम्‌ | 
TUATHA TH स्वरश्च न विषीदति ॥ ६॥ 
पद्यत्वाचायपुत्रो मामज्ञेनेन समं BLT | 
युभ्यमानं खुसंयुक्तं दैवं त॒ दुरतिक्रमम्‌ ॥ ७॥ 

अश्वत्थामोवाच | 
को दोषः Hoy शुराणां वाचा साकं हि पौरुषम्‌ | 
विद्यते यदि agra गुणोत्तरमिहोच्यते ॥ ८॥ 
युध्यस्व त्वमभीः पाथ प्रपटायस्व मा रणात्‌। 
SH वचः स्मरन्कणे नाहमिव्यादि संयुगे ॥ ९.॥ 

वैशपायन उवाच । 
तं समन्ताद्रथाः पञ्च afta धनञ्जयम्‌ | 
त इषृन्सम्यगस्यन्तो सुसुक्षंतोपि जीवितात्‌ ॥ १०॥ 
ते लाभमिव मन्वानाः क्षिप्रमाच्छैनधनञ्जयस्‌ | 
शरोघान्सम्यगस्यंतो जीमुता इव वार्षिकाः ॥ ११॥ ` 
बह्ाभिनिशेते्बाणिविंविधिरोमवापिभिः। 
आद्रबन्प्रलयवस्थाय प्रत्याविध्यन्धनञ्जयम्‌ ॥ १२॥ 
ततः प्रहस्य SAT? सर्वंशसजभ्रतां वरः | 
erat विक्रुबौणः प्रत्ययाद्वथसत्तमाय्‌ ॥ १३ ॥ 
यथा रश्मिभिरादित्यः प्रच्छादयति मेदिनीम्‌ | 
एवं गाण्डीवनिभुक्तैः शारः प्राच्छादयदिराः ॥ १४॥ 
न स्थानां न नागानां न ध्वजानां न वाजिनाम्‌ | 
alas निरितेबोणेरासीदथंगुखमन्तरम्‌ ॥ १५॥ 
सर्वे श्चान्तिपरा योधाः स्वचित्तं नाभिजक्षिरे | 
हस्तिनोऽश्वाश्च विषस्ता saa TAT भारत ॥ १६॥ 
यथा नरवन नागः प्रभिन्नः Taras: | 
पवं AMAIA A शखतेजसा ॥ १७ ॥ 
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गाण्डीवस्य तु श्रपेण पृथिवी समकम्पत | 
मनांसि धातैरा्राणामध्यम्तद्धनञ्जयः ॥ १८ ॥ 
ततो विगाह्य सस्यानां मध्यं Tega वरः | 
सारथि समरे शुरस्त्वभ्यमापरत वीये्रान्‌ ॥ १९ ॥ 
संनियम्य हयानेतान्मस्दं वाहय सारथे | 
आचार्यपुत्रं समरे योधगिष्यंऽपराजितम्‌ ॥ २०॥ 
पुर ह्येष मया युक्तः स मे भवाति THA ॥ VW Ml 
एवमुक्तेऽज्ञेनेनासावभ्वत्थामरथं प्रति | 
विरारपु्रो जवनान्शमभ्वानचीदयत्‌ ॥ २२ ॥ 
कर्ण उवाचं | 
पषोपयाति बीभत्पुव्येथिते गाढवेदनः | 
तं तु तत्रैव यास्यामि नासौ मुच्येत जीवितात्‌ ॥ २३॥ 
द्रोण उवाच | 
नासौ भयेन नियतो महात्मा पाकडयासनिः। 
नेवं भीता निवसन्ते न पुनगौदवेनाः ॥ २४ ॥ 
यद्येनमभिसंरब्ध पुनरेवाभियास्यसि | 
Iga जानीते न Gantry भवान्‌ ॥ २५॥ 
दिष्टया दुर्योधने मुक्तो दिष्टया मावः पलायिताः | 
मुक्तो दिष्टथा च संग्रामे कि रणेन करिष्यसि ॥ २६॥ 
कोदरामात्रमपाक्रम्य बलमन्वानयामहे | 
अम्बागतबलाः पार्थं पुनरेवाभियास्यथ ॥ २७॥ 
4 (¢ omitted in ST, SG, SA. vv. 8 and 9 with ‘rarer omitted 
in ST, SG, SA. v. 11 6 repeated in SG, ST. After v. 12. 
SA reads for v. 91:— 


पुरा साथी भवत्येपामयं aeqis तिष्ठताम्‌ | 


ADHYAYA 60. 
[ NORLHERN RECENSION. ] 
After ५. 15 


न मोक्ष्यसे सोऽद्य मरही समभ्रा। 
यानानि चखाण्यथ भोजनानि ॥ 


AHM ४09 
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युद्धात्परायम्ध्रतराप्रपुत्र। 
सुखणमालब्कुडखानि॥ १ ॥ 
हाराश्च वेडूथैङृतोपिचाराः। 
च्युतस्य राञ्यात्तव ALT राजन्‌ ॥ 
यथा भविष्यस्ति जितस्य तस्थ ॥ २॥ 
( # omit v. 2 
After V. 19 


मीतं fast विरथ aaisé | 
विसेक्षमाजो as Aas ॥ 
विमुक्तके च पङायमानं | 

प्राप्तं AME हरणं वदन्तस्‌ ॥ १॥ 
तवास्मि चेति veda | 

रक्षेति मां वादिनमेव बादीन्‌ ॥ 
पराङ्मुखान्नाहमहो निद प्म | 
यतस्ततो जीव सुयोधन स्वम्‌ ॥ २॥ 
वचांसि चेत्त्वं स्मरसि खकीया- | 
ARIAS TARA सभायाम्‌ | 
RE स्वकं TAAAT समक्ष- | 
मस्माम्समशचिष्य AMT कृष्णां ॥ ३ ॥ 
मता यथैते किल vga: | 
व्याघ्रा यथा AMAA ATT: UI 


 भ्रभ्मदं राच सम्कवैषटा-। 


Raat यथारण्यभवास्तथेते ॥ ४॥ 
जनो यथा काकयवान्‌ जगाद | 
पांडुस्तथा नामधरांस्तु विद्धि ॥ 
समाविशस्त्वंगमिदं ममेति | 
राज्यस्य ASBHCT भव त्वम्‌॥ ५॥ 


द्रोणस्य भीष्मस्य कृपस्य चेव | 
APA TENS ॥ 
तदेहि भो न त्वकजस्व GAA: | 
सहापि मामेकरथं रथैः स्वैः ॥ ६॥ 
सर्वैः स्वयोधेवैहुभिः समं त्वं। 
युध्यस्व मामेकमपीह वीरम्‌ ॥ 


HANA न परायमानो | 
मंद स्वयुक्तं स्मर तत्सभायाम्‌ ॥ ७॥ 
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परीप्स युद्धेन कुरून्‌ समक्षम्‌ | 
भ्राणान्मया बाहुबलाभिखणएान्‌ ॥ 


L adds the last 2 lines only. 


[ SOUTHERN RECENSION. | 
Before ४. 1 
अर्जन उवाच | 


SK, SG, SA add:— 


दक्षिणमेव ठु fat हयादुत्तर बाह्य | 
पुरा सार्थी भवत्येषामयं शब्दोऽत्र तिष्ठताम्‌ ॥ १॥ 
अश्वत्थाखः प्रतिर थं satay सारथे, 
अचिराद्‌ द्रष्टुमिच्छामि गुरुषृच्रे यदास्विनम्‌॥ २॥ 
वैरपायन उवाच । 
Mee तु तान्सवोम्धनुरम्रोचैण पांडवः। 
प्रसव्यं चैवमावुस्य tam प्राद्रव्तदा ॥ ६॥ 
यथा सततगो वायुः सुपणेश्चापपि हीघ्रगः। 
तथा पाथेरथः दीघ्रमाकानचे पयेवतेत ॥ ४ ॥ 
मुहूर्तो परते श्रे प्रतियाते धनैजये | 
हस्त्यभ्वरथपाद्‌त GTR महारथाः ॥ 4 I 
दरोणभीष्ममुखाः सर्वै सैन्यानां war ययुः | 
यत्ताः पाथेमपश्षयन्तः सहिताः इरविक्षताः॥ ६ ॥ 
| सैनिका ऊचुः | | 
fen दुर्योधनो qa: art भूधिष्टमागतम्‌ | 
ऋोरामात्रमतिश्म्य बटमन्बानयामहे ॥ 
यात It घनं Wat नदरीमम्बभ्मकां परति ॥ ७ ॥ 
वैशंपायन उवाच | 
अथ दुर्योधनो दृष्टा मन्न स्वं ASAT | 
SATA: क्रोधेन प्रतिमागं धनंजयम्‌ | ८ ॥ 
म्यवतंत FRERNT स्वेनानीकेन संवृतः | 
AAT SITING ॥ ९ ॥ 
ततेाऽसञेनश्धित्रमुदास्षेयं | 
समीक्ष्य गांडपविमुवाच वाक्यं ॥ 
भोरगीद्रकद्पं भुवनेषु रूढ-। 
पभधमच्छेद्यमदाष्यमाजौ ॥ १०॥ 


[ Adhydya 60 
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षदं farina कुरूणाम्‌ | 
शिवं धनुः waAasi च | 
MAY वेगवदाश्चुकतृ | 
सवारणीय महते रणाय ॥ 2? ॥ 
प्रदारणं शाञ्चुवरूधथिनीना- | 
मनीकाजत्संयतिवज्रकट्पम्‌ ॥ 
वेधन्यद्‌ं शश्ुनितंविनीनाम्‌ | 
सुखप्रदं कौरव वंडाजानाम्‌ ॥ १२॥ 


प्रयाहि zat सुयोधनो हि | 

तं पातयिष्यामि शरैः सुतीक्ष्णैः ॥ 
आचायेपुघ्नं च सुयोधनं च | 
पितामहं सूतस्रतं च सस्ये ॥ १३ ॥ 
द्रोणं रपं चैव निवाय सर्वास्‌ | 
रिरो हरिष्यामि सुयोधनस्य ॥ 22 | 


वेशंपायन उवाच | 


तदुत्तरथित्रमुदारवेगं | 

waa दष्टा निरिताञ्छरंश्च ॥ 

भीतो ऽ्रधीद ज्ञुनमाजिमध्ये | 

नाह तवाभ्वान्विषहे नियन्तुम्‌ ॥ १५॥ 


तमन्रवीम्मात्स्यसतं प्रहस्य | 
गांडीवधन्वा द्विषतां निहता ॥ 
मया सहायेन कुतो भयं ते | 
म्रह्यत्तराभ्नाुपसंअयस्व ॥ १६ ॥ 


आश्वासितस्तेन धनंजयेन | 
वैरारिरभ्वानतुदञ्जवेन ॥ 
विष्फारयंस्तद्ध यु रुप्रवेगम्‌ | 
युयुत्समानः पुनरेव जिष्णुः ॥ १७ ॥ 
गांडवशब्देन तु तन्न तत्र | 

भूमौ निषेदु्बहवो ऽतिवेरम्‌ ॥ 

हांखस्य राब्देन तु वानरस्य | 

शाद्रेन ते योधवराः समस्तात्‌ ॥ १८ ॥ 


अर्जुन उवाच | 


पषाऽतिमानी FAULT: 
सेनामुखे सवैसस्द्ध तेजाः ॥ 
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पराजयं नित्यमस्ष्यमाणो | 
निवतंते युद्धमनाः पुरस्तात्‌ ॥ १९ ॥ 
तमेव याहि प्रसमीक्ष्य युक्तः | 
खयो धनं तत्र सहानुज च ॥ Ro ॥ 
वेशेषायन उवाच । 
तमापतंतं प्रसमीक्ष्य सर्वे | 
कुरुप्रवीराः सह साभ्यगमच्छन्‌ ॥ 


प्रहस्य कीरः स तु सामतीस्य। 
दुयोधिने at Perera बाणौ ॥ २१॥ 


तेनार्दितो नाग इव प्रभिन्नः, 
पार्थन विद्धो ध्तरपषटरपुत्रः ॥ 
युयुत्खमानोऽतिरथेन स्ये । 
स्वयं विग्रृह्याजैनमासस्ताद ॥ २८ ॥ 


ve 10 ed & ।> ed omitted in NG, SA, 


After ४५. 15 
S. cl. addsi— 
ARAFAT TAT STATA | 
धनंजयेनाप्रतिमेन युद्धे ॥ 
सवोणि सस्यानि भयार्दितानि। 
त्रासं ag: पाथेमुदीक्ष्य तानि ॥ ९॥ 


ततस्तु ते शाोतेपराश्च स्वै | 
oS नागमिव भभिन्नम्‌॥ 
श्चैनैदन्तं बलमत्तमाजी | 

मध्ये स्थितं सिंहमिवपेभाणाम्‌॥ २॥ 
गांडीवदब्देन तु पांडवस्य | 
योधा निपेतुः सह स्तः रथेभ्यः ॥ 
भयार्दिताः पा्थदाराभितप्ताः। 
सिं्टामिपन्ना इव वारणद्राः॥३॥ 
संरक्तने्ः gaan | 

वैकतेनं द्वाद शभिः प्रषत्कैः॥ 
वित्रास्य तेषां व्रवतां समक्षत्‌। 
दुभ्शासनं BHT पार्थः॥ ४॥ 
कर्णो ऽत्रवीत्पाथेद्यराभिसतमो | 
दुर्योधन दुष्प्रसहं च दष्टा ॥ 


Adhyaya 60 | 


७, cl. addgt——- 
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दष्टोऽजनोऽयं प्रतियाम शीघ्रम्‌ | 
श्रयो चेधास्याम इतो गतेन ॥ I 


WT त्वया तात कृतं च कायैम्‌ | 
यदजनोऽस्माभिरिहाद ZB II 
भूयो घनं गच्छतु सन्यसाची | 
पदयासि पूणं समयं न तेषाम्‌ ॥ ६ ॥ 


वैशपायन उवाच | 


रारार्दिंतास्ते WS पांडवेन | 
प्रसस््ुरल्योन्यमथाह्यनम्तः॥ 
कर्णो ऽत्रवीदापतत्येष जिष्णु- | 
Sahat संपरिवायं यामः॥ ७॥ 


सवोखविद्वारणयुथपाभ,। 

BTS प्रहत युधि शाजवाणाम्‌ ॥ 
अयं च पाथः पुनरागतो नो | 

मुरं च Tay भरतषेभाणाम्‌ ॥ ८ ॥ 


समीक्ष्य पाथं तरसा पतंतम्‌। 
दुर्योधनः कारुमिवात्तराखम्‌ ॥ 
भयातैरूपः सारणं प्रपेदे | 

द्रोणं च कणे च ed च भीष्मम्‌॥ ९॥ 


तं भौीतकूपं शरणं बजन्तम्‌। 
दुर्योधनं शाश्चुसहो निषगी ॥ 
इत्यत्रवीत्परीतमनाः किरीटी | 
बाणासितच्तं रुधिरं वमन्तम्‌ ॥ १० ॥ 


(SIL omits the first two verses. ) 


After VY. 16 


न भोश्यसे सोऽद्य मरही AAA | 
यानानि वसख्राण्यथ भोजनानि ॥ 
कर्याणगन्धीनि च चन्दनानि | 
PSIG F Heres किम्‌ ॥ १॥ 
सव्णैमाल्यानि च दण्डलानि। 
हारांश्च वैडर्यकृतोपधानान्‌॥ , 
च्युतस्य युद्धान्न तु रखशब्दा- | 
स्तथा भविष्यन्ति तवाद्य पाप॥ २॥ 
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न भोगहेनोवेैरयन्दनं च । 
सखियश्च मुख्या मधुरप्रलापाः ॥ 
युद्धात्पय्ानस्य नरेन्द्रसूनो | 

परे च लोके फलिता न चह ॥ २ 


ST omits 2 0 and v. 3 and reads instead:— 


ST addsi— 


S. cl. adds: 


ST adds:— 


H adds 


मृदगदोसख्रध्वनिरम्यगीता। 
यथासुपूच न तथा भविष्यति ॥ 
After VY 17 


युधिष्ठिरस्य Saar ara | 
जन्यवीयानहमस्मि तस्य ॥ 
योगं तवेदं भुवि नः सहयम्‌ | 
दुर्योधनोऽसीति छृतं पुरस्तात्‌ ॥ ६॥ 


After ४. 18a 


वु्योधनस्त्वं प्रथितो. सि नाम्ना। 
सुयोधनः सन्निरनिप्रधानः ॥ ६ ॥ 


After VW, 19 


न पश्चान्न पुरस्ताद्वा तव पदयामि faa | 
वयामे न quieres जीवितं च्विद्र मात्मनः ॥ : ॥ 


ADHYAYA 61, 
[ NORTHERN RECENSION | 
Before Y. 1 


ततो दुर्योधनः Rt व्याक्षिपद्धनुरुत्तमम्‌ | 
धृतिं कृत्वां षिपुखां पत्युवाच ध्वमंजयम्‌ ॥ ‹ ॥ 


हमिन्द्रादपि छद्धगद्रिमेमि भरतषभ | 


भुक्त्वा Gays राज्यं भागश्चैव पृथग्विधान्‌ ॥ २ 


पार्थां युद्धसमयं पाङयिभ्यामि सर्वदा | 
पवमुक्त्वा महाराज प्रतोदित इब द्विपः ॥ 
भअनन्तमोगस्तेञजस्ी प्रधर्षित इवोरगः ॥ २॥ 


| Adhydya 61 
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After प्र. 20 
Edns and MSS add:— 


शास्ति पसं प्राप्य Tarai sa: | 
उत्स्ज्य बाणाश्च aga raz ॥ १॥ 
After पर. 24 
L addsi— 
अद्यापि चेतन्यमहो तवा | 
नास्त्येव राजम्गतच्छीरकस्य ॥ 
संभार्यात्मानममि्रसाह | 
छ ते गतं वीरमदीनसत्व ॥ १ ॥ 
aia सवोनभिवीक्ष्य aa | 
स्तस्मान्न MST FAUSTT ॥ 2 Il 
After प्र. 22b 
M adds:— 
युष्माम्समेताम्‌ कुपितानहम्यात्‌ | 
तस्मात्पुर जयाम स नोस्तु लाभः ॥ 
After ५४. 230 
L addst-~ . 
नीतानि वख्राणि च फाल्गुनेन | 
समीक्ष राजा हदि छर्जितश्च ॥ १॥ 


Before प्र. 34 


विपभ्यचेता मयि विच्हलांगो | 
राजम्पुर स्कृत्य ययौ स्वदेशम्‌ ॥ १॥ 


H adds:~ 


M adds:-— 
विषणरूपा भयपीडितांगा | 
जग्मुः पुरस्कृत्य यथाप्रदेश्लम्‌ ॥ १॥ 
After Y. 38 
Edns and MSS add:— 
विवेदा get नगरं महामना | 
बृहन्नटारूपसूपेत्य सारथिः ॥ १॥ 
[ SOUTHERN RECENSION. ] 
After ध. 2 
9. cl. adds t— 
ततो दुर्योधनः Ber Araerqeaag | 


Wid Hear उुविपुखां sgara धनेजयम्‌॥ 2 
32 M. App. 
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SK adds: - 


SK addst— 


SK adds:— 


SK adds: 
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साहमिद्रादभिक्कद्धान्न rise भारत | 
भुक्वा Bags सज्यं वित्तानि च agents च 
किमथ युद्धसमये पलायिष्ये नरोत्तम | 
पवमुक्त्वा ARIAT प्रत्ययुध्यत भारत ॥ २॥ 
संन्यवर्तत रशाघ्राश्वस्तोघ्रादिंत इव (Ha: | 
आ्रास्तभोगस्तेजस्वी घनुधैक्र CATT: | 

रथं रथेन संगम्य योधयामास पाण्डवम्‌ 


After ४.3 


गाम्धारराजः THATS | 
द्रौणिश्च सेवौखविद्‌ं afta: ॥ 
ररक्षतुः कौरवमभ्युपे्य | 
पाथौशवीरौ युधि सन्यतश्च ॥ १। 


After प्र. 10 


संमोहनाखप्रमधेः Tete 
विनष्टवेहाश्च निपत्य ata: |} 
निःसत्ववेगाः कुखरालसैम्याः। 
क्‌ख्योपमास्तस्थुरनीहमामाः ॥ १॥ 
After V, 150 


नानाविधान्यद्वतवणेकानि । 
महान्ति ata कूरकानि ॥ 
पट्ाद्युकानि विविधानि मनोक्षकानि 
हारश्च राक्षां मणिभूषणानि ॥ 
सुवणेनिष्काभरणानि मारिष | 
पाणिक्यबह्वंगदर्ककणानि ॥ 
सन्यानि राज्ञां मणिभूषणानि | 
वसख्राण्युपादाय महारथानाम्‌ ॥ 


After ४. 15 


राश VAHL 
संमोहनाखेण चिसंशकतल्पान्‌ ॥ 





[ Adhyaya 61 


Adhyaya 61 ] 
ST adds:— 


ST adds:— 
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ततो विसंजञेषु परेषु पाथो | 
वेरारिमामंज्य च तं दाशास ॥ 

नियोहि को ह्यत्वरितो रथेन | 

यावद्धिसंज्ञाः कुरः समेताः ॥ १ ॥ 


After ध. 18 


ततः स eat उयधमन्तु भीमम्‌ | 
AMAT च स Arata: ॥ 


After ४. 20 


9. cl. except SA acds:— 


SK adds:— 


कान्ति परां प्राप्य यथार्थितस्त्वं | 
उत्खञ्य बाणांश्च agar चित्रस्‌ ॥ 


After ५, 220 


संमोहनाखप्रतिमोरितः(ः स्थ | 
यूयं न जानीथ धनापहारम्‌ ॥ 

TRAN चस्राभरणानि राजम्‌ | 
विरारपुञ्रेण aarearta tl १॥ 


सृपेषु सर्वषु च मोहितेषु। 

दन्तं यदीर्छेत्छहनिष्यर्त?ति ॥ 
तदा तु धमौत्मतया ster | 

न चाहनद्धो ASA AGS: ॥ २॥ 
माम्येन युष्मानवधीन्न पाथैः। 
सन्धि कुरूणामयमस्यमानः॥ 
त्यात यूयं AE AAR: | 
हतावशिचैगैजसाब्हयं पुरम्‌ ॥ 3 


ST reads instead of the above vv.— 


दक्षः Haren निरतश्च qa-| 
मतोस्यथा संदाय एव TSN Il 
AMAA निहतश्च तस्य | 
तत्छतस्यैतदखं TAT ॥ १॥ 
जितेषु सर्वेषु महारथेषु | 

गोषु प्रणीतासु च पाथिवेस्द्र ॥ २ 
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S. cl. addst— 


SK, 86 add:— 


SA? ४008; 


SK, SG, SA add 
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तेषामनीकानि facie पाथा | 
विकोणयानध्य्रजकामुकाणि ॥ 
गाण्डीवधन्वा प्रहसन्करूरूमाम्‌ | 
हंसं पद्मौ AAAS ॥ १॥ 
ते शंखं aye निरम्य | 
ध्वजस्य Wet त ततोस्नरिश्षे 
गाण्डाोवकराब्द्न भुहुञदुस्न। 
मीता ययुः सबेधनं विहाय } २) 
तानञ्चैनेो द्रुरतरं विभज्य 
wa च सयं ffs निवस्य ॥ 
आपृच्छय तान्द्‌ रमयुभ्रयात्वा | 
धर्नजयस्तन्र HATTA | 
Wear सवौनभिवाद्य art 
ATAMAAAAT: हारः सह ॥ Bl 
SA (पपत + ^. 


After ४. 27b 


अराज्वंशस्य aa । 

नित्यं न धायं मकरं त्वयेति ॥ 
संपातितं भूमितले सरत्नम्‌ | 
प्रीतस्ततो मात्स्यो बभुव ॥ १॥ 


तन्नाम विश्ान्य ततो fare: tl 
After VY. 30 


धनंजयं सिंहमिधात्तशखम्‌ | 

गा वै विजित्यामिमुखं प्रयाम्तम्‌ ॥ 
walter पार्थिवास्ते न शेक्ुः। 
यथैव मभ्याह्नगतं हि सूयम्‌ ॥ १॥ 
रक्तानि वासांसि च तानि गृह्य | 
रणोत्कटो माग इव प्रभिन्नः 
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9. cle further addg:— 
उद्धुष्यतां ते विजयोऽद्य इीश्रम्‌ | 
गारे तु ते सेवतु माल्यगम्धः ॥ 
माता तुते नस्दतु बान्धवाश्च | 
त्वामद्य TM समुदीणेहषेम्‌ ॥ १॥ 
ST acids after the above १९४६ -- 
देवाश्च गन्धवेगणाश्च पार्थम्‌ | 
राजषेयश्चापि सुदं प्रतीताः ॥ 
संपूजयन्तो जवमेत्य सर्वे | 
ययुः पुरस्कृत्य तद्‌ ATT ॥ 
After ४, 38 
OK, ST addi—— 
बृहुन्नलारूपमथो विधाय | 
प्रायात्स मार्स्यो ATT प्रवेष्टुम्‌ ॥ 


ADHYAYA 62. 
[ VORTHERN RECENSION. 7 
After प्र. 7a 
Kdns CGKLM add:— 
हस्तिनापुरयुदि दय सवं दीना यदुस्तदा ॥ 
After ध. 8 
K ६५५8५ | 
अर्जुन उवाच | 
अग्रे TIT नगरं घोषयन्तु च ते जयम्‌ | 
After ४. 11 
HK ४66: 
TEST गोपालाः प्रविद्य नगरं तथा | 
ware विराटस्य दिष्ठ्या गोधनमाहतम्‌ ॥ १॥ 
( K has this addition before v. 11) 


[SOUTHERN RECENSION. | 
After भर. 4 
S. cl. addss— 
प्राणानन्तमनोयाताम्प्रयाचिष्यामहे TAT | 
वयं AAT दासा ह्ययुरश्या ह्यनाथकराः ॥ १॥ 
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अर्जन उवाच | 
अनाथार्टुःखितान्वीनान्छदान्बृद्धाम्पसाजतान्‌ | 
म्यस्तदाखान्निसदांश्च नाहं हम्मि रताञ्जरीन्‌ ॥ २॥ 
भवन्तो यान्तु विस्रब्धा निभेया अमरता यथा! 
मम पादरजो wera जीवस्तु सुचिरं मुषि 2 
ST adds after ४. 1 :~-- 
अनुजा्मीह्यनाधाश्च न षध्याः प्राणया्काः | 
aa पादश्जोधीनाः प्रयाचिष्याम atta ॥ 2 i 
वयमङ्खंन ते दासाः प्राणान्‌ रक्षितुमहंसि । 
भ्रावदासाश्च ते सर्वँ ह्यसुकम्प्यास्त्वया रणे ॥ २॥ 
After VY. 6 
8. ५. adds: — 
ततो निवृत्ताः कुरवो मम्नाश्च रिचमास्थिताः | 
प्रयाताः सवेतस्तज्र AAA धनेजयम्‌ ॥ 
पवं दन्ताभयास्तेन ततो याताः Faas ॥ ९ ॥ 
स कमे HAT परमायंकमो । 
निहत्य शाङ्न्दिषतां निहन्ता ५ २॥ 
1 a, 6 omitted in SG, SA. ¢ omitted in SG, ST, SA. 
After VY, 7a 
SK, 8G add:— 
परस्परमवेक्षयैव जग्मुस्ते हइतवाससः॥ 
After VY. 11 
SK adds:— 
wat जिता सा vane कुरूणाम्‌ | 
मया च mat 'बेजित Baga: ॥ 
ot तु कमं नगरं प्रविश्य | 
मयाऽ.ऽत्मना RA कतं ब्रदीत ॥ 


ADHYAYA 68. 
[ VORTHERN RECENSION. ] 


After भर. 3a 
Edns CGHK add:— 


उपारशंचकिरे सवं ee पार्थैः परंतपाः | 
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After भ. 12 
N. cl. except F add:— 
पवे स राजा मत्स्यानां विराटो वाहिनीपतिः 
व्यादिदेराथ तान्‌ fast वाहिनी चतुरगिणीम्‌ ॥ १ ॥ 
कुमारमाद्यु जानीत यदि जीवति at a at | 
यस्य यन्ता गतः षण्डो Aas स न जीवति ॥ २॥ 
वैशंपायन उवाच | 


तमत्रवीद्धमेराजो विहस्य | 
विरारराजं तु भृश्ाभितक्षम्‌ ॥ 
बृह॒श्नला सारथिश्चेश्नरेल््र | 

धरे न नेष्यन्ति तवाद्य गास्ताः॥ २॥ 
MACACA AT HSA | 

ada देवाखुरसिद्धयश्तान्‌ ॥ 

अतीव जेतुं समरे सखतस्ते | 
स्वनुष्ठितः सारथिना हि तेन ॥ ४॥ 


L omits verse 4. E omits its first three quarters. | 


After भ्र. 18a 
N. el. except F add:— 
श्रुत्वा स विजयं तस्य कुमारस्यामितौजसः। 


After भ्र, 27 
Edns & MSS add:— 
भियं तु ते Rrra वर्तैतां यदि मम्यसे। 
After चर, 45a 
L adds == 
पूरयित्वा च सौवर्ण पानीयस्य च भाजनम्‌ | 
After प्र. 45 
D adds:-— 
विरारोस्याब्रवीत्तत्न किमेतच्कियताभिति | 
Seta ब्रहि तत्वेन मम प्रश्चमरोषतः ॥ १॥ 
ees उवाच । 


यदिदं शोणितं राजन्‌ कंकस्य पतति क्षितो | 
इदं च राष्ट ते fest विन्येत न सशयः ॥ २॥ 
न च great बषौणि वषेयेत पुरदरः | 

quam प्रवर्तन्ते न सस्यं जायते काचित्‌ ॥ ३ ॥ 
AYA स्याच्च राजेन्द्र FIA च पुरस्य च । 
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After ४. 510 


0 adds:— 
पतत्तस्य महाभाग व्रतमस्ति समाहितम्‌ | 


[ SOUTHERN RECENSION., | 
After Vo 51 
SK adds-— . 
प्रविद्याम्तःपुर रम्य TTA STAT । 
After ४.9 
S. cl. addss— 
गवां TARTANA अभिभूय AAKAAA | 
कुरवः कारयन्ति स्म सय युद्धविशारदाः v8 


After ४५.12 
७. cl. adds:— 
wef स राज्ञा मात्स्यानां महानक्षौहिणीपतिः | 
व्यरादिदेद्याथ स क्षिप वाहिनी चतुरगिणीम्‌ ॥ 
कुमास्माशु जानीत यदि जीवीतयवानवा। 
यस्य यम्ता गतः षण्डो मन्येऽहं स न जीवति ॥ २॥ 
म्रवीद्धमेसखुतो विरार- | 
मातं विदित्वा कुरुभिः प्रत्तम्‌ ॥ 
बृहन्रखासारथेश्वे्रेनद्र | 
परे न नेष्यन्ति तवाद्य गाश्च ॥ २॥ 
सवोम्महीपान्सहितान्क्रश्च | 
तथैव दरेवाश्चुरनागयक्षान्‌ ॥ 
ad विजेतुं wat gaza | 
अनुष्ठितः सारथिना हि तेन ॥ ४॥ 
After VY. 17 
SK adds:— 
देवेन्द्रसारथिश्येव wrens: स्यातषिकरमः। 
कृष्णस्य सारथिश्चैव न बृहन्रलया समौ ॥ 
After ¥. 18a 
S. cl, adds:— ६ 
श्रुत्वा त॒ विजय तस्य कुमारस्यामितौजसः 


Adhyaya 63 1 APPENDIX, 257 


After प्र. 18 
9, cL. adds: — 
गते त्वनुजने तस्मिन्दूतवाक्यं निशाम्य च | 
TACT जयास्प्रीतो विसारः; प्रत्यभाषत ॥ १॥ 
After पर. 20 
9. ५. adds:-— 
भवन्तु ते छन्धजये सते मे। 
पौराश्च मत्यीश्च परे च ara: i 
ते YHIST प्रभवन्तु AT | 
सगधमाल्याभरणाश्च ATT? ॥ १॥ 
भजन्तु सवो गणिकाः सुतं मे। 
नार्यश्च HIT: सह सैनिकाश्च ॥ 
स्व्टङृतास्ताः सुभगाः TAI: | 
पुत्रस्य पस्थानमयुबजन्तु ॥ २ ॥ 
After ४, 220 
9. cl. adds:—— 
तथेव वाद्यानि च वंरादाब्दाः। 
कास्यं सतारं मधुरं च गीतम्‌ ॥ 
आदाय नार्यो नगरान्निसीयुः॥ 
and then reads the last quarter of v. 24. 
SG, ST omit the first line. 


After प्र. 24 
8, cl. adds:-— 
ते ब्राह्मणाः श्ान्तिपसः प्रधानाः। 
स्वाभ्यायवेदाध्ययनक्रमक्ाः। 
स्वस्तिक्रियागीतजपप्रधानाः ॥ 
SG, ST add to the ०००१९ 
प्रत्युद्ययुस्तं च fAatrea se Il 
After VY, 25 
S. cl. adds:-— 


farat: कुरवः aa संयमे निजिता wat | 
भ्रधिदयान्त्पुरं हृष्टा यतं दीव्याम ब्राह्मण ॥ १॥ 
b omitted 10 SG, OTe 

The whole verse is omitted in SA. 


38 M. App. 
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After VY, 26a 
SK adds:— 
आदाय व्यजनं त्व च पाश्वतोऽनन्तया भव । 
After VY. 27 
SK, SG, ST add>— 
परियं a ते चिकीषौमि acai यदि cea | 
qa wa न aos नरेद्र जनसस वे ॥ 
The last Mne is in SA? also. 
After Y. 30 
S. cl. adds :— 
frau सख कितवः पश्चात्तप्यति पाष्डवः। 
विविधानां च रत्नानां धनानां च पराजये ॥ १॥ 
भमीप्सितविनाश्चश्च वाद्छूपारुभ्यमनन्तरम्‌ | 
अविभ्वास्यं वुधेर्नित्यमेकाह्वा चल्यनाहनम्‌॥ २॥ 


After V. 34 
| ७, cl adds:—— 


पवमामाप्य वाक्यैस्तु कीडतस्तौ ache | 
SG ST add after this: — 
विराट vara | 
असानाहर AUT कर्प्यतामासनं मम | 
आदाय चासनं AY पाश्चचानम्तरा मव ॥ 


After ५. 32 
S: cl. adds ~~ 


कुरवो ऽसिरथाः सर्वे देवैरपि westar: | 


After ४. 33a 
S. cl. adds:— 


दिश्या ते विजिता गावः कुरवश्च पराजिताः 
भत्यद्धततमं मन्य SUCHE जयेत्‌ ॥ १ ॥ 
After ४, 34a 





S ४ cl. addst tte 


area तु योधेन महेष्वासेन धीमता t 
कुरवो निर्जेता युद्धे तत्र कि ब्राह्मणाद्धतम्‌ ॥ २॥ 
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युधिष्ठिर उवाच | 
यन्ता तथाविधो यस्य रथे तिष्ठति वीर्यवान्‌ | 
यदि तदुष्करं Havas किं नाद्भुतं भवेत्‌ ॥ २॥ 
After प्र, 35a 
S. cl. adds: — 
पुमांसो बहवो दष्टाः सूताश्च बहवो मया । 
विक्रम्य यन्ता योद्धा a aR दष्टः कदाचन ॥ १॥ 
विप्रियं न चरेदराक्षामनुकूरं परियं वदेत्‌ | 
आचरन्विभ्रियं राज्ञां न जातु सुखमेधते ॥ २॥ 
After प्र. 36 
8. cl. addst — 
वैशंपायन उवाच । 
TASHA: ककः प्रहस्य HoT: | 
FTAA राजेनद्र घुष्यतां नगरे AA: Nl 
उन्तरेण तु सारथ्यं कृतं नूनं भविष्यति । 
निमित्तं किंचिदुत्पन्नं तकेश्चापि ददो मम ॥ २॥ 
यतो जानामि राजेन्द्र नाम्यथा तद्भविष्यति | 
HCAS महावीयौ देवैरपि खुदुजयाः। 
ससोमवसुणादित्येः सयक्षेदाहुतारनैः॥ ३॥ 
After प्र. 37a 
S. al. adds ~ 
अश्वत्थामा विकणेश्च सोमदत्तो ज्ञयद्रथः। . 
भूरिश्रवाः शो भूरिजेटसंधिश्च वीयेवान्‌ ॥ १॥ 
दुर्योधनो दुष्प्रसहो दुःशासनविविंशती । ` 
धृषसेनो.ऽभ्ववेगश्च वायुवेगसुवचंसौ ॥ २॥ 
Meath: शुरसेनश्च युयुत्सुश्च TAT? | 
सौबलः शकुनिश्चैव युमत्सेनश्च TITS ॥ 3 
भन्ये च बहवः दुरा नानाजनपदेश्वयः। 
ङृपेणाचा्थमुस्येन सहिताः कुरवो Te: ॥ ४॥ 
SAHARA रथिनो रथयूथपाः | 
भन्ये चेव महावीय राजपुत्रा महार्थाः ॥ ५॥ 
After ४. 38a 


9 cl. adds:-— _ 
तद्वरं न RAHA भीष्मद्रोणादिभिषेतम्‌ ॥ 
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After V. 39 
S, cl. adds: 
किमेवं get ate दिवि वा ata चिद्ये । 
Sir उवाच । 
तेन संश्ुभितो सजा द्रीयेमाणन चेनसा॥ १॥ 
अच्रवीद्धचनं कृरमजानन्यै युधिष्ठिरम्‌ | 
कंक मा ब्रूहि मे aed प्रतिकूलं द्विजोत्तम ॥२॥ 
vy. lL omitted in SA. 
After V. 42a 
S. cl, adds:— 
तस्य AHA ब्राहुमुिक्षप्य दक्षिणम्‌ । 
विसारः ceases: कणमाशभ्ित्य दक्षिणम्‌ ॥ १॥ 
After V, 43a, 
S. cl. 8408 
अक्षेणाभिहते राजा विराटेन युधिष्ठिरः | 
तष्णीमासीन्महाबाहुः कृष्णा पदयन्सुदुःखिताम्‌ः ॥ १ ॥ 
तस्य carrera शिरसः श्षोणितं तवा | 
प्राबतैत महाबाहोरमिध्राताम्महारमनः ॥ २ ॥ 
After V. 44 
9. cl. addst-— 
an विषप्णा a vtar a Ear च दुप्श्रात्मजा। 
वाष्पं नियम्य कृच्छ्रेण भर्तर्निःपरेयसैपरिणी ॥ ? ॥ 
उत्तरीयेण gator est जग्रा शोणितम्‌ | 
निगृह्य रक्तं aS सैरम्ध्री 'दुःख्रमोहिता ॥ २॥ 
After V. 45a 
9, cle adds ~ 


युधिष्ठिरस्य राजेन्द्र gata तदा ॥ १ ॥ 
face उबाच । 

Su किमिदं रकसुत्तरीयेण were | 

कोत्र हेतुर्विशालाक्षि तम्भमाचक्ष्व तत्वतः ॥ २॥ 
ETAT 

रक्त्थिंदूनि याबम्ति कंकस्य धरणीतष्े। 

ATARI र्रर ते अनाब्रष्टिमविष्यति ॥ > ॥ 

पतन्निमित्तं मा्स्यद्र कंकस्य रथिरं मया | 

गरहीतमुत्तरीयेण विनाशो मा भवेत्तव ॥ ४॥ 
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SK alone continues:— 
यतीह यो विहम्पेत तस्यायुर्विनाशिष्यति | 
यो यतीरां नियम्येत सहस्रं यातना यमे ॥ ५॥ 
यत्तौ रक्तं वद्रयतिं AAAI | 
araa: पिवृोकस्थाः पितरः प्रपतत्यधः ॥ ६ ॥ 
दरति erat विरायेन्द्र धतं रक्तं च वाससा | 
मया तव हिताथोय त्वयि प्रणयकारणात्‌ ॥ ७ ॥ 
8, cl. beginning a new Adh. , (णाप्पप€8ः-- 


जनमेयन उवाच | 
युद्धं त AZT द्रष्टुमागताखिदश्ाः पुरा । 
किमकुवैस्त ते पश्चात्कथयस्व ममानघ ॥ १॥ 
वैशपायन उवाच । 


yao. oy देवाः सर्षिपुरोगमाः। 

च गणा अप्घरसां तथा ॥ २॥ 
युद्ध तु AST दष्टा कुरूणां फल्युनस्य च । 
एकस्य च बहूनां च रौद्रम्युप्रददोनम्‌॥ ३॥ 
अखाणामथ दिव्यानां प्रयोगानथ AAR | 
ay ay च fad च कृतीनां च प्रयत्नतः ॥ ४॥ 
भीष्मं शर्तं द्रोणं कणं गाण्डीवधन्वना 1 
जिवानन्याम्भूमिपाान्द्टा जगमुदिवोकसः॥ ५॥ 
सवै ते aque प्रशस्य च TEAS! | 
असगगतिना तेन विमानेनाञ्युगामिना ॥ 
परतिजग्ुरसंगास्ते fea च दिवौकसः ॥ ६॥ 

SK only continues:— 
कुरवो निर्जिताः सर्वे मीष्मद्रोणङृपादयः। 
अज्ञय्याख्िवदोः सवैः सेन्द्रैः सवैः GAT: ॥ १॥ 
पार्थनेकेन संभ्रामे विस्मयो नो महानहो | 
करिमरमधुते संजातः कस्य TACT वा फलम्‌ ॥ २॥ 
Ceara HAAN Sot न्ययोधयत्‌ । 
निवातकवचानाजौ यलिदरात्कोटेसामेताम्‌ ॥ २ Ul 
तस्य Sanaa स्तुवस्त इति ते खुराः | 
जग्मुः सुरालयं इष्टा विस्मयाविष्टचतसः ॥ ४७ ॥ 
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9. cl. addss— 
कुरवोज्ैनवार्णैखच ताडिताः ETAT | 
करुरुूनभिमुखा यानाः समग्रब्रखगहनाः ॥ १ ॥ 
विराटनगराच्ैव गजाभ्वरथंसकुलाः | 
योधैः क्षत्रियदायादैग्रकवद्धिरधिषठिताः ॥ २॥ 
विरारप्रहिता सेना नगराच्छ्ीघ्रयायिनी | 
उन्तरं सह सूतेन प्रत्ययासमर्दिमम्‌ ॥ ३ ॥ 
RAAT ATH हस्त्यश्वरथसंकरूले | 
प्रहषेः SHI तुमुलः समपद्यत ॥ ४॥ 
ayaa ततो दष्टा सैन्ये रेणुं समुर्थितम्‌ | 
सेन्यध्वजं निशम्याथ वैराटिं समभाषत ॥ ५॥ 
नगरे FAs: शब्दो रेणुख्ाक्रमते नमः! 
किंच खल्वपयातास्ते कुरवो नगरं गताः ॥ ६) 
ते चेव निर्जितास्माभिमहेष्वासाः सुने जसः। 
भासुंख कषस बीर aie च वाजिनः ॥ 
Tamia crane प्रति ॥ ७॥ 
न तावत्तलानधापिं गाण्डीवस्य च निःस्वनम्‌ | 
ध्वजं घा TARTS अथवा स्वजनो भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 


TAT उवोच) 


सेनात्रमेतन्मात्स्यानां गणिकाश्च स्वरुकृत 
कल्या रथेषु Eee योधा विविधवाससः ॥९॥ 
sauas पद्यामि सखीभिः परिवारिताम्‌ | 
अनीकिम्यः प्रहदयन्ते ears atari Lo ti 
रथिनश्च पदाताश्च बहवो म त दाख्िणः। 
धेरारवचनास्सर्दे संहृष्टाः प्रतिभान्ति मे ॥ 
न च मेऽत्र प्रतीघातः चित्तस्य स्वजने यथा ॥ ११॥ 

वैशपायन उवाच | | 
ततः Hist समासाद्य उत्तरं स्वजनो बहु । 
परस्परमभित्रघ्रं सस्वजे त समागतम्‌ ॥ १२॥ 

जना ऊचेः | 

रीतिमाम्पुरषब्याघ्नो Cage: पुनः एनः! 
दिष्टया जयसि भद्र ते विष्ठा सूतो बृन्दा ॥ 
दिष्टथा संभ्राममागस्य मयं तव न किंच 
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उत्तर उवाच | 
अजेषीदेष तान्‌ जिष्णुः कुरुनेकरथो रणे। 
पतस्य Wes aaa गावो निता मया । 
कुरवो निर्जिता यस्मात्संग्रामेऽमिततेजसखः॥ १४॥ 
अकार्षीदेष तत्कमे TTT युषा। 
पष तत्पुरुषन्याघो विक्षोभ्य कुरुमण्डलम्‌ | 
गावः प्रसह्य विजिता रणे मा चाभ्यपाटयत्‌ ॥ १५॥ 
वेशंपायन उवाच । 
SUC वचः श्रुत्वा शंसमानस्य चानम्‌ | 
चोदिता राजपुत्रेण जयं मेगवादिनः॥ १६॥ 
ततो गन्धैश्च माल्यैश्च धूपैश्च वसुसंभतेः। 
कन्याः पाथेममित्रप्न किरव्यः समपूजयन्‌ ॥ १७॥ 
v. 5 omitted in 8G, ST, SA. 
After VY, 46 
8. cl. adds:-— 
भेयंश्च तूयाणि च वेणवश्च | 
विचित्रवेषाः प्रमदा जनाश्च 
पुरो विराटस्य महाबलस्य | 
निष्करम्यभूर्मिंजयमभ्यर्नदन्‌ ॥ ९ ॥ 
भरहास्यमानस्तु जयेन तत्र | 
पुत्रो विराटस्य न इष्यति = I 
SALAAM जयेन AT | 
SisaHat पांडवमीक्षमाणः॥ २॥ 
goa विराटस्य ततो बराणि। .. 
षस्माण्यदात्पाण्डुसुतः सखीभ्यः ॥ । 
सभाजयंश्चापि समागतास्ता। 
दृष्टा जयं तश्च बरं कुमायेः॥ ३॥ 


1 ¢ omitted in SA? which reads पुरा विराटस्य मंहययलस्थ 
SA वृह्नलासेत्रथिनं पशस्य for निष्कम्य &e, 


SA reads for 2 a,b प्रशस्यमानस्य जयेन पुतो विराटराजस्य न गृह्यते स्म । 
SG, ST, आभाजयंस्तांश्चसमागतापि for सभाजेयंश्वापि ete, 
SA सभागतश्चोपि समागतस्तदा दिष्टया जयननन्रकुलं कुमारः | 
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After भर. 48a 
S. ©], adds:-— 
राजम्पथुयद्रास्तुभ्यं जित्वा श्त्रूम्समागतः ॥ 
After VW. 48 
S. cl. adds:-— 
कुमारो योधमुख्यैश्च गणिकाभिश्च eget | 
पौरजानपेयुंक्तः पूज्यमानो जयारिषा ॥ १ ॥ 
After VY. 50 
Edns MSS, and 9. cl. add:— 
पतस्या हि महाबाहो व्रतमेतत्समादहितस्‌ | 
After VW. 52 
9, cl. adds :-— 
tq aft Hat A aad वा वरुणं तथा। 
मम होणितकतौरं खद्रीयात्कि पुननैरम्‌ ॥ १ ॥ 
क्षणमात्रं तु त्व द्वारि तिष्ठतु स्यषान्‌,। 
इति प्रोवाच wate युधिष्ठिर उदारधीः ॥ २॥ 
इत्युक्त्वा क्षमया युक्तो धमेरयाजो प्रणाभ्धितः। 
खभायां सह मास्स्येन तुष्णीसुपशिदेश्ा ह ।॥ २ ॥ 


ADHYAYA 64. 
[ NORTHERN RECENSION. 1 
After V.9 
D adds :— 
इत्युक्त्वा माजेयामास शोणिते स नराधिपः | 
After ध. 14 
K? ४468४ 
रामं यो जितवान्संख्ये ania सुमहाशलम्‌ | 
कत्नियांतकरं वीरं तेजोगादि दुरासदम्‌ ॥ १ ॥ 
अक्षशिष्यं महाबाहुमजेयं देवतेरपि | 
कालान्निर्द्रसंकादां कथमासीत्समागमः ॥ २॥ 
After भ्र, 218 
Edns and MSS 840- 


Ti भरकाल्य तास्सवौस्त्वया युद्धे नर्पमान्‌ | 
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After प्र. 34 
AK add:— ~ ९ 4 +^ ९ 
हयानां च गजानां च शराणां च aA MAA | 
निहतानि सहस्राणि saat कुखुवादिनी ॥ १॥ 
[ SOUTHERN RECENSION] 
After|V. 1 
SK adds:— 
पदयम्युधिठिरं Seat वक्रया चरणौ पितुः | 
अभिवाद्य ततो दष्टा कंकस्य उधिरजरुतस्‌ ॥ १९ ॥ 
हदये दह्यत तद्‌ मृत्युग्रस्त इवोत्तरः ॥ Me ecm 
After प्र. 3a आ 
SK adds:—~ 
को at जिगमिषुभरत्युं केन स्पृष्टः पदोरगः 1 
SK, SG, SA ४04:-- 
श्रोधियो ब्राह्मणभरष्ठ Aaa: | ध 
पूजनीयो ऽभिवाद्यश्च न भवाध्योऽयमीटशः ॥ १॥ 
SK alone continues:— 


4, 


वैशपायन उवाच । 


स gwen वचः great विराटो wea: | 
प्रत्युवाचोत्तरं वाक्यं साध्वसाध्वस्तमानसः tl १॥ 
पुत्र ते विजयं चत्वा श्रह्टोऽदं मुदा श्राम्‌ । `^». - 
अक्षक्रीडनयानेन कारुश्चेपमकारिषम्‌ ॥२॥ ` 
तत्राजयल्छुरन्सवौसुत्तरो राष्टूबधेनः | 
इत्युक्तं हि मया पुत्र नेति कंको FAST ॥ ३॥ . .; :. ^ 
अजयत्सा कुरुन्लवानिति मामन्रवीम्मुहुः1 
प्रशंसिते मया पुत्र विजये तव faye ॥ ४॥ 
बृहश्नलाया विजयं कंकोऽस्तुवत वै रुषा | 
|  ,, कलिः प्रन्व 
७. cl. addsi— a if | | 
छाप्ररसाभिरमभ्यसूयमहे तवा । ` 
ताडितोऽथं मया पुत्र दुरात्मा TITAS ॥ १.॥ 
SK alone continuest—- =. ` 
ताडितोऽयं यातिः कंक इत्युक्तं ALATA: | त ia 
वस्वा पिठत -कुंडः.पितरं , वाक्यमन्नीत्‌ः॥ ९. 
34M. ^. | ध ah ae 


266 APPENDIX. [ Adhyaya 64 


After ध्र. 5 
“+ SK addat— 
MTT क्षयमायाति HS सर्वमदोषतः। 
स्फीतं FS च मात्स्यानामयं तावसप्साद्यताम्‌ ॥ १॥ 
प्रणम्य पादयोरस्य दण्डवत्छितिमण्डले | 
रगृ पादौ पाणिभ्यामयं aaa ATT ॥ २॥ 
दक्षेण पाणिना स्पृष्टा शपे त्वां क्षपित मया! 
इति यावद्धदेत्कंक अयं तावत्मसाच्चताम्‌ ॥ ३ ॥ 
After ध्र. 
SG, ST add:— 
होणिते त॒ व्यतिक्रान्ते gat create । 
न युक्तमेव तस्यात्र द्वारि स्थातुं यशस्विनः ॥ १॥ 
अञुत्तमथुजस्यास्य छाष्यस्याट्तकमेणः | 
क्षिप्रं प्रवेश्यतां सूतः षण्डकाख्यः परन्तप ॥ २॥ 
पवं तस्य वचः श्रुत्वा राजा TNA TA: | 
बह्नरलामानयध्वं शीघमश्रेष भारत ॥ ३ ॥ 
UTA पुरस्कृत्य समीपपरिषर्तिनः। 
प्रावेशयम्समां शीघं Seat TEKST ॥ ४॥ 
After पर. 118 
, 89. ०. ४००6: 
परिष्वज्य दरं राजा प्रवेश्य wate | 
Before ४. 15 
S. el. adda:— 
यस्य afta रोके महदूचमदयुशमम्‌ | 
पितः ते तं घोरं ब्रह्मचयंमदुखमम्‌ ॥ १ ॥ 
योऽयोधीत्समरे रामं जामदग्न्यं भरतापिनिम्‌ | 
मीष्मोऽसौ पुरषण्याघ्र न च युद्धे पराजितः ॥ २॥ 


पराक्रमी च eet विद्धान्‌ शरे जितेन्दियः। 
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After VY, 17 
S. cl. adda— 
aa चैव महाधीयौ धातैराष्रा महारथाः | 
तेस्तैरवीरेश्च ते तात कथमासीत्समागमः ॥ १॥ 
SA omits this whole verse. 
After Y, 21 
SG, ST add:— 
परिगृह्य विनिभुक्तो छब्धवान्परषान्धुनः | 
Tat क्षभ्रियथेष्ठ येनोपायेन श्रात्रवान्‌ ॥ 
विनिजंषश्चि संग्रामे बूहि तत्वं ममात्मज ॥ १॥ 


After प्र, a 
SG, ST add: — 
नूनं भ्रकंपिताः सर्वे त्वया युधि नरषेमाः। 
After VY. 218 
SK adde:— 


न हास्तिनपुरे भोगाः A शक्याः परायता | 


After ४. 32 
S. ¢, addsi-— | 
हयाना च गजानां च श्ुराणां य धतुष्मताम्‌ | 
नि्टतानि सहस्नाणि म्मा च क्ुखवाहिनी ॥ १॥ 
सूतपुत्रं VSI हयान्‌ हत्वा महारथः | 
ARN मोष्टयित्वा तं THIS समाददे ॥ २॥ 
SK, SA continue after the above-— 

चतुर्भिः पुनरानच्छैदधीप्मं शाम्तनवं शरेः | 
शातं fear हयांश्चाह्यु नास्य Tet समाददे ॥ १॥ 
दुर्योधनं च बटवान्बाणौर्विव्याध Gare | 
तं स विष्ठा हयां्ास्य पीतवसखं समाददे ॥ २॥ 
दोणं कृपं च बवाम्सोमदत्तं जयद्रथम्‌ | 

भूरिभवसमिन्द्राभं शङुनिं च महारथम्‌ ॥ ३ ॥ 
निभिन्िभिः स विष्टा तु ुःशासनसुखानपि। 
विविधानि च वद्ञाणि महादाण्याजहार सः ॥ ४.॥ 

SG, ST read 1a only. 
S, cl. further addss— 
great शराभ्यां Rear carartae रणे | 
चापं छित्वा acter नीरे चादन्त वाससी ॥ १॥ 
SG, ST omit last line. . . 
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After प. 34 
SK, SG, ST addi— 
तस्मै दास्यामि तां gat प्रामाश्चैष ठु दारकान्‌ | 
स्फुरितं afta च खीसहस्ल रातानि च ॥ १ ॥ 
After ४. 37a 
S. cl. addst-—— 
सह पुत्रेण मात्स्यस्य मन्त्रयते 
card git राजानं विराटं समुपस्थितम्‌ ॥ 
इत्युक्त्वा सहसा पाथैः प्रविदयातः 
After ५, 38 
S, cl. beginning 8 new Adh. (SK 73 )adds:— 
वैशेपायम उबाच t 


भवाय aera किरीरमाष्ी 
विरारगेदे मुदितः सखीभ्यः ॥ 
कृत्या महत्कमं FAUST | 
दिदक्षया सोऽभिज्माम पार्थम्‌ ॥ !॥ 
तं बेक्षमाणस्ल्वथ धर्मजम्‌ | 
Iss पार्थोऽथ समीमसेनम्‌ ॥ 

, रकि चमेराजो हि यथापुरं माम्‌) 
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इदं विराटेन मयि प्रयुक्तम्‌ | 
t वीक्षमाणो न गतोऽस्मि हषम्‌ ॥ ६॥ 

वेशैपायन उवाच | 

तेनाप्रमेयेन महाबलेन | 

तरस्मिस्तथोक्ते शममास्थितेन ॥ 

तं भीमसेनो बटवानमरषीं | 

धनंजय कुद्धमुवाच वाक्यम्‌ ॥ ७॥ 

न पाथ नित्यं क्षमकाटमाह | 

बृहस्पतिक्षानवतां वरिष्ठः ॥ 

adie सर्वैः परिभूयतेऽसौ | 

यथा भुजंगो विषवीर्यहीनः॥ ८॥ 

विराटमथैव fee रीघम्‌। 

AINA सकं GATT ॥ 

योक्ष्यामह WATT च Usa | 

अदैव शीघ्रं त्वरिरेष ACSA: NS ॥ 

अनेन पांचालसुताथ BUTT | 

उपेक्षिता कीचकेनाभियुक्ता ॥ 

तस्मादयं AAA राजरब्दम्‌। 

राजा भव त्व TT पाथं वीर्यात्‌ ॥ १०॥ 

राजा करूणां च युधिष्ठियोऽयम्‌ | 

मात्स्येषु राजा भवतु भ्रवीरः ॥ 

त मात्स्यदेहं शातधा भिनश्ि। 

पुणोदकं कुभमिवाभ्मनीह ॥ ११॥ 
अजुन उवाच | 


भवतः क्षमया राजन्सर्षे दोषाश्च नोऽभवम्‌। 
तं मात्स्यं सबलं हत्वा सपुज्ञातिबांधवम्‌ ॥ १२. 
पश्चाच्चैव कुरुन्सवौन्‌ हनिष्यामि TANT | 
भीमसेनश्च ये चान्ये तथैवेति TAZA 23 I 
तमरच्ीद्धमेखतो महात्मा | 
क्षमी वदान्यः कुपितं च भीमम्‌ ॥ 
न प्रत्युपस्थास्यति AAT: 
प्रसादने स्म्यगथास्तु TEA? | १४॥ 
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न हंतव्यो दुरात्मायं विरारश्चापि asaa i 
भ्वःप्रभाते प्रवेक्ष्यामः सभां सिंहासनेष्वपि ॥ १५॥ 


राजवेषेण संयुक्ताः स्थानमस्य स्वकुता; | 
विराटो यदि तत्रस्थान्‌ राजाटंकार शोभितान्‌ ॥ १६ ॥ 
टश्षणसपश्चान्यदि तश्र न AST | 
पश्चादन्यामहे पाथं बिरार सहबांधक्रम्‌ ॥ १.७ ॥ 
SG, ST, SA omit 5 b 
SG, ST, SA omit areas 16 a and 16 + and 
र।जलक्षणसंप्नामि of 17 a. 
A r 39 
S. cl. adds: — 





| „ if | 
म्यवसंश्धैव तां रात्रिं ज्ञा धमेचत्सलाः 
SA? omite’thia lin. 
Aite 7. 0 


S. al. addst— 
ai ufaaacdta: duets चेतस 





ADHYAYA 65. 
[ NORTHERN RECHENSION, | 
Before VY. 5 


( D adds this After v. 5 ) 
K ६008 
ARAMA समामागम्य भूषिताः | 
MIRTH BIE प्राचिरन्िह्‌ ot 
After ४. 5a 
BDEN add: ~ | 
राजासनगतं दष्टा नृपतिर्चिस्मितां 
DN add after the above:— 
fitad at fa 










in 
। &4 ११५ भयार्तं 






Edns and MSS add:— 


॥ ^ ५ $: ५ 4 
>£ fy ॐ 
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After पर. 168 
K adds:- 
अस्य प्रमावात्सर्वेऽपि भ्रातरोऽमी वयं नृप) 
महाप्रभावसयुक्ता महाबलपराक्रमाः ॥ १॥ 
अस्यैव तपखास्माकं प्रमावाः सन्त्यनेकशः। 
विनास्य मयुजैस्त॒स्या वयं सवे भवाम भो ॥ २॥ 
यावदेतस्य area तिष्ठामो वयमाडताः। 
पायम्तः सुरैस्तावदभिपूज्यतमाश्च ह ॥ ३॥ 
After भ्र. 17 
M adds-— 
स्ये च राजन्‌ राजानो धनेश्वरमिवामराः। 
After V, 
K ५०१७५ 
छलेन यावदिपांभेः सत्यपादेन बंधितः। 
अभूत्तावन्मटुप्येषु सवैसाधारणोह्ययम्‌ ॥ १॥ 
्रयोवश्चमवर्षस्य नष्टचयो वतं त्विदम्‌ | 
पारितं त्वत्समक्च वे तश्निस्तीणोऽद्य पांडवः॥ २॥ 
यथावदृव्रतचीर्णोऽयं मेधमभ्याद्यथा TT | 
भवेखतापासह्यस्तु तद्धत्पदयेनमण्यहो ॥ २॥ 
योम्यस्त्वयं नरपतिः मन्ये राक्रासनस्य च। 
तस्माम्मा विस्प्रयस्तेऽस्तु न सूषा प्रत्रवीमि ते ॥४॥ 
[ SOUTHERN RECENSION. 1 
After भ्र. 4a 
SK adds:-— 
तस्यां cat व्यतीतायां प्रातःकृत्यं समाप्य च । 
गोसुषणौदिकं वत्वा ब्राह्मणेभ्यो यथाविधि ॥ १॥ 
After प्र. 5a 
SG, ST addi— 


देवा इव वपुष्मन्तो युतिमभ्तो महोजसः । 
सरोषो हृष्टहदयस्िन्तयामास वी्यंवाम्‌ | 


ते दु शुराः कतः MAT आसनेषु समागतः ॥ १ 
9. cl. adds:— ॥ 
राजवेषाड्पादाय पाथिवो विस्मितोऽभवत्‌। 
किमिदं को विधिस्त्वेष भयाते इव पाथिवः॥ 
पुखषभरवरान्‌ ष्टा विषाद्‌मगमनच्रृपः ॥ ९ ॥ 
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After V. 14 


S. cl. adds 
धनमेश्च qadata हाक्रयैश्रवणोपमः 


After VY. 19 


S. cl. adds: — 
वाजिनां च हातं राजन्‌ सहस्राण्ययुतानि च | 


ADHYAYA 66 
[ NORTHERN RECENSION } 
After V. 11४ 
Edns BCEGHKLM add:-— 
तदाञ्जुनस्य wae: कथयामास विक्रमम्‌ | 
After ४, 16 
H ४५५8 





ae न कस्यापि हर्णेत्फुद्धले 
राञ्जन्‌ वीरेण भीष्मद्रोणमुखा Tat: | 

दुयोँधनेन सहिता; भीमकमोजयद्रुणे 

अनेन मत्तमातंगा वमतो खधिरं wy 

हिरण्यकक्षान्‌ संग्रामे दम्ताभ्यामगमम्महीम्‌ ॥ २॥ 
AE read the first line after v. 17a. K reads v. 2 after ४. 18. 
Edns and MSS except H add:— 

वैशंपायन उवाच । 
ad निवेद्य ताम्‌ पथाम्‌ पाण्डवान्‌ पंच भूपतेः, 
ततोऽजचैनस्य ole: कथयामास विक्रमम्‌ ॥ १ 


After V 17a 





K | the first line. 
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After ४. 23 
Ends & MSS add:— 
पतेषां बाहइवीयंण अस्माकं विजयो er | 
After प्र. 30 
K adds:-— 


GsosE कारणं किंचिदुच्यतां तद्यथातथम्‌। 
देवानामपि शक्तवः रूपध्रावतैकारिणी ॥ १॥ 
WAST TUNA रूपं बो ATA तथा | 
Wal AFMAAPIAYSMNS देववत्‌ ॥ २॥ 
रूपं कान्ति बलं धेयं गुणाः सवऽप्यनीदशाः 
सूय्निरुद्रवञ्जाता यूयं देवोपमाः क्षणात्‌ ॥ ३॥ 
युधिष्ठिर उवाच । 
सत्यरोष्तपोभिनें ger: भीताः सुरा वदुः 
धमेदुगौप्रश्तयो रूपप्रावतेकृ्रुणान्‌ ॥ ४ ॥ 
[ SOUTHERN RECENSION.] « 
After प्र, 5a ` 
SG, ST add:— . 
शातं Telae हत्वा दोपदीमभ्यनम्दरयत्‌। 
After ध्र. 5 
SG, ST add:— 
मल्लानम्यान्‌ AKL हत्वा AGC महाबलम्‌ | 
समायां तव "राजेन्द्र मीम पएषोऽहनच्छटम्‌ ॥ 
S. cl, adds after the &00*९- 
eed च at चैव tt चं जटांसरम्‌ । 
हत्वा निष्कंटकं AR अरण्यं स्वेतः AT ॥ १। 
| After Y. 8 ¦ 
S. cl. adds:— _ 3 
qaqen भरिया gait धृष्टयस्स्य ATS | 
SUNS SAHA, बौपदी .त्वब्स्यतां ॥ ९ ॥ 
५ भीम उवाच । 
AAA दुलभः काधित्केवरं पराथिवौमयु | 
धनुभतामतिशेष्ठः कौम्तेयोऽयं धनंजयः ॥ २॥ 
qaaated cet यकामस्य Waal? 


द्ग्धं. Aaa aT सहनरिनसधिप WBN -. 
$5 M. App. — 
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a च शरवर्चेण वारितं दु जयेन षे! 
करमाहास्ताः सर्व पार्थिवाः पृथिवीतरे ॥ ४) 
खीपिष ृतवानेष तव राजन्निवेशने | 
बृहति यामाहुरैने जयतां वरम्‌ ॥ ५ ॥ 

SA omits 5 6. 


ae After ४. 16 
वैशपायन sara 

पवं ter ताम्‌ पाथान्‌ पांडवान्‌ पच भूपतेः 1 
ततोऽङ्गंनस्य Werle: कथयामास विक्रमम्‌ ॥ १ ॥ 

| After VY, 19 

SK adds fone 

जायते रोषो मे संस्मरत्थास्य धनुध्वेनिं | 
धवजस्थं वानरं भूतैराशोशंतं SETA ॥ १ ॥ 
नादद्‌ २ शरान्‌ घोराग्‌ न मुंचतं शगोत्कया 
न कामुकं विकषन्तमेनं पद्यामि संयुगे ॥ २॥ 
पतद्धयुःसुकाश्च शराः पुखाुपुसिनः 
भारध्येषु रणे पेतुनोराचा रक्तभोजनाः ॥ ३ ॥ 








अनेन तरिनी ax होणितांबुप्रवाहिनी | 

प्रवर्तिता भीमरूपा यां स्मरत्बाद्यापि मे मनः 

प्रकंपते चंडयायुकंपिता कदी यथा ॥ ५॥ 
S. el. adds after the above:— 


अनेन राजम्‌ वीरेण मीष्मद्रोणमुखा रथाः | 
दुयोधनेन सिवा निर्जिता मीमकमेण 


अयं भीतं gat मां agar न्यवारयत्‌ । 
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Before पर. 20b 
$, cl. beginning a new Adh. ( SK 76 ) addst-— 
वैशंपायन उवाच 
विराटस्य वषयः श्चत्वा पार्थिवस्य महात्मनः । ` 


After प्र. 24a 
७, ol. 2008 


तेजसी बलवान्‌ शरो राजराजेश्वरः प्रभुः! 
After VY. 21 
9, ol. adds >— 
वर्यं च सर्वे सामात्याः कुन्तीपुत्रं युधििरम्‌ | 
प्रसाधाभ्युपतिष्ठामो राजस्‌ किं करवामहे ॥ १॥ 
राजस्त्वमसि संग्रामे गृहीतस्तेन मोक्षितः 
पतेषां बाहुवीर्येण गावश्च विजितास्त्वया ॥ २॥ 
कुरवो निर्जिता यस्मात्सग्रामेऽमिततेजसः। 
एष तत्सर्वमकरोत्‌ HATA युधिष्ठिरः ॥ ३ ॥ 
After प्र, 22a 
SG, ST, SK add:— | 
AMORA STATS च मे मतं | 


After VY, 2 

S, cl. addsi— 
न ata कुपिता शोषं कुयुराषीविषोपमाः। 
तस्माच्छीघ्रं प्रपयेम कुन्तीपुत्रं Wares ॥ १॥ 
प्रसादयाम्यहं AA सह पार्थेमेहात्मभिः। 
उन्तरामग्रतः GAT शिरःल्ातां छतांजकिः ॥ २॥ 
जानाम्यहमिदं सर्वमेषां तु wearers | 
कुरे च जन्म महति Heater च विक्रमम्‌ ॥ ३१ 


वैशंपायन उवाच । 
डन्त<।त्वांडवाज्धुत्वा विराटो रिपुखुदनः। 
gat चापि diet प्राप्तकाटमर्चितयत्‌ ॥ ४॥ 
ततो विराटः सामात्यः सहपुत्रः सवांधवः। 
SMUG: ee रिरलरातां कताजष्िः ॥ 
भूमौ निपतितस्तृणे पांडवस्य समीपतः ॥ ५ 
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४ १ 
fare उवाच | 
gaa महाराजो धमेपुत्रो युधिष्ठिरः । 
परच्छब्नरूपवेषत्वाश्नाभनिदे TAVITA: ॥ 
दिरसाभिप्रपन्नो ऽस्मि ATTACH? ॥ ६॥ 
५ SG, SL omit 3 ¢. 
SA! omits verses 3 a, ¢ and 4 a. 
After ४. 25a 


९.५, addst- - 
अवमष्य कृतं सवै मश्षानास्पाकृते यथा ॥ 
After भ्र. 25 
S. el. adds: — 


यदिदं मामकं ue पुरं राज्यं च पार्थिव | 
सदंडंकोशं विसृजे तव वदयोऽस्मि पार्थिव ॥ 
वयं च ae सामात्या ward शरणं गताः ॥ \ ॥ 


| धैरेपायन उवाच । 
तं धमराजः पतितं महीतले | 
सबघुवं प्रसमीक्ष्य पार्थिवम्‌ ॥ 
उधाच चाक्षयं पररोकदश्चेनः । 
पनष्टमम्युगैतद्मोकमत्सरः ॥ २ ॥ 
नते मयि। 
प्रतीतरूपोऽस्म्यनुखिन्त्य मानसम्‌ ॥ 
पतस्वया सम्ययिदहोपपादितम्‌ | 
` विजैरमात्यैः सदरौश्च पंडितैः ॥ २॥ 
cat च कन्यां BASS FAT | 
समीक्ष्य तुष्टोऽस्मि AVATAR ॥ ४ ॥ 
 क्षान्तमेतन्मदाबाहो यन्मां वदसि पार्थिव | 
न चव किचिर्पद्यामि वितं ते नराधिप ॥ ५॥ 
॥ | After प्र, 34a 
S. ५. adde— 
are भवद्धिमं न संवेदो नराधिपाः ॥ १॥ 
, ,. SG, 87, 84 omit. 1 6, 





a 


i 
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After Y. 34 
9. cl, adds: 
( SK. begins Adhy. 77 ) 
श्दं सनगरं राध्‌ सजनं सवधूुजनम्‌ | 
युभ्मभ्यं संप्रदास्यामि भोश्षयाम्युच्छिष्टमेव च ॥ १ | 
अहं बद्धश्चिरं राजम्भुक्तभोगश्चिरं खुखम्‌ | 
राज्यं दत्वा तु युष्मभ्यं प्रव्रजिष्यामि काननम्‌ ॥ २। 


After प्र. 33 
3. cl. addst— 
वयं बनान्तरात्पराप्ता न ते राज्यं Taras | 
किन्तु दुयोधनादीनां राज्ञां राज्यं Taras ॥ २ ॥ 


ADHYAYA 67. 
[ NORTHERN RECENSION. ] 
‘After प्र, 188 
E.dns and MSS add: 
समस्ताैदिणापाला यज्वानो भूरिदक्षिणाः | 
After पर. 19a 


Edns BCDGHEN add:— 
पूजयामास विधिवत्‌ सभत्यब रवाहनान्‌। 
After प्र. 24a 
1608 and MSS add:— ` 


अनाधृष्टिस्वथाकूरः स।म्बो frys पव च | 
After. Y, 21 
K adds:— ^ 
अग्ये$पि बहवः शुरा नृपाः भ्रीतिपरायण्ाः | 
बिभ्यम्‌ केऽपि समाजग्मुः पांडवभ्यो हितेषिणः ॥ 
After Y, 25 

10408 and MSS add:— 

तरतो विवादो व्रिधिवद्रबरधे मत्स्यपाथेयोः | 
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KLM add:— 


H adds: ~ 


प्रि adds:-— 


aa समाजग्मुः नानादिर्भ्यो नराधिपाः 1 
विराटनमरं प्राप्य हस्स्यभ्वरथसाद्‌नः.॥ १॥ 
नानादेदो wana रत्नानि सबहुनि च । 


वख्ाणि ख महाहौणि दिष्याम्याभरणानि च ॥ २॥ 


dead चोश्चावचं वसं लक्ष्माणि च aq च | 
प्रणिकांचनाशेत्राणि दिव्यान्यामरणानिशख॥ २) 


सअश्वाम्‌ तित्तिरिकस्मापाम्‌ श्वेताभ्वांश्च SET | 

विवाष्ाथमनुभापाः सामद्रस्य महात्मनः ॥ ४ ॥ 

मगन च संयुक्ते ब्रह्मघोषेण नावितम्‌ | 

aati सामभिश्च स्तुतिमिब्र्यचारिणाम्‌ ॥ ५। 

वेदी विरचिता तत्र arcana । 

हष्टपुष्टजनाकीणोः सवशः श्ुङ्कवाससः ॥ ६ ॥ 

नानदेद्ोद्वाश्चैव गायनास्तश्र चागताः! 

समेताः सवेहास्तच्र MATT वेदपारगाः ॥ ७ ॥ 
After VY. 28 


तश्रीनादमहानादैर्विस्पष्टस्वननादिषैः। 
थानतकनृत्यद्धिः... ... वैव गायनैः 
वाद्यद्धिश्याखुधाद्यं च नरैभृदितमानसेः ॥ १॥ 


After ४. 34a 







खमद्रायांकमायेप्य ari at avai 
कुपिता तत्र utaret निभैच्छम्ती 
aaa तद्‌ कृष्णस्तागृहीत्वा समानयत्‌ ॥ १ ॥ 
AU तव सहामाने पुत्रोऽयं नात्र AAT: ॥ २॥ 
तस्या अंके समारोप्य वधृषरममोहरम्‌। 
सुभद्रा पादरस्मापि errr सह भामिनी ॥ ३। 
संतोषं परम प्ता पांचाद्टी वरवर्णिनी 

After धर. 38 





AFL ४04:-- 
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fe Edns CDOGHKN add:— 
हत्वा सम्यक्‌ समिद्धाधिमयैयित्वा दिजम्मनः। 
राज्यं IS च कोहो च सवैमात्मानमेव च ॥ २ ॥ 
DEN add after the above-— 
~maquateara विराटः प्रीतिमांस्तद्‌ | 
After VY, 37 
Edns and MSS{add:— - 
भोजनानि च हृद्यानि पानानि विविधानि a 
[ SOUTHERN RECENSION. + 
After भ्र. 13 
S. ५. addss— 
परतिगह्य स्नुषायै वे दर्शयन्‌ ATH | 
शीरुश्तौचसमाचारं रोकस्यावेद्य फल्गुनः ॥ 2 ॥ 
रोके विख्याप्य माहात्म्यं यशश्च स परंतपः। 
कृतार्थैः श्युचिरव्यप्रस्त॒षिमानभवप्तवा ॥ २॥ 
युधिषिर उवाच | 
राजन्प्रीतोऽस्मि मद्रं ते खसा मेऽसि परंतप 
सुखमध्युषिताः सर्वे अन्ञातास्त्वयि पार्थिव ॥ ३ ॥ 
वैशंपायन उवाच । 
विशरनगरे राजा धभोत्मा q: । तत्रतः। 
पज्जितश्चाभिषिक्तश्च रत्नेश्च ऽ्चितः॥ ४॥ 


AUT Fara AAAI राजा | 
परं इष्टः स्वजनेन तेन Il 
जहात्परिष्वञ नृपो भुजाभ्साम्‌ | 
ददौ महार्थं कुरुपांडवानाम्‌ ॥ ५॥ 
युद्धातमयाताः कुरवो हि मागे | 
समेत्य सवै हितमेव तत्र ॥ 
आचार्यपु्ः शकुनिश्च राजा | 
वुयोधनः सूतपुत्रश्च कणैः ॥ ६॥ 
संमंभ्य राजन्‌ सहिताः Gat: | 
खमादि शान्‌ दुतमथो AAA ॥ 
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ु्योधनादूतमपद्यदागतम्‌ ॥ ७ ॥ 


स चात्रवीद्धमेराजं समेत्य | 
युधिष्ठिरं पांडवमुभ्रवीयेम्‌ ॥ 
धनंजयेनासि पुनवैनाय | 
प्रताजितः समये तिष्ठ पप्थं ॥ 
TUT ह्येव BTA | 
संवत्सरे पांडवेयोऽद्य TB: I < ॥ 


वैशंपायन उवाच । 
ततोऽग्रवीद्मेसतः प्रहस्य | 
fast गस्वा बरूहि सुयोधनं तम्‌ ॥ 
पितामहः हाम्तनवो व्रवीतु, 
पण्णे न पू्णोऽद्य त्रयोदशो नः ॥ ९॥ 
संवत्सरांते तु धनेजयेन | 
विष्फारितं गाडिषमाजिमध्ये ॥ 
quit न पूर्णो न इति ब्रवीतु | 
यदस्य सत्यं AN तत्प्रमाणम्‌ ॥ Lo |. 
तेनैवमुक्तः ख निवृत्य दूतः, 
दुर्योधनं प्राप्य शंस तत्वम्‌ ॥ 
समेत्य दूतेन स राजपुत्रो | 
दुर्योधनो मंत्रयामास तत्र ॥ ११॥ 
भीष्मेण कर्णेन छपेण चैव | 
द्रोणेन भूरिभ्वसा च साधम्‌ ॥ 
संमत््य रा्नौ बहुभिः wah: | 
मीष्मोऽत्रवीद्धातेरा्ं महाद्मा ॥ 
तीणेप्रतिक्षेन धनंजयेन | 
विष्फारितं गाडिवमाजिमभ्ये ॥ १२ ॥ 

वैशपायन Sars | 
ASGHUAAA BASHA | 
पांडोः सुता ब्रह्मणश्चापि रोकम्‌ ॥ 
तथ्यं च ते पथ्यम ब्रवीमि 





| Adhyayo 47, 


Adhyaya 67 1 


SG, ST add:~- 
विराटेन सपुत्रेण पूज्यमानाः समावसम्‌। 
S. cl. addat-— 
- दुतान्मित्ेषु aay ज्ञातिसं्बीधिकेरष्वपि | 
प्रेषयामास कौस्तेयो विराटश्च महीपतिः॥ 2 


S. cl, adds:-- 
समस्ताक्षोदिणीपारा यञ्वानो भूरिदक्षिणाः | 
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कुन्तीसुतेस्त्वं समुपेहि संधिम्‌ | 

Wet स्वराज्यं सह पाण्डवेयः ॥ 

युध्यस्व नो चेत्‌ स्थिरबुद्धिराजौ | 
कुम्तीखतेयंद्यपि राञ्यमिच्छेः ॥ १४ ॥ 
भान्तं न शक्यं कपटेन भोक्तुम्‌ | 

राज्यं परषां महतां बल्ीनाम्‌ | 

जित्वा श्रन्‌ yaar राउयं समग्रम्‌ | 

हतो भवान्‌ भोक्ष्यति arate ॥ १५॥ 


वैशंपायन उवाच। 


ततः स भागीरथिसुलुवाक्यम्‌ | 
free गांधारितनूद्धवो 3: 11 
उवाच alsa प्रमुखे ख fa: | 
महीं न दद्यामणुमात्रेकामपि ॥ १६॥ 
निहन्मि पाड्दरसंभवान्‌ ar | 
हतोऽस्मि तेषौ सुररोकमेमि ॥ 


ते धातेयष्राः समयं निशम्य । 
तीणेप्रतिज्ञस्य धनैजयस्य ॥ 


संचिम्य सवं altar: werk: | 
सपार्थिवाः स्वानि गृहाणि जग्मुः॥ १७॥ 


SA! omits wa & ( 10 9. ) 
SA! omits संवत्सरान्ते to बर्वातु | 
SG, ST, SA omit verses 18, 14, 15,16 and 17 a. 


After प्र. 14 


After प्र. 18a 


नि 
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After ४. 20 

SK, SG, ST add:-- 
तस्मिन्‌ काले निशम्याथ दूतवाक्यं HATTA: | 
दयिते cated पुत्रे सुभद्रायाः समानितम्‌ ॥ १ ॥ 
आभिमम्युं समादाय रामेण सहितस्तदा | 
सर्वयाद वसुस्यश्च Aa: परवीरहा ॥ 
दंखद दु भिनिर्धौषिर्धिंरारनगरं ययौ ॥ २ ॥ 

After पर. 218 
6, cl. addss— 


TTA ET: साम्बो निशठ पव च 
प्र्यस्श्चमहावाहुरुल्सुकश्च महावर: ॥ २ ॥ 
After १. 21 
SK, 8G, ST add:-- 
कृष्णेन सहिताः aa Weary ध्रष्टमागताः 


| After V, 24 

SK, SG, ST add:— 
वासुदेवं तथायाम्तं BAT पाडखुतास्तव्रा | 
मात्स्येन सहिताः सवे प्रत्युद्याता जनादनम्‌ ॥ २ ॥ 
दांखदुम्युभिनिोपिरमेगकैश्च जनावेनम्‌ | 


बवम्दुजदिताः सवे पादयोस्तस्य पांडवाः | 
meta सहिताः सर्वे आनंदाश्रुपरिुताः ॥ २॥ 
पांडवा Sat । 
तव HUN Ta वषौण्येतानि सर्वशः| 
च्रयोदरोऽपि IAN यथा स समयः इतः ॥ By 
उषिताः स्मो जगन्नाथ त्वं नाथो नो जनादन | 
रक्षस्व देवदेषेद्ा त्वामायै हरणं गताः ॥ ४ ॥ 
वैशपायन रवाच | 
तार्‌ वन्दमानाम्‌ सदसा परिभ्वञ्य जनादेनः। 
विराटस्य सहायांस्ताम्‌ स्वैयाद वस्तवृतः ॥ ५ ॥ 
यथाहं पूजयामास मुदा परमया युतः । 
वृष्णिघीराश्च तान्‌ aware प्रतिपेदिरे ॥ ६॥ 
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BUT च PART ववम्दे पादयोस्तथा | 
तामुद्यम्य Ghaieat नयने qasa च ॥ ७॥ 
उवाच वाक्यं देवेशः सचैयाद्‌षघसन्निधो | 
मा शोकं छर कल्याणि घतेराश्ान्‌ समाहिताय ॥ ८ ॥ 


अचिरात्‌ घातयित्वा पार्थेन सहितः क्षितिम्‌ | 
युधिष्ठिराय दास्यामि यातु ते मानसो उ्वरः ॥ ९ ॥ 


अभिमन्युना च पार्थेन रोकमिणेयेन ते शपे । 
सत्यमेतद्वचो मह्यमवेहि त्वमनिन्दिते ॥ १०॥ 


इत्युक्त्वा at विसृज्याथ प्रीयमाणो युधिष्ठिरं । 
अन्वास्त TMs: SET ITT HSA ॥ ११॥ 


8. cl. adds after the above-—= 


SUG ययुः शीघ्रे Visas महाबराः। 

ततः शतसहस्राणि प्रयुताम्यवुदानि च ॥ १॥ 
समीपमभिवतेन्ते योधा यौधिष्ठिरं बलम्‌ | 
समुद्रमिव घमान्ते SAAT पथक्‌ पथक्‌ ॥ २॥ 


SK, SG, ST add after the above:— 


तानागतानभिप्रक्षय पाथा ज्ञानश्रतावरः। ` 
पूजयामास विधिवद्यथा राजसत्तमान्‌ ॥ १॥ 


After ४, 25 


SK, 8G, ST add:— 


राजानो राजपुत्राश्च faa समये तथा 

यथा पांडवश्र्ठिरव्तन्ताभिपाजिताः ‰ ९॥ 

आसन्‌ प्रहृष्टमनसः पारिबहं द दुस्तद्‌ | 

सर्वेषु समवेतेषु राजाधेचरेष्णिभिः सह ॥ २॥ 
SG, ST omit 2 6. 


S. cl, adds:—— . 


ततो विवाहो विधिवद्वबरधे कुरमात्सयोः | 
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After V, 28 
S. cl. addsat-— 
खिथो वृद्धास्तरुण्यश्च उत्सवे तस्य NFS | 
द्रौपदयम्तःपुरे चैव विरारस्य गृहे खियः॥ १॥ 


After ४. 31 
SG, ST, SK add:— 
age त॒ समादाय सौवणं जरुपूरितम्‌ | 
पार्थस्य हस्ते सहसरा सुतामिन्दीवरेक्षणाम्‌ | 
स्नुषार्थं पराक्षिपद्वारि विरारो वाहिनीपतिः ॥ १ ॥ 
After ४, 33 
SK, SA add:— 
वरुपदश्च विराटश्च शिखंडी च महाब्रलः। 
युयुधानश्च itera gage सात्यकिः ॥ १॥ 
सैतेरक्चोहिणीपादखा यज्वानो भरखिदिक्षिणाः। 
पाण्डवं Utara eet A तदा ॥ २५ 


After VY. 34 





SK, SA add:— 
ततो ara age स्फीतः सर्वगुणाभ्वितः। 
से।भद्रस्याद्धतं कमे पितुस्तव पिच्रस्तदा ॥ १ ॥ 

SK, SG, ST add after the 8)०*९-~ 
धौम्यः Pret: परिवृतो qerardt Brava: | 
aie प्रदक्षिणीकुवेन्सोभद्रः पाणिमग्रहीत्‌ ॥ 2 

SK, SA add after the above v.:— 
ततः पाथांय Geet मात्स्यराजो धनं महत्‌। 

After भ. 35 

SK, 8G, ST addi— 
परादान्भारस्यपतिदेष्टः HANA aT । 

SK, SA add after the abover— 
पारिबहं च पार्थेभ्यः saat मत्स्यपुगवः | 


कृष्णेन ई रतव {॥/ 
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After Y. 37 


ST adds:— 


qaaraife चित्राणि दासीदासान्बहून्‌ ददौ | 


SK, SG, ST add:— 


नागराम्प्ीतिभििष्यैस्तपयामास yaa: | 
After प्र. 38 


SK, SG, ST addi— 


quiaunraes पौरजानपदैः सह | 
विराटो स्पतिः भ्रीमान्सोभद्रायाभिमन्यवे | 
तां सुतामुत्तरां दत्वा मुमुदे Gest तदा ॥ १॥ 


>. cl. adds after the 900*-- 


जनमेजय उवाच | 


वृन्ते विवाहे हृष्टात्मा यदुवाच युधिष्ठिरः | 
तत्स्व कथयस्वेह HAGA यदुत्तरम्‌ ॥ १॥ 


A ends ४8--इति श्री महाभारते शत ...... १०. .......... शिवमस्तु ॥ कल्याणमस्तु ॥ 


B 


C 


D 


[८ 


स्वस्ति सवत्‌ १७ चतरा... ... vec eee 
इतिभी महाभारते शतसाहस्म्यां सहितायां वेयाशिक्यां विराटपर्बणि 
अभिमम्यु-उन्तराविवाहः BAe ॥ समाप्तमिदं विराटपव ॥ 
इतिश्री विराटपवणि उन्तर गोग्रहे aan दके १६०६ देशमुख 
रघोजी Seat Razed aquest छिखितम्‌ ॥ 
श्रीमहाभारते शतस्टस्रसंहितायां बिरारपवंणि ... मन्यु ,., वाहे fre- 
प्ततितमोभ्यायः ॥ ७२ ॥ समाप्तमिदं विराटपवै ॥ | 

fol. lost. 
इति st महाभारते वषिराटपबौणि शतसाहस्म्यां संहितायां विराटपर्व 
समाप्तमिति ॥ अतःपरं उद्यमपवै भविष्यति ॥ संवत्‌ १४९३ at 
फाल्गुन gfe २ द्वितीयायां गुरौ अयेहर दुरिभ्रामे राजभी सांगा विजय 
राज्ये ओदीच्यक्ञातीयपीडतनारदसुतेदवाकेन मष्ट जनादेनसकाशात्‌ 
विराटपवणः पुस्तकोयमरेखि vi yd भवतु ॥ 
इति भी महाभारते शतसाहस्म्यां संहितायां विरारपवैणि उच्चराविषाष्टो- 
नाम ॥ विरादपवै समातं ॥ श्युभमस्तु ॥ संवत्‌ १६७० समये येष 
बहि १२॥ 
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इति श्री महाभारते विरारपबेणि अभिमन्युषिवाहिको नाम ६८ मधभ्यायः॥ 
श्री aig पणमस्तु il 

इति aft महामास्ते शातसाहस्त्य संहितायां विरारपंणि अभिमन्युविवाहः 
SATA: ॥ ६२ ॥ समाप्तं च विराटपवे ॥ सस्ति संवत्‌ २५५३ ad दैक्ञाखल 
apt १ गुवारेऽचेह राजपुरम्रामवास्तव्य मेवाडश्चाती पडित जागकेन 
विरारप्वस्य लिखितं ॥ are ॥ 

इति विराटपमैण्यमिमन्युविवाहः ॥. शति विरार पवै समाप्तं संवत्‌ १५९६ 
at फा० वदि ९ भौमे ॥ छ ॥ 
इति श्री महाभारते विररय्वणि दातसाहस््यां संहितायां विषादो 
नामाध्यायः ॥ ६७ ॥ विराटपवं समाप्तं ॥ 


इति भौ महामारते शहातसाहस्न्यां संहितायां वैयासिक्यां विराटपबेणि 
अभिमन्युविवाहो नाम ७० अध्यायः विराटपवे ख समाप्तम्‌ | श्रीक्जनाथ 
yarn छिपिरियं पुस्तकः च । 

इति विरारपवाणि अषटसप्ततितमोभ्यायः। धिरारपवं समाप्तम्‌ ॥ तिस- 
वकटाच्रारि ॥ 


tart ख १२ सोमवारम्‌... ag तिंताति राजञ ay वात अक्षर 
तदू श्षमश्ायवरे महामारते विरारपषषे समम्रम्‌। 


Tee § {< {~ 





इति भरी महाभारते शतखहख्िकायां सितायां विरारपवेणि मभिमम्यु- 
विवादो नाम सप्तसप्ततितमो.ऽभ्यायः विसरपवे समाप्तम्‌ ॥ 


END 
of the 
APPENDIX. 


SUPPLEMENTS. 


SUPPLEMENT 1. 
राजवसातिखण्डं from the विधुर्पण्डितजातक । 


(No 545: Fausbill's Edition, vol VI. pp. 292-298 ) 
( See Notes, p. 15 ) 
अथ ते जातयो waster तुण्डीभूते दिस “ताता मा चिन्तयित्थ, 
सब्बे WSU SAM, यसो नाम विपत्तिपरियोसानो, अपि च तुम्हा 
राजवसतिं नाम यसपटिराभकारणं कथेस्सामि ania युणाथा? ति 


जवसतिं 





तमत्थं THA AT सत्था आहः | 

126 सो च भित्ते AA च जातयो Gears | 
yaaa विधुरो एतदब्रवि+। 

127 एथञय्यो राजवसतिं निसीदित्वा gots मे। 
यथा UMHS TA यसं पोसो निगच्छतीति ॥ 

198 न हि UMHS पत्तो अञ्जातो SAA यसं | 
नासूरो न पि दुम्मेषो न-प्पमत्तो कदाचनं । 

199 यद्‌ाऽस्स सीर Ba च सोचेय्यं चाधिगच्छति | 
अथ विस्ससते cits Te चऽस्स न रक्खति ॥ 

130 तुख यथा पमहिता समदृण्डा सुधारिता | 
अच्क न fate स राजवसतिं वसे ॥ 

131 तखा यथा परगहिता सपदण्डा सुधारिता | 
सन्बानि अभिसंभोन्तो स राजवसतिं वसे |¦ 

132 दिवा वा यदि षा राततं राजकिंचेसु पण्डितो | 
अज्जो न विकम्पेय्य स राजवसतिं TE ॥ 

133 दिवा वा यदि वा रत्ति UMA पण्डितो | 
सन्बानि अभिसंमोन्तो स राजवसपत वसे || 

134 यो चऽस्स सुकती AAT WaT सुष्प्यादितो | 
न तेन वुत्तो ASAT स राजवसतिं वसे ॥ 
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135 न TAM समकः WA कामभोगे कदाचनं | 
asqey पच्छता Wes स राजवत चमे 1 
136 न रज्ञो सदिस AT न माला न FT | 
TES Ua वा न रञ्ज स{समाचरे ॥ 
अञ्ज करेस्य WEST ख राजवसतिं चस ॥ 
137 कीटे राजना अमचेहि भरियाहि Waray | 
नामश्चो राजभरियासु भावं Hea पण्ठितो yy 
138 अनुद्धते अचपलो निपक्रो सनु{तिन्दियो | 
मनोपणिधिस्पन्नो स राजवसतिं त्से fan 
139 नास्स भरियाहि कीरेय्य न मन्तेययर रदेगतो | 
नास्स कोसा ध्न गण्डे स राजवसतिं वस्र UI 
140 न निदनं as मञ्मे न मदाय सुरं faa | 
नास्स दाये मिग हन्ये स राजवसतिं चस ॥ 
141 नास्स पीठे न WSS न BES न नागं रथ॑ । 
सम्मतोऽग्दीति sez स UTA बय II 
142 नातिदूरे भवे TAN नाच्चासन्ने faa | 
सम्मुखे चञस्स पिद्धय्य सन्दिस्सन्तो सभत्तुनो ॥ 
143 न वे राजा संखा होति न राजा AY Agar | 
Rag gata राजानो सकेनऽ्िख च alka ॥ 
144 न पूजितो मज्जमानो मेधावी पण्डितो नरो। 
BVA पतिमन्तेय्य राजान Wasa ॥ 
145 VEIN SY वारं नेच राजसु विस्ससे | 
अग्गयि यतो तिद्धेय्य स राजवसतिं वसे ॥ 
146 पुत्तं वा भातरं सं वा सम्पग्गष्हाति खत्तियो | 
गामेहि निगमेहि वा रद जनपदेहि का | 
GYR उपेक्खेख्य न भणे छक्र 
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147 हत्थारूहे अनीकट रथिके TREE । 
तेसं कम्माव्रदानेन राजा वति वेतनं | 
न तेसमन्तरा गच्छे स राजवसतिं वसे ॥ 
148 चापी Trae धीरो व॑सो वापि पकम्पये | 
परिरोमं न वत्तेस्य स राजवसतिं Ta ॥ 
149 चापो TAA अस्स मच्छ वऽस्् अजिच्डवा | 
अप्पासी निपक्रो सूरो स राजवसतिं वसे ॥ 
150 न alee इत्थि गच्छेय्य सम्पस्सं तेजसंखयं | 
कासं सासं द्रं बल्यं BM निगच्छति ॥ 
151 नातिवेरं पभासेय्य न gel सन्बदा सिया | 
अविकिण्णं मितं वाचं पत्ते कारे उदीरये ॥ 
152 अक्रोधनो WAIT सच्चो Goal अपेसुणो | 
सम्फं गिर्‌ न Waza स राजवसतिं वसे ॥ 
133 विनीतो सिप्पवा दन्तो Haat नियतो ge | 
अप्पमत्तो सुचि दक्खो स राजवसतिं वसे ॥ 
154 निवातबुत्ति gq सप्पतिस्सो सगारवो | 
सुर्तो सुखसंवासो स राजवसतिं वसे ॥ 
155 आरका परिवन्ेस्य aed पितं जन | 
भ्तारञ्मेवुदिक्खेख्य अनज्जस्स च राजिनो ॥ 
156 BAN ATA चापि dead Tara | 
aE पयिरूपासेथ्य स राजवसतिं वसे ॥ 
157 समणे ब्राह्मणे चापि सीखवन्ते Tew | 
सक्च अमुबासेय्य स राजवसतिं Ta ॥ 
158 TAN ब्राह्मणे चापि सीखवन्ते बहुस्ते | 
AIT अन्नपानेन स राजवसतिं वसे ॥ 
159 समणे बराह्मणे चापि सीखवन्ते TE सुते | 
आस्न BA सेवेय Aas वुद्धिमत्तनो ॥ 
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160 दिन्नपुव्वं न हापेस्य दानं समण व्रह्मणे । 
नच किञ्चि fakes दानक वनिल्प्रकरे ॥ 

161 पुञ्ञन्रा नुद्धिसम्पन्ना विधरःनविधिक्मच्टा | 
कालज्ञ MAI] च स राजवसतिं वे मे ॥ 

162 उद्राता कम्मपरभ्येसु अप्पा FRAT | 
ससविहितकम्मन्तो स UAT बसे | 

168 खलं सालं पमु GA गन्ना चऽस्स अभिक्वणं | 
मितं पञ्ज Grae मितश्च पाचये परे ॥ 

164 पुक्तं बा भातरं स वा Alergy भसमादित्‌ | 
saga हित वाला aa Far तथवे न | 
चोढं च नेसं पिण्डं च आमना्नवर TTT I 

165 दासे कम्पकरे Gea सीलेमु स॒समाहिने | 
दक्से उदरानसम्पन्ने wales गपये ॥ 

166 Meat च अलोखे च अनुरसो च राजिन | 
अवीरहो हितो तस्स स UTA यस | 

167 छन्दञ्खू राजिनो अस्स Pras asta TAAL | 
असंङुसकवत्तञस्स स राजवसतिं कस ॥ 

168 उच्छादये च नहापये Wa प्रे अधोसिरं। 
आहतोऽपि न aay स रानवसतिं वसे ॥ 

169 कुम्भं ates करिया वायस at पदक्िखिणं | 
किमेव सन्वकामाने दातारं भ्रीरयुत्तमं | 

170 यो देत्ति सयनं aed यानमाव.+थं घरं | 
पञ्जुन्ोरिव भूतानि मगेदिमा५चस्सति ॥ 

171 एसय्यो राजचसति वत्तमानो यथा नसो | 
आराधयति राजानं GH eal weg नि 

एवं असमधुरो विधुरो बुद्धलटीष्टाय राजव्रस्ततिं कथेसीति, 
॥ राजवसतिखण्डं | 


॥ 1 1 7111 
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(Quotations in the Javanese Version of the Viradtaparvan 
compared with our text. | 


ADHYAYA I, 
अविघ्नमस्तु 
श्रेयो यस्तपस्यन्धकरिपुवरमाप्त्वा ATT 
सन्‌ (2) इतो वे । 
पंसा गुक्तोपलेमे विशरपसुनिर्‌ ¢) या पुनः 
HART It 

MIGMATMALATTPTS यस्तयोरात्मप्ः | 
कृष्णद्रेपायनाख्यः स जयति भगवान्‌ भरोति- 

याणां frre: ॥ १॥ 


CBG yan 


अपि च 

यस्माच्‌ aA गुणश्ञालिकादि या | 

AAT वपां शतरोहिनास्‌ पिति ॥ 

यद्धे TWAT कारयस्तु सा | 

श्रीधर्मवंशतगुः अनन्तविक्रम ॥ २ ॥ 

कथं विरारनगरे मम पएवेपितामहाः | 

AMANITA दुर्य्योधनभयार्दिताः ॥ aa 
चेदिमत्स्यश्च श॒रसेनाः पटच्चराः । 1. 10 


मत्स्याश्च | 
MOM AAG AGMA FTI: | 
HABA अवन्ति 1.11 
८ दशार्णा for Bator | TATE च । 
¢ च {श | 
मृदुषैदान्यो nia धामिकः सत्यसंगरः | 
राजस्त्वमापदा शिष्टः विं करिष्यसि पाड ॥ 1. 19 


a fates for State । 
¢ भारत for पाण्डव | 
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ADHYAYA 4. 
विदिते चापि awed सहृद्धिरचरागतः | 
अतोऽहमपि वक्ष्यामि हेतुमत्र निबोधत ॥ 

¢ माच for aa 
अनुशिष्टाः स्म भद्रं ते नेतद्रक्तास्ति कश्चन | 
कु तीमृते मातरं नो विदुरं वा महामतिम्‌ ॥ 
6 @ for ati च for att 


प्रस्थानमगर 
पस्थाने यद्विधीयते । 


ADHYAYAS. 
Alsat नदी 


गिरिदुर्गे, वनदुरगे 
THEM, शूरसेन 
जनपद 
राजधानी 
जयो जयंतो विजयो जयत्सेनो Wage: | 
इति Jana नामान चक्रे तेषां युधिष्ठिरः ॥ 
८ AAS | 
¢ तेषां चक्रे | 
ADHYAYA 6. 
ee विषयादिहागतः 1 
गोत्रं च नामापि Wa तत्वतः | 
किं चापि शिल्पं तव विद्यते कृतम्‌ I 
८ च after नामापि is omitted. 
युधिष्टिरस्यासमहं FIT सखा | 
qa: पुनरस्मि विप्रः 


WAT STS देविता | 
ATATIRN ककेति.... ... ॥ 
८सशा पुग। 


b वेयाघ्रपय HATS वाडवः | 
८ परचप्तुम्‌ for THRE? "१ for Bears 
@ कंकेति नाश्नास्मि | 


ह 


~ 
॥ 


if 


ihe wht 
Ab 
+ Ge 
ॐ, Wu, Ta 


५, 


SUPPLEMENT IL. , 7 


जयतीन्दुं खं तस्या गर्िर॑सस्मितं भियम्‌ | 
मरृदुत्व चरतं सय क्य दधी भविष्यति| "^ 


.  ADAYAYAS. 
सेरिन्धी तु युनिष्यासिि सत्यमेतन््रवीमि ते। 8. 120 
सधी । एनद्‌ 
अहमेतन्सुमाटिनीम्‌। cf. 8 19a 
Taal पतयो ad युवानः पंच भाविनि । 8. 27८ 
¢ भामिनि | 
क ADHYAYA 11. 
HALA कस्यासि कथं त्वमागतः 11. 4८ 
मातङिरिव देवपतेदेशरथद्रपतेः Tat यता | App. 11. 9. 65 §. 
सो था ते + R, (after V. 7) 
सोहे इव WAAL तथा च ते शिक्षयाम्यश्वान्‌ ॥ 
८ BAA इवे यन्ता। 
b ang for सोह । जामदरस्तथेव तव for जामदृयस्य 
तथाच ते, 
ADHYAYA 13. | 
आगते राजमलेन FRI भूयबमंडले | App. 18. p. 69 8. 
सिहव्याघ्रगजा वापि meta विद्धि भूतले ॥ R. (v.46 & 5a) 


¢ ABUT AT for राजमछछेन TAT for भूमुव | 
bh सिंह्याप्रगणैः Mead visa विद्धि मुपते । 
ADHAYAYA 1४. 

सतु BALA ........ 14. Ba 
नेयं मया जातु पुरेह eT । 
राज्ञो विराटस्य निवेशने शुभा ॥ 
रूपेण चोन्मादयतीव मां TAT | 
गयेन जाता मदिरेव भाविनी I 14, 6 


¢ नेयं पुरा जातु मचेह ट्ट । 
d sat for जाता । मामिनी for माव्िनिी | 


लक्ष्मीः TATA का समथ भूतिः सुमध्यमे । . 1 01 
fy श्री; कीतिरथो कांतिरासां का त्वं वरानने । 718. B.p. 76 


verse 5, 


g SUPPLEMENT I. 
रतिबो रूपिणीति त्वम्‌ | 


अतीवस्पिणी किः त्वम्‌ । 
लज्नोन्मादो मादनः area निर्दहन्‌ | 
त्वत्सगमातिसंकलपविदद्धो मां दहत्यपि ॥ 
2 जयया sry भतार्‌ निदः) 
baer for वानि ) असम for ज्‌) 
परदारे न ते Teale काम्य कथंचन | 
Rasta हयकाय्यणामेततपुपुरुषत्रतम्‌ ॥ 
0 सत्‌ for घु 1 वनम्‌ for बनम्‌) 
फं ages शयितो यथा Rea: | 
च्रं Froaita मन्यसे हि माम्‌ ॥ 
¢ ferret for Gere । मा hrs पन्यम मम । 
ADHYAYA 15. 
उातिष्ठ गच्छ ARPA कीचकस्य नििश्चनम्‌ । 
व पिपासा मां भरवाधते ॥ 
a ita for Aa 
तपो Ue AVIA गुरुबश्या पतिव्रता | 
स त्वेन रक्षितां TSR TT I 
Similar in sense is the verse in our text, 1, 
18. and in the App, SR. p. ६५. 
देवा; Teg मामिह | 
ADHYAYA 16. 
केचित्माशसन्‌ तां वधूं Sez कीचकम्‌ | 
फेचिननिन्दन्ति बिरारं केचिदेवीं च ते नराः ॥ 


a केिकरुष्णी sila tor the firet hull, 

¢ art for ft ai for 1 
मत्तोरमनुरुध्यत्यः छिदयन्ते वीरपत्नयः | 
WaT faa: पतिरेक aaa ॥ 
८ अनुवर्तन्त्य; for अनुरध्यस्यः | 





App. | 1 ? १६. li. p. 
11 > Rp. 76 
५4" ,** Gab, 

\iqn DEON |. pp 
> 14४. ag 
Wath se! 1 4, 

| 4, | { 

14. tb ced 

1, UG 


Ap | ४, Re op, 


4 


St atter +, LS 


App. 16. 3, {9 p. 
५ `“ after ४. 10 


LG, od 
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ADHYAYA 17. 
भवे HS न हन्यास्त्वं ग्रीवाबद्धा AS म्रिये | App. 17. 8. ए. ए. 
विषमालोड पास्यामि प्रवेकष्याम्यथवानलम्‌ ॥ 101 (after v.6) 
a कीचकं चन्न for मवे SE न । at बध्व ॥ 
TaN च भेतष्यापि | App. 17:8. 2. p. 
araorht च भेत्स्यामि । a v. 6) 
महान्‌ कं सोपर्षासनम्‌ | 
ADHYAYA 18, 
Raa संवृतः | 18. 19} 
aga: | 
ADHYAYA 19. 
अनित्यानि किन्तु मात्योनि | App. 19. p. 106 
similarity in sense अनित्याः fare ्घानामर्थ- N. R. 5. RB. 
सिद्धेजयाजया । before ve 3 
ADHYAYA 20. 
समयं रक्षमाणानां भाय्यो को न भविष्यति । 
भाय्यीयां रश्यमाणायां भना भवति रक्षिता ॥ 0 
प्रजायां रक््यमाणायामात्मा भवति रक्षितः । 20. 30D 
a दारा बो for मायां को । 
¢ see the readings on 30 0. 
वदतां वरण्णधरम्माथ ब्राह्मणानामिति श्रुतम्‌ । 20. 324 
हि मे for इति । | 
ADHYAYA 21. 
कौीचकस्यपि नष्टस्य FACE च मस्तकम्‌ | App. 21. 8. ए, 
भक्त्वा सर्व्वाणि रूपाणि गात्रे HAVA ॥ p. - ( after 
Vv. 


a कीच९५।९५ पादौ च FA हस्तो च मस्तकम्‌ । 
} मक्त्वा 1 रोषेण for Baie । प्रावेशयाम्यहम्‌ | 


द॑डपाणिरिवांतकः | 21, 617 
कास्य प्रीवा क चरणो क पाणी क रिरस्तथा। 21, 84a 


2 Suppl. 
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ADHYAYA 22. 

- जयो Saat विजयो जयत्सेनो जयद्भलः | 

न्यय्रोधाश्वत्थकिंडक | 

एवं ते भीर्‌ वध्यन्ते ये त्वां ala मानवाः | 

ससित्यनागसम्‌ for दिशति मानदाः । 

ADHYAYA 23. 

यथा Ta वै दीर्ण्णं पन्वेतस्य महन्छिरः | 

व्यतिकीण्णौः प्रदश्यन्ते तथा सूता महीतले 1 


८ THT । 
} विनिकीर्णं for व्यनिक्रौर्णाः } seer । 
गच्छ सोरिन्धि भद्रं ते यथाकामं वरानने | 
राजा बिभति सुश्रोणि गन्धर्व्यभ्यः पराभवात्‌ ॥ 
a सेरन्धि । चगबले for वरानन | 
¢ पराभवन्‌ for पराभवात्‌ | 


ADHYAYA 24. 
कृतोस्माभिः परो यत्नस्तेषामन्वेषणे सदा | 
पांडवानां मनुष्येन्द्र तस्मिन्महति कानने ॥ 

ADHYAYA 26. 
Way कृतविद्याश्च बुद्धिमन्तो raza: | 
TAMA कृतज्ञाश्च धमेराजमनुत्रताः ॥ 

ADHYAY A 27. 
नावज्ञेयो रिपुस्तात WHAT बभ्रूपता | 
कं पुनः पांडवास्तात सव्वास्कुशखा रणे ॥ 

¢ watat: for wate । 
स्वरा WUE च ज्ञातव्य THA: | 
स्वराषट्पररषटूप for स्वराष्ट्रे as च । 
संधिश्च विग्रहथैव आयनं आसर्नैदव च | 
द्रेधीभावं संगृश्रयश्च षट्गुणे चितयेत्सद्‌ा ॥ 
स्वाम्यमात्यो जनपदो SAT द्र्रिणसंचयः | 
दण्डनीतिश्च मित्र च सप्त प्रकृतयो मताः| 


ध f * 


a भ म 


ॐ ॐ, ॐ तेः 


+ ¢ 


i) 


it 


ae 


ae 
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ADHYAYA 29. 
क्षरन्त इव जीमूताः | 
चलन्त इव पव्व॑ताः | 
ADHYAYA-30. 
रथा रथैः GHA: पदातेश्च पदातयः । 
सादिनः ACT गनाश्चापि महागजैः ॥ 
¢ सादिमिः सादिनश्चापि गजेश्वापि मद्मगजा४॥ 
आदित्योन्तर्धीभावम्‌ | 
भादित्यान्तरर्धीयत | 
ADHYAYA 31. 
ततोऽन्धकारं प्रणुदन्‌. उदतिष्ठत चन्द्रमाः | 
aan विमां रात्रिं नन्दयन्‌ क्षत्रियान्‌ युपि ॥ 
तस्मिभ्गरहीते विरथे पिरे बखवत्तरे | 


चटवत्तरैः । 
बट सर्व्वेषु भरं च निरुत्साहं निरथेकम्‌ | 


ad सवं Ror ayes निराशकरम्‌ । 


एवभेव समारुज्य द्रावयिष्यामि शत्रवान्‌ । 
एनम्‌ for एवं । समासाय for समार्ज्य | 


खृद्धोऽपि तरूणो यथा | 
युष्माकं विक्रमादद्य gases स्वस्निमानदम्‌ | 
तस्माद्धवन्तो मत्स्यानामी्वराः सवे एव हि ॥ 
ADHYAYA 32. 
भगवान्भीष्म, द्रोण, Bt, HI, BH, जयद्रथ | 
WAU, दुःशासन... ..-. --.- ॥ | 
विविंशति, विकणे, चित्रसेन... .... | 
GOA दुःसह... ^...“ well 
ADHYAYA 34. 
गीतं वा यादि वा व्रत्यं वादित्रं वा पृथग्विधम्‌ | 
तत्करिष्यामि भद्रं ते सारथ्यं तु Fal A I 


a तथा for पृथक्‌ । 
¢ मयि for मम । 


11 


39. 7 ८६ 


31. 2 
31. 10a 


App: 31. 1. 1448. 
R. (after १.02) 


31. 160 


App. 31.8. R. p. 
146 (after v.32) 


31. 55 


32, 2 


84. 16 
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ADHYAYA 35. 
द्य॒तिमन्तो महश्वासाः सर्व्वे युद्धविशारदाः | BH. 1.4/ 
महेष्वासाः | 
प्रतियोद्धुं न शक्ष्यामि fader eae । ५5. 18h 
शक्यामि for शक्ष्यामि । 
किमर्थं न ययुत्ससे | BH. 22h 
नेष शरैः स्मृतो षमेः क्षत्रियस्य Garay | 
TAY मरणं युद्धे न भीतस्य पलायनम्‌ | 35, 28 
a Tat for aes | 
bafor as 


ADHYAYA ३५. 
भगवन्तसित्ठनतु । $6. 7b 
भवन्तस्तिष्ठष्कम्‌ । कि 
केशितश्च वने शूरो वासवेनापि दिक्षितः। 


AIT योत्स्यते नात GTA: ॥ 36. 11 


a च for पि | 
¢ wat च समापन्नः । 


ADHYAYA 37. 
TEE राजपुत्रः सन्‌ स्पृशेयं पणिना कथम्‌ १ । 37. 106 
दायादं मल्स्यराजस्य |S जातं मनस्विनाम्‌ | 
तवां कथं निदितं कम्मे कारयेऽं नुपात्मन ॥ ॥ 
a यरास्विनम्‌ for मनसिनाम्‌ | 
¢ कथ त्वां । कारयेयम्‌ t नृपात्मजम्‌ | 


ADHYAYA Ao. 

राहुनियोगाज्ञ्येषठस्य सबत्सरामेदं व्रतम्‌ | 

चरामि ब्रतचयं च सत्यभेतद्रवीमि ते ॥ 40. 37 
८ सवत्सरं | वतम्‌ । 
b meat वे for marae च | 

TSA Wt सभास्तारो युधिष्ठिरः) 

wea भीससेनस्तु पितुस्ते रसपाचकः ॥ 40. 5 
¢ च for तु । Fara for पितुस्ते | 
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अश्ववन्धोऽय नकुलः सहदेवरतु TES | 
Saft द्रोपदीं Ave यत्कृते कीचका हताः ॥ 

a गोपनीः for गोकुले । 

¢ Sits 1 यस्यार्थे कीचको हृतः । 
ZT पाथेस्य नमानि । | 
अजनः Hayat जिष्णुः किरीटी शेतवाहनः | 
Tas Ho सव्यसाची धनंजयः ॥ 
तेन मामज्जंनं विदुः | 

तस्मात्‌ for तेन । 
तेन मां Gree विदुः | 
जिष्णुनामास्मि विश्रुतः | 

जिष्णुः for जिष्ण° | 
तेनाहुमौ फिरीरिनम्‌। 

तेन माहुः for तेनाहुरमाम्‌ । 
तेनाहं श्वेतवाहनः | 
तस्माद्वीभत्सुसं हकः | 

बीभत्सुरिति at विदुः | 
तेन मां विजयं विदुः | 
कृष्ण इत्येव संज्ञा मे | 

दशमं ( नाम we पिता मम ) for संज्ञा मे । 
तेनाहुः सन्यसाचीं माम्‌ | 

सम्यसाचीति मां विदुः | 
 तस्मादोहुषेनैनयम्‌ | 

तने माहुर्धनजयम्‌ | 
दासोऽहं ते भविष्यामि | 

अहे ते संग्रहीष्यामि हयान्‌ | 
पाण्यमासालुकम्पयम्‌ | 

ADHYAYA 41. 

नेवेविधं पुरा शं न श्रतं वा कथंचन ` 


नैवंविधः शंखशब्दुः पुरा जातु मया श्रतः । 
ष्वृजस्य चापि पं मे Tes न EA ॥ 


40. 


41 


6 


14 


13 
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ADHYAYA 42. 
VIASAT नः समयः कृतः ॥ 12. 11; 
एषः; for इत | 
अथ कस्मास्स्थिता हेते रथेषु नरसत्तमाः || tu. 174 
भरिता for स्थिता । रथ for Ato | 
नान्यत्र Ta Saisie | 12. 1४6 
ADHYAYA 43. 
धातेराषट्ाय दास्यामि निहत्य समरेऽैनम्‌ | 1, [19 
अद्य दुर्योधनस्याहं शस्यं हृदि चिरस्थितम्‌ | 
समूरयुद्धरिष्यामि बीभत्सु पातयन रथात्‌ ॥ 43. 20 
ADHYAYA 44. 
भारं हि रथकारस्य न न्यवसन्ति पण्डिताः | var 
व्यवस्यन्ति । 
WHA HAIG बे Award Azada; | 
ता दृशं कणं यः पार्थं योद्धाभिच्छेत्स दुर्मतिः ॥ 44. 17 
ADHYAYA 45. 
दहत्यभिरवाक्यस्तु तूर्णी भाति दिवाकरः | 
तुष्णीं धारयते रोकान्वसुषा सचराचरान्‌ ॥ 45 3 
a पचति for दृहति ! हि {0 तु | 
6 च for स। 
ADHYAYA 48. 
दुयौधनः पाथेजले पुरा नौरिष मज्जति | 16. 17 
दुर्योधने । 
ADHYAYA 52. 
एतास्मिननन्तरे शरो बरुदपेसमन्वितः | ५५. 19 
विप्रः for शूरः 1 
धनुषो राजा विव्याध पार्थ दक्षभिराश्यगैः | 1 
ततः MATT for धनुषो राजा विव्याध 1 —_ 
समये FTI सपेस्येव तनुथैथा | 62. 99h 


प्रतिमामामथागमत्‌ | ae 
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ADHYAYA 53. 
उपिता स्मो बने वासं परतिकमे चिकाषवः | 
कोपं नासि नः HY सदा समरदुज्जेय ॥ 

«FA for म्मा 
अहं तु AEA You प्रहरिष्यामि तेऽनघ | 
TY TATA: Way ग्रसेदद्विजः 

द्राणन मूक मक्त च ग्रसति स्म पुनः पुनः | 
त्रोणिताक्ता व्यदरयन्त पुष्पिता इव Ha: | 

ADHYAYA 54. 
तस्य कोपो TTT । 
तमेक्षत विदत्ताभ्यां नेत्राभ्यां FATA: | 

समेक्षत for avert । विवताभ्याम्‌ । 

ADHYAYA 55. 
कण यत्ते सभामध्ये TE वाचा विकत्थितम्‌ | 
न मे युपि समोऽस्तीति तदिदं समुपस्थितम्‌ ॥ 

b पयुपस्थितम्‌ for समुपस्थितम्‌ | 
यादि तावटने वासो यथोक्तशरितस्त्वया । 


aed धमौ्थविच्छिष्टः स मया योदुमिच्छसि ॥ 


¢ weet for Be । समयं for स॒मया । ATA for 


योदुमिच्छासे | 
ADHYAYA 56. 
नाई शक्ष्यामि वीरेह नियन्तुं ते हयोत्तमान्‌ । 
विषीदम्ति मम प्राणा मनो बिन्डरितीव मे ॥ 
a ere for ae | 
न च प्रतोदं रदमीं संयन्तुं शक्तिरस्ति प । 
नियन्तुम्‌ for संयन्तुम्‌ | 
„...स्तंभयातमानं धारयेनैरपुगव । 
त्वयापि for धारयेः | ! 
ADHYAYA 59 
ततः श्ञान्तनवो भीष्मो भरतानां प्रतापवान्‌ | 
दुराधष; for भरतानाम्‌ | 


15 


55, 11 


99. 
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ADHYAYA 60. 
मोघं तवेद Bly नामधेयम्‌ | 
ADHYAYA 61. 


निवतितस्तस्य व्चोगङशेन । महागजो मन्त इवांगूडुरोन )। 


८ चेव for तस्य । frets for tated । 
आचायश्ञारदतयोः TIS | 
aurea पीतं रुचिरं च Faq ॥ 
रोणे राह तथैव नीले | 
qa समादत्स्व नरभवीर ॥ 
a च for सु) 


¢ नालम्‌ for नीले | 
@ नरेन्द्र पुत्र for aerate | वक्षं for वच्चे । 


जानाति सोऽद्परतिघातमेषः | 


मे for सः। 


क ते गता gece वीय॑म्‌ । 
....न पापेऽस्य मनो FBT | 
निविष्टम्‌ for विशिष्टम्‌ । 


स्वँ न तस्मान्निहता रणेऽस्मिन्‌ | 


स्थिताः स्मो न zat for न तस्मानिहता । 
fat दुरुन्याहि Foray | 
तान्मस्थितानीतमनाः स पार्थो 
धनेजयः प्रेष्य कुरुमवीरान ॥ 
आमाषमाणोऽनुनयन्यहूत्तेम्‌ 
TUSTIN भूयः ॥ 

¢ अनुययो for अनुनयन्‌ । d agers carr } 
हष्टोऽ्वीत्तत्र स मत्स्यपुत्र्‌ | 

ADHYAYA 62, 

पाथं किं करवाम ते। 


करवामहे for करवाम 1 


60, } ८ 


01, lead 


61. 1. 


Ol, 14८ 


61. 20d 
61. 21h 


01. 


te 
I 
1 
[नि 

Ting 


OL. 22a 


61, 25 


61. 29h 


62. 46 


वयं चाज्येन ते दासाः qr: ged च देवने ॥ 


App. p 253 8. ‰. 
अनाथान्दुःखितान्दीनन्छरश्ान्दद्धान्‌ परानितान | 


after ए, 4 


SUPPLEMENT I. 


त्यक्तास्रान्नेराकत्र नाहं हन्मि कृतांजरीम्‌ ॥ 
स्वरिति AHA al AF न भेतव्यं कथचन | 

मद्रं at for 41 मद्रं a 

ADHYAYAG6S. 

FATA जानीत सदि Alaa al A aT | 
यस्य यन्ता गतः पण्डो मन्येऽहं स न जीवति ॥ 
किन्तु Tat राजेन्द्र THAI मानद्‌ 2 | 

fe मे for क्रिन्नु। 
Tae यदि वा EBs । 
तस्मात्तत्परिवज्नयेत्‌ | 

त्वम्‌. for नत । परिवजयेः । 
पर्य पुत्रेण मे युद्धे तादृशाः Heat जिता; | 
हृताः for जिताः । 
दिष्टया च निजिताः गावः कुरव पराजिताः | 
दिष्टया ते जीवतः पुत्रः श्रूयते पाथिवषेम ॥ 


@ ते for च । विजिताः for निनिताः । 
b sala for जीवतः 1 छतः for पुः | 


उत्तरः WAAR न WAST TEAST | 

भविशच्च for प्रतिशतु । बहना for वृहनछा । 
पूजनीयो भवेचश्च | 

ADHYAYA 64. 

अकायं ते तन्राजन्क्षिपमेव मरसायताम्‌ | 
मात्वा ब्रह्मविषं at समूरमिह निदेहेत्‌ ॥ 

a एषः for एव । प्रशाम्यताम्‌ for प्रसायताम्‌ | 

¢ seers for बक्षविषम्‌ । अपि, for इहं | 
यादि शेत्पतेद्धमो रुधिरं मम मस्तकात्‌ | 
सराषटस्त्वं महाराज विनश्येथा न संशयः ॥ 

@ नस्ततः for ATH! 
त्वया दायादवानस्मि केकेयीनन्दिवधेन | 
त्वया मे सदशः पुत्रो न भूतो न भविष्यति ॥ 

८ ०नन्द्‌ for °नम्दि° | 
न मया निलिता भावो न पया निजिताः परे | 
छतं तु कम्म तत्सर्व देवपुत्रेण केनचित्‌ ॥ 

८ विजिना for मिता । 


17 


App. p. 254 9. R 
after v. 4 
62. Ba 


App. p. 256 8S. R. 
after v.12 


63. 29a 


63. 30a 


63. 16 


63. 506 


64. 8 


64, 12 
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नामषाया कम्पात्‌ कृत्यम्‌ | ee 
पृथिवीं मश्ष्यसे जित्वा हतो वा स्वगेमाप्स्यासे । 61, 28 
तस्मै दास्यामि तां पुत्री TINH च अन्यते | 
केयूरश्च कटीसत्रं alae शतानि च । si 
ADHYAYA 65. 
ततस्तृतीये दिवसे WaT: पञ्च West: | 
स्नाताः VHATITE समये चरितव्रताः ॥! ba. | 
¢ समं य for समये । 
चन्द्रकान्ति्दिशः सव्व यथा सोम्यं तथाविधः | 
TUS यस्य वे रोके रू्यातानि स्चेपूरुषैः ॥ 
ADHYAYA 66. 
उषिताः स्मो महाराज मुरं तच निवेशने | 
अज्ञातवासञुषिता गभेवास इव परजाः ॥। BG. 10 
८ स्म for स्मः । 
6 अज्ञातवासनिहिनाः 1 
दिष्टया भवन्तः ANG: सर्ववे Fateat वनात्‌ | 
दिष्टया tated कुच्छमन्ातं वे दुरात्मभिः ॥ 66.30 
6 चे पारित for aise | sere दुरासदम्‌ for were 
चे युरात्माभैः । 
अपि THAT राजन श्रातरोपश्चरममरुः | 
राज्यं दत्वा तु युष्पाम्यां seats ॥ =... 
अतिविन्वासदा त्वम्‌ | 
ADHYAYA 67. 
पारिबर्हं ददो कृष्णः पाण्डवानां महात्मना | 
सियो रत्नानि Taha पृथकूपृथगनेकञ्चः ॥ 67. 24 
a. Taz for Wears । महास्नानं for महास्माना। 
गोसहस्राणि रत्नानि Taner fara च। 
भूषणानि च मुख्यानि यानानि शयनानि TH 67.37 
एवं रथोद्धवापारे वसन्ति स्म तदा TAT: | 
अज्ञातवासे कालेन यन्मा सतं परिपृच्छसि | 
इति fauzca समाप्त | 


SUPPLEMENT III. 


Readings of the Virataparvan referred to in the Commentary on the 
same called Visamapadavivaraua. 


ADHYAYA I* 


4 ¢ अशणीयुग्मं । 

5 ¢ संघटय्य for संनिमर्त्य । 

10 a परितः कुरून्‌ । 

14 a सुखं रिषं । 

15 ९ धमेशीटृश्च वृद्धश्च वदान्यः 


&c. 

28 ¢ निवत्स्यामि for निवप्स्यामि! 

ADHYAYA 7 

1 a नाम नामतः। 

5 0 मंथ्यते (corr. to थ) for 
मंस्यम्ते। 

14 ९ श्रेष्ठो यः प्रतियोधानां । 

17 a एेराचतः। 

22 a ज्याघातेन किणीक्रतौ (cf S. 
५]. ) 

24 a Wee: for गरुत्मान्‌ | 

27 ¢ आख्यायिकाम्‌ | 





RIVE WR eR AND 





*After मम पूर्वपितामहाः in La comes 
a part of com. as follows:— 


“oma? विषं कुर्युरिति पठे ।..पेषित 
प्रणिधयः युक्ताचारान्‌ वा पाठे । ' These 
can be traced to a ए, in the 
Southern Recension. The ver. 
ransi— 

जानतो विषमं कुर्यरस्मास्वस्यन्तवेरिणः, 
THA यत्ताश्च दये स्वस्य जनस्य च ॥ 
(SK I. 16 b, 178). 

The following words cannot 
be traced to any of the vv.:-arrea 
सपिंडस्य | नोस्माकं अपि तद्भाम्यं । समस्ता 
एकीभूताः । विपश्विता विदुषा । गवि पृथिर््या 


ADHYAYA III 
2 a erat for Arar | 
7a aaqe for ataqe । 
8 a THA | 
15 / atta for संति । 
20 a ea: | 
ADHYAYA IV 
$ ¢ इन्द्रसेनादयः | 
10 a gaa 
11a दिषठदवारो; ae । 
11 ¢ यत्र नाभिषजेत्परः | 
24 ¢ रक्षिणाम्‌ 
85 + न निवंदाति। 
ADHYAYA प्र 
13 a गहना | 
23 0 परामृर्यत | 
30 a च मृतस्येव । 


ADHYAYA VI 


5 ¢ प्रथमं for परसमं। 
15 ८ संमदा for सवेदा | 


ADHYAYA VII 


1 cam 
4) संपदं | 
c संविचारयन्‌ | 
6 ¢ वददच्युतान्ुजम्‌ | 
7 ¢ aq: | 
10 9 अनघपियं for safsa 
ADHYAYA VIII 


4d बुभूषति 0 पुपुक्षति | 


20 SUPPLMENT IL. 


10 ५ गृद्धगुल्फा | 

12 a मराल० and अराट० | 

31 ¢ बलवसियाः | 
ADHYAYA IX 

11 a प्रसंग दागतं for qera Ke. 
ADHYAYA X 

1 ८ प्राकारवपरे for स्थित्वा च वप्र) 

9 a प्रविकी्यं and च fade | 

9 ¢ समयेन केनचित्‌ and मम येन- 


केनचि 
9! प्रकीर्तयित्वा for प्रतकंयित्या) 


9८ बृहन्नडा (at), and बृहदा | 
ADHYAYA XI 


7 ८ म्रथिकरमेव aaa: | 
10 / मरियवं । 
d रभते for एह चने | 
ADHYAYA शा 


7 } आतिरुष्ठानि for अज्ञता च । 
11 ¢ अजाता or अज्ञाता | 


ADHYAYA XIII 


3 "लक्ष्याः for war: | 
4) STATA | 
*7 ८ दुःखम्‌ | 
b विततम्‌ for दक्षिण्यात्‌ | 
ADHYAYA XIV 
6 d जात्या) 
7 ८ अस्ति for अद्य । 
Ll ८ भामिनी । 
15 a मिथ्यामिग्ृद्धो for ग्ृश्नो(6), 
19 दमे वराः) 





# Fol. 10 is missing in the MS. 
G. also has finished the Adh. 
atv. 7 i.e. at the end of fol, 9] 


ADHYAYA XV 
4 ८ MATRA ANT | 
Ba पाचरीणम्‌ 
16; ^ कास्यम्‌ ' 
ADHYAYA XVI 
1: 2. qasty fay चमन for पक्र 
(८८ | 
Wo +, UL | 
87 a warrgiorat for ब्रहुदुःला- 
न्विता । 
SO a सविता द्भिरतं for WET 
AAA | 
44 cg TATA | 
AN ८ मानसम । 
८ मटान्रूचम and महपभम्‌ | 
47 haa for अरम ) 
8 ॥ अदमापद्‌ card (ef v. 1. 
in L. ) 
59 ¢ श्रस्यादववुध्यत | 
ADHYAYA XVII 
2 ^ समापरिषदः for सभायां weg 
Say for at 
1 2 ^ निष्कसहस्र॑ण । 
14 ८ शियः प्रत्यवरापितः। 
1S ॥ भन्न for हि अर्थनं। 
„ MAINT | 
>) ८ निरयामिव for पष निरयं । 
O38 / सादन्यभ्यः lor सोदद्यान्येः | 
96 ^ -उपाततं ( “ara in G ) 


ADHYAYA XVII 
4 b, hh 2 Fcc & { F 
0 a करुणवेदिनी ( arta Gy 


sings ie, A ae fig पवनो ए 





*TMS. has after com.on v 34 
shang नान्यत SAHA BRAT, 
gerd: । | 


SUPPLEMENT III. 21 


10 a अवक्ष्य (क्च ५) a 

2:; ^ परिहारक ( कैः ) for उप- 
शोभितम्‌ | 

¢ कंबुपाणनम्‌ (2) for वे्रपाणि 
सम्‌ | 

29 ८८ मग्न व्यसनसागरे for कृच्छ्र 
&e. 

30 ^ गोविदम्‌ for गोवृन्वम्‌ | 

34 ¢ ईाटवान्‌ for कष्णे Aa? ( or 
the whole line as in Hdns &e ) 

36 ८ ज्येष्ठो ( छा © ) warren 

3. ^ वत्सचमेक्षि (क्ष ©) पादा- 
यम्‌: 

A) a दामय्यंथिमुदीक्षतां for हयानां 
&e. 

42 ५ पापां for पाथं! (५ ४. 1 
wD [. * 


ADHYAYA XIX 

> Saag for आतेवत्‌ ` 

6 a निवर्तनम्‌ for अभिवतेनम्‌ । 

14 ¢ परमके तदा । 

18 ५ सुखमनुपरक्ष्य ( क्षा-७) for 

मम पुसं AAT | 

५7 ¢ aera for घषंयन्ती | 

४9 ८ स्प्रूनौ, Beat (५ ) | 
ADHYAYA XX 


10 ८ Rare | 

Ll ८ नाडायनी । 

16 a मासमप्यधसंभितं | 

18 ¢ प्रत्युपस्थित for प्रत्यासन्नस्य। 

19% कथं नेयादिमाभिति ° 
इति मे &८ | 


29 ८ हन्यात्‌ | ज्यां (च ! ) for 


HATCH | 
*Reading & its commentray 
omittd in G. 








ADHYAYA XXI 
2 ८ संगमम्‌ | 
4 ८ हदांगं ( सु ? ) for दसं धि । 
5 a संकेतं ( संगमं © ) for संवि- 
Ci 1. 
b सनिहितः for स निहतः : 
15 ¢ भोत्स्यन्ते | 
59 ¢ उयस्यंदत for विस्पंदत | 
68 a विरराम for विननाद्‌ | 
ADHYAYA XXII 
1 a काल्यं for HeqA | 
18 ८ आरुज्य for उत्पाट्य | 
ADHYAYA XXIII 
2. ¢ विनिकीणेम्‌ | 
10aate car fora a art 
24a अदूषिता । 
ADHYAYA XXIV 
1b अव्याहतं (© ) for अत्याहि- 
तम्‌ | । 
12 ¢ कर्बेटेषु for खबवटेषु । (1) * 
ADHYAYA शप 
No v. ls. 
ADHYAYA XXVI 
6 ¢ नारामि (2G) Bra for 
AST गताः ATT: | = 
7 a AHUSH (यच्च क्षिप्रमक।लि- 
कम्‌ I) Be 
9  ग्रृह्णीयादपि चष्चुषां । 
ADHYAYA XXVII 
9 a AAATA | 
10 a तस्य for तव | 
jaa 15 ५ तुष्ठः। 





*The extracts quoted, have ‘az’ 
& कर्व॑ट in the two vv. respectively. 
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16a 
20 a निश्परतीपं | 
25 ¢ संतुष्टः ¢) श्ुचिरनव्ययः for 
we: &e. | 
98 a त्यक्तवाक्या (वाचि?) नृतः 
for सत्यत्राक्याघ्रतः। 
29 ¢ अर्यः for टश््यः | 
30 ¢ अंततः 
31 a AA | 
44 a Bea: | 
ADHYAYA XXVIII 
8 a अत्या (आत्य (+) यिकम्‌ 
12 a संविभागेन for संधि वा तेन | 
28 ५ दिर वहेः for देके व्याप्य | 
ADHYAYA XXIX 
«5b ( रथात्‌} प्रस्कस्य ( कुण्डली ) 
for सिंहासनगतं 
8 ¢ परीप्स Ay: ty: {0 नशन्‌ । 
10 ? सूपसेव्यानि for Gases! 
15 6 वीरसंस्यः for at: Ug: | 
27 ॥ Sfarar: for sera: | 
ADHYAYA XXX 
8 ¢ व्यभिषक्तानि for व्यतिषक्तानि 
(ef. L.) | 
` ¢+ गच्छतां, पततां (C4) for zaat । 
16 a प्रवर्तता {० प्रसपफ्ता | 
25 a व्यतीयातां | 
८ व्यस्जतां for विख्जताम्‌ | 
ADHYAYA XXXI 
1} eafaga | 
9 a weal । वध्ुकामिच for दन्धुकी- 
faa 
16 6 एते for एनम्‌ | समासाद्य । 


81 ¢ ra: प्र।जहात्तदा fcr Berg 
&&&, |: 


27 / आदत्त | 
16 > नराधिपः for नराधमः) 
56 a क्तारवाः ( च ? Vor कौरवेयाः 
(©. ) । 
6: ^ अभिनेहाम्‌ for प्रतिनन्काम 
(©. ) । 
॥ इति दक्षिणगोग्यहः समाप्तः u (MS. ) 
ADHYAYA XXX 
1 a faud for जिगतान ( Not in 
(, ) 
। / अञ्जसा ' 
ha ware for काटयर्तिते । 
/ प्ररिगृष्य । 
ADHYAYA + 
:\ ५ न्यून (2) मन्ततः for अपि 
समन्ततः | 
ADHYAYA XXXIV 
13 4 geae for gree | 
16 a aR for नृच्यम्‌ । 
ADHYAYA XXXV 
16 a वियातस्य | 
20 ¢ उप for arr! 
46 ^ wart for wear | 
ADHYAYA XXXVI 
7 ¢ यत्ता for यत्नात्‌ । 
९ ^ ae for Brera | 
ADHYAYA XXXVII 
8 ८ मौपणं for कारणम्‌, 
ADHYAYA XXXVIII 


> ८ जातरूपस्य for शभा ayer | 
५ ८ अपिता (ss ) वपिः for भसि 
तश्चापः। ( आसित & आवाप are 
treated in the com. ) 
13 b तैषध्य and Harq | 
» भारसाधकः for "साघनः (i 
15 b Saaz: | 


SUPPLEMENT II. . 28 


ADHYAYA XXXIX 
) / मनुरणोत्तरं शतं (ef. L ) for 
प्रजापति carry | Cv. 1. not in ©), 
13h @eq for आरी. । 
24 a अग्रः ( पिङ्गलः ) for अयम्‌ । 
ADHYAYA XL 


21 «as in other Mss; vide text 
(४. Is) words एृरापः & दमनः 
being :eferred to for explanation 
in the com 

23 ८ अतिक for अतिकात्‌ (6) 
ef. KL 

98 |, faa for दिने हि । 

30 « संक स्प for संकल्य | 

» चाहुः for चहु | 
38 ॥ धम्मसंयतः 
41 h तत्वतः for तीथतः | 
ADHYAYA XLI 
18 a पक्षान्ते | 
23 a मध्येन for मध्ये Fo | 
ADHYAYA XLII 

2 b नहि मृष्यामि for नाभित्रप्यामि। 

3 b aaa for पणः। ( not in G). 

28 ^ विचेष्टितम्‌ for निवेदये । (©). 

28 उपायरहिनः for अपायवदिानः। 

ADHYAYA ना 


7 b eee: for सहस्रधा, 

8 ¢ नावरः for अवरः | 

16 ¢ अंचितम्‌ for आचितम्‌ | 
ADHYAYA XLIV 


2 ¢ आभित्य for आहत्य | 
4a देराकालेनं for देरो RIA | 


12 i: ५.५ for सतेव्यम्‌ | 
14 ८ वनेखरम्‌ for waa वने । 


b व्येन for आज्चुकूल्यं च। 


22 / प्राप्य संहिताः for यादे संहताः 
( not in © ) 
ADHYAYA XLY 
3 ¢ दहति and पचति । 
4 6 यैरिह for यदिह । 
7 0 मदत्तमान्‌ for 
(not in G ) 
9 ५ amaag for तथा प्राप्तेषु । 
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8 ५ रेफमाणाः for रेभमाणाः। 
28 ¢ प्रतिन्यवर्तेत for प्रतिनिवर्तेत | 
ADHYAYA XLIX 


1 d भूयो सनःपरियमाजे । 

4 € आस्ादयेयम्‌ for आसादयेनम्‌ 

7 d महारथं कणेमभीप्समानम्‌ | 

13 b गा्ावरणातिगेन for गा्ा- 
तिबदछातिगेन | 

13 d नगाग्रात्‌ for नगान्तात्‌ | 
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21-230 

, ४:30 

24. 

Pano ie: 

27-3 1८ 

316-33 
& ५40. 43 | 

2 


$ 


Adh 44 1-5 
6,7a 
Th~9 
10-19 
20 
21 
29,23 


Adh. 47 


की. 48 


Adh. 49 


XTX 


27-294 
29h—-326 
326,334 
3:30 
1-11 
12-17 
18,19 
206-22 
23.0 
23be 
25,26 
27-3 1a 
> 20-24 


22,23 


Adh.47 


2011. 48 


Adh. 49 


160 


11--18 
omitted. 
19 

16 

2६; 

21८ 
omitted . 
17 
omitted. 


( 77 1 tt € ५ १ 


Te 


Adh.46 La 


10-4८ 
Al 

5-9 
10,11 
12-18 


Adh.47 \-4 


2,6 


23 


Adh.48 1,2 


3 

4 

da 

5b 

6a 

66 

| 

8 

9 

10 
lla 
110 
12a . 
12d 
13८ 
130, 14 
15,16 
17 
‘18a 


Adh.50 


Adhe51 


Adh352 


Adh’53 


a 


1 
i 1 


र 


Ah 

(6८4 

0/ 

7 

1() 

11 

ig 

Ser 
3h» 
lg 
1.{८ 
Lives 
12८16 
171६410 


२, 


20८1 


Adhi50 


Adhi 51 


Adh, 52 


(011. 54 


Adh, 55 


me 
(1111६६६५. 
# 11 
¡.{, 1; 
LR if 
1-.1 
(6.7 

६) ~. [ 
1.1- 17 
Lies 
oe 
AD | 
20 
26,27 
os Lig 
oo) 

1 

Of, 1 0८८ 
Ll 

14h 
omitted 


omitted 

1: 

1.1८ 
\.01४६द६्५्‌ 
omitted 

19, 20d 
a 
१४८ 


141, 49 1,2 
2 
4,0 


7 , 8 

Ye Leal 
Lhed-20 
 ] - 2; 

01.50 1,2 


20 ~ 


Adh, 52 1~ | “(८ 
1 2/~ 1.1 


21}, 92 
१. 2 प्ण 3 0 
31 


25.39८ 

39h 

40 

41-.1;; 
Adk, 53 1 


Adh. 54 


Adh, 55 


Adh, 56 


Adh., 57 


Adh, 58 


XX] 


N. 

20) 
1८ 
21h 
22 

23, 2-be 
2a 
2dbe 
ez 
£} 
45 

6 

7 ; 4 

9— 15a 
16-20 
34-36 


35 39a 
60 


41-43 
1 
2 


Adh, 38 


1011. 56 


Adh, 53 


Adh. 61 


Adh, 59 


340८,3 9८ 
324 


5 


relegated to 
Appendix ; 
page 209 ff. 
relegated to 
Appendix ; 
page, 218 ff. 

omitted 

omitted 

3 

omitted 

4a 

omitted 

6 


80-104 
lla 
12,134 
omitted 
omitted 
22be 
23a 
24a 
omitted 
18 - 22a 
25be 

26 
omitted 
omitted 
27 


400 

41 ~4.3 
44 47 
48 
49 ~ 1८ 
51९ 

52८ 
526,53 
54-60 
61,62 
63-65 
66,674 
67b-72 
73-77 


XXII 


12 

13 

14 

15 
16८44 
1¶ 

LS 1 प 
20,2 | 
22 

23a, 
2b 
24m 27 
28—30 
OL 
32,33 
34 
35,36u 
366, 37a 
376 

38 
89—4 1 
A Qmm A. 2) 


j0a 
506,51 
92-58 
59,60 
61-63 
64 65a 
66~7 | 
7 2-76 


Qh, Sher 
25,26 
3Q) 
3.1 

38 

¢ 

abe 
omitred, 
28 29 
1,34 


omitted. 


33 (cf 37a ) 


3th 

39) — bee 
-1 {~ 4G 
49 
5O0b-52 
ॐ. 
omitted. 
5T hyo 
6b 
omitted. 
59-6 10 
6 2-6 
70 
66--6841 
696 
omitted. 
4.1 
75-8] 
omitted. 
8 ५.81 
86,8 Te 
4760-9 % 
956-97 


Adh, 55 | 


r [` 


Adh, 54 lw 


| ¢ oe 7 af 
it 

६.५} 

LO 
106-15 
LG—2 | 


Sage 


6 


13 
4,19 
16.14 
lsu 
, 18 b-20 
< 1८६ 
21h 
22 
23-26 


a. i? नि ॐ 


Adh, 56 1,2 


<; 18८८ 
] 86,19 
Z0)~22 
23,240 
240 
3h, 260 
266 


Adh. 59 


Adh, 60 


Adh, 61 


XXIII 
N. 
la 
le—6 
7८ 
8.9 
10a 
10-15 
16-2] 
1 
2 
3-6 
3 
9 14 
15,16 
17,18 
19८ 
1960-1 
22a 
220 
23 
24-27 
1,2 
3-17a 
176-18 


Adh, 60 


Adh, 58 


Adh. 66 


9. 
cmitted. 
lb-T7a 
omitted. 


62a 


omitted 
1,2 
omitted 
4b-6a 
7-9 

12, 13८ 
omitted 


T + 
45--47 
48a, 
4६0 


Adh, 57 1- र 


6-9 


182 
1860-2 la 
216 

22 


Adh, 58 1-3 


4a 

40 

5,6 

7a 

70 

8 

9-1] 
12८ 1: . 


120--14\ `. ; 
Adh, 59 1 5 


Adh. 62 


Adh 62 


Adh. 64 


XIV 


N. 
41-44 
AGer 
.{{¢ 

Ie 5 
6-9 
10- 1; 
1 10८, 18 
16 

17 

[Ser 
1Sh—2 Lee 
21h 

2. 

I-3 

Let 

4h 

5,6 

7a 

7h 

8 

9-11 
1.2४ 
120 - 14 
1-5 
6,7 

8 

9८ 

9८~ 11 
14 
1:0८, 14 
Liab 
16,17 
18a 
1६86 

19~ 26a 
2664 
27-39 
40 

4] 

42 
48८५ 
44 


Adh. 61 


Adh. 65 


Adh. 62 
Adh. 63 


ALh, ASed 
ASO 54a 
omitted. 
Ge 

(५ 
12-.1. 
omitted, 
42८ 
46,47 
omitted 
AQ 

48 

50 52 
omitted. 
5 ‘ bs ॐ of 
20-2-4/ 
omitted. 
Af) 
onuitted. 
4 
758 
Ob et 
10,11 
omitted. 
omitted. 
15 22 
Om itted. 
23=35 
omitted. 
36 
omitted. 
OTD 

38 


4005 60 | 


af 


17, 10 
LSed, 19 
Adhé 61 [,2 


%:;--2;) 
26.27 ab 

2 Tee | ad 2 9 ad 0 
२१८८१ 


3) 


31-58 


oY 


Adh, 62 1- 
iy 


6 
(a 


Th-VI 
12,138 
Adh, 68 1-30 


11-12 
13-16a 
166 


17 


18a 
180 
19,20 
21-236 


4 Conc. 


Adh, 65 


Adh. 66 


Adh, 67 


Adh. 66 
Adh, 67 


Adh. 68 


AV 


N. 
4.5-48 
omitted. 
49 

1 

2-4. 
omitted. 


16-20 


1८८, 22abed 


22९ 
23-25 
26,27ab 
27ed- 29 ab 
29ed 

7 


8- 1) 
30 

L- + 

२ 

6 

16८ 
17-21 
22,23 
1l-3a 
455 

6--9 

10 
1112 
17-20a ` 
omitted. 


208,214 | 


218 + 
28 =: 
28,94" ` ' 
25-27 


£ १. 66 


Adh, 67 


Adh. 68 


Adh. 69 


S. 
46 49 
omitted. 
50 


omitted. 
29-24 


49,50ab 
50451 
1,2 

7 

9-15 
17-21 
25-29 
30cd,31 
omitted 
35-37 
4la- 
omitted 
46ab 
43 
10८4-18८व 
<mitred 
1-3 
61211६५५ 


19८ 
20-23 
omitted 
1-3a 
350- 5८. 
5e-9 
17 


T ध 
23ed 
2.1८ 
246 
4८ 
24d 
26a 
26b—-27 
28-35 
31 

32 
33a 


SoD, O40, 


37h,38a 
386,39 
40 
41,42a 
46, 43८ 
430,44 


RXV 
N. 
27ca 
284 
286 
2८ 
28d 
29 
30 
306-318 
b2—-34 


374 
376,380 
386-394 
396 

40 

4 1 (2 

4 10, थव 
420, 45 
44 

ॐ, 4464 
460- 47 
476- 48 
49८ 

496 

50 

5 1,52८ 
52h 
53,54 

ॐ 0८.९6 


Adh, 70 


Adh 71 
Adh, 72 


5. 

docd 
33u 
d4a 

3.36 

ja 

1 

Su 

<, 5८ 
i-9a 
116,1 2a 
13,l4a 
Lda 
166,17 
20 
omitted 
23 

27a 
31¢,32a 
33,344 
omitted 
366,37 


14.150 
21a 


omitted 
39 


i 

14) 
20,2 hee 
21h 
22-27 a 
27 b-32 
ett 
34-370 
37 b-38 
8 
396 
AQct 
AOD 


Adh, 65 1- 1८ 


Ady, Fey 
20 
6-14 
15-19 
20-28 


Adh. 66 1-5 


6-38 

9 

10, lla 
110-16 
17-19 
20a 


206-2la 


21b 
22 
23 


14 


Adh. 69 


Adh. 70 


Adh, 71 


Adh, 72 


226, 23a 
236 
24, 


14 


Adh, 78 


Adh. 74 


Adh, 75 


Adh, 76 


Adh., 75 
Adh. 77 


Adh, 77 
Adh, 78 


S. 

40) 
cmitted 
omitted 
45-50a 
51-54 
62,63 
65-674 
680,69 
omitted 
18a 
omitted 
19a 
1-4a 
56,6a 
omitted. 
8-16 
176-21 
226-30 
1-5 

7-9 
omitted. 
15,16a 
165-21 
23-25 
33a 
1b--2a 
3 

7-8a 
omitted 
omitted 
lida 

15e 

20 
omitted 
346-3 6a 


XXVTIL 


N. 

18८ 
19 
2001 


206,210. 


21h 
22h 
25-25 
26८१ 
27-29 
3O~—3 2 
83,84 
१२३, 

36 

38 39 
{0404 


$> 

42 <)८* 
Amis 
42h 
3 

१, 
Ter 
8~—10 
ve 

3()--;४ 2 
$4 - 6 
BHD 
43 

AGA. {7८४ 
$50 
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Additions and Corrections. 


Text. 
Verse Read 
०५ युधिष्ठिर 
160 ककुद्मी 
39a SERA 
lla नारायणी BETA 
63d बरयच्रापि 
Ab स्तस्म" 
188 कीचका 
20a किद्युकाः 
267 "मपलायेनी 
1d श्चुतवान्‌ 
18 AAA? 
26a पूजासु | 
330 पाण्डवान्‌ 
Colophon अध्यायः 
31८ षष्टिहायनः 
7b स्वद्योतैरिव 
26a अमर्षणो 
20a परश्वधम्‌ 
Read page No, as 254. 
Colophon अध्यायः 
la परीण्तितुम्‌ 
` 8a 
13a कला पूणां 
60 SAAT AT 
11 हेमपन्नत्सरू 
10a i eee 
107 यु तं 
450 हव्यस्य 
150 वल्मीकमिव 
234 उयुद्यानीकानि 
Colophon चतुश्चत्वारिंशः 


For 
युधिषिरं 
ककु 
रुदन्त्या 
नाडएयनी ager 


.बटबश्चापि 
‘Sara? 
Aah 


"मपायनी 
aval, 
सायः 
sity 
पाडवान्‌ 
अध्याय 
षथिदायनाः 
Matas | 


. अमषणौ 


परयषम्‌ 


अध्याय 
qty 
TET ET 
ROT 
SAAT 
हेमपजः cere? 
ईन्द्र 
युधिष्ठिरस्येतं 
सन्यस्य 
वट्मीकभिव 
व्युद्यानिकानि 
चत्वारिंशः 


Page. 
360 
416 
447 
456 
468 
48() 
511 
528 , 
528 


ADPDITTONS ANT) 4 ‘ORRECTIONS , 


( Text : Contd. ) 


Verse, Read. i For, 
18.  दुयौध्रननापि दु योधनेनापि 
Colophon त्रिपश्चादो" ्विंपचाशो? 
५८५ रिवादित्यः रिघोदित्यः 
20 JUNTA घृणो दृश्य 
el Waa" Ware 
30d नादाक्नुचंस्ते नादक्नुवस्ते 
lta "सखिषु 
260 समेत्य सभेस्य 
27h WAHT TART 


Readings below the Text. 
[N. RECENSION READINGS. ] 


12) 010011६ omitts 
Ra Omit ~ ‘ine omitted in FM”. 
12 “Ysdns ABEFOM ara, for omitted in all de.” 
5a Adit~KEdnis COHKLN पवोणि त्वम्‌ | 
mn before befor 
1&b Add" Hidns’ before AB &e. 
9 except exept 
11h Cet त्वाम्‌ पद्य त्वम्‌ 
२८८ AdimiEdns अभिसंद्‌ त्‌ | 
lla KE EE 
12a श EE 
8b Add“Eidus’ before ABC &e 
15h Addii—"EdnaCG परमिव्रेणः) before BE &c. 
12a except exeept 
16h Add:—Tine omitted in Edns CGL’ 
after पार्थिवषेम | 
45a tha 54a 
[ 4. RECENSION READINGS. | 
4 Se cl. 5. MSS 
léa ककुद्मांश ककु प्राचि 
18 ( )111{ 6 


90 न रिष्यति ae... तरिष्यति 


{2५(€. 
48 
{9 
97 

100 

LOS 

109 

127 

179 

213 

316 

3:0 

382 

383 

407 
1, 

410 

413 


426. ` 


435 
427 


500 


Apptrtons anp Corrections. 


( 8. Recension Readings Contd. ) 


Verse. 
13 
14 
3-4 
17 
256 
27 
4८८ 
10 
25) 
45a 
10८ 
N.B. 
2b 


87 


33 
48b 
62 
20 
32a 
38 


37 


Read. For. 
ab and d b and d 
Add — ed omitted in 8. el. ; 
ST SK, ST. 
Addt~ ¢ omitted in &. dl. _ 
v. 14 th. oy 4th 0 


Omit the note against this, =. 
Ada:-line omitted in SK, SG, SA. 


करेणुरिव करणुरिव. ~; 
हृष्टः पुष्टो ` SUT. ६7 
vv. 44 and 45 vv. 45 and.46. 


Transfer the reading to p. 331. ,- 
Add:—‘and57’ after ‘Adh. 56’ ' ~ 
reads repeats 


ST नथ, ध । 
^.44:-110€ offitted in SK, SG, SA. 
after ve 51 ® after v. 46. 
except ` except. ` । 
SG | SC. ee 
line verse. | 


Add:- 38a 3. cl अन्येऽपि Pra 
भरणा युवानो शुष 
। कुण्डटाः। 
S. cl. अन्ये चेद मेहा- omitted etc. ` 
वीय राजपुरा महारथाः! | 


Page. | 188, 


ay 
oe 
1) 
te 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. 


Notes. 


Read. 
Passing 
form 
arrangement 
qa” 

+ 
ATTA 
cowherd 
rary" 

Panini 
द्रीधरश्सारिना" 
Vidura 
Hultaach 
Nitisita 
Made 
identified 
hiatus 
संवासजं 


perverted 
afore 
Bhayavadgita 





uthern 
preferable 
पार्थः 





_ Separately 


Dronicirya 
Storm 
Durghata 


employing 








for 


Parsing 
from 
arrnagement 
qa" 

CUBE 
ATA, 
cowheard 
tera 
[प 
भसाास्ता 
Vidura 
Hultazch 
Nitisaura 
Mede 
identitled 
haiti 
Garant 
Rea 
preverted 
ore 
Bhagvadgita 
अगत्स्यं 
अमत्स्य 
art 
Sourthern 
preferrable 
पाथः 
Seperately 
Dronacraya 
Strom 
Durghta 
TOTS 


employing 


Apnirtons AND CorRECTIONS. $ 


Appendix. 
Page. 
2 After the ver. पतिवता etc. add:— 
“D adds an adh similar to the Southern Recension.” 


5 After तस्मे रीगुरवे aA: | add “Before ए, 1 SK adds:— 
नारायणं AEH नरं चेव नरोत्तमम्‌ | 
वेर्बीं सरस्वतीं sare ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ १ ॥ ” 
12 For After v. 20, read After v. 20a. 


17 The verse पांडवानां cc. reads in Edn? as पांडवेन पुश तातं अश्वेष्व- 
ree: पुरा | विराटनगरे च्छश्रश्चरिष्यामि ata 
» For रक्षणं, read wart. 
18 For After v. 3a, read After ए. 2. ` ५ 
19 Omit the second After ए, 4. 
20 For After ए, 14, read After ए, 13a. 
+» » After v. 15, read Before v. 15. 
22 ,, Before v. 47, read After ए, 45. 
30 (Omit ‘After ए, 26 and the verse following 
» In the last but one line omit ‘49’ and add 51 
33 For After ए 9, read After v. 8 
35 Before ‘23’ add ‘V.’ 
52 For After v. 2, read Before v. 2 
55 For Before v.17, read Aftr ए, 16a 


१ 3) Before V 24, read After Ve 2 5 
+» »» Before ९, 31, read After.v. 31 


57 Before तवह्यनुपमं etc. add देवि देवेषु विख्याता gfe का त्वामिहागता 
64 For After ए, 10, read After v. 100 
65 Omit ‘After ए. 4 Edns ABCDGHKLEN add’ | 
» » ‘before v. 5 8. cl. adds | oe weal 
68 Add Edns before CGH... | 
70 For After v. 19, read After v. 18 
71 For After ए, 2, read After v. 3a. 


6 Appirioys AnD Corrremons. 


( Appendix : Contd. ) 

Page. 

88 For ‘After ४. 5’, Read ‘After ए, 5/4. 

94 ,, “After v.36 ,, After the above. 

» After the line “इत्येवमुक्ते &८.' add, After this comes our v. 36. 

09 Omit “After v. 39”, 

95 For ‘After v. 48, read After v. 486. 

5 ‘Alter ए. AQ’, +> After ५. 40. 

» + After v. 49,» After v. (च, 
103 ,, After v. 1, ,, After v. 2, 

» sy After v. d1,,, After v. [1५ 
106 ,, After v. 6, ,, After v. 5. 

» + Alter v. 22, ,, After +. 21. 
107 ,, After v. 29, ,, After v. 28. 
110 ,, After v. 154, ,, After v. 11. 
112 ,, After v. 44, ,, After ५, 43८. 
113 ,, After v. 7Zla, ,, After v. 72c. 

+ » After v. 71, ,, After v. 72 
114 ,, After v. 72+, ,, After v. 784 
118 ,, After v. 44a, ,, After v. 44 

+) >» After v. 46a, ,, After v. 45 

» Add before ‹ स केरोषु पराग्रष्टो ' &५. “qatear atreré भीमो विरराज 

महाबरूः॥ गृष्टीत्वा आसकामस्तु fee: gerd यथा ए " 

119 Omit After v. 49५, 5. cl. adds गृहीत्वा dc. ( two lines ) 

» ८७८ After ४, 69, read After ए. 68. 
127 Omit 'चेक्तपायन vara’ before तयोस्तद्वचनं ke, 
129 For After v. 16a( second ), read After v. 16. 
130 ,, After v. 21, read After v. 20. 
148 For After v. 58, read After 57. 
175 Add After v. (line 1) 16, 
189 Before कृपस्य कचनं &५. add Saiqrery ware 
200 Omit ‘After v. 9 9. el. adds,’ 


1 
च ऋ 





